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EDITORIS PRAEFATIO. 


I. EM hoc volumine comprehenso- 
rum agmen ducat venustissimus Angelus Politia- 
nus , Musarum amor , cuius ipso prolago nomine 
graecae latinae italicaeque litterae recreari viden- 
tur. Homeri iliadem ab eo,latinis versibus fuisse 
expressam , fama cecinerat ; mox tamen, nusquam 
conspicuis eius operis exemplaribus , conclama- 
tam rem atque infra mortuos amandatam eruditi 
putabant. Atqui in pluteis vaticanis duos ego co- 
dices iamdiu conspexeram , inter alios nobilissi- 
mos quos a demortui Politiani bibliotheca Ful- 
vius quondam Ursinus acceperat, et in biblio- 
thecam mox pontificiam transtulerat. Prior codex 
numero 3298. notatus, in membrana eleganter 
descriptus, rubroque corio compactus , est ipsum 
iliacae interpretationis exemplar, quod Politianus 
Laurentio Mediceo maecenati obtulit ; nam stem- 
ma gentis Mediceae inauratum ac pictum in fron- 
te gerit; et quamquam calligraphi operà exaratus 
est, manu tamen ipsius auctoris interpolatus idem- 
tidem refectusque cognoscitur. Porro et Fulvius 
Ursinus haec in eo adnotavit: Omero il 2. e 3. 
dell iliade, tradotto in versi dal Poliziano , e in 
molti luoghi tocco di mano sua. Ful. Urs. 
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Codex hic cum aliis plurinis bello italico a 
Gallis Parisios translatus fuerat , ut sigillum gal- 
licanae bibliothecae bis in eo impressum demon- 
strat ; isque demum post publicarum rerum con- 
versionem a4 nos rediit. [labemus igitur in hoc 
codice secundum ac tertium iliadis librum , cum 
pocticis ad. Laurentium Mediceum Politiani epi- 
stolis apollineo lepore perlitis. Iam cur primum 
librum interpretatus non fucrit Politianus , cau- 
sam pandit ipse in priore epistola ; quod autem 
rcliquos post quintum libros desideremus, quam- 
quam in praedicta epistola al auctore promissos , 
id ob multas auctoris occupationes acerbumque 
obitum contigisse puto, Alter est codex charta- 
ceus 3617, , quartum quintumque iliadis librum 
continens, isque tolus manu ipsius Politiani vi- 
detur descriptus, nondum tamen calligrapha ma- 
nu in membranam puram translatus, neque adhuc 
Maecenati oblatus ; ideoque et epistolis praeviis 
caret , titulis tantum , quos in editione exhibui- 
mus , librorum initio praepositis. 


Puerilibus propemodum annis hanc se Homeri 


interpretationem fecisse , narrat Politianus in ex- 
tremo prioris epistolae versu; et quidem post eque- 
stres Laurentii ludos , et post urbis volaterranae 
expugnalionem , quae anno -w-cccerxxi contli- 
git , qui erat annus Politiani -xviu-; etenim anno 
-M-Cccc-Liv* natum constat, Neque vero quisquam 
tam erit hospes in Politiani stilo , qui his car- 
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minibus lectis , dubitare de auctore vel tantillum 
queat. Sed tamen eruditionis gratia tres recitabo 
doctissimi Menckenii locos, éx eius de Politiani 
vita et scriptis commentario, unde universam hu- 
ius operis historiam , famamque ciusdem inter ho- 
mines diditam cognoscere licet. Menckenius ita- 
que , postquam p. 33. dixerat Zomerum a Poli- 
tiano latinis versibus fuisse redditum , mox p. 49. 
ita suam adfirmationem luculenter demonstrat. 
Nescio, an integrum reddiderit; id enim per angu- 
stos adolescentiae limites fieri vix potuit. Ioh. 'T'rithe- 
mius, aequalis Politiani, ad iliada laborem eius re- 
stringit, in. Catal. scriptor. eccl. p. 166. not. B : hic 
ausus est , inquit, i//íada ITomeri versibus latinis le- 
gendam exhibere. Eadem sunt verba Conradi Gesneri 
in. Dibl. univ. p. 44» Quin et Philippus Iac. Bergo- 
mensis in Suppl. Chronic. p. 435, sex saltem , ait , 
JIomeri libros ab ipso puero adhuc e graeco versos 
hexametris. Habes etiam , car dubites, ex litteris Iaco- 
bi Cardinalis papiensis ad Polit. lib. 7111. epp. Polit. 
ep. 7. Is enim, lectis iis, quae ex Homero translata 
ipsi miserat Politianus , ( seminuda adhuc atque invo- 
' — ducría , uti dicuntur ab ipso Politiano in litteris ad Ia- 
cobum antec.) perspectaque horum venustate et gra- 
tia, ne opus inchoatum desereret, sed quod superes- 
set , laboris pensum absolveret , impense eum sollicita- 
vit. Morem num gesserit tanti viri adhortationi Politia- 
nus, dicere non audeo ; siquidem nec mihi, nec mul- 
tis, ut puto, eruditorum visa est umquam haec Homeri 
interpretatio , quae chartis suis involuta , extincto Po- 
Jitiano , aut fato quodam periit, aut bibliothecarum la- 
tebras aeternum habitare iussa est. Bergomensis quidem 
* 
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l. c. editam ab ipso refert illam. versionis particulam , 
deinde vero revocatam s; sed mera forte coniectura fuit 
scriptoris huins, quam hausisse videtur ex litteris mo- 
do allegatis Iacobi Card. pap. cui miserat quidem Po- 
litianus partem interpretationis, illam vero nequaquam 
editam , sed lima potius et iudicio lacobi expoliendam. 
Quicquid igitur de labore isto compertum habemus, 
sicut leve admodum est et exiguum , ita omne ex scri- 
ptis Politiani , aut eorum , quos aequales habuit, τὸς 
stimoniis capiendum est. Marsil. Ficinus, dum Aome- 
ricam. Politiani musam miris in caelum laudibus a se 
extollendam , memorat in. ep. ad Polit. lib. FI. epp, 
Polit. ep. 12 , non nisi hanc, quam vertendo Homero 
impenderat noster , operam indicare videtur. "Tuterpre- 
tationis huius quae fuerint virtutes et. veneres, paucis 
infra dicetur ; nunc vero dicenda sunt ca, unde con- 
stare possit, tenera in primis aetate manum huic operi 
admotam esse. lacobus Card. pap. in. litteris cit. lau- 
dis haec esse , ait, et admirationis in tam recenti ae- 
tate. At his potiora nobis esse debent, quae ipse hac 
de re passim Politianus memoriae prodidit. In append. 
AMiscellan. verba eius haec sunt: etenim ego tenera 
adhuc aetate - - * dabam quidem philosophiae utrique 
operam ; sed non admodum. assiduam , videlicet. ad 
Homeri poctae blandünenta. natura. et aetate. procli- 
vior , quem tum latine quoque miro , ut adolescens , 
ardore , miro studio versibus. interpretabar, Rursus 
sub initium orationis in expositionem lHomeri τ nam et 
ego is sum , qui ab ineunte adolescentia ita huius emi- 
nentissimi poétae studio ardoreque flagraverim , ut non 
modo eum totum legendo olfecerim , paeneque contri- 
verim , sed iuvenili quodam ac prope temerario ausu , 
vertere ctiain in. latinum. tentaverüne 
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Rursus Meuckenius p. 168. De. versione Homeri , 
qnem ant integrum , aut ex parte saltem , primis pue- 
ritiae temporibus , latinis versibus reddidit Politianus , 
multa aptiore loco dixi supra 8. 111. not. 5. 'Tunc 
scilicet rationibus sat idoneis evieimus , vulgatam. huc 
usque nou exstare. At de eius concinnitate certissime 
sibi persuasum. habens, Casp. Barthius in adversar. 
lib. LV HT. cep. 14. vehementer optat , e latebris ali- 
quando protractam , exire in doctorum hominum con- 
spectum publicum. Quid senserint de ea eruditi , qui- 
bus legendam dederat Politianus , addendum hic pau- 
cissimis. Nisi quid datum adulationi existimes a Iaco- 
bo Cardinale papiensi in epistola ad Politianum, Jib. 
7111. Fpp. Pol. ep. 7 , quae laudibus huius interpre- 
tationis unice destinata est, hoc iudice splendidissi- 
mam dixeris, et ad omne venustatis genus composi- 
tms Orationem iu. primis latinam esse et illustrem , 
plenos etiam versus , ct. suis numeris magnifice auri- 
bus servientes , inde discimus. Nec minus honorificum 
de illa est iudicium Mars. Ficini in ep. ad Laurentium 
Medicem , quam vid. /i/b. JF. Epp. F'icini ep. 17, quod 
tanto plus habere momenti videtur , quanto est ab as- 
sentationis studio remotum longius : nutrís domi , in- 
quit, Aoniericum. illum adolescentem , z£ngelum Poli- 
uanum , qui graccain. 4Tomeri personam latinis colo- 
ribus exprünat. Fxprünit iam , atque , id quod mirum 
est , in Lam tenera aetate ita. exprimit , ut nisi quis 
graecum. fuisse Homerum noverit , dubitaturus. sit, 
uter naturalis , et uter pictus 4fomerus. Delectare iis 
pictoribus ,| Medices , ut coepisti ; nam ceteri pictores 
parietes ad. tempus ornant , hi vero in aevum habi- 
tatores illustrant. lpsc Politianus satis magnifice de 
hoc ingenii sui partu in elegia de Zlbierae Zflbitiae 
immaturo exitu τ 
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Ipse ego , qui dudum reges magno ore canebam , 
Dardanaque argolica Pergama rapta manu , 
Jeu nil dulce sonans , taceo iam bella tubasque , 

Et refero ad nigros carmina moesta rogos. 
Laudat ctiam Iac. Sannazarius, aequalis Politiani , bre- 
vi epigrammate , quod est Jib. 11. Epigr. eius ep. 47 , 
versionem quamdam Homeri, quae forsan eadem est 
nostri, Fuit is alioqui partibus Politiani parum addi- 
ctus, quin variis carminibus acerbissime in eum de- 
bacchatus est; at cum eius erga Politianum odium eo 
demum tempore coortam sit , quo Darth. Scalae et Ma- 
rulli adversus eumdem irae efferbuerunt , creditu haud 
difficile videtur, primis pueritiae annis, quibus mihil 
Politiano cum binis illis contentionis fuit, nec inimi- 
cum ei fuisse Sannazarium. 

Denique Menckenius p. 595. De latina Homeri in- 
terpretatione poótica bis commemoravimus sect. Z. $. 
111. et S. .X. , idque tam copiose, ut iam, quod addi 
his possit , supersit nihil. Saltem , quod huius loci est , 
moneo , non exstare huius laboris ullum hoc tempore 
vestigium , nec dubium videri, quin commune iam du- 
dum rerum humanarum fatum sit expertus. Clausio ta- 
men in ata Politiani cap. XXIF. p. 48. si fides ha- 
benda, tale quid olim in bibliotheca sua Franc. Hes- 
selius, in roterodamensi athenaeo historiarum et elo- 
quentiae professor, servavit. Át cum ille petitam sibi 
hanc notitiam tradat ex Hesselii ad Ennii fragmenta 
notis, quae, uti mihi constat, prodiere numquam , 
nec in hesseliana editione Ennü , an- 1707. vulgata , 
additisque ei Hier. Columnae et aliorum notis, tale 
quicquam commemoretur , hinc donec certiora aliun- 
de uobis liceat cognoscere, ea de re merito nos du- 
bitamus. | 
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IL. Excitandis clarorum virorum de latibulo 
codicum scriptis libenter invigilans, alterum sisto 
laudatissimum italum , Iacobum Cardinalem Sa- 
doletum , cuius geminam in vaticanis iss. lucu- 
brationem nondum typis expressam reperi ; nem- 
pe operis de christiana ecclesia librum primum , 
tribus adhuc reliquis desideratis ; nec non exe- 
geticum. super duobus evangeliorum locis libel- 
lum: de quo utroque scripto Sadoletum ipsum 
in epistolis suis loquentem , infra pp. 104. et 
119. adduxi. Inde enim apparet, tractatum de ec- 
clesia missum fuisse ad Iohannem Salviatum car- 
dinalem anno -»5:xxxix* Quum autem Sadoletus 
anno -w-D-xxxvi- sexagenarius purpuram 'sumpse- 
rit, sequitur ut intra primum Cardinalatus trien- 
nium id opus elaboraverit, quo is tempore cum 
aliis octo summae famae Collegis in secreto de re- 
formanda Ecclesia consilio Pauli pontificis iussu 
versabatur , quod consilium anno -x-p-xxxvirr- per- 
actum fuit. Ac sane id tempus componendo huic 
operi peridoneum erat , cum Sadoletus capita de 
emendanda Ecclesiae disciplina ac moribus cum 
vin viris conferebat. Sic enim res in conventu 
ventilatae materiam scribundo operi suppedita- 
bant; vicissimque operis scriptio Sadoletum sacro 
consessui paratiorem in dies doctioremque tra- 
debat. Testimonia tamen a Constantio in scholiis 
Sadoleti vitae adiecta demonstrant, auctorem non 
ita hoc opus ad unguem expolivisse, ut nullum 
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castigationi vel secundis curis suis locum relinque- 
rct. Quare et illud persimilis argumenti fragmen- 
tum quod P. Lazarus protulit , et Constantius re- 
petivit ( ep. pont. p. cix. ) ad operis fortasse per- 
tinet instaurationem. Sed quicquid demum Sado- 
letus cogitavit, nobis quidem nullum eius verbum 
immutare licuit; licuit tamen particulas scripti 
aliquot prudenti interdum consilio praetermitte- 
re, nequid forte adversus auctoris voluntatem fie- 
ret. Ceteroqui id opus editione dignissimum vi- 
sum est, quippe ecclesiastica sapientia plenum , 
et ob sacri caclibatus praesertim praedicationem 
valde utile, 

III. Quae vero, post haec Sadoleti opuscula , 
chartae supererant in libro meo , eas nonnullis 
epistolis occupavi Hicronymi Aleandri senioris 
Cardinalis, cuius et alias vidi multas mss. tum 
epistolas tum disputationes et consultationes , ca- 
tholicae religioni et suorum temporum historiae 
perutiles , quae aliquando cum publico commu- 
nicandae videntur ; ne clarissimum olim sacri col- 
legii lumen , et validum romanae sedis adversus 
haereticos. propugnaculum , irrepente paulatim 
oblivione , debitae famae et immortalitatis iactu- 
ram faciat. Doctissimus quidem comes Mazzuchel- 
lius ( Script. ital.) non minimam partem scripto- 
rum ineditorum Aleandri nostri cognovit. Neque 
tamen ego omnium , quae ipse novi , catalogum 
heic contexam ; sunt énim in diversis dispersa co- 
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dicibus , quos nunc pervolutare non vacat. Unus 
tamen prae ceteris codex nobilis epistolarum Ale- 
andri corpus continet, isque in primis curas meas 
exercet , praesertim quia vetustate et carie iam cor- 
roditur; ideoque citius publicandus videtur. Inter 
has epistolas sunt aliquot etiam Pontificum atque 
Principum, veluti Leonis X , Clementis VIT, Ma- 
ximiliani imperatoris , Ludovici regis Hungariae , 
Ducis Sabaudiae, Alberti Carporum principis , 
Ioachimi marchionis brandeburgici, Fabricii ma- 
gistri rhodiensis ordinis , quae cur Aleandri lit- 
teris sint immixtae , nunc non quaero. Boni quo- 
que pontificis Hadriani VI. vidi longam ibidem 
ad Cardinales S, R. E. epistolam ex Hispania scri- 
ptam, quam in Hadriani analectis a Burmanno 
vulgatis non repericbam , in qua postquam diu 
de suo ad Urbem itinere quod moliebatur , di- 
xit, sic postremo Cardinales alloquitur. 

Interim. Circumspectiones Vestras maximo affectu 
hortamur , et in Domino rogamus , ut memores digni- 
tatis ct officii sui , quod veros Ecclesiae cardines decet , 
concordibus animis Urbis et universae ditionis nostrae 
paci et tranquillitati studeant, delectum exercitus ( de 
quo ad nos fama pervenit ) nisi sit rebus nostris neces- 
sarius, in terris nostris fieri prohibeant, populos nostros 
sna dexteritate et solita prudentia refrenent , et ad uni- 
tatem. οἱ caritatem instruant. Meminerintque , et qui- 
dem serio , non solum ab infidelibus , sed et ( proh do- 
lor!) a christianis ipsis adversus hanc sanctam sedem 
tot tantasque undique tendi insidias, tot hinc inde hae- 
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reses insurgere, et defectionum manifesta detegi signa , 
ut ( nisi misericors Deus adsit) non solum inter nos 
divisi, verum etiam maxime concordes tantis malis vix 
obsistere posse videamur. De nobis profecto illud pro 
compertissimo pollicemur , nos ob dignitatem eiusdem 
sanctae et catholicae Ecclesiae , cui divina providentia 
per vestram electionem nos licet indignos praefecit , 
hanc vitam exponere ubique quidem et semper para- 
tos; sed nunc ad illud et solum potissimum invigila- 
re, ut quam citissime possumus , iucundissimum Ur- 
bis sponsae nostrae aspectum visamus ; simul ut. gra- 
tissima vestra praesentia et consuetudine fruamur, vo- 
bisque tum ob istam unanimem electionem , tum ob 
res in nostra abseutia gubernatas, si non pro meri- 
tis, saltem pro virili nostra, gratiam referamus ; si- 
mul ut rerum nostrarum paci stabiliendae, et intesti- 
nis christianorum bellis et seditionibus sedandis , ani- 
misque conciliandis in commune prospiciamus , faven- 
te Deo opt. max. qui omnes nostros gressus dirigat et 
acta moderetur. 

Leonis autem -X- PP. tres sunt in eodem co- 
dice epistolae , in Bembi ac Sadoleti collectioni- 
bus minime obviae, quarum duae ad Henricum 
:VIII- Angliae regem agunt de abbatia S. Albani 
Cardinali eboracensi , post Pontificis in Urbem 
reditum , consistoriali decreto adsignanda , et de 
Cuthberto Tunstallo ad londinensem sedem eve- 
hendo ; tertia est ad Cardinalem eboracensem su- 
per praedicto beneficio scripta, Iam in prima, 
quae multo ante Henrici lugendam defectionem 
(ut et reliquae) data est , sic regem dilaudat Leo. 


FRAEFATIO. xv 
Exigebant sane divinae tuae dotes , istaque filia- 
ris quam nobis tam pie quam humane per ora- 
torem et litteras praestitisti obedientia , et perin- 
de tua in defendenda re christiana , non minus 
felici scribendi stilo , quam aliis praesidiis , prae- 
clara gesta , ut nihil quod modo in manu nostra 
esset , non lubenter concederemus. 

IV. Ut Cosmae ante hanc diem incognitos com- 
mentarios ad S. Gregorii Nazianzeni carmina im- 
primendos curarem , multae me causae perpule- 
runt. 1. Codicis vaticani raritas, qui fortasse unus 
id opus nobis conservavit, cui codici siqua forte 
labes aut calamitas aliquando accideret , praecla- 
ram Cosmae lucubrationem perire funditus ne- 
cesse foret. 2. Quum multi extent ad. Nazianzeni 
orationes commentarii , nullus hactenus ad eius- 
dem carmina typis commendatus videtur , cum 
alioquin beati patris egregia poémata, et nulli fe- 
re ethnicorum secunda , interpretationis honore 
dignissima sint. 3. Homo saeculi octavi, S. Iohan- 
nis damasceni , ut postea dicam , a pueritia ho- 
spes et condiscipulus, ac melodorum sacrorum fa- 
cile princeps , non sine piaculo negligi mihi vi- 
debatur. 4. Multa sunt in hoc opere , quae testa- 
menti utriusque historiam illuminant , quaedam 
etiam ecclesiasticam. tangunt , et civilem ac phi- 
losophicam. 5. Postquam ego latinos mythogra- 
phos ex vaticanis codicibus extuli, valde optabam 
graecarum quoque fabularum congeriem aliquam, 
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siqua mihi forte conspiciendam se daret , classi- 
cis auctoribus adsociare. Nunc ex his plurimis fa- 
bulosarum rerum atque aetatum historiis, quas 
plena manu Cosmas suppeditat , nec non ex ad- 
iunctis Nonni abbatis ad duas Nazianzeni oratio- 
nes novis item historiis mythicis , mediocre cor- 
pus fabularum graecarum conficitur , quod Apol- 
lodoro , Phornuto , Ant. Liberali , ceterisque hu- 
iusmodi , comitari iam poterit. 

Age vero de auctore huius operis Cosma paulo 
accuratius dicendum videtur. Nam duos eodem 
saeculo octavo fuisse , litterarum gloria fulgentes, 
tradit diserte in vita S, Iohannis damasceni Iohan- 
nes biozraphus apud Lequinium T, I. p. V. seqq. 
Narrat enim biographus, Cosmam monachum, ex 
Italia oriundum , omni sacra et profana disciplina 
exquisisitissime excultum , a Saracenis Damasci do- 
minis in cursu piratico fuisse captum ; qui quum 
a barbaris occidendus Damasci foret , intervenit 
S. Iohannis damasceni parens, qui summa Cos- 
mae doctrina cognita , impctravit eum a Princi- 
pe Saracenorum , deductumque domum erudien- 
dis praefecit Iohanni filio, nec non iuniori cui- 
dam Cosmae, Hierosolymis nato, sed tunc paren- 
tibus orbo , quem sibi veluti filium adoptaverat. 
Pergit autem narrare biographus , quod uterque 
puer, tam Iohannes scilicet quam hic Cosmas hie- 
rosolymita , sub senioris Cosmae magisterio mire 
profecerint in grammaticae , dilecticae , rheteri- 
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cae , ethicae , aliarumque disciplinarum studiis ; 
sed tamen in scientia harmonica eos praecipue 
excelluisse , id. demum ex ipsorum canticis , ab 
iis qui poétices periti sunt, compcriri. 

En itaque duos Cosmas , scniorem quidem ita- 
lum praeceptorem , iuniorem aulem discipulum 
Hierosolymis ortum , cuius postremi laus multo 
praecipua , poésis musica fuit. Porro quum va- 
ticani operis auctor bis se dicat" hierosolymita- 
num , in fronte scilicet et in calce codicis , patet 
omnino hunc esse iuniorem illum , S. Iohannis 
damasceni adoptivam fratrem conturbernalem et 
condiscipulum, eumdemque auctorem canticorum 
illorum , quae latine partim in bibliotheca pa- 
trum extant (1) , graece vero in codicibus haud 
raro occurrunt. Suidas autem apprime consonat , 
qui voc. Tov. ϑαμασι, ait , Cosmam hierosolymi- 
num aequalem fuisse Iohannis damasceni ( immo 
vero cum eo adolevisse , συνήκμαζε) melodum sua- 
vissimum , cuius nempe ac Iohannis cantica ne- 
mo ullo tempore exaequaturus sit: συνύήχμαζε δ᾽ 
αὐτῷ ( Ἰωάννῃ ) xai Κοσμᾶς ἐξ Ἱερισολύμων, ἀνὴρ εὐφυέ- 
στατος., χαὶ πνέων μουσικὴν ὅλως τὴν ἐναρμόνιον" et γοῦν 
ἀσματιχεὶ χανόνες Ἰωάννου τὲ χαὶ Κοσμᾶ σύγαρισιν οὐκ ἐδέ-- 
ξαντο οὐδὲ δέξαιντο, μέχρις ἂν ὁ xaS ἡμᾶς βίος περαιω- 
ϑήσεται, Denique idem Iohannis damasceni biogra- 
phus p. xx. Cosmam pari cum laude rursus com- 
memorat, et Maiumac urbis factum dicit episco- 


(1) Lugdun. T. XII. p. 757. 
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pum, Petri martyris successorem, quod circa an- 
num Christi nccxru. contigisse scimus. [taque 
constat de iunioris Cosmae , quem nune divulga- 
mus , aetate , patria , disciplina , ae denique dig- 
nitate , ne quis eum cum doctis aliis incaute Cos- 
mis confundat, 
Quamquam vero vaticanum opus neque a Sui- 
da commemoratur , neque ab iis qui de Nazian- 
zeni inlerpretibus verba fecerunt, titulus tamen et 
clausula dubitare nos nullo modo sinunt. Iam in 
prohoemio (1) ipse Cosmas ait se triplicem operis 
partem moliri ; primam de sacris profanisque hi- 
storiis; alteram de physicis apud Nazianzeni, poé- 
mata rebus. Denique tertia grammaticalibus ob- 
servationibus et didascaliis constabat, atque in his 
modos quoque poéseos septuaginta duos , rheto- 
ricae autem quatuor supra septuaginta expone- 
bat. Verumtamen tertia haec pars operis in co- 
dice desideratur , sive ea reapse composita fuit , 
sive secus ; nam codex certe vaticanus secunda 
parte, quae de rebus physicis est , concluditur. 
Cosmae commentarius eruditis, ut puto , iu- 
(1) Prohoemium hoc et reliquum opus mendis aliquot 
typographicis inquinatum dolemus. Corrige igitur p. τ. v. 6. 
ἔξωϑεν. p. δ. v. 4. ἐννοίαις , wv. 10. xexAmgupdvov , v. 18. γυμ- 
νάζεσθαι, v. ult. διαιρέσεως. p. 7. v. 5. συναλοιφῶν. In opere 
autem ipso p. 75. v. 21. τὸν xai Παριδα. p. 92. v. 2. a fin. 
Κωχυτός. p. 97. v. 3. a fin. Λυδίας, p. 167. v. τή. Μουσαῖος. 


p. 238. v. 2. Πυϑίαν, p. 256. v. 8. a fin. προσσφιγ. p. 266. 


v. 5. a fin. χρατῶν. p. 76. v. 7. σταγειρίτης. p. 532. v. 18. 
᾿Αλφειός, In carm.. Polit. p. 52. v. 22. corr. peperere. 


PRAEFATIO. (OXIX 
cundus accidet. Namque in primis hi qui mau- 
rinam Nazianzeni editionem continuabunt, id est 
alterum tomum edent , in quo beati patris carmi- 
na expectantur , hune ut auguror commentarium 
Cosmae subtexent. Quid quod Cosmas nowa ali- 
quot Nazianzeni fragmenta exhibet? Ordo tamen 
carminum , ut est apud Cosmam , mirum quan- 
tum ab editis differt! Mihi certe permolestum fuit 
Nazianzeni locos sus deque perturbatissimos , in 
editionibus vestigare, sedemque eorum ob com- 
moditatem lectoris demonstrare. Ne quid heic di- 
cam de lectionibus variis , quas multas occurrere 
necesse est. Iam de sua Nazianzeni recensione lo- 
quitur ipse Cosmas in prohoemio p. 3. Titulum 
quoque modo illum ponit, quem codex prae se 
fert, modo hunc p. 9: αὕτη ἡ βίβλος ἱςοριῶν Vga- 
γορίου τοῦ ϑεολόγου,, μαργαρίτης δὲ ὄνομα ταύτῃ. Codex 
vero Cosmae, ob raritatem pretiosus , ex testa- 
mento Àntonii Caraffae Cardinalis bibliothecarii 
vaticanis pluteis accessit, in membrana scriptus 
saeculo ut reor duodecimo , mendis tamen pluri- 
mis adeo inquinatus, ut carminum certe frag- 
menta sine editionum subsidio vix sanari potuis- 
sent. Exciderunt autem , vetustatis culpà , qua- 
ternio unus cum aliquot duernionibus , ut suis 
locis accurate adnotavi, Sed enim commode acci- 
dit, ut ex adnexo codicis indice cognoscere sal- 
tem liceat , quaenam vel quot operis capitula de- 
sint ; quamquam et ipse index fine truncatus cst, 
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De Nonni autem abbatis historiis novis ad duas 
Nazianzeni orationes in sancta lumina, et in 8. 
Basilium , satis suo loco dixi p. 374. Item de Li- 
banii, ut videntur, dictionibus dixi p. 388. 

V. Cosmam saeculo uno antevertit Iohannes 
philoponus alexandrinus , grammaticus , philoso- 
phus, theologusque clarissimus , cuius inedita 
quaedam opera a syro interprete conservata in 
manibus habeo. Nunc gustüs causa divulgare de- 
crevi prohoemium commentarii , quem Philopo- 
nus ad Nicomachi arithmeticain scripsit; praeser- 
tim quia prisci quoque auctores idemtidem in eo 
commemorantur ; veluti bis Aristocles in libris 
decem de philosophia. Et quidem Androcydis py- 
thagorei locus insignis ita se habet , cod. p. 13. 
᾿Ανδροκύδης γὰρ φησιν ὁ πυϑαγόέρειος" ὥσπερ ζωγραφία ταῖς 
βαναύσοεις τέχναις συμβάλλεται, σχιαγραφοῦσα τὸ ἑκάςς 
ἔργον" xoi γὰρ τῇ ἀνϑριαντοποιητικῇ τὸ γενησόμενον δια- 
γράφει πλάσμα., xai οἰχοθόμῳ τὸ εἰχοδόένημα., καὶ Ole περὶ 
τὰς αἰσϑῆτας ποιχιλταῖς, xai tig τὸν χρυσὸν xat τὸν ἄρ- 
γυρον ἐργαζομένοις . καὶ πᾶσιν ἁπλῶς, οὕτως καὶ τοῖς φιλο- 
σοφοῦσιν αἱ τίασαρες μαϑυματιχαὶ ἐπιστῆμαι συμβάλλον-- 
tat, οἰονεὶ μελετᾶν ἐϑίζουσαι τὰς τῶν χωριςῶν χαὶ ϑείων 
εἰδῶν εὐσίας ὀίχα πάσης ὕλης νοξϊν. -- Καὶ ᾿Αρχύταν δὲ τὸ 
ταραντῖνον τὰ αὐτὰ παρίστασι λέγοντα. Et cod. p. 22. 
᾿Αμέλωος δὲ οὐχ εἶδα πέϑεν ἑρμηϑ εἰς χαὶ τῶν χαχῶν ἰδέας 
wai λόγους οἴεται εἶναι παρὰ τῷ ϑείῳ, Tum cod. p. 149. 


et alibi verba aliquot Philolai recitantur, 


LAURENTIO MEDICI 


ANGELUS POLITIANUS 
SALUTEM. 


Oo cui tyrrheni fulgentia signa leonis 
Syllanamque urbem , et sahicti decreta. senatus 
Commisere Dei , Laurenti maxime gentis 
Maconiae , serpunt geminae cui tempora circum 
"foniae laurus ; nam seu tibi munera Martis 
Sint animo, effusis ageres sublimis habenis 
Cornipedem , toto cedentes aequore turmas 
Impellens , meminit simulacra ingentia pugnae 
"Área magna Crucis (1), cum te sublime volantem 
Fundentemque equites , et magno robore duras 
Miscentem pugnas , clypeos galeasque ruentem 
Klat» spectabat ovans Florentia vultu. 

Seu numeros. Phoebi modulataque carmina mavis 
F'ocali iunxisse lyrae, plectroque. sonantes 
Impellis nervos , auritas ducere quercus 
Cantando , rabidasque potes mulcere leaenas. 
JVuper ego argolicis sumpsi de fontibus haustus , 
luper et inlatum «divini carmen. Homeri 
Fertere tentayi , fidibusque aptare latinis. 

Sed quia romuleo cantavit pectine primum 
Smyrnaei vatis sublimi carmine librum 

Carolus (2) aonii celeberrimus incola fontis , 


(1) Scilicet in area ante magnum templum sanctae Qru- 


ci dicatum Florentiae ; ubi ludi fiebant , quos magnifice 
cecinit , Iuliani quidem Medicaei Politianus noster strophis 


italicis octonariis elegantiae incomparabilis ; Laurentii au- 
tem carmine item italico , sed minoris famae , Lucas Pulcius. 


(2) Carolus scilicet Marsupinus , cuius ceteroqui non 
extat nisi batrachomyomachiae interpretatio. 
a 


2 


Proximus en nostro qui contigit ore sonancdtus 
Te petit , ac pavido scandit tua. limina passu. 
Quod si ipsum placido excipies mitissime vultu , 
Moz alii venient socii , qui dardana bella 

Kt danaas referent acies 5 qua. cuspide Martis 
Et Veneris pulchros audax: perstrinxerit artus 
T: "y dides ; quanto prostravit vulnere saxi 
Magnanimum /feneam 5 quo turbine ma.cimus /Aiax 
Ferrata clypeum transegerit JJectoris orno ; 
Quantus et irruerit fulgenti umbone coruscans 
Cum danais phrygios defendit puppibus ignes ; 
Et quibus Jdeaciden. nequicquam flectere dictis 
Aagressi magno T'elamone et. /£myntore creti , 
Kt vafer dcolides , ingentia dona. ferentes. 
Utque idem noctu , simul. et calydonius Heros 
Sithonio fhesi thalamum. sparsere cruore. 

Ut ferus. Ictorides maculavit sanguine campos 
-Ductoris lycii , falsi sub imagine. 2dchillis. 

Mox ctiam ut valido iuvenem transverberat. ictu 
Priamides. Sed enim. Thetidis pulcherrima proles 
Emicat extemplo , vulcaniaque induit. arma , 

Kt crassum multo detardat funere. Xanthum 5 
J[ectora mox caesum. raptat sua moenia circum. 
Jace et plura canent ; tu tantum lintea. vati 
Dirige, namque potes; neque enim te praeside Phoebum, 
T'hespiadumque choros , non. sacri numina. Bacchi 
Sollicitare velim ; solus tu carmine nobis 
Ismarium possis afferre aequantia plectrum. 

Te duce vel priscis ausim certare potis. 

Quare age et ausonius fundentem. pectore. cantus , 
Si vacat , et menti contingunt. ocía , vatem 
Respice maconium. Sed nos tu protege ab omni , 
Siquis adest , teneros qui carpat. Zoilus annos (1). 


(1) Admodum iuvenis laborem hunc elucubravit Politianus. 


1ο. 


20. 


25. 


ILIADIS HOMERI 
RHAPSODIAE LIBER SECUNDUS 
PER ANGELUM POLITIANUM 


E.GRAECO IN LATINUM CONVERSUS. 


N ox erat, et summo radiabant sidera caelo, 
Divorumque hominumque genus. sopor altus habebat , 
Cum pater ipse Deüm per noctem plurima volvens 
Iupiter arcano versabat pectore curas, 


- Qua pereant Danai , et magnum venerentur Achillem. 


Optima cui tandem sedit sententia cordi, 
Magnanimum ad regem fallacem mittere somnum , 
Quem sic alloquitur paucis, ac talia mandat: 
Vade, age, rumpe moras, Divüm placidissime somne, 
Argivümque ducem, quem nunc fulgentia signis 
Castra tenent, molli resolutum membra sopore 
Alloquere, et celeres defer mea dicta per auras: 
Aeratas armari acies, castrisque moveri 

Laetus in arma paret , bellnmque in Pergama vertat ; 


. Nunc etenim excindet neptunia moenia victor. 


Sic placitum Superis, et iam tamor omnis et irae 
Concessere Deüm ; cunctos saturnia luno 

Iam flexit, Teucris incumbunt tristia fata. 

Dixerat. Ille patris magni parere parabat 

Imperio, et nullos strepitus facientibus alis 

Per tenebras , intraque morae breve tempus ad ipsum 
"Tantalidae accessit thalamum , pennasque resolvit , 
Induiturque senis pylii faciemque coloremque 

Et, verba et cultum, talique est voce locutus: 


Atride, inachiae gentis rex inclyte dormis ? 
. 


. --.....-ὄ.. 0... ..... 
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Turpe duci totam somno consumere noctem , 
Cui sceptra in reges tribuit Saturnius, et qui 
Tot regna et tantas populorum tractat habenas. 
Ipse Deüm tibi me claro demittit olympo 
Regnator, qui te caelo miseratur ab alto ; 

Ipse haec ferre iubet celeres mandata per auras: 
Aeratas armari acies castisque moveri 

Laetus in arma para , bellumque.in Pergama verte ; 
Nunc etenim excindes neptunia moenia victor. 
Sic placitum Superis. Et iam tumor omnis et irae 
Concessere Deüm ; cunctos saturnia luno 

Iam flexit, "Teucris molitur tristia fata 

Iupiter. Ergo imo sub pectore nostra reconde 
Iussa memor, nec longa tuos oblivia sensus 
Corripiant, dulcis fugiet quum pectore somnus. 
Sic fatus, paribus liquidum petit aethera pennis. 
Ille autem curas animo versabat inanes. 

lamque urbem Priami bello superare cruento 
Fidebet, primaque illam prosternere luce, 

Nec norat quae sit summi sententia patris 
Demens, et quentos dura inter bella dolores 
Argivüm populi excipient , ac dardana pubes. 
Ut somno excitus, facies per somnia visa 
Funditur ante oculos. Is strato corpora tollens 
Protinus assurgit , tunicaque incingitur artus 
Interiore suos, tum magno involvit amictu. 
Inde pedum nitidis circumdat vincula plantis , 
Et lateri atque humeris rutilum mox subligat ensem. 
Passibus hinc rapidis, sceptro venerandus avito, 
Ad Danaüm classem contendit maximus heros. 
Aurora interea magnum conscendit olympum, 
Caclicolüm generi surgentis nuntia lucis. 
Attonitus visis iubet a praecone vocari 
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Magnanimos Danaüm proceres populumque potentem; 


. Longaevique senes pylii ad tentoria regis 


Conveniunt primum , quos sic affatur Atrides : 
O socii comitesque meae pars maxima curae, 
Per noctem obscuram somnus love missus ab ipso 
Nestoream indutus faciem vocemque coloremque 
Et verba et cultum , celeres mandata per auras 
Detulit, haec ad me placido sermone locutus: 
Atride, inachiae gentis rex inclyte dormis ? 
Turpi duci totam somno consumere noctem , 
Cui sceptra in reges tribuit Saturnius, et qui 
Tot regna et tantas populorum tractat habenas. 
Ipse Deüm tibi me claro demittit olympo 
Regnator, qui te caelo miseratur ab alto. 

Ipse haec ferre iubet celeres mandata per auras: 
Aeratas armari acies, portisque moveri 


. Laetus in arma para, bellumque in Pergama verte. 


Nunc etenim excindes neptunia moenia victor. 
Sic placitum Superis; et iam tumor omnis et irae 
Concessere Deüm ; cunctos saturnia luno 

Iam flexit, "Teucris incumbunt tristia fata. 
Dixerat; extemplo me nox somnusque reliquit. 
Nunc adeo quae sit nostrae sententia menti, 
Expediam : primum rapidas advertere puppes 
In patriam , turpique fuga dare terga iubebo. 
Αἱ vos in pugnam fugientes vertite Achivos, 
O socii, et dulcem Martis revocate furorem. 
Sic ait, At placido Neleius excipit ore: 

Hoc alius quisquam si fors vidisset Achivüm, 
O proceres, fictum vanum falsumque putarem. 
Sed quia 'Tantalidae sunt a Iove somnia missa , 
Eia age armigeram pubem educamus in arma. 
Talia dicta dedit senior, primusque solutum 
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Concilium egreditur properans ; mox fortia bello 
Pectora succedunt reges, tum cetera pubes 
Irruit, et magno count strepitante tumultu. 


. Quales vero novo vacni circum ostia saxi 


Cum gentes glomerantur apum , semperque recentes 
Fundunt se in numerum portis, instarque racemi 
Addensant per inane globos, et florea rura 
Pervolitant , illa huc pennas , haec dirigit illuc ; 
Haud aliter puppes Danai et tentoria linquunt , 
Litora complentur , stimulos coéuntibus addit 
Nuntia fama Tovis, populumque hortatur ovantem. 
Pulveream glomerant nubem, calcataque mugit 
"Terra viris , coguntque novem magnum aere canoro 
Praecones populum, vix ingens curia turbam 
Explicat innumeram , tunc facta silentia castris. 
Surgit ab his sceptrum gestans pelopeius Heros, 
Sceptrum auro clavisque nitens , quod Mulciber ipse 
Struxerat, atque lovi torquet qui sidera mundi 
'"Tradidit; ille autem. vigilem qui occiderat Argum 
Esse Dei voluit; Pelopi cyllenia Proles 

Mox tribuit ; post quem insignis gestaverat Atreus 5 
Ille 'Thyestae atra premitur dum morte reliquit ; 
Contigit hinc magum tractare Agamemnona regem. 
Cui tunc innixus vocem haec in verba resolvit : 
O socii, heroés danai, quis munera Martis 

Corde sedent , tristi Divüm pater atque hominum rex 
Me fato implicuit, quem nostro moenia bello 
Dardanidám vertenda dare excindendaque flammis 
Pergama pollicitum , varia hinc sententia vertit, 
Nam postquam argolico saturata est sanguine tellus , 
Ad patrias cogor remeare inglorius urbes. 
Scilicet , alme Tonans, rerum cui summa potestas , 
Haec tibi sunt animo , quem propter fortia bello 
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Oppida et antiquae pereunt cum moenibus urbes. 
Dedecus heu longo numquam hoc abolebitur aevo , 
Hunc populum frustra tantosque ad dardana bella 
Convenisse duces Danaüm , fractosque labore 

15o. Laomedonteae nunc linquere moenia Troiae. 
Nam si nostrorum co£ant in foedera dextrae 
Atque Phrygum, et numero placeat comprendere cunctos, 
Assaraci populum multa vincetis Achivi 
Belligerum turba. Sed enim mea coepta retardant 

155. Auxilia externis accita e moenibus urbi. 
lam novies 'itan obliquo limite currens 
Aeternos peragensque obitus lustravit olympum , 
Et iam senta situ putridae sunt membra carinae, 
Carbasaque et veteres senio, cecidere rudentes. 

140. Quin etiam sponsae et dulcissima pignora nati 
Nos maesti expectant. Sed enim conamina pugnae 
Fracta iacent, nostro rapidis victoria pennis 
Diffugit campo, et Rhoetea per agmina fertur. 
Quare agite, o socii, curvo de litore celsas 

145. Ducamus naves, graiaeque ad litora terrae 
Vertamus profugos tranquilla per aequora cursus. 
Sic ait, et cunctis extemplo incussit amorem 
Natalis patriae ; turbam migrare videres 
Innumeram, et prono deferri ad litora passu. 

150. Qualis ubi icarios fluctus eurusque notusque 
Perturbant, imoque cient spumantia fundo 
Aequora, et insanas aflligunt cautibus undas; 
Aut ubi frugiferae genitabilis aura favoni 
Incubuit segeti gravidasque invasit aristas , 

155. Declives nutant concusso vertice culmi; 
Talis erat populi raptim fugientis imago. 
Dat. tellus gemitum , et nigra caligine caelum 
Volvitur, insurgit glomerato pulvere nubes. 


8 ILIADIS LIBER ἢν 


Pro se quisque ruunt, exhortanturque vicissim 
160. Tardantes, classemque manu contingere gaudent 
Certatim. annixi tranquillum pellere in aequor 
Limite purgato, ferit aurea sidera clamor. 
Et certe hac patrios repetissent luce penates ; 
Sed Iuno tali compellans voce Minervam, 
165. Effundensque imo tristes e pectore voces: 
Ergo sic fugieut, inquit, tritonia Pallas, 
Argivi turpi relegentes coerula cursu? 
'Tyndaris heu Priamo atque invisis gloria Teucris 
Linquetur, misero quam propter funere turba 
170. Maxima Graiorum vitam exhalavit in armis ? 
Verumage, nuncproperead populum te confer Achivüm, 
Et compesce fugam , verbisque averte furentes , 
Neve sinas celeres descendere in aequora pinus. 
Haec ubi dicta dedit, graviter commota supremi 
175. Nata Iovis, summo virides e vertice olympi 
Desilit in terras, tenditque ad dorica castra. 
Mox Ithacum saevo turbatum pectora motu 
Conspicit , haud illi cura est contingere classem ; 
Quem placidis subito invadit "l'ritonia dictis : 
18o. Dux laértiade solerti pectore Ulysses , 
Sic ergo in patriam fugitis, carosque penates , 
Horrida converso relegentes coerula cursu? 
Tyndaris heu Priamo atque invisis gloria Teucris 
Linquetur, misero quam propter funere turba 
185. Maxima Graiorum vitam exhalavit in armis ? 
Verum age, nuncpropere ad popnlumte confer Achivum, 
Et compesce fugam , verbisque averte furentes , 
Neve sinas celeres descendere in aequora pinus. 
Sic ait. Extemplo sacrae praecepta Minervae 
Exequitur iuvenis, solvensque a pectore laenam 


190. 
Deturbat terrae ; ast Ithacae telluris alumnus 
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Extulit Eurybates tubicen. Volat acer Ulysses 
Admisso per plana gradu, atque Agamemnone coram 
Assistit, sceptrumque olim quod gesserat Atreus 


. Continuo excipiens , Danaüm ad navalia fertur. 


Tum siquem bello egregium regemve ducemve 
Offendit, tali cohibet sermone ruentem : 

'Turpe est degeneri sic te pallere timore , 

Sisté fugam , siste, et populi compesce furores. 
Magnanimi Atridae quae sit senientia nescis. 
'"Tentantuar, mox errantes plectentur Achivi. 
Non cuncti arcano fuerit quae verba locutus 
Concilio scimus, metuo ne concitus ira 
Supplicio aflligat Danaos ; nam vivida regis 

Est animo virtus, amat et Saturnius illum. 

Sin autem patulo clamantem offendat hiatu 
Obscura de plebe virum , tum verbere duri 
Illidens scepti, et verbis compescit inertem : 
Siste fugam , miser; haud aliis parere recusa 
Qui virtute micant, nullo tu robore praestas, 
Consiliumque tuum non pugna aut curia poscit. 
Non hic Argolici certe regnabimus omnes; 
Non plures domini expediunt , rex omnibus unus, 
Et princeps unus, tribuit cui iura supremus 
Iupiter et sceptrum , ut populi moderetur habenas. 
Ordine sic certo populum cohibebat Ulysses. 
Illi iterum nigram classem et tentoria linquunt , 
Atque in concilium cocunt, it clamor ad auras. 
Qualis ubi aequorei franguntur litore fluctus , 
Fit sonus, et duris luctantur cautibus undae. 
Consedere alii subito , sedesque: replerunt. 
Verum 'Thersites clamans ingentia coepta 
Turbabat solus, fuerant cui turpia semper 
Verba animo, atque ausus reges incessere dictis 
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. Saepe fuit multis ; tollebant undique risum 


Argoliei quando in medium consulta ferebat. 
Non illo ad Troiam venit deformior alter. 
Claudus erat, transversa tuens, ad pectora curvos 
Compressosque humeros , rara lanugine acutum 
Aspersus caput; ante alios invisus Áchilli 

Atque Ithaco ; nam saepe illos sermone protervo 
Carpserat insanus ; tunc et convicia voce 
Diffundens gracili insignem vexabat Atriden. 
Verum animo ardentes indignabantur Achivi. 


. Is vocem extollens ventoso haec protulit ore: 


Quidnam iterum quereris magnorum ductor Achivüm? 
Quid poscis? Multo radiant tua tecta metallo , 
Innumeraeque adsunt forma praestante puellae, 
Quas tibi nos dedimus cum magnas vertimus urbes. 


. Nunc etiamne aurum expectas quod perferet hostis 


Iliacus, captiva sibi cum vincla resolvet , 

Cuius ego aut alii impedient mox colla catenis ? 
An famulam vultu insignem , mollissima tecum 
Gaudia quae iungat ? Turpe est suprema tenentent 
Sceptra manu , populum exemplo corrumpere tali. 
O molles Graiae, vero nec nomine Grai , 
Tendamus vela in patriam solusque relictus 

Hic Troiam obsideat , magnoque froatur honore ; 
Ut si quem bello praestamus noverit usum , 


. Qui nunc se longe meliorem affecit Achillem 


Dedecore, et praemium pugnae mox abstalit illi. 
Sed nimium tardam Aeacides quia surgit in iram , 
Non meritas tanto exegit pro crimine poenas. 

Sic ait, in magnum fundens convicia regem 
'Thersites. Bonus extemplo consurgit Ulysses , 
Atque illum torvo defigens lumine fatur : 
"Thersita, absistas reges incessere dictis, 
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Dulcisonas licet effundas e pectore voces. 

Nam te non alius ventosa per aequora Troiam 
Deterior petiit geminos comitatus Atridas. 
Non igitur reges petulanti scindere lingua 

'Te decet, et populo turpes suadere recursus. 
Qualis erit nobis reditus mox litora terrae 

Ad patriae, cuncti nempe ignoramus Achivi, 
Obiicis argolico pro quo nunc crimina regi , 
Et morsu laceras quem Graecia cuncta veretur. 


Sed mea nunc imo sub pectore dicta recondo. 


Si te bacchantem atque iterum vesana furentem 
Ut nuper cernam , caput hoc cervice cruenta 

Ex humeris cedat nostris, nec deinde vocetur 
'"Telemachi genitor fato iam functus Ulysses , 

Ni te comprendens, caras e corpore vestes 

Et laenam et tunicam eripiam , et quae turpia celant 
Membra tibi, et flentem Danaüm ad tentoria pellam, 


, Verberaque incutiam lacerum scindentia corpus. 


Sic fatas, sceptro assurgens percussit eburno 

Qua collum attingunt humeri , tunc ille rcflexus 
Ingemit, et largis humectat fletibus ora, 
Exoriturque humeris nigranti sanguine livor 
Perfusus; sed enim ingenti maerore resedit 
"'Thersites , manibus lacrimantia lumina siccans. 
'Tum quamquam Argivos iam maeror ceperat omnes , 
Ingentem effusi tollebant undique risum, 

Aique aliquis tali invasit sermone propinquum : 
Proh quantum Argivis Ithacus iam praestitit usum ! 
Consuluit Danais, pugnaeque incussit amorem ; 
Verum hoc in primis gessit, nam fraena procaci 
Iniecit linguae , οἱ mordacia verba repressit 
"'hersitae, neque enim posthac fera crimina magnis 


. Regibus obiiciet , conviciaque improba fundet. 
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Dixerat haec. Sed enim Troiae expugnator Ulysses 
Surgit sceptra tenens, aderat tritonia Pallas 
Praeconis faciem induta, et silentia iussit, 

Ut. cuncti exciperent Ithaci consulta superbi. 


- Tunc ille incipiens facundo haec protulit ore: 


Aspicis, Atrida, quae sit sententia Graiüm ? 
Mortales inter cunctos te reddere certant 
Infamem , neque enim dissolvere pacta verentur , 
Nec peragunt promissa tibi, ne litora terrae 
Invisant patriae, ruerint nisi moenia "Troiae. 
Utque solent pueri infantes viduaeque puellae, 
Inter se repetunt questus, graiosque penates 
Exposcunt. Certe durum tolerare laborem 

Difficile est ; multi thalamo discedere amatae 
Coniugis haud possunt, unoque relinquere mense ; 
Nos procul a patria iam nonum exegimus annum. 
Nec mirum longi taedet si forte laboris ; 

Sed. mansisse diu turpe est, vacuumque redirc. 
Ferte, viri, et duros animo tolerate labores, 
Auguris ut nostri Calchantis fata queamus 

Scire, ratos ne habeant an vanos pectoris orsus. 
Namque tenent onmes portentum mente repostum , 
Qui non funestis liquerunt lumina fatis. 

Argolicis primum ut vestita est classibus Aulis 


- Quae Priamo cladem et "Troiae pestemque ferebant , 


Nos circum latices gelidos fumantibus aris , 
Aurigeris Divám placantes numina tauris , 

Sub platano umbrifera fons lucidus unde fluebat , 
Vidimus inmanem tergoque rubente draconem 
Terribili Iovis ut lapsu penetrarat ab ara. 

Quin platani in ramo foliorum tegmine septos 
Corripuit pullos, quos cum consumeret octo, 
Nona super rapido genitrix serpente volabat , 
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Cui ferus inmani laniavit viscera morsu. 


. Hunc ubi tam teneros volucres matremque peremit , 


Qui luci ediderat genitor Saturnius, idem 
Abdidit, et duro formavit tegmine saxi. 

Nos autem timidi stantes mirabile monstrum 
Vidimus in mediis Divüm versarier aris. 

Tum Calchas haec est fidenti voce locutus. 
Quid nam torpentes subito obstupuistis Achivi ? 
Haec nobis portenta Deüm dedit, ipse creator 
Tarda ct sera, ait, sed fama ac laude perenni. 
Nam quot aves tetro mactatas dente videtis , 


. Tot nos ad Troiam belli exanclabimus annos, 


Quae decimo cadet, et poena satiabit Achivos. 
Edidit haec Calchas, quae iam matura videtis. 
Quare agite, o Danai, sacrae prope moenia Troiae 
Sistamus , dum fatalem expugnabimus urbem. 


. Dixerat haec. Magno Danai clamore fremebant , 


'T'ollentes Ithaci sermonem ad sidera magni, 
Inque cavis ratibus vocis resonabat imago. 
Protinus haec Nestor sapienti est voce locutus : 
Proh Di! quam similes pueris e pectore voces 


. Fudistis! quibus haud curae sunt munera Martis. 


Quem finem pacta accipient , iurataque vobis 
Numina ? Num flammis recident consulta virorum , 
Libatumque merum commissaque dextera dextrae 
Omnibus ? Heu vanis contendimus undique verbis. 
Et quamquam multos bellando exegimus annos, 
Nescimus tanto finem invenisse labori. 

Atrida, semper tibi sit suprema potestas 

In Danaüm populos dum fortia proelia miscent. 
Hos sine dispéreant paucos, qui vana seorsum 


. Consilia invadunt , neque enim timidissima vota 


Explebunt, donec patrias tendemus ad urbes, 


44 ILIADIS LIBER Il. 


Atque exacta Lovis fuerint promissa supremi. 
Nam quando explicitis sulcabant aequora velis 
Argivi , et Priamo cladem Troiaeque ferebant , 
Lucenti medium disrupit fulgure caelum 
lupiter, et dextro concussit pectora signo. 

Nemo igitur patriae dulcissima litora terrae 
Flagitet, iliacis Veneris dum gaudia iungat 
Coniugibus, pulchramque Paris rapuisse lacaenam 


. Iam doleat, fumentque argivis Pergama flammis. 


Quod si quis reditum cupiens attingere classem 
Audeat, et rapidis committere lintea ventis , 
Argivüm ante oculos vitam exhalabit in auras. 
'Tu vero argolicae rector fidissime gentis 


370. Consule nunc populo, atque aliorum dicta facesse. 
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Nec spernenda quidem fuerint quae pectore promam , 
In variasque tribus varias et cernere geüies 
Argolicos propera, queat ut sibi quaeque favere. 
Namque hoc si facies, dabitur tibi visere tandem 
Frigidus astiterit cui circum pectora pallor, 

Et qui dardanio perfundet sanguine campos. 
Cognosces si fata Deüm tua coepta retardant , 
Argolicaeve manus, bellique ignara iuventus. 
Dixerat. Haec contra placido rex edidit ore: 

Certe omnes superas facundo pectore, Nestor. 
Alme Tonaus utinam , Pallas, atque augur Apollo, 
Nunc mihi contingat bis quinque assistere tanta 
Praestantes virtute. viros! iam moenia Phoebi 
Diruta, iam Priami sublimia regua iacerent. 

Sed mea terribili perfudit corde dolore 

Jupiter impellens rapidis incessere dictis 
Aeaciden, caramque illi extorquere puellam. 

Nam si cunctorum vires in bella coirent , 
Iamdudum inachiae popularent Pergama flammae. 
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Sed nunc ite, viri, dapibusque accumbite laetis , 
Promite mox clypeos, et cote incendite ferrum , 
Cornipedesque epulis largis satiate fugaces, 

Fortia tum celeres aptate in proelia currus ; 

Nam dum se occiduo perfuderit aequore Titan, 
Dum tenebrae insurgent, nos tristia bella geremus ; 
Manabit cunctis ardenti pectore sudor, 

Omnibus hasía dabit magnum concussa laborem , 
In media lassi fumabunt caede iugales. 

Quod si aliquem aspiciam crudeli absistere pugna 
Sponte sua ad naves residentem , non satis illi 
Mox erit effugisse canes avidasque volucres. 
'Talibus Atrides ; cuncti simul ore fremebant 
Argolici assensu. magno ; velut aequoris undas 
Turbine quum rauco incumbens diverberat auster , 


'Et scopulo infligit, qui ventos nsque sonantes, 


Qui pelagi fluctus, et nigros excipit imbres. 
Dispersi ad naves tendunt, jam castra sereno 

Igne micant, epulis accumbit grhia iuventus, 

Et varios orat Divos, ut vulnera belli 

Effugere, et mortem liceat vitare cruentam. 

Ipse Iovi.taurum mactat pelopeius Heros, 

Qui nallum eximius lustro coniunxerat annum. 
Magnanimos vocat inde senes , et splendida Graium 
Corpora; iam Nestor primus, jam proximus illi 
Idomeneus adest, Aiax succedit uterque , 
"rydidesque ferox armis, et divus Ulysses ; 

Tum minor extemplo bello subit acer Atrides 
Vidit ut ingentes fratrem versare labores ; 
Continuoque molam tollunt , stant sacraque circum , 
Efluditque preces imo de pectore Atrides: 

lupiter omnipotens magnum qui volvis olympum, 
Non prius hesperium declinet Phoebus in aequor , 
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Quam manibus Danaüm Priami fulgentia tecta 
Procumbant, nostraeque exurant ostia flammae , 
ἘΣ meus hectoreo iam sanguine ferveat ensis , 
Quem circum pereat sociorum maxima turba, 
Fx terram praeceps moribundo vertice pulset. 
"alibus oranti surdas obstruxerat aures 
Iupiter, et Danais tristissima fata parabat. 


430. At postquam sparsere molam Superosque rogarunt , 


Conversum iugulant taurum , mox viscera nudant, 
Crura in frusta secant laeto nidore legentes , 
'"'ergaque eruda super ponunt atque ignibus urunt. 
Exta alii retinent, veribusque trementia figunt , 


. Crura vorant flammae , Danai lustralibus extis 


Vescuntur , reliquum caedunt et cuspide figunt. 
Subiiciunt alii prunas, dehinc tosta reducunt , 
Et tandem accumbunt epulis mensaque fruuntur. 
Postquam exempta fames , et amor compressus edendi , 
'Talia dicta dedit sapienti pectore Nestor : 
Rex hominum Atrida, iam finem imponere verbis 
Tempus adest , rumpenda mora , invadendaque pugna. 
Ergo age continuo populum ad tentoria cogant 
Praecoues, celeri cursu nos castra petamus, 
. Aeratasque acies Graiüm educamus in arma. 
Dixerat. Extemplo surgens parebat Atrides. 
'Tum iussi incipiunt sonitu succendere dulci 
Praecones populum , Danaosque in proelia coguut. 
Magnanimum Atriden cingebant undique reges, 
. Argivasque acies in fortia bella parabant. 
At vero in mediis quassabat glauca Minerva 
'Terrificam expertem leti immunemque senectae 
Aegida, quam circum fulvo spectabilis auro 
'Torülibus spiris pendebat fimbria centum , 


5. Quaeque Loves pretio referebat singula centum. 
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Hac illa irradians acies lustrabat Achivüm , 
Omnibus incutiens duri Mavortis amorem. 
Inde animum fessis validasque in proelia vires 
Subiicit, et subito pugnas miscere cruentas 

46o. Dulce putant, avido stat cunctis pectore bellum. 
Utque olim aérei sublimi in vertice montis 
Cum virides ardent silvae, procul inde micantes 
Apparent flammae , radiosque ad sidera tollunt , 
Sic Danai splendent armis caelumque serenant. 

465. Utque gruum gentes celerum , seu plurimus anser, 
Carmine seu placido qui mulcent flumina cycni 
Asia cum laeti pennis circum arva volantes 
Dulcibus in stagnis rimantur prata Caystri , 
Nunc huc nunc illuc placido clamore feruntur, 

470. Sic horum innumerum vulgus tentoria linquens 
Castra petit, phrygii complentur prata Scamandri. 
Extemplo resonat pedibus conterrita tellus 
Cornipedum ; steterant campis iamque agmina Graiüm 
Millia, quot foliis quot floribus incipit annus. 

475. Àc veluti innumerae pleno cum lactis ovili 
Muscarum gentes incumbunt vere sereno, 
Et volitant mulctras ingenti murmure circum , 
'Tot Danaüm stabant acies campumque tenebant 
Ardentes animis pugnas miscere cruentas. 

48ο. Utque solent capras facili secernere virga 
Pastores, eum se laeta inter pabula miscent , 
Sie illos vario distinguunt agmine reges, 
Atque in bella cient; quos inter stabat Atrides 
Os oculosque lovi similis, fulgentia Marti 

485. Àrma, neque insigni Neptuno pectore dispar. 
Ceu quondam praestans armenti gloria taurus 
Conspicitur, toto cui surgunt cornua gyro, 
Sic illa Atridae Saturnius ipse decorem 
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Luce dedit, Danaos ut forma vinceret omnes. 
Nunc mibi olympiades Musae aspirate canenti , 
Estis namque Deae, vos omnia mente tenetis , 

Ad nos vix tenuis famae perlabitur aura, 

Nec Danaüm scimus sublimia nomina regum (1). 
Verum ego nec numero memorem nec nomine cunctos, 
Non si forte decem linguae, et totidem ora sonarent , 
Si vox indomita , atque animus mihi ferreus esset , 
Ni vos caelicolae proles Iovis inclyta Musae 
Pandatis, quicumque gradus ad Pergama vertit. 
Iamque duces referam et rapidis data lintea ventis. 


CATALOGUS NAVIUM. 


μι in arma ferox boeotis primus ab oris 
Peneleus, comes acer erat tum Litus illi, 
Archesilausque , et Prothoéónor mox , Cloniusque, 
Quique Hyriem populus constratamque Aulida saxis , 


- Qui Schoenum et Scolon tenuit, magnamque Eteonam, 


'Thespiam , et Graeam , Mycalessumque feracem , 
Ilesium quicumque habuit, quique Harma et Erythras, 
Quique Eleona almam , quique Hylen, et Pcteona, 
Ocaleamque et Medeona insignem moenibus urbem , 
Copas, Eutresimque , et 'Thisbes grata columbis 
"Tecta, Coroneam , atque ingentia prata Haliarti ; 
Quos misit , qui Glissantam , fortemque Plataeam , 
"Thebanaeque urbis qui moenia celsa reliquit ; 

Quos dedit Orchestus Neptuni splendida luco, 
Vitiferan quicumque Arnem , quicumque Mideam, 
Qui Nisam coluit sacram , atque Ánthedona summam , 


(1) Politianus delevit hunc in codice versum , neque ta- 
men alium , ut alibi solet , substituit. 
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Quinquaginta omnes solverunt litore naves, 
Singula bis denos iuvenes centumque ferebat. 

Inde sequebatur quos Orchomenus Minyeus, 
Aspledonque dedit pulchro insudare labori. 

lllos Asealaphus , et lalmenus inclyta Martis 
Ducebat soboles, quos virgo in luminis oras 
Edidit Astyoche egregio de sanguine nata 

Actoris azidae, celsi prope culmina tecti 

Mixta Deo mulier geminam dedit aurea prolem ; 
Hi triginta altum sulcabant puppibus aequor. 
Phocenses duxit Schediusque et Epistrophus ingens 
Naubolidae Iphiti magno de semine creti. 

Qui Cyparissam urbem , duram quicumque colebat 
Pythona, et Crissam , qui Daulida vel Panopea, 
Quique Anemoneam , quicumque Hyampolin altam ; 
Qui ripas Cephisse tuas, pulchramque Lilaeam ; 
Et bis vicenis scindebant aequora proris. 

Hi prope Boeotos a laeva pectora duro 


. Cingebant ferro, viresque in bella parabant 


'lTum Locros Aiax in Martem duxit Oileus, 

Non tamen assurgens quantus telamonius Aiax, 
Sed minor; huic lini deductus stamine thorax 
Munibat pectus, sed erat metuendus in hasta 
Hellenas inter proceres atque inter Achivos. 

Qui Cynon coluere , Opoéntaque , Calliarumque, 
Qui Bessam et Scarphen tenuit placidasque Augeas, 
Tarphenque et Thronium , gelidi laticesque Boagri ; 
Hic bis vicenas oneravit milite pinus, 


. Locrorum Euboeae quos miserat obvia tellus. 


Euboici magno linquebant turbine Abantes, 

Chalcidaque, Eretriamque , et vitifzram Histiaeam , 

Cerinthonque mari vicinam, et vertice montis 

Surgentem, Dionque, Styramque , altamque Caryston, 
* 
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In freta quos duxit bello praestans Elephenor 
Chalcodontiades magnorum ductor Abantum. 
Ylum cingebant cristata casside fulcti 
Ardentesque animis duro contendere Marte, 
Et cupidi armatos ferro prosternere Troas. 
Hic bis vicenas implevit remige puppes. 

Inde sequebatur quicumque habitabat Athenas 
Fortis Erechthei populum , quem maxima Pallas 
Nutrivit quondam , et vitalis terra creavit, 
Inque suo posuit iuvenem T'ritonia templo, 
Hic ubi Cecropidae Divam redeuntibus annis 
Agnorum caede et taurino sanguine placant. 
Filius hos Petei clara de stirpe Menestheus 
Egit in arma feros, quo non praestantior alter 
Belligeros ornabat equos, aciesque virorum , 
Cui tamen annoso certabat pectore Nestor, 
Isque rates decies quinas in bella trahebat. 
Quem prope bis senis trabibus salaminius Aiax 
Diffindens pontum tortas urgebat in undas. 
'Tum quoscumque Argos dederat , Tirynthia quisque 
Moenia deseruit miles, quos miserat ingens 
Asine Hermionesque sinus, praeclaraque 'Troezen. 
Tum quos Eione, laetusque Epidaurus laccho 
Fundebat, quique Aeginam , et Maseta reliquit ; 
Hos bello instruxit dextra clarus Diomedes, 
Et Sthenelus bello insignis capaneia proles, 
Euryalusque ferox divis caelestibus aequus, 
Quem talaonides Mecistheus edidit ingens ; 
Verum omnes duxit Tydei pulcherrima proles 
Octoginta levi committens carbasa vento. 
Quique Myceneae linquebant moenia terrae , 

Et quos in Martem ditissima tecta Corinthi 
Misere, et celsa turritae mole Cleonae, 


hip ep tt ta frc P mt A MC 


85. 


100. 


105. 


110. 


15. 


INTERPRETE POLITIANO., 21 


Quisquis et Erneas, Araethyreamque colelat , 

Et Sicyona olim imperio quam pressit Adrastus ; 
Quos Hyperesee Gonoéssaque miserat alta, 
Pellenem quicumque viri, quique Aegion urbem, 
Aegialumque omnem, atque lHelices lata arva tenebant. 
Hos ratibus centum protraxit in arma Agamemnon , 
Cingebatque ducem bello spectata iuventus ; 


. Ipse autem rutilo munitus pectora ferro 


Fulgebat Danaos inter fortissimus heros, 

Belligeras flammans ruitura in Pergama turmas. 
Deseruit validam post haec Lacedaemona miles, 
Pharimque , et Spartam , Messen gratamque columbis , 


. Bryseis cessit populus laetisque Augeis, 


Litoreumque Helos, et duras linquebat Amyclas. 
'Tum venit quoscumque Laa , et quos Oetylus egit , 
Hos Menelaus ovans in Martem duxit atrides , 
Et bis trecenis praetexit aequora proris, 
Incendens validas troiana in tecta cohortes ; 
Dedecus ipse Helenes forti depellere dextra 
Ardebat, maestosque armis abolere dolores. 

Mox ibant quoscumque Pylosque Arenaque misit , 
Qui Thryon Alpheo vicinum, et montibus Aepy 
Ingestum , quisquis Cyparisseenta colebat, 

Quos Helos et Pteleon, quos fertilis Amphigenia 
In Martem fudit, quos Dorion, hic ubi Musis 
Obvius Oechaliam atque Euryti tecta relinquens 
Threicius 'Thamyras spoliatus carmine cessit. 
Namque lovis prolem stulta dum voce lacessit 
Demens, et cantu vocat in certamina Divas, 
Arte miser dulci carnit, citharaeque sonantes 
'Tendere suffosso est oblitus lumine chordas. 
Hos agitans populos solerti pectore Nestor 
Cum ter tricenis ratibus surgebat in aequor. 
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'Tum ruit Arcadiam et Cyllenem vomere curvo 

Qui domuit cclsam , tumuli qua culmina surgunt 
Aepytii, ingentes bello qui nutrit alumnos. 
Liuquebant alii Pheneon, pecorosa vacabat 
Orchomenus , Rlipe, et Stratie, ventosaque Enispe , 
Manünee validos misit "Tegeeque colonos. 

Multos Parrhasia et Stymphelus in arma parabant. 
Hos satus Áncaeo duxit praestans Agapenor, 

Et ter vicenis pulsavit coerula proris, 
Arcadiaeque egit populos ad bella paratos ; 

His dedit Atrides puppes, ut scindere possent 
Terga maris, neque enim undarum commercia norunt. 
"Tum qui Buprasion , quique Elidos arva tenebant , 
Myrsimus, et quantum Hyrmine , οἱ Alesion ingens, 


. Oleniusque lapis spatioso limite cingit. 


Quattuor hos egere duces, et quisque sonantem 
Bis quinis trabibus subigebat Nerea princeps 
Exhortans avidos casura in Pergama Epeos. 
Namque hos Amphimachus Citeati fortissima proles , 


5. Illos actoridae Euryti "Thalpius ingens 


Armabat soboles, amaryncidesque Diores. 

Inde Polyxinus surgebat Agasthene cretus, 

Qui placido Augeas sceptro regnisque premebat. 
'Tum qui. Dulichium , et sacras habitabat Echinas, 
Quae ponto elatae respondent Elidos arvis, 
Hosque Meges duxit, fuerant cui proelia cordi, 
Quem genuit Phileus; is quondam percitus ira 
Dulichium petiit genitoris tecta relinquens ; 

Hic quadragenis subigebat navibus aequor. 

Inde Cephallenas bonus incendebat Ulysses 

Quos Ithace misit, quos et frondosa tenebat 
Neritos, incoluit quicumque Aegilipa duram, 
Quique Zacynthum altam, quos et Procylea, Samosque, 
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Et quos Epirus dabat, ct contraria tellus ; 


, Hos bello adiunxit solerti pectore Ulysses 


Bis senis vacuo luctans in marmore proris. 

Aetolos dedit inde 'Thoas Andraemone cretus , 

Qui Pleurona habuit, quique Olenon , atque Pylenen, 
Chalcidaque, Anchialonque, et saxosam Calydona ; 
Magnanimus vita quoniam decesserat Oeneus 

Cum sobole ingenti , Meleager et ipse iacebat. 

Huic igitur populus rerum concessit habenas, 

Qui sexaginta complevit milite pinus. 

ldomeneus acer Cretas in bella ciebat , 

Quos Cnossos dedit, et Gortynae moenia celsae, 
Miletos, Dictosque ingens, atque arva Lycasti, 
Qui Phaeston Rhytionque habuit , tandemque ruebat 
Centena insignis Crete quos protulit urbe ; 
Idomeneus ovans forti metuendus in hasta, 


. Merionesque egit magno par robore Marti; 


Atque octogenas rapuere in bella carinas. 
'"T'lepolemus rapidis torquebat Nerea tonmsis, 
Commisitque novem Rhodiorum carbasa ponto, 
Exhausitque urbes quas sustinet insula ternas 


. Lindon, Iclisonque , argillosamque Camirum. 


Sed rutila ante alios rex ipse micabat in hasta, 
Quem forti Alcidae pulchra edidit Astyochea. 
Illam Ephyrae quondam placidis extorsit ab oris 
Postquam expugnavit validas Tirynthius urbes. 


. Sed iam' Tlepolemi surgens adoleverat aetas, 


Confectum senio iuvenis cum forte Lycimnum 
Maternum prostravit avum , navesque paravit 
Continuo, et populum ingentem per coerula traxit ; 


' Namque alios timuit natos, durique nepotes 


Herculis ; at postquam innumeros superare labores 
Contigit, ad rhodiae pervenit littora terrae, 
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24 ILIADIS LIBER II. 
Et subito ternas opulentis moenibus urbes 
Implerunt, coluitque pater Saturnius illos 
Ante omnes augens populos, opibusque beavit. 


5. Nireus ex Syma, dedit hinc tria carbasa ventis, 


Nireus Aglaiae et Charopi pulcherrima proles, 
Nireus quo Danaos inter formosior alter 

Non fuit, excepto pelidae corpore Achillis ; 

Sed rarum imbellis populum raptabat in arma. 
Tum qui Nisyrum incoluit, Crapathumque, Thasumque, 
Eurypylique urbem Choon , madidasque Calydnas , 
Quis animum incendit Phidippus et Antiphus acer ; 
"Thessalus hos genuit pulchro satus Hectore ductor ; 
Hi triginta altum fundebant vela per aequor. 


- Hinc radiabat ovans, Argos quicumque pelasgum, 


Quique Alon atque Alopem, et celsam 'Trachina colebat, 
Quos Phthia, et nitidis dedit Ilellas culta puellis, 
Myrmidonum Hellenumque acies et achiva iuventus 
Haec erat ; hic magno populus comes ibat Achilli ; 
Is decies quinis ratibus praetexerat undas, 

Sed nunc armatas non ducit in arma cohortes 
Inclytus Aeacides, magna namque aestuat ira, 

Et dolet absentis fervore Briseidos ardens, 

Quam rapuit postquam Lyrnessia moenia bello, 
Et 'Thebam prostravit humi , fortemque Mycetem 
Atque illi comitem transfixit Epistrophon hasta, 
Lepidae Eveni claro de sanguine matos; 

Sed cito magnanimos Danaüm consurget in hostes. 
'Tum quos armabat Phylace, quos florea misit 
Pyrrhasus, atque ovium quos mater fertilis Iton. 
Et qui gramineam Pteleum atque Antrona colebat. 
Bellicus hos rapuit dux Protesilaus in arma 

Vitales carpens auras, sed morte iacebat 

Tum niger obscura, miseramque reliquerat altos 
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. Uxorem questus rumpentem atque unguibus ora 


Foedantem indignis, imperfectosque penates. 
Namque illum ante omnes Danaos fortissimus Hector 
Saltantem navi, ferro transfixit acuto. 

Non tamen hae valido carebant principe turmae, 
Namque ferox illas agitabat in arma Podarces 
Phylacidae Iphicli soboles clarissima bello, 

Et frater magui fuerat qui Protesilai , 

Surgentique aetate minor; sed fortior ingens 
Protesilaus erat ; tamen hoc se rege tuentur 
Aemoniae turbae, nec iam ductoris egebant ; 

Is quadraginta diffudit vela per aequor. 

Mox aderat quicumque Pheras, Boebeida circum , 
Qui Boebem, et Glaphyras, pulchramque habitabat Iolcon; 
Hos undena levi committens lintea vento 


. Admeti Eumelus soboles in proelia traxit , 


Filia quem Peliae nitido celeberrima vultu 

Edidit Alcestis dias in luminis oras. 

"Tum quos 'Thaumacie, quos et Methona ciebat , 
Quos Meliboea dedit, quosque aspera misit Olizon ; 
His doctus celeres arcu intendisse sagittas 

Casta Philoctetes suasit, qui navibus undas 
Versabat septem , iuvenes at singula habebat 
Quinquaginta gravi miscentes bella pharetra. 

Illum autem duros tolerantem corde dolores 

Nunc bona Lemnos habet ; gelidi nam vulnere laesum 
Serpentis iuvenem populus dimisit Achivüm ; 

Sed cito magnanimum revocabunt agmina regem, 
Non tamen hae valido carebant principe turmae, 
Namque Medon nothus insigni generatus Oileo 


- Áptabat Marti, peperit quem candida Rhene. 


Quos dedit hinc 'Tricce, quosque aspera misit Ithome 
Venit, et Eurythi Oechaliam quicumque reliquit. 


26 ILIADIS LIBER Il, 


Hos medici armarunt Podalirius atque Machaon , 
Quos genuit Phoebo nymphaque Coronide natus. 

25o. "Tum subiere viri quos fons Hyperea tenebat , 

Et quos Orchomenus, Titani quos culmina celsi , 
Qui rura Asterii valido suspendit aratro; 

Hos bonus Eurypylus praeclaro Evenore cretus 
Cum bis vicenis trabibus raptavit in arma. 

255. Mox qui Gyrtonem, Argissamque, Orthemque colebat, 
Quique reliquerunt Elonam et Olossona canam; 
His animum incendit bellum cupiens Polypoetes 
Pirithoi soboles, quem Iupiter ipse creavit. 
Verum hunc Pirithoo pulchra edidit Hippodamia 

260. 'l'empore quo rapidos devicit Marte bimembres , 
Et penes Aethycios pyliis detrusit ab arvis. 

Illi autem socius fortis Geleonteus (1) ibat 
Caenidae magni proles divina Coroni ; 
Hi quadraginta versarunt navibus undas. 

265. Et bis undenas duxit per coerula puppes 
Ex Cypho Guneus, Énienes atque Peraebos 
In Martem exagitans , qui Dodonamque colebat , 
Et quorum Imertus (2) lambit titaresius arva , 
Qui nitidas mittit Peneo argenteus undas, 

270. Nec se confundit fluvio, sed vertice summo 
Innatat , et liquidum currens imitatur olivum ; 
Nam caput a stygiae prowaxit fonte paludis. 
Magnetas duxit Prothous ''enthredone cretus , 
Peneum quicumque bibit, qui Pelion altis 

275. Frondibus umbrosum duro versabat aratro, 

Et quadragenis suleavit coerula proris. 
Hi Danaüm reges Troiam petiere ducesque. 


(1) Politianus legebat non τῶγε Λεοντεὺς,, sed τῷ T'eAeovweug: 
(3) Heic quoque notemus Politiani lectionem. 
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Sed virtute prior qui fulsit ,, Musa, referre 
Incipe tu nobis et equos memorare fugaces. 
Cornipedes inter longe venere supremae 

Quas pheretiades Eumelus agebat in arma, 
Alitibus cursu similes, paribusque tegentes 
Ardua colla iubis aequali aetate decoras , 

Et plano insignes tergo, quas flavus Apollo 
Pieriis olim pastor nutrivit in arvis, 

Ambas femineo sexu atque in bella paratas. 
Sed Danaüm longe primus telamonius Aiax 
Emicuit, rapida Aeacides dum fluctuat ira ; 
Ille etenim cunctos valido superabat Achivos 
Robore , et insignes rapiebat in arma iugales. 
Sed nunc Atridae iratus tentoria circum 

Stat ferus ; undisono populus se litore duris 
Exercet iaculis, et condit in aethera discos , 
Spiculaque intorquet prope currus; inde volucres 
Cornipedes loton carpunt apiumque palustre , 
Et cohibent celeres tentoria magna quadrigas. 
Illi in bella ducem cupiunt, perque agmina Graiüm 
Nunc huc nunc illuc tendunt , nec proelia miscent. 
Ast alii properant, veluti si terra micanti 


. Igne ruat, pulsuque pedum sonat incita tellus. 


Ut cum terribili ferit altus fulmine celsam 
Iupiter Inarimem , quae lecto est clara "l'yphoei , 
Sic pedibus Danaüm tellus concussa sonabat, 

Et rapido campi secuerunt aequora passu. 

Tum volucrem caelo misit Saturnius Irim 
Iliacum ad populum maestissima dicta ferentem. 
Illi autem cuncti Priami intra limina regis 
Constiterant , atque in medium consulta ferebant: 
Hic Iris placido sermonem protulit ore, 


. Effinxitque sonum priamei diva Politae, 
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Qui stabat pedibus fidens speculator in alto 

Tunc Aesyetae tumulo, dum castra relinquant 
Argolici , aeratasque acies in Pergama cogant. 
Huius habens vocem roseo sic ore locuta est: 


. Usque tibi, senior, verborum est copia menti 


Ut cum pace vires; sed nunc ingentia surgunt 
Bella tibi ; certe rapidi certamina Martis 

Multa ego iam petii, nec tanti visere turmas 
Contigerat populi ; longo namque ordine campis 
Arboreas frondes numerumque imitantur harenae. 
lamque petent bello surgentia moenia Troiae. 
Tu vero ante alios, Hector , mea perfice dicta. 
Adsunt auxilia excelsis in moenibus urbis 
Plurima , sed cunctis diversa est lingua maniplis. 
Quisque suos igitur populos convertat in arma, 
Et reges aptent socias in bella cohortes. 

Dixerat. Elle Deae surgeus tum iussa facessit , 
Concilium solvit , populumque impellit ad arma. 
Panduntur portae, ruit inflammata iuventus 
Effera "Teucrorum magno surgente tumultu. 

Est in conspectu qua latum maxima "Troia 
Explicuit campum celsas porrecta sub auras 

Alta columna caput, Batieam nomine dicunt 
Mortales, Superi velocis busta Myrinae. 

Hic sese auxilia et pubes troiana diremit , 
"Teucrorumque acies cristata casside tectus 
Priamides Hector duxit. Radiantia cunctis 
Tegmina cingebant humeros hastaeque micabant. 
Verum Dardanios Anchisae maxima proles 


. Áeneas acuit bello, quem candida luci 


Edidit alma Venus nemorosae in vallibus Idae. 
Atque aderant illi comites Ántenore nati 


Archilochusque Acamasque ardentis fulmina belli. 
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Inde subibat ovans laetam quicumque Zeleam 


. Incoluit populus celsae in radicibus Idae, 


Aesepique bibit latices ; hos traxit in arma 
Egregia fulgens virtute Lycaone cretus 
Pandarus, huic arcum donavit Cynthius ipse. 


Quique Adresteam populumque colebat Apaesi, 


. Quos Pityea dedit, 'Tereaeque ardua celsae 


Culmina ; duxerunt Adrastus et Amphius illos. 
Lineus huic thorax armatum pectus obibat, 

Atque utrumque Merops genuit percosius , alto 
Maximus augurio, nec prolem in bella sinebat 


5. 'Tendere, sed nati genitoris cedere dictis 


Contempsere sui , miserandaque fata petebant. 
Tum quos Percote effudit, quos moenia Practi , 
Sestos , Abydeique sinus, quos misit Arisbe ; 
Hos duro hyrtacides bello dedit Asius ingens, 
Asius hyrtacides, cuius nutrivit Arisbe 
Cornipedes validos ad flumina Selleentis. 

Egit et Hippothous fortes in bella Pelasgos, 
Quos habuit Larissa ferax ; hos Marte Pylaeus , 
Hippothousque valens in proelia dura cogit , 
'"'eutanides claro genuit quos sanguine Lethus. 
'"Threicios Acamas et Pirous egit in hostes, 
Quos Hellespontus rapida compescuit unda. 
Hinc Ciconum populos Euphemus in arma ciebat, 
Quem Ceades tulerat vitae 'Troezenus in oras. 


. Inde pharetratos Pyrechines Paeonas egit , 


Quos dederat nitidis amydonius Axius undis, 
Axius egregio perfundens flumine terram. 
Paphlagonum ductor ruit inde Pylemenes ingens 
Ex Enetis, genus est mulis silvestribus unde, 


. Adiunxitque acies, quas Sesamus atque Cythorus , 


Et quas Parthenius misit liquidissimus amnis, 
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Quas Cromna Aegialusque habuit , celsique Erithini. 
Quem prope Alizonum populos in bella ciebant 
Ex Alybes tectis Odiusque et Epistrophus acer , 
Cuius inest foetis argenti copia terris. 

Protinus inde Chromis Mysos ducebat aruspex ; 
At non thessalicae medicari cuspidis ictum 
Augurio valuit, namque illum stravit Achilles 
Cum fluvium rubro maculavit sanguine Troum. 
Sed Phrygas Ascanius , Phorcysque in proelia traxit 
Tunc ex Áscania cupidos incendere Martem. 
Antiphus et Mesthles mox inde Pylaemene creti , 
Quos peperit Gygaea palus praeclara movebant 
Agmina , Maeonios 'Tmoli sub culmine natos. 


. Tum Cares duxit validus certamine Nastes , 


Qui Miletum habuit, Phthiri qui culmina celsi , 
Quos Mycalae caput, et Maeandri miserat unda. 
Illos Amphimachusque Nomionis inclyta proles, 
Qui fulgens auro lascivae more puellae 

Castra adiit demens , neque enim propcllere mortem 
Aurati potuere sinus, cum magnus Achilles 

In fluvio stravit pugnantem , atque abstulit aurum. 
Sarpedon rapuit Lycios et Glaucus in arma 

'Tum procul a Lycia et velocis gurgite Xanthi. 


34 
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ELEGIA 


IN TERTIUM ILIADIS HOMERI LIBRUM 
AD LAURENTIUM MEDICEM. 


d quoque praelustres Medicum subiture penates 
Compita qua latas explicuere vias , 

J liber ausoniae nondum vetus incola terrae , 
1 pete sublato tecta superba gradu. 

Jilic invenies qui lydi signa leonis , 
Qui^ sancta etruscas pace tuetur opes. 

Jilum tu celso praesignem vertice nosces ; 
Δὲ dubita , certas porriget ille notas. 

Et sive argutis sociantem carmina nervis 
Offendes , clario carmina digna Deo; 

Sive. fluentini turba. stipante. senatus 
F'ersantem patriae pondera magna suae ; 

Siste, liber, moneo, procul inde, et comprime gressum, 
Comprime fraenatos ore tacente modos. 

Inde ubi te capitis nutu. dextraque vocarit , 
Haec illi nostro nomine dicta refer. 

Maxime Laurenti syllana? gloria gentis , 
Laurenti medicae nobilitatis honos , 

Mile tuus vates , qui me per turbida duxit 
"fequora , qui longum carpere iussit iter ; 

Quo duce romuleas nuper delatus in. oras 
Effugi argolicos per freta longa lares ; 

Quique meum semper memori solet ore referre 
Te placida fratrem. substinuisse manu ; 

lile tuas , inquam , vates me mittit in. aedes 


Qui referam grandi tristia. bella pedc. 
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Ft rogat excipias blando mitissime vultu , 
Ut liceat pleno fundere vela sinu. 
Quod si maeonio non iunxit carmina plectro , 
JVec potuit tanta bella sonare tuba, 
Quid mirum? saevi dudum fera munera Martis 
"dggreditur , tenui non. adeunda pede. 
"Inte cupidineas plectro leviore sagittas, 
zEnte. pharetrati. luserat arma. Dei. 
JVunc opus est graviore lyra , dum nostra referre 
Bella cupit latis emodulanda sonis. 
Si tamen ipse regas puppim , si carmina. vatis 
Detineant aures qualiacumque tuas , 
Contrahet angusto validas in pectore wires , 
Et pede non humili dardana bella canet. 
Inde ubi Maeonium latiis invexerit oris, 
Excipiet fortes area maior equos. 
"fttonitoque tuas. cantabit pectine. laudes , 
Materiam. sacri carminis ipse dabis. 
Tum Folaterra suis iterum vexabere chartis , 
JVequicquam celsis edita. culminibus. 
Pergama Tantaliduc bello superata bilustri 
"Acternum. Danais iam perperere. decus. 
Sed tibi vix unum cum Delia iunxerat orbem , 
Perfidiae poenas nunc Folaterra dedit. 
Interea. magni. divinum. carmen. Homeri 
Dum referet , timidae dirige vela ratis. 
"Énnue victurís conanti. intexere. chartis 
Proelia maconía concelebrata lyra. 
Sed iam longa mora est , dextro liber omine curre , 
Exciderintque tibi ne mea iussa cave. 
JYamque ego , siquid habent vatum praesagia veri , 
Quos avium cantus et vaga penna monct , 
"uguror excipiet blando Laurentius ore. 
O faveat nostro Cynthius augurio ' 
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E GRAECO IN LATINUM CONVERSUS. 


Αι postquam adversas acies fulgentibus armis 
Ornavere duces, sonitu et clangore feruntur 
Dardanidae. Qualis nigro sonat aére quondam 
Cum rapidos imbres, gelidae cum frigora brumae 


. Clangentes fugere grues ad terga volantes 


Oceani , letumque viris caedemque ferentes 
Pygmaeis , quos mane novo in fera proelia poscunt. 
At Danai ardentes socias defendere vires 

Martis anhelabant furias, tacitique ruebant. 

Ac veluti cogente noto quum vertice montis 
Assurgit caligo ovium non aequa magistris , 
Nocte tamen furi melior, deprendere tantum 
Quisque potest oculis quantum transmittere saxo; 
Sic Danaüm pedibus sinuosa volumina nigri 


. Pulveris insurgunt subito, campumque secabant. 


Obvia sed postquam rapido vestigia gressu 
Contulerant, primus se se effundebat in hostem 
Pulcher Alexander, celeris qui tegmina pardi 
Induerat latis humeris, arcumque sonantem 
Fulmineumque ensem atque aeratae cuspidis hastas 
Concutiens gerainas, proceres in bella ciebat 
Argolicos secum duro concurrere Marte. 
Quem postquam minor in duri certamina Martis 
Ante acies longe gradientem agnovit Atrides , 
Ut validus magno gaudet leo corpore praestans, 
c 
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Quem stimulat ieiuna fames, si forte fugacem 
Conspesit capream aut surgentem in cornua cervum ; 
Quod si illum rabidique canes viridisque iuventus 
Insequitur properans, captos vorat ore cruento; 
Sic ille aspiciens hostem , mox pectore toto 
Gaudia concepit, currumque repente relinquens 
Desilit, meritas ardens exposcere poenas. 

Hunc ubi pugnantes inter bellare priores 

Novit Alexander, gelida formidine mentem 
Concussus , letum effagit sociosque petivit. 

Sic ubi quis cernit nemoroso in monte draconem , 
Avertit gressum , tremulos pavor occupat artus 
Attoniti, pallorque genis exsanguibus errat ; 

Sic se se ad populum cursu trepidante recepit 


. Continuo Paris, et magnum vitavit Atridem. 


Quem subito rapidis incessit vocibus Hector : 
Insignis forma , Paridis cognomine falso (1), 
Proditor, insano muliéórum turpis amore , 

Lurida sensisses utinam tu fata priusquam 
Vidisses caram sobolem dulcesque hymenaeos ! 
Hoc vellem , cunctosque magis, miserande, iuvaret, 
Quam sic ante oculos aliorum cedere pugna. 

Ergo nunc merito populus ridebit Achivüm, 
Insignem ante putans bello, quod splendidus ornat 
'Te decor, at nullo pugnandi robore fulges. 

An talis valido stipatus milite classem 

Solvisti ex Apia, quum dulci coniuge fortem 
Privasti regem , crudelia damna parenti 

Molitus patriaeque tuae, sed gaudia saevis 


. Hostibus atque ipsi, infelix , tibi dedecus ingens ? 


(1) Schol. Venet. Avezzgr ἐπὶ xaxà ὠνομασμένε Mag: , κακὲ 
lla: mali ominis nomine , improbe Pari. 
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An forti conferre manum vitabis Atridae , 

Illum ausus quondam grata viduare puella? 

Non tibi succurrent citharae, Venerisque beatae 
Munera , non forma aut crines, cum perlitus atro 
Pulvere succumbes ; nimium sed dardana pubes 
Formidat, quae te lapidum non tegmine duro 
Iam dudum operuit meritoque affecit honore. 
Dixerat haec; placidoque Paris sic excipit ore : 
Debita quod nobis, Hector, convicia fundis, 

Cor. viget usque tibi ferratae more securis 

Quae validum findit robur, doctaque sonantem 
Fabricat arte ratem , invenem quoque viribus auget 
Gestantem , sic indomito tu pectore fulges. 

Non tamen obiicias Veneris sacra munera nobis 
Purpureae nulli magnorum spernere fas est 
Inclyta dona Deüm , neque enim caelestia quisquam 
Sponte capit, verum haec Superis mittentibus adstant. 
Quod si tantus amor duro me opponere bello, 
Nunc alii sedeant Teucri fortesque Pelasgi ; 

At mecum ferro certet Menelaus, et arma 
Expediat ; mox qui bello superabit , opesque 
Accipiat , pulchramque Helenen ; vos iungite foedus , 
Vos pacem firmate animis; tum Pergama Teucros 
Detineant , Graiüm populus velocibus aptum 
Argos equis repetat, terramque invisat achivam. 
Haec ubi dicta dedit, gaudens fortissimus Hector 
Extemplo se se "Teucris pugnantibus infert , 

Et mediam rapiens hastam , fulgentia sistit 
Agmina; sed Danai nervo exturbante sagittas 
Torquebant, durisque urgebant Hectora saxis. 
Verum ingens toto clamavit pectore Atrides: 
State. viri, nec tela manu diffundite Grai , 


Ut quaecumque sedent animo iam proferat Hector. 
n * 
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Dixerat; absistunt tacitique silentia servant 
Argolici ; bonus extemplo sic incipit Hector : 
Accipite, o Danai, fortesque in bella Pelasgi, 
Consilium. Paridis qui solus proelia movit. 
Dardanias iubet ipse acies atque agmina Graiüm 
Detrahere arma humeris, duroque absistere Marte ; 
Et secum ferro certet Menelaus, et arma 
Expediat ; tum qui bello superabit , opesque 
Accipiat, pulchramque Helenen ; mox aurea cunctos 
Pax habeat, socient dextras et foedera iungant. 
Talia Priamides ; tenuere silentia cuncti. 

Quem sic arguto Menelaus suscipit ore: 

Me quoque nunc audite, viri, nam pectora torquet 
Nostra dolor, cupio populum iam Marte cruento 
Amovisse omnem ; vos mille pericula passi 

Me propter, Paridemque simul, finite labores; 

Αἱ nostrüm pereat quem mors ct tristia belli 

Fata manent , alii sedeant, pugnamque relinquant. 
Nunc agnum Phoebo niveum, sed velleris atri 
Ferte agnam terrae, ast alium nos inde feremus 
Caelicolüm regi ; veniat qui foedera iungat 

. Mox Priamus, neque enim infidis iam credere natis 
Est animüs, neu quis pacemque et foedera rumpat, 
Usque leves pendent iuvenili in pectore sensus, 
Acta senes cernunt, et quae ventura trahantur, 
Sic ait. Ardentes Teucri fortesque Pelasgi 
Laetantur, durosque putant finisse labores. 

Iam celeres cohibentur equi, iam fortibus armis 
Expediunt humeros acies, terraeque reclinant , 

Et prope contracto discreti limite sistunt. 

At geminos Hector sacram dimittit in urbem 


120. Praecones, referant qui puri velleris agnos, 


Et Priamum accersant. Graiüm quoque ductor Atrides 
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Talthybium ad naves mittit, qui perferat agnum. 
Ille volat celeri transmittens aequora passu. 
Aurea dehinc Helenae se nuntia contulit Iris 
Laodices vultum simulans, quae maxima formá 
Natarum Priami troiano Antenore natum 
Connubio fovit gaudens Helicaona regem. 

Illa quidem duplicem percurrens pectine telam 
Clausa domo vacua, saevi longo ordine belli, 
Egregium variabat opus, certamina pingens 
Quae nuper vacuo gesserunt aequore campi 

Se propter Graiümque acies et dardana pubes. 
Ad quam sic roseo '"Thaumantias ore locuta est: 
Eia age, nympha veni, populi fulgentia cernes 
Agmina belligeri, quis dudum cernere ferro 
Mos fuerat, duri linquentes munera Martis 
Defigunt tellure hastas, et scuta reclinant. 

Sed Paris et validus campo Menelaus aperto 
Concurrent ; mox quem victoria certa sequetur, 


. Continuo gaudebit ovans te coniuge felix. 


Sic fatur, duleemque animo succendit amorem 
Coniugis antiqui , patriae simul atque parentum. 
Ila domum niveo defendens corpus amictu 

Deserit, et lacrimis oculos irrorat obortis ; 

Quam geminae incessu famulae comitante sequuntur , 
Insignis vultu Clymene pyttheis et Aethre. 

Protinus ad Scaeas venit maestissima portas. 

Hic iuxta Priamumque et Panthoon atque Thymoetem, 
Lampumque et Clytum , Martisque Hicetaona prolem , 


. Ucalegon atque Antenor consultus uterque 


Dardanii sedere senes, quis longa senectus 
Ardorem excussit belli, sed pectore dulces 


Tundebant voces. Patula sic arbore quondam 


Perrumpunt silvas cantu florente cicadae. 
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. Tales dardaniae servabant culmina portae. 


At simul incessu tacitum subducere gressum 

In turrim videre Helenen, sic quisque profatur: 
Non pudet Argivüm populos atque agmina 'Troum 
Ferre diu tantos hac pro muliére dolores. 

Illa quidem forma Divarum vultibus aequa est ; 
Sed talis quamvis, redeat patriamque revisat 

Ne nobis triste exitium natisque relinquat. 

Talia dicta dabant. Priamus tum voce puellam 
Affatus, venias animo gratissima, dixit, 

Nata meo, veteremque oculo properante maritum , 
Cognatosque simul, dulcesque videbis amicos. 
Non mihi tu belli causa es, sed numina Divüm. 
Quin age pande viri nomen qui pectore lato 
Prominet Argivis ; praestantes vertice summo 
Nempe alios cerno, sed cui sit corpore tanta 
Maiestas, numquam licuit deprendere visu , 
Regia. forma viri cunctos excedit Achivos. 
Dixerat. Illa seni placido sic ingerit ore: 

Fas mihi, care socer, tua semper iussa vereri. 


- Atque utinam miserae lux illa extrema fuisset 


Cum thalamum , fratres , natam , sociasque relinquens 
Huc adii comitata Parim! sed numina postquam 
Sic voluere Deüm , gemitu mea pectora vexo. 

Nunc adeo quae scire cupis, rex maxime, promam. 


* Insignem bello Atriden Agamemnona cernis 


lustiiaque bonum gentes fraenare superbas, 

Qui mihi iam levir fuerat dum fata sinebant. 
Haec ubi dicta, senex illum admiratur, et infit : 
O felix, nimium Atride; nimiumque beate , 


5. Cum tot Graiorum populi tua iussa capessant ! 


Vitiferas quondam Phrygiae delatus ad. oras 
Illius innumeros vidi telluris alumnos, 
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Mygmonis atque Otrei turmas, quo tempore castra 
Sangarii circum ripas fixere sonantis. 

Namque ego tunc bello auxilium. praebere cruento 
Lectus, amazoniae simul advenere phalanges. 

Sed Danaüm plures campo funduntur aperto. 

Inde senex acie solertem ut vidit Ulyssem, t 
Nunc etiam mihi , nata , refer quis proximus inquit , 


- Ille mycenaei minor est qui vertice regis , 


Sed validis praestans humeris et pectore lato. 
Gramineum laedunt fulgentia tegmina. campum , 
Aeratas obit ipse acies, Danaosque pererrat. 
Sic aries nitido spectandus vellere quondam 
Itque reditque vias, niveum cum lustrat. ovile, 
Dixerat; alternaque Helene sic voce secuta est: 
Hic vafer est magni natus Laértis Ulysses , 
Aspera quem duris Ithace nutrivit in arvis, 
Omnia consilia et fraudes perquirere doctus. 


. Tum sic Antenor prudenti est ore locutus: 


Vera refers, mulier, nec te mendacia tangunt ; 
Nam quando iliacas orator venit in arces 

Te repetens, fortisque simul Menelaus, utrumque 
Hospitio excepi, iuvenumque expendere summum 
Contigit ingenium , atque arcanos pectoris astuse 
Hic cum se arrecti populo ingessere coacto, 
Praestabat latis humeris et vertice Atrides ; 

Mox Tthacus maior visus dum sedit uterque. 

Sed cum progressi in medium consulta referrent , 
Orabat paucis raptim pelopeius Ileros 

Dulcisonas fundens voces; non futilis ille, 

Non verbosus erat. Verum annuis maior Ulysses 
Deiecto surgens figebat lumine terram, 
Immotumque tenens sceptrum , non ulla diserti 
Signa dabat, stultum certe iretumye . putares. 


225. 


23o. 


255. 


ajo. 


245. 


A40 ILIADIS LIBER ΠῚ. 


At simul ingentem fundebat pectore vocem, 

Et nivis hibernae certantia verba procellis , 

Non alius magno se se conferret Ulyssi , 

Namque oris formam eloquio vincebat honestam. 
Dixerat. Inde senex Aiacem lumine cernens, 
Quisnam, inquit, iuvenis porrecto corpore surgens 
Ylle est qui toto despectat vertice Graios ? 

Sic Priamus; contraque Helene sie protinus addit : 
Hic murus Danaüm populo est fortissimus Aiax. 
Haud procul hinc Cretum ducibus circumdatus ingens 
Constitit Idomeneus, patriae quem litora terrae 
Linquentem saepe hospitio tectisque recepit 
Insignis bello maioris frater Atridae. 

Cunctorum mihi nunc procerum datur ora tueri 
Argivüm, et certo signarem nomine cunctos ; 

Sed geminos nequeo deprendere lumine fratwes , 
Quos mecum partu genitrix pulcherrima fudit , 
Cestibus egregium Pollucem , et Castora fraenis. 
Aut petiere quidem rheteum puppibus aequor, 
Sed pudet aeratis se nunc inferre catervis , 

Cum metuant nostram lacerantia iurgia famam. 
Dixerat. Ast illos genitali viscere tellus 

Ceperat in patriis durae Lacedaemonis oris. 

Et iam dardaniam praecones sacra per urbem 
Gestabant ovium foetus, et munera Bacchi 

Abdita villoso lascivae tegmine caprae. 

Fulgentem praeco Idaeus cratera tenebat, 
Aureaque ardenti radiantia pocula testa. 

''um sic hortatur regem , atque ita protinus infit : 
Surge age, te Danaüm proceres atque agmina 'Troum , 
Laomedontiade, accersunt qui foedera iungas. 
Nam Paris et validus campo Menelaus aperto 
Concurrent; mox qui bello superabit , opesque 
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Accipiet pulchramque Helenem ; nos foedera cuncti 
Iungemus , pacemque animis ; tum Pergama "Teucros 
Servabunt , Graiüm populus velocibus aptum 
Argos equis repetet, terramque inviset achivam. 
Ut fatus, timuit Priamus, sociisque vocatis 
lungere equos mandat, cuncti sua iussa facessunt. 
'Tum prior insurgens curru se subiicit alto 
Ipse, manuque simul faciles detorquet habenas. 
Intulit hinc rapidis Antenor membra quadrigis ; 
Mox ambo Scaeae tendunt ad limina portae, 
Effusique leves adigunt in plana iugales. 

At simul admisso petierunt agmina cursu , 
Demittunt arvis gressum , mediisque seniles 
Immiscent artus populis. Tum magnus Atrides, 
Et dux nerithiae gentis consurgit Ulysses. 

Inde parat foedus praeconum sedula turba, 
Atque onerat miti crateras munere Bacchi, 

Et regum digitos infusa perluit unda. 

'Tum bonus Atrides sublatum tegmine cultrum 
Diripit, hunc nitidi vaginae aptaverat ensis, 
Agnorumque comas niveo de vertice tondet , 
Quas ducibus certo dispensant ordinc cunctis 
Praecones, fusamque Atrides pectore vocem, 

Et geminas cum voce manus ad sidera tendit : 
lupiter omnipotens idaeo in vertice regnans, 

Et tu sol qui cuncta vides quique omnia sentis, 
Fluminaque et tellus angustaque 'lartara poenis 
Qui regitis sontesque animas et inania regna, 
Este mihi testes, et firmum iungite foedus. 
Dardanio si fors Paridi victoria cedet, 
'Tyadarida accipiat gaudens, opibusque fruatur, 


5. At nos fluctivagis relegemus coerula proris. 


Sin nostrum adierit fratris victoria Martem , 
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Reddat opes nobis atque Helenen troiana iuventus, 
Et Danaüm populo meriti referantur honores, 
Postera venturi quos noscat temporis aetas. 

At mibi si Priamus, Priami si regia proles, 
Cum Paris occiderit ferro , non omnia servent, 
Instaurabo acies et tristia proelia Teucris, 
Pergama dum nostro procumbant ardua bello. 
Sic fatus cultro stomachum (1) fulgente reclusit 
Agnorum, ct tremulo quatientes viscera motu 
Deposuit terrae nigro manante cruore. 

Tum pateras complent hausto cratere micantes , 
Ex terram Baccho libant Superosque precantur. 
Atque aliquis caelum suffigens lumine fatur: 
lupiter omnipoteas ac cetera numina Divüm, 

Qui primus pacem hanc nobis et foedera rumpet , 
Sic illi et natis cerebrum fundatur, ut ista 

Vina fluunt terrae, Veneris quoque gaudia iungant 
Externis carae uxores et jura resolvant. 


. His Superüm genitor surdas obstruxerat aures. 


Tum Priamus tales effudit pectore voces: 
Accipite haec animis, "Teucri, fortesque Pelasgi , 
Ipse quidem verso repetam nunc Pergama eursu, 
Quod nequeam pugnas nato miscente paternos 
Conscelerare oculos et tristia bella tueri. 

Nam Superi norunt omnes Superümque creator 
Sanguineo moribundus humnm quis vertice tundet. 
Sic ait, et nitidos in carrum sustulit agnos, 
Ascenditque simul, lentasque retorsit habenas. 
Intulit hinc nitidis ÀÁntenor membra quadrigis , 
Et tandem iliacas versi referuntur ad arces. 


(1) In margine codicis sic: stomachus est fons ille , ut 
ita dicam , sub gutture , ὅτι ἐνταῦϑα ἐστὶν ἡ σίτου μάχη. 
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Hic Hector Priami soboles et dius Ulysses 
Planitiem ingentem pugnae metantur in usum. 
Inde vagas quatiunt aerata casside sortes, 


. Qui prior intorta succendat proelia cornu. 


At populi orabant tensis ad sidera palmis, 
Atque aliquis geminae sic fatus in agmine turbae est : 
Rex Superüm idaeis praesignis gloria montis, 
Qui prior hoc genti bellum commovit utrique , 
Da precor , alme 'T'onans , inimica occumbere dextra , 
Nos vero aeterno devinctos foedere serva. 

Sic ait. Inde oculos avertens maximus Hector 
Concusso Paridis suffudit tegmine sortem. 
Extemplo sedere alii, iuxtaque fugaces 
Quadriiuges aderant, versisque coloribus arma. 
Inde Paris nitido squalentia tegmina ferro 
Circumdat latis humeris, ocreisque nitentes 
Laevibus includit suras, ubi plurima curvo 
Argento irradians iuncturas fibula mordet. 

Inde lycaonium fratris spectandus in armis 
"Thoraca induitur, collo suspendit acutum 

Mox ensem argenti claro fulgore micantem. 
'Tum laevam ingenti clypeo tegit, ardua fulvam 
Cassida caesariem cauda praesiguis equina 
Integit extemplo, et dextrae gravis incubat hasta. 
Nec secus egregiis stabat Menelaus in armis. 

His actis, geminae surgunt in limite gentis 
Quisque truces oculos hostili in corpore fixus. 
Protinus adstantum subitus pavor occupat artus. 
Illi demenso stant cominus aequore campi, 
Crispantesque graves hastas ingentibus iras 
Accendunt stimulis, Tum primus troius heros 
Fulmineam validis emittit viribus hastam ; 

Illa volans clypei fulgenti umbone corusci 
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Incidit , obtusaque ad terram cuspide fugit. 

Hic ferro Atrides praefixum robur acuto 

Iam dudum in Paridem librans ita ad aethera fatur : 
Omnipotens genitor, da nostro occumbere ferro 
Dardanium Paridem , meritasque exsolvere poenas , 
Ut metuant omnes venturum semper in aevum 
Hospitium violare sacrum , et confundere pacem. 
Sic fatus, magnum contorquet robur in hostem, 
Et clypeum ingentem valido transverberat ictu , 
"Thoracisque moras varii, tunicamque recludit 


. Extemplo, ad mediam teritur qua sutilis alvum. 


Ille nigram abducto vitavit corpore mortem. 
Tum bonus Atrides nitidum consurgit in ensem 
Arduus, et summas galeae dum percutit oras, 
Dissiluit multo perfractus fragmine mucro (1). 
Ille gemens caeloque advertens lumina fatur : 
Rex Divüm omnipotens, crudeli pectore nullus 
Est tibi par Superüm, ferro punire cruento 
Sperabam demens hostem , nunc debilis ictum 
Destituit mucro ,, nec summum vulnere corpus 
Lancea perstrinxit nostro contorta lacerto. 

Sic fatus, nitido surgentem vertice conum 
Arripiens, hostem Danaüm torquebat in agmen. 
At miseri fauces urgebat sutile vinclum 
Fulgentis galeae molli sub gutture fixum. 
Traxisseetque illum vacuo de limite campi 
Inachius ductor, rapido ni concita cursu 
Fortia rupisset laxatis vincula nodis 

Alma Venus; galeam dextra protraxit inanem 
Tantalides , Graiüimque illam provolvit in agmen , 


(1) Imitatur interpres quantum licet graeci carminis aspe- 
ritatem : τριχϑά τε τετραχϑά τε διατριφὲν ἔχπεσε χειρός. Ita est 


iu margine codicis. 


— 
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58o. Sedula quam subito sociorum turba prehendit. 
Dumque redit nigrum cupiens haurire cruorem 
Robore ferrato , iuvenem Cytherea paventem 
Abstulit, ut facile est magnis posse omnia Divis, 
Et multo nebulae circum Dea fudit amictu. 

585. Mox illum thuris placidum exhalante vaporem 
Constituit thalamo ; Scaeaeque ad limina portae 
Intendens, Helenen adiit, quam plurima circnm 
Turba nurum steterat ; nitida tum veste trahebat , 
Ambrosiaque manu deducens horrida vultum 

59o. Lanificae simulavit anus, quae plurima quondam 
Cara terapneae mollibat pensa maritae, 

Dum lacedaemonios habitaverat illa penates. 
Hanc Venus effingens, tremulo sic edidit ore: 
Ad Paridem converte gradum Ledaea vocantem, 

395. Appulit in thalamos qui iam testudine comptos , 
Non illum saevi nigro de pulvere belli 
Sed levibus credas nuper cessisse choreis, 

Aut illas petere , et molli se accingere ludo. 
Sic ait, et stimulos acres sub pectore vertit. 

4oo. Quae postquam Divae cervicem lumine pulchram 
Fulgentesque oculos et candida pectora novit, 
Obstupuit dulcique graves dedit ore querelas. 
Quid me iterum , dixit, miseram Dea fallere 'tentas ? 
Anne aliquam rursus Phrygiae extorquebis in urbem , 

4o5. Maeoniosve lares? siquis tibi forsan et illic 
Gratus adest hominum. Quae nunc fallacia nectis 
Verba? Simul campi Menelaus in aequore vicit, 
Et trahere invisam graias me quaerit in urbes. 
Quin age iam pridem sequere, et fulgentia caeli 

(1o. Sidera flammigerumque polum Cytherea relinque , 
Atque illum observa, dum longo fessa labore 
Fies servati coniunx aut serva mariti. 
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Ipsa quidem , turpe est etenim , sociare recuso 
Iam Paridi thalamum , neu verbis improba carpat 
liadum me turba nurum, cumuletque dolores. 
'Tum Venus iratam sic protulit aurea vocem : 
Irritare meam infelix iam desine mentem, 

Neu cogar longos odio subvertere amores. 
Namque ego, si perges, inimica in bella Pelasgos 
Dardaniosque adigam, et te lurida fata sequentur. 
Haec ubi dicta dedit, passu Ledaea timenti 
Prosequitur Divam nullo cernente beatam, 

Aurea defendens nitido velamine membra. 

Atque ubi surgentes Paridis tetigere penates, 

Ad solitos famulae se se vertere labores. 

lMla viri thalamum petiit testudine tutum , 

Quam placidis ridens stratis Ericina locavit. 

Inde sedens, oculisque Parim defixa modestis , 
Venisti argolici pugna devicte mariti , 

Atque utinam hostili cecidisses vulnere, dixit, 
Olim qui valido Menelaum vincere ferro 

Iactabas demens ; age nunc in proelia posce 
Magnanimum Atriden, iterumque lacessere pugna 
Incipe belligerum iuvenem ; temeraria rursus , 


5. Admoneo , ne tu secum certamina iungas, 


Ni cupis exciso pertundere vertice campum. 

Sic ait; alternoque Paris sic excipit ore: 

Desine iam gravibus convicia fundere dictis, 

Ὁ dulcis coniunx ; nune me superavit Áuides 
Palladis auxilio, posthac crudelia nostro 

Vulnera Matte. feret ; sunt et mea. Numina contra 
Multa mihi. Sed iam Veneris sociemus amico 
Gaudia laeta toro ; numquam mea pectora tanto 
Vulnere fixit amor, vel cum fluitantia remis 
Aequora dispellens , placida Lacedaemone raptam 
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Te duxi, virgo, ad Cranaén ; haec insula dulci 
Connubio primum geminos sociavit amantes ; 

Ut mea nunc lentis uruntur pectora flammis. 

Sic fatus, prior in lectum se subiicit altam , 
Quem tenera assequitur coniunx ; sic ambo nitenti 
Accubuere toro, molli languore soluti. 

At geminas ardens acies Menelaus obibat , 

More ferae absentem nequicquam in pulvere campi 
Vestigans Paridem ; nou illum troia pubes, 


. Non socii graio potuere ostendere regi ; 


Nec si conspiciant, Paridis reverentia "Teucros 
Detineat, sed quisque duci ostendisset achivo. 
Namque erat ille suis pallentis imagine mortis 
Invisus pariter cunctis. ' Tum maior Atrides, 
Accipite haec, inquit, Troésque et dardana pubes, 
Et Troum socii: campum Menelaus apertum 
Solus habet, sequiturque suum victoria Martem. 
Ereptas nunc victor opes Helenenque reposcit ; 
Reddite, et Argolicis meriti referantur honores, 
Postera venturi quos norit temporis aetas. 
Talibus Atrides, Danai simul ore fremebant. 
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LIBER QUARTUS 
AD MAGNANIMUM VIRUM 


LAURENTIUM MEDICEM PETRI FILIUM. 


Αι superi magni circum atria fulva Tonantis 
Aurato sedere solo, quis dulcibus Hebe 
Invergit nectar pateris, illa aurea dextris 
Pocula suscipiunt laeti , redduntque vicissim, 

5. Sidereosque oculos troiana in moenia vertunt. 
Interea obliquis Iunoni illudere dictis 
Pertentans natus Saturni, haec edidit ore: 
Nempe favent geminae Menelao in proelia divae, 
Iuno colens Argos, et alalcomeneia Pallas, 

το. Quae procul aetbereis residentes sedibus , illum 
Prospiciunt laetae. Sed nulla iniuria tardat 
Cyprida ridentem , Paridi quin sedula custos 
Haereat, atque atrae depellat nubila mortis. 
Et nuper cum iam cuncti suprema putarent 

15. Fata sequi iuvenem , tribuit Cytherea salutem. 
Nunc sua belligero victoria cessit Atridae. - 
Sed nos consilio dubias quis casus agat res 
Scrutemur, validasne fero concurrere Marte 
Expediat turmas, an iuncto foedere utrosque 

20. Servari populos. Atque haec sententia cunctis 
Si stet. certa Deis, teneant sua moenia Teucri, 
Argivamque Helenen iterum Menelaus habeto. 
Dixerat. Extemplo Pallasque et candida luno 
Collectam abductis iram ostendere labellis. 
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. Namque Iovi haerentes qua possent laedere "l'eucros 


Versabant animo, tenuitque silentia Pallas 
Succensens patri ; sed Iuno protinus iram 
Expressit , talesque elludit pectore voces : 
Saturni immanis soboles, quae verbis profaris ? 
Mene iubes tanto longum sudasse labore 
Nequicquam , et fessos pressa cervice iugales 
Esse mihi frustra, dum tristia proelia regi 
lliaco natisque paro, dum cogere coetus 
Incumbo, et graias rapto in certamma turmas ? 


. Perge tamen, sed non alii tua iussa volentes 


Addicent Superi. Tales dedit ore querelas. 

Quam contra alterna nebularum voce coactor 
lupiter effatur, magnaque exaestuat ira. 

Quid tibi nam Priamus, Priami quid regia proles 


. Obfuit ? aut in te potuit committere tantum 


Infelix, (uae sic effraeno pectore tendis 

Diruere ingentis pulcherrima moenia Troiae? 
Nec prius absistes odiisve infracta quiesces , 
Moenia quam Teucrüm portasque ingressa patentes , 


. Et Priamum et natos Troiaeque potentis alumnos 


Dentibus exedas crudos. Sed quae tibi saeva 
Mente sedent, age exequere, nt certamina tandem 
Haud constent magno nobis, cogarque severus 
Succensere tibi. Verum haec sub mente reconde 
Dicta , soror , memori : quotiens ego numine tendam 
Expugnare meo praesignem moenibus urbem, 
Siqua tibi est animo, siquam mortalia complent 
Corpora cara tibi, tum nostram protinus iram - 
Aueruisse cave ; sit nobis certa voluntas , 
Hoc tibi quando volens animo nolente remisi. 
Nam quascumque urbes rutilo sol lumine lustrat , 
Et quascumque tegit stellati culmen olympi , 

d 
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Ante omnes colui magnae sacra moenia 'lroiae, 
Et Priamum et Priami populum praedivitis omnem. 
Plurima namque meis mactata est victima sacris 
Et multo calet ara mero, ac nidore piata, 
Qualia dant superis mortales praemia Divis. 

Ad quem sic oculis fatur Iuno inclyta magnis: 
Tres equidem ante alias amplector Tupiter urbes 
Argosque , et Sparten , et compita lata Mycenes ; 
Oderis istarum quotiens, nil deprecor, illam 
Verte solo, neque euim conatus frangere tentem 
Ipsa tuos ; nec si studeam te flectere, coniunx, 
Irascarve tibi, nosti perfecta. voluntas 

Esse animi poterit, rerum tibi tanta potestas ! 
Par tamen est longos certo. quoque fiue labores 
Exegisse mihi, quod sum Dea, quod genus idem 
Et pater ambobus fuerit, meque ipse priorem 
Saturnus dias in luminis edidit oras. 

Quin etiam eoniunx dicor tua, culmen olympi 
Qui regis, et Superos certis moderaris habenis. 
Verum baec alierna cedemus mente vicissim , 
Ipsa tibi, tu vero mihi, sic omnis in unum 
Conveniet mox turba Deüm. Nune maxima Pallas 
Imperiis instincta tuis, petat agmina Graiüm 
Dardaniasque acies, utque ipsi foedera rumpant 
"Troiani tentet , sacrataque iura resolvant. 

Haec postquam effata est, hominum pater atque deorum 
"Talibus extemplo succendit Pallada dictis : 


- I medios inter populos et dissere, Palla, 


Crimina bellorum , rumpant sacra foedera Troés 
Exhortare prius, Danaosque in bella lacessant, 
Dixit. At illa leves caeli demissa per auras Y 
Advolat effuso transmittens aethera. cursu. 

Qualem ingens natus Saturni curva tenentis 
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Consilia aethereo stellam de culmine misit , 
Prodigium nautis, populove in bella coacto 
Spargentem rutilos celsis in nubibus ignes ; 
laud secus insiliens campo se bellica Pallas 


5. Intulit in medios, subitus pavor occupat artus 


Spectantum , fusaque aliquis sic voce propinquum 
Continuo invadens, aut nos accingere , dixit , 
Cogemur pugnae, ferroque lacessere Martem , 
Aut pater omnipotens stabili nos foedere iunget 
lupiter , et populi concordi pace frueutur , 
Namque hominum a tristi custodit pectora bello. 
'Talia dicta dabant. Formam Dea vertitur oris 
Laodoci in vultus praeclaro Antenore creti , 

Et lycium toto mox Pandaron agmine quaerit. 
Huuc ubi belligeras inter consistere turmas , 
Quas procul Aesepi deduxit fontibus heros, 
Repperit, his iuvenem compellat vocibus ultro : 
Obsequere eia , precor , mihi nate Lycaonis ingens , 
'"'orque levem cornu Menelai in membra sagittam , 
Pronum sterne solo, quem si cecidisse sub armis 
Contigerit , T'encros insigni laude fovebis , 

Quos bene apud memores tanti tibi gloria facti 
Nusquam aberit , Pakis ipse quidem splendentia dives 
Ante alios tibi dona dabit, si turbine teli 

Incitus Atrides vitam exhalabit in auras, 
Ascendetque rogum. Sed iam molire sagittam , 
Et lycium votis Phoebum precibusque vocato , 
lasignem cornu certam propellere telum ; 

Offer sacra Deo caesurum pinguibus aris 
Primitias pecudum , repetes cum tecta Zeleac. 
'Talibus amentis mentem Tritonia suasit , 
Continuoque feri compactum e cornibus arcum 


Deprompsit capri, quem caeci in faucibus antri 
* 
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Ipse olim observans inopino vulnere dulces 
Perculerat latebras linquentem , autroque supinum 
Straverat intorto traiectum pcetora ferro. 

Ille bis octonis surgentia cornua palmis 

Vertice fundebat, docto quae deinde labore 
Artificique manu desecta, aptataque prudens 


, Expoliit faber, et solido capita addidit auro. 


Hunc ubi iam extulerat , terrae subsedit, et acri 
Contendit nervo , comitum qnem turba latentem 
Collatis operit cly peis ; ne forte priusquam 

Dirigat aligerum Menelai in corpora ferrum, 

Exciti insurgant Danai Martemque lacessant. 
Sublevat hinc tegmen pharetrac, immanemque sagittam 
Seligit actutum , sed (qua nec acutior ulla 

Nec minus incerta est , nec quae magis audiat arcum , 
'"Tristiaque intento componit spicula nervo, 

Et pharetrata. vocat lycii mox numina Phoebi. 

Inde ovium primos foetus solemnia sacra 

Caesurüm pingues sese promittit ad aras, 

Cum repetet sacrae. mox dulcia tecta Zeleae. 

"um bubulum àbduxit nervum , volucremque sagittam 
Atque arcum ferro pariter nervoque 'papillam 
Contigit, et latum cornu sinuavit in orbem. 
Sibila dehinc arcus nervique dedere sonantes, 
Per mediasque volans acies , avidumque cadendi 
'Turbiue prosiluit rapido penetrabile telum. 

At non cura tui, Menelae, e pectore Divüm 
Exeiderat ; verum ante alios Dea bellica maguo 
Nata Iove assistens , telum detorsit amarum, 
Et dirum avertit fatum, velut anxia mater 
Exigit obscenam nati de corpore muscam , 
Cum dulci fruitur somno ; mox excipit ictum 
Angustus rutilo praefulgeus balteus auro, 
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Qui iuncto duplicem nexu thoraca premebat ; 
Tum varia intortum perrumpit cingula telum 
"Thoracisque moras mitramque ex aere rigentem 
Praeductum iaculis animae tutamen. acutis 
Conufodit, et summum describit vulnere corpus, 
Continuoque niger prorumpit vulnere sanguis ; 
Puniceo velüti detersum maeonis olim 

Aut cariatis ebur violat cum femina fuco, 
Cornipedem quod fracenet equum , iacet illud in alto 
Compositum thalamo , multique in proelia ferre 
Optavere equites nequicquam , namque verendo 
Servatur regi, validum.quod luce rubenti 
Ornet equum, pariterque equiti sit gloria celso. 
Sic tibi, purpureo, Menelae, nitentia crura 

Fi femora et pulchri rubuerunt sanguine tali. 
IMicet ipse virüm timuit regnator Atrides, 

Ut nigrum aspexit fundentia membra cruorem, 
Nec minus extimuit fatum Menelaus acerbum. 


. Àt vero exertum tenui de yulnere nervum 


Ut vidit, geminasque hamatae cuspidis alas, 
Pectore collegit vires animumque recepit. 

Hic Agamemno manum iuvenis capit, atque ita fatur , 
Et graviter socios inter gemit ipse gemenyes : 

Care tuo exitio percussi foedera frater, 

'Te solum obiectans cunctis in proelia Teucris ? 
Sic te vulneribus petiere? ac iura fidemque 
Calcavere Phryges ? sed enim iurata Deorum 
Numina et agnorum cruor, ac libamina sacri 
Fusa meri, dextraeque datae acceptaeque vicissim , 
Haudquaquam evadent fallacibus irrita Teucris. 
Nam licet Argivüm nondum Saturnius ausis 
Annuerit, certo faciet rata numine tandem 

Vota animi, meritasque gravi pro crimine poenas 
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" 19o." Mox capita ipsa Phrygum miseris cum matribus, atque 


Pignoribus solvent caris, namque haec mihi certa 
Mente animoque sedent ; aderit , nec fallimur , olim 
Certa dies sacram quae diruat Ilion urbem, 
Et Priamum et Priami populum regnumque superbi. 
195. lupiter at caelso residens in culmine olympi 
Ipse manu horrendam Phrygibus, cunctamque tenebris 
Avgida concutiet flagranti fervidus ira 
Dardaniam ob fraudem, certo haec cuncta ordine fient. 
At dolor urgebit saevus mea pectora, frater , 
200. Si moriere, tuaeque implebis stamina vitae. 
Namque ego ad optatum remeabo inglorius Árgos, 
Et Danai patrias repetent móx remige sedes, 
Argivamque Helenen Priamo 'Teucrisque relinquent 
Egregiam laudem , phrygiis tua putrida campis 
205. Mox opere infecto , Menelae, hic ossa iacebunt. 
Continuoque aliquis "Teucrorum e gente superba 
Haec tumulo insultans , Menelae , pectore fundet: 
O utinam in cunctis Agamemno ita vindicet iram, 
Ut modo, belligeros qui frustra huc duxit Achivos ! 
210. lamque domum patriamque tenet maria alta remensus , 
Et vacuis cessit ratibus, fratremque reliquit. 
Haec ubi quis referet, tellus mihi lata dehiscat ! 
Sic ait; ast iuvenis contra imperterritus infit : 
Parce metu, Argivüm quatiat ne pectora terror, 
215. Namque volans nullo telum discrimine adactum est , 
Sed picturatus rapidum compescuit ictum 
Balteus, ac multo fabrüm sudata labore 
Mitra rigens, duplicique exactus tegmine thorax. 
Quem contra excipiens Agamemnon talibus orsus : 
220. O sint vera utinam, frater, quae pectore fundis! 
Verum abstergebit vulnus: spargetque salubri 
Mox opifer succo nigros abigente dolores. 
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Dixit, et extemplo divinum nomine signans 
Talthybium alloquitur praeconem , et talia fatur: 
Huc age , rumpe moras , arcesse Machaona magnum 
Asclepi genitum medici de sanguine summi, 
Belligerum ut cernat iam iam Menelaon Achivüm 
Ductorem , intorta fixit cui membra. sagiua 
Dardania arqnitenens , lyciave e gente creatus, 
Gloria magna suis , Danais dolor omnibus ingens. 
Dixerat. Ille Duci parens aerata: repente 

Agmina, Graiorüm petit, et fert lumina circum 
Vestigatque virum , stantemque agnoscit in armis, 
Qnem circum densasque acies, clypeataque cernit 
Agmina quae phrygios ductor stimularat in hostes 
Cornipedesque "Tricen pascentem exbauserat olim. 
Hunc prope consistens inox verba volantia fundit: 
Rnmpe moras , nate Asclepi , vocat ipse Agamemnon, 
Belligerum ut cernas iam iam Menelaon Achivüm 
Ductorem, intorta fixit cui membra sagitta 
Dardania arquitenens lyciave e gente creatus, 
Gloria magna suis, Danais dolor omnibus ingens. 
Sic ait. Ast illi concussit pectora terror. 

Protinus ad danaas referunt vestigia turmtas, 

Hinc ubi iam gressus tulerant qua flavus in armis 
Constiterat iuvenis, magno regumque ducumque 
Concursu obseptus et Dis caelestibus aequus 
Conserta medius stabat claudente corona, 
Continuo ex habili retrahebat spicula balteo, 


. Sollicitansque manu praeductae cuspidis alas 


Evellit geminas, tum picti vincula baltei 
Thoracemque simul, textamque exsolvit ahenae 
Squamigerum mitrae mülto sudore coactum. 
Hinc ubi jam eliciti perspexit vulnera teli , 
Mitia deterso sparsit medicamina tabo, 
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Ipsius ante patri dederat quae munera. Chiron. 
Relligerum interea dum sic Menclaon Achivi 
Circumstant, clypeis protectae corpora Teucrüm 
Processere acies. 'Tum vero accingier armis 

Pro se quisque ardent Danai , pugnacque parant se. 
Non hic torpenti resolutum membra veterno , 

Non trepidum cernas, non fervida bella paventem 
Magnanimum Atriden, saevi sed munera Martis 
Ardentem , atque alacri properantem in proelia passu. 


. Linquit equos , linquit volucres lato aequore currus. 


Ilicet hos crebras efllantes naribus auras 

Sedulus excepit custos, fidusque minister 
Piraidae Eurymedon Ptolemaei clara propago ; 
Hos illum servare iubet, si membra fatiget 
Improbus inde labor dum Graios instruit armis. 
Ipse pedes campos, atque agmina nota pererrat 
Magnanimus ductor, tum siquos cernit inertes , 
Praecipitare moras verbis instigat amicis: 

Argivi celerate, et sacvo incumbite Marti. 
Iupiter hac stabit genitor Danaisque favebit , 

Et qui iura prius, qui testes foederis icti 
Contempsere Deos, horum post fata cadaver 
Vulturibus dabitur rapidis, nos dulcia ''roum 
Pignora et uxores ratibus ducemus amatas , 
Pergama cum nostris manibus prostrata iacebunt. 
Quos vero invisi languere in munera Martis 
Aspicit, irata castigat voce paventes : 

Argivi bello praestantes , nulla pudoris 
Dedecoris vos signa tenent? quid statis inertes 
Hinnuleis similes ? volucri postquam impete apertam 
Planitiem secuere leves, mox languida fessi 
Genua trahunt, nullasque cient sub pectore vires ; 
Haud secus attoniti statis, pugnamque timetis, 
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Quonam erit usque mora haec? an dum troiana iuventus 
Ad danaas raptim puppes litusque feratur ? 
Dumque oculi cernant vestri , num dextera magni 
Vos tegat alta Iovis, fatumque expellat acerbum ? 
Sic duce digna gerens acies lustrabat Aides. 
Admisso petit inde gradu densa agmina Cretum, 
Membra armis regem iuxta Idomenea tegentum. 
Viribus ille apro similis, tum pectore prudens 
Agmina prima parat bello, postrema coércet 
Meriones, Verum hos ingens ubi vidit Atrides, 
Idomenea alacri compellans vóce profatur: 


Te certe ante omnes Danaos ego semper honore 


Afficio, sive in duri certamine Martis, 

Sive opere in reliquo , placidae seu munere mensae , 
Cum primi Árgivüm flagrantis. pocula Bacchi 
Cratere immiscent; epotum namque Lyaeum 


. Instaurant alii vicibus capita alta comantes 


Argolici, et vacuis pateris nova vina refundunt ; 
Αἱ plena assistunt Baccho tibi pocula semper, 

Ceu mihi, quo valeas, animus cum suaserit, ora 
Colluere , ac fraenare sitim. Sed nunc age , qualem 


. lactabas quondam, talem te in proelia praesta. 


Quem contra Idomeneus Cretam dux protinus infit : 
Me comitem, Atride, cernes in bella paratum, 
Quod tibi iampridem nutu verbisque recepi. 
Verum hortare alios crinito vertice Achivos 


- Ut cito pugnemus , quando inrita foedera "Trois 


Fecere , ast ipsis letum saevique dolores 
Impendent, qui iura prius laesere fidemque. 
Sic ait. Inde animum laetus perrexit Atrides, 
Aiacesque petit glomerata per agmina tendens. 


. Olli inducebant humeris fulgentibus arma, 


Densa simul peditum nubes in bella subibat. 
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Qualem praerupto scopuli de culmine pastor 
Per mare tendentem zephyri spiramine nubem 
Prospicit, illa procul piceae caliginis instar 

525. Apparet ponto gradiens, ac turbine saevo 
Praecipitat , timet ille videns , pavidasque sub antrum 
Cogit oves, properatque gravem vitare procellam. 
Tales iuxta illos iuvenum , quos Iupiter ingens 
Nutrierat , tendunt glomeratae in be]la phalanges 

530, Nigrantes, densae clypeis et fortibus armis. 

Hos quoque perspiciens animo gavisus Atrides 
Talibus alloquitur verbisque volantibus infit: 
Aiaces Graiüm ductores aere micantum , 

Haud opus hortatu vobis , iussisque meis est ; 

535. Vos potius densas in bellum accendite turmas. 
lupiter o utinam , Pallasque et pulcher Apollo, 
Omnnibus idem animus foret alto in pectore Graiis ! 
Ocius ut prono pulsaret culmine terram 
Urbs Priami, et nostris manibus prostrata iaceret, 

. Dixit; deseruitque duces reliquosque petivit. 
Nestora tum Pylium facundi convenit oris 
Aptantem pugnae socios dictisque monentem. 
Quem circum ingentem Pelagonta et Alastora cernit , 
Aemonaque Chromiumque Creonta Biantaque regem. 

545. Ille in fronte equites, eurrus, rapidosque iugales, 

Extrema: pedites.acie densosque bonosque 

Ceu murum belli statuit, timidosque cogit 

Protinus in medium, ne saevas aequore possint 

Detractare vices duroque abscedere Marti. 

Inde equiti edicit validos inhibere iugales, 

Nec reliquam turbare aciem , tum ne sibi quisquam 

Fidat equum regere et telo decernere doctus, 

Nec procul a sociis procurrere longius ausit , 

Neve pedem timidi referant, aciemque refringant.. 
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. Αἱ quicumque alacres versans in pulvere bigas 


Hostilem ruet ad currum , tum lancea dextra 
Olli versetur facili, namque hoc mage confert. 
Sic validas urbes, sic moenia celsa priores 
Vincebant bello; talem in certamine mentem, 


. Talem animum quondam patres in pectore habebant. 


His in bella senex iam longo callidus usu 
Hortatur socios. Quem postquam laetus Atrides 
Aspexit, volucri compellat voce repente : 
O utinam veluti crudo tibi pectore fervet 


. Nunc ingeus animus, sic te sequerentur et ipsa 


Genua senex, firmasque darent pia numina vires 
Martis in arma feri! Sed te domat aegra seucctus. 
Atque utinam haec alium premeret, tibi laeta iuventus 
Afloret! Hunc dulci Nestor sic excipit ore: 
Atride, ipse etiam cuperem nunc viribus illis 
Esse tibi, quas ante meo rex Marte peremptus 
Sensit Ereuthalion ; sed non simul omnia magni 
Caelicolae praebent homini ; si laeta virebant 
Membra annis quondam , nunc me mea deficit aetas, 
Sic quoque ngnc equites inter versabor, et illos 
Consilio, qui solus honos solet esset senectae, 

In Martem subigam , iuvenili lancca dextra 
Versetur, calido fervent quis sanguine membra. 
Dixerat. Inde animum laetus perrexit Atrides, 
Atque in procinctu Petei de stirpe Menestheum 
Offendit stantem, quem circum bellica pubes 
Fulgebat iuvenum, quos patria misit Athenae. 
Hunc prope consilio stabat praesignis Ulysses, 
Atque Cephallenum praestantes robore turmae 


- Stipabant regem , belli nondum ille tumultus 


Senserat, et nuper "Teucri fortesque Pelasgi 
Adversum excierant saeva in certamina gressum, 
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Illi antem campo vestigia fixa tenebant. 

Infestam donec Teucri et prima agmina Graidm 
Incipiant conferre manum , Martemque lacessant. 
Quos ubi conspexit, dictis castigat amaris 

Rex hominum Atrides, ac verba volantia fundens , 
Nate, inquit, regis Petei quem Iupiter ipse 
Nutriit, et tu astu fallaci ornate dolisque , 


. Quid trepidi statis ? quaeve haec cunctatio , donec 


Bella serant alii? vos certe prima ciere 

Agmina, vos primo decuit confligere Marte, 

Quos ego sum primo mensae dignatus honore , 
Cum Danais epulae senibus mensaeque parantur. 
Hic tostae veribus carpes, hic dulcia semper 
Pocula prompta manent valido spumantia Baccho. 
Vos etiam ante decem spectabitis ire cohortum 
Praesidia im pugnas hostilibus obvia turmis ? 
Hunc torve aspiciens ita callidus infit Ulysses : 
Quod verbum, Atride, vallum tibi dentibus aptum 
Tam temere effugit, qui nos certamina dixti 
Negligere ? Àt cum iam 'Troum Danaümque catervae 
Incipient conferre manu fera munera Martis , 
'Telemachi patrem, modo sint tibi talia curae, 
Principibus cernes mixtum concurrere "Teucris 
Intrepidum ; sed tu ventosa et inania iactas. 

Ad quem subridens sic ore effatus Atrides, 

Ut iuvenem saeva correptum novit ab ira, 

Et placidus dictis contraria dicta retexit : 


. Insignis Laertiade percallide Ulysses , 


Nou ego te nimium carpo, non iussibus hortor; 
Mollia solerti semper tibi pectore surgunt 
Consilia, et quicquid sapio mecum sapis ipse. 
Sed tamen haec alio placentur tempore , siquid 


- Convitii dictum est , Dique haec vana omnia reddant. 
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Disit, deseruitque duces, reliquosque petivit , 
Tydidaeque citus Diomedis in agmina tendit , 
Magnanimumque heroa videt, iuxtaqne fugaces 
Cornipedes , lentoque evinctos glptine currus. 
Cominus astabat Sthenelus capaneia proles. 
Hos vero aspiciens dictis instigat amaris 
Rex hominum Atrides, ac verba volantia fundit: 
'T'ydeos heu soboles volucrum domitoris equorum , 
Quid trepidas? quae degeherem tam sera moratur 
Segnities ? non sic genitor trepidanter in hostem 
"Trendebat ''ydeus ; primnm illi invadere Marte 
Dulce fuit , sociosque in pugnam anteire sequentes. 
Sic referunt qui pugnantem videre, sed ipsi 
Haud equidem occurri , nec cernere contigit umquam ; 
Verum omnes superasse ferunt, dum bella gerebat. 
At quondam nostras hospes sine Marte Mycenas 
Delectus populi crebros in proelia cogens 
Cum Polynice adiit Superis caelestibus aequo. 
Olli etenim bellum thebana in tecta parabant, 
Et secum educi iuvenes in proelia lectos 
Auxilio orabanv, votisque repente secundi 
Annuerant cives atque agmina fida parabant. 
At pater infaustum demittens aethere signum 
lupiter avertit, tum nostra ex urbe profecti 


5. Postquam iniere.viam et gressu petiere citato 


Asopum viridem vincis et gramine molli , 
Nuntius a magnis iterum submissus Achivis 
Magnanimus Tydeus, densos Eteoclis in aula 
Acciuctos dapibus cadmeae stirpis alumnos 


. Continuo offendit, nec solus et advena 'Tydeus 


Confertam extimuit turbam , cunctosque vocabat 
In certamen atrox, nulloque repente labore 
Victor erat, sic glauca oculos 'lritonia favit! 
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At cadmei equites stimulis suadentibus irae , 

455. Dum redit, insidiis tacitoque invadere bello 
Accingunt sese, viridi tum robore fortes 
Quinquaginta legunt, facinusque in triste trahebant 
Aemonides Macon superis caelestibus aequus, 
Natus et Autophoni bellis acer Lycophontes. 

(6o. Hos etiam indecori mactavit funere Tydeus, 
Damnavit laeto cunctos, eque omnibus unum 
Viventem Aemoniden thebana in tecta remisit 
Ostentis divum parens aetolius Heros. 

Talis erat Tydeus, cuius de sanguine natus 

465. Deterior bello est, sed fandi munere maior. 
Haec ubi dicta dedit, tenet ore silentia presso 
"lrydides, regis veritus dicta aspera magni. 
Verum his extemplo capaneius excipit Heros : 
Vera quidem nosti; quae nunc mentiris , Atride ? 

go. Nos septem egregiam: portis devicimus altam 
Theben, nec tantum meliora ad moenia vulgus 
Duximus , at Iovis auxilio , ostentisque Deorum 
Paruimus , sontes cffraena licentia patres 
Damnavit leto , quos tu. componere nbbis 

475. Parce, paremque illis nostro ne confer honorem. 
Ad quem sic torvo Diomedes lumine fatur: 
Comprime amice sonum , dictisque hoc tempore nostris 
Obsequere, in regem neque enim convicia fundo 
lHiortantem Danaos bellum miscere crnentum γ᾽ 

48o. Huius enim decus est, si Grai teucria vincent 

Agmina, et extremis superabunt lion armis. —— 
Hunc manet et luctus, victis certamine Achivis. 
Quare age curemus validas in proclia vires. 
Dixit, et e curru saltum dedit ocius arvis, 

485. Aeneaque arma simul concussi in pectore regis 
Horrendum insonuere immani concita pulsu , 


ἦρο. 


495. 


500. 


510. 


515. 


INTERPRETE POLITIANO. 63 


Intrepidumque ingens cepisset protinus horror. 

Ac veluti undisono cum litore concita saevi 
Aequoris unda frequens zephyro luctante movetur , 
Consurgit pelago primum , dehinc margine summo 
Fracta immane fremit, tum promontoria circum 
Tollitur incurva, et spumam salis expuit albam. 
Haud secus Argivüm glomeratae in bella phalanges 
Agmine perpetuo tendebant ; ipse monebat 

Quisque suum ductor populum , compressaque vulgus 
Ora tenens ibat tacitum , nec pectore tantae 

Plebis inesse sonum dicas, rata iussa. verentis 
Ductorum , et quae quisque humeris varia induit arma 
Spargebant rutilum Phoebi sub sidere lumen. 

At Teucri de more ovium quae divitis olim 

Stant caula domini innumerae, distentaque lacte 
Ubera mulgentur, densantque in gutture vocem, 
Anditique acuunt matres balatibus agni; 

Talis dardanio sonus exsurgebat in hoste, 


. Non idem cunctis clamor, non omuibus uua 


Vox erat, at mixtae diverso ex agmine linguae. 
Hos Mars armipotens, glauci Dea luminis illos 

In bellum extimulat Pallas Terrorque Pavorque 
Qnamque homicida vocat Muvorscomitemque sororemque 
Haud umquam fesso gradiens Contentio motu , 
Parya quidem primo , mox se se attollit in auras , 
Ingrediturque solo, et celso caput aethere condit. 
Haec tum Dira sui cunctis incussit amorem 

Per medias invecta acies, augensque virorum 
Crudeles gemitus, et iam pleno aequore in uaum 
Convenere locum, conferctique agmine denso 
Praetexunt iunctos clypeos hastasque virümque 
Robora, qui duro clausi thorace micabant. 
"Texitur hinc atque hinc validis umbonibus agger, 


525. 


ων 
ωϊ 
Ct 


54o. 


64 ILIADIS LIBER IV. 


Hic ingens oritur populo codunte tumultus , 

Hic una assurgit gemitus, clamorque ruentum 
Vincentumque simul, manabat sanguine tellus. 
Utque ubi decursu repido de montibus altis 
Miscent se socia torrentia flumina valle 

Et pluvios magnis conducunt fontibus imbres , 
At sonitum exaudit procul alto e vertice pastor, 
Sic mixti auditur populi clamorque pavorque. 
Continuo Antilochus stantem. primo agmine saeva 
Morte "Thalysiaden Echepolum sternit in aequor. 


Ἧ Namque aes adversum cauda praesignis equina 


Illisit galeae, et perrupit valnere frontem 

Atque os interius traiecit ahenea cuspis ; 

Olli oculis tencbrae exortae, moriensque cruentam 
Pulsat humum turri similis, campoque recumbit. 


5. Quem subito arreptum pedibus praestans Elephenor 


Chalcodontiades magnorum ductor Abantum 


' Protrahit ex acie , atque ardescens ogius illum 


Denudare armis, inopino concidit ictu. 

Namque ubi magnanimus regem conspexit Ágenor 
'"'ractantem. exanimum corpus, qua exerta patebant 
Incursi iuxta clypeum latera, hausit ahena 
Cuspide connitens, ac leto membra resolvit. 

Sic animum efllavit iuvenis, iuxtaque ruentem 
Darum opus exoritur 'Troum Danaümque repente. 


᾿ Utque lupi , irrumpunt adverso Marte vicissim , 


Virque virum impellit; princeps telamonius Aiax 
Autlhemione satüm viridem Simoésion basta 
Confodit, hunc ldae descendens vertice quondam 
Foeta parens phrygii genuit Simotntis ad undam, 
Atque ibi cum geminis servare parentibus hirtas 
Consuerat. pecudes , nomen Simoésius inde 
Deductum , sed non caris genitoribus ille 
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Qui se nutrierant mercedem solvit, et aevum 
Perbreve finivit transfossus cuspide longa 


. Magnanimi Aiacis, qui primo ex agmine in arma 


"Tendenti irrupit pectus, iuxtaque papillam 
"Trans abiit dextram , atque averso apparuit armo 
Lancea abena viri, tunc ille extemplo cruentarh 
Plausit humum moriens iacuitque in pulvere campi, 


. Populus humenti ceu quondam educta palude 


Consurgens laevi trunco, indetonsaque caelo 
Brachia sustollens, acie quam nixus ahena 
Subsecuit faber ut summum cingentia currum 
Inflectat ligna, ast illa in margine ripae 


. Sicca iacet fluvii, talem Simoesion Aiax 


Straverat anthemiden , quem contra intorsit acutam 
Priamides hastam vario thorace refulgens — , 
Antiphus, illa autem volitans deerravit ab illo, 
Et miseram adverso traiecit in inguine Leucum 


. Fortem Ithaci comitem , dum caesum forte cadaver 


Protrahit ex acic, cadit ille effusus in ipsum, 
Exanimumque manu corpus moriente remittit. 
Hunc ubi conspexit, graviter succensus Ulysses 
In primas fert sese acics, atque aere corusco 
Armatus caesum assistit, tum missile dextra 
Contorquet, cautoque simul se lumine lustrat. 
Continuo vacuo cesserunt aequore "Teucri, 

Nec iaculi frustrata acies, Priamoque creatum 
Democoonta nothum rapido transverberat ictu, 


. Venit abydaeo qui quondam e litore "Troiam , 


Quae volucres educit equos in gramine molli. 
Olli Ithacus socii fato concussus acerbo 

Aerata infensus cava tempora transilit hasta , 
Mox tenebrae clausere oculos, magnoque fragore 


. Suavit humum moriens , souitum super arma dedere, 
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Tum primi cedunt ''eucrorum , et splendidus Hector. 
At Danai tollunt clamorem , et corpora caesa 
Extorquent hosti, penitusque intra agmina raptant. 
Haec ubi pergameo de culmine vidit Apollo, 

590. Indoluit, Teucrosque alto clamore vocavit : 
Surgite belligeri Troes, ne cedite Grais ; 
Saxea non illis non ferrea corpora certe 
Assunt quo valeant miserum scindentia corpus 
Tela pati, non hic crinitae natas Achilles 

595. Bellatur "Thetidis, namque is navalia circum 
Laedentem maerore animum nunc digerit iram. 
Haec ubi terribilis celsa Deus urbe profatus, 
Continuo insignis supremi nata "Tonantis 
'"Tritogenea alacres animos attollit Achivüm 

60o. Conferctam ingrediens aciem qua cernit inertes. 
Hic amaryaciden Diorea Parca ligavit , 
Namque miser dextro violenti pondera saxi 
Exscepit talo, quod "Thracum ductor in illum 
"Torserat imbrasides Pirus quem miserat Aenos, 

605. Atque ambos penitus nervos perrupit et ossa 
Saxum inmane viri, cadit ille extemplo supinus 
Pulvereum in campum, iactataque brachia caros 
Explicat ad socios , animamque expirat in auras. 
Accurrit propere Pirus, qui fuderat arvis 

610. Pugnantem mediumque impulsa cuspide ventrem 
'Traicit annitens ; ast illi lubrica putrem 
Straverunt terram. miserando viscera lapsu, 
Aeternaeque oculos tenebrae clausere natantes. 
Mox ipsum aetuli ferventem caede 'Phoantis 

£15. Lancea consequitur volitans, supraque papillam 
Figitur et sese media intra viscera condit. 
Inde Thoas iuveni assistens hastamque receptat 
Pectore sanguineam , vaginaque cripit ensem , 
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Et ventrem irrumpens animam saevo eripit hosti. 
620. Haud tamen instratum. campo dura exuit arma , 
Namque illum Thraces cristis capita alta corusci 
Circumstant socii et manibus tela aspera versant, 
Et licet ingentem fortem atque in proelia clarum 
Extrudunt, ille adverso mox pectore gressum 
625. Rettulit et victum. saevo se ex hoste recepit. 
Sic in pulveribus fusi iacuere vicissim 
Threicius ductor, quique acres egit Epeos, 
Plurimaque hinc atque hinc sternuntur corpora morti. 
Nemo quidem accedens, duri non munera Martis 
630. Laudasset, mediis si forte in milibus iret 
Integer ét nullo violatus vulneré belli , 
Apprensumque manu ductaret bellica Pallas, 
Depellens volucres tela eiectata per auras. 
Illa namque die Troes Danaique frequentes 
655. Pulvereum prono sternebant pectore campum. 
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LIBER QUINTUS 
AD LAURENTIUM MEDICEM. 


BpeMe Tydidae vires animumque Minerva 
Sufficit, in cunctis celebrem quo redderet illum 
, q 
Argolicis, clarumque viro accumularet honorem. 
Ardet inexpletum galea clypeoque coruscat 
P 8 ypeoq 


- Ignis agens flammas, aestivi sideris instar 


Cum redit oceano lotum, rutiloque novatam 
Fulgurat ore iubar, sic igneus emicat ardor 

In capite inque humeris iuvenis, quem bellica Pallas 
Conciet in medios hostes, qua plurima densos 
Arctat turba globos, Erat intra Pergama quidam 
Maca de gente Dares ditissimus agri 

Vulcani purus vates, cui pignora bina 

Phegeus Idaeusque aderant fera bella tenentes. 

Hi iuveni infestas torserunt aequore habenas 


- Subvecti biiugo curru, pedes obviat illis 


"Tydides, sed cum vicina in proelia ventum est 
Continuo Phegeus abducta missile dextra 
Contorquet, supraque humerum fugit irrita laevum 
Cuspis et illaesum praetervolat, ille repente 
Arduus assurgit contra, nec inane lacerto 

Effugit iaculum , geminas interque mamillas 
"Traicit atque rotis moribundum exturbat ab altis, 
YVllicet Idaeus pulchro vestigia curru 

Demittit, neque enim caeso persistere fratre 


- Est ausus, non ille quidem exitialia saevae 
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Vulnera vitasset dextrae, sed Mulciber ipsum 
Longaevi sortem miserans genitoris acerbam , 
Nocte operit, Danaisque ereptum vendicat armis. 
Protinus abductos fratrum tydeia proles 

Pellit equos, sociisque ad celsas ducere puppes 
Imperat. Át postquam natos videre Daretis 
Magnanimi 'l'roes, saeva hunc excedere pugna, 
Illum autem vacuos iuxta proeumbere currus , 
Extemplo turbati animi. Tum lumine glauco 
Insignis Pallas Gradivum in bella furentem 
Apprenditque manu, verbisque e pectore fusis 
Alloquitur: Mavors Mavors homicida , cruentae 
Iniector cladis, subvertens moenia bello, 

Num conferre manum Teucros Danaosque sinemus , 
Dum pater alterutris det Iupiter altus honorem, 
Cedemusque acie, lovis et vitabimus iram ? 
Talibus increpitat Pallas , medioque furentem 
Gradivum educit bello, ripisque Scamandri 
Constituit, mox terga Phryges vertere, suumque 
Quique virum Danai straverunt aequore reges. 
Primus Alizonum ductorem magnus Átrides 
Assurgens Odion curru deturbat inerti 

Intra humeros scapulas tereti transverberat hasta 
Atque altum tota metitur cuspide pectus. 


'"Procumbit lata porrectus in arva ruina, 


Et percussa gemit tellus ingentibus armis. 
Idomeneus Phaestum Bori de sanguine cretum 
Maeonis excepit, quem "Tarnes arva feracis 
Nutrierant , dumque is currum conscendit equosque , 
Idomeneus humerum transmisit cuspide laevum. 
Corruit ille rotis stygia circumdatus umbra , 
Exuviasque viri Cretes rapuere ministri. 

At minor Atrides volitante Scamandrion hasta 
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Occupat innixus, Strophio genitore creatum, 


. Venatu celebvem , quem quondam laeta sagittis 


Edocuit Diana feras, quas montibus altis 

Nutrit silva virens ferro stravisse volucri. 

'Tum vero haud favit misero pharetrata Diana, 
Nec studium abducto pellendi spicula nervo, 
Unde ingens tulit ante decus; sed fortis Atrides 
In medias scapulas fugientis condidit hastam , 

llle ruit pronus, sonitum super arma dedere. 
Meriones Phereclum mactat de sanguine natum 
'Tectonis harmonidae, manibus varia omnia norat 
Qui fabricare suis, unum quem maxima Pallas 
Praecipuo dignata virum dilexit amore. 

Ille et Alexandro puppes aequarat in undis, 
Principium infaustum , quae cunctis illico "Teucris 
Quaeque sibi ingentem cumulum invexere malorum. 
Namque animo ignarus non divum oracla tenebat. 
Ergo hunc Meriones fugientem protinus hasta 
Induit, ac dextrum clunem perrumpit, et osse 
Sub duro insertat telum , mediamque penetrat 
Vessicam , et fixam transmittit cuspide pubem. 
Succiduo, ruit ille genu, terraeque volutus 

Dat gemitum, effusos tenebris mors implicat artus. 
Pedaeum ferit inde Meges Antenore cretum , 

Qui nothus est partu fusus, sed dia Theano 
Gratificata viro cari sibi pignoris instar 

Ingenue edu&it, dumque is se proripit hosti 
Cominus accurrens pressa ferit occiput hasta - 
Phylides, rapidoque adversos turbine dentes 

Sub linguam extemplo transverberat aerea cuspis. 
Corruit ille solo moriens gelidumque momordit 


. Mucronem teli. Post haec Hypsenora divum 


Impetit Eurypylus , sobolem Dolopione cretam , 
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Quem populus miro semper celebrarat honore, 
Ceu supera de sede Deum ; namque ille Scamandri 
Sacricola extiterat ; fugientem. Enaemone natus 
Consequitar strictumque viro rotat impiger ensem, 
Et ferit insurgens humero qua brachia lenti 
Adnectunt nervi, validamque obnixus aheno 
Abradit mucrone manum, cadit aequore aperto 
Sanguinolenta manus, turbataque lumina letum 
Purpureum invadit, durique potentia fati. 

"Talia victores edebant funera campis. 
At non Tydiden utro se ex agmine ferret 
Dignosses, Teucrosne inter Danaosne cieret | 
Proelia, desaevit campo ; ceu spumeus amnis 
Obicibus ruptis violento gurgite fertur , 

Quem neque praeductae moles neque septa furentem 
Frondea quae dumis obeunt vineta coércent , 
Jmprovisus adest, cum pleno luppiter alveo 
''orsit aquosam hiemem , tum late viribus aucta 
Dat stragem insurgens operumque agit unda ruina ; 
Sic diomedeo phrygiae terrore phalanges 

Palantes fugiunt, multisque e milibus aeri 
Aspirare viro, propioremque addere Martem 
Haud ausum cuiquam. Quem postquam strage furentem 
Pandarus inque fugam vidit densa agmina dantem, 
Lunavit manibus sinuosum fortiter arcum 

"Tum micuit certas cuspis librata per auras, 
Perrupitque humeri qua surgunt concava dextri 
Tegmina, traiectoque rubens apparuit armo. 
Protinus irriguo focdatur sanguine thorax. 

Atque hic successu exultans ita Pandarus infit 
Vociferans : nunc nunc "Teucri consurgite in hostem , 
Saucius est Danaüm primus, nec cuspidis ictum 
Iam tolerare diu poterit lucemque relinquet , 
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Ni frustra a Lycia venientem hortatus Apollo est. 
'Talia jactabat, sed tristia vulnera teli 


᾿ Haud domnere virum » gradibusque ex hoste receptis 
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Substitit ante leves currus rapidosque iugales. 
Hic Sthenelum affatus, curru demittere ab alto, 
O Capaneiade, dixit, teretemque sagittam 

Erue mi ex humero ; nihil is cunctatus et alto 
Demissus curru saltum dedit ocius arvis, 

Et prope consistens intortum vulnere telum 
Extulit, ac tunicis cruor insultavit ahenis. 


. Tum iuvenis supera aspectans convexa precatur: 


Indomita aegiferi proles suprema Tonantis 
Exaudi, siquando mihi , siquando parenti 
Praesidio mitis per martia bella fuisti , 

Nunc ades , o Palla , nunc hostem insternere campo 
Ánnue, et aggesta porrectum extendere harena, 
Qni fixit me praeventum et data vulnera iactat, 
Quique negat dudum visurum lumina solis. 
Audiit orantem Pallas, tum pondera membris 
Abstulit, atque auxit manibus pedibusque vigorem 


- Cominus assistens , fuditque volantia verba : 


Nunc aude atque hosti victricem consere dextram, 
Pectore namque tuo vires roburque parentis 
Impavidum ingessi, quo quondam efferbuit ingens 
"Trydeus, atque omnem quae dudum obducta tuenti 
Mortales visus hebetabat turbida nubes 

Exripui ex oculis, quo sit tibi lumine promptum 
Purgata iam in luce hominem spectare Deumque. 
Hie si forte Deüm quisquam in certamine tecum 
Tentet inire manum, tu ne fer proelia contra 
Caelicolas alios, at si Venus, aurea certet 
Conserere arma tibi, tum cuspide fortis ahena 
Fige Deam. Dixit, tenuesque evasit in auras. 
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Nec mora, ab integro iuvenis calidonius hostes 
Arietat in primos, saevaque infensior ira 
Mavortem instaurat , quamquam ille ardebat et ante 
Irruere in Teucros, tum vero inmania membra 
Ter tantus gliscens subiit vigor; utque leonem 
Saltantem in caulas, stragem exitiumque ferentem 
Lanigeris ovibus summa tenus attigit hasta 

Cum leviter pastor laesoque in pectore vires 
Succendit, nec deinde ardenti ire obvius hosti 
Sustinet, ille furens acri ruit impete, et altis 
Grassatur stabulis victor, trepidantque fugato 
Deserti pastore greges, cotuntque vicissim 


. Attonitae pecudes et commiscentur in unum, 


Donec pulsa fames, saltuque obstrusa relinquit 
Septa leo; similis vestigia concita ductor 

Infert qua medius pugnae rotat agmina vertex. 
Et primum Astynoon, primum se se obtulit ille, 


. Decutit, ac populi pastorem Hypenora campo ; 


Illius adversam super irruit hasta mamillam, 

Huic humeri clavem destrictus cominus ensis 
Discrevit, colloque humerum tergoque diremit. 
Hos ubi destituit, Polyidon Abantaque fundit 
Quos luci Eurydamas genuit vaga somnia doctus 
Coniectare senex, at saeva in proelia missis 
Somnia non cecinit natis; sed martius ambos 
'T'ydides pariter vita spoliavit et armis. 

Iamque petit Xanthumque Theonaque Phenope cretos , 
Quos pater effoetae domitus torpore senectae 
Edidit, hi tantum fuerant quos ille peculi 
Linqueret heredes, sed et his calydonius Heros 
Ense animum eripuit, gemitum maestasque parenti 
Destituens lacrimas , neque enim discrimine pugnae 
Excepit reduces, possessaque iugera late 
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Praefecti orborum fisco viduata dicarunt. 

"Tum duo priamidas dat Echaemonaque Chromiumque 
Germanos leto, quos idem sustulit axis. 

Utque armenta leo sylvis errantia nactus 

Aut vitulae aut vaccae perfringit guttura morsu , 
Sic miseros fratres biga detrusit ab alta 

"Tydides, vitaque ambos spoliavit et armis, 

At socii ad naves captos pepulere iugales. 

Quem postquam Aeneas videt alta in strage tremendum, 
Perque virüm bellantum acies, perque horrida tela 
Rumpit iter campoque ferens vaga lumina circum , 
Perlustratque duces, sobolemque Lycaonis acrem 
Pandaron offendit, dictisque irritat in hostem. 
Pandare, ubi est arcus tibi nunc? ubi spicula? ubi illa 
Gloria bellandi ? qua te iam nemo lacessat 
Dardanidum , nemo in Lyciis se praeferat arvis. 
Eia age tende Iovi palmas, cornuque reducta 

In iuvenis corpus celeres molire sagittas, 

Qui nos infestat violentus, et agmina 'Troum 
Demetit, ac iuvenes tot fortia pectora leto 
Devolvit. Phrygibusne aliquis succensuit olim 
Propter sacra Deus ? Namque est gravis ira Deorum. 
"Talibus Aeneas. Contra sic Pandarus orsus: 
Aenea, argimerüm vir consultissime 'Troum, 
Hunc ego T ydidae assimilo , clypeumque iubasque 
Et galeam agnosco, rapidos quoque cerno iugales. 
Quem vero appello Diomedem , hominemne Deumne 
Esse putem dubito ; neque enim sine numine Divüm 
Tantus in arma furit. Sed quidam proximus haeret 
Caelicolàm , nebulaeque humeris obduxit amictum. 
Ille extrusa meo detorsit spicula nervo 
Frustratusque ictum est , humero iam vulnera dextro 
Ingessi, praeterque cavum thoracis adegi ; 
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Censebamque aura functum demittier Orco 


5. Nec tamen edomui, certe est haec ira Deorum ; 


Quos vero ascendam currus, rapidique iugales 
Haud mihi sunt praesto , laribus sunt nempe paternis 
Compactae undenae bigae novitate decorae, 

Quas varii picto sternunt velamine pepli, 
Cornipedesque trahunt biiuges , qui candida mandant 
Hordea nunc stabulis, alvumque siligine complent. 
Saepe pater suasit praesignis Marte Lycaon 
Proelia cum peterem' currus conscendere equosque 5 
Nunc repeto infelix monitus quos ante refelli ; 
Namque ego dum metuo , ne clausis aggere Teucris 
Pabula deficerent nostros consumpta iugales 
Assuetos tolerare famem praesepibus altis , 
Iudulsisse ilis statui, tectisque reliqui , 

Et pedes huc arcu fretus pharetraque tetendi, 
Haudquaquam auxilio nobis usuve futuris. 

Iamque ego primores Danaüm Menelaon et ipsum 
Vulnere Tydiden petii, excudique cruorem, 

Ας mage succendi , nimirum adversa fuerunt 

Fata mihi nimium, quo primum tempore fixo 
Pendentes clavo detraxi concitus arcus, 

Iliacasque arces adii, Teucrümque secutus 
Militiam, hectoreae suggessi gaudia ment. 

Si vero reditu potiar, si lumine cernam 

Uxorem patriamque domum testudine tutam , 
Demetat hostilis caput hoc mihi protinus ensis 

Ni frangam hosce arcus manibus , flammisque cremabo 
Succensis , qui me nequicquam in bella sequuntur. 
Finierat; phrygius contra sic excipit Heros. 

Parce queri, cedent eventu cuncta sinistro , 

Ni simul infestos impacti turbine pugnae 
Flectimus alipedes , iuvenemque lacessimus armis. 
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Quare age , et in nostrum vestigia subiice currum , 
Ut videas quanta biiuges per aperta procella 
Huc illuc rapidi fagiant, rapidique sequantur. 
Hi nos intra urbem referent, si lupiter acrem 
Tydiden iterum pugnae cumulabit honore. 

Nunc age flagra manu contractaque corripe lora. 
Ast ego cornipedes scandam , Martemque capessam. 
Aut tu certa armis, ego fraena sonantia flectam. 
Tantum effatus. Ad haec lycius ita Pandarus infit : 
Ipse quidem , Aenea, fraenos molire tuorum 
Quadrupedum , pandi versabunt pondera currus 
Sub solito rectore magis, ne si dare rursus 
Cogamur terga effugio , eluctantia quassent 

Colla feri, trepidique fuga retinacula vincant, 
Neve tuum optantes sonitum denso agmine nolint 
Exportare equites, tum vero aetolius Heros 
Deturbet leto implicitos, abigatque fugaces 

In castra alipedes. Sed iam biiugesque rotasqne 
Impiuge adversus, ego saevum fortiter hostem 
Excipiam infesti venientem cuspide teli. 

Ut fatus, picto subvectant corpora curru, 

In iuvememque avidi volucres pepulere iugales. 
Quos ubi prospexit Sthenelus capaneia proles, 
Tydiden pavido compellat protinus ore. 

Tydide Diomede animo gratissime nostro, 

En geminos tueor qui te in certamina poscunt 
Belligeros iuvenes , areu confligere suetum 
Pandaron egregia genuit quem stirpe Lycaon, 
Aeneamque simul quem dardanio Anchisae 
Alma Venus peperit; sed versis eia age fraenis 
Cedamus, neque te in densas ita conilce turmas , 
Eripiat ne dulcem animam tibi dardanus ensis. 
Hlum torva tuens Diomedes talibus orsus : 
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Ne frustra ardentem pugna praevertere dictis 
Sollicita mentem , fuga nulla e turhine Martis 
Degenerem arguerit, sunt et nunc fortia nobis 
Pectora visque animi , quin hos haud scandere tendo 
Cornipedes , contraque ambos pedes invehar hostes ; 
Ipsa metum longe manifesto in lumine Pallas 
Reppulit; at si fors pedibus diffugerit alter, 
Haud ambo evadent. Mémori tu nunc animo hauri : 
Si consulta mihi iuvenum tritonia Pallas 
Amborun illato dederit de funere laudem, 


- Continuo ardentes properans colibeto iugales, 


Et versao manu fraenos, stimulisque citato 
Aeneae ilipedes inque agmina pellito Graiüm , 
Illorum ds gente satos, quos lupiter alta 

Voce po'ens pretium tribuit Ganymedis adempti 
Iliaco ':oi, cunctos virtute praeibant 

Quos awora rubens solisque alta orbita lustrat ; 
His verc Anchises clam. Laomedonte fugaces 
Supposut mox pastor equas, sexque inde recepit 
Semine 'b aethereo stirpem furatus equinam. 
Quatuoripse quidem plena ad praesepia nutrit , 
At gemis dedit Aeneae vestigia campo 

Incita fere bonos, quos si rapuisse licebit , 
Conserti :gregium belli referemus honorem. 
'Talia colito memorant sermone vicissim. 


. lamque histis biiugis subvecti cominus adsunt 


Trydidenqe prior compellans Pandarus infit : 
Magnanim: ac prudens clari sate sanguine Tydei, 
Haud dudm intorta domui tua membra sagitta, 
Iamque grwi experiar praefixum cuspide telum. 
Sic ait, atue manu vibrans teretem iacit hastam 
Arduus, ili viam clypei mdita per oras 
Squamigeru pulsu destringit tegmen aheno. 
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Tum simul haec patulo proclamat Pandarus ore: 
'Traieci penitus ventrem , mihi gloria tanti 

Per gentes ierit leti, laudesque ferentur. 

Ille ait: errasti, nullo discrimine cuspis 
Incubuit, sed non ego vos absistere pugna 
Perpetiar, validis dum caesus viribus alter 
Exsatiet gladium mananti sanguine nostrum. 
Haec ait , et iaculum intorquet , quod bellica Pallas 
Direxit, propterque oculum sub naribus egit 
"Transque albos pepulit dentes ; memor inde tenoris 
Hasta sui linguam secuit radicitus, imam , 
Sanguineasque gravi perrupit turbine fauces 


. Corruit ille rotis praeceps, gemituque resulut 


Discolor aére rigens tunica, ingentique fragore 
Expavere feri, tum vero animusque vigorqw 
Solvitur exanimi, clypeo dehinc saevus et insta 
Desilit Aeneas veritus ne exsangue cadaver 


. Eripiant Danai, caesoque assistit amico , 


Ceu leo magnanimus, parmaque hastaque icentem 
Protegit, atque ardens venientes sternere cmpo 
Infremit horrendum , tum saxum sustulit imens 
Tydides molem inmanem , quam nec duo frrent 
Qualia nunc hominum producit corpora telus, 
Ipse quatit facile et toto mox sanguine niss 
Vicinam femori labefactat caute cruenta 
Vertebram implexi qua nexus vertitur ossis, 

Hanc cotylam appellant , cotylam confrigit t ambos 


. Disrumpit. nervos ac pellem dissicit ictu 


Saxum inmane gravi; tum vero cernuus leros 
Poplite succiduo ruit arvo , et robore dexrae 
Nixus humo pendet, noxque obvia lumin claudit. 
'lTum vero et tenues vitem exhalasset in uras 


. Rex hominum Aeneas, ni tanta pericula nosset 
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Alma Venus magno love nata, hunc ipsa bubulco 
Anchisae ediderat, niveis quae offusa lacertis 
Implicuit caram sobolem, duplicataque pepli 
'"Tegmina fulgentis super intulit, ut foret actis 


. Valli instar iaculis , neu quisquam ex agmine Graiüm 


Pectora traiceret , vitamque hauriret ab hoste. 
Illa quidem natum bello ex ardente ferebat. 

At non magnanimi Diomedis iussa fideli 
Exciderant Sthenelo, tortisque obversus habenis 


. Inde suos biiages belli de fluctibus actos 


Constituit , paribusque iubis colla alta comantes 
Aeneae conscendit equos, pepulitque flagello 
Intra acies Danaüm , tum grato iussit amico 
Deipylo, hunc cunctis iuvenem ex aequalibus unum , 
Quod sibi fidus erat, magno afficiebat honore, 
In castra avertisse feros, iterumque iugales 

Ipse suos scandit facilesque retorquet habenas, 
Tydidenque petens celeri rapit aequora curru. 
Ille autem infesto fugientem Cyprida saevus 

Aere sequebatur, puro nam lumine norat 
Degenerem esse Deam , numerum nec inire Dearum 
Quae fera bella regunt campis aciesque virorum 
Praecipitant pugnae, non qualis beilica Pallas, 
Impia non urbes qualis populatur Enyo. 


. Hanc ubi per medium turbae per tela per hostes 


Sectatus dudum iam tandem urgebat , acutae 
Cuspidis intendit violentam turbidus hastam 
'Tydeos egregii natus, saltaque levatus 
Extremam petit aere manum fulgente sinistram , 
Ambrosiamque deae pallam , quam molliter ipsae 
"Trexuerant Charites , tenerumque interritus hasta 
Infodit corpus extremae in limite palmae ; 
Ambrosius micat inde cruor, quem nomine certo 
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Ichora appellant, qualis solet esse Deorum 
Caelicolám , neque enim crustis cerealibus illi 
Vescuntur caelo, nec fervida vina propinant. 
Sunt itaque exsangues , immortalesque vocantur. 
Eiulat alma Venus, foedoque e vulnere tardum 
Sistit humi natum , simul illum Phoebus Apollo 
Nube cava olitexit, ne quisquam ex agmine Graiüm 
"Transigeret pectus vitamque hauriret ab hoste. 
Protinus infensa Diomedes voce dolenti 
Inclamat Divae: belli Iove nata tumultus 
Effuge; non teneras satis est fraudare puellas? 
At si te rursus miscentem proelia campo 
Offendam , faxo metnes ubicumque vel ipsum 
Ad pavidas belli nomen tibi venerit aures. 

Sic ait ; illa obiter luget, torquebat acerbe 


Plaga cruenta Deam, quam densa extra agmina praepes 


Comprensam educit par vento cursibus lris, 
Peste gravem saeva , formosos decolor artus 
Infecit livor. Tum laeva in parte sedentem 
Gradivum offendunt porrectae cuspidis hastam 
Cornipedesque cava celeres caligine septum. 
'Tum Dea procumbit duplicato poplite , et acres 
Poscit equos supplex mandentes dentibus aurum. 
Care, inquit, frater, si te mea cura vemordet , 
Da rogo cornipedes ut celsi: culmen Olympi 
Sidereasque domos vepetam ; nam vulnere acerbo 
"lTorqueor infandum, quo me mortalis iniqua 
"Tydides laesit dextra , qui ferre parenti 

Audebit iam bella Iovi et concurrere in armis. 
Dixerat. Auratis fulgentes tradit habenis 
Contünuo Gradivus equos; tum Diva volucres 
Subnixa in currus animum maerore fatigat , 
Una Iris vehitur, fraenisque operata regendis 
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Instigat biiuges flagris, avidique volarunt 
Aüra per liquidum , celsique ad culmen Olympi, 
Caelicolümque domos penuis fugere citatis. 


425. Hic tum pressit equos par vento cursibus Iris, 
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Disiunxitque rotis, et dulcis gramine pavit 
Ambrosiae, Sed enim matris Venus alma Diones 
Labitur in genua, at gnatam Dea mollibus ulnis 
Implicat , atque manu permulcens nomine blande 
Compellat, placidaque affatur voce dolentem : 

Cui tantum de te licuit mea nata Deorum , 

Ceu tibi sit studium violenta capessere bella ? 
"um Venus haec contra: Diomedis dextra superbi 
'Tydidae incussit vulnus, quod turbine belli 
Eriperem Aeneam dulcissima pignora nostrum, 
Quae mihi cunctorum est longe carissima proles. 
Nec iam adeo in Grais bellum Phrygibusve geretur , 
Iam Superos ipsos Danai in fera bella lacessunt. 
Sic Venns; et Veneri contra sic orsa Dione : 
Perfer et inmitem tolera mea nata dolorem, 
Multi etenim Superüm caeli quos sustinet axis 
Mortali infandos opera excepere labores. 

Ipse quidem Mavors Othi validique Ephialtis 
Passus Alocidum manicas atque aspera quondam est 
Vincula, dumque micans radiis recidiva resumptis 
Terdeciesque polo repararet cornua Phoebe, 
Aerata inclusus stetit et devinctus in olla ; 

Atque avidum stragis numen periisset ibidem , 
Sed nivea effülgens forma Eeriboea noverca 
Mercurium admonuit, qui furtim carcere tetro 
Iam domitum angusta subtraxit compede Martem. 
Quin etiam Iuno regina tricuspide telo 
Amphitryoniadae dextram violata mamillam est , 
Corripuitque Deam dolor inmedicabilis ictu 
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455. Mox Ércbi in portis et manes inter opacos. 
Pennigera aeternum cruciarunt spicula Ditem 
Herculis (1) aegifero geniti Iove concita nervo; 
Ille autem in magni se sustulit atria caeli 
Multa dolens telo graviter transfixus acerbo, 

46o. Nam forti detrusa humero laetalis harundo 
Vexabat misere ; tandemque salubribus. illum 
Paeeon succis fovit mitique veneno. 

Sic fati immunis , nec sorti obnoxius atrae 
Evasit sospes conducto vulnere Pluton. 

465. Ille quidem infelix, qui turpi ingentia probro 
Gesta notans Superos violento perculit arcu! 
Sic in te glauco praesignis lumine Pallas 
Perpulit hunc, nescitque amens tydeius Heros, 
Qui Superis certet, viridi procumbere in aevo ; 

47o. Non illum insani reducem discrimine Martis 
Stare rudes circum natos, genibusque supinis 
Lascivire patris laeti, blandoque parentem 
Compellare sono; caveat mox viribus audax 
"Tydides nequis secum praestantior armis 

475. Dimicet , ac dulci tandem viduata marito 
Sopitos miseri sonitu plangoris amicos 
Aegialaea suos strato excitet. Adrastine , 

Atque virum populi summum deploret achivi. 
Sic ait, et manibus fluidum de vulnere natae 

48o. Ichora abstersit , tactu. medicata. coibat 
Laesa manus, mites tactu evasere dolores. 
Haec dum luno simul laetae Pallasque tuentur, 
Ante Iovem exultant, Venerique illudere certant. 
Ac prior orsa loqui coram sic caesia Pallas : 

485. lupiter o genitor, numquid mea protinus aegre 


(1) Schol. iu marg. Quaecumque de Hercule finguntur , 
ad solem referri oportet. 
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Dicta feres, dum fors danaas Cytherea puellas 
Pellicit ut "Teucros patrio procul orbe sequantur ? 
Harum unam pulchra defensam pectora palla 
Attigit, atque manum fibula perstrinxit acuta. 
Subrisit dictis hominum pater atque Deorum, 
Tum Venerem accersit , placidaque ita voce profatur : 
Non tibi debentur pugnae, mea nata, labores; 

Te decet unanimes thalamis coniungere amantes ; 
Bella furens agitet Mavors atque innuba Pallas. 


. Dumque haec alterno. memorant sermone vicissim , 


In phrygium furit Aeneam calydonius Heros , 

Et licet obductum phoebea agnosceret umbra , 

Stat conferre Deo pugnam , stat mittere ad umbras 
Aeneam, spoliisque artus incingere opimis. 


. 'Ter conatus ibi mucrone abscindere nubem 


Persultans pedibus campum , ter magnus Apollo 
Reppulit adversi clypeum , iuvenemque retorsit. 
lamque iterum par ille Deo se sustulit arvis , 

Cum sic horrendum intonuit pharetratus Apollo : 
Cedito 'T'ydide, et superis certare caveto 

Consiliis ; neque enim par Divüm morte carentum 

Est genus, atque hominum terrae qui summa peragrant. 
Haec Deus; ille gradu. paulum cedente regressus 
Ocias argigeri devitat Apollinis iram. 

'Tum iuvenem ereptum tenui discrimine leti 
Pergameis infert laribus sublimis, ubi illi 
Templum erat; hic Phoebe gravida succincta pharetra, 
Hic Latona ducem consolanturque foventque 
Iuvectam longis penetralibus ; ipse repente 
Arcitenens tenuem effingit sine viribus umbram 

In faciem Aeneae (1) simulatisque instruit armis, 


(1) Schol. in marg. Extat allegoria huius loci ab anti- 
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Qnam cireum obuixi 'Trocs , Danaümque phalanges 
Certatim alterni confligunt turbine Martis , 
Aeratosque orbes taurino tergore amictos 


. Pectoribus tectis, et scuta volantia tundunt. 


Mox Deus arcitenens Gradivum in bella furentem 
Increpitat: Mavors Mavors homicida, cruentae 
luiector cladis, subvertens moenia bello, 

Nonne hunc 'Tydiden pugna prohibebis iniqua, 
Qui ferus in magnum iam stringeret arma 'l'onantem ? 
Iam Veneri extremam temeravit cuspide palmam , 
Et mihimet tandem congressus daemonis instar. 
Dixit, pergameaque levis super astitit arce. 
Continuo resides Teucros stimulakat in arma 
Feralis Masors, "Thracasque iu. bella trabeutem 
Mentitus versa pernicem. Ácamanta figura , 

A love nutritam priameia pignora turbam 

Sic voce instigans: ὁ quos lovis, inquit, alumnus 
Eduxit Primus, phrygium quonam usque sinetis 
Concidi populum segnes? an donec ob ipsas 
Confligant portas? en nobis Hectoris instar 
Observatus, iu hoc miserabilis occubat arvo 
Aeneas auchisiades pars maxima belli. 

Eia agite unanimes hostili ex agmine fortem 
Extorquete. viri socium. Sic excitat acres 
Bellipotens Teucros, renovatque ad vulnera dictis. 
Iuterea. ingentem. Sarpedon Hectora in hostes 
'Talibus extimulat: quo nunc evanida fluxit 

Vis antiqua animi ? quid enim iactare solebas 


. Te te unum generis comitatum et fratribus urbem 


Defeunsurum armis, populo auxiliisque carentem ? 
Nunc cum tela manus poscunt , nullum aequore toto 
Intueor, pavitant ceu saevo offusa leoni 

"Turba canum , soli gerimus nos proclia campo 
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Auxilio acciti, Nempe ipse in castra tetendi 

Huc procul a Lyciae populis, Xanthique fluentis , 
Consortemque tori dulcem, gnatumque reliqui 
Infantem , laetas segetes, multumque peculi 

Quae voto expeteret pauper, nec segnius hortor 

In Martem Lycios, iuvenemque invadere pugna 
Est amor ; atque mihi nil hic quod agatve ferawe 
Argolicus praedator adest; tu languidus llector 
Cunctaris, nec degeneres hortatibus imples 
Dardanidas , patriamque iubes thalamosque capessant. 


. Ne ceu venatu sinnosa in retia pulsi 


Ludibrio sitis Danais praedaeque superbis , 

Neu vestram expugnet armis victricibus urbem , 
Cuncta tnam exposcunt curam, noctesque diesque 
Τὸ reges ambire licet, qui fida ministrant 
Auxilia, ut tantos durent in Marte labores, 

Ut maneant, nec fas invisis carpere dictis. 
"Talibus hectoream mentemque animumque momordit. 
Ile autem e curru saltu demissus in arvum 
Infert se mediis, geminasque reciprocat hastas , 
Continuoque animos vulgi et trepidantia bello 
Corda viram insano Martis succendit amore. 
Iamque fugam sistunt, infestaque pectora "l'eucri 
Hostibus obiectant, denso contra agmine Grai 
Conferti , intrepidisque obnixi viribus instant. 

Ac veluti aestivas nbi surrigit (1) area fruges 
Cum tepidi glumas venti populantur inanes, 

Et sua ruricolae nudi frumenta citato 

Ventilabro eiectant , flabrisque agitata secundis 
Diducit sensim frugem , glumasque volantes 


. Flava Ceres, canent extremo in margine acervi ; 


(1) Schol. in marg. Surrigere , verbum rusticorum cum 
Jruges ventilant. 
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Agmina sic Danaüm putrido concreta superne 
Pulvere canescunt, quem sollicitatus equorum 
Pulsibus attollit glomeratque sub aethera campus , 
Dum mixti obvertunt aurigae undantia lora. 


5. Incursant. glomerati hostes , circumque nigrantem 


Iiaci praeses belli Mars aggerat umbram , 
Undique collustrans acies, mandataque Phoebi 
Exigit aurato gladii fulgore micantis, 

Qui resides illi 'Teacrorum in proelia suasit 
Instaurare animos, cum primum Pallada vidit 
Securam Danaüm campo abscessisse cruento. 

Ipse autem pimgnui ex adyto in certamina misit 
Aeneam , et valido distendit robore pectus. 

Isque ubi se sociis immiscuit, omne repente 
Laetatur 'Troum ductore superstite vulgus , 

Vidit ut incolumem venientem et viribus auctum ; 
Nil tamen inquirunt, neque enim labor improbus urgens 
Compellare sinit, dederat quem magnus Apollo, 
Qui nitido argento radiantem sustinet arcum , 
Demittensque neci mortalia corpora Mavors, 

Et numquam fesso gradiens Contentio motu. 
Tum Danaos gemini Aiaces, et clarus Ulysses, 
'T'ydidesque ferox stimulant in martia bella ; 

Ipsi non vires, phrygiae non gentis ovatus 
Horrere, at simul nebulis perstare coactis ; 
Quales supremis per sudum Iupiter olim 
Montibus agglomerat, boreae cum flabra quierunt 
Cum venti posuere boni , qui dulcibus auris 
Concreta obscuro detergunt nubila caelo, 

Sic Danai in saevos conniti firmiter hostes. 

At bonus Atrides digesta per agmina fertur 
Multa monens , comitumque animos sic voce fatigat : 
Este viri, fortemque animum praestate, verentes 
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Quisque suum alterni socium , timor omnis abesto ; 
Quos pudor et virtus animat in martia bella, 
Incolumes superant, vertentes turpia terga 
Gloria nulla manet, vis nulla in pectore surgit. 
Dixit, et excusso torquens hastile lacerto 
Pergasiden prima pugnas a fronte cientem 
Democoonta ferit, comitem certamine saevo 
Magnanimi Aeneae, grato quem semper honore 
Affecere Phryges, priameii pignoris instar. 
Saepe illi in primis inimicum invadere Martem 
Censuerat cursu pernix, atque alite planta. 
Utque illi Atrides clypei coniecit in orbem 
'Telum ingens dextra, nulla vi tegminis haesit 
Lancea, sed penetrans obducti cingula baltei 
Implicuit mucrone virum , mediumque peregit , 
Et tandem extrema cunctata elanguit alvo; 
Corruit ille sonans , sonitum super arma dedere. 
Ecce Diocleos fortissima pectora natos 

Crethona Orsilochumque haurit mucrone corusco 
Aeneas, horum genitor Phaerea colebat 

Moenia dives opum , genus alta e stirpe liquentis 
Alphei, Pylios qui gurgite perluit agros. 

Is clarum regno Orsilochum suscepit , at inde 
Magnanimus celebri est factus virtute Diocles. 
Hic geminam luci sobolem fera bella tenentem 
Crethona Orsilochumque tulit, qui graia secuti 
Agmina primaeva picti lanugine malas 

liacos domito petierunt marmore campos, 
Atridám auspiciis, hic blandae lumina vitae 
Deseruere simul ; qualesque in vertice montis 
Ubere materno gemini crevere leones, 

Mox stabula invadunt , populant armenta gregesque , 
Dum tandem infesta sub pectus cuspide adacta 
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Ipsi hominum periere manu. Sic turbine teli 
Oppetiunt miseri concreto in pulvere fratres, 
Abietibus similes, quos dura in fata cadentes 


5o. Ut vidit miseraus primos Menelaus in hostes 


Proripuit gressum fulvo circumdatus aere, 
Evibransque hastam , magnam cui mentem animumque 
Iuspirat Mavors, saevis ut concitus ausis 

Aeneae dextra patulo procumberet arvo. 


- Quem simul Autilochus prospexit Nestore cretus, 


Principibus Troum mediis se se intulit ultro 
Sollicitus ne quid populorum pastor acerbum 
Discrimen subeat, rumpatque ingentia coepta. 
lamque manus illi, iam tela adversa tenere 


. Molirique impar bellum, cum protinus ardens 


Exoritur iuvenis; tum quamquam maximus armis , 
Haud tamen ambobus pugna concurrere iniqua 
Sustinet Aeneas, refugosque agit aequore gressus. 
Olli ut conferto iam dudum ex hoste recepta 
Mandarunt sociis miserorum funera fratrum, 
Conversi in prima bellantes fronte lacessunt. 
Iamque Pylaemeneum certantem robore Marti 
Paphlagonum regem clypeis sua membra tegentum 
Dat leto Atrides, et clavem transforat hasta. 

Nec mora atymuiaden collato Marte Mydona 
Antilochus ferit aurigam fortemque ministrum , 

Is volucres flectebat equos, teretique molarem : 
Contortum excepit cubito, manibusque remissis 
Splendida candenti ceciderunt fraena elephanto 
Pulvereum: in campum , tum nudo effulgurat ense 
Anülochus, mediumque infodit vulnere tempus , 
Eque rotis iuvenem terrae detrusit anhelum ; 
Perstitit ille diu defixo vertice praeceps 

Sinciput obstipum , subversosque arduus armos, 
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Nam putris 'aggestis absorpsit campus harenis. 

Mox tamen effusum patulis proculcat in arvis 
Ungula quadrupedum, dominumque in pulvere mersat, 
Quos porro Antilochus subigit, tortoque flagellat 
Verbere , et argolicum properans compellit in agmen. 


. Haec procul ut vidit, contra se se ingerit Hector 


Vociferans, sequiturque ducem troiana iuventus, 
Quam Bellona furens , saevusque agit aequore Mavors. 
Funestum infelix pugnae gerit illa tumultum , 
'Terrificamque manu quassat Mars impius hastam, 


. Et nunc magnanimum praevertitur Hectora gressu, 


Nunc pone insequitur. Tum vero aetolius Heros 

Ut Martem agnovit, pavidus vestigia pressit. 

Ceu quondam imbellis gradiens per plana viator 
Substitit ad fluvium, quum rauco murmure vidit 
Cogentem spumas, trepidusque repente refugit ; 
Haud secus ille gradum recipit , populumque cohercet , 
Atque ait: o socii, quid enim miramur in armis 
Hectora belligerum , celebremque ingentibus ausis? 
Unus adest juveni semper Deus, horridaque arcet 
Fata potens. En nune Mavors, en ille figuram 
Mortalem indutus; quocirca pectore ad hostem 
Converso refagos paulatim abducite gressus. 
Cedamus , neque bella Deis inimica feramus. 
Talibus admonuit socios; iamque agmina Troum 
Contulerant gressum. 'T'um princeps impiger Hector 
Belligerum Anchialon, saevumque in Marte Menesthem 
Subnixos uno in curru deturbat in arvum. 

Quos procul exanimes miserans telamonius Aiax 
Irruit actutum , stridentemque exigit hastam , 


. Amphiumque petit Selago genitore creatum , 


Qui segetum ac pecoris dives paesaea colebat 
Moenia, sed Priami natorumque arma secuto 
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Iniecit fera Parca manus, nam turbidus Aiax 
Iníossa extremam per cingula complicat alvum. 


. Ille ruens contandit humum ; simul involat Heros 


Induviis inhians, Teucri creberrima contra 
Spargere tela manu , iaculorum protinus imber 
Ingruere, innumeris horrere hastilibus umbo 
Obrutus, at quando stant obnixa omnia contra 
Nec pote ferre manum turbae , rapit ille cruentam 
Et super exanimum posito pede subtrahit hastam , 
Seque suis reddit, votique ex hostibus impos 
Protelatus abit, denso namque agmine adorti 
Certatim ingestis subigunt decedere contis. 

Sic iuvenem intrepidum et spectatum fortibus ausis 
Conturbant statu, profligatumque retrudunt. 

Talia dum campis eduntur proelia passim, 
'Tlepolemum ingentem latumque potentia fati 
Herculeam sobolem dium jn Sarpedona movit. 
Ergo ubi contulerant vestigia rapta vicissim 
Filius, atque nepos magni lovis, ilicet audax 
"Tlepolemus prior his effari vocibus in(it: 
Sarpedon Lyciüm ductor, quae causa subegit 

Te belli immunem segni hic languere pavore? 
Atqui vana ferunt, qui magno ducere nomen 

De Iove te memorant, quando sic stirpe priorum 
Degeneras hominum quos lupiter edidit olim. 
Qualem fama canit quemdam mihi rite parentem 
Immanem Alciden animosum more leonis , 

Qui quondam huc senis advectus puppibus, atque 
Exiguo comitatu emensus coerula propter 
Laomedontis equos , subvertit Pergama bello 
Dardaniasque virüm viduavit gente mariías. 

Tu vero imbellis passim socia agmina cernis 
Expirare animas! Sed enim auxiliaria Teucris 
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Haud ultra arma feres lyciis qui adveneris arvis, 
Non tibi si vires superent, nam vulnere nostro 
Occumbes , tristesque Érebi penetrabis ad. umbras. 
Tum contra impavida Sarpedon mente profatur : 


. Ille quidem augustae subvertit moenia Troiae 


Laomedonteo sumens de crimine poenas 

Qui iuvenem , officio devictus, tristibus asper 
Increpuit dictis, biinges nec reddidit acres, 
Pro quibus ille procul submotis venerat oris. 


. At tibi fata feret, funestaque vulnera leti 


Nostra manus, maghumque dabis mihi Martis honorem, 
Exactamque animam volucrum moderator equorum 
Excipiet Dites. Sic ore effatar, et ambo 

Alter in alterius torquent hastilia corpus. 
Fraxineum toto iaculatur sanguine robur 
'Tlepolemus , manibusque virum tela incita utrimque 
Certa secant auras, telum Sarpedonis hostem 

Per medium fixit guttur , totumque peregit. 

At femur irrumpit violento fraxinus ictu " 
'Tlepolemi contorta manu , rubefactaque summas 
Scrutatur latebras , daroque infigitur ossi. 

Illum aegre Lycii torpentia membra trabentem 
Exportant, torquetque virum cruciatibus hasta 
Pendula dum femori trahitur defixa cruento , 
Vulnere namque alto detrusum exculpere lignum 
Haud ausum cuiquam , quo se discrimine posset 
Sponte referre sua, pedibusque insistere certis , 

Is labor urgebat trepidos, ea cura ministros. 

At parte ex alia referunt argiva iuventus 
Tlepolemum exanimem. Tum postquam agnovit Ul ysses 
Infelicem obitum socii, seseque animumque 
Increpat ipse suum , tam dira et acerba ferentem. 
Acstuat ancipitemque alternat pectore curam , 
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Invadatne Iovis prolem , lyciasne corusco 
Exagitet mucrone acies, rapiatque sub umbras ? 
Sed miserum lycii fatum ductoris Ulyssi 


Invida sors renuit. Mox illi flava virago 


Alternantem. animum , lycium compellit in agmen. : 
Caeranon hic umbris , et Alastora dat, Chromiumque, 
Alcandrumque Haliumque No&monaque Prytanimque , 
Atque alios Lyciüm fudisset dius Ulysses , 

Ni porro agnosset cristatae cassidis llector, 

In primasque acies. vibranti splendidus aere 

Se. tulit ingenti Danaos formidine: terrens. 

Protinus adventu Sarpedon laetus amici , 

'Talibus implorans iuvenem lugubre profatur. 
Priamide, ne me laniandum desere saevis 
Argolicis, tolle o miserum , refer ocius uvbis 
Moenibus , hic blandam liceat mihi rumpere vitam, 
Quando fata negant reditus et coniugis ora 

Laeta meae renount, parvumque revisere natum. 
Ille nihil, campumque legit, namque acrior intus 
Cura premit, multos Danaüm demittere ad Orcum. 
Semianimem interea socii Sarpedona sistunt 

Sub Iovis aegiferi, ramosae tegmine phagi. 

Nec mora fraxineum reserato vulnere truncum 
Extundit Pelagon comitum longo ordine primus , 
Linquitur ille animo , atque oculis nox incubat atra , 
Respiratque iterum , boreae nam spiritus aegram 
Inspiraus animam recidiva suscitat aura. 

Interea. Argolici non Martis et Hectoris armis 
Palantes fugere, imparibusve occurrere telis, 

Sed regredi sensim rabidum ut novere Gradivum. 
Quem vero hic primum, quem postremum impiger Hector 
Deiecit natus Priami, et Mars aencus arvis? 
Divinum Teuthranta , equitemque in pulvere Orestem, 
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Et Trechum aetolum consternunt , Oenomaumque 
Qui studio succensus opum Cephisia propter 
Stagna habitarat Hylen, alii qua pinguibus arvis 


. Boeoti posuere lares. Sed candida Iuno 


Hos ubi sanguineo late defervere campo 
Prospexit, volucri compellans voce Minervam 
Pro Superi , o magni proles invicta Tonantis , 
Siccine, ait, nostris cecidit sententia fallax 
Pollicitis? simul ac bello expugnarit atrides 
lliacas Menelaus opes, et verterit urbem , 
Undisonum ut relegat pontum , patriamque revisat ? 
Quid? Martemne ultra lymphato pectore campis 
Sanguineum furere, et pugnas agitare sinemus ? 


5. Immo age nos itidem contra expediamur ad arma. 


Sic ait; illa Deae monita imperiumque capessit, 
Protinus auratis alacres accingit habenis 
Alipedes Iuno magni matrona Tonantis (1). 

At festina rotas Hebe subnectit ahenas 


85o. Curribus, atque octo radios quos ferreus axis 
Circumagit , radiatque ardenti aeterna rotarum 
Curvatura auro, quam circum innexuit orbem 
Aeneus extremum visu mirabile canthus, 

Hinc atque hinc axem rapida vertigine circum 
855. Argento modii fulgent, argentea lora 
(1) Schol. in marg. 4llegoriam homerici ;currus doctis 
sime explicat. Hegemo antiquae theologiae mystes ; conten- 
ditque universum caelum ac mundum singulasque eius par- 
tes ac figuras hac descriptione per involucra quaedam fuis- 
se ab Iomero erpressam. Cuius siquis studiosus sit, eum 
ad ipsius Hegemonis textum delegamus. Num ergo Politia- 
nus Hegemonis opus iu codicibus legebat, cuius certe paro- 
diae homericae memorantur? ( Ceteroquin in codice nostro 
mendose scribitur Hedemo et Hedemonis. ) 
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Aureaque intendunt subnixam splendida sedem. 
Desuper assurgunt camiro duo tympana dorso, 
Fulgurat argento temo editus; ilicet Hebe 
Porrectumque iugo temonem subligat aureo, 


ἢ Aureaque annectit latis subitura ferorum 


Vincula pectoribus , tam colla comantia Iuno 
Subiuga prosubigit, flagratque cupidine pngnac. 
At vero aegiferi soboles Iovis iunuba Pallas 
Exuit ardentem peplum quem docta laborum 
Ipsa suis manibus mira variaverat arte 
Deponitque lovis strato, tunicamque repente 
Induit, et patriis in bellum acciugitur armis. 
Nec mora centenis radiantem ad pectora transfert 
Aegida fimbriolis , clypeique extrema coronant 


5». Hinc Pavor, hinc Robar violentum, inde Impetus ardens 


Seditioque minax, medium porro asperat orbem 
Terrificum , horrendum vultu , specieque tremendum 
Gorgonei cervix monstri, gestamina dextrae 
Aegiferi patris, tum lectos aurea cassis 

Obnubit crines, gemini cui tempora circum 
Orbiculi effülgent , duplex hinc nexus et illinc 
Mordaci galeae iuncturas fibulat auro, 

Quae capita integeret peditum quot moenia centum 
Maxima conciperent, Volucri mox ignea planta 
Flammato infertur curru, duramque gravemque 
Ingentemque manu valida vi corripit hastam 

Qua densas Iove nata acies, heroaque fundit 
Pectora, quos odio contra Dea flagrat acerbo. 
Protinus urget equos Iuno, et crepitante flagello 
Praecipitare moras subigit, caelique repente 
Sponte sua patuere fores. servantibus horis. 
Caelum ingens ollis et magni culmen Olympi 
Custodisse datum est, aliaeque nigrantibus uinbris 
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Obductum et crassa purgant caligine mundum , 
Nube premunt auras aliae, simulisque citati 
Emicuere feri reseratae e limine portae. 

Nec mora, multiiugi supremo in vertice Olympi 
Convenere Iovem secreta in sede quietum. 

Hic rapidos ubi pressit equos saturnia Iuno 
Sceptrigerum tali compellat voce "Tonantem : 
Iupiter o genitor, non tu pro talibus ausis 
Succenses Marti ? fers ne hunc tam saeva furentem ? 
Nam quantum qualemque , nefas ὃ abolevit Achivüm 
Efferus insontem populum ; nempe ipsa lacessor , 
Ocia Cypris agit, cornuque insignis Apollo, 
Quorum hic hortatu furit ecce nefarius illex. 
Obstiterisne tua, genitor, mihi protinus ira, 

Si male mulctatum proturbo ex aequore Martem ? 
Iupiter huic contra, nebulas qui cogit et imbres : 
Immo age belligeram , suevit quando illa Gradivum 
Edomuisse armis, contra hund impells Minervam. 
Dicta probat Iuno , rapidosque accensa iugales 
Aéra per liquidum repetito verbere adurget. 

Olli autem sese per inania nubila librant 
Praepetibus pennis, pariter tellure iacenti 
Stelligerique procul suspensi e culmine mundi ; 
Quantum namque acie quondam transmittat acuta 
Qui mare purpureum scopulo despectet ab alto 
Aéra pugnaci luctatus rumpere visu ; 

Tantum alacres spatii sublimia colla ferentes 
Persultant Divüm alipedes, 'Troiamque repente 
Appellunt, qua se collatis viribus uno 

Gurgite confundunt Simoéntis et unda Scamandri. 
Huc ubi perventum , fraenos saturnia Iuno 
Supprimit, atque feros curru subducit aperto, 
Et caliganti circum contexit amictu. 
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His vero ambrosium caelestia pabula gramen 
Submittit Simois. Nulla est mora , protinus illae 
Assimiles pavidis cursum rapuere columbis 

Suppetias Danhis. Αἱ postquam intra agmina ventum est 
Magnanimosque duces qui denso examine mixti 
Tydiden circum truculentum , bella leonum 
Fulmineosque imitantur apros , quorum aspera vis est , 
Compressis propere gradibus Dea candida luno 
Stentora magnanimum simulat , qui gutture ahenam 
Fundebat vocem, et patulo clamabat hiatu, 
Quinquaginta sonent quantum simul ora virorum , 
Hisque animos tollit dictis, et conciet armis: 

Quis pudor, indecores pulcherrima corpora Grai? 


. Proelia dum campis dius miscebat Achilles, 


Numquam ausi iliacae limen transcendere portae 
'P'roingenae , numquam Danais componere dextras , 
"Tantum thessalicae trepidabant cuspidis ictus ! 

At nunc urbe procul media in navalia pugnant. 
'Talibus evibrat mentes, atque elferat iras. 

Ipsa Diomedem glauco Dea lumine Pallas 
Curriculo aggreditur, medio quem convenit arvo 
Inter equos interque rotas, dum tabida mulcet 
Vulneris ora manu , volucris quod turbine teli 
Pandarus inflixit, namque armum nexile vasti 
Umbonis lorum riguo sudore madescens 
'"Torserat attritu , defectaque robore dextra , 
Languebat iuveni, qui postquam inserta levarat 
Vinzla humeris fluido tergebat sanguine vulnus. 
Utque iugum tetigit Pallas, sic farier orsa est: 
Quam sibi dissimilem 'Tydeus in luminis oras 
Progenuit sobolem ? nempe illi ad bella calenüi 
Maior in exiguo regnabat corpore virtus. 

Saepe ego gliscentem pugnas animisque furentem 
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Sedabam , et dulci subigebam abscedere bello 
Cum petiit solus thebanas nuntius arces. 
Saepe illum dapibus iussi indulgere quietum 
Aulai in medio, sed enim acri robore mentem 
Suffectus, iuvenes saeva in tentamina pugnae 


. Sollicitare ferox , omnes anteire repente 


Cadmeidas. Sic ipsa aderam , iuvenemque fovebam 
Intrepidum ; sed te dum fervent proelia campo 
Nequicquam observo, iubeoque inferre cruentum 
Dardanidis bellum. Quod seu tibi membra citatus 


. Exanclata labor domuit, seu frigida mentem 


Formido implicuit, numquam te exinde superbi 
'Tydeos oenidae genitum de sanguine iactes. 
Sic Dea ; sic contra fortissimus excipit heros: 
Nosco te, aegiferi "proles invicta Tonantis , 
Atque ideo palam effabor, nec pectore condam. 
Nulla premit formido animum , nulla aggravat artus 
Segnities, tua me o Palla tua iussa retardant. 
Ipsa vetas aliis collata occurrere pugna 
Caclitibus , Veneremque iubes contundere telo 
Attrectantem acies, en nunc vestigia sensim 
Numinis ergo tni refero , cunctosque gregari 
Hic Danaos socia pariter regione subegi. 
Martem etenim toto video defervere campo. 
Suscipit hunc contra bellis accincta virago: 


. Tydide Diomede animo gratissime nostro , 


Iam neque Mavortem metuas , nec quemque Deorum 
Dum tibi sun praesto, dum te foveoque tegoque, 
Atque adeo adversos age nunc impinge iugales 
Gradivo intrepidus , Gradivum cominus hasta 
Impete, nusquam istum iam tu vereare furentem , 
Sacvum immane malum varium et mutabile semper ; 
Namque mihi coram lIunonique ante recepit 
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Cernere ex adverso in Teucros, belloque fovere 
Rem danaam, qui nunc contra auxiliaribus armis 

970. lliacas sustentat opes, Graiüm agmina late 
Proterit, en penitus promissa oblita fidesque. 
Dixit, et e curru Sthenelum detrudit in aequor, 
Seque rotis sublimem infert, heroaque propter 
Accumbit, gemuit sub pondere faginus axis 

975. Terribilem invectans Divam , iuvenemque potentem. 
Corripit hinc flagrum Pallas, facilesque lupatos , 
Impingitque levem currum biiugesque Gradivo. 
Ille autem immanem Periphanta in pulvere tetro 
Stravit ochesiaden aetolae gentis alumnum. 

98o. Mox Dea tartaream , ne se Mars cernere possit , 
Induitur capiti galeam, Tum letifer acrem 
Tydeos ut vidit natum , Periphanta repente 
Deserit exsanguem bibula Gradivus harena, 
Infensasque viro violento turbine fertur. 

985. Αἱ postquam alterno ventum in certamina cursu est ) 
'Fulmineam princeps contendit protinus hastam 
Lora iugumque super saevo conamine Mavors, 
Quam propere exceptam dextra in diversa repellit 
Innocuamque rotis obliquat caesia Pallas. 

99o. Continuo aeratum Diomedes missile contra 
Exigit, ast imum directa cuspide virgo 
Impellit ventrem praeductaque texta penetrat 
Et lacerat pulchrum teli violentia corpus, 

Hinc hastam evellit. 'Tum vero saucius altum 

995. Eiulat armipotens quanto clamore novena 

Millia bellantum clament aut dena virorum. 
Hic qualis caeli facies quum nubibus atris 
Conditur in tenebras, sicco quas flamine ventus 
Contrahit humentes, talis sublimis in auras 

1000. 'l'ydidae apparet saevi Mavortis imago 
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Dum sese caecis in caelum e nubibus aufert. 

At postquam in magni se sustülit atria caeli , 
Assedit patri, atque animum maerore fatigans 
Extulit ambrosio turpatum saaguine vulnus, 

Et simul has aegro gemitu dedit ore querelas : 
Iupiter omnipotens, ecquid scelera ista quietus 
Usque feres ? quotiens alternis numina Diyüm 
Conflixere odiis humani germinis ergo? 

'Tecum bella omnes gerimus, tu namque puellam 
Pestiferam insanam , cui semper crimina cordi, 
Fudisti in lucerh (1), nempe omnis tnrba Deorum 
Imperiis parere tuis, tibi cedere sueti , 

Hanc unam mon re non dictis corripis ullis, 
Uni cuncta licent, quia te genitore creata est. 
Quae modo 'Tydiden Teucrorum strage superbum 
Cum Superis certare armis animosa subegit ; 
Nam! Venerem extremae collisam margine palmae 
Perculit ; inde mihi violento daemonis instar 
Congressus telo est. Sed enim discrimina cursu 
Evasi. Quod ni mea sors impervia leto 

Lege foret Superüm, diris cruciatibus ictus 
Inter defunctos penetrassem in Tartara manes. 
'Talia dicentem iam dudum lumine torvo 

Defigit genitor, tum contra ita farier infit: 
Parce meas lacrimis fletaque obtundere sedes 
Versicolor Mavors, unum te ex omnibus odi 
Caelitibus, rutili quot sustinet axis olympi. 
Semper enim strages, rixas et proelia et arma 
Mente agitas, matrisque tibi intolerabilis haeret 
Iunonis furor, et rabidae vis effera mentis ; 


(1) Schol. in marg. Hinc acc?pere occasionem Hesiodus 
εἰ Pindarus , ut Palladem lovis capite natam fingerent. 
s 
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Quam saepe indomitam consulto inflectere verbis 
Cogor , et illius, ni me sententia fallit , 
Consilio, infestae pateris discrimina pugnae. 

Sed et ferre diu tantos Gradive dolores 

Haud libitum , nostro quando te e germine mater 
Edidit, et nostra deducis origine nomen. 

Sin alius Superüm dias in luminis oras 

Usque adeo immanem summo genuisset olympo, 
Iam pridem ingemeres Erebo detrusus opaco. 


. Vix ea ; cum magni Paeeon iussa Tonantis ' 


Suscipit, et sparso conducit vulnera.succo , 

Nil mortale etenim medicas hebetaverat artes. 

Ac veluti humenti glomerata coagula lacte 
Concrescunt tactu , solidumque gelantur in orbem, 
Sic tum plaga coit caelesti fota veneno. : 
Sanguine sordentem iunonia diluit Hebe , 
Obtentuque artus operosae vestis obumbrat. 
Occupat extemplo solio vicina paterno 

Strata ferus Mavors, nimioque superbit honore. 
Iamque domos superas caelo petiere remeuso 
Iuno colens Argos, et alalcomencia Pallas, 
Fatiferum postquam pepulere ex aequore Martem. 


FINIS QUINTI LIBRI HOMÉRICAE ILIADOS 
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IACOBI SADOLETI CARDINALIS 


DE CHRISTIANA ECCLESIA 


AD IOHANNEM SALVIATUM CARDINALEM. (1) 


I. Quasiam rerum , Ioirannes Salviate Cardinalis 
amplissime , quae a maioribus nostris iu populo Dei , 
et in ecclesia , inventae , constitutae , posterisque tra- 


(1) De hoc opere sic ipse Sadoletus scribit ad Card. Sal- 
viatum in epistola , quae in ed. Constantii T. III. est CCCXLII. 
* Áccipe argumentum multo gravius , et utriusque nos- 
trum personae accommodatius , quod ego de extructione 
catholicae ecclesiae exorsus sum , tuoque id nomini dicavi , 
ut quoquo modo possem, tuis erga me meritis gratiam ali- 


v 
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quam referrem. Huius ego operis duos iam libros confeci; 


sed cui prior liber aliquanto videretur esse limatior , non 
duxi procrastinandum , quin mitterem eum ad te, ut per- 
Spicere primo quoque tempore posses , Salviate amplissi- 
me, quam in intimis meis sensibus fortiter inhaereres. Vi- 
debantur duo adhuc restare libri , quos ut absolvam atque 


perficiam , maximae quidem mihi curae est. Sed omnino 
magnitudine rerum impediebatur vis ingenii nostra , etsi 
animo quidem sumus alacres , sed copiis haud ita firmi etc. 
Illud te rogo , ut cum liber satis apud te fuisse videbitur , 
Romam postea ad Contarenum nostrum remittas , ad quem 
ego hac de re scribo , ut ibi quoque tanti viri gravitate 
et scientia, et eorum , quos ille adhibuerit, iudicio diutius 
perpendi et omni ex parte excuti diligenter possit. Quan- 
doquidem quae de religione scripta sunl, non erratis so 
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lum, sed etiam omui vel minima errorum suspicione ca- 
rere debent. In quo nos libenter doctorum hominum iu- 
dicia reprehensionesque subire semper parati sumus. Car- 
pentoracti V. idus decembris M-D-XXXIX- » 
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ditae sunt, cum praeclara cetera atque egregia, quae 
in legibus , quae in moribus , caerimoniisque ecclesia- 
sticis; utinam tam sancte nunc quidem retinerentur 
a nobis , quam ab illis sunt et insututa et praecepta ! 
unn illud optimum longeque praeclarissimum , quod 
integrum aedificium catholicae ecclesiae , apte enim 
translato in hac re aedificii vocabulo utimur, tale ex- 
citaverunt , idque tam munitum , tam probe coagmen- 
tatum , tam praepotens , nulla id ut saeculorum vetu- 
stas, nulla hominum aut temporum iniuria, videatur 
umquam posse labefactare ; quod et si divino in primis 
iüstinctu admonituque fecerunt, ea tamen illi indu- 
stria ac diligentia , Dei voluntates et imperia sunt per- 
secuti , ut facile secundum Deum , eorum quoque ani- 
mi virtus, et praestantissimi consilii sapientia appa- 
reat, Ác mihi saepe ad eorumdem maiorum res gestas 
animum et cogitationes meas referenti , quod hoc fa- 
cere equidem etiam studiosius soleo, quod cum quip- 
piam geri minus recte hac aetate nostra conspicor, quae 
certe prolapsa admodum , et a religione constantiaque 
maiorum declinatior facta est (1), capioque ex eo gra- 
viorem aliquam meo animo molestiam ; illuc me con- 
fero mente et recordatione , ubi graves actiones, san- 
cta consilia , mitissimi mores, iustissima imperia ; ubi 
pietas , abstinentia , religio ; ubi denique omnis chri- 


(1) Haec sit Sadoletus, quia circa id ipsum tempus, 
iussu Pauli III. P. M., cum delectis aliis Cardinalibus , et 
Praelatis , reformando in melius ecclesiae statui operam de- 
derat, ut constat ex illo famigerato Consilio , quod anno 
M-D'XXXVIII- Pontifici exhibitum fuit. Reapse autem , in- 
dicto paulo post tridentino Concilio , saluberrima haec refor- 
matio perfecta est , quae in eius sanclissimis decretis et ho- 
dierna ecclesiae praxi apparet. 
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stiana et virtüs et voluntas, et habitasse cernitur, et 
eius etiam nunc in libris et monimentis pulcherrima 
effigies affabre ducta et absoluta perspicitur. 

2. In his mihi igitur , ut dicere coeperam , saepius 
cogitatione memoriaqne versanti, interdum venit in 
mentem dubitare, recte ne haec catholicae ecclesiae , 
sic enim appellamus, in unum paene sensum convye- 
niens congregatio, nominari respublica possit; qua vo- 
ce etsi nonnumquam prope necessario utimur , cum il- 
lud commune in ea et universum significare volumus ; 
tamen quod dissimilis videtur esse ratio, in iis prae- 
sertim rebus, propter quas et constituta respublica est, 
et eisdem continetur; haud scio an eam , rempubli- 
eam iure vocare liceat : nam cum res quaeque publica, 
unius fere legibus et moenibus civitatis contineatur ; 
catholica ecclesia toto orbe terrarum diffusa est: dein- 
de rebusp.. illud esse extremum solet, ut suppeditatis , 
per alternas operas variaque artificia , eis rebus omni- 
bus , quae ad cultum corporis et ad vitam lautius po- 
litiusque agendam pertinent ; ad consulendum deinde 
in commune, coetumque illum et tuendum et perpe- 
tuandum sint cives expeditiores ; quorum princeps et 
praecipua in eo curatio est, ut teneatur publice civi- 
tas; secundo autem loco, ut privatim in singulos tan- 
tum conferatur, quantum potest in eos ex publica illa 
institatione commodi et utilitatis dimanare ; res et di- 
sciplina christiana contra ad salutem singulorum recta 
tendit, neque commune quippiam in hac ratione spe- 
ctat ; quod dum tueatur et in suo statu ordineque con- 
tineat , facile patiatur iacturam fieri singularium per- 
sonarum. Quod ut in exercitu , sic etiam in publicis 
rebus quotidie fit ; ut summa re salva , quicquid prae- 
terea detrimenti in amissis civibus aut militibus factum 
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sit, id pro nihilo paene ducaizr ; at nobis ministris et 
sacerdotibus summi Dei , nihil tale impositum est ; qui 
non curare commeatus et copias , neque cultus vitae, 
aut quemadmodurn ea commode traducatur; sed viri- 
tim singulos homines servare et custodire iubemur, 
eosque ad verae religionis studium et spem aeternae 
salutis instituere. Quod non ita multum mihi conve- 
nire ad propriam reip. appellationem videtur. 

3. Sed quoniam haec disputatio nobis potius inci- 
dit, quam ex industria suscepta est; habetque tamen 
jn utraque parte quod probabiliter videatur posse di- 
ci; etsi digna est ingeniis liberalibus, in aliud ta- 
men tempus magis idoneum a nobis reiiciatur. Ad il-. 
lam veniamus , Salviate doctissime , quae inter nos ha- 
bita accuratiusque tractata est , cum ambo a Nicaea (1) 
in Galliam contendentes , Carpentoracte venissemus ; 
quo tu amicitiae nostrae gratia, atque ut unum diem 
mecum ociose esse posses, iter tuum quod susceperas 
ad regem christianissimum Franciscum, divertisti. Me- 
ministi enim profecto, neque enim hoc ita pridem fa- 
ctum est, sed octavus fere agitur mensis , cum in hor- 
tis nostris suburbanis ego et tu familiariter inambu- 
laremus ; adessetque nobiscum una , vir animi maximi 
summique consilii, Guidus Rangonus mutinensis (2); 
nobilitate quidem gencris, reique militaris usu ac scien- 
tia, nostra in Italia optimis ducibus par ; quod de eo 
multis atque illustribus exercituum praefecturis cog- 


(1) De hoc nobilissimo , et armorum aeque ac littera- 
rum gloria claro viro, legatur Tiraboschius Bibl. Mutin. T. IV. 
p- 299. 5qq. Is anno sequente, scilicet M-D:XXXIX- obiit. 

(2) Anno M-D'XXXVIII , cum Paulus III. P. M. illuc 
contendit reconciliandi causa Carolum imp. cum Francisco 
Galliarum rege. 
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nitum jampridem est et iudicatum ; sed quod illius 
quoque virtutem facit ornatiorem , ab studiis idem li- 
beralium artium non abhorrens; incidisse sermonem 
nobis de ecclesia , quidnam ea esset , cuiusmodique in- 
telligeretur ; quibusque tamquam gradibus , ordinibus- 
que substructa , ad tantum olim magnitudinis aucto- 
ritatisque ascendisset ; cuius tamen pristino de hono- 
re et gloria non parum his aliquot iam saeculis dole- 
bamus esse detractum. 'Tum cum etiam quaesitum in- 
ter nos est, quem obtineret in eadem ecclesia locum , 
quasque sui fungendi muneris partes haberet noster 
ordo (1), hoc est amplissimum sanctae romanae eccle- 
siae Cardinalium collegium , in quod tu iam diu pro- 
pter virtutem et nobilitatem (2), ego non ita dudum 
Pauli tertii pontificis maximi beneficio sum cooptatus. 
Hic tu, qui latina et graeca eruditione eximie polles , 
philosophiamque veterem , cum sacrarum litterarum 
scientia egregio foedere coniunctam in te esse volui- 
sti ; multa doctissime disseruisti , quae cuiusvis men- 
tem atque animum , ad considerandum altius , totam- 
que rem accurate perspiciendam , possent commovere. 
Qua in disputatione, cum ego quoque tum nonnulla 
atulissem , quae ἃ proposito forsitan non visa sunt 
aliena, sic ille nobis dies iucundissime actus est; tu- 


(1) Hinc satis apparet, Sadoletum in subsequentibus ope- 
ris huius qui adhuc latent libris , de Cardinalium quoque 
oflicio disputavisse. 

(2) Iohannes hic Salviatus, et gente sua et Mediceorum 
consanguinitate praenobilis , iam inde ab anno M-D'XVIT- 
purpuram sumpserat, Sadoletus autem multo postea , nempe 
an. M-D-XXXVI- Huius inclyti Cardinalis , aliquot graeci in- 
signes codices , ex Columnensium bibliotheca redempti, iu 
valicanam bibliothecam , me praeside , transiverunt. 
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que hospitio et comitate mea , ego tua et doctrina et 
humanitate, vehementer delectatus sum. 

4. Postea vero , te profecto a nobis, cum ego con- 
stituissem Carpentoracti aliquantum tempus mea in ec- 
clesia commorari, partim recuperandae valitudinis cau- 
sa, quam Romae longo et difficili morbo conflictatus , 
omnem amiseram (1); partem autem maximam , quo 
fungerer munere pastoris boni inter hos populos , quos 
fidei meae vigiliaeque commissos, sancto amore quo- 
dam et vere paterna charitate diligo ; ut primum pri- 
stina mea ad studia reverti coepi, suscepi consilium , 
de christiana ecclesia in. volumen ea redigendi , quae 
et tum acta ac disputata inter nos , et postea a me mul- 
ta lectione investigata ac reperta essent. Quem librum 
ad te , optime Salviate, misi ; neque enim habeo aut 
doctiorem quemquam in praesentia, cuius cupiam uti 
judicio ; aut amiciorem , in cuius nomine et recorda- 
tione libentius acquiescam. Nam si ea, quae de hac 
quasi structura aedificationeque ecclesiae in his a me 
libris scripta sunt, tibi ipsi probabuntur, erit causa 
cur gaudeam hanc a me operam et susceptam utiliter , 
et bene eandem positam ac locatam esse ; sin minus, 
pluraque fuerint idonea quae reprehendantur, id ta- 
men assequar, ut meam erga te benivolentiam , quam 
et pro collegio, et pro tuis multis ac magnis erga me 
officiis singularem tibi debeo, quotidie magis agnoscas. 
Sed tempus iam est, ut te affari desinens , ad ea ve- 
niam tractanda , quae proposita mihi sunt. 

5. Ecclesia verbum est graecum , neque id ignorat 
quisquam , habetque eamdem vim, quam latine con- 
cio, atque adeo coetus potius ; nam concionis vocabu- 

(1) Anno seilicet M:D-XXXVIT, de quo Sadoleti morho 
Florebellus in eius vita , editore Constantio p. LXX VIT. 
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lum apud nos anceps est , significatque pariter et con- 
gregatam auctoritate magistratus multitudinem , publi- 
ce aliquid cognoscendi aut decernendi causa, et ora- 
tionem eam quac ad sic collectum populum habeatur : 
coetus vero , multitudo est hominum coiens in unum , 
coitione civili aut domestica ; hoc est non ad tumul- 
tum neque ad vim faciendam , nam quae ad yim coa- 
cta multitudo est, non ea jam coetus, sed manus ap- 
pellatur. Verum hac tam anxia disquisitione verborum 
nihil opus est , usque eo enim ecclesia multis iam sae- 
eulis usitatum in nostra lingua est verbum , ut pro la- 
tino passim accipiatur; Usi porro sunt koc vocabulo 
ludaei, id est eo qnod huic par in eorum patrio ser- 
mone sit, ad coetus suorum et conciones declarandas ; 
quemadmodum patet veterem scripturam legentibus ; 
est enim multifariam in ea dispersum et usurpatum 
hoc vocabulum. Nos in alia sententia utimur; non enim 
ecclesiam coetum et multitudinem quamcumque ; sed 
illorum tantum hominum dicimus , qui peculiari qua- 
dam sorte Deo sunt, et ad Deum pertinentibus stu- 
diis et actionibus, devoti ac consecrati. Quod homi- 
num genus sacrosanctam habemus ; et tamen ecclesia , 
alio sensu populus Dei , qui ubique sit, universus in- 
telligitur. Quae verbi sententia indidem hausta est, 
unde et ipsius verbum; est enim in Numeris scriptum , 
populum Israél graviter conquestum esse adversus Moy- 
sen et Aaron, quod eduxissent ecclesiam Dei iu de- 
sertum locum, hoc est universum genus isracliticum 
eduxissent. Et rursus in Deuteronomio notantur a Do- 
mino, quibus licitum non est intrare ecclesiam Domini. 
Uno ergo modo nos cum ecclesiam dicimus, populum 
universum christianum intelligimus, qui ubique sit, 
quae catholica appellatur ecclesia , estque ea. unica in 
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toto orbe terrarum , Christum Dei filium dominum 
suum agnoscens , eademque sine macula aliqua aut ru- 
ga, ut ad Ephesios scribens beatus Paulus ait. Alio 
modo ecclesiam , congregationem illorum vocamus, qui 
in templis et sacris caerimoniis ac locis ut Deo ser- 
viant, peculiarius illius nomini et laudibus sunt ad- 
dicti, quorum quae sit propria quotidianaque curatio , 
a nobis in hoc libro maxime pertractandum est; atque 
in hac huius verbi significatione et vi, nos a Iudaeo- 
rum sententia discrepamus : illi enim quamcumque po- 
pularem congregationem , ecclesiam ; nos eam tantum 
appellamus , quae ex sacris viris et Deo dicatis constet , 
sive illa re et veritate cotat in unum , sive nostra dum- 
taxat cogitatione tamquam collecta et congregata intel- 
ligatur. "Tertia res est huic voci, vulgari usu loquen- 
di interprete subiecta, cum templa et delubra manu 
facta ecclesias nomiuamus ; quod in nostro sermone 
frequentissimum , apud Hebracorum scripta rarius , si- 
ve adeo potius nullum uspiam est. Quod enim in psal- 
mo, LXVII. scriptum est : /n ecclesiis benedicite Deo 
domino de fontibus Israél ; quamquam de huiusmodi 
templis nostri interpretes dictum intelligi velint, res 
tamen non cohaeret ; unicum enim apud Iudaeos tem- 
plum dumtaxat est, in quo rite sacrificatur pro popu- 
lo, et Deus invocatur. Quod si nostra ad templa , ex 
veteri illa quasi praedictione scripturae, indicante res 
futuras , id velint esse relatum ; illud tamen retinetur , 
aptius quadrare in illis psalmi verbis , benedicendum 
esse in concionibus et coetibus Deo , quam in templis. 
Unus est in libro Iudith locus , qui nonnihil innuer e 
velle videatur , ecclesiam pro templo accipi , neque is 
ita firmus tamen, ut dubitationem omnem tollat; quan- 
do recepto Achior, videlicet-quem Holofernes expu- 
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lerat , cum populus Hebraeorum qui tutabatar Bethu- 
liam adversus vim et obsidionem Holofernis , ad hospi- 
talitatis illi officia praebenda occurrisset, convocatus 
rursus et congregatus scribitur convenisse, et tota no- 
cte intra,ecclesiam , ut. impetraret auxiliam a Domi- 
no , orasse. Quod enim ibi intra ecclesiam. scriptum 
est, etsi prae se fert loci speciem quamdam et tem- 
pli, nihilominus tamen potest ad multitudinem etiam 
et ad coetum ipsum referri, 

6. Sed ne ista diutius, nos ecclesiam trifariam ac- 
cipimus , aut populum Dei universum qui uspiam sit ; 
aut genus nationemque sacerdotum , quae peculiariter 
Deo est consecrata ; aut templum ipsum fanumque , in 
quo sacerdotum cultus, ad laudandum Deum et de- 
precandum convenit. De hac postrema significatione 
ecclesiae nihil admodum dicendum nobis est, de prima 
aliquid, de media quam plurimum (1); in hac enim 
et disputatio ea quam habuimus, et summa totius nos- 
trae scriptionis consistit. Est igitur ecclesia , primo sig- 
nificata , totum id hominum quodcumque omnibus e 
terris filium Dei Christum invocat, eique fidem habet , 
speratque per eum se se ad patrem Deum omnipoten- 
tem , et ad caelestis regni praemia aliquando deductum 
iri. Quae eadem Christi sponsa est; firmarunt euim 
fidem eorum uterque inter se, nec aliam sponsam Chri- 
stus, nec alium illa sponsum se habituram esse : quo 
ex sancto spiritualique coniugio , magnus quotidie fi- 
liorum numerus Deo omnipotenti gignitur et procrea- 
tur. Ut enim filii familias, cum matrimonio iungun- 


tur, quos ex uxore suscipiunt liberos, eos patri suo. 


suscipiunt non sibi, quod in avi potestatem recidunt , 


(1) Ergo Sadoletus de sacerdotum praesertim ordine ac 
munere in hoc opere disseruerat. 
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qui nati sunt, et avus in eos ius ac patriam potesta- 
tem obtinet ; sic quos mater gignit quotidie ecclesia ex 
connubio Christi, eos Deo patri omnipotenti, qui solus 
pater est et ex quo omnis , ut scriptura inquit, in caelo 
et in terra existit paternitas, procreat et producit filios; 
quae etsi mater nostrum omnium est, cuncti enim ex 
ea per regenerationis lavacrum editi sumus , tamen ut 
ne carnale cogites matrimonium , Christi semper spon- 
sa est, numquam ea effoeta , numquam consenescens ; 
sed integro semper flore et virginitatis suae et gratiae : 
quae etiam sine macula et ruga esse dicitur, quoad 
castum et legitimum ius sponsi sui servat, nec ad al- 
terius. viri amorem abducitur; hoc est quoad fidem 
Christo praestat. inviolatam et integram , nec ad fal- 
sas et impias de Deo Deique filio domino nostro lesu 
Christo, delabitur opiniones; in quas cum baeretici in- 
cidunt, reiectisque sanctae ecclesiae catholicae decre- 
tis atque praeceptis, suo stare magis volunt, quam il- 
lius iudicio, excidunt hi statim ab ecclesia Dei, ne- 
que membrum amplius aut portio 'illins sunt. Ita cum 
ceteri homines qui peccont et delinquunt , quocum- 
que illi genere offendant delicti, in ecclesia nihilo- 
minus comprehendantur ; sicuti verriculo illo piscato- 
rio comprehensi sunt pisces tam mali quam boni ; qui 
etiam versari et esse una permittuntur , quoad ad di- 
scernen.lum delectumque habendum , iudicaturus cun- 
cta Dominus advenerit; soli haeretici non expectato 
supremi iudicii die , simul ac fidem irritam sancti ma- 
trimonii faciunt , non maculam aut rugam , sed labem 
et discessum in ecclesia Dei inferentes , ab huius pu- 
dicae atque unicae sponsae familia et nomine, proti- 
nus abdicantur. Atque haec verborum illorum , quibus 
sponsa Christi ecclesia sine ruga et macula esse dici- 
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tur , interpretatio sola congruere videtur ecclesiae huic 
in terris constitutae ; licet sint ex numero patrum san- 
ctissimorumque doctorum , qui verba illa scrupulosius 
pensitantes , tantum ea ad caelestem et jam. provectam 
in portum ecclesiam. accommodari posse arbitrentur. 
Sed et Paulus de ea quae in terris adhuc est ecclesia 
perspicue locatus est, et in hunc eumdem quem nos 
diximus sensum , in constantinopolitana sexta synodo 
facta interpretatio est. Quamquam ut omnium dubita- 
tionibus occurramus , haec quae in terris instituta est 
ecclesia , eo directa est, ad idque se exercet , ut pura 
aliquando penitus et immaculata coram Deo sistere , 
et labe omni exutam exhibere se possit. ! 
7. lpsa igitur , inquam , haec ecclesia quae ubique 
gentium diffusa est, quae tantam continet multitudi- 
nem hominam , quanta omnibus in terris Deum et Dei 
filium una mente et consensione cunctarum sui par- 
tium agnoscit et invocat, corpus eadem Christi mysü- 
ca appellatione , eadem et templum tamquam habita- 
culum summi Dei vocatur; corpus quidem uma ratio- 
ne, quia huius corporis, quod est ecclesia, caput Chri- 
stus est , ut ad Colossenses Paulus inquit ; caput nem- 
pe; quoniam ipse principium est, primus primogeni- 
tus ex mortuis ; hoc est , quoniam in eo primo homine 
vita hominum apparuit, et cum antea cunctum genus 
humanum morti esset addictum, primus ipse vitam eam 
quae vera et sempiterna est vita, et peperit sibi et 
mortalibus ceteris communicavit; ut primae illi om- 
nino atque in omuibus debeantur partes. Hac ergo τὰ- 
tione, corpus Christi ecclesia, quia caput eius est Chri- 
stus, auctor et dux omnibus verae et immortalis vi- 
tae. Áltera est ratio, qua et ecclesia corpus Christi , 
et caput ecclesiae Christus intelligitur ; nam ut e ca- 
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pite, spiritus illi vitales et sentientes, qui regunt to- 
tum corpus et moderantur,, in idipsum corpus usque- 
quaque dimanant, suppeditantque membris omnibus 
et nervis vim atque vigorem , in unoque auctu atque 
consensu totum puis retinent ; πεν Christo pu 
pite ut ibidem , et ad eosdem Colossenses , itemque ad 
Ephesios scriptum est, totum corpus per commissu- 
ras et compagines suppeditatum et confirmatum , au- 
gescit ineremento, non hominis sed Dei; redditur enim 
corpas iam non humanum quodammodo , sed divinum. 
Quo quidem in corpore, ut ad Corinthios idem Pau- 
lus, multa membra cum sint dissimilium inter se ef- 
fectionum et operum , omnia tamen copulate et iuncte 
eorpus unum sunt, quod est, ut ille ait, Christus. 
Siquidem corpus Christi totum , ipse etiam est Chri- 
stus ; quandoquidem ( etenim prosequitur sie apostolus 
et adiungit ) in uno Christi spiritu nos omnes in unum 
etiam corpus per baptismum coaluimus , quocumque 
ex genere, quacumque ex vita, quacumque ex condi- 
tione, ad lavandum in Christo accessimus, omnes in 
unum spiritum irrigati et foti sumus. Et sane ad na- 
turam etiam accommodatius est, ex unitate spiritus , 
corporis unitatem , quam ex membrorum et iunctura- 
rum compaginibus, iudicari. Hoc igitur caput , quod 
uno eodemque spiritu in omne corpus ex se se fun- 
dendo , membris quidem varia officia subministrat, sed 
omnia et membra et membrorum officia continet in 
unitate , Christus est ; eiusque capitis spiritus, totius 
christianae altor et vivificator est ecclesiae ; quae in 
60 spiritu una est, vel unica potius: neque ea potest , 
unum Christi capitis sui spiritum hauriens , et eo cun- 
cta suppeditata atque nixa, eumdemque in omnes sui 
distribuens partes, perferre impias dissensiones atque 
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sectas, eorum qui a consensu pleni corporis volunt se 
avellere et segregare: id enim simul atque fit , statim 
vivificus ille et continens Christi spiritus, membro illi 
jam non se impertit, sed habet id a se alienum et ex- 
traneum ; ex quo putridum illud fit et corrumpitur, 
ac ne vicinas corporis partes contagione inficiat , etiam 
scalpello, si sit insanabile, abscinditur. 

8. His igitur mysticis modis atque appellationibus, 
ecclesia cuncta Christi corpus est, et caput ecclesiae 
Christus, quo etiam nomine ipsum corpus ecclesiae 
Christum Paulus vocat. Templum autem Dei ecclesia 
dicitur, quoniam habitaculum ea est Spiritus sancti , 
qaod templi vocabulum et ecclesiae universae , et sin- 
gulis in ea sanctis viris convenit. Ἂς de singulorum 
quidem inhabitatione , scriptum est ad Corinthios : an 
nescitis , quod templum Dei estis , et spiritus Dei ha- 
bitat in vobis ? δὲ quis templum Dei profanat , hunc 
perdet. Deus 5 nam templum Dei. sanctum est , quod 
estis vos. De universa autein ecclesia, velut de templo 
ita scribitur: zpso summo angulari lapide Iesu Chri- 
$to , in quo omnis aedificatio constructa , crescit in 
templum. sanctum Domino , in quo et vos coaediftca- 
mini in habitaculum Dei , in. Spiritu. sancto. Atque 
his duabus appellationibus mysticis, quatenus et cor- 
pus Christi et templum Dei vocatur ecclesia , apte con- 
venit in ea aedificationis et substructionis et aedificii 
verbum ; ut in templo quidem, valde proprie οἱ fa- 
miliariter ; nt in corpore vero, non aliena admodum 
sed et propinqua et cognata translatione. In quem et- 
iam modum scriptura accipit; est enim in ea scriptum, 
quod Deus costam quam abstulerat ex Adam, aedifi- 
cavit in mulierem , quae fuit Eva. Quadrant probe igi- 
tur in ecclesia , hoc est in fidelium , et praesertim Deo 
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consecratorum hominnm coetu , vocabula omnia , quae 
ad aedificationem et architectaram pertinent, ut fun- 
damentum , ut fastigium , ut paries, ut gradus, an- 
guli, bases, columnae, limina, ceteraque quae ad 
exstruendi et aedificandi significandam rationem ver- 
ba adhiberi solent; quibus nos crebro usuri , in in- 
dicanda huius sancti templi , quod ecclesia est , quasi 
ratione architectonica sumus, ut cum posuerimus quod- 
ammodo ante oculos aedificii formam , tum vim cun- 
ctarum in eo partium, et totius consensum operis , mc- 
lius animo perspicere possimus. 
9. Sed antequam hoc, illud primo et proponatur 
a nobis et discutiatur, quid sit ista ecclesia catholica , 
quae obtinet auctoritatem; cuius institutis, edictis , de- 
«retis, legibus, parendum omnibus sit; cui qui non 
- obtemperant , nec se esse subiectos volunt, hi a cor- 
pore Christi prorsüs sunt alieni. Nec dubium est , cum 
catholica ecclesia omnes , ut ante dixi, qui ubique sunt 
christianos homines, comprehendat in sese et conti- 
neat, quin unicuique homini cbristiano, pro sua vi- 
rili parte congruat , quod pium rectumque sit, in Dei 
ecclesia statuere et. decernere ; habent igitur vim con- 
stituendi omnes , sed non codem omnes babent modo. 
Certe enim ut a differentia sexus primum incipiam , 
mulier confert ipsa quoque in commune.ecclesiae , de- 
cretis ecclesiasticis pro sua parte firmitatem , sed con- 
sentiendo viro confert , cuius ipsa nutu et arbitrio gu- 
bernatur. Quicquid igitur vir, qui cum uxore sua una 
persona ceusetur , sua sententia publico in consilio sta- 
tuerit, id de consensu unanimi uxoris esse. intelligitur 
statutum , quod idem in patre filioque contingit , qui 
et ambo ipsi pro uno sunt. Quoniam enim filius in 
patris potestate est, neque ullam habet suam et pro- 
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priam adversus patris nutum atque imperium volun- 
tatem ; idcirco quicquid agit pater, agit et filius; et 
quodcumque pater aut decrevit aut pepigit, idem et a 
filio pactum decretumque intelligitur. Simili ratione 
servi, quique merccdibus patrifamilias serviunt, in do- 
mini potestate sunt, eisque legibus vivunt quas con- 
slituerit dominus. Quid ergo? dixerit quispiam , isti , 
ingens sine controversia hominum multitudo, in ec- 
clesiasticis legibus ferendis , afferuntne quicquam ipsi , 
an omnino nihil ? Afferunt enimvero ; afferunt autem 
non voce, consilio, sententia , sed tacite consentiendo 
latis legibus et obediendo. Quod idem de pueris fir- 
mum adhuc consilium non habentibus , intelligendum 
est. At hoc pro nihilo debet duci ? Immo permagni 
hoc totum. momenti est. Quae enim legum atque edi- 
ctorum alia est, in his nimirum qui legibus iis tenen- 
urt , quam ex consentientibus eis et obedientibus , fir- 
mitas atque vis ? Ut enim abusus et desuetudo abrogat 
leges, sic consensus hominum et observatio , ratas eas 
facit. Habemus igitur iam multo fere maximam populi 
christiani partem , quo pacto ea subscribat, et vim 
quodammodo atque auctoritatem ministret legibus. 
10. Nunc progrediamur longius , patresfamilias in- 
genui et liberi, qui singuli coetus suos familiares et 
domesticos δὰ suffragandum legibus adducunt, quem- 
admodum ferunt ipsi de illis recte aut secus promul- 
gatis latisve sententiam ? Horum enim certe aliqua in 
hisce rebus et decernendis et comprobandis, et vo- 
cis debet esse et consilii auctoritas. Et sane ea non- 
nulla est, valdeque ad rem pertinet, in quam partem 
istj sese dederint et moveantur : etenim robur in hi- 
Sce , et quasi canctum corpus christiani nominis et re« 


ligionis inest. Habent itaque hi locum ferendi suffra- 
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gii sententiaeque dicendae eumdem fere, quem habe- 
re in rebus suis publicis soliti sunt, in quibus non 
viritim singuli, sed qui ex omnibus publice delecti 
sunt, et huic nominatim curae negocioque praefecti ; 
hi sententiam totam suae civitatis , ad aliquid sciscen- 
dam et comprobandum secum deferunt: quod ipsi cum 
adsciverint, tum id plane atque vere cuncta a civitate 
intelligatur esse adscitum. Deliguntur autem qui huic 
debeant praeponi negocio, sive magistratus ipsi, sive 
consilium publicum , qui senatus appellatur, sive im- 
perator et rex, in quem suam omnem populas con- 
tulit potestatem. Quo etiam modo populus christianus 
sciscit leges ecclesiasücas et comprobat, non conve- 
niens cunctus in unum, quod fieri non potest ; sed 
habens delectos viros, quibus auctoritas statuendi qui- 
dem et decernendi ab summo principe Deo, obligan- 
di autem ceteros legibusque comprehendendi , ipso et- 
jam a populo , assentiente legibus , et se teneri illis vo- 
lente, vel a principibus populi, potestatem habenti- 
bus est tributa ; siquidem effectus et approbatio legis , 
in obedientia est eorum , qui vim latae legi in semet- 
ipsos esse voluerunt. Nam quod ad statuendi vim et 
decernendi pertinet , non ex hominibus ea , sed ex Deo 
est potestas, qui suis apostolis et apostolorum succes- 
soribus episcopis tradidit, in fidei et christianae re- 
ligionis causis, iudicandi , decernendi , sanciendique 
potestatem ; quod Dei omnipotentis decretum populus 
christianus scivit universus et secutus est. Quamobrem 
catholica ecclesia , si ex corpore et materia illam spe- 
etes , multitudo est ubique diffusa christianorum om- 
nium; si ex ratione et forma, ex qua quod quaeque 
est res, id vere ea esse intelligitur, coetus episcopo- 
rum cocuntium in unum, publicae christianae rei con- 
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stituendae aut dirigendae causa. Ipsa catholica ecclc- 
sia est, in qua certus et definitus hominum electorum 
numerus est, sed potestas statuendi infinita. Quem et- 
iam in numerum non hi solum adhibendi sunt qui in- 
fulis summi sacerdotii sunt ornati , sed illos etiam hu- 
ius facultatis honorisque participes , et in antiquis con- 
ciliis, et in iis quae propius a nostra aetate absunt , 
cum accersitos fuisse legimus, tum semper accersen- 
dos esse arbitramur ; qui sacri viri, et sacras res ad- 
ministrantes, pietate ct doctrina et cultu purae rcli- 
gionis, dignissimi extitissent , qui ecclesiis ct populis 
florentioribus praeessent. Tales ego viros, qui quam- 
vis insignibus honorum non sunt exornati, praesens 
tamen ipsi saeculum sua doctrina et vitae religione 
exornant, in catholica ecclesia locum illustrem habe- 
re iudico ; quippe quorum consilio et sententia, quam 
propter sacrarum literarum scientiam studiumque ser- 
vandae christianae veritatis , rectam et integram ipsi 
obtinent, eorum quae in conventibus statuenda sint , 
vis et auctoritas , Spiritu sancto duce, praecipue ni- 
xa sit (1). : ) 

11. Est igitur, ut dicebamus , catholica ecclesia , 
conventus oecumenicus ,' ut Graeci vocant; ut nostri , 
generalis omnium episcoporum , quorum etiam de nu- 


(1) Hinc Paulus III. in bulla indictionis concilii triden- 
tini « vocavit ad eam synodum non solum episcopos , sed 
» etiam abbates, et alios quoscumque , quibus iure aut pri- 
» vilegio in conciliis generalibus residendi , et sententias in 
» eis dicendi permissa potestas est ». Est autem notissimum , 
episcopis quidem iure, aliis autem quibusdam privilegio con. 
cessum esse in oecumenicis synodis sulfragium. Them pro sua 
excellenti doctrina satis edisserit Card. Pallavicinus hist. con- 
cil. trid. lib. VI. cap. II. 
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mero sj qui a conventu hbsunt (1) iustis domi detenti 
causis, modo legitime et auctoritate ea qua oportet, 
omnes sint vocati. Qui coierunt quique coetum fece- 
runt, illi vim totam universitatis possident, et quae 
plurimorum ex illis consentientibus sententiis, statu- 
ta, decreta, definitaque sunt, ad christianae fidei fir- 
mamentum et bonorum morum observationes spectan- 
tia, ea violari a quoquam et detreotari , est nefas; quod 
in his sine dubio conciliis et conventibus Spiritus san- 
ctus et Dominus praeest ac moderator , ct afficit idem 
hominum corda, mentesque illuminat ut eam agno- 
scant, quae Deo maxime placita est , eamdemque suis 
sententiis sanciant veritatem. Non enim frustra locu- 
tus est Dei filius apostolis suis, hoc est episcopis et 
pastoribus futurorum populorum, sic in Iohanne di- 
cens: ego rogabo patrem , et alium paracletum da- 
bit vobis , qui maneat vobiscum in aeternum , spiri- 
tum. veritatis, quem. mundus capere non potest ; non 
enim cernit neque cognoscit eum ; vos autem. cogno- 
scitis , quia is apud vos manet , et erit in vobis. Ro- 
gavit enim profecto patrem Tesus dominus , quemad- 
modum se rogaturum pollicitus est, missusque est, eo 
rogante in ecclesiam Spiritus sanctus, caput et prin- 
ceps omnis ecclesiasticae potestatis, qui sempiternum 
habeat in ea domicilium , vimque praecipue suam et 
divinitatem proferat in coniunctis episcoporum senten- 
tiis et voluntatibus. Quod de Spiritus sancti adveuta 
promissum a Dei filio, et ecclesiae catholicae , hoc est 
antisitum et episcoporum coclibus tributum , ita se- 


(1) Concessum a Paulo ΠῚ. absentibus Germaniae epi- 
Scopis ut per suos procuratores suffragium in tridentino fer- 
rent, deinde prudentes ob causas negatum , narrat idem Pal- 
lavicinus loc. cit. 
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cuta aetas omnis agnovit et approbatione sua comple- 
xa est, ut in causis fidei, si quid de eis rebus addu- 
clum esset in controversiam , nec ad alios umquam re- 
latum sit quam ad episcopos, sive concilio ipsorum 
conventuque advocato , sive consulta et quaesita roma- 
ni Pouiificis sententia , cuius unius auctoritas , par cui- 
vis concilio semper habita est ; et quicquid ab eis, vel 
ab co responsum constitutumque esset , id omnes sem- 
per nou modo nationes, sed christiani etiam reges et 
summi imperatores, sanctum ct inviolabile praecipue 
duxerint ; nec secus episcopis dicto fuerint audientes , 
ac si Deo ipso et Spiritu sancto dictante per illos le- 
ges et promulgante , de fidei et religionis veritate san- 
citum quid fuisset. 

12. Quod cum aliquotiens antea , tum maxime pa- 
lam et manifeste patere potuit in concilio nicaeno, Ete- 
nim id concilium primum libere ac tuto , depulsa quae 
ab inimicis principibus diu desaevierat, ecclesiae tem - 
pestate , magni imperatoris Constantini cura in Dith y- 
nia congregatum , cum multa definivit adversus Arrii 
dementias, quae ad substantiam ct unitatem. divinae 
trinitatis pertinerent , tum de ordinibus, de moribus, 
de facultatibus ecclesiasticorum eas leges regulasque 
consütuit, quae si fideliter et diligenter fuissent con- 
servatae, regnum semper amoris et dominatum, in ho- 
minum omnium cordibus ecclesia obtinuisset. Ioc igi- 
tur nicaenum concilium , cum maximae ipsum aucto- 
ritatis extitit, tum reliquit etiam vel potius per ma- 
nus tradidit futuris post se conciliis eandem auctori- 
tatem... Atque hanc vim catholicae ecclesiae , quam per 
Spiritum sanctum in episcoporum conventibus vigere 
intelligimus, contractam in arctum et collectam, in ro- 
mano Pontifice eandem alio quodam modo inesse in- 
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telligimus ; unus enim ipse, tamquam vertex et sum- 
mum caput, possidet vim et auctoritatem ecclesiae ca- 
tholicae. Quod in alia parte scriptionis nostrae fiet ma- 
nifestum (1 Nunc determinantes dicimus , ecclesiam 
catholicam , in materia quidem esse populum eum om- 
nem, qui verum Deum Deique filium dominum no- 
strum lesum Christum confiteatur et agnoscat ; in ra- 
tione autem et substantia, conventum episcoporum , 
nec non eorum qui propter vitae et doctrinae integri- 
tatem. dignum Spiritui sancto in suis cordibus domi- 
cilium comparaverunt , catholicam vere ecclesiam exi- 
stere ; cuius legibus et statutis omnis christiana mens 
quae obtemperat , hactenus ipsa quoque de corpore ec- 
clesiae se facit, ct in substructionem sancti ingredi- 
tur templi. Quod totum alia quadam intellectum ratio- 
ne, atque in aciem totius ecclesiasticae potestatis re- 
dactum , romanum Pontificem declarat ferre catholi- 
cae ecclesiae personam , cui potissimum uni plena a 
Deo auctoritas sit permissa. 

13. Quapropter , quod primo a nobis de christia- 
nis sanciendis legibus disceptatum fuerat et quaesi- 
tum , unde illae nanciscerentur auctoritatem , iam per- 
spicuum factum puto , esse illarum ferendarum aucto- 
rem quidem Deum in Spiritu suo sancto, latores epi- 
scopos, quibus in -unum coetum co?&untibus , haec et 
a Deo tradita, et a principibus semper ac populis in 
illis agnita et comprobata potestas est. Populum au- 
tem christianum universum tamquam fundum existe- 
re , in quo legum illarum effectus operatioque resideat. 
Nam ut valere lex quidem debeat et vigere , Deus ipse 
efficit, et Dei ministri sacerdotes ac episcopi ; ut vero 

(1) Hoc quoque caput in amissis vel imperfectis operis 
libris latet. 
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vigeat iam plane et valeat lex, eorum qui se illi esse 
subiectos volunt, consensus facit et obedientia. Quo 
quidem posteriore modo , diximus christianos homines 
pro sua quemque parte ad legum christianarum vim 
et ad potestatem sanciendi , non minimum afferre. Et 
tamen opinor pluribus aliis in scripturae locis, de hac 
ferendarum legum potestate constare , quae apostolis et 
apostolorum successoribus episcopis a Deo permissa da- 
taque sit, non illa quidem ut in terrenis curis actio- 
nibusque finiatur, hoc enim est humanarum et pote- 
statum et legum, sed quod est divinae proprium au- 
ctoritatis , quae ad ipsum Deum caelumque directa , in 
consiliis ac praeceptis ad caelestem illam patriam per- 
tinentibus, tota disponatur. : 

14. Sic enim apertus ille et evidens in primis scri- 
pturae locus indicat, qua potestas apostolis data est 
vinciendi quodcumque supra terram et solvendi , quod 
in caelo idem et vinctum et solutum esse debeat. Ete- 
nim vincire illud et solvere, haud dubie praecipiendi 
et remittendi ostendit facultatem ; cum aut alligat lex 
vetando et prohibendo , ne excursus liberi nostris cu- 
piditatibus dentur, ne quid sentiamus aut constituamus 
quod sit citra ecclesiae catholicae approbationem , ne 
in consuetudinibus nostris pravis insistamus. Aut sol- 
vit rursus eadem et relaxat , quotiens iustis de causis 
aut quempiam lege aliqua non teneri, aut etiam si 
quid 'sit commissum contra legem, id venia dignum 
esse iudicat , quod tamen posterius , parcere scilicet et 
ignoscere , magis divinae proprium semper est clemen- 
tiae (1). Sed quod apostolis simul omnibus Christus tri- 

(1) Trident. sess. XIV. cap. 6. de paenitentia: quamvis 
absolutio sacerdotis , alieni beneficii sit dispensatio , tamen 
non est solum nudum ministerium vel annuntiandi evange- 
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buit, ut haberent ligandi quodcumque et solvendi po- 
testatem , idem et antea et nominatim uni Petro tri- 
buerat, cui dictum est, et ipsi quidem prius multo 
quam ceteris, et tibi dabo claves rcgni caelorum , et 
quodcumque solveris supra terram , erit solutum et in 
caelis ; οἱ quodcumque ligaveris supra terram , erit li- 
gatum et in caelis. Ex quo patet , id quod habent con- 
gregati episcoporum conventus , ut ferre possint eccle- 
siasticas leges quibus omnes teueantur , habere idem 
romanum singulariter Pontificem , ut item ipse ferre 
possit leges , et populum universum suis praeceptis ad- 
stringere. Quod ita habitam et servatum semper est , 
ut ne conciliorum quidem generalium decreta , sine 
assensu et auctoritate summi Pontificis rata habita fue- 
rint. Unde illud quoque continuo necesse est intelli- 
gi. quicumque conciliorum institutis Pontificumque 
romanorum decretis non obediant , eis videlicet , qui- 
bus de veritate fidei , bonisque moribus et observatio- 
nibus ecclesiasticis populo sit praescriptum , hos e ca- 
tholica ecclesia excidisse , neque amplius partem eos 
Christi corporis existere. 

15. Nune veniamus ad hanc ipsam ecclesiam, quam 
sanctam , quam immaculatam , quam catholicam appel- 
lamus, quae tamen in terris constituta sit, sive ea tem- 
plum Dei, sive Christi corpus sit, sive horum iam 
utrumque , aedificandam nostra oraWone et construen- 
dam; quandoquidem homini verborum usus, üt ex 
scriptura indicatum est, utrique huic rei, et teniplo 
videlicet et corpori communis , apteque admodum con- 
gruens et consentaneus est. Hac enim in aedificatio- 


lium vel declarandi remissa esse peccata , sed ad. instar 
actus iudicialis , quo ab ipso , velut a iudice , sententia pro- 
nuntiatur. 
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ne , singulis partibus expendendis et collocandis , per- 
spicue patebit , quid pars quaeque valeat , et quo adhi- 
bita sit, quemque locum et ordinem in tota substru- 
ctione obtineat. Εἰ quoniam multis architectonicae ar- 
tis vocabulis erit utendum, sic aedificabimus eccle- 
siam , quasi ea sit animans templum , quod spiritum et 
vitam e caelo ipso ducat : neque enim aliter sentien- 
dum de ecclesia est , quae vivit et viget universa ipso 
spiritu filii Dei , caelestemque et summam Hierusalem 
hic in terris refert , sicut in sacrarum litterarum mo- 
numentis nobis est traditum. Ea porro cum in sacer- 
dotibus praecipue consistat , fueritque item utrumque 
apud Hebraeos, et ecclesia videlicet et sacerdotium, de 
his primo aliquid dicendum nobis est. 

16. Sacerdotum nomen , quod in multa varietate et 
falsarum religionum et verarum , magnum tamen sem- 
per et in magno honore habitum est , a sacro est de- 
dnctum , euius verbi vis ad ea dumtaxat pertünet , quae 
Dei immortalis propria et peculiaria habentur. Nam ct 
sacerdos ipse Deo consecratus est, et quae in Dei pa- 
trimonio sunt, omnia ad curam et administrationem 

: sacerdotum pertinent. Sed nos, omissis ceteris gene- 
ribus sacerdotam , quos aetas antiquior ignara verae 
religionis , non tam Deo illa quidem quam aut mor- 
tuis diis, aut impiis daemonibus consecratos habebat ; 
tantum de duplici sacerdotio loquemur , quod utrum- 
que est divinitus constitutum ; alterum ex Deo per Dei 
nuncium et interpretem Moysen , qui legem sacerdo- 
tii et veri Dei adorationis , aliarumque rerum complu- 
rium , iudaico populo, praecipientibus angelis, per- 
scripsit; alterum et verum et aeternum sacerdotium , 
quod ab ipsomet Deo et Dei patris filio domino no- 
sto Iesu Christo, nobis christianis est traditum. Quo 
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christiano in sacerdotio , quasi quaedam indicatio vcl 
manuductio potius inest, per quam homines, qui Chri- 
sto habent fidem , opera et praesidio sacerdotum adiu- 
ti, viam sibi in caelum et aditum invenire possint. 
Forsitan hic quaeratur , cum utrumque sacerdotium et 
iudaicum et nostrum , ex eodem Deo constitutum fue- 
rit , quid geminato opus fuerit sacerdotio, cum ad ob- 
tinendam gratiam et benignitatem Dei, illud mosai- 
cum satis futurum fuisse videatur ? Attende , Salviate ; 
non enim sine causa videtur quaeri, hicque est no- 
dus , ut opinor , qui maxime impeditas et devinctas re- 
tinet multorum cogitationes. Si enim servari ex lege 
Moysis populus potuit, et ab hac vita in alteram , tam- 
quam ex fluctibus in portum traiici , quid fuit opus 
adventu et morte filii Dei ? qui ita venit ad nos, at- 
que de patris gremio in terram ita descendit, quasi 
sine eo homine effecto, et in crucem sublato, salute 
vera nos salvi esse non possemus. Sin autem necessa- 
rius ad salutem. nobis fuit Christus, quid est quod ge- 
neri humano attulerit illa lex ; quam ob rem ex Deo 
et inventa et lata fuisse videatur? Hunc ego nodum 
ut exsolvam , et utriusque vim legis , differentiamque 
sacerdotii , breviter dilucideque ut exponam , quantum 
mihi quidem dederit et concesserit Deus, aggredior. 
Sed tamen omnia quae et hic et ubique sensero , aut 
sensurus umquam sum, semper catholicae et romanae 
nostrae ecclesiae , cuius ego pars, summi pontificis 
Pauli III. beneficio sum effectus , sancto iudicio et de- 
finitioni esse subiecta volo. 

17. "Tota illa lex Moysis, eo maxime erat intenta , 
idque sibi unum praecipue proposuerat, ut unius Dei 
cultus et adoratio, quae iam paene tota effluxerat ex 
hominum mentibus, in illa gente saltem et populo iu- 
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daico retineretur, quem sibi populum Deus iam inde 
in ipso Abraham, tamquam semen delegerat , unde suo 
postea tempore oriri et prodire eum vellet , quem ipse 
divino aeternoque consilio, humani generis primi pa- 
rentis peccató prorsus deperditi , constituerat fore con- 
servatorem et vindicem, quemadmodum tamen Abrahae 
in eius semine se esse facturum , tanto ante fuerat pol- 
licitus. Cumque natio cuncta mortalium , temporibus 
illis, nil nisi terrenum saperet et cogitaret , quod ta- 
lis atque huiuscemodi ab eodem patre primo generata 
atque facta, cognatione terrae , quamvis ignara tota 
imprudensque tenebatur, ad caelum autem veriorem 
illam patriam non modo non optando, sed ne cogi- 
tando quidem aspirabat (1), poterat illa quidem Deum 
auctorem suorum bonorum omnium adorare et nosse , 
quod maxime semper Moyses iudaico populo ut per- 
suaderet atque insinuaret , contendit atque institit ς ad 
eumdem: autem Deum exsurgere , summumque in eo 
suum bonum agnoscere non poterat. Namque princi- 
pium et origo humani generis Adam , a Deo primus 
hominum in lucem naturamque productus, cum cae- 
lestis animans et Deo semper proximus fieri potuisset , 
si legem interdicti sibi a Deo latam servare voluisset, 
uxoris suae Evae, hoc est tamquam carnis illecebris 
delinitus atque victus , terrenus esse maluit ; qualisque 
ipse sponte et sua voluntate factus est , tales nos proge- 
nuit, ex animantibus caelestibus qui esse poteramus, na- 
tura iam et conditione generis mortales atque terrenos. 

18. Cum igitur, inquam , homines naturae ipsius , 
quam ex Adam contraxerant , instinctu , provoluti in 

(1) Confer tamen apud nos, si placet, Script. vet.Yed. 


nov. T. L. part, 2. p. 48. 544. quaestionem amphilochianam 
de argumento hoc. 
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terram , et terrenas dumtaxat iucunditates spectantes , 
aversis a Deo non animis solum , verum etiam oculis, 
quasi terga caelo obvertissent , eaque proni et appe- 
terent tantum bona et intuerentur, quae corpori et 
sensibus essent coniunctiora , nolens omnino Deus me- 
moriam sui nominis, in cunctorum nobilissimo homi- 
num genere obsolescere , et Moysen et legem illam ex- 
citavit, per quam posteritatem primum Abrabae , hoc 
est Iudaeorum populos (illis enim praecipue et scri- 
pta et promulgata lex est) deinde reliquos etiam ho- 
mines qui ex illa lege doceri instituique vellent, in sui 
unius cultu et cognitione retineret, Quod quo facilius 
efficere posset , et simul ut expectaret praefinitum me- , 
liori et sanctiori hominum generationi tempus, rudi 
etiam tum gente iila et voluptatibus terrae implicita 
ac prope affixa , e quibus ea revelli non tam subito po- 
terat, eadem illa boua cultoribus suis promisit, ad quae 
ipsi potissimum et cupiditate sua proni. et concepto 
naturae mortalis vitio , maxime propensi essent. Ita ae- 
mulator Deus jn gente et natione sua ceterorum fal- 
lacium Deorum effectus , quod ipse saepe de se in sa- 
cris codicibus testatur et praedicat, blanditiis eisdem 
voluit allicere populos suos, fidosque sibi eos et ob- 
temperantes reddere , quibus falsi dii homines sibi ob- 
strictos et devinctos possidebant. Ita Moysis illa lex , 
Deum verum agnoscentibus, et eum unum colenti- 
bus, omniaque illi sua commoda accepta referentibus , 
agros , urbes, populos, regnaque publice , privatim ve- 
ro , fructus terrae, liberos, coniuges, mancipia, pe- 
cora , foetusque annuos uberes foecundosque promittit. 
19. Cuius inter Deum bominesque iudaeos, pacti 
atque conventi , sacerdos in lege sponsor quidam et se- 
quester est. Ille enim constitutus inter utrosque , et ad 
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alterutrum. pro altero interveniens atque intercedens , 
populum hortatur et admonet, ut obtemperare praece- 
ptis summi Dei , illique honorem et cultum tribuere 
uni, bonaque ab eo cuncta et commoda expectare sua 
velit, quae sunt in lege de terrenis omnia utilitatibus 
proposita et expressa. Qui si defecerit aliqua in parte , 
si quid criminis admiserit et vitii, quam ob rem of- 
fensione contracta extra promissiones Dei videatur esse 
eiectus , postea vero indolnerit, et in pristinam cum 
Deo gratiam concupierit redire, offerat Deo sacrificium 
quod in lege praeceptum est, pacemque ct veniam pe- 
tat, quam sacerdote interprete, et pro eo Dominum 
precante, non gravate est impetraturus. Ád populum 
ista. "l'um vicissim ad Deum sacerdos idem conversus, 
illum obtestatur et obsecrat , ut parcere atque ignosce- 
re populo suo, neque erratis illius abduci ab eo fo- 
vendo et amplificando velit, neve suam clementiam et 
bonitatem patiatur hominum peccatis vinci, quo mi- 
nus praestet illis et suppeditet omnia quae in lege tam 
ample tamque liberaliter ipse eis ultro commoda atque 
bona pollicitus sit. Hoc est in lege Moysis, quantum 
in littera expressum est. Nam de legalibus umbris ve- 
rum Dei populum vceramque ecclesiam , quae ex Chri- 
sto futura erat, iam tum in figura imagineque indi- 
cantibus , alius dicendi locus , alia est ratio. Nunc tan- 
tum dicimus de sacerdotio , hoc inquam in Moysis le- 
ge proprium esse sacerdotis munus, huiuscemodi sa- 
cerdotium , ut interpres ad Deum, et iudaici populi 
cum eo ad hosce fines , quos diximus , conciljator , sa- 
cerdos sit ; et haec summa populi Deum quidem agno- 
scentis ac venerantis , ut Iudaeorum natio faciebat; sed 
tamen adhuc terreni et animalis populi sanctitas est 
atque religio. 
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20. Nuné videamus nostro de sacerdotio cuiusmo- 
di id sit, non solum ut huic ab illo quid intersit, 
conspicere possimus , verum eo etiam magis, ut quo- 
niam christianam ecclesiam animatum corpus sive ani- 
mans templum esse constituimus , videamus quae sit 
anima huiusce ecclesiae et vita , sine qua nimirum fru- 
stra de corpore ipso laboraremus; non enim cadave- 
ris, ut opinor, aedificatores, sed corporis vita caele- 
sti praediti, volumus esse. Porro autem vita cuiusque 
animantium generis, non ex simplici vivendi ratione , 
neque ex eo quod habet commune cum generibus ce- 
teris , sed ex vitalibus ipsis actionibus , quae proprie et. 
nominatim in hanc naturam cadunt, a nobis intelli- . 
genda est. Etsi enim cum Christum dicimus christiani 
corporis caput, et Christi spiritum. ciusdem corporis 
vitam appellamus, vere haec ita pronunciamus et lo- 
quimur, non babent tamen ista paratam continuo et 
perspicuam intelligentiam. Videre conatus, et perspi- 
cere actiones, moremque naturae cernere diligenter 
oportet , antequam intelligatur non solum quidque vi- 
vere, sed suo ipsum hoc familiari modo et sua pro- 
pria ratione vivere; qua notatione et animadversione 
peculiarium in uno quoque officiorum et munerum , 
cuncta animantium genera ad nostram cognitionem di- 
stincta sunt. Ut ergo non satis est hominem perspi- 
cere et nosse, ex insito dumtaxat illi motu, et fun- 
ctione sola vivendi, quia nihil proprium in eo, sed 
quod habet cum ceteris commune animantibus indi- 
catur ; similiter ecclesiae vitam eum Deum aut Chri- 
stum esse dicimus , nisi adiungamus cuius modi ista sit 
vita, et quibus in operibus actionibusque versetur , 
nihil in ea proprii neque praecipui ad intelligendum 
proferimus: vivit enim in omnibus Deus , quae quo- 
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cumque modo sint. At studia et consilia ecclesiae con- 
spicientes, nec non voluntates , appetitiones , conatus , 
finemque , et extremum , ad quod illa contendit, tum 


demum plane animo percipimus , cum vivere illam ex 


Deo, tum eo naturae suae proprio more, eaque ratio- 
ne vivere , qua nulla praestantior , nec divinitati con- 
iunctior in humanis rebus esse et cogitari possit. 
21. Aggrediamur igitur de sacerdotio dicere, si- 
mul enim de vita et spiritu christianae ecclesiae di- 
cemus, cuius quodammodo ccclesiae cor et primum 
tamquam receptaculum , unde postea spiritus ille in 
ceteras dimanare possit corporis partes , christianus sa- 
cerdos est. Atque ut sequentia cum antecedentibus con- 
texamus ; cum Deus non magis omnipotens quam mi- 
sericors, satis quidem videret nomini suo in una Iu- 
daeorum natione esse consultum , si rivales suos falsos 
Deos, ut scriptura appellat, a sibi dilecta gente sub- 
movisset, unumque sese dominum et Deum perspicue 
illis colendum adorandumque ostendisset , saluti tamen 
eorum , et cunctorum praeterea hominum , quam as- 
sidue ipse, ut est omnino bonus, meditari non desi- 
stebat, illa sola ratione non satis provisum intellige- 
bat esse, quos si vellet efficere cacli incolas , et eorum 
coetibus illas illustres et supremas regiones frequen- 
tare, sicuti iam inde ab initio sibi ipse proposuerat , 
necesse cos haberet revellere prius e terra , ct ex in- 
fimis locis, infimisque item et locorum consimilibus 
studiis, ad altiora studia praestantioraque traducere. 
Cum haec ergo volveret animo secumque agitaret Deus, 
et quamquam factos sibi homines natara hostes, filios- 
que irae natos, ut apostolus inquit, quippe qui alia 
signa , alios duces , alios imperatores longe diversos a 
summo Deo, atque adeo illi e regione contrarios, muu- 
i 
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danos videlicet Deos secuti essent, aliumque sibi do- 
minum , aliam potius adscivissent sectam , aliud sacra- 
mentum dixissent, pro magnitudine tamen suae infi- 
nitae bonitatis, sibi et reconciliare et adiungere in- 
stitueret , suumque pristinum caeli ornandi et frequen- 
tandi ex humano genere consilium ; nostrae pravitati 
vellet anteire, illam rationem iniit, qua nulla neque 
in caelo neque in terra excogitari potuit praestantior , 
quaeve aut nobis tam insigniter utilis , aut illa Dei in- 
finita sapientia magis esset digna. Filium enim suum 
coaeternum secum et aeque omnipotentem , genitum 
quidem et prodeuntem ex sese, cetera sibi prorsus pa- 
reín et potestate et gloria , misit in hunc mundum, ho- 
minemque fieri, et in castissimae virginis utero car- 
nem accipere voluit, non ex viri mortalis semine, ne 
particeps ea foret communis nostrae labis, sed Spiritu 
sancto interveniente concretam ; qui filius idem Dei et 
idem simul filius hominis , longe alienus tamen a mun- 
do, nibilque cum eo habens tamquam cum sui patris 
adversario nec cominercii nec cognationis , hoc est nul- 
lis illecebris illius nee iucunditatibus irretitus, huic so- 
lum rei factus natusque est , ut fidelem , continentem , 
perpetuam , nusquam dilabentem , nulla ex parte de- 
minutam, prorsus inviolabilem obedientiam praestans 
«Deo, solamque in omni vita illius spectans et prae se 
ferens voluntatem , haec nobis commoda ab ipso pa- 
tre Deo omnipotente afferret , primum ut genus in eo 
cunctum nostrum, Deo patri reconciliaretur; non enim 
iam ille, quemadmodum nos sumus, item ipse Deo erat 
natus hostis, sed semper filius, in sua quidem divi- 
nitate natura filius , in nostra autem humanitate , filius 
electione , quam electionem operibus ut comprobarct , 
vimque obtineret apud patrem , nos illi commendandi 
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et secum ad illum nos adiungendi maiorem , nihil om- 
nino a sese mundo, neque honoris tamquam Domi- 
no, neque amoris tamquam parenti deberi existima- 
vit, sed totum sese penitus natum et factum consti- 
tuit esse Deo. Quapropter neque cum mundo ulla non 
Societate omnino , non necessitudine , non benivolen- 
tia iunctus est ; contraque atque Adam fecerat, cum 
ipse in terra natus esset homo , totum se ad Deum et 
ad caelum contulit, a quo Adam sese ut terrenus fie- 
ret abiunxerat, Ergo in uno iam homine amicum Deo 
genus nostrum , non adversarium totum , quod domini 
nostri lesu. Christi beneficium , per illius singularem 
erga Deum obedientiam nobis tributum est ; per eum 
enim patuerunt nobis fores ad Deum et reconciliatio- 
nis nostrae cum illo et gratiae. 

22. Sed hoc tamen non fuit satis; non enim ha- 
bere apertos aditus, nos possessores Dei statim efficit ; 
sed intrare eo oportet quod sit patefactum , quemad- 
modum quidem et ipse Dominus lesus intravit, qui 
postquam id effecit, ut aures iam divinae clementiae 
nostris optatis et precibus haberemus expositas , etiam 
boc edocuit , quemadmodum nosse atque orare Deum , 
et quo pacto nos gerere ut ad illum possemus accede- 
re deberemus ; neque verbis edocuit hoc modo, sed 
operibus ipsis et factis interpretatus est, illamque prin- 
ceps ipse et iniit viam , et ad ultimum usque est. per- 
secutus quae sola in caelum nos ducens, carni qui- 
dem et mundo ardua planeque intractabilis , in ipso 
tantum Tesu Christo, et cum ipso et per ipsum, nos 
ad caelestem Deum patrem , et ad beatam cum illo im- 
mortalitatem. perducit. Videamus ergo quid dux noster 
egerit, et similiter nobis agendum esse intelligamus. 


Namque ille primus hominum cunctorum , intelligens 
. 
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peccatum omnia esse, in quibus paretur mundo ; pro- 
pter eam rationem quidem , quia mundus cum sit ad- 
versarius Deo , nec solum locorum regionibus contra- 
rius, ut summo infimus, verum etiam studiis , mori- 
bus , vitae conditione et genere , nihil illi tribui , nihil 
in illo magni potest aestimari , quod non continuo et 
neglectum et in contumeliam illius praecelsae Dei ma- 
jestatis recidat: omnes ipse mundo potius contrarias ra- 
tiones degendae vitae elegit ; ita et'ignobilis voluit na- 
sci, non clarus ; et pauper perseveravit esse , non lo- 
cuples ; et laboriosam ac vagam , non commodam nec 
quietam secutus est vitam ; et quatenus fuit homo , de- 
spici et contemni non indignum duxit ; cum quá erat 
Deus, mirabilia opera inter homines efficeret, et hu- 
jusce vitae mortalis usuram, quam hominum natio 
sibi tantopere ut tueatur laborat, ipse non servandam 
sibi, sed saluti nostrae impendendam putavit ; et in 
ipsa quoque morte, non genus aliquod moriendi ho- 
nestius , sed quod maxime insigne ad ignominiam ha- 
beretur, suo ipse constituto, suaque voluntate susce- 
pit« Denique quicquid in hoc mundo: magnopere ex- 
petitur, maximeque et carum habetur et iucundum, 
is id habuit ab sese segregatum omne atque reiectum , 
ut nullo omnino studii, amoris, houorisque vinculo 
huic mundo adstrictus, sed tantum Dei sectam. impe- 
riumque magnificans , caeleste iam animal, non ter- 
renum, in ipsa terra existeret, 

23. Hoc doctissimus apostolorum Paulus quadam 
cum vehementia exprimens, factus est, inquit, Deo obe- 
diens usque ad mortem , mortem autem crucis, pro- 
pter quod et extulit illum Deus , et dedit illi nomen 
quod est super omne nomen , ut in nomine Iesu omne 
genu flectatur. Etenim illa in cruce sanguinis Christi 
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profusio , per obedientiam erga Deum οἱ reiectionem 
terrenarum iucunditatam facta , non solum illi tantum 
auctoritatis et gratiae apud. Deum contulit, quantum 
omnis lingua aut confessa est , aut aliquando certe con- 
fitebitur, sed nos in eodem ipso omnes, abstersa labe 
macularum , quae nostrum Deo nomen infestam odio- 
sumque reddebant, ad eandem cum Deo gratiam ami- 
citiamque adduxit; dum tales nos quoque fieri caele- 
stes animantes , et in morte ac sanguine domini nostri 
Iesu. Christi expiari Deo , et carni ac mundo commori 
constituamus ; quia una ratione vindicari a morte et 
interitu , et banc mortalem patriam aeterno domicilio 
possumus commutarc. Neque enim fieri potest , ut cum 
studiis terrae, caeli et caelestium coat. cogitatio , etsi 
in hac vita huius mundi bonorum sectatores sumus , 
ut bona illa caelestia, nobis qui ea negleximus , obla- 
tum iri postea paene aspernantibus credamus. Quam- 
quam alterum quoddam est, his qui aberraverunt et 
in amoribus mundi aliquamdiu bacchati sunt , quan- 
doque tamen resipiscentibus, ad misericordiam Dei be- 
nignitatemque refugium , si peccatum videlicet erroris 
nostri detestemur , doloreque animi et paenitentia af- 
flicti simus, si diversam a Deo peregrinationem di- 
mittentes , ad eum ipsum quem prius reliqueramus, 
humiles et prostrati studeamus reverti ; ad quem ta- 
men unus tantummodo reditus et transitus concessus 
est si prius haec scindatur , et per vim perrumpatur, 
quae tam arcta nobis cum mundo intercedit coniun- 
ctio atque necessitas; quod aliter spes illa vitae divi- 
nioris, mentibus eorum qui oculos in caelum attollere 
conantur, nequit illucescere. 

24. Toto igitur illo genere degendae vitae , et ad 
extremum morte ac sanguine suo. hoc effecit lesus 
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Christus , ut peccato in se humanae carnis interempto , 
per quod peccatum caro cum mundo copulata atque 
nexa, a Dei imperio et obedientia aliena penitus exi- 
stebat, et ob eam causam morti ipsa addicta , totum 
hominem secum in eandem calamitatem pertrahebat , 
primum humani generis cum Deo fieret ipse reconci- 
Jiator; deinde nostra cnnctorum, qui eius sequi sectam 
volumus, in coque et cum eo peccato carnis nostrae 
commori , suo precioso sanguine delicta ablueret, pu- 
rosque et purgatos nos Deo patri suo redderet, iam 
dignos effectos quos ex tenebricosa et lutulenta terrae 
patria, in caelestem pater ipse Deus et vitam adscri- 
bat et civitatem. Ita enim scriptum est, in eo nos ma- 
Xime laetari oportere, quod nomina nostra in caelo 
scripta sint. Atqui in hunc modum se gerere, et vere 
christiano fungi officio, id illud ipsum est quod in 
primis iubemur γ᾿ patrem videlicet repudiare mundum , 
enius natura filii sumus , et Deum potius nobis paren- 
tem adoptare, quandoquidem a naturali patre ad in- 
teritum , ab adoptivo in vitam et in salutem produci- 
mur. Sane filii tum vere efficimur Dei , cum illius uni- 
co et naturali filio domino nostro lesu Christo nos 
concoporeos facimus , nec verbo fidei solum , sed me- 
ditatione etiam eorumdem operum et virtutum , ut si- 
militudinem Dei in nobis referamus. Etenim decet in 
primis aequumque est , filios imitatores esse sui patris. 
Proinde quemadmodum Deus bonus est , paremque se 
cunctis in omni humanitate et beneficentia exhibens , 
qui et pluit et solem suum oriri facit bonis aeque ct 
malis ; sic nos convenit , nullo privatim odio , nulla in 
quemquam malivolentia ductos, nulla turpi macula, 
nulla iniusta copiditate affectos , omnibus aeque bene- 
ficos et misericordes existere , adhibereque et honores 
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et fortunas huius saeculi, si quae nobis forte obvene- 
runt, non ad explendas libidines cupiditatum. nostra- 
rum, sed ad subsidium et opem impotentium. Quam 
invenire viam , et quod in caelum tenere iter, sine 
Christo nulla ratione possumus. llle enim nos Deo ct 
verae vitae mortuos, ad vitam ipsam excitavit, factusque 
est mortuorum primitiae et primogenitus apud Deum ; 
ille nos fratres suos in adoptionem patri suo tradidit ; 
eodem ille ad Deum itinere nos dedacit , per quod ipse 
ceteris omnibus est praegressus ; quodque extremum 
nobis ab illo et maximum est beneficium , quo navi- 
ter et strenue cum ipsum sequi et cum Deo vivere iam 
in hac vita possimus , infudit ille amoris spiritum cor- 
dibus nostris, rapientem nos ad ipsum Deum , omnia- 
que humana sordida, omnes labores gratos, omnia 
pondera levia nobis facientem , per quem ablati et re- 
101] a terrenis studiis, studia nostra omnia in Dco 
ipso reponimus. 

25, Sed quoniam hoc totum Christi et fidei nostrae 
mysterium , maius multo est, et sacramentis pluribus 
vefertius , quam ut brevi nostra oratione queat expli- 
cari, et multa tum sunt a nobis ab aliisque complu- 
ribus accurate de co admodum ct diligenter alibi scri- 
pua , illud nunc concludendum est , nos si adipisci cae- 
lestem vitam cupiamus, commori in hac vita prius 
cum Christo oportere, hoc est mundo et carni effici 
mortuos, ut deinde cum eodem ad novi generis vitam 
exsurgentes , nostra omui in Dco et in caelo cogitatio- 
ne defixa, quod per gratiam tautum et Spiritus san- 
cti donum facere possumus , non terrcnum amplius ge- 
nus , sed cacleste iam nunc animal in.ipsa terra simus. 
Porro autem id nobis contingere non potest, nisi no- 
và in Deo efficiamur creatio, in iustitia et sanctitate 
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veritatis facta , si nec sine veste quidem nuptiali in- 
gredi ad coetum. epulasque nuptiarum cuiquam homi- 
ni fas est. Hoc mysterium , hoc Dei omnipotentis tan- 
tum tamque admirabile erga nos beneficium , haec no- 
va generis nostri per dominum nostrum Iesum Chri- 
stum ad Deum excitatio , et ab inferis evocatio , in cae- 
lumque adscriptio , qua salus nostra perpetua contine- 
tur, anima est et vita huius corporis et templi quod 
ecclesiam appellamus ; unus hic , inquam , qui Christi 
ipsius fuit, idem est et ecclesiae spiritus, idemque sen- 
sus quo inspiratur illi et proclive fit, Christum non 
verbis solum et confessione agnoscere , verum etiam re 
ipsa atque factis imitari, quoniam nisi opus vocem in 
ecclesia consequatur, imago ea dumtaxat futura sit cor- 
poris , non Christi corpus , soni non mentis particeps , 
vitales effingens motus, non vitam ipsam nec spem cae- 
lestem possidens. Quamobrem si vivit, si spirat eccle- 
sia, si cogitat et sentit, consiliumque intus et ratio- 
nem obtinet , hoc est vivere illi et sapere , quod Chri- 
stum babere et impressum in sese, ferreque illius uti 
Paulus ait stigmata, et ceteris eumdem insinuare et tra- 
dere. Cuius nimirum ecclesiae templique et corporis sic 
coagmentati et animati , huiuscemodique mente nempe 
divina praediti , cor, ut ante diximus, sacerdos ipse 
est. Etsi enim haec fides , talisque Dei cognitio , neque 
verbis solum et observatione caerimoniarum , sed mul- 
to magis spiritus et veritatis operibus , Christi domini 
veneratio , omnibus qui in chrisUana fide censentur 
proposita , et praemiorum promissione caelestium opta- 
bilis facta est; totius tamen divini consilii demonstra- 
tor ceteris et interpres , ad idque et noscendum et con- 
cupiscendum , assiduus ac diligens hortator christianus 
sacerdos est. 
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26. Cuius quoniam vim iam quamdam et mune- 
mis eius quod is fungi debeat, speciem informare'coe- 
pimus , videamus deinceps , quid nostrum sacerdotium 
ab illo Tudaeorum et mosaicae legis differat sacerdo- 
tio; sic enim opinor exquisitius noscemus , quanta sit 
in hoc nomine christiani sacerdotis dignitas, quanta 
paene divinitas. Namque, ut ante posuimus , cum illa 
lex quae per Moysen lata est, cultum unius Dei Iu- 
daeis omnibas constituat , eumque ab his velit unum 
adorari et coli, posthabitis omnino et reiectis ceteris 
Diis ; hactenus quoque cum ea , fides nostra non dis- 
crepat ; unum enim colimus nos quoque , caeli et ter- 
rae, eorumque quae in his sunt, effectorem et crea- 
torem omnipotentem Deum , unum omnino in natura 
atque substantia, in personis trinum ; cuius in sum- 
mn et absoluta unitate , trinitatis ratio, neque nunc no- 
bis exponenda est, et a multis tamen magnisque do- 
ctoribus perquam diligenter exponitur. Sequitur in le- 
ge Moysis illa praemii po»naeque distributio; ait enim, 
quicumque unum Deum solum omnipotentem coluit , 
coluerit; adoravit, adoraverit; eiusque praecepta et 
mandata quaecumque descripta in lege sunt, servavit , 
servaverit; quid iste quaeso nanciscetur ? quid erit me- 
ritus ? Huic, inquit, fructus et bona terrae ab eodem 
Deo affatim. suppeditabuntur. Át quaenam ista bonn ? 
quae in liberis , inquit, quae in familiis, quae in pe- 
core , quae in vite , olea , agro frumentario. Quid , qui 
non coluerit nec adoraverit unum solum, sed aliis quo- 
que honorem Diis impartierit ? Anima eius, inquit, e 
Iudaeorum populis exterminabitur. lta et vita frugibus 
familiisque affluens, adorantibus unum Deum, et trans- 
fugientibus ab eo ad alienos et falsos Deos , mors ista 
corporis per legem Moysis oblata propositaque est. 
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Cuius maximi in lege illa praecepti , ceterorumque 
item mandatorum , nec non poenarum praemiorumque 
quae sequuntur, sacerdos apud Iudaeos monitor et in- 
terpres est. Át noster qui in fide Cliristi constitutus 
est sacerdos , principio quidem cum Moyse consentit , 
unumque et ipse omnino Deum docet adorari ; sed 
longius aliquantum progrediens , resque proferens in 
divinitate personas , in Patre , et Filio , et Spiritu san- 
cto, unum et eumdem Deum esse credendum nobis et 
venerandum praecipit ; eis vero qui hoc egerint , di- 
vinamque hanc veritatem in corde sibi descripserint , 
tum autem Dei amatores effecti , ad. illum ipsum quae- 
* rendum et expetendum. unum sese dederint , quodque 
vere est colere unum Deum et adorare, cultum om- 
nem suum ab hoc inferiore removerint muudo, to- 
tumque in Deum contulerint, in ipsoque Christo lesu 
unico Dei filio, inque eius morte et sanguine ,. ipsi 
quoque his terrenarum rerum copiditatibus ac deside- 
riis exanimes et mortui , correpti novo quodam igue 
sancti Spiritus , in illam caeli caclestiumque rerum cu- 
piditatem exarserint ; quod e vestigio propositum ani- 
mi, et quam ad Deum sese applicandi in eoque in- 
haerendi rationem et voluntatem , admirabilis quaedam 
summique imitatrix Dei , et eadem caelo longe dignior 
quam terra, vita consequitur. 

27. His, inquam, sic de Deo sentientibus, sic illum 
appetentibus , sacerdos noster , non iam terrena et cito 
interitura bona, neque mortale aliquod praemium in 
terrae frugibus annuis, et familiarum foecunditate, sed 
caelum et beatam vitam, et immortalitatem. omnium 
saeculorum aeternitatemque repromittit. Quodque ce- 
terorum maximum omnium est, unicos amores nostros, 
Deum ipsummet, agrum et fructum et possessionem 
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nostram nobis offert, ut eumdem et auctorem summi 
boni nobis babeamus , et nostrum ipsum summum bo- 
num. lta sacerdos Iudaeorum , expectare populos suos 
bona terrena ab ipso Deo iubet ; nos noster caelestia. 
lile in ludaeorum cordibus amorem Dei ita insinuat , 
ut inchoatum relinquat, studeri autem maxime velit 
eis bonis, quorum gratia assequendorum Deum quo- 
que illis esse amandum praecipit; noster et ad Deum 
unum conversus, et totus in eo haerens ac consistens 
est amor. Omnem illi suam spem in terrae commodis 
et fructibus reponebant ; nos terrenis rebus omnibus 
posthabitis et pro minimo ductis, spes in caelo no- 
stras penitus defiximus. Ita illi terrena. studiosius per- 
sequentes , terreni necessario animantes erant ; et mor- 
tale. illud Iudaeorum sacerdotium , quod omnis in re- 
bus caducis et mortalibus quae impenditur opera οἱ 
procuratio, necessario ipsa quoque mortalis et cadu- 
ca est ; nos qui et consiliis agendae vitac, et ipsius imi- 
tatione et assectatione summi Dei , in caelo semper ver- 
samur, iam nunc in hac vita caelestes incolae sumus ; 
ut transitus nobis brevis et expeditus ab hac terrestri 
peregrinatione et aliena patria, in caelum propriam 
patriam nostram , et ad Deum. patrem nostrum , non 
tamquam hospitibus , sed ut civibus , futurus sit. Qua 
eadem ratione nostrum iure sacerdotium est aeternum , 
quod non secundum Aaron, sed secundum Melchise- 
dech constitutum sit. Eyenit enim necessario , ut mor- 
talem , rerum mortalium procuratio ; immortalium au- 
tein, immortalem et honorem et honoris ac muneris 
fractum. consequatur. 

28. Qnibus iam ex omnibus liquido arbitror pate- 
re , quae sit catholicae anima ecclesiae , quae vita , qui 
spiritus, quantumque in ea muneris atque operis sa- 
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cerdoti sit impositum , qui ecclesiam tamquam cor il- 
lius sedemque in ea et domicilium vitae possidens, as- 
sidue animare, fovere , alere, in Dei cibo et verbo Chri- 
sti debeat ; quantumque item honoris eidem sacerdoti 
esse debitum intelligatur, cuius species et gravitas, si 
rite is sacerdos sit eiusmodi est, ut nulla neque ho- 
nestior aut decentior inter homines, nec similitudine 
ad Deum propinquior possit reperiri. Fam porro ma- 
lores nostri sapientissimi homines melius cognoverunt , 
qui optimis illis temporibus, quibus ecclesiastica vi- 
gebat disciplina, quae nunc tota paene nobis e ma- 
nibus elapsa est (1) , tales eligebant et consecrabant sa- 
cerdotes, quos doctrina vitaque eximios, egregie et 
posse et velle intelligerent , docere populum publice, 
habere conciones , praecipere plebibus, quae facienda 
cuique essent, inducere homines cohortando in amo- 
rem caelestium bonorum, ab amoribus autem terrae 
revocare atque abstrahere , excitare desides , consolari 
afflictos , negligentiores corripere , ceteraque docere et 
commonefacere omnia , quae ad integritatem vitae pie- 
tatemque erga Deam, in proximum charitatem, ad om- 
nem denique cultum et veritatem christianae religio- 
nis pertinerent. Solis, inquam , tum presbyteris et sa- 
cerdotibus Dei , haec concionandi docendique provin- 
cia in templis et sacris locis erat demandata ; reliquis 


(1) Scribebat haec Sadoletus , ut iam dixi, ante egre- 
giam, per tridentinum concilium , ecclesiasticae disciplinae 
factam instaurationem. Praeter quam quod nonnulla vehe- 
mentiore eloquentiae spiritu heic dicuntur. Etenim virtuti- 
bus neque clerum neque alios ordines circa illa tempora vel 
paulo ante caruisse , satis demonstrant clarorum virorum vi- 
tae a Vespasiano florentino scriptae, atque a nobis in his 
voluminibus divulgatae. 
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omnibus de populo, etiam ex ea vita quam ^monasti- 
cam vocamus, quamvis doctis et prudentibus, ut in 
sanctionibus est romanorum Pontificum praesertimque 
Leonis maximi optimi sanctissimique pontificis, ab hoc 
omni munere penitus exclusis (1). 

27. Nunc quoniam huius sancti templi , quod est 
Christi ecclesia, iam aedificationem aggressi sumus , 
cuius bona magnaque pars in presbyteris consistit ; 
videnda :nobis sunt initia, e quibus tanta fabricatio 
ad culmen usque summum ducta exstructaque est. Ut 
enim saepe jam est dictum , populus christianus qui 
ubique est , in hanc templi exstructionem cunctus qui- 
dem ingreditur, sed non est satis caementa praesto es- 
se et materiam et calcem ; ars accedat oportet, quae 
suo quaeque loco cuncta disponat et collocet , habeat- 
que rationem et dimensionis et partium , quod in his 
maxime ratio et forma templi , totiusque operis vis at- 
que descriptio posita est ; quod iam ipsum est in ec- 
clesia Dei , sacerdotum officium , ut hoc vocabulo etiam 
episcopos comprekendamus ; in his enim paries , in his 
testudo templi , in his fastigium , in his anguli , bases , 
columnae , epistylia, ipsa denique illuminatio , quic- 
quidque habet artem et opportunitatem et ornamen- 
tum , totum in hoc sacro sanctoque delubro, ex sacer- 
dotibus est ; atque adeo potius convenit esse ; sic enim 
hoc tempore loquendum nobis est , quandoquidem la- 
bem non exiguam in hac tanta mole tam praeclari 
operis, intervenire passi sumus, Verum ut eius, quod 
si non ita est plane ut oportet, deceat tamen esse, 
aliásque ita fuerit, vim atque naturam oratione exse- 

(1) De varia circa id Ecclesiae disciplina legendus est 


doctissimus Thomassinus Yet. εἰ nov. Eccl. discipl. Part. I. 
lib. HII. cap. XI1L et seqq. 
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quamur, templi huius ut dicebamus, qua templum est, 
ratio quidem tota atque descriptio in sacerdotibus sita 
est; sed eius sarti tectique ab omni iniuria praestan- 
di , ad arbitratum praescriptumque sacerdotum , prin- 
cipibus saeculi cura a Deo est delegata. Ác fuit tem- 
pus, cum non modo nihil iuvabatur ex principibus 
ecclesia , verum ultro impediebatur ab illis, oppugna- 
batur, vexabatur, omniaque erant ipsi et nascenti et 
crescenti,, formidinis et periculorum machinamenta op- 
posita; quo quidem tempore suum ipsemet negocium 
agebat Deus. Ille enim ut patefaceret hominum terre- 
no generi , quae sui divini consilii vis esset et ratio , 
quod consilium totum ipse ad regenerandos in Deum 
patrem suum honiines et ad caelestem constituendam 
civitatem contulisset, quos primo sibi delegerat apo- 
stolos et discipulos, hos produxit principes in certa- 
men , ut cum esset illis ab impiis iudicibus optio fa- 
cta , utrum ad mundanorum cultum Deorum reverten- 
tes, mallent in. hoc mundo cum honore et iucundi- 
tate. vivere , an suum Deum Christum quem ipsi prae- 
dicarent crucifixum , per varia et acerba corporis sup- 
plicia sequi; illi haud dubitanter, in Christo Iesu emo- 
ri, quam hanc mortalem vitam cum mundo degere 
praeoptarent ; ex quo facti tamquam testes divinae in 
Christo lesu veritatis, appellati sunt martyres. 

3o. Sed ut dicebam , suam tunc ecclesiam ipse et 
fovebat et regebat et tuebatur Deus, neque principes 
tum habebat ullos, quos substitueret vicarios huius 
muneris sui; quippe qui omnes, aliquot saeculorum 
curriculo, aut infenso et alieno ecclesiam animo, aut 
trucibus etiam odiis et exitiis insequebantur. Et tameu 
coeptam aedificationem suam pertexente Deo , per stra- 
ges, per ruinas, per caedes, per incendia, quotidie 
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maior et splendidior ecclesia florescebat. Itaque et tunc 
templm sanctum hoc maxime perfectum. expolitum- 
que est, cum minime videbatur de ca re a quoquam 
posse cogitari, et ordo omnium rerum quae ad tem- 
pli ornatum necessariae sunt, seriesque in eo et de- 
scriptio tota officiorum ac munerum, sic de repente 
absoluta distinctaque apparuit, ut cum primutn sacer- 
dotes, depulsa tempestate , ad quam declinandam an- 
tea fuerant intenti, respicere ad sese, suisque rebus 
et negociis consulere posse coeperunt, parum admo- 
dum illi aut nihil qaod novi constituerent , haberent , 
plurima autem et maxima iam invenirent constituta , 
quae admirarentur ; cum. non extaret , neque esset ma- 
nifestum , unde hi tam apti tamque opportuni ct uti- 
les omnium ordinum in ecclesia gradus , unde presby- 
teri, episcopi, metropolitani, primates, unde eorum 
omnium distincta suis procurationibus et potestatibus 
munia , unde denique tota ecclesiastica ratio formaque 
disciplinae, in tam praeclaram speciem veluti subito 
producta enituisset. Quis tam variam rationem nego- 
ciorum et operum , admirabili quadam consilii sapien- 
tia, tam celeriter praesertim tamque mature , per cun- 
ctum orbem terrarum eandem descripsisset ? Ut per- 
spicue pateret, Deum in omnibus his interfuisse, Et 
tamen opinor, initia rerum et constitutionum huius- 
modi, ab apostolis primo orta fuisse et inducta , quo- 
rum etiam ecclesiasticas regulas, quas canones voca- 
mus, in manibus habemus , sancte illas quidem et sa- 
lutariter perscriptas , sed si cum rebus tempora com- 
parentur, indicatas potius ab illis, quam ita distin- 
cte ut nunc sunt positas, et eas tamen optimum il- 
lum odorem antiquae sanctitatis et pietatis redolentes. 

31. Secuti sunt. praesides plebium christianarum , 


444 ' IAC,. SADOLETI 


ac romani praecipue Pontifices, qui etsi aliqua egre- 
gia constituerunt in ecclesia , eaque in actum et usum 
adhibuerunt, neque illi tamen absolvere omnia po- 
tuerunt, terroribus et fuga et impendentibus mortis 
periculis quotidie agitati , latebrasque et loca abdita 
quaerere coacti; et si maxime omnia absolvissent, quod 
illa tamen ita cito percrebuerunt, et in cunctas na- 
tiones diffusa sunt , quodque tam celeriter in eumdem 
morem , consensionem , ordinem convenerunt ubique 
et conspiraverunt , interdicto praesertim non solum coe- 
tu omni et conventu , sed prope etiam sermone chri- 
stianis inter se hominibus , hoc nemo mortale factum , 
neque hominum consilium potest existimare. Vix enim 
trecentis ab adventu. Christi domini nostri interposi- 
tis annis, primum concilium nicaenum , Constantino 
imperante , tuto ac libere congregari potuit. In quo 
etsi nonnulla quae ad pacem ecclesiarum , divisionem- 
que et usum iurisdictionum pertinerent, aet consti- 
tuta nova, aut vetera firmata sunt, perfectus tamen 
decor ecclesiae, mortali nemine perfectore aut. magi- 
stro, quem quidem proferre et nominare essct fas , in 
conventu illo subito conspectus est, stupentibus om- 
nibus, et percontantibus inter se, unde illi tot et tam 
eximii patres, tam inexpectata ecclesiae lumina, tot 
caerimoniae , tot leges, tanti et tam varii ordines ho- 
norum , curationum , munerum , et sancte simul et sa- 
pienter constituti , tantusque praecipue tot hominum , 
diversis longe ex gentibus et linguis in unum coéun- 
tium, in eandem mentem et voluntatem consensus exi- 
steret, Quae hoc mirabiliora hominibus videbantur 
quod meminerant, et antea semper , et proxime etiam 
magis, Diocletiano primum et Maximiano, mox Ga- 
lerio Licinioque principibus, quam acerba et aspera 
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tempestas incubuisset ecclesiae. Quod autem ille turbo 
immauis et furibundus non corripuisset prorsus om- 
nia et abstulisset , quod tam multis milibus hominum 
crudelissima peremptis caede , staret adhuc tamen ec- 
clesia et vigeret, quod ex tenebris latebrisque produ- 
cta, retineret. nihilominus omnia ornamenta dignita- 
tis et honestatis suae ; hoc mirabantur homines, hoc 
quomodo accidisset , aut quid esset factum , interpre- 
tari et intelligere satis non pctzrant. Itaque praesens 
Dei numen et perspicuam illius in christiana propa- 
ganda religione voluntatem , vellent, nollent, coge- 
bantur confiteri. Et sane constat , tantos hominum un- 
dique concursus , ad spectandum et contemplandum il- 
lud concilium esse factos, ut videretur orbis terrae 
suis paene totus emotus sedibus , Nicaeam se contulisse. 

32. Quod mihi quoque saepius id cogitanti , mag- 
num semper indicium Dei voluntatis in christiano ge- 
nere constituendo visum est, Qua enim alia ratione ; 
ita propere et raptim , itaque constanter , idem et mo- 
rum, et legum, et sacramentorum ecclesiasticorum con- 
sensus toto orbe percrebuisset , tot crucibus, tot mor- 
tibus, tot exitiis christianis hominibus ubique propo- 
sitis? cum ut quisque vel minimam de se huius sen- 
tentiae suspicionem commovisset, is ad magistratum 
statim raperetur, et ab eo non communi morte, sed 
carnificina crudeli excruciatus necaretur. Verum vicit 
profecto, et vincet semper mundi hominumque ma- 
chinationes et consilia, vis ipsa divina , quae hoc cer- 
tissimum praebet suae voluntatis argumentam , cum 
obnitentibus contra omnibus , et constitutum Dei per- 
rumpere evertereque conantibus , non ferro , non vi, 
non dimicatione aperta, sua decreta tutatur; sed in 
lenitate frangit iracundiam , et in patientia vincit ho- 
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stium asperitatem. Conatus autem et impetus eorum 
qui contra pugnaverunt , qui omni ratione ut sibi ob- 
stare possent contenderunt, sic demum irritos fuisse 
inanesque demonstrat , cum ipsa ad extremum , et re- 
οἶδα fructificantior, et oppressa valentior, et inter mi- 
nas mortis atque pericula, tutior fidentiorque existit. 
Haec igitur ipsa vis divina , usque eo per se ecclesiam 
tutata est, eamque in maximis damnis atque pericu- 
lis, non salvam solum , sed florentem etiam honestam- 
que conservavit, quoad principes suos reperit nacta- 
que est , quibus hoc munus recte posset delegare , non 
quidem illa ut relinqueret patrocinium , sed ut vica- 
riam tamen principum operam adhiberet ; quibus hoc 
negocium ab omnipotente Deo datum impertitumque 
est, ut cum ipse intus ecclesiam Spiritu suo sancto fo- 
veat et alat, principes ab externis iniuriis et calami- 
tatibus eandem tectam. defensamque custodiant. Quod 
quidem munus, et quae procuratio , optimis semper 
principibus pulcherrima visa est, magnoque sibi illi 
eam rem honori , et sempiternae gloriae fore putave- 
ruht, quae spes et opinio minime eos fefellit. Quis 
enim principes alios iam agnoscit aut. iudicat dignos, 
quorum honorifica habeatur mentio , praeter eos , qui 
ad tuendam , ornandam , amplificandamqne ecclesiam , 
et opes praecipue suas et studia contulerunt ? quorum 
etiam nunc nominibus et virtutibus , tamquam stellis 
clarissimis, longa vetustatis spatia distincta sunt; ce- 
teris, qui nequaquam in simili cura et actione sunt 
versati , aut dedecore oblitis , aut oblivione penitus op- 
pressis. 

33. Sed eorum qui lioc decus sibi ex mie appetie- 
runt, princeps omnium et temporibus et laudibus mag- 
nus Constantinus, non solum maximis honoribus et 
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beneficiis auxit decoravitque ecclesiam , plurimumque 
ili ponderis et auctoritatis etiam in rerum profana- 
rum iurisdictione detulit; sed tantus ipse imperator , 
quantus non antca quisquam, nec tam latis finibus 
romanum imperium obtinens, hac in re praecipue in 
epistolis gloriari solitus est, quod se ministrum ele- 
ctum vocatumque a Deo, ad ornandam et tutandam 
ipsius ecclesiam esse diceret. Quam eandem mentem 
secuti, spatiis interpositis , aliquot romani principes , 
Iovinianus, Valentinianus , Gratianus , in primisque 
"Theodosius, dignam sua pietate gloriam apud poste- 
ros adepti sunt. Et fuere tamen alii nonnulli , qui in 
orientis partibus huic landi studuere. Sed ad princi- 
pes nostros festinat cogitatio , qui et aetate et genere 
propius nobis coniuncti sunt, Est ne ullum nomen in 
omni saeculo omnique memoria clarius , quam Caroli 
magni, regis .primo Gallorum , mox Romanorum im- 
peratoris ? Ad quem ille honoris gradum virtute et re- 
bus gestis et summis in Dei ecclesiam , Petrique apo- 
stoli sedem officiis ascenderat. Quis hoc principe stu- 
diosius fovit, quis ornavit ecclesias ? quis plura Deo 
templa atque delubra, plures et honestiores sacerdo- 
tum coetus, quis ipsis et templis et sacerdotibus ma- 
iora atque opulentiora dona obtulit ac dicavit? Nonne 
in omni fere regione Galliae atque Italiae, quacum- 
que iter facias, Caroli magni aliqua videas extare, et 
religionis in Deum , et liberalitatis erga ecclesiam Dei , 
iudicia et monumenta ? Atque idem fortissimus invi- 
clissimusque imperator, dum propagandae fidei Chri- 
sl in primis studet, orbem paene terrarum armis et 
victoria pervagatus est. Medius autem interiectus et 
Pipino patri, et Ludovico filio, et pietatem auxit quam 


à parente acceperat, et eandem pulcherrimo heredi- 
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tario munere , eum imperio una ad Ludosicum filiutn 
transmisit: quorum quidem trium virtutis ieligionis- 
que vestigia imitati aliquot. deinde Gallórum. veges ; 
Ludovicus alter , qui sancti promeruit cognomen , et- 
jam consecutus est. 

34. '"Transiit paulo post imperium ad Germanos, 
qua ex gente , fortissima tum quidem et religiosissima , 
magna et praesidia saepenumero et ornamento eccle- 
siae oblata sunt. Non enim ullum umquam erit tem- 
pus , quo trium Othonum , qui natione Saxones , deiu- 
ceps imperaverunt, eorumque virtutis et in Deum at- 
que ecclesiam pietatis atque officiorum memoria mo- 
riatur ? Quis duos Henricos ex Bavarorum familia an- 
tiqnissima , nobilissima , honestissima , satis umquam 
digne poterit laudare? qui cum constanter et fortiter 
imperium gubernarent, eam tamen vitam in terris age- 
re valuerunt, ut iam tum opinione bominum atque 
judicio , digniores qui in caelo essent, ab omnibus pu- 
tarentur. Propinquior est nobis Sigismundi regis Un- 
garorum eiusdemque romani imperatoris memoria, qui 
ecclesiam turbatam dissidiis et seditionibus, quo in 
pristinam unitatem. concordiamque restitueret , nullas 
adire nationes, nullis se. supplicem submittere chri- 
stianis principibus recusavit. Non commemiorabo sin- 
gulos ; tantum dicam , eos solos principes veram esse 
laudem ct celebre virtutis nomen in posteritate con- 
secutos, qui ecclesiam suis officiis et honoribus colue- 
rint et prosecuti sint : quorum habuit aliquot egregios 
lMispania , non pauciores Anglia; sic enim, aliquot iam 
saeculis, Britanniae insulae partem appellamus. llla Ri- 
caredum , Sisenandum , Recesiunthum , aliosque non- 
nullos; haec Aimundum, Elphredum, Eltbiscanum , 
Ergarum , Eduardos unum ct item alterum : nec sauce 
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ulla gens, spatiis quamvis et regionibus amplior, plures 
propemodum ad religionem et veram pietatem aptos , 
quam anglicana natio videtur antiquitus protulisse. Qui 
omnes principes et reges , eiusmodi extiterunt , ut cum 
agnoscerent Dei omnipotentis iudicium , qui eos'in 
tantam honorem potestatemque extulisset, ut essent qui 
aequitate populos , veneratione ecclesiam , fide et reli- 
gione Deum verum excolerent , quoad mortali homini , 
ipso adiuvante Deo fas est, divinis ipsi praeceptis et 
voluntati ut parerent, conati sunt. Quorum virtus nunc 
el pietas in caclo, in terris autem nomen immortali- 
tati est consecratum. Enimvero haec nunc conversa et 
permutata sunt: contemnitur enim et laceratur, non 
iam ornatur nec amplificatur ecclesia. 

35. Quicumque ergo hominum cunctorum , vult 
atque optat , huius templi sancti , quod ecclesia est , ita 
esse pars, ut non solum structura in eo sit, verum 
etiam exornatio , expendat ipse sese prius et excutiat 
necesse est, quoque id animo cogitet, et quem ad fi- 
nem intendat , diligentius de semetipso inquirat et per- 
contetur: aut si forte ipse per aetatem nondum ido- 
neus est, suscipiant hanc pro eo parentes et cognati 
eius diligentiam , ut quem ex suo sanguine Deo obla- 
turi dicaturique suut, videant qua mente et quo con- 
silio deliberent offerre. Si enim omni posthabita cogi- 
tatione honoris et fortunarum , ad Deum unum men- 
te et amore sunt conyersi , nullum est munus gratius 
Deo, nec quod offerri possit acceptius. Nam etsi om- 
nes qui ad Christum se contulerunt, fidemque illi suam 
atque obedientiam professi sunt , optimo a Deo animo 
et patria benignitate excipiuntur, qui tamen in cle- 
rum, hoc est in propriam sortem et hereditatem sum- 
mi Dei magis peculiariter. volunt adscribi , hi non fi- 
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dem et religionem suam solum , sed ceterorum ctiam 
hominum , quorum salutem processu temporis sunt 
curaturi , Deo praestare debent. Quicumque enim in 
hanc sortem et partem nomen suum dat, is iam de 
initio hoc profiteri videtur, sese operam daturum, ut 
cum maturum fuerit, hocque ab eo aetas aut officium 
requisierit, idoneus ipse sit hominum ad virtutem om- 
nem incitandorum , et auctor et magister. Hanc igitur 
ad professionem ct spem obeundi praestantissimi mu- 
neris, primus ex hoc sacculo sese eiiciundi, et. in sa- 
crarium Dei coniiciendi , seque in eo coagmentandi et 
inaedificandi gradus, clerus est, hoc est Dei peculia- 
ris portio, et familiaris quaedam hereditas. Ex quo 
graeco quidem verbo, sed iam latinis usitato et trito , 
clericus dictus est 4, qui in partes Dei sese dedit, ton- 
süque et amictu corporis , a communi populo secer- 
nitur , affertque renunciationem rerum terrenarum , et 
segregatam a ceteris curis , soli Deo atque ecclesiae de- 
serviendi voluntatem. Hic primus gradus ad ordines 
ecclesiasticos est, atque introitus ; in quo non nimis 
diligeater maior quaedam doctrina exquiritur, sed mos, 
sed ingenium , sed educatio accurate est inspicienda , 
atque in primis , ut suapte ipse sponte, nou alieno coa- 
ctu sic afficiatur ecclesiae , ut jam nunc in eo naturae 
quidam instinctus ad timorem et honorem summi Dei 
cluceat. Ab hoc aditu, hisque veluti foribus, quae 
quondam nemini nisi explorato probatoque patebant , 
nunc vulgo et passim omnibus apertae sunt. 

36. Sequuntur quatuor illi qui vocantur ordines , 
raptim nunc et turbulente, sine ulla temporum dis- 
tinctione collati (1) , qui antiquitus separatim et caute , 


(1) Huic quoque corruptelae medicina facta est , imperatis 
denuo interstitiis. Concil. trid. de reform. sess. XIV. cap. XI. 
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per temporum intervalla non exigua , deferebantur. 
Placebat enim illis non minus sapientibus quam san- 
ctis viris , ut ne ad ulteriorem gradum pervenire quis- 
quam posset, qui non in priore ante fuisset exercitatus 
et cognitus. Quod institutum sanctum et salutare , non 
solum consuetudine antiquiorum temporum concilio- 
rumque decretis , et imperatum et observatum est, ve- 
rum etiam romanorum Pontificum legibus sanctioni- 
busque firmatum. Extat Zosimi romani pontificis san- 
ctio : tametsi non unus iste, sed tum omnes qui ct ro- 
manae et universae praeerant ecclesiae et statuebant 
idem et sentiebant. Verumtamen Zosimi legis verba 
ponemus, quod accuratius scripta mihi visa sunt, quam 
ceterarum legum, et aptius ad rem accommodata; quae 
verba huiusmodi sunt. ** Qui ab ineunte aetate, eccle- 
siae ministerio nomen suum dederit, inter lectores et 
exorcistas annos XX. coniinuos pérsistat. Inde ad aco- 
lyti munus, et ministerium subdiaconi liceat illi ascen- 
dere: in quo ubi per annos quatuor recte se gesse- 
rit, accipiat, si ei videatur , diaconi sanctificationem : 
qua in administratione quinquennio sine culpa et cri- 
mine, cum laude potius diligentiae religionisque ver- 
satus , tot jam stipendiis confectis, atque in unoquo- 
que gradu, snae integritatis et fidei constantia com- 
probata; sic ita demum fiat presbyter, ut inde ad sum- 
mum sacerdotium , jam probe instructus ecclesiasticis 
disciplinis , omnisque et prudentiae et virtutis maio- 
rem usum habens, possit pervenire (1) ;. Hac lege, 
tranquillitati et modestiae ecclesiastici ordinis egregie 
fuerat consultum. 

(1) Extat aliis plerumque verbis conceptum decretum hoc 


Zosimi apud Pithoeum cod. can. vet. Eccl. rom. Parisiis an. 


1687. p. 214-215. 
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37. Sed ut attexamus antecedentibus consequentia, 
hos quatuor minores ordines , illis maioribus longeque 
sanctioribus praeire ecclesia in iis qui ad clerum se 
conferrent voluit, ea re etiam quidem, quo distincta 
essent in ecclesiis munia deservientium , neu quis aut 
suo ab officio tamquam ab alieno se abstineret , aut ad 
alienum veluti ad suum accederet, qua ex re turbae 
et contentiones et iurgia oriri sunt solita, sed suo quis- 
que loco suoque tempore plane nosset, quid sibi es- 
set in ecclesia et quemadmodum curandum. Quod lon- 
ge etiam antea a Davide et Salomone regibus, in tem- 
plo exstructo Hierosolymis observatum est. Illi enim 
cantores janitoresque instituerunt , quorum alteri par- 
tiis vicibus in orbem semper redeuntes , quotidianas 
Deo laudes in templo concinebant , quibus lectores no- 
stri psaltaeque , prope in eodem respondent canendi 
officio et munere ς alteri custodiam non templi solum 
januis et foribus, sed rerum etiam preciosiorum , et 
ornamentorum quae in templo erant dedicata , servan- 
dae suppellectili diligenter adhibebant; quos nos, com- 
mutato nomine, ostiarios appellamus. Porro exorci- 
cistas Salomon idem instituit ; eos nos, obtestatores vel 
obiüratores possumus vertere : hi enim sunt qui super 
hominibus a daemonio obsessis , nomen Dei invocant. 
Nam acolyti qui lumina praeferunt rem divinam fa- 
cientibus , graeca voce idcirco sic nominati sunt , quod 
illis via dauda sit a populo, ne in suo officio quicquam 
aut ipsi aut ii qui sacra faciunt , impediantur. Quam- 
quam potest etiam id vocabulum ἀσὸ τοῦ ἀκχολονϑεῖν 
graeco verbo derivari , quod quasi assectatores sint ma- 
iorum ordinum , nec sine eis sacra expediri satis com- 
mode queant. 

38. Haec ordinum, ut dicebam , et munia et no- 
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"mina, idcirco inventa inductaque sunt in ecclesia , ob 


eam. quidem etiam rationem , ut unoquoque de cleri- 
cis suo munere negocioque fungente , recte et ordine 
omnia in sacris rebus administrarentur ; quod nihil 
tam absolutam quaerit descriptionem et diligentiam , 
quam in divinis caerimoniis, silentii et pacis ordo ; 
sed eo etiam magis ; quo per haec prima quasi rudi- 
menta morum atque ingenii, exploratior fieret eorum 
mens et vita, qui ad sacerdotium conarentur aspirare. 
Tantum illi sapientissimi homines in sacerdotii hono- 
1e constitutum putaverunt, tantumque in eo momenti 
et.ponderis vel ad conciliandos, vel ad abalienandos 
Deo omnipotenti hominum animos positum esse sunt 
rati , ut nisi multis ante et magnis acceptis documen- 
tis , tamquam obsidibus certis, fidei et virtutis illorum 
quos ad sacerdotium instituerent admovere , id neque 
honeste nec tuto facere se posse arbitrarentur. Itaque 
et variis eorum vitam ac voluntatem in officiorum gra- 
dibus explorare periclitarique voluerunt, et in uno- 
quoque gradu longa eos per tempora commorari in- 
stituére. Quae hos quoque ecclesiae obtrectatores re- 
fellit ratio et coarguit, eademque plane demonstrat , 
inferiores ordines quos illi recens novumque in ec- 
clesia inventum esse arbitrantur, propterque eam cau- 
sam eos se repudiare et nihili pendere prae se ferunt , 
iam inde ab ipsis nascentis ecclesiae primordiis , non 
sine magna et gravi causa institutos fuisse, ut per hos 
videlicet , et omnia in ecclesia recte ordineque gere- 
rentur, et ad summum sacrorum ordinum fastigium, 
quod sacerdotium est, ascenderetur. Et sunt tamen 
ista sive ordinum nomina, sive graduum, partim in 
apostolorum scriptis , siquidem in epistolis Pauli, et- 
iam diaconorum et acolytorum fit mentio , partem ve- 
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ro maximam in antiquissimis sanctorum patrum monu- 
mentis expressa et tradita , quemadmodum et in apo- 
stolorum regulis, quas canones vocamus, et in Dio- 
nysii libris, et in beati Ignatii, praesertim epistola 
quam is scripsit ad ecclesiam Antiochiae ; in multis- 
que praeterea romanorum Pontificum , ac veterum con- 
ciliorum decretis, hosce ordines ad unum, et mino- 
res et maiores numerare planc licet ; iidemque fuerint, 
ut paulo ante a nobis est positum , a Davide et Salo- 
mone Hierosolymis in templo constituti et ordinati , 
ut cum suo consilio, Dei veri ecclesia , tum approba- 
tione quoque veterum caerimoniarum , eosdem ritus 
hominumque in templis ministeria , ad deserviendum 
Deo omnipotenti adhibere debuerit. E 

39. Porro minores hosce ordines , maiores illi se- 
quuntur, qui jam vocantur sacri , in quibus subdia- 
conos diaconosque graeco quidem nomine, sed longa 
consuetudine latino facto accipimus , quos subministra- 
tores et ministratores commode possumus appellare. 
In his enim maior iam quaedam sui inest Deo omni- 
potenti dedicatio, et ad illius intimam quasi familia- 
ritatem applicatio : hi enim sunt, qui omissis ceteris 
studiis et rationibus agendae vitae , unam sibi illam 
videntur proposuisse rationem , ut Deo assidue in, tem- 
plo serviant, sintque in illius cultu et in ecclesiae mi- 
nisteriis attenti et diligentes. Quare his primum tam- 
quam propriis et devotis Dei, et arctiore cum eo ne- 
cessitudine coniunctis, caelibatus et casta ac pudica 
prorsus vita ab ecclesia praecepta est, Est autem mu- 
nus subdiaconi , cum suggerere ministrareque diaco- 
no ea quae ad ornatum altaris, vel'etiam ad religio- 
nem, aliquid Deo in altari offerentium pertinent, cum- 
que eo una adsistere sacerdoti facienti rem divinam , 
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testemqne illius fidei et diligentiae se facere; tum cla- 
ra voce ad populum annunciare scripturas, et utro- 
que quidem eas genere et veteris et. novi , ut vocamus , 
testamenti ; verumtamen non palam pronunciare evan- 
gelium , id enim muneris diacono, tamquam altioris 
loci honorisque , commissum est. Diaconus porro illud 
eximium obtinet , ut quasi collega sacerdotis in altari , 
ad conficiendum sanctissimum Christi corpus adstet et 
subserviat ; cuius etiam dominici corporis in populo 
dispertiendi , si quo forte casu deficiat sacerdos , habet 
ipse potestatem. 

4o. Quod si altius repetere diaconorum officium , 
et ex ipsa prima origine inyestigare id velimus, ad 
ipsos apostolos et fundatores christianae ecclesiae no- 
stra recurret Oratio. Illi enim, cum «accederent quo- 
tidie complures ad Christi fidem , atque hi bonis suis 
divenditis precia ad apostolos deferrent, eaque, ut scri- 
ptura inquit, ante eorum ponerent pedes , quo deinde . 
ex illis quod unicuique de numero fratrum opus es- 
set, id illi tribueretur, quandoquidem communis erat 
vita et victus omnibus, neque eorum quisquam pro- 
prium aliquid aut separatum ab alio possidebat; fa- 
ctum est, crescente maiorem in modum discipulorum 
numero, ut apostoli utrique rei satis, commode dare 
operam non possent, ut et ineumberept in praedica- 
tionem verbi Dei , et ministerium mensis atque bicli- 
niis quotidianum exhiberent. Quam ob rem , Petro ad 
sociorum coetum verba faciente, septem viri delecti 
sunt pleni fide et Spiritu sancto, qui hoc ipsi obirent 
muherisetlaboris, in quibus princeps nominatus est 
Stephanus. Horum porro erat peculiaris curatio, ci- 
bariorum habere curam , mensas sternere , discumben- 
tibus sociis apponere escas, ministrare, ut ordine et 
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silentio omnia agerentur. i priiis animadver μὰ 
quid incideret quod maiore consilio et auctorita 

set providendum , .ad apostolos id deferre, cuncta- 
que illorum subiicere . arbitrio et voluntati , erga ad- 
venientes comes , in  eommonefaciendo si forte quid- 
piam erraretur atentos , in - sdispensatione frogum e 
preciorum 1 fideles , denique omni in genere integros acd 
cireumspectos esse ; quorum tum quidem virtute , opes 


χὰ; diligentia, cum pace et unànimitate , illa tum pisos 


mum nascens et colligens in sese populos, quos dein- » 
,de Deo ct caelo transcriptura esset, rebus huic τὰ 
» ἜΡΙΝ vitae necessariis suppeditabatur ecclesia ; quod - FT 


2. 


ἂν 4 


etus sanctumque imwititom: ai ad posterioris ecc 
diaconos in spirituali mi et convivio Iesu Christi- 
transmissum est, Siquidem horum est altaris apparatio , 
hostiarum suggestio , quique non terrenus ct 
tibus et populis. » Sed. caelestis iam plane cibus est , pa- 
᾿ς "nis et vini divina eonsecratione in corpus et sangui- τ 
nem Domin] nostri eonvertendi in altarj dispositio, nec — - 
mon .quae a populis. et. societati sacrae offerantur , 
eorum suis locis;eollocatio , quo illa ante oculos sacer- 
dotis exposita ,.- illius. verbis.et sanctificatione im 
tiantur, Ac ut illi septem ab apostolis, delecti , 
habere subministatores propter magnitudinem videli 
cet operis et negocii cogebantur, sie diaconis nostris 
ad levandum^vel cohonestandum munus eorum, pri- 
scae ecclesiae imitatione et exemplo , subdiaconi adiun- 
cti sunt; cuius etiam eiusdem auctoritate. exempli pri- 
mariis in ecclesiis antiquitus statutum est, ut qui rei 
divinae servirent diaconi , septem numero , nec plures 
aut pauciores essent, ^ 

4ι. Ac ut maiorum nostrorum sapientiam , an san- 
ctitatem , an potius utrumque , melius etiam perspicia- 
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" t, ut eccle- 


^ mü$, cum illi hoc 
siasticos ordines, eq 
tio, omnisque hones 
Dei esset emana 
ri ques redd 


rum fas esset, Itaque Ea i 
'vitiatos admiserunt , e in Meer. pro 
que versatos , nec turpein quaestum facientes, nec co 

0s aut confessos graviorum scelerum , nec quos pu-.— 
admissi criminis m ; Àec quos aut be... 


ium duplex, a  adulterá, aut etiam vidua — — 
cta, ex Christi siae παρέα: sacramento fe —— 
| Cisset extorres ; ; sed nec eos s quoque , qui cum ali 
77 iudawn actores extitissent , nondum » de 
, suam comprobavissent. fidem ; nec qui e ΤῊ 
tiones et magistratus , ad principem aut aerarium a 
quaestiones criminum pertinentes exercuissent; nec qui 
aulis regum tenerentur obstricti , eosque minime om- 
nium qui litterarum. imperiti et rudes , etiam aetate aut 
ingenio inepti ad perdisce das eás existerent. Quod 
idem postremum , bou 


utsetiam si qui for- 


sticos ordines essent 


dette alicuius ? sacraequé praesertim , cognitione 

: qui non egissent, nec viderentur 
m i amitterent, Et tamen hoc idem vi- 
ibus , ipsomet pronunciante et 
, repulsam ab eo vide- 


"H in 


licet liabituros 
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bus vetusta aetas templum hoc animans Dei, quod san- 
cta est ecclesia, exstruere , ornare , locupletareque co- 
nata est, video nuuc quidem ubique fere confusa et 
perturbata , quod omnis paene sublatus delectus , om- 
niumque et meritorum et hominum , discrimen aequa- 
tum sit. Sed tamen bona spe sustentor, quod intelligo , 
hanc rem pontifi nostro Paulo non mediocri curae 
esse , ut restituantur in-melius et recolligantur ea quae 
collapsa sunt , cuius praeclarae in eo voluntatis, eius- 
modi iam accepimus indicium , quod in supplendo am- 
plissimo Cardinalium ordine, optimis quibusque es om- 
ni regione terrarum in eum honorem adscitis , maxi- 
ma cum admiratione cunctarum gentium spectatum ce- 
lebratumque est , ut de his quae restant , dubitare ne- 
mo possit, Nunc primis initiis gradibusque ecclesiae , 
non tam explicatis a me quidem , quam breviter indi- 
catis , non satis fortasse ad eorum voluntatem qui om- 
nia uno in loco congeri et demonstrari simul cupiunt , 
ad hominum diligentium , et suo quamque rem in fon- 
te perquirentium , admonitionem , profecto satis. 

42. Veniamus ad id, quod diu et saepe torsit non 
sacerdotum solum animos, sed cunctorum ferme ho- 
minum , idemque nune cum maxime torquet , de cae- 
libatu sacerdotum videlicét, ut aliquid loquamur , cu- 
jus initium in subdiacono primum factam est, hic enim 
primus ad sacros ordiues aditus accessusque est. Por- 
ro ordinibus sacris interdicta sunt connubia , recte au- 
tem an secus, hoc est quod magnam iam quaestionem 
commovet ; quamquam illud verbum , secus , non recte 
positum a nobis est, nihil enim non summo consilio 
summaque ratione constituit ecclesia. Et tamen ista 
quaestio cum agitata aliás saepe est, tum vero in hoc 
tempore sic tractatur et agitur, ut jam non argumen- 
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tis, sed ipsis operibus et factis, nonnulli ex sacerdo- 
tibus consilium damnent legis , omnemque vim ét au- 
ctoritatem veteris disciplinae, contrahendis nuptiis, ne- 
gligant et perrumpant, quod maxime in nobilissima et 
fortissima Germanorum natione fieri pervulgatum est. 
Etenim natio haec ea est, quae propugnaculum sem- 
per fuerit christianae religionis, quam ipsa princeps 
sanctissime diligentissimeque custodierit : in hac sum- 
mum constitutum semper fuit, et tutandae a barba- 
rorum iniuriis iucursionibusque Italiae , et ecclesiasti- 
cae auctoritatis defendendae praesidium : quibus illa 
officiis, multisque saepe et magnis virtutis ac fortitu- 
dinis suae operibus ac monumentis, merito consecuta 
est, ut imperium potissimum in ea orbis terrae col- 
locaretur. In ea nunc qui jamdudum sunt exorti sa- 
tores discordiarum, quique quod omnium malorum est 
gravissimum , unitatem ecclesiae in frusta disciderunt ; 
iidemque δὰ infringendas ecclesiasticas leges cum ira- 
cundia et violentia sunt adducti, magno illi quidem 
me afficiunt dolore, quod et patrio splendori gentis 
suae, quam nos magni aestimamus et valde colimus , 
officiunt , et amatoribus concordiae atque pacis. exhi- 
bent grave negocium. Sed tamen id mihi ad spem me- 
liorum. rerum propositum est , quod ab illis asperri- 
mis principiis, quibus effrenati quidam homines et 
paene praecipites , omnia quasi ad arma et tumultum 
concitaverunt, ad alios magis humanitate eruditos, mo- 
destius certe omnia et temperantius agentes, res de- 
lata est , qui pacem praesertim , conditionibus quibus- 
dam, cupere se ostendant, ut nemo horum volunta- 
tem, si tamen vera est voluntas, et Pontificis ma- 
ximi, qui nunc praeest ecclesiae , sapientiam cogno- 
scens, de concordia debeat dubitare. Quod utinam vi- 


— 


1E 


100 IAC, SADOLETI 


dere mihi aliquando contingat! quo Germanos eos, 
quorum ego ingenium litterasque adamavi, a nobis 
quidem etiam nunc dissidentes , tunc exoptata pace 
nobiscum coniunctos, affari mihi liceat amicissime et 
complecti. 

43. Sed quod instituimus , id ut persequamur , 
quaestio est utrum magis expediat utileque sit eccle- 
siae, caelibes esse sacerdotes , an unica dumtaxat cum 
uxore vivere. Nam hoc quidem semper observatum in 
ecclesia est , ut quibus etiam uxorem ducere sacerdo- 
tibus, ante sacerdotium videlicet licuisset , hi unam 
dumtaxat in omni vita, et eam sibi virginem copu- 
latam haberent. Ác videtur quidem in ipsis ecclesiae 
nascentis initiis , hoc ad sacerdotium aspirantibus in 
utramque partem fuisse liberum, sive illi vinciri foe- 
dere matrimonii vellent, sive soluti manere. Quod de 
apostolis in primis legitur, quorum aliquos uxorem ha- 
buisse compertum est (1). Idque indicat apostolus Pau- 
lus, quá episcopum eligi iubet , qui unius uxoris sit 
vir; quamquam idem jpse optat uti omnes sint, sicut 
ipse est , qui ne aliorum quidem exemplo apostolorum , 
gentes et regiones peragrans , docendi et annunciandi 
verbi Dei gratia , mulierem secum sororem , id est ne- 
cessariam voluit circumducere (2); quam cum ducebant 


(1) De Petro quidem ante apostolatum , evangelia adfir- 
mant; de aliis incertum est; lohannis denique indubia cst 
perpetua virginitas. Legesis summum virum F. À. Zachariam 
de caelib. lib. I. cap. 1, et in apologia dissert. 1. cap. 5. 
Instar omnium esto S. Hieronymus adv. Iovin. lib. I. 26. 
« Qui acceperant eo tempore uxores, quo evangelium ne- 
» sciebant, assumpti postea in apostolatum , relinquunt ofli- 
» cium coniugale ». 

(2) Pauli locum varie prisci novique interpretes venti- 
lant. Sed nobis rursus instar omnium sit S. Hieronymus , qui 
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reliqui apostoli , etsi eam caste ac pudice secum ha- 
bebant, tamen in eo satis signi est, sanctum et legi- 
timam fuisse sacerdotibus matrimonium ; quoniam si 
aliter hominum opinio tenuisset, veriti essent illi iá 
populo reprehensionem, neque integritatem vitae, quam 
aliis ipsi praedicabant, turpi in se suspicione comma- 
culare voluissent. Fuerunt igitur illa ecclesiae princi- 
pia eiusmodi , nihil ut fere tum cuiquam esset. inter- 
dictum , quod aut natura licitum esset, aut more in- 
' stitutisque concessum , quod tamen ad naturales usus 
operationesque pertineret ; nisi si quid fuit prohibitum 
eiusmodi , quod etiam sine lege, suapte natura turpe 
et vitiosum haberetur , qualia quidem quam multa in 
evangelicis et apostolicis scripiis nominatim expressa 
sunt. At illud et praeceptum et imperatum praecipue 
discipulis Iesu Christi et legatis summi Dei , ut eam 
quam ipsi divinitus hausissent , omni veritatem mun- 
do patefacerent , profectique in omnes nationes , fidem 
in Iesum Christum spemque non dubiam per eum re- 


loc. cit. sic Pauli verba interpretatur. « Apporet, eum de 
» Sanctis dixisse mulieribus , quae iuxta morem iudaicum ma- 
gistris de sua substantia ministrabant , sicut legünus ipsi 
quoque Domino factitatum etc. Perspicuum est, non uxo- 
» res debere intelligi , sed eas , ut diximus, quae de sua sub- 
» stantia ministrabant ». Multa heic congerit doctissimus Za- 
charias opp. cit. Patrum testimonia , quae demonstrant eas, 
non uxores, sed pias fuisse sorores , id est christianas disci- 
pulas, quae apostolorum necessitatibus circumductae subve- 
niebant. Sane ct aetate nostra complura sunt praesertim iu 


Gallia collegia piarum virginum , quae episcopis sive in ipsa 
Gallia et Europa, sive in Africae et Americae regionibus re- 
ligiosum atque perutile ministerium exhibent , et lucrandis 
Christo animabus , miris quotidianae charitatis officiis in- 
serviunt. 
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gni caelestis consequendi , hominibus demonstrarent. 
Ita quod faerat antea per naturam concessum , de viri 
et mulieris coniugio videlicet , ne tum quidem licere 
desiit. Et sane huius licentiae , vel liberae voluntatis 
potius, duplex erat ratio ; primum quod rerum nova- 
rum principia , non statim initio perfecte et absolute 
expolita esse possunt, praesertim tantarum , et tam am- 
pla magnaque tractantium. Deinde quia continentia 
ipsa per sese res perdifficillima videtur, sicut ipse quo- 
que testatur Dominus, qui in evangelio ait, eos qui 
se exsecent propter regnum caeleste, hoc est qui se 
exsectos ngn corpore , sed animo efficiant , paucissimos 
admodum esse, hocque capere verbum vix naturam 
hominis posse. Ex quo etiam Salomon, donum conti- 
nentiae, unius Dei voluntati et potestati acceptum re- 
ferri voluit ; propter quas causas , libera tunc connu- 
bia ecclesiasticis permissa sunt. 

44. Crevit postea ecclesia, depulsisque. aliquando 
turbinibus et procellis , quibus eam vesani priucipes 
ad scopulos infidelitatis allidere, et universo naufra- 
gio obruere tentaverant, libere et palam conventus epi- 
scoporum suorum habere coepit, qui coibant et con- 
gregabantur , partim morum sacerdotalium constituen- 
dorum causa , maiorem autem partem , ut si quid obre- 
psisset in ecclesia falsae de Deo et Dei filio opinio- 
nis, quod semper a nostris maximum nefas est habi- 
tum, id sancto Spiritu per episcoporum mentes ora- 
que sententiam ferente , confestim tolleretur et exter- 
minaretur. Quamquam autem fuerant multa iam ante 
habita concilia , Romae praesertim a romanis Pontiti- 
cibus, quorum semper illis temporibus cura et dili- 
gentia uL recte omnia agerentur fuit singularis, tum 
autem in Ásia nonnulla, in quibus etiam de rebus ad 
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fidei integritatem sinceritatemque spectantibus fuerat 
actum ; siquidem et Romae longe ante Arrium, Sixto 
ecclesiam tenente , illa de Deo Deique filio Christo Ie- 
su opinio, qua is minor Patre et ab codem , cum an- 
tea non fuisset, certo quodam ex tempore factus essc 
dicebatur, reprehensa damnataque conciderat ; tamen 
nullum umquam concilium neque ante nec post con- 
ventui nicaeno par existimatum est ; sive frequentiam 
illorum qui tum coierunt episcoporum attendere ve- 
limus, in qua tamen ab aliquot posterioribus conci- 
liis superatum est ; sive hominum eorum qui interfue- 
runt auctoritatem , gravitatem , doctrinam, vitaeque 
sanctitatem , qua reliquos conventus omnes longe su- 
peravit. In hoc igitur ipso conventu et concilio pri- 
mum vidctur inducta fuisse mentio de sacerdotum cae- 
libatu ; cum, quemadmodum monumentis traditum lit- 
terarum est, animum appulissent sancti illi antistites 
ad constituendum decus splendoremque ecclesiae, mul- 
taque ad optimos mores spectantia jn ea decrevissent , 
tum verba facta in concilio sunt , ut hoc quoque quod 
ad continentiam sacerdotum , et de uxoribus non ha- 
bendis pertinet decernerctur , quandoquidem nefas vi- 
deretur esse, ad confectionem divini in altari sacra- 
menti , pollutos uxorum concubitu sacerdotes accedere. 

45. Huc cum multorum animi inclinare yideren- 
tur, jamque sententiae dicerentur frequentes , surrexit 
Paphnutius (1), is vir et sacerdos, qui propter Chri- 
stam detrimenta et contümelias ab impiis principibus 
plurimas perpessus , etiam dextero cffosso oculo , succi- 


(1) Hanc de Paphnutio narrationem a Socrate Sozome- 
noque relatam , Iohannes Stiltingius tamquam iucredibilem et 
fictitiam traducit in nctis bollandianis mensis septembris , ea- 
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soque poplite sinistri cruris , perpetuo ad metalla dam- 


gna auctoritate sen- 


tentiam dixit, sanctas et laudabiles esse nuptias , et ca- 


natus fuerat. Hic ergo surgens , ma 


sitatem esse, cum uxore propria concubitum , nec ea 
re pollui sacerdotem aut coutaminari a quoquam exi- 
stimari debere ; siniulque ostendit, si quid contra sta- 
tueretur , permulta incommoda atque damna in popu- 
los Dei e sacerdotibus ventura esse. Cuius auctoritate 
et voce cunctus ordo permotus , quod solutum liberum- 
que offenderat, nulla lege nova constringere voluit. 
Porro ante fuerat hoc Ancyrae in aliquot conventu 
episcoporum statutum , ut qui ad sacros ordines pro- 
vehebantur, si testificati ante essent, se in animo ha- 
bere uxorem ducere, nec continentiam polliceri pos- 
se, hi deinde connubio iungi impune quasi: permissu 
episcopi sui possent. Sin autem contra, voce aut si- 
leutio quasi continentiam viderentur esse professi , ma- 
nere in eo cogerentur , quod sibi ipsi de principio sta- 
tuissent. Ita abstinentiam illis a connubio, non eccle- 
siastica lex ulla, sed sua ipsorum voluntas praestitue- 
bat. Quod ratione eadem de monachis et Deo dicatis 
sacrisque virginibus est sancitum , ne nuptiis junge- 
rentur , quas prius renunciassent. Ita enim. noluerunt 
sapientes et sancti homines , legibus a se latis quem- 
quam: hominum adstringi , ut tamen quas sibi quisque 
leges integritatis continentiacque tulisset , eas diligen- 
tissime voluerint custodiri. lta nisi spousio votumque 
prohiberet , omuibus licitum fuit sacerdotibus retine- 
re uxores. Quod in concilio Gangrae post nicaenum 
habito , manifestius intelligitur ; iu co enim, qui ab iu- 
gatis sacerdotibus oblationes recusareut. accipere , ana- 
ihiema sunt. prouunciati. 

40. Atque hunc iu sacerdotibus habendae uxoris , 
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et eius unicae atque virginis quam antca duxissent , 
morem (semper enim ita et praescriptum et servatam 
est) ad nostram usque tempora et Graecia ipsa reti- 
nuit, et cuncta Asia. Pontifices romani, tamquam ex- 
celsiore in specula constituti , longius aliquanto pro- 
spectaverunt , neque co fucrunt contenti, ut per ho- 
mines reliquo a populo institutis et vita nihil diffe- 
rentes, ipsi Deo ct ecclesiae tam familiariter inservi- 
retur, in eo praesertim serviendi genere, quod ma- 
gis caeleste quam humanum existimandum sit ; sed ad. 
mundissima purissimaque sacrificia, castos item et mun- 
dos sacerdotes accedere voluerunt. Quapropter inter- 
dixerunt sacerdotibus connubia. Ferebatur contra , hoc 
fuisse licitum in lege veteri sacerdotibus , praeter eos 
dies quibus illis erat in templo rei divinae admini- 
stratio constituta , quam psi inter sese partitis vici- 
bus obire administrationem soliti erant ; hos enim ca- 
stos et abstinentes fuisse illis dies, reliquum tempus 
cum uxore habitare eis licuisse. Respondebatur , ne- 
cessario ita fuisse factam , ne tribus Levi perempta so- 
bole deperiret, ex qua una sacerdotes Domino legi es- 
set fas; nostros quidem sacerdotes non ut illos, di- 
visis temporibus, verum hos assidue in cultu Dei et 
precibus illi pro populo offerendis , occupatos esse de- 
bere. Hfanc porro occupationem non cohaerere cum 
uxoribus ; castitatem et continentiam perpetuo adhi- 
'"bendam esse. Et erat tamen illis prae oculis Paulus, 
qui scribens ad Corinthios ait : afllictum iri sollicitu- 
dinibus carnis, eos qui matrimonio sint iuncti ; ut ex- 
pediat his, si qui habeant uxorem , perinde se gercre 
ac si uon habeant, Et quod aliquanto manifestius sub- 
iungit: solutus, inquit, ab uxore qui est , is ca curat 
quae sunt Domini, et quo pacto placeat Domino ; at 
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qui nxore vinétus est , curat quae sunt mundi , et quo- 
modo placeat uxori. 

47. Ergo haec cura, quae ad Deum unum conti- 
nue colendum et deprecandum attinet , a mundi amo- 
ribus et cultu divisa ac segregata , cum vita et anima 
ipsius ecclesiae sit, sicut supra a nobis est demonstra- 
tum , si non ea propria sacerdotis et illius praecipua 
sit, cuius tandem hominis aut ordinis esse recipietur ? 
Si sacerdos, inquam , in his quae ad vere sanctam et 
caclestem in. Christo degendam vitam pertinent ( quae 
vita non solum integritate , pietate , castitate , omnique 
temperantia, sed hac ipsa re una maxime constat, quod 
ad appetentiam rerum divinarum omnia nostra consi- 
lia referenda sunt, neglectumque humanarum) non po- 
pulo princeps ipse praeierit , reliquosque in cadem ve- 
sügia deduxerit, per quae ceteris ille dux itinerisque 
patefactor, ad viam in caelum inveniendam esse de- 
bet, quid is ad suos populos hortandos atque. edocen- 
dos, maioris cuiusdam auctoritatis aut doctrinae pote- 
rit afferre, nisi emincat e vulgo, nisi sit expeditior , 
mündique studia quae ceteris posthabenda esse praeci- 
pit» primus ipse reiiciat ? Cuius sui animi atque insti- 
tuti tum. maxime fidem facit, si eam amplectitur vi- 
tam , quae libera et casta, Deo vere penitusque sese 
dedendi habere sola facultatem videatur. Qnod apte οἱ 
commode tantum fit, non habenda uxore, liberisque 
non appetendis. Etenim horum in utroque , gravis illa 
cura et perpetua adiuncta sollicitudo cst, quemadmo- 
dum quaeratur et possideatur quam plurimum, libe- 
risque relinquatur; quo nihil alienius, neque magis 
aversum esse a Deo potest. Neque vero gravior ulla aut 
nocentior pestis animis eorum qui Deum verum iam 
agnoverunt, eumque se colere et venerari sunt profes- 
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si , incidere potest , quam avaritia et hoc pecuniae stu- 
dium, quem daemonum cultum semper appellat Pau- 
lus; nempe quod id animos nostros e caelo avocare, 
eosque ad diversas cupidines revocare, ac vehementissi- 
me omnium in terra ipsa infodere aptum natumque sit, 

48. Hanc igitur caelibatus praeceptionem et le- 
gem , a romanis Pontificibus maximo animo et singu- 
lari consilio primum latam ( quandoquidem alium mo- 
rem secuta Asia est , et quae illi consentit in connubiis 
sacerdotum Graecia, sive apud eos uxores a sacerdo- 
tibus ductae ante ordinum consecrationem essent , qui 
mos ad hanc aetatem usque ab illis servatus est , sive 
testificatione praemissa ut diximus, post ordines ac- 
ceptae , quod antiquitus videtur fuisse concessum ) om- 
nis reliqua Europa et Africa cuncta adscivit , aucto- 
ribusque suae verae religionis et novae in Deo rege- 
nerationis romanis Pontificibus libenti et prompto ani- 
mo paruit atque obsecuta est. Etsi in ipso quidem tan- 
tae commutationis quasi cardine quodam atque exor- 
dio , nonnihil aliquando titubatum esse videatur, quod 
necessario contigit: non enim potuerunt omnia tam 
subito ad mentem et sensum legis exaequari. Itaque et 
Africa aliquamdiu subdiaconos hac non comprehendi 
lege constituit, maiores ordines comprehendi 5. sauxit 
enim in concilio carthaginensi quinto, usque ad dia- 
conum. Et alicubi etiam diaconis ipsis id permissum 
est, si ita ferret mos regionis et gentis, sic enim adscri- 
ptum in rationibus videmus. Quamquam in ipso ini- 
tio promulgatae legis, omuibus in provinciis titubari 
et variari aliquanto tempore fuit necesse , quoad sen- 
sim omnia in eandem redigerentur aequalitatem , uno- 
que et eodem more ubique constituerentur. Quapro- 
pter cum legimus in annalium. monumentis , ordines 
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eos qui appellantur sacri, iunctos quidem uxoribus 
fuisse, ab earum autem consortio , quod ad generatio- 
nem dumtaxat attincret, abstinere jussos esse, sic in- 
telligendum est, quod tanta proposita et novata.re, cum 
plurimos lex illa castitatis et caelibatus iam matrimo- 
niis illigatos sacerdotes offendisset , eosque aut divel- 
lere qui iam constricti essent , aut alios prohibere qui 
de affinitate contralrenda iam antea spopondissent , du- 
rum existimasset , ad multorum praeterea aures aut re- 
motiorum , aut etiam dissimulantium nondum ea per- 
venisset , optimum factu iudicatum est , imperare etiam 
jugatis continentiam , et propagandi generis spem sa- 
cerdotibus auferre ; ex quo processu temporum factum 
est, ut ab uxoribus ducendis prorsus abstineretur. Ita 
paulatim obtinente lege vim, Africa omnis, ut dixi- 
mus , et cis mare Europa , ad hanc in sacerdotibus ser- 
vandam continentiam , communi ubique omnium con- 
sensu adducta est ; quemadmodum permultis, non ro- 
manorum solum Pontificum , sed provincialium etiam 
conciliorum decretis legimus constitutum. Atque haec 
ratio. mille iam amplius observata est annos. 

49. Nunc sunt qui reprehendant eam et abiiciant , 
audeantque non jam argumentis contrariisque rationi- 
bus, sed operibus ipsis et usurpatione non legitima- 
rum nuptiarum , consilium et auctoritatem sanctae ro- 
manae Ecclesiae confutare ; qui tamen ut probabilem 
aliquam speciem temeritati suas praetendant , nituntur 
contra nos illo Dei.non praecepto solum , verum etiam 
facto , quo is hominem primum cum creasset , eumque 
animantibus ceteris praefecisset , negavit bonum esse , 
solitarium ipsum sine comite, hoc est sine adiutrice 
femina remanere, proindeque et subcreavit illi femi- 
nam, et ambobus ipsis matrimonio copulatis, ut pro- 
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inquiunt, non imperio solum , sed. in primis et maxi- 
me Dei omnipotentis iudicio, quo is definivit virum 
absque uxore recie esse non posse, nulla lege scripta 
derogari potuit. Quod cum dicunt hi , non animadver- 
tunt , legem illam de viri uxorisque connubio, tum 
necessitati temporum latam fuisse, non hominum vir- 
tuti, Nam virtus quidem lege non praecipitur, quae 
nisi voluntaria sit, ne virtutis quidem nomen retinet ; 
οἵ est tamen legis magis prohibere malefacta , quam 
recte factis vim aut necessitatem afferre, Ut autem se 
coniungerent viri et mulieres , etsi in illis rerum mun- 
dique primordiis, ad propagationem sobolis necessario 
fuit praeceptum , semper tamen virginitas, quae prae- 
cipi non potest, habita est praestantior ; quod in ipso 
secundo prope homine Abel protinus demonstratum est, 
qui in caelibatu ita placuit Deo , ut cius unius dona et 
sacrificia, repudiato fratre Cain, qui uxore crat vin- 
etus, grate et perlibenter Deus acceperit. Ita Dei iu- 
dicium , quo is virum absque compare femina manere 
solum, esse bonum negavit, ad eam tunc respexit, quae 
necessaria erat , hominum generationem , non virgini- 
tati et continentiae suam laudem abstulit: etsi quod in 
Adam per Deum tum iudicatum est, non in unoquo- 
que homine, sed in universo humano genere est iu- 
dicatum , cuius unus ilJe generis personam totius susti- 
nebat, Quam ob rem singularium hominum continen- 
tia et castilas, quae rara necessario est, omnis enim 
virtus rara, et haec quidem una maxime virtus, ne- 
quaquam abrogat Dei legem : sed si genus. cunctum in 
€a sententia conveniat, ut prae virginitate statuat fu- 
giendas esse nuptias, quae est opinio in continentibus 
(sic enim semet ipsi ἐγγράϊοτας verbo: graeco appella- 
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bant) repudiata olim ab ecclesia atque damnata , tum 
nimirum Deo divinaeque legi et sententiae iniuria fiat ; 
multiplicationem enim generis humani , quam praece- 
pit Deus, viderentur homines contrario praecepto velle 
abrogare. 

5o. Et alioquin legi generaliter aliqua praecipien- 
ti, non omnino necesse est obtemperare ad unum uni- 
versos , vetanti forsitan necesse est, Sed nunc de prac- 
cepto et iussu videamus. Imperat lex, ut quae in adul- 
terio mulier deprehensa sit, ea lapidibus a populo ob- 
ruatur. Quid ergo, de populo si quis vita innocentia- 
que clementior, obedientibus nihilominus Dei imperio 
ceteris, illud ipse acerbum ministerium detrectaverit , 
num ob eam rem videbitur reprehendendus ? minime 
vero. Ille potius apud probos ct bonos similes sui ho- 
mines laudem promeruerit. Sed si populus totus detre- 
ctet imperium , legemque irritam sinat, nec exsequa- 
tur, quae ab ea praecepta sunt, tunc nimirum Deo et 
legi iniuria fiat, eaque sit culpa non leviter animad- 
vertenda. Sic praecepit Deus in illis rerum initiis pro- 
pagationem :sobolis homiinibus , ut repleretur terra ; 
praecepit idem post in evangelio spiritualem aliam ge- 
neris propagationem , qua compleretur caelum et fre- 
quentaretur. Utra igitur iam soboles , utra multiplica- 
tio est melior ? Nec dubium est, quin baec quae cae- 
lestes cives et incolas, homines, non terrenos efficit. 
Atqui in hac quidem huiusmodi propagatione, non me- 
diocrem partem et honorem obtinet virginitas. Quid 
ergo obstat, quin salvo nihilominus generationis im- 
perio, quando maxima hominum multitudo vim prae- 
cepti exsequitur, licitum sit aliquibus, a lata populi 
via , in illam angustam quidem minusque frequentem , 
sed tamen et nobiliorem et praestantiorem continentiae 
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dc castitatis semitam declinare ? Quare nos sic assevc- 
remus ita bonas esse nuptias, ut praeferendam tamen 
illis virginitatem ducamus, in eo hominum genere prae- 
sertim , quod ceteris hominibus praefectum sit , non ut 
carnalem in illis generationem , sed ut spiritualem in- 
stituat. Sicut autem. primum illud Dei iudicium atque 
praeceptum , ita coitionem maris et feminae mnltipli- 
cando generi humano imperavit, ut in eo tamen jam 
multiplicato, castitatem et continentiam aliquorum non 
excluderet ; sic. sacerdotibus castitas nova lege praece- 
pta, nec voluntati eorum vim affert: obstringuntur 
enim illi ad continendum a nuptiis, non lege ulla, sed 
sua ipsi voluntate, quam deinde voluntatem firmat et 
corroborat lex; ct eadem legi non modo adversaria non 
ést, sed singularem: ultro ex evangelio et apostolicis 
scriptis apud Deum obtinet commendationem. 

51. At repugnat natara , liberumque in nobis sem- 
per manere debet arbitrium. Si natüram scqui omni- 
bus in appetitionibus sine ullo freno continentiae vo- 
lumus, nihil est opus nobis mente et ratione ; si vero 
praeclaram in homine est, non frenare solum et mo- 
derari, sed radicitus etiam evellere non necessarias 
cupiditates, huius generis princeps in virtute laus, et 
cadem christiano maxime sacerdoti congruens est, ut 
fugiat ea omnia et declinet, quae cum nullo nos vin- 
culo cum Deo ipso constringant , tum terrae vehemen- 
ter affigunt hominum mentes et voluntates ; quod ge- 
nus libido et carnis voluptas praecipue est ; quae si ita 
esset ex natura, ut necessarià existeret, nulla certe fuis- 
set ratio maioribus nostris virginitatem tantopere lau- 
dibus efferendi , et longe eam nuptiis ac procreationi 
auteponendi. Cum autem illa et a Domino laudata , ct 
ab apostolis comprobata, et per omnia sequentium cur- 
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ricula temporum a multis et monachorum et. sacrarum 
virginum coetibus usurpata susceptaque viguerit ; qui 
non est iniustum , vitium animi conferre iu naturam ; 
et occasionem legibus non parendi, non intemperan- 
tiam suam quemque, sed nimiam asperitatem legum 
prae se ferre? Aut enim maiores nostri sapienter sta- 
tuerunt, qui virtutem ordinis maxime perfecti , cuius- 
modi ecclesiasticus et sacerdotalis ordo est, in maximis 
etiam virtutis operibus voluerunt exerceri ; aut si illi 
nihil viderunt , fueruntque insipientes , quanam aucto- 
ritate esse potest quae fundata ab illis et constituta est 
ecclesia ? Cum autem maiores nostros dico , apostolos 
Domini in hoc verbo comprehendo. Αἰ illi veniam de- 
derunt abstinere nequeuntibus, ut nuberent potius quam 
urerentur. Dederunt illi quidem , non tamen voto et 
promisso iam obstrictis : non enim culpa in nubendo 
ulla est, sed in violando foedere, quod cum Deo ictum 
sit, grave crimen contrahitur. Quod si liberum tenen- 
dum arbitrium est , liberum est unicuique obstringere 
sese. huic legi, et non obstringere : postea vero quam 
sis obstrictus , velle inficiari et retractare quod ege- 
ris, et rursum utramvis cupere tibi licere, hoc non 
est repetere se in libertatem , sed nullam pati legem 
libidini positam esse. Nam liberum id quoque nobis 
esse debet , ut. voluntariam aliquam servitutem subea- 
mus , simusque cis conditionibus alligati , quas ipsimet 
nobis ex pacto convento , Deo praesertim nobiscum sti- 
pulante, imposuimus. Quod si semper redire in inte- 
grum, semper revocare invertereque licebit, propter 
hanc unam quidem causam, ut libertas nostra ἃ no- 
bis teneatur , nulla iam pactio aut conventio inter ho- 
mines , nullus stipulatus et sponsus , nulla lex condi- 
tionum et foederum , non fides , non veritas , nulla de- 
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nique firma et rata societas hominum inter ipsos po- 
terit remanere. : 

52. Quod si dicatur, iuris civilis aliam rationem 
esse , ea pacta conventa quae legibus firmentur , etiam 
si contra voluntatem. interdum veniant, contra natu- 
ram tamen non venire, cui naturae maxime contraria 
sit virginitas , et a convictu feminae copulationeque so- 
litado , quod ad nullam rem nos magis, quam ad gi- 
gnendum et procreandum quod, nobis simile esse pos- 
sit , facti natique sumus ; respondemus , iam causam li- 
bertatis ab his dimissam esse, qui voluntatem certe 
nostram iure civili et legibus constringi et vinciri pos- 
se non recusant. Vis naturae restat, quae illis videtur 
semper esse invicta. Sed quae res magis adversaria na- 
turae esse potest, quam fidei et religionis: christianae 
institutio ? Universa illa quidem , verum in partibus 
melius id quod volumus, intuebimur. Est ne quippiam 
homini magis ex natura quam mundo nasci , et illius 
commodis ac iucunditatibus vivere ? Et tamen hinc nos 
evellere , et ad caelum niti, reiectis omnibus mundi 
illecebris terrenisque necessitudinibus , vel maxime iu- 
bemur. Quid tam naturale est hominibus , quam suos 
unumquemque fovere liberos, suas amplecti coniuges, 
suis parentibus opem obsequiumque deferre? Atqui 
lasce omnes tam caras, tam arctas amoris nobiscum 
et nataürae necessitudines , posthabere et relinquere , si 
earum nobis apud Deum officiat consuetudo , ex evan- 
gelio nobis diserte praecipitur. Ut studia nostra vitae 
traducendae in longum tempus protendamus , quaeque 
ad familiarem rem idonea nobis sunt, ut multo ante 
prospiciamus et comparemus , natura in primis requi- 
rit et postulat ; eadem lex Dei et fides Christi nobis 
interdicit ; vetat enim hominem etiam diei crastini ge- 


I mx MES "pa — " 


114 IAC, SADOLETI 


rere curam et sollicitudinem ullam ante capere. Quid 
naturae nostrae adiunctius, copulatius,, pressius, ma- 
gisve cum ea conflatum atque unum , quam nosmetipsi 
idem cum illa sumus? Et tamen abnegemus nosmet- 
ipsos oportet , hoc est , id totum quod sumus a natura , 
repudiemus et abiiciamus , si volumus Deo et Dei filio 
esse digni. Quo quidem unico praecepto atque dicto , 
naturae tota defensio nobis extorta et erepta de mani- 
bus est. Etsi enim fuere omnibus prope saeculis viri 
aliqui ingenio animoque praestantes, extra christia- 
num etiam nomen extraque religionem , qui non suam 
tanti vitam putaverunt, ut non alia quaedam magis sibi 
optanda et retinenda esse ducerent, laudem, verbi gra- 
tia , sententiam , libertatem, illi tamen cum partem sui 
alacriter dimittebant , eam sibi partem praecipuam re- 
ünebant, quae ab illis potior et praestabilior habeba- 
tur. Ita erat quoddam in eorum natura utilitateque ex- 
tremum , ubi illorum mens et cogitatio conquiesceret. 
Nobis vero cum praeceptum est, ut nosmetipsos abne- 
gemus, quo terrenum hominem penitus exuti , caele- 
stem et novam generationem induamus , nihil omnino 
relictum , ne in ultimis quideim et intimis mentis nos- 
trae recessibus est , quod terrenam illam et prisiinam 
naturam nostram possit redolere. 

53. In hac ergo huiuscemodi et doctrina et reli- 
gione , quae nobis ab omnipotente Deo per filium eius 
unicum advecta et tradita est, virginitatem istam et 
caelibem in sacerdotibus vitam redarguere conabun- 
tur, ea ratione quia naturae hominis est contraria, cum 
videant ipsam fidem Christi , et verum cultum in ea 
praepotentis Dei , repudiationem penitus humanae na- 
turae, et in aliud genus quoddam , multoque divinio- 
rem naturam, transitum eam totam et conversionem 
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esse ? Quae quidem nova caelestisque generatio tantum 
valuit semper illa quidem, sed primis illis praecipue 
crescentis ecclesíae temporibus, ut non humana qui- 
dem ulla facultate, sed divino munere , innumerabilis 
paene caelibum hominum in omni regione terrarum 
multitudo , et sacrarum virginum frequentissimi coe- 
tus-Deo dicati et consecrati , non suam quidem illi, 
sed Dei ipsius vim atque virtutem in sua castitate per- 
petuaque continentia, omnibus manifestam facerent. 
Quae ut. virtas Dei in hominibus melius declararetur ; 
in eis hoc potissimum nationibus actum et frequenta- 
tum est, quae nationes ad libidinem remque uxoriam 
ceteris sunt proniores ; siquidem Libya cunctaque Ae- 
gyptus, his monachorum et virginum ordinibus ac coe- 
tibus maxime floruisse dicta est. Iam concilium ipsum 
nicaenum , cum uxorum usum sacerdotibus permisit , 
emergente tum primum ex asperis procellis et diutur- 


nis tempestatibus ecclesia , nec dum paene liberos spi- . 


ritus ducente, tanti vim praecepti statuere immaturum 
esse duxit, satisque habuit, tantisper imbecillitatem 
carnis nostrae , hominemque pronum ad lapsus huius- 
modi , legitimis saltem finibus cohercere. Sedes autem 
romana , non tam infirmitatem hominis naturae , quam 
quantum in homine Deus possit considerans , divinio- 
re certe consilio, castitatem integram sacerdotibus im- 
perare maluit. Evenit porro, non huius legis de cae- 
libatu vitio , sed culpa temporum , ut nicaeni concilii 
providentia , et metus ille praedictioque Paphnutii , ex- 
tare et comparere magis coeperit. Magna enim pertur- 
batione veteris disciplinae in nostris moribus facta, 
videntur ea quoque vitia quae in vulgo sordida indi- 
gnaque existimantur in ecclesiasticos ordines paulatim 
obrepsisse. Quod non est factum propter interdictas 
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nuptias, sed quia legum sanctionibus minus diligen- 
ter observatis, gravitate et severitate magna ex parte 
de ecclesia sublata , aetatum , generum , ordinumque 
discrimen omne paene confusum et inter omnes exae- 
quatum est. 

54. In quo soleo saepe mirari, Salviste, eorum ali- 
quot qui anteierunt antistitum nostrae religionis, con- 
silium et rationem , qui cum decus et dignitatem chri- 
stiani sacerdotii, in bonarum legum latione et custo- 
dia, maxime positum esse , intelligere facile possent , 
sic dilabi pleraque et exolescere passi sunt, ut non vi- 
derint, id quod nunc eventu moniti experiuntur , sibi 
quoque et auctoritati suae , qua quondam universus re- 
gebatur orbis, ita subtractum iri fundamenta , ut to- 
ta jam ex ea labe, ecclesiae moles ad ruinam prona 
et parata propendeat, nisi novis substructionibus ad 
exemplum veteris forrhae fulta ac roborata restituatur. 

. At veteres illi , qui cuncta ratione et consilio admini- 
strabant , pro minimoque habebant , compendium sibi 
eliquod et emolumentum ex eis rebus quaerere , tan- 
toque illud mágis et inveniebant et assequebantar , 
quod exaggeratae , paucis ante saeculis , ecclesiae opes 
et infinita paene apud homines cunctos auctoritas in- 
dicabat. Cum illi , inquam , omnia ad dignitatem et re- 
ligionem , noa ad commodum suum quaestumye refer- 
rent, servatis diligentissime ecclesiasticis legibus , eis- 
demque a ceteris servari jussis, suam semper in illis 
maiestatem et amplitudinem summam retinuerunt ; ne- 
que putaverunt , id quod postea subsequens aetas even- 
tu comprobavit, si eas primi ipsi tam facile et tam 
saepe violassent , reliquos illas pro gravibus et sanctis 
habituros. 


95. Ita quae tum erant imperata atque praescripta 
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ad sacerdotium accedere volentibus , tum officiorum 
quae eos ante suscipere et gerere oporteret munia, tum 
temporum curricula et spatia, nec non genera studia- 
que hominum, quibus e solis aspirare et contendere 
ad sacerdotium fas esset, sic diligenter ab illis custo- 
diebantur, ut non esset difficile cuiquam , examinatis 
prius et perspectis in inferiore quoque gradu suis vi- 
ribus, longoque in eiusmodi cura et animadversione 
tempore consumpto ; cum ad superiores ordines dein- 
de esset ascendendum, profiteri et spondere id , in quo 
se antea multum et diu exercuisset, suamque in eo 
vim et animi constantiam esset periclitatus ; sive vi- 
gilantiam, si ea requireretur ; sive castitatem , si ea 
esset praecepta : ut tota ista lex caelibatus et continen- 
tiae, illis sic excercitatis et robustis, nihil molestiae 
omnino nec difficultatis afferret. Nunc vero , cum pas- 
sim admittantur ad ordines ecclesiasticos , qui id se 
modo cupere et postulare ostendunt, iidemque nec 
prius accurate per ordinum gradus et tempora. explo- 
rentur, nec post in officio et modestia contineantur , 
non possumus nos, qui ecclesiae praesumus, utrumque 
praestare, ut et magni ipsi simus , et corpus nostrum 
reliquum , quod ecclesia est, maculosum et turpe ma- 
nere patiamur. Aut ad officium et virtutem revocan- 
dus ordo sacerdotum est (1), aut nobis nostrae digni- 


(1) Quamquam venerabilis et prope angelicus ordo, pro 
sui ministerii dignitate, numquam satis perpoliri poterit ; id 
enim supra humanam conditionem est; multum tamen , post 
illa tempora , sanctitatis incrementum accepit , clericorum se- 
minariis ubique terrarum excitatis , regularium presbyterorum 
novis conditis institutis, usu annuo spiritualium exercitiorum 
invecto, creatis Romae et alibi disciplinaris rei tribunalibus 
publicato per Gregorium XIIL P. M. insigni corpore iuris 

m 


118 IAC, SADOLETI DE CIIRIST. ECCL. 


tatis jactura facienda. Igitur leges atque decreta vete- 
ris atque emendatioris ecclesiae renoventur, cum re- 
liquae quidem omnes, quae ad bonos pertinent mo- 
res, tum istae in primis de genere, de vita, de gra- 
dibus, deque intervallis et commorationibus in uno- 
quoque gradu eorum qui ad sacerdotium cupiunt per- 
venire. Quibus quidem legibus suam 'vim obtinenti- 
bus, nemo creabitur sacerdos , nisi qui sibi conscius 
et certus (1) quid valeat et possit, in vita casta et con- 
tinente Deo exhibenda , et confidere sibi ipse poterit , 
et ceteris promittere. Placet enim omnino retineri in 
sacris ordinibus caelibatum. 


canonici , tot postea additis romanorum Pontificum de sacer- 
dotum honestate et offlcio constitutionibus, tot divulgatis con- 
ciliorum veterum et canonum voluminibus , tot subinde ce—- 
lebratis usque ad haec tempora provincialibus ac dioecesanis 
synodis. Sed duo ad extremum commemorabo, beneficio Dei, 
ob cleri sauctificationem atque eruditionem , auxilia Eccle- 
*Siae concessa; quorum alterum est, divi Caroli Borromaei 
vita et episcopatus , editique Mediolanensis ecclesiae sub illo 
actus ; alterum autem , Benedicti XIV. P. M. immortalia seri- 
pta, in quibus nihil, quod ad cleri utilitatem perünet, de- 
sideratur. 
(1) In Dei tamen praecipue gratia et auxilio , cum ani- 
mi humilitate, confisus. Sic enim v. gr. Augustinus in libro 
de bono perseverantiae cap. XVII. « De continentia legitur 
» in libro Sapientiae , cuius auetoritate usi sunt magni et do- 
» cli viri , qui longe ante nos eloquia divina tractarunt. Ibi 
» ergo legitur: cum scirem , quia nemo esse potest conti- 
» nens nisi Deus det; et hoc ipsum erat sapientia scire , 
» cuius esset hoc donum. Waec ergo Dei dona sunt, id est 
» ul de aliis taceam , sapientia et continentia. » 
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AD SANCTISSIMUM AC BEATISSIMUM PATREM 
CHRISTI D. N. IN TERRIS VICARIUM 


CLEMENTEM VII. PONT. MAX. 
IACOBI SADOLETI 
EPISCOPI. CARPENTORACTIS 


IN DUO IOHANNIS LOCA DE NICODEMO 
- 
ET DE MAGDALEMA. (1) 


1. d insignis bonitas et prudentia , sanctissi- 
me et beatissime pater Clemens VII. Pontifex maxime , 
quam ego longo usu per mihi bene exploratam ac co- 


(2) De hoc suo scripto, quod nostrá demum operá in 
lucem prodit , ita scribebat Sadoletus ipse ad Federicum Fre- 
gosum archiep. salernitanum Carpentoracte idibus novembris 
1533. (epist. ed. Constantii T. II. p. 165. ) « Scito datum 
» mihi negotium a Pontifice maximo, quem nos visum et sa- 
» lutatum Massiliam accessimus, ut totum illum sermonem in- 
terpreter, qui est a Christo habitus cum Nicodemo, cap. HII. 
Iohannis, in quo de Spiritu spirante ubi velit , et quam- 
» quam vox eius audiatur, jgnorato tamen unde veniat , aut 
» quo vadat, obscura abmodum et perdifficilis est narratio , 
» tantis doctissimorum dissensionibus, ut nibil videatur fieri 
7» posse implicatius. Item. et alter locus in. extremo evange- 
» lio mihi exponendus est, quo Christus Magdalenam ipsum 
» agnoscentem prohibet ab amplexu ,noli me tangere, in- 
» quiens; nondum enim ad patrem ascendi meum. ln his 
» duobus locis explanandis, si quid tu mihi afferes subsidii 
» atque opis, ac laborantem tuo praestante ingenio subleva- 
» bis, erit causa , cur hunc lahorem mihi fuisse optandum 
» putem. Quod obsecro te quidem ut facias , reque inspecta 


» accurate οἱ diligenter, participem cito me facias et. sensus 
* 


* 
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gnitam inter has Galliae nationes, in quibus tu me 
ecclesiae Carpentoractis , quamquam meritis parum 
aptum pracesse voluisti, praedicare ac laudare eram so- 
litus; nunc tuo isto nuper ad Massiliam adventu non 
tam aliorum testimoniis , quam suo ipsa lumine uni- 
versae Galliae monstrata et declarata est. Fuit enim 
conspectus tuae Sanctitatis cum his gentibus gratus at- 
que iucundus, tum opinioni illi, quae de Pontifice ma- 
ximo , tamquam de communi fidelium omnim paren- 
te, merito habenda est, valde accommodatus et con- 
gruens; datumque est et aequitati , et sapientiae in pri- 
mis tuae, quod cum tu per hosce annos aliis natio- 
nibus, et imperatori praecipue Caesari Carolo dignis- 
simo illo honore, et illa auctoritate principi, in col- 
loquium te iam bis, et in societatis foedera dedisses , 
multaque in eum contulisses tuae benevolentiae et li- 
beralitatis indieia, constitueris huic quoque optimo ct 
praestantissimo regi, qui qualis sit vel religione vel 
natura , cum cognomine ipso christianissimi 7 tum quo- 
tidianis suis operibus, et cgzreria quadam animi mag- 
nitudine declarat, par abs te officium , et similem hu- 
manitatem tribui convenire. Itaque non expectato tem- 
pore, quo posset ille ad te pacate ac libere, absque 
etiam gravi suspicione multorum accedere , venisti ul- 
iro ad eum , omnibus tibi necessitudinum vincalis con- 
iunxisti fortissimum regem, nihilque praetermisisti , 
quod idoneum esset efficere , ut tua ista sancta et gra- 
vis auctoritas, quamquam excellens et iagna per se- 
se , his nunc tamen foederum , affinitatum , benevolen- 
tiaeque mutuae nixa subsidiis, maximorum regum ac 
» οἱ iudicii omnis tui, » Scripsit autem hoc opusculum Sa- 
doletus triennio ante suum Cardinalatum ; nam rubeo galero 
nonuisi auno 1536, ut alibi íam diximus , donatus fuit. 
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principum animos ad christianae utilitatem reipublicae 
melius converteret. 

2. Quo quidem ego tempore magnum áccepi fru- 
ctum et iudicii et voluntatis erga me tuae, cum tu 
primo illo congressu , quo tibi ad officium , et ad ac- 
cipienda imperia praesto fui , si quid forte ta mea ope- 
ra uti velles, animum mihi omnem aperuisti tuum , 
arcanaque mentis tuae consilia exposuisti , sancta illa 
et salutaria christiano nomini , si a ceteris suscipian- 
tur , et si Dei nobis propitia sit voluntas, neque plus 
apud animos principum falsa ambitio , quam honor vir- 
tutis verus et vera gloria valeat; sed quae tamen a 
communibus hominum existimationibus abscondita , ei- 
dem tu fidei meae credidisti, quam dum apud te es- 
sem, tibique in maximis tuis et reipublicae christia- 
nae rebus operam darem , amare , et probare eras so- 
litus; quae mihi in praesentia non videntur comme- 
moranda, nam neque de tua mihi liquet voluntate, 
velis ne ea commemorari , nec ne ; et si maxime ea ex- 
poni oporteret , maioris tamen egerent et ad exponen- 
dum apparatus, et temporis longioris. Illud autem mihi 
non commemorandum nunc solum , palamque et pas- 
sim pracdicandum, sed summe gratulandum, atque lae- 
tandum etiam atque etiam est , quod cum ego et fidei 
meae , ut vera atque integra apud omnes habeatur , et 
tuae laudis ac dignitatis maximam curam et rationem 
semper ducam , quod alterum eorum naturalis quidam 
mihi pudor, alterum mea incredibilis erga te benevo- 
lentia observantiaque praescribit, plane sum utrum- 
qne, quemadmodum quidem volui , in tuo isto adventu 
ad Massiliam consecutus. Nam cum mihi ante saepe- 
numero contigisset , ut non solum popularibus in coe- 
tibus, sed in claroram etiam et potentium hominum 
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colloquiis ferendum esset de tuae Sanctitatis virtnti- 
bus, summaque prudentia et bonitate testimonium , in 
quo fluctus illi Italiae , et tempestas superiorum tem- 
porum, quae in tuu:n praecipue caput redundavit, non- 
gravitate orationis detrahere videbatur ; 
sentio nuuc mea illa dicta, et pervulgata testimonia 


nihil de mea 


una omnium atque constanti voce comprobari. Fer- 
tur enim passim ab universis, et praedicatur visum 
esse romano in Pontifice exemplum tantae modestiae 
et temperantiae , et humanitatis , quanta non in sum- 
mo principe sperari , sed vix in mediocri homine ex- 
pectari debuerit. 

3. Itaque in ore omnibus nunc versatur mansue- 
tudo, et bonitas , et facilitas tua ; non desinunt loqui 
homines, et in caelum laudibus ferre morem illum 
tuum spectatum in omni genere , et actione vitae , cun- 
demque in omnibus et moderatum οἱ gravem , sive de 
privatis tuis rebus mentio habeatur, sive de publicis. 
Àc privatim quidem , quotidianus ille ordo vitae, at- 
que victus , in quo admirabilem quandam praestas ab- 
stinentiam ac moderationem , cum omiiia ad rectam ra- 
tionem dirigens, non in cibo solum , neque in potu , 
ceterisque delectationibus , sed ne in ipsa quidem cor- 
poris quiete necessaria quicquam omnino deliciis vo- 
luptatique concedas , summae omnibus venerationi est. 
Publice vero , quemadmodum omnibus te exhibeas , ut 
cunctos facile admittas, ut habito delectu et persona- 
rum et temporum neminem neque potentem et nobi- 
lem a congressu tuo occupatio tua, neque pauperem 
ct infirmum ipsius parvitas tenuitasque excludat , ne- 
mini iam et inauditum , aut novum. Itaque illa tua, 
et propria tibi a natura, atque a iudicio tuo insita, vul- 
tus mansueti semper atque mites, lenia responsa , au- 
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scultatio facilis, in satisfaciendo unicuique incredibilis 
patientia , tanta nunc in admiratione habentur, tan- 
toque in amore omnibus sunt, ut nemo illis laudau- 
dis, ac celebrandis, aut animi sui studio, aut rei ve- 
ritati , satis se unquam facere posse arbitretur. Quae 
quidem maiora etiam in te, et praestantiora sunt vi- 
sa , quod in tanta maiestate auctoritatis atque imperii $ 
quantam capere pontificatus, et summi illius honoris 
amplitudo potest, tuus ille humanissimus agendi, et 
congrediendi modus , non modo nihil de dignitate im- 
minuere, verum etiam in te augere gravitatem vide- 
batur. Atque is quidem, quod valde utile extitit, et 
ad exemplum vitae , et ad firmamentum verae religio- 
nis, maximo frequentissimoque theatro spectatus fuit et 
cognitus, cum concursus ex tota Gallia, nec non ex 
finitimis Galliae regionibus, ad te visendum maximi 
fuissent facti, omnesque undique convenissent, qui aut 
virtute , aut nobilitate , aut gratia , honestum se locum 
obtenturos in tanto concilio arbitrati sunt ; qui tamen 
alia longe opinione quam venerant , domum reverte- 
runt. Nam cum animis hoc percepissent suis , fastus se 
et pompas ornamentorum, ac comitum in Pontifice ma- 
ximo visuros, illoque opum spectaculo, et apparatu ocu- 
los se suos esse oblectaturos , pro apparatibus ornamen- 
tisque fortunae, pulchriora multo et magnificentiora 
virtutis ac modestiae , et numquam alias visae , aut au- 
ditae humanitatis spectacula domum ad liberos et con- 
iuges suas retulere. 

4. Gaudeo igitur, Pater sancte, et vehementer gau- 
deo, quod meum perpetuum de tuae Sanctitatis cle- 
mentia bonitateque iudicium , plurimorum numc iudi- 


"0115 hominum comprobetur, quod mea iam fides per- 


specta cognitaque sit, quod mei auctoritas testimonii 
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gravis habeatur. Sed cum hoc gaudeo , tum illud mul- 
to magis triumpho atque laetor, quod tuum nomen 
honestissimum , laudemque aequitatis atque pruden- 
tiae amplissimam apud omnes esse intelligo. Nam mihi 
quidem si fructus aliquis ex hac tua gloria, et homi- 
num de te praedicatione privatim quaeritur, totus est 
amoris. Quod enim te amo maximum in modum , sem- 
perque fui studio quodam mirifico summae benevolen- 
tiae erga te incensns , omnis tua laus, omnibus mihi 
meis commodis et emolumentis multo est carior. Tu 
vero fructus ex ista tua animi lenitate , naturaeque bo- 
nitate varjos capis et multiplices. Nam et munus atque 
officium optimi Pontificis egregium praestas, cum te 
pastorem atque patrem omnibus aequum ostendis , et 
trahis omnes atque convertis ad studium , atque ad 
amorem tui; cum ita benigne et comiter cunctos ad- 
mittis, ut qui post colloquium corpore a te degrediun- 
tur, animo tamen apud te infixi remaneant. Tum au- 


.tem laudem illam assequeris , ut nemo te unquam ne- 


que in summa potestate mitior, neque in summa man- 
suetudine gravior fuisse iudicetur. Postremo id etiam 
agis, ut exemplo et auctoritate tua, cunctis, qui et ere- 
ctiore animo, et potestate aliqua praediti sunt, cupi- 
ditatem tuae imitandae bonitatis iniicias : quo quidem 
genere officii, et meriti , nullum ego arbitror neque 
Deo immortali gratius, neque humano generi utilius 
facile inveniri posse. Quapropter perge tu quidem , Pa- 
ter sancte, ey fruere isto tuo tam eximio, tamque ex- 
cellenti bono, laudemque hanc clementiae et lenitatis 
incolumem tibi semper perpetuamque conserva. Quod 
si aut temporum varietas aliqua et commutatio, aut ini- 
micorum interdum iniquitas tuam naturam exasperare 
conata fuerit, si non defuerit quandoque aliquorum , 
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quae te ad acerbitatein concitet oratio, noli quaeso obli- 
visci praeclarum istud sanctumque propositum igno- 
scendi libenter, ei paterna charitate aliorüm culpas 
obruendi, ducturam te in praemium expectatae immor- 
talitatis, cum huius gloriae, quae ex clementia et hu- 
manitate , proficiscitur , divina tibi possessio et in cae- 
lo, et inter homines parata semper futura sit. 

5. Sed ego longius provehor oratione, quam for- 
sitan mihi conveniat, dumque amori obsequor meo, 
qui has de te curas et cogitationes suscipere me co- 
git, prudentiae legibus minus obtempero. Ea enim po- 
tius eo me revocat , ut quod mihi mandasti Massiliae , 
quodque fuit primo meae scriptioni propositum , ad 
id ego praestandum conficiendumque me referam. Me- 
ministi enim opinor , cum tibi ego ibidem quotidiano 
officio assiduus adstarem , diesque forte incidisset ab 
occupationibus vacuus, te sacrum evangeliorum codi- 
cem more tibi domestico habentem in.manibus , com- 
plura de divinis illis rebus mecum disseruisse ; par- 
timque exponentem quid sentires ipse, parüm senten- 
tiam meam exquirentem , et sciscitantem , ad eum in 
disputando sermonem delapsum fuisse, quem cum Ni- 
codemo Christus in Iohanne habuisset ; qui sermo to- 
tus, quamquam plenus caelestibus sententiis , tamen 
cum videretur esse implicatior , praecepisti mihi ut ca- 
put illad in Iohanne, quantum ad Nicodemum atti- 
net, nec non et alium in eodem evangelista locum , 
quá Christus e sepulchro iam egressus a Maria Mag- 
dalenae attingi se noluisset], in scriptis tibi exponerem, 
quod ego alacri animo facturum tum me recepi, ma- 
gisque in eo: cupiditatis meae, quam habebam obse- 
quendi tibi, quam virium aut facultatis duxi rationem : 
etenim res illae abstrusae admodum , et. perdifficiles 
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sunt , totamque Iohannis evangelium maximis refertum 
est fidei nostrae mysteriis , quae alta et ardua per sese, 
obscure etiam ferme ab eo subtiliterque traduntur , ut 
ad illorum aspirare intelligentiam , absque ope divina 
nemini liceat. Sed tamen quoniam aut non polliceri , 
aut fidem servare eins quod pollicitus sis, bono viro 
est necesse , cui praesertim res sit cum patrono suo οἱ 
cum principe , qui sit idem orbis terrae et princeps οἱ 
patronus, vel ut verius dicam bumani generis etiam 
pater; mihi vero alterum iam non est integrum , pol- 
licitus enim sum ; in altero certe enitar, ut si non in- 
genium , neque doctrina tibi mea , at saltem sedulitas 
et diligentia probata sit. 

6. Aggrediar igitur ad exponendum , si hoc prius 
fuero praefatus , totum paene contextum evangelii Io- 
hannis, non magis esse rerum a Christo Iesu gestorum 
historiam , neque narrationem sermonum , qui ad vi- 
vendi praecepta pertineant ( quamquam ne ipse qui- 
dem Iobannes haec praetermiserit, sed sunt ea a ce- 
teris evangelistis, suo magis ordine copiosiusque tra- 
cata ) quam praecipuam esse praecellentemque doctri- 
nam , Deum in homine Christo haerentem , conflatum- 
que ostendendi , et declarandi: in quo penitus myste- 
rio hic infixus evangelista , ct semper occupatus est. 
Itaque et principium suae narrationis ab illo sublimi 
divinitatis oraculo exorsus est. * In principio erat ver- 
bum, et verbum crat apud Deum, et Deus crat ver- 
bum ,, et reliqua. Deinceps huic tanto initio conscnta- 
nea pertexuit. Cumque ceteri aut in narrandis his quae 
in dies gerebantur, aüt in hominibus ex verbis Iesu 
Christi , ad fidem , ad iustitiam , ad misericordiam , ad 
mansuetudinem, ad ceteras virtutes adhortandis et per- 
docendis praecipue insistant , hic unus potissimum Ic- 
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sum , de semetipso , de Patre , de doctrina sua , et pro- 
phetarum praedicationibus in se ipsum cadentibus , de 
eo quod ipse essct qui a Deo fuisset generi. Abrahae 
promissus, deque sua divinitate, simul atque huma- 
nitate inducit loquentem ; interiusque multo ct pres- 
sius mysterium fidei, et regni, et veritatis exponit. 
Quod evangelistae ceteri , et in fide Christi praecipue , 
in moribus tamen non parum, et in christianae vir- 
tutis actionibus constituunt, hic totum ferme in ipsa 
Dei et Christi cognitione reposuit ; ausus in hunc mo. 
dum scribere , quod Deum cognoscere , et quem is mi- 
sit Iesum Christum , vita est acterna. Non mirum ergo 
si qui tantum huic cognitioni tribuit, is de his dictis 
et factis Iesu. Christi, quae magis ad intelligentiam et 
notionem Dei, quam ad vivendi praecepta pertinent, 
composuit historiam , verbisque propter cam rem, et 
sententiis in tanta altitudine rerum τ a EE sac- 
pe est obscurior. 

7. Accedit etiam aliud , quod cst in eo diligenter 
animadvertendum , quod cum postremus omnium scri- 
beret evangelium , neque pleraque eorum sibi in scri- 
bendo répetenda existimaret, quae fuissent a ceteris 
explicata atque narrata, ubi se ad suas proprias refert 
narrationes, multa in medio relinquit, transilitque sae- 
penumero ad posteriora, omissis prioribus , ordinem- 
que rerum praeterit et consecutionem lemporum , ut 
nisi ea quae interposito tempore facta fuerunt ex aliis 
cvangelistis nota sint , cogantur legentes interdum am- 
bigere, atque haesitare. Itaque et ad hunc Nicodemi 
sermonem accedit multis rebus gestis Iesu Christi, mul- 
tis ad populum dehortationibus , multis ctiam signis ct 
miraculis praetermissis; quorum in primis admiratione 
motus Nicodemus , cum intueretur in Christo divinam 
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illam potentiam et virtutem , quae est propria unius 
Dci , verbaque eius audisset , doctrinam non contem- 
psisset , neque quod ceteri fere legis doctores , et scri- 
bae faciebant, idem ipse cgisset, ut ex illis gestis et 
virtutibus Iesu Christi , ad invidiam potius atque ob- 
trectatiohem , quam ad studium noscendae veritatis ad- 
ducerentur, statuit se ad eum conferre, et ex co di- 


' scere quae esset voluntas, et quod consilium summi 


Dei. Considerabat enim non sine gravi causa omnipo- 
tentem. Deum tanta in tempore illo potissimum suae 
voluntatis indicia per unum hominem Iesum ostendere 
Iudaeis et perferre instituisse. Porro ipse ex lege intcl- 
ligebat restitutum iri aliquando regnum Israel ; cum- 
que qui esset auctor tanti muneris futurus promissum 
a Deo patribus antiquis meminerat ; dubitabat autem 
num hic ille esset Christus ; inque ea haesitatione ani- 
mi varie distrahebatur : virtus Christi , et potestas , ct 
actiones , et miracula , magnum nescio quid , atque di- 
vinum in eo ostendebant ; paupertas vero, et humili- 
tas hominis, et doctrinae , ct praecepta ad omnem pa- 
tientiam demissionemque animorum tendentia , longe 
abhorrere ct regui nomine, et spe videbantur. Sed 
cum Christus de regno Dei multa saepe verba faceret , 
ipse regnum terrenum diu ante in animo conceptum 
retineret, paratus accessit ad lesum , ut et docerctur 
ab co, et dirigeretur ; neque eum magistri nomen, 
gravitasque deterruit, quin se submitteret mcliori ma- 
gistro et traderet ; quod ceterorum plerique , qui illo 
honore et munere inter ludaeos fungebantur, arbi- 
tione, malevolentiaque corrupti, ut ne facerent, ad 
omne potius scelus, ct nefariam crudelitatem contra 
Iesum sunt compulsi. Nunc extendamus evangelii ver- 
ba, et ad eam deinde interpretationem nostram ac- 
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commodemus. Est igitur in capite tertio Iohannis sic 
scriptum. : 

8. * Erat autem homo ex Pharisacis Nicodemus no- 
» mine, princeps Iudaeorum ; hic venit ad Iesum no- 
» €tu , et dixit ei: Rabbi, scimus quod a Deo venisti 
» magister; nemo enim haec signa potest facere , quae 
» iu facis, nisi sit Deus cum eo. ,, 

Quod Pharisaei sint in Iudaeis, quasi magistri le- 
gis et interpretes, et qui in consiliis publicis inter- 
sunt, statumque veluti quemdam praeferunt optima- 
tum , divisi a populo per eiusmodi dignitatem et se- 
parati, quae est illius vocabuli in sermone latino in- 
terpretatio , fastum et tumorem ipsa quoque indicans, 
vel mediocriter sacrarum rerum peritis est notum, Hi 
ritus legis et caerimonias exteriores tuentur, mores ma- 
iorum in cultu et mundicia corporum praecipue ob- 
servant, mortuos credunt resurrecturos , angelos, et spi- 
ritus incorporeos suscipiunt, suntque in primis apud 
populum auctoritate et nomine sapientiae graves. His 
contraria factio est Sadducaeorum , qui legis item pe- 
riti, neque exsurrectionem a mortuis, neque angeli- 
cas illas mentes , et spirituales naturas quicquam esse 
arbitrantur , quo etiam modo perimunt animae immor- 
talitatem.. Ác ex Sadducaeis quidem. nemo uspiam le- 
gitur ad Christum fuisse conversus, ex Pharisaeis au- 
tem non pauci ; nam et Paulus apostolus professione 
ac secta pharisaeus extitit. Tantum potest obstinata pra- 
vitas in haereticorum mentibus, ut caecato lumine ani- 
mi , neque Spiritus sancti afllatum ullum , neque veri- 
tatis lucem accipiat! Princeps autem erat Nicodemus, 
hoc est ex principibus Iudaeorum ( illud enim genus 
hominum primum in populo, et propter senatorii no- 
minis dignitatem in honore omnibus erat) venit au- 
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tem ad: lesum noctu , tamquam reformidans si interdiu 
venisset , quid de suo istiusmodi adventu ad Iesum ho- 
mines essent existimaturi ; nam et collegarum suorum 
consensum intelligebat ferventem. et. coricitatam. ad- 
versus Christam , ob invidiam videlicet , et obtrecta- 
tionem doctrinae atque auctoritatis , qua his in popu- 
lo plus valere videbatur; et ipse pertimescebat , ne 
cum .magister existeret ceterorum , si ad audieudum 
alium. magistrum se conferret, amitteret. nomen. opi- 
nionemque magistri ; quod tamen sic agere, et vereri 
lege corporea atque carnali , non admodum erat re- 
preheudendum : ista enim. boua, et istiusmodi hono- 
res appetere , ex illa lege , magnique aestimare conces- 
sum omnibus erat , dum ne propterea tamen aut falsi 
Dii colerentur , aut incommodum proximo iniuriaque 
afferretur.. Postquam autem lex spiritus , δὶ est illa ap- 
pellanda lex , ac regnum Dei per Christum praedica- 
tum , et mundo patefactum est , bona illa mundi , quae 
per se antca cum sola spectabantur , videbantur iure 
esse appetenda , eadem nnnc collata cum caelestibus 
bonis, si moram his ullam aut impedimentum affe- 
rant, ut iudicentur illis pluris esse facienda , gravis- 
simi criminis culpam non effugiunt. ltaque hic idem 
evangelista alio loco graviter eos accusat , qui cum crc- 
derent iam. Christo, occulte tamen id agebant, tam- 
quam gloriam apud homines illi alteri gloriae, cuius 
Deus unus spectator est , anteferendam putarent. Ipse 
quidem Nicodemus vitio adhuc omni carebat ; nam ne- 
que temere amittere volebat ea, quae esse bona ar- 
bitrabatur, et maioris tamen magistri cousiliis atque 
praecepüs docilem se praebere paratus erat. ltaque 
idem postea et Christum defendit in concilio , cum 
censuit neminem indicia causa nec inauditum debere 
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damnari, et sepulturam eiusdem Christi pio ac libe- 
rali officio prosecutus est : errabat in eo autem id com- 
muniter cum ceteris quod legem ad corpus ct ad car- 
neum sensum interpretabatur , nullamque alteram vi- 
tam , praeter hanc mortalem et terrenam cogitabat , ex 
quo ad accipiendos ct intelligendos Domini sermones 
erat indoctior. 

9. Venit ergo iste ad Iesum , et dixit ei: Rabbi, 
scimus quod a Deo venisti magister. Àc quod venerit 
a Deo, rationem statim. subiungit: nemo enim potest 
facere hace signa quae tu facis, nisi sit Deus cum co. 
Venisti ergo a Deo , inquit, ut nos doceas ; hoc enim 
est illud quod dixit, venisti a Dco magister. Doceas 
autem quid ? nempe quae sit voluntas Dei, quo nos 
pacto gerere debeamus , quandoquidem ab eo doctior 
nobis missus es. Hoc enim totum aut protulit , aut pro- 
ferre voluit Nicodemus. Et quoniam de regno Dei plu- 
ra lesus verba in concione plebis fecerat, hoc erat po- 
tisimum, quod Nicodemo videbatur esse requiren- 
dum, quidnam csset, et quam ad rem valeret, hoc 
quod lesus praedicabat regnum Dei. Non est autem 
tota interrogatio Nicodemi ab evangelista posita, vcl 
brevitatis causa, cum satis ex reprehensione Christi 
illa comprchendatur, vel quia hoc etiam signo Chri- 
stus illius confirmare admirationem voluit, ut non ex- 
pcctatis verbis interrogantis , cogitationi cordis statim 
responderet, quod non soli Nicodemo legitur fecisse. 
Ad. koc ergo regnum Dei intelligendum , quae sunt 
apta et accommodata respondet : amen amen dico tibi , 
nisi quis natus fuerit denuo, non potest videre regnum 
Dei. Hic affirmandi modus saepe usurpatus a Iohanne 
evangelista magnam indicat asseverationem eius quod 
est dicendum : amen amen cuim, vcre est. Igitur Ie- 
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sus! Nicodemo , vere dico tibi, inquit. In quo cst ani- 
madvertendum non more eum loqui prophetarum , qui 
cum ordiebantur sermones Dci ad populum, sic prac- 
fari seliti erant, haec dicit Dominus , ut estenderent 
non se, sed Deum esse illius praecepti auctorem. lc- 
sus autem Christus Dei vivi filius, par pàrenti suo, ct 
in maiestate , et in potentia , ego tibi dico, inquit. Et 
alibi, heus:adolescens tibi dico surge. Et denique om- 
nia miracula , quae patravit, pro potestate , et pro im- 
perio legitur perpetrasse. 

10. Nicodemo ergo cupienti cognoscere de regno 
Dei hoc primum respondet, non posse intelligi regnum 
Dei , nisi ab his, qui denuo nati sunt : quod verbum 
in graeco ambiguum est, nam et denuo , quemadmo- 
dum nos eonvertimus significat , et ex alo. Haec no- 
stra quidem per baptismum regencratio ex alto , ac ex 
Deo ipso est. Sed non est, opinor, de verbis conten- 
dendum, cum praesertim Christus, cum Nicodemo non 
graece sed hebraice locutus sit. Sic ergo positum hoc 
verbum intelligamus , ut est a Nicodemo acceptum at- 
que intellectum. Nisi quis igitur natus fuerit denuo , 
non potest videre regnum Dei. Regnum Dei est in 
caelo illud quidem quod in altera vita nobis proposi- 
tum , in hac in qua nunc sumus vita spcrare atque in- 
telligere quadam ex parte possumus: nullum enim in- 
genium , nulla acies est nostrae mentis, quae eo pos- 
sit aspirare aut contendere , neque oculus quispiam vi- 
dit , aut auris audivit , aut sensus aliquis accepit , quae 
preparavit Deus his qui diligunt eum. Sed alio etiam 
modo in terris regnum Dci est, cum dominatur Deus 
hominum studiis et voluntatibus , hoc est cum homines 
Dei gloriae et laudi inserviunt, illiusque voluntati sunt 
obtemperantes; in quo maxime Christi fides rcgnum 
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inter homines Dei conciliat; ipsa enim una facit, ut 
posthabito mundo et mundanis bonis , ad Deum, et ad 
divina bona fide ac spe, et summo amore contenda- 
mus. In hanc fere sententiam ponitur ab evangelistis 
regnum Dei, ubi illud inductum et nominatum est , 
et cum misit discipulos Dominus ad praedicandum an- 
nunciandumque paenitentiam peccatorum, quoniam ap- 
propinquaret regnum Dei ; et cum | item discipulis di- 
xit, regnum Dei intra vos est. Paulus quoque: regnum 
Dei est iustitia , et pax , et charitas : ct nos quotidie in 
dominica oratione , cum petimus a Deo ut adveniat ip- 
sius regnum , non tam extremum illum diem iudicii , 
si accurate inspiciatur , quam regnum hoc Dei in vir- 
tute , et integritate , et pietate nostra , ut adveniat ob- 
Secramus. 

1 1. Quo de regno ctiam Christus hic loquitur. Nam 
cum Nicodemus voluntatem Dei magnifacieus, et cu- 
piens illi se insinuare et tradere , speraret maxime per 
doctrinam Iesu Christi , quem ex operibus ct miracu- 
lis verum. interpretem. divini nominis esse intellige- 
bat, posse se assequi , ut cognosceret quid sibi esset 
faciendum , accessit, non de decern praeceptis legis, 
neque de observationibus caerimoniarum ex eo audi- 
turus , vetera enim illa et pervulgata , et consignata lit- 
teris, et quotidiano usu iam contrita erant, sed no- 
vum illud, ct antea inauditum, quod de regno Dei pro- 
tulerat Christus cum intelligeret , laborabat , deque eo 
instrui a Domino ct doceri requirebat. Cui lesus, o 
Nicodeme, inquit, non est tam facilis ista doctrina , 
ut tu fortasse arbitraris ; tuae nunc aures, cuiusmodi 
illae sunt , tua mens, tuum cor, capere atque aspice- 
re quale sit: novus ipse homo fias, et alio quodam ex 
genere, atque ex eo quo nunc es oriundus renasca- 
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ris oportet, si vis comprehendere quod sit regnum 
Dei. Et quidem hoc dicebat iam docerc incipiens , iam 
fundamenta iaciens caelestis disciplinae. Etenim re ve- 
ra, quicumque ita ex carne natus est , ut semetipsum 
totum constituat in carne, ut in hac mortali vita bo- 
num suum reponat, ut dolores corporis praccipue vi- 
tet, voluptates et commoda in primis consectetur , aut 
si quid aliquando referat ad laudem , et dignitatem , 
omnem honorem suum in opinionibus hominum , in- 
diciisque constituat, hic nequaquam potest videre re- 
gnum Dei, neque vim fidei in Deum per Christum 
lesum idoneus est tenere: aliena enim et multam di- 
versa, vel contraria potius, his mundi huius studiis 
et voluptatibus fides nobis Christi , quae ipsa regnum 
Dei est, praescribit , atque imperat. Ác lex quidem 
Moysis, huic carnali sapientiae , quatenus est in lit- 
tera plurimum opitulata est ; proponit enim illa iusti- 
tiam sectantibus , terrae possessionem , divitias, hono- 


res , liberos, familiam , neque hominem a mundanis 


cupiditatibus abstrahit ; fides autem Christi alia nobis 
longe bona , alias spes , alios fines ostendit, atque of- 
fert, atque ut caelestem. vitam. apud Deum adipisca- 
mur , huius mundanae vitae esse nos iubet contempto- 
res, cuius mostrae professionis aditus primus, et sa- 
cramentum est baptismus. Nicodemus ergo, qui nul- 
lam alteram vitam , nullas invisibiles opes , nullum re- 
gnum caeleste adhuc cogitaret , totusque in terra, et in 
terrenis bonis inhaerebat , et quicquid legebat, spera- 
bat, audiebat, ad hunc finem arbitrabatur referri , 
atque converti , ut iustitiam legis, et opera sectando, 
ipse incolumi et salute et fortuna esset, ad illud praeci- 
puum documentum fidei , quo tollere crucem nostram , 
et sequi Christum iubemur , audiendum et comprehen- 
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dendum non erat idoneus , nisi prius in vitam aliam, 
quae non est carnis, sed spiritus, nova spirituali ge- 
neratione productus esset. Verum ut erat ad huiusmo- 
di praecepta rudis, ad crassum et terrestrem sensum 
omnia referens , sic Dominum respondendo interrogat 
ut in eius responso nihil probare possis, praeter di- 
scendi cupiditatem. 

12. ** Dicit ad eum Nicodemus: quo modo potest 
» homo nasci, cum sit senex ? Numquid potest in al- 
» vum matris iterum ingredi , et nasci ? ,, 

Cernis ut omnia illa legis carnea erant et terrena ? 
quod tamen non tam scripturae vitio , latebat enim sub 
ea spiritus , et aliquos interdum igniculos sui luminis 
iaciebat , quam eorum , qui illam ad corpus et ad ter- 
ram prorsus interpretabantur , errore contingebat. Εἰδὶ 
non erat ille tum fortasse error; exceptis enim paucis 
ex prisco genere Iudaeorum , quos peculiari dono Deus 
per Spiritum sanctum instruebat et docebat, ceteri mo- 
do servarent legem , praeceptaque custodireut , et ab 
unius veri Dei cultu, ad falsos Deos non prolaberen- 
tur, in illis crassis cogitationibus terrenorum bono- 
rum versari sinebantur , omniaque illis forte in bo- 
nam partem accipiebantur , quoad veniret Christus ve- 
ra lux, quae non iam occulte , neque in paucis, sed 
in universo genere humano suum manifestum lumen 
effunderet. In ipso autem lumine novae vitae insistens 
Nicodemus, quamquam in pristina carnis vita iam con- 
senuisset , multosque ex illa secum deferret rudes ani- 
mi motus , incompositosque sermones , tamen quoniam 
bonam voluntatem afferebat, a Domino dignus qui eru- 
diretur habetur. 

12. Respondit Iesus : ** amen amen dico tibi , nisi 


» Quis natus sit ex aqua οἵ spiritu , non potest ingre- 
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» di in regnum Dei. Quod natum est ex carne, caro 
» €st; et quod natum ex spiritu , spiritus est. ;, 

Iam docere incipit apertius , iam patefacere occulta 
novi mysterii, ut Nicodemo satisfaciat , quem cupien- 
tem discere , libenter instruebat. Quicumque enim est 
cupidus doceri vias Domini rectas , non deest illi mo- 
nitor et demonstrator Deus. Novam igitur generatio- 
nem , quam dixerat necessariam ad. videndum regnum 
Dei, non esse istam confirmat quae est nasci ex ute- 
ro matris, et in diei lucem visibilem hanc produci; 
eam enim iam nactus fuerat Nicodemus , neque ex illa 
tamen videre Dei regnum poterat. Alia igitur sit opor- ' 
tet generationis ratio , alius modus ; nam cum regnum 
Dei corporeum non sit, et cum a terra longissime di- 
stet, haec quae nos in terram proiicit carnalis gene- 
ratio , ab intuendo regno Dei nos maxime avertit, ne- 
dum ut ad illud aspiciendum nos convertat. Sed cum 
corpore attolli in caelum nequeamus , habemus tamen 
partem in nobis, qua erigi possumus , spiritum men- 
tis nostrae videlicet; sed qui se ipse tamen per se eri- 
gere non possit, nisi a Spiritu sit sancto sublevatus 
et adintus. Uude enim ipse ex se ipso nitatur ? aut quo 
se conferat ? qui circumfusus obrutusque sit mundana 
omni hac rerum varietate , qui quo se cumque vertat 
invitamenta et illecebras terrae sentit, nec ab illis pot- 
est semetipsum evolvere atque explicare. 

14. Nam si obiiciatur, eos qui philosophiae , et in- 
vestigationi rerum divinarum dederunt operam, semet- 
ipsos erexisse , et in caelum mente et cogitatione ascen- 
disse, nos respondeamus , ut ut spiritum illi mentis 
suae in caelum extulerint, ad mundana tamen sem- 
per conversos fuisse: contulerunt enim cognitionem et 
scientiam eiusmodi , aut ad. voluptatem animi dumta- 


AD CLEMENTEM VII, P. M. 191 


xat , aut ad studium adipiscendae laudis, non autem in 
caelo , et in Deo, nt in suo fine et proprio bono, spes 
suas posuerunt , neque spiraverunt ea quac intellexere. 
Est enim huius verbi ista vis, ut spirare, sit habere 
cupiditatem quamdam eius assequendi , quod cogno- 
scas; absque autem huiuscemodi spiritu, possit esse 
cognitio. Itaque philosophi illi , qui rerum causas per- 
vestigaverunt “ cum ex mundo praemium quaererent , 
nequaquam spirasse ea quac intelligebant sunt existi- 
mandi , quandoquidem spirare est consilium inire, et 
studium acuere ejus potiundi, quod appetas; ut cum 
spirare ille regnum dicitur, qni affectat; et spirare cae- 
dem, qui inimicis suis exitium machinatur. In hanc 
sententiam spiritns et spiritualis homo accipitur in scri- 
ptüra , qui spirat ea quae Dci sunt, hoc est , qui cog- 
noscit ea et appetit; vel eo etiam proprius et elegan- 
üius, quod qui de mundo sunt, spirare etiam ea di- 
cuntur, quae sant mundi , terrena optata videlicet, et 
2 natura spiritus longe abhorrentia. Spiritus vero in 
sacris litteris ad ea sola bona contendit , quae sibi cog- 
nata sunt , spiritualia item ipsa , et incorporea , idcir- 
coque a sensibus, et praesentibus terrae bonis remo- 
tissima, ad quae fide, et spe sola in hac vita aspira- 
mus. Verum , ut iustitueram dicere , spiritus huiusmo- 
di noster, ut ad bona potissimum invisibilia aspiret , 
sine spiritu Dei nullo modo potest assequi. Qui enim 
se non implicitum modo atque immersum in cupidi- 
tatibus mundanis , verum etiam alias cupiditates et alia 
bona praeter corporea ista et terrena ignorantem , eri- 
piat ex his atque extrahat, nisi Spiritu sancto intus ani- 
mum afllante , et notionem Dei amoremque insinuan- 
te, studio ita feratur ad non visa optanda bona, ut 
haec visibilia repudiet , atque contemnat ? 
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15. Quod autem iste spiritus ex Deo sit, qui sic 
nos instruit et permonet, illud certissimo est argumen- 
to , quod cum amorem in nobis accendat cum Deo nos 
coniungendi , est enim amor coniunctionis appetitio , 
ex eo ipso cflluere ad quem nos attrahit est intelligen- 
dus. Ac ut spiritum mundi ille habet, qui ad mun- 
dum studio animi est propensus , quoniam spiritas ille 
est ex mundo, et ex eo nobis ingeneratur ac innasci- 
tur, sic qui vocat nos ad Deum et allicit spiritus , ex 
Deo ipse eflluit, et cum Deo est Deus, cuius divina 
admirabilisque potentia in eo maxime elucet , quod ho- 
mines natos carni atque mundo , suumque genus et pa- 
triam quasi suam in terra constituentes , quemadmo- 
dum in veteri figura facit Abraham relinquere terram 
et cognationem suam, atque alias spes longinquiores 
sequi docet, atque hortatur. Quo etiam argumento Pau- 
lus apostolus usus est ad probandum et demonstran- 
dum, quod spei nostrae nos , qua Deo confidimus, non 
pudebit; quoniam cum amor Dei sit effusus in cordi- 
bus nostris , fit id per Spiritum sanctum , qui datus est 
nobis, qui spiritus arrabo nobis certus sit futurae glo- 
riae, Atque hic spiritus cum a mundo , aut a carne, 
cum ab hac terrena et mortali vita in aliam multo 
praestantiorem et diviniorem vitam, alias spes, alia bo- 
na, alia vivendi consilia nos vocet, novam quamdam 
necessario nobis affert generationem , ut non amplius 
ex carne nati , in carneque viventes , sed ex spiritu ge- 
niti, ad spiritumque nos accommodantes , et videre, 
et appetere , et potiri regnum Dei possimus. Hinc igi- 
tur lesus Nicodemum attollere paulatim in hanc spi- 
ritualis novae generationis notitiam volens, ut ea cog. 
nita prius ac percepta , rationem deinde et mysterium 
sui in mundum adventus accipere ille mclius posset ; 
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nisi quis natus sit ex aqua et spiritu, inquit, ΠΟΙ pot- 
est ingredi in regnum Dei. Supra videre dixerat , quod 
nunc dicit ingredi illud , ut ostendat idcirco a nobis 
quaeri cognitionem regni Dei , ut potiamur , neque in 
sola eius intelligentia insistamus. Etsi enim cum in 
caelo erimus, unum erit atque idem frui et intellige- 
re, quam in sententiam dictum est ab eodem Iohan- 
ne, quod cognoscere Deum , et quem is misit lesum 
Christum , vita est aeterna , tamen in hoc mundo pot- 
est esse divisio, vix illa quidem , neque umquam ita 
disiuncta , ut non magnam partem ad bene vivendum 
conferat Christi Deique cognitio, verumtamen aliqua 
interdum ut sit, neque in omnibus vita cum cogni- 
tione consentiat ; in quo tamen paenitentiae , et nos 
obiurganti conscientiae est locus. 

16.&Ac quod ex spiritu quidem de integro opor- 
teat nasci eos qui noscere velint, atque ingredi in re- 
gnum Dei , jam manifestum esse arbitror ; ex aqua ve- 
ro ut renascatur, et quid afferat ad regenerationem 
huius elementi opportunitas, aliqua etiam dicenda a 
nobis sunt ; quorum illud praecipaum atque primum , 
quod sic est a domino nostro lesu Christo constitu- 
tum atque decretum : quae vero sic ab eo statuta san- 
ctaque, ea sunt a nobis sine mora suscipienda , non 
cum scrupulo et cum haesitatione disceptanda. Et ta- 
men quod pie et venerabuude facere nobis liceat , at- 
que ut cupidis discendi mentibus satisfaciamus , di- 
camus dominum lesum Christum constituisse primum 
fidei nostrae sacramentum eiusmodi , ut corde et ore 
Deo nos dedamus , quorum in altero est iustitia , ve- 
ritas enim sacramenti in ipso corde est ; in altero sa- 
lus, quoniam Deum coufiteri ore non erubescimus. 
Ideoque a Paulo dictum , corde credi ad iustitiam , ore 
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autem confessionem fieri ad salutem ; quoniam omnis 
qui credit in Deum , non confundetur , id est non ve- 
rebitur confiteri verbis id quod sentit in animo. Ne- 
cessaria primum igitur cordis est credulitas : qui enim 
crediderit, inquit Dominus, et baptizatus fucrit, hic sal- 
vus erit. Deinde oris pronunciatio, qua quis in Deum, 
et in Iesum Christum , Spiritumque Dei sanctum. pro- 
fiteatur se credere, idque vel suis, vel parentum , et 
propinquorum suorum verbis. Quoniam autem nemo 
dedere se plane potest , nisi idem diabolum et pompas 
eius renunciet, hoc est nisi mundo et mundanis amo- 
ribus repudium mittat, quod iis diabolus, qui huius 
mundi princeps a Domino saepe dicitur, nos abducat 
captivos, atque illaqueatos teneat; idcirco et in ba- 
pismo inducta est a maioribus nostris huius renun- 
ciationis mentio. Porro cum vera mundi rédhinciatio 
sit, commori velle Christo , et carnem peccati nostram 
una cum illo cruci affigere, quod est mori peccatis ; 
ille enim sublatus in crucem, et propterea mortuus 
est, ut suam illam mortem in nos omnes transmitte- 
ret, nosque cum eo una qua peccatores sumus more- 
remur, qua vero mundati illa morte et purgati esse- 
mus in novam iustitiae et integritatis vitam , cum eo 
item una resurgeremus ; suscepta est in baptismo huius 
etiam mortis, exsurrectionisque similitudo ; ter enim 
in aquam illam immergimur, terque emergimar, ut 
consepulti Christo, quemadmodum Poulus ait, triduum 
illud, et cum eodem e sepulcro egressi novi homines 
consistamus ; quorum alterum mortem nostram ad pec- 
cata , alterum ad iustitiam novam vitam repraesentat. 
Atque in hac imagine et simulacro mortis et resurre- 
ctionis lesu Christi , quam in baptismo imitamur, id- 
circo aqua adhibetur, sordes enim terrenae et labes 
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corporum potissimum eluuntur aqua τ nihil autem ma- 
gis in baptismo quaerimus, quam munudari et piari a 
terrenis maculis iis, quae animum inficiunt , ut nitidi 
coram Deo, mundique adsimus. 

17. Illud quoque in aqua spectatum , animadver- 
sumque est, quod facilis est emersus ex illa, neque 
tenax ipsa est illorum , quae intra se acceperit, quod 
secas cernitur in terra. Nobis igitur sepulturam Chri- 
sti illa immersione in aquam imitantibus , indicat ipsa 
elementi natura mortem nostram eiusmodi esse, ut ab 
illa facilis reditus in vitam futurus sit. Cumque in hoc 
mundo corpore constituti simus , necesseque habeamus 
contrahere multa cum eo et negociari , praéscribit no- 
bis in baptismo aquae liquiditas, ut haec mundana 
omnia fluxa existimemus , veluti aquam , eaque non se- 
cus ac si essent aqua, ubi Deus nos vocaverit, fides- 
que et misericordia et veritas postulaverit a nobis, et 
ab animo menteque nostra excutiamus. Sed ut tenea- 
mus illud quod primum fuit dictum , in hoc sacra- 
mento adhiberi aquam , quia a Christo sic praeceptum 
est , quod et Iohannes baptista ante Christum usurpa- 
vit, et illum baptismum paenitentiae appellavit, ex quo 
indicatur aquam visibili virtute abluendi et extergen- 
di , indicare virtutem interioris paenitentiae, qua pec- 
cata. ablauntur, et in baptismo Christi dari aquam re- 
pudio et reiectioni mundi , spiritum autem Dei et cre- 
dendi fidem. ad vitam in caelo beatam pertinere ; re- 
pudietur enim. mundus primo oportet , ut caelum , ut 
caelestis vita a nobis acquiratur. Ab ipso certe Chri- 
sto sic traditum , et a maioribus susceptum hoc bapti- 
zandi sacramentum est, πὶ tota illius vis et virtus, ex 
invisibili spiritu , et visibili aqua constituatur. Hoc er- 
£0 baptismo , qui renati sunt, ex spiritu nati, et spi- 
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ritoales existunt ; sicnt qui ex ntero materno in lucem 
prodeunt, ex carne nascuntur, et carnales ipsi sunt , 
nisi nova regeneratione in spiritum sint conversi. Quod 
enim, inquit, ex carne est natum, caro est ; et quod 
natum ex spiritu , spiritus est. 

18. Atque ut conceptam jam animo Nicodemi ex 
responsis suis admirationem excutiat Christos , illum- 
que uberius instruat ac erudiat, prosequitur et ait: 
* ne mireris quod dixi tibi, quod oportet vos nasci 
» denuo. Spiritus ubi vult spirat, et vocem eius au- 
» dis, sed non scis unde venit, et quo vadit. Sic est 
» omnis natus ex spiritu. ,, Astabat stupidus, et cre- 
dens quidem Domino, illiusque dictis et auctoritati 
fidem tribuens , sed parui adhuc intelligens , quid ille 
sibi vellet, Nicodemus ; cam Dominus illius haesita- 
tioni subvenit, et ne mireris, inquit , Nicodeme, de 
eo quod dixi tibi , quod oportet vos nasci denuo: non 
ego loquor de nativitate corporis; non emim fas est 
corpus iterum nasci ; semel fit ista corporis generatio , 
eaque repeti amplius non potest; sed de spiritu lo- 
quor, cui facile est iterum , ex alio patre nasci : ipse 
enim spiritus ubi vult spirat, ut qui solutus ct li- 
ber nullis corporeis ponderibus invitus detinetur. Etsi 
enim nunc corpori consentiens, et cum eius studiis 
voluntatibusque coniunctus, simul cum eo patitur se 
ex terreno patre ortum esse, dum extra mundum hunc 
suas voluntates proprias et sua studia non educit, sed 
se cum corpore una in illis agitat atque versat , tamen 
si velit, si statuat, si sic decernat, alio potest se ver- 
tere, et quo libeat spirare. Non est ergo illi difficile 
quaerere alium sibi , et quidem multo praestantiorem , 
quam iste mundus sit patrem : ex Deo enim denuo ori- 
ri, et patrem illum suum agnoscere , seque illi simi- 
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lem formare et constituere ipse potest , omnemque he- 
reditatis et bonorum suorum caelestium spem in illo 
uno ponere et collocare. Ego vero cum haec tibi lo- 
quor, profero vocem non corporis sed spiritus ; non 
enim a corpore, nec a meditationibus corporeis tales 
sententiae , atque huiuscemodi argumenta proficiscun- 
tur ; non sunt dicta mea carnalia, sed spiritualia. Τὰ 
vero cum vocem spiritus me pronunciante audias , ne- 
scis tamen adhuc unde movear ad dicendum , et quem 
ad finem velim intendere; quod ideo evenit, quia nul- 
lam generationem adbuc nisi corporis sapis: quod si 
ex spiritu institneris renasci , quemadmodum spiritus 
ipse sui arbitrii est , et quocumque vult libere ac fa- 
cile spirat, ita et quisquis ex spiritu natus est, solu- 
tam habet spirandi qua libeat facultatem. Namque in 
hoc loco , qnod spiritus ventus intelligendus sit , quod 
graeci doctores fere omnes tenuerunt , durius mihi vi- 
detur , quam ut ad animum meum possit se accommo- 
dare. Melius Augustinus, qui Spiritum hic sanctum 
intelligi voluit, qui certe unus maxime et liberrime 
quacumque vult spirat. 

19. Sed nos verba ipsa loquentis Iesu , et docendi 
ac praecipiendi rationem considerantes , de spiritu no- 
stro potius intelligimus , qui tamen sine ope ct socie- 
tate. Spiritus sancti ad Deum sc erigere, et se illi de- 
dcre , novumque eum sibi asciscere patrem non potest. 
Nam si de Spiritu ipso sancto solo et separatim sit 
mentio, quid adiuvat Nicodemum ista propositio? quae 
neque ab eo negaretur, et esset omnibus Iudaeis no- 
tissima , qui in prophetis saepe legerant spiritum Dei , 
et praevidentem quaecumque futura essent, et quae 
vellet omnia facillime efficientem. Illud crat Nicode- 
mo ignoratam atque novum, quod edendi rursus in 
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novum genus essemus, οἱ a patre Deo in filios ado- 
ptandi , quod per spiritum consequi , et non per cor- 
pus possumus; est enim nobis liberum spirituali con- 
silio atque decreto, Deum patrem nobis asciscere , et 
nosmetipsos penitus ad illius bonitatem iustitiamque 
conformare , ut obediamus illi , efficiamurque similes, , 
quandoquidem illi vere filii sunt , qui patrem suum 
non natura tantum , verum etiam moribus stadiisque 
et imitantur et referunt; etsi hoc agere, ut diximus, 
sine auxilio et virtute Spiritus sancti nequeamus. Si 
ergo dimissis cogitationibus corporis, per quas spiri- 
tus noster versatur in mundo , et tamquam in corpo- 
reo carcere includitur, extollere nos e mundo , atque 
ipso per se nisi spiritu ad novum hoc genus, et no- 
vam ex Deo nativitatem intuendam voluerimus, mon 
audiemus solum vocem spiritus , sed totum illius con- 
silium , rationemque percipiemus , ipsumque intellige- 
mus plane fidei et virtutis Christi mysterium ; quod 
nondum poterat Nicodemus, non enim in hanc no- 
vam adhuc generationem pervenerat. 

20. Atque ut intelligas nostrum hic exponi spiri- 
tum , qui libere spiret ubi volt, audi apostolum ad Co- 
rinthios scribentem , quid de spiritu ipso et de spiri- 
tuali homine dicat: spiritus, inquit, omnia scrutatur 
etiam profunda Dei ; atque ut nemo novit ea quae sunt 
hominis nisi spiritus hominis, qui est in eo, sic et ea 
quae sunt Dei , nemo novit nisi spiritus Dei. Nos vero 
non spiritum mundi accepimus , sed spiritum qui est 
ex Deo, ut intelligamus, quae a Deo nobis nata sint , 
quae et loquimur , non in docilibus humanae sapien- 
tiae verbis, sed in docilibus Spiritus sancti , spinitua- 
libus spiritualia cognoscentes. Animalis porro homo 
non accipit ea quae spiritus Dci sunt: stultitia enim 
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Vli sunt , neque ca potest nosse , quoniam spiritualiter 
dignoscuntur ; spiritualis autem homo , dignoscit qui- 
dem omnia, ipse vero a nemine dignoscitur. Ex qui- 
bus verbis perspicuum fit, spiritum hominis, vi Spi- 
ritus sancti sublatum atque adiutum , solum intellige- 
re consilium Dei ; solum dico, hoc est a corporis me- 
ditationibus divulsum atque abiunctum. Et simul hic 
ostenditur , quomodo animalis homo, hoc est sensu et 
carne vivens, non percipit ea quae spiritus Dei sunt ; 
non enim sensu, neque appetitu carnis, sed solo spi- 
"ritu, spiritualia percipiuntur : spiritualis vero et per- 
cipit et discernit omnia, hoc est, et spiritualia , et item 
carnalia; quem in sensum hic dictum est, spiritum ubi 
velit spirare. 

21. Respondit Nicodemus , et dixit ei : * quomodo 
» possunt haec fieri? ;, Iam incipit credere Nicodemus 
aliam esse vitam , aliam generationem hominum ad po- 
tiundum regnum Dei necessariam , atque a pristina sua 
admiratione tantae novitatis dimotus nondum , inquirit 
et percontatur quo pacto possint ista fieri. Non enim 
diffidentis, neque Christo non credentis , sed discere 
cupientis verba sunt ista. Itaque et fit dignus totum 
adventus Christus , et salutis nostrae mysterium , ipso 
explicante Iesu, cognoscere. Respondit Iesus , et dixit 
ei τ ** tu es magister Isradlis , et haec non nosti? Amen 
» amen dico tibi, quoniam quod novimus loquimur, 
» δὲ quod vidimus testamur , et testimonium nostrum 
» non accipitis. Si terrena dixi vobis, et non credi- 
» distis , quomodo si dicam caelestia , credetis ? Et ne- 
» mo ascendit in caelum , nisi qui e caelo descendit, 
» filius hominis, qui est in caelo. ,, Haec responsio 
Christi ad Nicodemum, ad cunctum ordinem Phari- 
saeorum et scribarum in uno homine facta est, quate- 
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nus habet conquestionem quandam , quod sibi de Deo 
patre suo, et de sua ab illo missione in mundum dis- 
serenti non fuisset ab illis creditam , cum tamen prae- 
ter se alios quoque testes huius rei ac veritatis illis ex- 
libuisset. Etenim ubi ad baptismum Iohannis accessit 
Christus, cum vox illa patris e caelo filium suum te- 
stificantis a pluribus audita est ; siquidem filium hunc 
meum audite, pater dixit ; tum autem Ioliannes, qui 
habebat prophetae et saucti viri inter Iudaeos opinio- 
nem, de eadem re saepius pluribus fuerat testatus , 
ipsiusque testimonium in cognitionem hominum ma- 
narat, ut non possent Pharisaei dissimulare se scire. 
Nam et ipse Christus eadem haec illis in memoriam 
aliquotiens docendo loquendoque redegerat. Quam ob 
rem dolens sibi ab illis non esse fidem habitam , et il- 
lorum duritiam contumaciamque aegre ferens , neque 
contumaciam solum, sed malevolentiam etiam , sum- 
mamque iniquitatem , cum Nicodemo conqueritur, tam- 
quam personam totius ordinis deferente , qui etsi ipse 
docilen nunc demum Christo , credulumque se prae- 
bebat, fuerat tamen aliquamdiu in eadem , qua ceteri 
opinione constitutus , neque propter priora testimonia , 
sed propter virtutes Christi operationesque divinas , ad 
se illi submittendum compulsus fuerat. 

. 22. Est autem iste humanus fere mos, ut si quem- 
piam adversarium habuimus, et si cum aliquo simul- 
tates gessimus , ubi ad reditum in gratiam et recon- 
ciliationem ventum sit, de praeteritis rebus nonuihil 
conqueramur. lloc etiam magis , si is quem ex adver- 
sario in gratiam accepimus , habeat socios pristini sui 
odii adversus nos complures, qui nequaquam adhuc 
eandem appetant reconciliationem : tunc enim studio- 
sius cum illo expromimus sollicitudinem animi nos- 
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tram , et adversariorum iniariam commemoramus , lo- 
quimurque cum eo , tamquam ipse etiam nunc unus de 
illis sit , communemque expostulationem ad eum unum 
proferimus , quasi innuentes testem illum esse nos vel- 
le et nostrae aequitatis , et adversariorum pertinaciae ; 
quo facto, exhausto dolore animi , ad complexus tum 
demum , et δὰ familiaria colloquia amicaque conver- 
tinur. Hunc morem Christus, ut qui homo etiam es- 
set, nihilque humanum , quod ad curam aliorum sa- 
lutis pertineret ab se et a natura sua alienum esse du- 
ceret, cum Nicodemo tum tenuit ; quaerentique illi et 
sciscitanti , quomodo ex spiritu possit homo nasci , quo 
adipiscatar regnum Dei , levem illam primo obiurga- 
tionem proponit, quod cum esset Israzlis magister , 
non deberet ista non nosse ; cuius tota reprehensionis 
vis in illis verbis est posita , quod esset magister Israé- 
lis ; quasi gentium si foret magister, populique Deum 
verum nullo pacto intelligentis rectionem gereret , non 
esset hoc illi tantopere obiiciendum : cum vero sit ma- 
gister populi Dei , atque eius populi, quem Deus sae- 
penumero filium suum , et quidem primogenitum ap- 
pellavisset , quem unum omnium in cultu sui retinuis- 
set, cui notionem sui praebuisset, cumque ipsa no- 
minis voce Isratl sit visio Dei , aut ut nominum he- 
braicorum varia semper et anceps est interpretatio , re- 
ctus Dei ; videre porro Deum et rectum in illo esse , 
nisi per spiritum et spiritualiter, contingere nemini 
possit; iure arguuntur in uno Nicodemo doctores po- 
puli Israel , qui cum nihil spirituale saperent, neque 
rectum , sed bona omnia terrena cum populo simul 
existimarent , auderentque tamen nihilominus se ma- 
gistros ceterorum , doctoresque profiteri , quos caecos 
ipsos, ducesque caecorum alibi appellat Dominus. 
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23. Ergo ad Nicodemum Christus, cum illo etiama 
nunc, tamquam cum cuncto ordine loquens , in com- 
muni adhuc adversus omnes permanens querimonia , 
tu es magister inquit Isralis, et haec non nosti? Qua- 
si ita dicat : sola spirimalia sunt, quae magistri no- 
men atque honorem promerentur, quorum in primis 
peritus esse debet is, qui docere instituat Dei popu- 
lum, multitadinemque ad carnem et ad corpus pro- 
cumbentem, ab illis crassis lutulentisque curis ad Deum 
et ad spiritum habeat revocare, quando in his solis 
datur vere sapere. Quod si vos, o Pharisaei, hoc ma- 
gisterio ad eum finem utimini , ut populum , quem do- 
cetis , ipsi quaestui habeatis , honoremque vobis ex illo 
et emolumenta acquiratis, nonne sapientia istiusmodi 
vestra, maior multo et gravior fit ignorantia ? Quos 
enim terrena ex faece extollere eripereque debetis , al- 
tius ipsi, quam illi , in terra vosmetipsos infigitis, et 
a spirita longius Deoque disceditis. Suscipite ergo tum 
magistrorum auctoritatem atque nomen, cum spiri- 
tualium ceteris bonorum et eius intelligentiae, quae 
ad spiritum pertinet, eritis auctores : interea lac au- 
tem. appellatione abstinete, quoad spiritualia et divi- 
na perceperitis ; quae qui non cogitat neque scit, non 
est idoneus Israélis magister. Atque haec Domini bre- 
vis compressaque iurgauo , ad reprehensionem quidem 
prolata est cunctorum , qui in populo Israél falsa ma- 
gistrorum appellatione se pendebant ; Nicodemo ve- 
ro valet ad eam rem, ut ipse cum intelligat videre 
Christum arcam cordium, et illas occultas fraudes et 
ignorantias, quas illi externa specie bonorum docto- 
rumque virorum ad populum praetendebant, tenere 
atque comprehendere , fiat verae doctrinae et spiritua- 
lis amicior. 
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24. Volens autem ei Christus discendi cupido cae- 
leste sui adventus consilium aperire, nihilominus a 
querimonia incipit, et expostulationem illam profert , 
quod sibi tantis testibus munito , non fuerit tamen cre- 
ditum. Ad Nicodemum vero, tamquam ad Pharisaeos 
omnes, sic loquitur: amen amen dico tibi, quoniam 
quod novimus loquimur, et quod vidimus testamur, 
et testimonium nostrum non accipitis. Hic numero plu- 
rima in utraque persona loquendi modus satis indicat ; 
neque testem sese eorum , quae credenda erant solum 
dicere Christum , sed secum una patris sui vocem , et 
testimonium lohannis advocare ; et non ad unum Ni- 
codemum, sed ad cunctum Pharisaeorum ordinem hanc 
orationem esse prolatam. Sic igitur ait, quod novimus 
loquimur, ét quod vidimus testamur. Αἱ qui sunt qui 
testantur ? Ego , inquit ; namque et ipse suum Christus 
de se ferre solebat testimonium ; ut alio loco, si testi- 
moniam perhibeo de me, ait, testimonium meum ve- 
rum est; et mecum meus pater, qui vocem caelitus 
emisit, meque testatus est filium esse suum , et ut vos 
mihi auscultaretis vos monuit. Ipseque item Iohannes , 
qui inter vos saepius , et de ista voce , et de descensu 
Spiritus columbae forma , mansioneque supra me, de- 
que verbo Dei ad se facto, quod ego sum filius Dei, 
qui baptizo in Spiritu sancto, testificatus est, et pa- 
lam .pronunciavit. Si ergo, inquam , ista, quae nota 
compertaque sunt, quae sensibus oculisque percepto, 
quae tot testibus firmata , visaque in terris , atque mihi 
gesta; hoc enim illud est, quod ipse vocat terrena, 
quasi acta in terra atque patrata ; non credidistis, nc- 
que in iis testimonium accipitis nostrum ; si dixero vo- 
bis caelestia, id est, quae nondum in terris promul- 
gata sunt, quae habent secretum adliuc patris mei con- 
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silium de mei adventus ratione causaque , videlicet de 
modo et de genere vitse. meae atque mortis, de my- 
steriis fidei , de redemptione omnium gentium , de spi- 
rituali regno , de praemio vitae aeternae , haec enim 
nondum ad aures et notionem hominum permanarant , 
inopinataque etiam nunc erant et insperata ; neque ea 
tamen nisi post perfectum mortis Christi resurrectio- 
nisque mysterium , postque ascensum illius in caelum , 
€t deinde Spiritus sancti in discipnlos missionem , cui- 
quam plane percepta cognitaque fuerunt. Si ergo di- 
xero vobis caelestia , inquit, vos qui illa in terris ge- 
sta , pluribusque consciis et testibus notata-et confir- 
mata non credidistis , quomodo haec credetis ? Cum 
praesertim horum , quae iu caelo decreta et cognita 
tantum sunt , ego solus testis sim. Hoc enim est quod 
sequitur : ct nemo ascendit in caelum ; nisi qui e cae- 
lo descendit, filius hominis, qui est in caclo. Haec 
caelestia , inquit, ego solus vobis testificari possum , 
qui in caclum solus ascendo , illincque descendi , et in 
caelo nihilominus semper sum, omnium patris mei con- 
siliorum non solum conscius , verum etiam particeps. 
Quod si eidem mihi , et multis praeterea testibus , quae 
in terris facta sunt palamque perspecta et cognita non 
credidistis, soli nunc ea quae sunt in caclo occulta 
ceteris et incoguita , pro testimonio proferenti quem- 
admodum credetis ? Atque haec quidem horum verbo- 
rum est sententia, 

29. Quo pacto autem lesus Christus filius Dei , qui 
verbum est patris ; cum pater semper sit » el quo tem- 
pore descendit in terram , in caelo tamen. nihilominus 
manserit, neque inde unquam discedat , et notum esse 
arbitror, neque in hoc loco curiosius est explanan- 
dum, nisi ut uno tantum corporco exemplo a nobis 
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id declaretur. Sicut enim hominis intestina. cogitatio , 
foras voce prolata , ad aures hominum accedit , neque 
tamen ab ea mente, unde primum est profecta digre- 
ditur, sic Christus filius Dei e gremio patris missus 
in muudum, cum codem patre semper nihilominus 
coniuuctus est, Nam quod filium hominis se nominat , 
ab ea parte totum , quae est inferior, datum id auri- 
bus Nicodemi , ad distinguendam divinitatem ab hu- 
manitate, etiam nunc rudis et jd tantum csse existi- 
mantis , quod oculis intuerctur , in ipsisque primis no- 
vae doctrinae initiis decernere de re tota ct iudicare 
nondum valentis. Porro ex his verbis Christus non so- 
lum testimonii sui vim confirmat, fidemque sibi astruit 
eorum quae est dicturus, quando idem ipse ea com- 
memoraturus est , cui tot et tanta data sunt. caelitus ex 
voce patris et ab Iohanne et tarbis illis quae interfue- 
rant audierantque , testimonia. 

26. Sed mysterium quoque sui adventus ad homi- 
nes incipit declarare. Est enim principium totius my- 
sterii quod ipse a patre Deo in terram missus est. 
Quamobrem autem missus sequentia verba iam osten- 
dunn * Et sicut Moyses sustulit serpentem in solitu- 
» dine, sic extolli oportet filium hominis, ut omnis 
» credens in eum ne pereat, sed babeat vitam aeter- 
» nam. Sic enim amavit Deus mundum, ut filium suum 
» unigenitum daret, ut omnis credens in eum ne pe- 
,» reat, sed habeat vitam aeternam. ,, Hoc contextu 
orationis et missum esse filium in mundum a paure, 
et quam ob rem missus sit, et quae ratio patrem ad 
eum mittendum moverit, indicatur. Missus enim est , 
iu. crucem ut tolleretur , inquit, atque ex illo edito 
atque sublimi ligno pietatem in omnem mundum et 


veram in Deum fidem , studiumque novae acquirendae 
. * . 
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salutis ac. divinitatis effunderet. At quo pacto hoc in- 
dicatur ? Quia iam ante, inquit, a Moyse, et in so- 
litudine in illo angue aeneo, qui publice in sublime 
erectus spectandum se filiis Isracl exhibebat, in seque 
intuentibus iis , qui ab anguibus ignitis morsi fuerant , 
salutem continuo et vitam conservabat , praemíonstrata 
cst et designata baec filii Dei in lignum crucis subla- 
tio , et eorum qui fidem suam in pendentem illum con- 
tulerint , a diabolo, et morte, et a veneno mortis dia- 
bolique sanatio. Est enim notum ex libro numerorum , 
cum propter obtrectationem in. solitudine populi Israel 
adversus Deum , angues igniti in illos fuissent immis- 
si, qui morsibus mortem afferrent , et iam complures 
peste illa interirent , admonitu Dei Moysem anguem 
aeneum constituisse , erecto in trunco pendentem , in 
quem qui intnebantur ab anguibus illis sauciati , sa- 
lutem statim adipiscebantur ; quae fuit figura mortis 
Christi, ct eius, quae ex morte illa redundatura erat 
in omnes, qui morsibus diaboli vulnerati essent , virtu- 
tis ac sanitatis evidens ac manifesta praenotatio : quam 
idcirco Dominus Nicodemo proposuit, ut ex eis ipsis 
scripturis , quibus ille fidem atque auctoritatem wxi- 
mam iam tribuebat, nunc erudiretur ac institueretur , 
ut novum illi atque incredibile videretur de cruce et 
morte lesu Christi fil sui, Dei patris aeterni et om- 
nipotentis consilium. Anguem quidem aeneum illum 
dominus Iesus multa similitudine retulit: ut enim ille 
habens anguis effigiem , venenum tamen non habebat , 
sic neque Christus in hominis forma peccatum : atque 
ut ille Iudaeis adversus angues fuit subsidio , sic in 
Christo mors hominibus adversus mortem est opitulata : 
in illum saucii qui intuebantur , venenum statim reii- 
ciebant, in Christum Iesum mortui qui credunt, hoc est 
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qui fidei suae in illum oculos convertunt , ab omni re- 
pente liberi peccati veneno restituuntur. Sed in angue 
adumbratio ipsa et figura, vitam vulneraüs fragilem 
et cito interituram ad aliquantum tempus prorogavit , 
in Christo res et veritas dat nobis sempiternam. Mis- 
sus ergo Christus a patre in mundum , et missus ut 
crucifigeretur ; crucifigeretur autem ob eam rem , ut 
quisquis in illum et mortem eius credidisset , hoc est 
qui fiduciam suae salutis in Christo, et in cruce Chri- 
sli morteque posuisset, is a morte et ab auctore mor- 
tis peccato vindicaretur, 

27. Verum ipse Deus pater, cur misit filium suum? 
cur passus est in illo tale exemplum mortis crucisque 
constitui ? Quia mundum amavit, inquit ; usque adeo 
antem amavit , ut filii sui unigeniti , et sanguinis eius , 
qui ex filio fundendus esset , hominum saluti fieret lar- 
gitor ; quam salutem intelligebat , in hac una fide, qua 
in filium suum et in cruce filii creditur , repraesen- 
tari humano generi , et dari posse. * Non enim misit 
» Deus filium suum , ut iudicet mundum , sed ut scr- 
» vetur mundus per ipsum ; qui credit in ipsum non 
» iudicatur ; qui autem non credit , iam iudicatus est , 
» quoniam non credidit in nomen unigeniti filii Dei. ,, 
Mentüione facta iam filii Dei, et eius in hune mun- 
dum a Deo missionis, quam ipsi etiam Iudaei tempo- 
ribus ultimis futuram expectabant, spemque: terreni 
regni recuperandi, ac perpetuo deinde a suo genere 
possidendi, in illo adventu sui Messiae repositam ha- 
bebant, ne hoc Nicodemus tempus esse illud , et spem 
communem ludaeorum de Messiae adventu iam ad exi- 


tum deductam esse arbitraretur , occurrit Christus et. 


antevenit , et ab huius illum errore opinionis removet ; 
missumque se a Deo nunc praedicat, non ut iudicet 
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mundum , sed nt salvum faciat. Erat autem expectatio 
ludaeoram eiusmodi , ut venturum quandoque crede- 
vent Messiam , qui graece est Christus , facturum iu- 
dicium de gentibus, illasque condemnaturum , quod 
Isracl populum Dei in honore maxime et in nmore non 
habuissent. Porro autem populum ipsum Isratl, ex om- 
nibus mundi oris et regionibus dispersum iam ante in- 
ter gentes in patriam reducturum , regnumque Tudacae 
et Hierusalem illi restituturum , quod postea perpetua 
pace tutum ac tranquillum futurum semper esset , con- 
tusis illo divino iudicio fractisque gentibus, et ad ti- 
morem Dei , honoremque iudaici populi adductis. De 
quo futuro gentium universo iudicio , dignitateque po- 
puli isradlitici augenda et amplificanda , cum omnes 
quidem prophetae multa annunciant atque praedicant ; 
tum praecipue in. psalmis David pluribus locis cecinit. 

28. Atque ut hic posterior Christi adventus : cre- 
bris et claris vatur praedictionibus celebratus est, sic 
primus ille, quo venit in mundum, non condemnan- 
di, sed redimendi generis humani causa, quamquam 
et ipse testimoniis plurimis annunciatus et proditus, 
non tamen usque eo dilucidam et evidentem habuit 
proclamationem ; non enim sic plane et penitus vati- 
bus illis ἃ Deo patefactus est ; sed cum per partes et 
membra ab illis indicaretur , in universum vero tota 
vis mysterii non solum prophetas, verum etiam ange- 
los, propter magnitudinem sui novitatemque , et alti- 
tudinem caelestis consilii aeternis ante temporibus , ut 
Paulus inquit, latuisset, quae de hoc primo accessu 
Christi ad nos a prophetis praedicta aut in figuris an- 
ticipata fuerunt, rerum post eventu , et divinis mira- 
culorum in Christo virtutibus declarari etiam magis 
explanarique debuerunt; sicut et omnibus suis dictis 
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factisque. semper fecit Christus, et nunc Nicodemo ea 
incipit aperire atque ostendere: non enim, inquit, mea 
a Deo missio in praesentia ca est, qua mundus iudi- 
candus sit, id est ut quod vos expectatis atque opta- 
tis, gentes coutundam et puniam , vobisque carnali se- 
mini Abrahae terrenum regnum restituam ; sed idcir- 
co veni, ut conservem etiam gentes , hae enim mundi 
nomine significatae sunt. Quod quidem audita novum 
iudaeo homini vel in primis accidebat ; nusquam enim 
arbitrabantur Iudaei geutes cum Deo in amicitiam et 
gratiam esse venturas, neque spiritualem uspiam Is- 
ratl, qui ex fide Abrahae oriundus esset, sed carna- 
lem tantam , et corporeo ex semine genitum agnosce- 
bant. Veni autem , inquit, et missus sum , ut hoc meo 
primum adventu mundum salvum faciam. Verum quae- 
nam ista salus? Ut credatur, inquit, in filium Dei. 
Qui enim credit in eum non iudicatur , qui autem non 
credidit iam iudicatus est, iudicatus inquam hoc ipso 
nomine quod. non credidit in nomen uuigeni filii Dei ; 
ut hoc loco iudicari et iudicatum esse, pro damnari 
οἱ damnatum esse accipiatur ; in quem sensum tamen 
huius verbi vis, et Iohanni et Paulo est usitata. Sed 
quod iam iudicatus sit, qui non credidit in nomen 
unigeni filii Dei, eo quod in hac fide in unum Chri- 
stum nostra omnino salus posita sit, hoc congruit cum 
aliis evangelii locis, veluti cum illo, quá Dominus con- 
firmat se ostium esse, per quod introcatur in ovile pa- 
tris; per quod ostium qui non intret , sed aliunde co- 
netur introire , is fur sit et latro. Et rursus alio loco : 
ego sum via, inquit, et sum ego vitis, vosque pal- 
mites, et sine me nil potestis facere. Et quod in actis 
Scriptura inquit, unum esse hoc Christi nomen sub 
caelo in quo homines salvi fiant. 
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29. Habet autem locutio ista nonnullam difficulta- 
tem , cur dicamur credere in Christum potius , quam 
Christo ; quam antequam enodemus, de hoc ipso ver- 
bo credere, aliquid dicendum , eiusque distinctio fa- 
cienda nobis est: nam et credere dicimur cuipiam, 
cum illi aliquid asseveranti , eius verbis fidem tribui- 
mus; et credere alicui, cum pecuniam illi aut. vasa 
aut arcana nostra consilia committimus , in quo qui- 
dem significatu posteriore plus fidei et opinionis, et 
certe quasi fiduciae inest, non fore nobis id fraudi , 
neque nos deceptum iri posse ab eo, cui tantum fidei 
habuerimus. In quam sententiam etiam fides Christi , 
hoc. est fides quam Deo et Christo nos habemus , acci- 
pienda est: ea enim etsi. credulitatem illam in se con- 
tinet , quae est vestibulum quasi fidei , et ad maiorem 
postea habendam in Deo fiduciam necessario antecedit, 
tamen sine hac fiducia , certaque existimatione recte a 
nobis Deo spes nostras committi, vix digna est quae 
fidei nomine appelletur: nam si tantummodo credatur , 
daemones etiam credunt : si vero praeter credulitatem , 
in Deo omnis spes nostra praeterea fiduciaque repona- 
tur , hoc iam proprium est christianorum, vereque cre- 
dentium. Quoniam autem loquendi iste modus, quo di- 
citur credere Deo aut Christo , solam illam quodam- 
modo credulitatem prae se fert, quae est verbis et di- 
ctis Dei fidem habere; credere autem in Christum et 
Deum cum illam credulitatem in se continet , tum ad- 
dit etiam certam spem ac fiduciam in eum nostram , 
in quem credimus , cum non solum suscipimus ea vera 
esse, quae is nobis annunciet et praedicet , sed eum 
et praestiturum nobis quae dixerit, et gesturum cu- 
ram de nobis , nostraeque saluti consulturum , ac pro- 
visurum ; idque acturum , si fidere illi nos et obtem- 
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perare voluerimus , ut florentes et beati esse possimus , 
opinione certa confidimus ; idcirco rectius utimur hoc 
genere loquendi, cum in Deum et Christum nos cre- 
dere proferimus , quam cum Deo aut Christo. Est enim 
credere in Deum , Deo nosmetipsos, non solum aures 
nostras, dedere atque committere. 

3o. Cur autem Deo, aut in Deo sine Christo credi 
non possit, etsi ex nostris in Paulum commentariis (1) 
abunde colligi licet , tamen hie quoque pauca strictim 
attingenda. sunt. Etenim mundus iste noster, qui est 
ipsius mundi amor, et in eo spei nostrae, curarum- 
que omnium et consiliorum collocatio , cunf maxime a 
Deo nos avertat atque abstrahat , quandoquidem ipso 
affirmante Domino , et de hoc ipso mundi et mamonae 
amore nominatim verba faciente, duobus nequaquam 
dominis pariter servire possumus ; necesse est ad Deum 
referre se cupientibus, nt'a mundo ipsi avellantür, 
spesque suas omnes ct propriorum desideria bonorum 
e mundo extracta ac revulsa, in Deum unum transfe- 
rant ac coniiciant : quóque id faciant melius atque ex- 
peditius, neque illecebris ac voluptatibus mundi huius, 
neque rursus incommodis aut ignominiis, aut etiam 
doloribus et cruciatibus corporis animique dimovean- 
tur: quantum enim harum rerum , mandanarumque af- 
fectionum , iter ad Deum affectantibus ingerit se atque 
admiscet , tantum morae et impedimenti affertur , quo- 
minus beatam illam viam et ad caelum Deumque di- 
rectam tuto ac placato tenere illi possint atque confi- 
cere, Porro haec via Christus est, sicut ipse de se- 
met ipso dixit, et ipse ostium , totumque huius fidei 
in Deum mysterium est Christus ; quod ad Colossen- 


(1) Extant hi typis editi inter alia Sadoleti opera. 
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ses Paulus, quibus voluit Deus notum faccre , inquit , 
quae sint divitiae gloriae mysterii huius in gentibus , 
qui est Christus in nobis spes gloriae. 

31. Istius ergo conversionis a mundo ad Deum, 
cum sit mysterium ipse Christus, idemque ista ipsa 
via, qua ad Deum itur ; ac iure id quidem et merito , 
cum in eo numquam ne minimum quidem vestigium , 
vel leve saltem indicium mundanorum horum amorum 
compertum fuerit, sed omnia in illo semper divino 
amore , et cupiditate salutis cunctorum hominum , ip- 
sorumque cum Deo coniunctionis incensa fuerint atque 
flagrantia * a quo unquam proposito , ut de homine eo 
nunc loquor, non laboribus, non vigiliis, non gra- 
vibus aerumnis, non despicationibus hominum, non 
insidiis, non dolore corporis, non plagis , non crucia- 
tibus, non morte, non cruce denique ipsa teterrimo 
turpissimoque supplieio, vel tantulum est distractus ; 
cum , inquam, talis Christus extiterit, plenumque is 
et integrum , nullaque ex parte imminutum perfectae 
a mundo aversionis, et ad Deum unum conversionis 
documentum in se ipso praestiterit, iure ipse unus est 
sub caelo in cnius nomine salvi esse possimus. ludi- 
catus ergo jam omnino est, qui non credidit in no- 
men unigeni filii Dei. Qui non credidit , inquit, ut 
postremum actum vitae significet, ex quo pendet iu- 
dicium : quoad enim ad finem vitae perventum sit, 
semper liberum est homini mutare se, et resipiscere. 
Αἱ quo modo iudicatus, si nondum factum est iudi- 
cium ? An tum extremo illo in iudicio pon amplius iu- 
dicabitur ? iudicabitur nimirum ; sed nunc re ipsa ct 
facto , hoc in se natura iudicium ferente, iudicatus est, 
licet nondum sit voce et pronunciatione Domini , quod 
tum fiet, damnatus. Quod eodem modo minatus cst 
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Adae Deus , cum pomum interdiceret : quo die come- 
deris , inquiens , morte morieris : neque tamen ubi ille 
comedit mors statim est.consecuta , sed ille morti e ve- 
stigio nihilominus addictus est. 

3a. * Hoc autein est iudicium , quoniam lux venit 
» in mundum , et dilexerunt homines magis 1enebras , 
» quam lucem ; erant enim mala eorum opera : omnis 
» euim qui mala agit odit lucem , et ad lucem non 
» venit, ne arguantur ipsins opera. Qui autem facit 
» veritatem , venit ad lucem , ut manifesta fiant opera 
» eius, quoniam in Deo facta sunt. ;, 

Dignatur Dominus declarare ipsemet, quomodo ista 
non credendi in nomen uvigeni filii Dei pertinacia, 
fert ipsa in sese iudicium et damnationem ; quoniam , 
inquit, venit lux in mundum. Quae autem ista lux ? 
Ipse nimirum Christus. At quamobrem lux? quia in 
ipso patuit et perspicua facta est via, qua ad Dcum 
recta et sine anfractibus mundanarum curarum itur, 
quae est tota ab amoribus muni aversio , et ad Deum 
unum amandum appetendumque conversio. Haec est 
lux et veritas, quae in Christo solo omnibus mortali- 
bus proposita atque ostentata est: in qua cunctis am- 
bulandum est, qui iter tutum instituunt tenere, ca- 
sasque lubricos et praecipites cupiunt devitare. De qua 
ipse alibi : ego sum lux mundi, inquit. Cuius etiam lu- 
cis cognomen accipiunt, qui in Christo pie, sancte- 
que vivendo ceteris auctores in gradu aliquo honoris 
ct procurationis publicae constituti sunt ; quos tam- 
quam faces praeferentes ceteris lumen , non infimo aut 
occulto in loco, sed in aperto et edito vult Dominus 
cunctis lucere. Ista ergo lux simul ut in mundum ve- 
nit, radiumque diffudit veritatis suae, quicumque erant 
in mundo, studiisque et cupiditatibus nihil tamen aliud 
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cogitantes in eo volutabantur, partim novo lumine com 
moti et pulchrius quiddam iu illo , ac sibi optabilius 
positum intelligentes , ad lucem sese contulerunt , in 
eaque moram et domicilium sibi constituere praeopta- 
verunt; partim huius mundi honoribus et caecis cupi- 
ditatibus illaqueati atque devincti, cum ad novam lu- 
cem oculos paulisper erexissent , iudicio demum et de- 
liberatione in aliam partem se converterunt , veritatis- 
que lumine spreto atque posthabito , pristinas suas et 
mundi tenebras magis adamavere. Qui ipsi semet ipsos 
satis coarguunt et pronunciant reos , cum ipsam lucem 
fugiunt, cum in tenebris laetantius, quam in lumine 
versantur , quod proprium est facinorosorum, ac prava 
malaque patrantium ; fugiunt enim lumen et veritatem 
qui sunt malis facinoribus addicti ; conta vero, qui 
ad lucem , idest Deum , accedunt , et splendore lumi . 
nis illius quod est veritas delectantur , hi perspicue se 
indicant non studio animi antea neque dedita opera , 
sed imprudentia potius, ignorationeque peccasse; cuius 
erroris medicinam ex ipsa veritate nunc appetant , gau- 
deantque iam nunc et gavisuri deinceps sint ipsius lu- 
cis et veritatis societate, atque commercio. 

33. In Deo porro fit , quicquid in veritate fit ; lux- 
que et veritas sumpta spiritualiter cum Deo ipso, in 
unum idemque conveniunt, cuius lucis in Deo intel- 
ligibilis, scaturigo quaedam et veluti rivus est ista quae 
oculis mortalibus lux diurna cernitur, cuius fons et 
origo sol est, referens in suo lumine visibili veritatem 
Dei intelligibilem. Quemadmodum ergo qui aspectu , 
aut habitu corporis deformes sunt, neque se libenter 
committunt luci, et oculos hominum quoad possunt ef- 
fugiunt, quod se iudicant indignos qui videantur ac 
spectentur, tenebrisque potius et obscuritati se dedunt; 
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sic qui interiorem animi habitum turpem gerunt, sunt- 
que vitiis penitus et scelerum maculis inquinatj atque 
infecti, ipsam multo praestantiorem , multoque subli- 
miorem fugiunt veritatis lucc, quae non corporis, sed 
animi luminibus effulget , habetque fontem sui Deum , 
sicut lux illa visibilis habet solem. Atque ut in hac di- 
vina luce quae fiunt, fieri ea in sole rectissime di- 
cuntur; quoniam omnis eiusmodi lux ex sole est ; sic 
quaecumque in veritate facta sunt, in Deo iure di- 
cuntur facta , quod omnis veritas ex Deo est. Ex quo 
ctiam apparet, eos qui in veritate et in luce libenter 
ambulant, et foris honestos esse , et intus Dco coniun- 
ctos : quo enim quis amantior et studiosior est veri- 
tatis , hoc magis et ad Deum ipse se adiungit , et Deum 
accersit in sese, beatamque cum co in primis et opta- 
Lilem coit societatem, in qua humanae conditionis sum- 
ma felicitas consistit. 

34. Sed est in his evangelii verbis dubitatio , quis- 
nam adveniente Christo et lucem mundo afferente , ad 
eem se conferens et luci illi se cominittens , bona et 
vera opera sua sccum attulerit, quasi libenter ea in 
lumine expositurus, cum omnes constet omnino ho- 
mines in tempore illo peccato et culpae obstrictos fuis- 
5e ; omnes enim peccaverunt, inquit Paulus, et ege- 
bant glorja Dei : ipseque potissimum Christus adven- 
tum suum in illud tempus contulerat , quo hominibus 
perditis iam vitio suo , et ad omnem cum Deo inimi- 
citiam adductis , quod est summum ac supremum no- 
stri generis malum , ipsius Dei benignitas, atque erga 
nos misericordia cum gratior opportuniorque nobis , 
tum vero ipsius nomini , et gloriae aptior et congruen- 
tior futura erat. Sed solvitur quaestio , si verba atten- 
dantur; facere enim veritatem potissimum est ad Deum 
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se confezre et confugere ad eius gratiam atque clemen- 
tiam, «it. cum peccati nos οἵ culpae reos agnoscamus , 
sola illius misericordia ct bonitate ad spem salutis ad- 
nitamur : neque est ulla omnino in nobis virtus hac 
humilitate praestantior, in qua summa inest veritas , 
ut non operibus nostris, quod beatam vitam et spera- 
mus et assequimur , sed totum Dei gratiae ct clemen- 
' tiae feramus acceptum. Qui ergo maximi hanc faciunt 
virtutem, ad Deum maxime hi accedunt , seque ad eum 
adiungunt et consociant ; quandoquidem quo suis mi- 
nus meritis confidunt , hoc plus hauriunt in sc divi- 
ni luminis et veritatis. 

35. Atque hoe. Iesu Christi cum Nicodemo sermo- 
nc iam exposito , illud nobis extra ordinem in hoc loco 
notandum videtur, quod in principio Iohannis evan- 
gelii seriptum , qua legitur, quod lohannes venit in 
mundum,'ut testimonium perhiberet de lumine, ut 
omnes crederent per illam. Non erat ille lux, sed ut 
testimonium perhiberct de lumine; crat lux vera, quae 
illuminat omnem hominem venientem in hunc mun- 
dum. Video enim ab omnibus et graccis, ct latinis 
ita et lectum et intellectum fuisse , ut sit venientem in 
hunc mundum, cum tamen meo iudicio multo rectius 
intelligatur, quod veniens ipsa lux in hunc mundum 
illuminaverit omnem bominem. Nam et sententia ipsa 
verior est: ante enim. adventum huius lucis in mun- 
dum, hoc est Cliristi , versabantur homines in tene- 
bris, vel ipsi potius tenebrae erant , quemadmodum 
ait Paulus: ante cratis tenebrae , nunc autem lux in 
Christo Iesu. Et huic sententiae locus iste Nicodemi se 
accommodat, nbi lux venit in hunc mundum, inquit. 
Nam si de hominibus accipiatur , quid fnit necesse ap- 
ponere venientibus in hunc mundum ? cum ipsa ho- 
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minum , qui illuminentur, appellatio, non de iis in- 
telligatur. qui nusquam existunt, ncque futuri sunt ; 
ipsa vero lux, quod est verbum Dei ct filius patris, 
et ante semper fuit, quam in hunc mundum veniret , 
et ex certo tempore suo huc adventu hominibus lumen 
et veritatem attulit. Verbum porro ipsum graecum ἐρ-- 
χόμενον ambiguum est , id est quartum casum designat 
in virili genere , qua ratione refertur ad hominem , et 
rectum in neutro, quo significatu lumen venisse in- 
muit. Est autem τὸ φῶς graece ncutrius generis, quod 
latine lucem, aut lumen convertimus. Quamobrem mea 
sententia rectius legendum sit: erat lux vera , quae il- 
luminat omnem hominem veniens in hunc mundum. 
Sed de hoc qui sciunt iudicare , accuratius cónside- 
rabunt. 

36. Nos hoc primo munere perfuncti , ad alterum 
in Iobanne locum , quo lesus e sepulchro recens egres- 
sus a Maria Magdalenae se contingi vetuit, tuo Pater 
sanctissime imperio accedamus. Est autem co loci post 
discessum Petri et lohannis a scpulchro , qui sublatum 
illinc corpus Domini audientes, ad visendum concur- 
rcrant, et non reperto corpore, sed linteaminibus, qui- 
bus illud involutum fuerat , dumtaxat perspectis, rur- 
sus ad semetipsos, hoc est domum , et ad coctum rc- 
liquorum apostolorum se retulerant, sic deinde scri- 
ptum. * Maria autem stabat ad monumentum , flens 
» foris. Ut ergo flevit, despexit in monumentum , et 
» videt duos angelos in albis sedentes , unum ad ca- 
» put et unum ad pedes, quo in loco posuerant cor- 
» pus Iesu , et dicunt ei illi : mulier , quid fles? Dicit 
» €is: quia tulerant Dominum meum, et nescio ubi 
» posuerunt eum, Ét haec cum dixisset conversa est 
» retrorsum , et videt Iesum stantem , et non sciebat 


224 IAC. SADOLETI EPISTOLA 


» quod lesus est. Dicit ei lesus: mulier quid fles? 
» quem quaeris? illa existimans, quod horti custos 
» €st , dicit ei : Domine, si tu sustulisti eum , dic mihi 
» ubi ipsum posuisti, et ego cum tollam. Dicit ei Ie- 
» sus: Maria. Conversa illa, dicit ei: Rabboni , quod 
» dicitur magister. Dicit ei lesus : ne me atinge, non- 
» dum enim ascendi ad patrem meum : vade autem ad 
» fratres meos et dic eis, ascendo ad patrem meum et 
» patrem vestrum , Deum meum et Deum vestrum. ,, 

37. Horum in evangelio verborum , quoniam cete- 
rorum perspicua sententia est, ncque aliud a me est 
quaesitum , quam ut rationem illam exponam , quam- 
obrem Dominus se a Maria noluit contingi , eo quod 
nondum ad patrem suum ascendisset , sic enim videtur 
verborum sonus inferre , obtemperabo praecepto , alio- 
rumque sententiis breviter enarratis, meam post ap- 
ponam. Sicut enim qui dicunt idcirco Iesum noluisse 
se tangi , quoniam Maria nimis familiariter , atque ut 
ante solebat ad eum attingendum alloquendumque se 
iniiciebat, cum autem vellet lesus maiore eam cum 
reverentia id facere , prohibuit eam ab illiusmodi con- 
tactu , qui mortali potius corpori , et commuui homini 
conveniret, quam ci qui esset in vitam iam immor- 
talem , et caelestem. gloriam e mortuis excitatus. Est 
autem istorum in his verbis interpretatio sic deducta , 
quasi Mariae significaverit Christus, ne se ita attin- 
geret ut prius erat solita , cum neque ipse cum disci- 
palis et hominibus codem modo , quo prius , esset am- 
plius versaturus ; quando eum statum iam adeptus es- 
seL, ut sibi cito ad patrem et mature esset ascenden- 
dum. Ne me ergo attinge , inquit , ut mortalem , ut pa- 
tibilem , ut consuetum hominem ; nihil enim mihi iam 
deest , nisi ad patrem ut ascendam ; nam talis quidem 


AD CLEMENTEM VII. P. M. 225 


jam sum , ut mihi in caelum promptus ascensus sit , 
quem et propediem sum initurus: tantum vade, et nar- 
ra hoc fratribus meis, me ascensum hunc ad Deum, 
et ad patrem meditari. Sic enim, inquiunt, et suum ad 
Deum ascensum mulieri exponit, vultque eum ipsius 
nuncio ceteris indicari, et eam instruit ac docet, ut 
reverentiüs secum , ac cum maiore veneratione se ge- 
rat; quodque si planis atque apertis verbis protulis- 
set , potuit clatius dictum videri ; hoc maxime modo le- 
niter , compresseque loquendo , Mariam erudit, ut am- 
pliorem honorem sibi habebat, et cum divino iam ho- 
mine putet se agere, sermonesque conferre. 

38. Sed haec ratio tum per scripturam infirmatur ; 
est enim in Matthaeo sic scriptum , quod mulieres te- 
nuerunt pedes eius , in quibus sine controversia Maria 
in primis fuit; tum autem per aliam rationem , quo- 
niam non fuit affectus ille amoris in Maria Magdale- 
nae, quo illa ad complexum pedum Domini incensa 
ferebatur, illo modo reputandus; siquidem amoris a 
nobis et charitatis erga se, magis quam ceterarum re- 
rum , flagitator Dominus est. Qui post resurrectionem 
suam a ceteris passim discipulis attingi se permiserit , 
non debuit Magdalenae , quae in Christum lesum ame- 
re praeter ceteros flagrabat, illa humanitas et familia- 
ris consuetudo denegari. Alii hunc locum revocant ad 
mysticum sensum , quod noloit Dominus corpus suum 
sanctissimum ab his, qui carnali tantum affectu, quam- 
vis pio et recto, feruntur in eum , nisi iidem baptismo 
et Spiritu sancto purgati et expiati sint , attingi et con- 
tectari ; ideoque ne cathecumenis quidem , Christum 
clara voce confitentibus, ipsius sacratissimi corporis 
communionem instituto ecclesiae concessam esse. Quae 
sententia , ut in mysterio vera sit, sicuti est, non ta- 
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men ipse Christus post cxsurrectionem suam , in mun- 
do etiam dum consistens, antequam veniret et mitte- 
retur Spiritus sanctus , a discipulis suis intactus man- 
sit, Alia est expositio illorum qui dicunt, propterea 
prohibitam Mariam a tactu lesu, quoniam simplicem 
eum et purum hominem esse cum existimaret, nec tam- 
quam aequalem patri agnosceret , non digna habita est 
eum tangere quem non intelligebat ; quasi dicat illi Ie- 
sus, ne me attinge talem , qualem credis ; et si enim 
in terris-sum , neque dum ad patrem meum ascendi , 
est hoc tamen. voluntatis. meae , quod etiam nunc hic 
commoror ; nam facultatem ascendendi iam habeo: quod: 
ut ita esse intelligas, vade ad fratres meos et nuntia 
ilis, ascendo ad patrem meum δὲ patrem. vestrum , 
Deum' meum et Deum vestrum. Sed haec. interpretatio 
ab illo scripturae loco longe aliena est, quo Christus 
se a "Thoma minus multum credente , quam Maria fe- 
cerit, non solum passus est, sed voluit iussitque at- 
tingi ; neque attingi modo , verum attrectari etiam , et 
in, vulneruz plagas manum illius inferri. Qut enim 
credebat aequalem patri esse. Christum "Thomas , qui 
ne excitatum quidem illum e mortuis testificantibus ce- 
teris apostolis , ut crederet , animum inducebat ? Sed 
etsi multa de huiusmodi interpretationibus. dici pos- 
sunt, quae licet piae sanctaeque sint, tamen aut tor- 
quent, aut ad remotos sensus interpretantur ; nos ta- 
men qui puram et simplicem sententiam huius Ioci ha- 
bere existimamus, omissis controversiis , quam primum 
ad eam exponendam veniamus. 


3g. Est igitur in hoc loco primum graeci verbi vis 
et significatio intelligenda , quod est àz7:eac ; id enim 
indicat plerumque non tangere solum , sed tangendo 
adiungere se et circumplicare , in eoque immorari , ita 
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ut avelli posse non videatur, quod praeclare amori et 
desiderio Magdalenae congruit , quae cum subita , in- 
sperataque permota laetitia non solum reperti domini- 
ci corporis , sed viventis ipsius Domini cogniti atque 
perspecti , ad amplectendum pedes eius se proiecisset , 
neque facile posset satiari, aut divelli ; Dominus mo- 
ram illam praeterrumpens , et nuncium ad discipulos 
per eam de sua resurrectione perferri volens, excitat 
illam et admonet , ut finem amplexibus faciat, huicque 
praevertat nuntio conveniendi apostolos, et de suo ad 
Deum proximo ascensu illos edocendi ; μὴ ἅπτον igitur , 
inquit; quod est ne inhaereas mihi , ne agglutineris , 
ne in hoc moram trahas. Nam quod sequitur , nondum 
enim ascendi ad patrem meum , consolatio est praesen- 
tis molestiae, quam Maria digrediens a Domino susce- 
ptura erat; quasi dicat: erit tempus iterum congredien- 
di, frueris alias aspectu meo et sermonibus, nondum 
euim a vobis ad patrem profectus sum , mansurus etiam 
nunc vobiscum sum aliquantos dies, poterimus rursus 
commode convenire, atque una esse : nunc hoc , quod 
iustat , quod differendum non est , age ad fratres meos 
te confer, atque illis nuncia me iam transactis mor- 
talis vitae partibus , et ea recepta vita, quae cum Deo 
semper futura est, ad ascendendum in caelum et ad 
communem mihi et illis patrem , ac Deum eundem pa- 
ratum expeditumque esse. 

4o. Quae quidem verba , etsi videtur ut homo pro- 
tulisse, cum Deum et patrem suum eum vocet , qui 
idem sit noster et pater etiam Deus , tamen ut doctis- 
sime a sanctis viris est adnotatum , cum dixit Deum 
meum et Deum vestrum , aliquam et in ordine et in 
natura distinctionem fecit ; cum si eodem modo et sui , 


et ceterorum csset Déus , Deum convenientius nostrum 
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proferre potuisset. Quod autem graeci verbi sententia 
ea sit , quam nos exposuimus ; cum linguae illius pe- 
ritis patere facile potest , tum testimonio etiam est, la- 
tini vocabuli ex eo verbo ducti significatio, quod ali- 
quid ex aliquo aptum esse pronunciamus , non com- 
muni illo sensu , quo hunc, vel hoc aptum esse ad ali- 
quam rem dicimus; ut cum proferimus , aptum esse 
hanc hominem ad litterarum aut ad militiae studia , 
quasi idoneum siguificantes et accommodatum; sed cum 
ita verbi causa loquimur, statum christianae religio- 
nis ex illorum vigilantia aptum esse, qui pie et pro- 
vide populum regant ; illud enim aptum, sic coniuns- 
ctum haerensque significat , ut totum hoc illinc depen- 
deat, atque id ita sequatur , ut stare quodammode si- 
ne illo non possit. Qua sententia graeci verbi perce- 
pia et cognita, cum Matthaei veritas intelligitur , qui 
asseyerat has mulieres, q*ae primae conspexerunt Do- 
mjnum, tenuisse eius pedes, tüm horum in Iohanne 
verborum , quae obscura et perdiflicilia habita sunt, 


"mens et sententia videtur esse patefacta. Etsi illud quo- 


que in his verbis mysterium videri reconditum potest , 
quod dominus lesus , ut diligentem illam sui corporis 
attrectationem "T liomae reservaret , qua fides non illius 
dubitantis solum , sed ceterorum etiam post eum magis 
confirmaretur , levius a Magdalena et quasi per tran- 
situm voluerit se attingi. 

4ι. Quapropter his duobus locis evangelii iam ex- 
positis, cum ego , Pater sauctissime , qui in lisce stu- 
diis totus haereo , nullamque sine iis statuo esse vi- 
tam , quotiescumque aliquid lego aut scribo , toties tui 


maximi erga me beneficii ac. meriti in memoriam re- 
digar, quod per te hoc otium et hanc tranquillam ac 
beatam vitam consecutus sum , non possum tibi non 
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maximas gratias semper agere, teque orare ac depre- 
cari , ut ea quae ad quietem animi mei pertinent , 
quemadmodum quidem facere instituisti , mihi suppe- 
ditare non desinas. Meminit Sanctitas tua , cum apud 
te essem , tibi in maximis tuis actionibus atque con- 
siliis operam praeberem et fidelem et assiduam , meam 
tibi fidem neque inopportunam neque ingratam exti- 
tisse ; eumque honores mihi et fortunae praemia apud 
tc parata essent, me illa tamen nequaquam sectatum 
esse, sed hanc potius appetivisse, in otium et solitu- 
dinem , tamquam in portum cx illis negociorum flucti- 
bus, mei recipiendi facultatem , cum quidem omnia 
Deo et cacléstibus musis debere me arbitrarer , quo- 
rum amore prope incredibili iampridem fueram accen- 
sus. Cuius mei desiderii fructum , tuo singulari bene- 
ficio adeptus, etsi quam tibi referam gratiam non sa- 
tis habeo, quod status tui dignitas et amplitudo opi- 
bus nostris longe est superior, tamen quod ad studia 
litterarum attinet , omnes meos labores et vigilias om- 
nes tibi et nomini tuo libenter delaturus sum. Cumque 
propediem de optimo principe scribere instituerim (1), 
id.opus mihi in tuum: honorem iam constitutum est. 

42. Sed ut coeperam dicere, cum de his quae ad 
opes et fortunas pertinent , nusquam ego tibi molestus 
sum , de quibusdam quae ad rectionem ecclesiae meae, 
populique mihi per te a Deo ipso commissi pacem et 


. wanquillitatem apta sunt, semper ad tuam illam exi- 


miam atque praestabilem in alio vix talem unquam 


(1) Non extat hoc Sadoleti promissum opus , ne inter ea 
quidem quae Tiraboschius in biblioth. script. Mutin. enume- 
rat. Ibi vero mendose ait idem Tiraboschius Paulum III. au- 
ctorem fuisse Sadoleto scribendi huius opusculi de duobus lo- 
cis Iohannis evang. , quum reapse Clemens VIL. id iusserit. 
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cognitam, in te maxime admirabilem benignitatem per- 
fugium sum habiturus ; quam tu erga me cum multis 
saepe variisque temporibus, tum vero nuper Massiliae 
cum esses praeclare adhuibuisti : nihil enim postulavi 
ate, nihil precatus sum, in quo te mihi dubium aut 
difficilem exhibueris , cum tua illa naturalis comitas et 
humanitas ita cum quadam amoris tui erga me signi- 
ficatione coniuncta esset, ut ego non tam impetrando 
quae optabam laetari viderer, quam tu indulgendo et 
concedendo. Sed haec vel praestantium virtutum tua- 
rum, vel meritorum erga me commemoratio in aliud 
mihi tempus reiicienda est. Illud est praesentis curae 
et temporis, ut te rogem, "Pater sancte, atque obte- 
ster, ut hunc vitae meae statum , quem ego omnium 
fortunis et honoribus antepono, 'inviolatum mihi per- 
petuumque conserves. Etsi qua mihi ad eius tutelam 
εἰ stabilitatem apta opportunaque extiterint , qualia et 
nunc nonnulla supplicaturus tibi sum , et in posterum 
saepe fortassis eveniet ut requiram , tua mihi in eis 
non desit liberalitas ; quam etiam si erga me aliquanto 
propensiorem peto; vel id ago quia tu sic adversus me 
semper consuevisti , vel quia meus in Sanctitatem tuam 
amor, incredibilisque charitas, cum summa et singu- 
lari observantia coniuncta, iu his rebus praesertim 
quas recte gerere atque administrare cupio, aliquod 
magis strictum erga me tui animi studium, non in- 
iuria postulare videretur ; quemadmodum tu pro tua. 
summa prudentia , summaque item humanitate judica- 
bis optime atque constitues. 
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Sadoleti scriptis , epistolas aliquot. subtezere pla- 
cet. Hieronymi /Hleandri senioris Card. , summi viri , 
qui pro catholica religione diu decertavit , multaque 
doctrinae gloria claruit. Is Cardinalis creatus est a 
Paulo tertio ; Sadoleti precibus, quae sunt apud Ciac- 
conium , annuente. 7ntea vero fuisse bibliothecarium 
vaticanum , constat ex historia eiusdem bibliothecae , 
quam ssemanus catalogo codicum orientalium vat. 
praeposuit. Ibi enim p. LXII. diploma Leonis X. PP. 
refertur , a Sadoleto ipso, qui Leoni ab epistolis erat, 
scriptum cum insigni Zleandri laude , cui munus il- 
lud demandabatur. En heic autem. nos epistolam da- 
mus ab /leandro , nondum tum. Cardinale , eodem 
impetrati honoris die , scriptam ad Iulium Cardina- 
lem. Mediceum , cui beneficium illud Jleander acce- 
ptum referebat. 


1» Iulio Cardinali Mediceo (1) Vicecancellario apost. 
^5 * * P. 5 
felicissimam et diutissimam vitam optat 
Hieronymus Aleander. 


uia nihil mihi boni Romae contigit, quod non ex 
tuo fonte emanarit , ideo non sine magni criminis nota 
praeteriturus videbar, si non tibi quas saltem possum 
gratias agerem , tum ob alia tua in me merita , quae 
multo plurima et maxima sunt, tum ob id postremum 
quod sponte quidem sua, sed habita tui potissimum 
ratione, Pontificem mihi contulisse, certo scio. Ηο- 
dierno mane unus alterque nuncius a Giberto (2) tibi 
à secretis et. fidelissimo et prudentissimo ad me venit, 

(1) Is est ; qui postea Clemens VII. PP. evasit. 


(2) Hic postea fuit veronensis episcopus , et immortalem 
sui memoriam reliquit. 
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' significans Pontificis iussu me vocari. Ego quanto me- 
lius potui, claudicans ( nam alterius genu et tumore 
et dolore -XXV. fere diebus intra cubiculi claustra. me 
continui) quum in palatinas aedes pervenissem , ob- 
vios habui hic illic multos, prout sors ferebat , qui 
mihi novum quoddam bonum gratularentur. Id quum 
rogarem quid tandem esset, me ex Pontificis oraculo 
scitarum responderunt, Interim purpurati patres con- 
sistorium introituri frequentabant ; ideo Pontificis ius- 
su accessus meus ad consistorii finem remissus. Mox 
consistorio brevi peracto , quum introducente me Gi- 
berto iuvene incomparabili ad sanctissimos pedes pro- 
volverer, audisse se retulit beatissimus Pater, optimum 
et doctissimum virum , et Mediceae familiae gratissi- 
mum Zenobium Aciaiolum , aut iam ab humanis exces- 
sisse, aut non multas post horas, medicorum praesa- 
gio, excessurum. Proinde bibliothecae palatinae prae- 
fecturam , qua Zenobius fungebatur, se mihi et beni- 
gnissime et libentissime committere. Id tum aliás spon- 
te sua se facturum , tum quia Zenobius aegrotans , lit- 
teris ad Sanctitatem suam datis , me prae ceteris, cui 
haec cura crederetur, dignissimum esse testatus est. 
Id ego posterius quamvis in me uon agnoscam , nec fa- 
tear., non possum tamen non lubens admittere , ut qui 
videam me a laudatissimo viro, et in mortis discrimi- 
ne, tanto testimonio laudari ; idque cum vix ter aut 
quater ad summum , ex quo Zeuobium novi, ipsum 
fuerim adlocutus ; ante vero quam diem clauderet , vix 
in quatuor mensibus semel viderim , nedum tale prae- 
conium aut per me aut per alium quempiam ambi- 
tiose fuerim aucupatus ; quin imo ne aegrotare ipsum 
quidem prius scivi, quam Pontifex jam me tali mu- 
nere dignatus est: et huius rei Deum ipsum et con- 
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scientiam meam optimos velim testes. Quapropter quum 
nulla in me evidens insit causa, qua Pontifex semper 
prudentissimus me in hac re plurimis et summis vi- 
ris , qui hunc locum affectabant, praeposuerit, superest 
iure ut id agnoscam in tuam unius gratiam , qui me 
domi tuae foves, hoc fuisse mihi concessum. Immor- 
tales igitur et Pontifici summo , et tibi Pontificis ocu- 
lo, gratias ago ; et ut uterque vestrum diutissime mihi 
et saeculo vivatis, precor et opto. lllud ( fatebor enim 
ingenue) nequaquam subticere possum, gaudendum es- 
se tibi, quod iam apud omnes in confesso est , Alean- 
drum tuorum famulorum minimum , immo inter cete- 
ros vix tua familia dignum , a Zenobio integerrimo et 
eruditissimo viro, tuaeque gentis amicissimo , et mo- 
riente , dignum iudicatum esse, cui negocium prima- 
riis in re litteraria viris commendari solitum deman- 
daretur ;. ut ex hoc coniicere possint homines , quid de 
plerisque aliis sperandum sit, qui in tuo famulitio, 
tanto sunt Aleandro maiores, quanto italo Ganges di- 
stat ab Eridano. Vive et vale felix illustrissime Mae- 
cenas, et in literis repente effutitis ne quaeso elo- 
quentiam quaeras. Iterum vale. Ex tua Cancellaria. Ro- 


mae die XXVII. iulii -M.D-XIX- 
2. Leoni -X- Pontifici maximo. 


Qu tu quidem, Pater beatissime, et non parvo 
desiderio expetis uberem pluviam, per quam remisso 
paulisper aestu ad anniversarios tuos secessus, opti- 
mae tibi valetudinis fomites , redeas. Neque id imme- 
rito optas; nam non homines modo, quorum tu om- 
nium pater, et in terris pro Deo es, sed et plantae et 
terra ipsa nimia siccitate fatiscens, tantum non emis- 
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sa voce, largum a superis imbrem precatur. Át pala- 
tina tua bibliotheca, qua nihil pulchrius aut precio- 
sius orbis terrarum videt, sola ipsa aestatem prorogari 
cupit, hiemes reformidat , plavias expavescit, procel- 
las aéris deprecatur. "imet enim ne transversa aliqua 
vis venti, detorto per fenestras specularibus orbatas 
imbre , dulces animi fructus ( sic enim meo quidem ia- 
dicio praeclare vocat Pindarus libros) intolerabili in- 
iuria afficiat; quorum seminaria a tot inclytis heroi- 
bus chartaceo quidem et tenui solo, sed Messalae mar- 
moribus magis duraturo credita "bibliothecam tuam ve- 
luti eois gemmis et erythraeis unionibus, longo ordi- 
ne et-magno aumero cxornant. Átqui vereor ne iidem 
illi heroés, quorum bona pars iam numerum Deorum 
auxit, et pluviam prohibeat, et tantam cladem a suis 
fructibus defendat. Proinde si voti compos fieri vis, 
si imbrem tibi e caelo dari, iube fenestras speculari- 
bus muniri ; et siquid aliud est, quod damuum ei lo- 
co intentare videatur, id tuo namine arcendum pro- 
cura. Si semel hoc adnuas, tum aérem mutari videas , 
tam obduci caelum nubibus, et triduanis aut quatri- 
dyanis imbribus aestivos ardores extingni , et mox se- 
renissimam illam temperiem , et placidissimam Marti- 
nalium aestatulam sequi ; quo tempore tua Sanctitas et 
felicissime rusticabitur,, et felicius in suam urbem re- 
dibit. Neque magna ad hanc rem impensa est opus 
(si tamen in tanta reram omnium affluentia ullus tam 
utili tamque honestae statuendus est impensae modus) 
siquidem et specularium bonam partem iam habemus , 
et minimo negocio semel tecta aedificia conservantur, 
quae mox labefactata incredibili dispendio reparantur. 
Quod si incolumi Sanctitatis tuae gratia, libere qui- 


dem, sed e sincero et tibi devotissimo animo mihi lo- 
^ 
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qui liceat, par est ut tua Beatitudo , cuius paternum 
et avitum genus non modo in patriae decus, sed et 
communem totius Europae usum , bonos undique gen- 
tiam libros magna cura magnoque sumptu compara- 
re, tu vero ct eosdem aliquando amissos non minore 
studio et alacritate recuperare consuevisti, bibliothe- 
cam istam , quae tibi cum pontificatu divinitus data 
est, non conservet modo, verum etiam augeat ormet 
et locupletet. Vale. 


3. Leoni -X- Pontifici maximo. 


(ons quod nuper de te , si non pro rei dignita- 
te, at saltem. pro mea summa in te observantia , pie- 
tate , religione, composui , tibi lubentissimo et devo- 
tissimo animo offero , beatissime Pater , ut cx eo ( quae 
tua divina perspicacia est) veluti ex unguibus Phidias 
leonem , ita animi mei cultam concipias. Hoc autem 
qualecumque est ut aliqua in parte excusetur, scias ve- 
lim paucis a me horis fuisse compositum : neque enim 
mea anceps et tenuis valetudo patitur me alicui rei diu- 
tius insudare ; quae si aliquando validior fiat ( id laeti- 
tia animi et curarum propulsatio facile mihi comparare 
potest ) non diffido quin sim ad te meliora daturus. In- 
terim lege, boni consule, et diutissime et felicissime 
vive , et vale memor mei , qui te bona fide secundum 
Deum merito unum omnium colo veneror adoro. 


4. Willelmo Henchenvoirt. 


uum essem Leodii (1), ubi per -XL- fere dies gra- 
viter aegrotavi, reverendissimus -D- Card. Leodiensis 


(1) Nuncius apost tunc ad Belgas Aleander erat. 
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ex-aula caesarea ad me dedita opera cursorem misit 
cum litteris quibus significabat reverendissimum -D- 
Card. Dertusensem (1), corculi et animae Paternitatis 
vestrae dimidium, summum Pontificem esse factum. 
Ego, reverende Pater ( ut.vere ct ingenue fatear) prin- 
cipio non potui lacrymas etiam profusissimas cohibere; 
mox in laetitiae et exultationis vocem prorumpens , co- 
ram multis qui me visitaverant , exclamavi : a Domino 
factum est istud , etc. Haec dies quam fecit Dominus, 
οἷς, Pontificem habemus absque ulla ambitione in ab- 
sentia electum , et talem quo Pontifice nullus melior , 
nullus integrior , nullus sanctior, nullus doctior no- 
bis dari , sed ne optari quidem poterat. Pontificem ha- 
bemus, patrem omuis probitatis , fontem omnium do- 
ctrinarum , stadiorum decus, studiosorum patronum , 
et felicissimis atque sanctissimis optimi Caesaris nostri 
votis omnino accommodatum. Postremo cum mecum 
cogitarem , cui potissimum istam animi mei laetitiam 
aperirem, non fuit mihi difficile inventu, occurrit enim 
mihi statim reverenda Paternitas V. , cui istam promo- 
tionem non minus gratam esse certo scio , quam ipsi- 
met Pontifici novo ; optime enim novi quam sit Pa- 
ternitas V. de eo benemerita ; novi quantum ipsa eum 
amabat, quantum ab eo redamabatur , adeo ut unam 
animam in duobus corporibus quamvis absentibus me- 
rito quis dicere potuisset. Ea propter quam possum 
maxime , reverendae P. V. , immo verius universali ec- 
clesiae , quae talem moderatorem habebit , tantam feli- 
citatem gratulor ; et mihi summopere gaudeo tum aliis 
innumeris de causis, quas longum esset scribere, et 
aliás coram referendas mihi rescrvo ; tum quia ecclesia 


(1! Agitur de Hadriano *VI:, qui ianuario mense anni 
"M-D-XXII- pontifex maximus processit. 
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nostra leodiensis , cuius ipse canonicus erat, plurimum 
inde et ornamenti et commodi adsequetur* Deinde quia 
ratione bibliothecarjatus mihi ad vitam commissi , et- 
jam peculiaris meus est patronus. Postremo quia Lu4 
theranos et alios haereticos, in quibus oppugnandis 
tot labores ( teste orbe universo ) sustiuui , tot iguomi- 
nias passus sum , tot discrimina incurri, vere,sanetis- 
simus iste Pontifex, caelitus nobis datus, exradicitus 
extirpabit. Nec immerito; fuit enim a Lutheranis etiam 
ignominiose habitus ; et labores meos non irremune- 
ratos diu permittet, Ad quod reverenda P. V. ( ut spe- 
ro ) mihi optimum patrocinium praestabit; utpote quae 
probe meminit, quam semper sibi bonus et obediens 
fucrim servitor et cliens , tanto animi affectu ,' ut, non 
semel ipsi dixerim , quod vaticinium dubio procul ex 
cordis observantia provenicbat , me visurum eam brevi 
Cardinalem ; quod tempus iam prope est (1). Bibliothe- 
cam palatinam Pontificis, thesaurum incomparabilem , 
commendare superfluum est. Sed quaeso ne domus mea 
utraque, quas multis pecuniis in palatio aedificavi , 
ullo pacto aut oecupentur aut contaminentur. Et hoc 
si forte -D. Ioh. Matthaeus ( Gibertus ) eas iam dimise- 
rit, in:cuius manibus eas optime conservatas et. custo- 
ditas esse non dubito. Spero me aliquando et non se- 
mel visurum Pontificem nostrum in. sua bibliotheca 
suis sanctissimis manibus felicissimos libros , quos plu- 
rimi semper fecit, evolvere. Reverende domine.mi, 
quaeso ne patiatur P. V. me excommunicari ab here- 
dibus quondam Willelmi Petri ob -XXV- ducatos re- 
liquos a me debitos ; sed ipsamet de suo reddat , et eos 
ex salario bibliothecae sibi accipiat. Certe iniquum es- 


(1) Reapse Henchenvortius unicus Cardimalis ab Hadria- 
no iam supremum aegrotante creatus fuit. 
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set valde, si dum pro romana Sede sanguinem meum 
ita expono , ut non potuerim res meas privatas curare , 
tandem pro praemio in compitis palam excommunica- 
tus et diris devotus exponerer, idque vidente et per- 
mittente Paternitate V., cuia nunc interest in primis 
christianam rempüblicam magna in parte curare, et 
summi Pontificis onera vicariis interdum laboribus sus- 
cipere. De reliquiis lutheranae haeresis , ad quas nunc 
pro virili et officio meo extinguendas accessi, scribam 
per proximum cursorem ad ἢ, P. V., quam Deus Ὁ -Μ- 
cum .novo Pontifice vicario suo diu incolumem et fe- 
licem conservare dignetur. 


5. Iohanni Petro Caraffae episcopo Theatino (1). 


uum primum hesterno vesperi abs te decedens du- 
dum rediissem, evolvi lucubratiunculas quasdam meas, 
ut viderem quid in ea re, de qua heri colloquebamur , 
aliás observavissem. Deus bone! quam sum indignatus 
istis basiliscis , qui omnia veneno suo inficere conan- 
tur! In nullo graecorum codicum , qui diversis locis 
antea impressi circumferuntur, sed ne in manu qui- 
dem scriptis , quos adhuc videre potui , illud ὀπίσω μου 
Matth. IV. habetur, sicut in tuo isto quem heri pro- 
ferebas, tam tenuibus illis et decoloribus atque adeo il- 
legibilibus typis excuso, quamvis forsan quantum ad 
sensum attinet non absque mala istorum malitia depra- 
vato ; quod vel ex eo cognoscas quod Origenes , atque 
eum plerique omnes secuti postea sancti interpretes lo- 
cum hunc maxime perpendunt, quod non Satanae si- 
cut Petro dixerit Dominus. Solus "Theophylactus, is 
saltem. quem latinum fecit haereticus Oecolampadius 


(1) Hic postea Paulus IV. PP. fuit. 
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(graeci enim nunc copiam non babeo) verba quidem 
illa in Matthaeo adducit, attamen cum non enarret , 
sed neque Chrysostomus ,.a quo omnia "Theophylactus 
praecidens in compendium redegit, dubio procul cen- 
sendum est, verba illa duo ὀπίσω pov in '"Theophylacti 
codicem alicuius graeci scioli arrogantia pridem fuisse 
intrusum ; idque quia Theophylactus aliás exponens 
verba Domini ad Petrum , vade post mé Satana , tam 
Matthaei -XVI. quam Marci - VIII. utrubique iisdem fe- 
re verbis , vade post me , ne repugna , inquit , sed se- 
quere voluntatem meam , ne obsistas , ne relucteris , 
neve impedias , sed pone me sequaris ; non praetermis- 
surus inenarratum priorem Matthaei locum , si et illic 
ὀπίσω μὸν in suo codice habuisset. Non me praeterit 
divum Augustinum alicubi hunc locum vade retro Sa- 
tana , omisso pronomine adducere , quod tametsi sen- 
sum non minus rectam et orthodoxum prae se ferat, 
quamvis omissa utraque dictione, in huiusmodi tamen 
dubitationibus, vel ipsius sancti patris decreto, grae- 
corum codicum incorruptae fidei standum est, acce- 
dente praesertim tot priscorum et opuümorum inter- 
pretum consensu. Expungendae igitur sunt tam e tuo 
graeco codice , quem heri legebamus , quam de latino 
ad huius exemplum: corrupto adulterinae istae dictio- 
nes. Átque adeo ubi videres pluscula inesse alia in 
hunc modum depravata, uterque esset omnino sup- 
primendus (1). Quamvis enim ista tibi qui scientias et 
linguas calles, ac veterum et eorum bonorum exem- 
plarium copia abundas , non admodum noceant , aliis 


(1) Beapse verba ὀπίσω pov Matth. IV. το. desunt in an- 


tiquissimo et celeberrimo vaticano 1209. Omiserunt etiam Mi- ᾿ 


lius et Birchius in suis criticis editiónibus , quorum , et prae- 
sertim Milii, videsis adnotationes. 
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tamen , qui istis praeclaris gratiis carent (horum autem 
quam magnus est numerus ! ) non periculum modo sed 
et manifestissimam perniciem afferre possunt. Bene vale. 


"Addo iam epistolae longioris an. .M-D.XXXFT. 
datae excerptum , quo sua erga S. Sedem. rom. me- 
rita "leander enumerat. Et hanc autem et praece- 
dentes cunctas epistolas ante Cardinalatum scripsit. 


6. Paulo .III- Pontifici maximo. 


E ΘῈΣ ego Sedi apostolicae , cum Patavii, cum 
Lutetiae Parisiorum, cum in aliis christiani orbis gym- 
nasiis diu studendo,, et publice linguas et disciplinas 
profitendo , has litterulas mihi comparabam quibus po- 
stea Sedes ap. saepe usa est. Inserviebam Sedi ap. cum 
rector parisinae academiae factus, dato nobis a rege 
christianissimo Ludovico, super discutienda auctoritate 
conciliabuli pisani, negotio, illius et deprimendi et 
dissolvendi praecipuus auctor et adiutor fui , quod vel 
nunc publicis et legitimis documentis probare possum, 
Inserviebam Sedi ap. cum in conventu imperiali Vor- 
matiae habito ,; magno vitae meae discrimine tot hae- 
reticorum millibus obiectus, praeclarum illud Imperii 
edictum , ap. Bullae qua Lutherus haeresiarcha con- 
demnatus fuerat executoriale, orando et disputando sum 
adsecutus. Inserviebam denique Sedi ap. cum in aliis 
postea Imperii conventibus ( quos diaetas Germani vo- 
cant ) adversus haereticos , et postremo Viennae adver- 
sus Turcas apud Carolum Caes. aug. et Ferdinandum 
Sedis ap. nuncius tot tantisque vitae periculis pectus 
exposui. Ut omittam quae in castris gallicis ad Ticinum 
nuncius item ap., cum christianissimo rege captus, quae 
in aliis legationibus pro sede ap. sum passus etc. 


ΣΥΝΑΓΩΓῊ ΚΑΙ ΕΞΉΓΗΣΙΣ 
QN EMNHZeH IXTOPIQN 
O OEIOZ l'PHIOPIOZ 
EN ΤΟΙ͂Σ ΕΜΜΕΤΡΩΣ AYTQ EIPHMENOIX 
EK TE ΤῊΣ OEOINEYITOY ΓΡΑΦῊΣ 
ΚΑΙ TON EEOEEN IIOIHTON ΚΑΙ ΣΥΓΓΡΑΦΈΩΝ. 


KOZMA IEPOZOATMITOT 
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COLLECTIO ET INTERPRETATIO 
HISTORIARUM QUARUM MEMINIT 
DIVUS GREGORIUS 
IN CARMINIBUS SUIS TUM EX S. SCRIPTURA 


TUM EX PROFANIS POETIS ATQUE SCRIPTORIBUS. 
OPUS 
COSMAE HIEROSOLYMITANI 


COGNOMENTO PHILOGREGORIf, 


T.. βυϑίους διφήτορας τῶν ϑαλαττίων μυχῶν , τοὺς 
χευϑμῶνας διφωμένους͵, οὐδαμῶς ἀναχωχοῦσι τῆς τροϑυ- 
μίας οἱ παρεπόμενοι χίνδυνοι., τῶν ἐν ἐλπίσι κειμένων ἐπι- 


^ ͵ , ^ » ' i] Ed 
τυχιῶν ἡ δευτέρας τιϑεμένους τας ἀτυχιᾶς., χαὶ τὸ ἔκ τινος 


^ E ^ δ᾿ 
χαλεπῆς συνχυρίας ἐπισυμβαῖνον , κουφότερον ἅπαν εἶναι νε- 

, » f! ' » 
νομικότας" ἀμέλει τὸν πολύτιμον ἔσϑ᾽ ὅτε μαργαρίτην ἀνι- 
1 


2 PROLOGUS. 
, LI - , - 
poxtyat , χαὶ τέϊς ἐπιγείοις βασιλεῦσιν ὄλβον πρεσχομίζον- 
i] LE , ' ᾿ ͵ ᾿ “ 
τες τὸν τριπόϑητον , ταῦτῃ μείζοσιν εὐδοξίαις ἀντιτιμῶν- 
: " δι ' 4 H “ , ? .l "on. e 
ται πολλάκις μὲν CUP χαὶ τῶν εὐτελεστέρων fytvty , ὅμως 
- »o5 P1 ' $*4'* ^ ^ ^ ς 
«ἧς αὐτῆς ἔχονται προϑυμίας , οὐδὲ πρὶν ἢ τῶν ποϑου- 
' ' , ' 4 L] ^ ^ Hi » 
μένων κατατύχοιεν ἀπολήγευσιν" ἐγὼ δὲ τῆς μὲν ἐχείνων tU- 
, γ Ἄν» ow ef ' 
Ψψυχίας cux εἰδ᾽ ὅπως ἂν ἐμαυτὸν ἢ πλέον ἀντιμετρήσας , 
v» Ὁ 1 » 094 ' LI "" . 0/4 ᾿ 
εἴτ᾽ οὖν καταδεέστερον, ἀφεὶς λέγειν τὴν ἴσην ἐχείνεις £x 
͵ ^, J Li , ^ ' 
μεγαλοψυχίας ἑλοίμην εὐδοξιαν" ἄρτι ὃδὲ pet τοῦ ἰωνίου πυϑ- 
͵ w » LI ^ ' t - * ^ , 
μένος εἴ τις ἐστι, τοῦ πληρώματος 0€ μᾶλλον εἰπεῖν ci- 
ΕΝ CRY τ δὲ es Τανίω 5er 2 
χειότερον τοῦ οὐρανίου , φημὶ ὧν Γρηγορίου λόγων τὸν 
͵ , » ' * ^ , ' 
moÀwnucy μαργαριτὴν Gpucptyp , xat τῶν ἐνδομύχων Sn- 
^ ^ » LU ^ ^ ^ * 
σαυρῶν τὸν ἐγχόλπιον πλοῦτον παραγυμνεῦντι ἐπιστὰς, μὴ 
, ».t ' , , , ^ ^ 
μέ τις εἰήσηται τούτων χάριν cux ἀγεννῶς βεβουλεῦσϑαι. 
, ^ * , ^ Ll * L - 
ἀλλὰ xzi μάλα γε μὴν νεανικῶς, ὅτι χαὶ λίαν ὀρθῶς φι- 
' 3 J ' LE ^- , ' ' 
λοδικασας" εἰ yop δὴ ποὺ τοῦ τῆς εὐφροσύνης χεράσματος 
^- « ' w 4 t 4 ' 
κουδυχρυσεῦν ὃ λόγος προύῆῆηκε τὸν Γ Ῥηγόριον.. wat μυρι- 
LÀ μι " LI Li ^ ' 
myccy ἄγγος τὸ πνεῦμα τοῦτον χατεσχευασε τὸ πανᾶγιον, 
, ε Γ ri , , 

ἥ τε χάρις ἑωτάχαυλον EJv«t τάντοϑευ σελασφορουμενεν 
^ ^ LI M LJ * , i] 
λαμπάδιον xxt πυρσεύμενον. CU μιχρὸν εἰς εὐδοξιαν τὸν ὅπον- 

|^ , 
^ » , ^ ^- ' " ^- 
σοῦν εὐγροσύνης γρατῆρα μηβαμῶς χρηματισαντα" τὸ γοῦν 
^ ^ - ^ , LJ , » Φ ' 
χιρνᾷν τοῦ χρατῆρος τὴν εὐφροσύνην , cud ἀν εἰμαι τις ἀπο- 
ΝΎ; , ri »o» o € !0 - ' ' 
φαυλίσειτο, μύρον μὲν οὐχ ὑπάρχοντα, τῷ μυριπνοῳ δὲ 
, » κ᾿ 1 ^ Uu , ' i] 
παρεπέμενον" οὐχ ἧττον γὰρ τῆς εὐωδίας ἀντιλήψεται, τὸ 
͵ 5 »-' ». , , , 4 ' 
σολομώντειον εὖ εἰδὼς , ὀπισω σου QZO*CV εἰς ὀσμὴν μυ- 
- 1 ' - δ 
[ῶν aco ὁραμεῦμαι" καὶ μὲν τεῖ τῷ λαμπαϑιῳ τὸν προσ- 
͵ ^ ^- ' LJ ^ , ' 
Ψψαάυνοντα μὴ τῆς λαμπρότητος μετασχέϊν, τῶν ἀμηχανῶν" 
T7 ι Too. ' y E « ' ^ 
ἃς μὲν οὖν ἀναξίοις Tip cUGty ἡμῖν ἐτίμησεν ὁ ϑεὸς ταῖς 
' ' ^ » ^ ͵ ' 
ἐχείνου μεσιτείαις, tol; ἀφθόνως μετέχουσι τοολυτρόσως 


, LEN * gs unless t UC SES 
ἐγνωρισϑημεν , mat yt μειζόνως εὖ ἰσμὲεν φανησομεπα" τὸν 


PROLOGUS. 3 
^ kd » t , 
δὲ τῆς εὐεργεσίας μεσίτην ὃς v ἀνταμείβεσϑαι τρέτον 
^ ^ ^ ΄ 4 ^ 
ἐστὶ τῆς πρεϑέσεως ἡμᾶς, τῶν μάλιστα τουτωνὶ τῶν κα- 
^ ^ " ' , ' 
λῶν κοινων ἕϊν ἡμῖν ἐθελόντων ἕχαςος ἀποδέξεται" μανϑανέ- 
Ξ ', « ^ , LI * A *. L 
τῶσαν yap, φησιν ὁ ϑέϊος ἀπόστολος, ἀμοιβὰς ἀποδιδὲ- 
^ b. Α ' ' " ^ 
ναι" τοῦτο γὰρ χαλὸν xai ἀπόδεχτον ἐνώπιον τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν ϑεοῦ. 
- ^. LI , ' ν ν ,΄ "ἡ 
Τοιγαροῦν ὅπερ ἄν εἰς Γρηγόριον εὔφημον εἴποι τίς ἢ 
, Ld , , ' 3 ' , i] ^ 
ὁράσει cóig ἐχείνου λόγοις ἀβρυνόμενος , εἰς Χριστὸν χαὶ 
^ e i] 4 , ^ 
λέγει xai δρᾷ" Χριστοῦ δὲ τιμὴ, πατρός ἐςι προδήλως τοῦ 
' ε ' * L ' , φ ᾿ 
γεννήσαντος" ὁ μὲν cuy Γρηγόριος, τὸ Θεολόγος εἰναι τὲ 
“ ͵ 
xai χαλέσϑαι., λέλογχε xat ἀξίαν" ἄλλοι δὲ χαὶ μόνον γρη- 
r' ' 7 Hi ' € H ^ LI 
γοριολογοι γεγονότες , pav τὸ xÀtog ὃ yop λαλῶν τὰ Γρη- 
γορίου 7) λαλέϊ τὸν Χριστὸν" Χριστοῦ δὲ λάλησις ϑεολογία 
- ^ , ' - 
σαφῶς" ϑεολογία δὲ τριάδος ἐστὶν ἀψευδεστατη., map ἧς 
“ φῳ ^ 
ἐχείνῳ τὸ λαλεέϊν ἐνήργηται., χαὶ δι οὖ λαλέϊσϑαι τεϑέ- 
^ M] T iJ t e^ A ' T 
σπιχεν" ἡμῖν μὲν οὖν τὰ μὲν πρῶτα τὸ σπουδαζόμενον ἦν, 
^ ͵ , » 3 n ' * , ' 
τοὺς Τρηγορίου λόγους ἐς ταυτὸν ἀϑροίσαι., τοὺς ἐμμέτρως 
- LU ' v Ll ' » 
αὐτῷ φημὶ πεποιημένους, ἔπειτα μιᾶς φαινομένης ἐν ἀντι- 
, ' * ^ ^ , » 
φράσεσι DiBÀco , xai τὰς ἄλλας tig ἐντυγχάνουσιν εὐλή- 
», Li ^ 4 ι ἢ ͵ LI 
πτοὺς ἐφάμιλλον καταστῆσαι, τὰς μὲν λέξεις χαταμερίζειν 
' , »" , δ᾽ “ἢ φ 
ἐπιτηδεύσαντες, xai γε τοῦ εἰκότος οὐχ ἁμαρτόντες, αὖ- 
^ ^ Y , Ἁ 
Su τὸ ὀιελεῖν τὰς συντάξεις, χαὶ τούτων xaS' ἑχάστην 
, Α D ' * r LI * 
παραθέσθαι τὴν ἐξήγησιν, τὸ διά τινος πρὸς τούτοις £U- 
^ ' UU ' Ἁ [i » ^ 4 
φυοῦς σημασίας τοὺς στίχους μὴ Qupopityoue , αὐτόϊς μὲν 
ι " ͵ wm 
τὴν εὐχοσμίαν., τῇ δὲ συντάξει τὴν ἁρμονίαν, vat τῇ ἐξη- 
' ^ , 1 - M ' H 
quos τὸν ἀπαρτισμὸν περιποιῆσαι" τὸ δὲ πάντων ἐμοὶ do- 
^ ^ 3 ' ' ^ ^ * 
x τόις ἐντυγχάνουσι προσφιλέστερον., τοῦτο δὴ τὸ mÀa- 
' ^ ' ^ M] 5 
τυτέρως τὰς ἱστορίας διεχφαναι" τοῦτο μὲν οὖν βευλευϑὲν, 


γ᾿ ᾽ ' » ^ »-r, ^ , € m 
εἰς ἀμηχανίαν ἀψευδῶς , εἰρήσεται γὰρ, κατέστησεν ἡμᾶς 
. 


Á PROLOGUS. 
πρὸς τὸ πλῆθος τῶν ἱστοριῶν ἀποβλέψαντας" εὖ γὰρ cn 
ϑημεν ἐξαρκεῖν πρὸς τοσοῦτον. ἀλλ᾽ ὅμως τῶν ἐλπίδων τοσ-- 
εὗτον ἐτύχομεν, ὡς μὴ δὲ σχεδαρίοις δεῆσαι προτυπῶσαι" 
ἀλλ᾽ &ux χαὶ παρεχβάλλειν χαὶ σχεδιάζειν , χαὶ μὴ δὲ ταῖς 
ὅϑεν ἐχρῆν τὸν νοῦν τῆς ἱστορίας λαβόντας παρατίϑεσθαι 
βίβλοις ἐπιχύπτειν , ὥσπερ βίβλου παρούσης, xai γραμμα- 
τίως παρεστηκότος" οὐ γὰρ ἂν ἀεράτως αὐτὸν ἀπιστήσαιμ᾽ 
&y , τὸν δύ ὃν ἡμῖν͵ παρέϊναι τὸ σπουδαζόμενον" οὐδὲν τοι-- 
γαροῦν ἀνήνυτον ἡμῖν τῶν εἰς Γρηγόριον μέχρι δεῦρο βε-- 
βοευλευμένων., ταῖς ἐχείνου πρεσβείαις τεϑαῤῥηκόσιν" ἐπεὶ xat 
τὰς λέξεις ἡνίχα στιχηρᾶς ἐπεμερίζομεν βίβλου, οὐδὲ μέ- 
χρι λέξεως διημάρτεμεν , xai τὰς ἀντιφράσεις ἐκ τοῦ τῆς ἐν- 
οἷας εἱρμοῦ mapaStptya , καί mtp τότε τυγχάνοντες ἄπει- 
pet, τῆς ἐρθότητος οὐκ ἐσφάλημεν" ταύτας ἔπειτα παλλι- 
Actus γυμνάσαντες" χαὶ τὸ ϑαυμαστὲν ὅτι μετὰ τὸ γρά- 
φεῖν ἐρωτώμενοι ἠποροῦμεν., εἰ μὴ πόνῳ καὶ σχολῇ μετ- 
ἐπειτα μεμαϑήχαμεν, ἅπερ ἀπόνως αὐτοσχεδίως γεγράφα-- 
- , € ^M ^ ^ ' 
μεν" τόσαυτα Γρηγόριος ἡμῖν. μᾶλλον διὰ τοῦ Γρηγορίιου 
Sig , ταῖς τοῦ ϑεράποντος πρεσβείαις πειϑόμενος εὐμενέ- 
στατα" μέλι μὲν τὸ γλυκύτατον καὶ πᾶσι προσφιλέστατον., 
ἐςρακίνῳ σκεύει καταϑέμενος . ἢ χρυσὸν ἐγκαταδῇσας ἐσϑῆ- 
τος εὐτελοῦς ἐῤῥιχνωμένῳ τμήματι χοτσριοσυλλέχτῳ , μονο-- 
γουχὶ δὲ tig τυᾶσιν ἐσιβεώμενος., γεύσασϑε τῆς γλρκύ- 
τητος τοῦ μέλιτος κορεσθέντες, καὶ τὸ σχεῦος συντριψατε" 
ὀστράνινον γὰρ καὶ λίαν εὐτελὲς" ἐμφορήϑητε τοῦ ἐντὸς, 
χαταπτύοντες τοῦ ἐκτὸς δέξασθε λύσαντες τὸν χρυσὸν, τὸ 
δὲ ῥάκος ἐν ᾧ περισφίγγεται., παροιχτρώσατε" τόϊς ὑμετέ- 
pes ἐντίμως ἀπόϑεσθε ταμείοις τὸν πλοῦτον. τὸ ῥυπῶδες 


᾿ * »t! “᾿ 
ῥάκος εἰς ἀτίμους μαγείρων ἀποῤῥίψαντες χέϊρας" οὐκ ἔμ- 
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" " ' 
qpoveg γὰρ ὀστρακίνῳ προσφερόμενον ἀποπέμπεσϑαι σχεύει , 
τὸ γλυκύτατον μέλι xai ῥωστιχὸν , οὐδὲ χρυσὲν ἀποσεῖσε- 
€ rr , » , » , 
σϑαι ῥάχει προσαγομενον εὐτελεστάτῳ" εἴξατε Τρηγορίῳ 9 
^- » ^ » ^ ᾿ ^ 
Χριστὸς φησὶ . τῷ ἐμῷ, δ ὧν ὑμῖν ἐπιγίνεται" xay ὅτι 
' ν᾿ , 3 , ^- 3 ᾿ ^ 
μάλιστα μέγιστος ὧν , οὐκ ἀπάδει λαλέϊσϑαι δ εὐτελῶν" 
᾽ H » ^ 9 1 ' ε ' ^ ^ 
εὖ γὰρ ἐκέϊνος , ἐγὼ δὲ φησιν ὁ λαλουμενος., ὃς τοσοῦτον 
ὧν ἀγαϑὸς οὐδὲ τοὺς κακοὺς ἀποπέμπομαι., δίδωμι δὲ vat 
, - cr: ^" "ow ! 4 ^ "ὧν “ 
χάριν τοῖς αἰτεῦσι., χᾷν ὅτι λιαν ὦσι τῶν εὐτελῶν. Αὕτη 
ἡ βίβλος ἱστοριῶν Τρηγορίου τοῦ ϑεολόγου., μαργαρίτης δὲ 
ὄνομα ταύτῃ. 
Πάντων de μέχρις ἐσχάτου χιτῶνος at σπείρατος y νων 
, ' ^ * “ " 4 , 
ἀντιλαίβοιτο τοῦτον ἔμπορος , ὅς τις πυχνὸς τὰ βουλευματα 
^ »4! [i ^ ^ »F » , 
χαλῶς εἰδὼς πραγματεύεσθαι, τόϊς τῆς ἰδίας ἐνστερνισά-- 
μενος δὲ xapdias ἐναποϑήσει ταμείοις, ὡς ἂν χεχτημένος 
μένον πλοῦτον παρὰ πάντας, ἀπὸ πάντων δόξαν σχοίη με- 
^ , 1 
γάλην" βίβλος ἱςοριῶν ὧν ἐμνήσϑη Γρηγόριος ὁ ϑεορήμων , 
ἐν τόϊς ἐμμέτρως αὐτῷ εἰρημένοις, ἔκτε τῆς ϑεοπνεύςου γρα- 
Qs καὶ τῶν ἔξωθεν, ward τὸν προτεταγμένον εἱρμὸν" πρῶ- 
M kd , A € € f , 'o€6 
toV μὲν οὖν σημειώσασθαι χρὴ ὡς ἑχάςου λόγου x«3 tip- 
M] » v , , « «€ , a 4 »tc 
μὸν εἰσιν ἰδιοτρόπως ai ἱςορίαι" wat yap ἕχαςος wa ἕαυ- 
τὲν μετὰ τῶν οἰκείων ἱστοριῶν ἀφώρισται" σημέϊον δὲ τῆς 
διαφορᾶς ὅϑεν παρῆχται ἡ ἱςορία , τοῦτό ἔστι χατὰ χεφα- 
λῆς, αἱ μὲν τῆς ϑείας γραφῆς ἔχουσι τὴν wat ἔϑος νυγ- 
μὴν" αἱ δὲ τῶν ἔξωϑεν ὁμοίως., τὸν xxt ἔϑος ὀβελίσκον 
ὑπὲρ κεφαλῆς" ἐν δὲ τῇ ἐξηγήσει . πρόδηλός ἐστιν ὃ λόγος 
ΕΣ T εε , ^ ^ 8. 4 M « ' ^ 
ty ᾧπερ Yi ἱςορία" πᾶσαι δὲ χαϑ᾽ εἱρμὸν ὑποτεταγμέναι κέϊν- 
ται προτεταγμένου τοῦ ςίχου., Ot cu τὴν ἱςορίαν παρήγαγεν 
ε ' ' ^ ι ^ 
ὁ Secpnuew Τρηγόριος" σχοπῶ δὲ τὰ τοῖς παιδευομένοις tU- 
ληπτὸν χαταστῆσαι τὸ πραττόμιν:ν. 


πο d 


6 PROLOGUS. 
* ^ * L2 L L ^ 
Τρισσὴν yop ἐντεῦθεν ὠφέλειαν δ Τιρηγορίου ταὶς βίβλοις 
» , ^ ^- * Ll " ' 
ἐντυγχάνων χαρποῦται' πρῶτον τὴν πέραν τῶν λέξεων xot 
^ t * c , A J ^ 
τῆς χαλλιεπειας τὴν μοῦσαν" δεύτερον τὸ μετὰ τῆς καλλιε- 
^ [i ^ ΕΣ ' ᾿ ' - 
πείας ταῖς ϑείαις καὶ οὐρανίαις ἐννοίας οὐρανοπορξιν συγχγι-- 
, ᾿ , LJ ox , “ » 
νόμενον., καὶ moyta volg νοερόϊς ὄμμασι βλέπειν, ὅσα va 
' , , ^ A ^ 
ὑπερουρανίου στερεώματος μέχρις αὐτῆς , εὐμενὴς γενοῦ μευ 
* “ , €» € LE ^ ' , 
Χριστε, τῆς πρώτης ὑφ΄ ἑαυτῆς χαὶ poyne γνωριζομξνης 
»"Ἢ “- “᾿ Ll 4 Lo 
ἀχτίνος , τῆς τρισσοφανοῦς ἐν μιᾷ φωτὸς μαρμαρυγῇ συνερ- 
" / , 1 à € SEI ι , 
χομένης Θεότητος, λέγω δὴ καὶ τῶν μετ᾽ ἐκείνην καὶ παρ 
᾽ ^ , ^ ' , 3 D 
ἐχείνης τὰ δεύτερα τῆς φωταυγίας χεχλγρομένων., εὐρανεῦ τε 
, “ 4 ^ »o^ ^M ' ^ 
μὴν αὐτοῦ καὶ τῶν ἐν αὐτῷ ϑεουργικῶς ἱδρυμένων" γῆς τὲ 
4 , 3o ^5 " du , ' D " 
x«l ϑαλάσσης., καὶ τῶν ty αὐτόϊς ζώων τὲ XX χαϑύγρων 9 
» , LI * Li * ' ' » 5^ 
ἐναλίων., χερσαίων, ἀμφιβίων, ἀερίων., μέχρις αὐτῶν ὑπεχ- 
' L' ^ L4 , ᾿ A ^ , , 
Secytoy , wai τῶν ἔτι" τρίτον ὃξ τὸ ταῖς ἱςορίαις ἐντυγχά-- 
* ^ ^ ^ ͵ , i 4 ^ 
νεῖν.) XXL τῇ mpcypag τῶν στίχων ὀξύτητι νοῦς πρὸς πᾶ- 
᾿ ' * LI 4 Ll ^ ^ 
σαν ἀνατρέχειν τὴν χατασχευὴν , χαὶ τῇ τῶν ἱςοριῶν πειχι- 
AL Li S * : " « d n H - c ni 
ix τέρπεσϑαι χατὰ ψυχὴν ἡδομενον , χαὶ πεῖραν συναξρει- 
᾿ L| Uu , t ͵ M ^ » 0» 
Üuv, zat πρὸς τὸ λέγειν γυμναζεσϑα. πάντων τὲ τῶν ἀπ 
^- ' ^ - ^ Ll εἶ 
αἰῶνος ϑανμαζομενων πειραϑῆναι. χαὶ τῆς τοῦ Sco περι 
, , M ^ ^ M ^ , ^ » 
πάντα πρόνειας τέ καὶ διεξαγωγῆς , xat τῆς tig ἡμᾶς ἀνε-- 
, , ' Les » ^ .» 7 € |! 
χρράςου φιλανθρωπίας τὸ μέγεϑος ἐπιγνῶναι" OU ὧν ἀπαν-- 
᾿ ^ Li »* ^ LI ^ ^ «κα 4 » 
τῶν ἐπιτυχέϊν δυναιτ᾽ ἂν τοῦ Θεοῦ, φῶς γὰρ ὁ Stog , ἐν 
^ ^ A ^- L ^ ^ ^ " 
δὲ τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως, ὄψεται τις φῶς" ταῦτα μὲν τόϊς 
, * * el « ^ » , ^ 
qUcypnycpiate , cUg xxt φιλόϑεους ὁ τῆς ἀληϑειας σαφῶς 
, 1 ' * 1 P , ' 
ἐξεπίσταται λόγος" αὖϑις δὲ πρὸς ἄλλο βλέψομεν mownua 
» ' ' Git ἢ κω "EC 
ταῖς Τρηγορίου πρεσβείαις τεθαῤῥηκότες" Ect Ot τὸ συναγα- 
" * 4 » V ͵ Uu Te 
γέϊν ἐς ταυτὸν ἅς mtp αὐτὸς μέμνηται φυσιολογίας" εἰ 
LI ' ^ ' ^ ' , 
ἑξῆς ὅσα περὶ διχρονων xat τέχνης xat ποιότητος ςοιχείων 


' ' ' , à os , 4 
συμφώνων , 4X ϑιαρεέσεως φονηξντων 4 72 ἄλλων ἐνοματῶν 
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, , , , t £r » “ ιν 
διαφόρου σήμαάσιας , ἐπιχώριον τε λεξεων αττιζων 4 χαὶ ἔπι- 
' ' ^ , LI , ^ ^ 
τιτηθευμένων., xat τῶν ἐξ ἑτοίμου συγχειμένων., χαὶ τῶν 
^ ^ ' ^ 
διασυρτυχῶν ἐχπληχτιχῶν , δυσφερουμένων,, σχετλιαστιχῶν , 
^ ^ ^-^ € LI ^ ' 
τῶν tt συναδευσῶν τῇ ὑποχρισει., Exxonow , ἐκλείψεων, συν- 
^ T ' ^ ^ ^ ' ͵ 
αλειφῶν., xxt ὧν παρὰ πᾶσαν τὴν τῶν ἑλλήνων συνήϑειαν 
Mog ^ n - n 
et ἀττιχοὶ γέχρηνται , τῶν τε συντόμων ἐν τοῖς ὅρχοις , xat 
" » “ Ll , , , LI 
τῶν ἀνθ᾽ ἑνικοῦ πληθυντικῶς λεγομένων ἐπιζεύξεων., ἀντὶ 
δὲ τοῦ παϑητιχοῦ ἐνεργητικῶν., τῶν τε ἐπιτρεπτιχῶν Ey τῷ 
͵ hi ^ ^ ^ ^ ' ^ 
μὴ παρέντος τινὸς, τῶν τε ὑφ᾽ ἕν xai τῶν συνθέτων , wat 
" μἘῚ ^ ' » 4 ^ » / , ^ 
τῶν ἐπὶ τὸ λίαν χάπὶ τῶν ἀδυνάτων λαμβανομένων., τῶν 
ΩΣ Ἁ “ » ' ͵ M 
τε δισσῶς καὶ τρισσῶς ἐκφερομένων, ἰσοτύπων τε χαὶ ἰσο-- 
» 4 ^ , "“᾿ , , 
δυνάμων., xxt τῶν ἑβδομηχοενταῦῦο τῆς ποιήσεως τρόπων. 
^ ͵ , ^ € ^ Li " 
τῶν τε ἑβδομίχοντα τεσσάρων τῆς ῥητορικῆς τρόπων, τὰ 
, , - , , LJ 
προειρημένα πᾶντα παρεχβάλλοντες ἰδιοτρόπως 5 ἔχ τε τῆς 
Sec ' zu ^. tn Gv λό οὗ ϑείου Γρηγορὶ 
εοτινευστου γραφῆς , καὶ τῶν λόγων τοῦ ϑείου Γρηγορίου. 
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Χριςὲ ἄναξ ὃς ἁγνάϊς mot ἀειρομέναις παλάμῃσι ; 
Σταυροτύποις Μωσῆος ἐπ᾿ οὔρεϊ σοῦ ϑεράποντος , 
"Exo ᾿Αμαλὴκ ὀλοῦν cStvec. 


T. Αἰγυπτίων πρὸς τὴν τῆς ἐπαγγελίας γῆν ἐπειγο-- 
' -^- * ^ E w ^ » * 

μένῳ τῷ Ἰσραὴλ κατὰ τὴν ἔρημον πρῶτος ᾿Αμαλὴχ συναν- 

τᾶται , ἔϑνος πρῶτον τῇ γραφῇ χατενομαζόμενον" ἀρχὴ γάρ 

διὰ τὸ πρῶτος τὸν Ἰσραὴλ πο- 


φησιν ἐθνῶν ᾿Αμαλῆχ' 
ΜΝ « ^ ^ 
ἔϑνεσιν ὑποστῆναι τοῦτον διαρ- 


^ 
Ἢ 
^ ^ ^ 
λεμῆσαι" ἢ τὸ πρῶτον ἐν 
, * "Υ̓͂ ^ e ^ , , 
πάζοντα τοὺς tixóg TOU λαοῦ χαϑυστεροῦντας , εἰς mapa- 
Σ » t » , ^ ^m Li .,5»€ M 
ταξιν Ἰσραὴλ ἀντιχαϑισταται" τῆς γοῦν μᾶχης ἐφ ικανὸν 
' -^ - 3 4 ^ ^ 
διαχρατούσης , ὃ Μωῦσῆς προφήτης δὲ xat τοῦ λαοῦ xaS- 
' - ' e 
ἡγούμενος, οὗτος σταυροτύποις χερσὶ τροποῦται τὸν ᾿Αμα- 
M ' hi ^ ^ * t 
ληκ' συνέβη δὲ τῷ piv ταῖς χερσὶν ἐπαιρομέναις εἰς ὕψος. 
* ' ' ' “ 3 
τὸ τρόπαιον GuyemcipeoSot , χαϑηκομεναις ὥσπερ CUP συγ- 
Li * , ^ 
χαϑχεσθϑαι" ταύτῃ τοι τὸν ᾿Ααρὼν xat Ὧρ προφήτας xat 
» * ΓῚ »», “ ^ - P" » ' 
αὐτοὺς Oytag , ἐπὶ τινος βουνοῦ τοῦ Motos ἀμφοτέρωθεν 
τὰς χέϊρας ὑποστηρίζειν' τύπος δὲ τοῦτο τοῦ σωτηριώδους 
πάϑους" εἶτα δὲ xai λίϑοις ἐπιϑέτεις ἐπερείδειν Ξ μέχρι παν- 
τελοῦς τῶν ἐναντίων τροπῆς" χαὶ τῆς μὲν μάχης σταυρό-- 
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τύπον σχῆμα mponyüro* τῶν μαχομένων δὲ τοῦ λαοῦ mais 
Ἰησοῦς ó to Ναυῆ" μέμνηται δὲ τούτων συνεχῶς Mow- 
σῆς τῷ Ἰσραὴλ λέγων. ἐχϑρανέϊς τῷ ᾿Αμαλὴχ ὅτι φησὲ 
τὴν οὐραγίαν σοὺ διήρπαζεν ἐν τῇ ἐρήμῳ, xoi οὐκ ἠλέησέ 
σε" οὐραγία δὲ πλήϑους ἐστὶν ὑστέρημα μόχϑῳ τῆς ὅδοι-- 
περίας χεχμηχὸς χαὶ τεμνόμενον. ἢ πλάνῃ φερόμενον. 

Χάσματα καὶ φριχτὰς ὀνύχων ἐπέϑησας ἀχωχάς, 

Ἐν Βαβυλῶνι τοῦ Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδα πρότερον ὑπὸ Να- 
βουχοδονόσορ καὶ ἸΝαβουζαρδὰν τὸ δεύτερον ἀποιχισϑέντος.. 
ἐμπρησϑείσης τὲ τῆς Ἱερουσαλὴμ. τῆς τοιαύτης αἰχμαλω- 
cias δαυιτιχῷ διαπρέποντες γένει παῖδες Ἰσραὴλ, ᾿Ανανίας., 
᾿Αζαρίας, Μισαὴλ ὑπῆρχον" τούτους εὐσεβῶς κατὰ τὸν πα- 
τρῷον νόμον πολιτευομένους. προφητιχῷ τὲ διαλάμποντας χα- 
ίσματι,, τῶν ἀσσυρίων oi προὔχοντες τεὶς βασιλεῦσιν iv- 
διαβάλλουσι,, tig περσιιδὶς ἅτε δόγμασιν ἀντααϑισταμέ-- 
νους" ὃ μὲν οὖν Δανιὴλ ὑπὸ Βαλτάσαρ βασιλέως βορὰ lax- 
xo ἐιφεὶς » χέρας πρὸς ϑεὸν διαπετάσας , τῶν ὠμοφάγων 
ϑηρῶν τά τε ἀνεῳγμένα ςόματα vai τοὺς σπαραχτιχοὺς ἐπέ- 
σχεν ὄνυχας. σῶος δὲ μεϑ᾽ ἡμέρας ἐπάνεισι τοῦ βοϑύνου. 

Ὃν διὰ καὶ μεγάλου ἀπὸ κήτεος ἔχϑερ Ιωνᾶς. 

Προφήτης ὁ Ἰωνᾶς, ὑπὸ δὲ Θεοῦ προφητεῦσαι τῇ Νι- 
νενῇ μεγάλῃ Νίνου βασιλέως ἀσσυρίων πεμφϑεὶς , φεύγει 
τὸ πρόσταγμα . τὴν ἐπὶ Θαρσεῖς δὲ ςέλλεται ϑαλασσοπο-- 
μίαν" χλύδωνος δὲ ytycvóteg , καὶ mapa καιρὸν τῶν ναυτι- 
χῶν οἰομένων τὴν ζάλην, ὑπ᾽ αὐτοῦ τὲ μεμαϑυχότων ὡς ἐκ 
προσώπου ϑεοῦ φεύγων igi, κλήρῳ χαταϑιχασϑέντα καὶ τῇ 
ϑαλάσσῃ βεβλημένον, x προστάγματος ϑείου χῆτος 3«- 
λάσσιος ϑὴρ ὑποδέχεται" τριῶν δὲ τοῦτον ἡμερῶν ἐν τέϊς 
σπλάχνοις ἄτρωτον πεφυλαγμένον., δὲ εὐχῆς γἀντεῦϑεν τῷ 


10. 


1. 
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ϑεῷ προσεμιλοῦντα τριταῖον τὸ χῆτος ἀπήμεσεν ἐν ἔγρξ,, 
μυςυρίου τύπον ὑπογράφοντα τῆς Χριςοῦ μετὰ ταῦτα γεν- 
ἡσομένης ἀναστάσεως. 
Ἔν φλογὶ δ᾽ ἀσσυῤῥίῃ δροσόεν νέφος ἀμφεκάλυψε 
Θαρσαλέους τρέϊς παῖδας, ἐπεὶ χέρας ἐξεπέτασσαν. 

Τρέϊς παῖδες εἰσὶν ᾿Ανανίας ᾿Αζαρίας Μισαὴλ, ὧν ἀνω- 
τέρω μεμνήμεθα" Ναβουχοδονόσορ τοίνυν τοτὲ τοῦ βασι- 
λέως εἰκόνα ςἦσαντος χρυσῆν. ἢ προσεχύνουν πάντες ὁμο- 
ϑυμαδὸν ἔχ τινος συγκαλούμενοι μουσικῆς συμφωνίας, τοὺς 
μὴ λατρεύεντας ἀπειλουμένου προςἄγματος παμφάγῳ παρα- 
δοθύσεσϑαι πυρὶ 9 προσάγονται τρέϊς εὗτοι παῖδες" τοῦ δὲ 
βασιλέως πείϑειν αὐτεὺς πειρωμένου, xot τῇ τῆς ομὲ- 
νης ἐπ᾽ ὄψεσι χαμίνου τιμωρίᾳ ἐκδειματοῦντος., ἐπεὶ μὴ λα- 
τρεύειν τῇ χτίσει παρὰ τὸν χτίσαντα διομολόγουν ϑεὲν.. 
χάμινος τούτους ὑποδέχεται πρεςάγματι τοῦ χρατοῦντες" ὥς 
» -“ , , b] M ' * ^ 
ἄγγελος Θεοῦ συγκατεισιν" ἔχ δὲ πυρὸς ὁρόσος Ὧν tdg παι- 
δαρίοις" ἀλλ᾽ ci μὲν ὕμνεις ϑεοπρεπέσι τὸν Θεὸν μειλισσέ-- 
μένοι, τῆς χαμίνου πρόεισιν ἄρτιοι ϑαῦμα πᾶσι τέϊς ὁρῶσι" 
περὲ δὲ τὴν χάμινον ἐπὶ πήχεις τεσσαραχενταεννέα ἡ φλὸξ 
διαχεθέισα, τοὺς παρατυχόντας ὄλλυσι χαλϑαίους" ὅϑεν τὸν 
βασιλέα τεύτους μὴ δὲ ϑριξὶ τοῦ ἀχαμάτευ πυρὸς συνει-- 
λημμένους ἐκαληττόμενον δογματίσαι τὸν εἰς τὸν ἐχείνων 
Suv βλασφημήσαντα πανειχίᾳ διέλλυσϑαι. 

Ζείουσαν ὑπεὶρ ἅλα πεζὸς ὁδεύσας, 
Κύματα καὶ ἀνέμων μένος νὔνασας. 


UJ ^ » ' [4 r M » v - 
Τοὺς μαϑητᾶς ἐν πλοίῳ προπέμψας Xpicos , αὐτὸς τὸν 


Li v LI 
παρεπομένῳ διαλεγέμενος πλήϑειγ) ταῖς ὄχϑαις προσμένει 
: ' 
τῆς ϑαλάσσης" νλύδωνος ὁξ τεύτους συνεσχηχέτος y μελ- 


Η » ! , ΄ M , Y 
λουσιν ὑποβρυχίοις ἀπολέσθαι" πάρεισι Xpugcg ὀψίας, τῇ 
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uU Ll ' ^ 
ὑγρὰν ποσὶν ἐπιπατῶν θάλασσαν" ϑροηϑέϊσι δὲ καὶ χεχρα- 
1 " ΡΞ "te 4 
γέσι προσφωνίσας τόϊς μαϑηταὶς Sappdw τὲ παρακχελευσά- 
5 » “ὦ ' M , 
μενος, σύμπλους ἦν αὐτόϊς τὸν μὲν σάλον xatiuyaGa , Ent- 
^ "»" ^ - ' ᾽ 
τιμήσας δὲ τὸϊς ἀνέμοις, καὶ τῷ Πέτρῳ βυϑιζομένῳ ἐπο--: 
, 4 ^ d 
ρέξας τὴν χεῖρα. 
“ δ κα , ^ ', ͵ 
Πολλέϊς δ᾽ αὖ ψυχάς τε xai ἅψεα λύσαο νεύσων. 
Uu , ^ “ , ' 
Συλλήβδην πάντων τῶν Χριςοῦ μέμνηται ϑαυμάτων,, ὡς 
᾽ ͵ , LU * -“ 4 ' - 
ἐν διαφόροις χάμνοντες νόσοις wet ψυχαῖς xot σώμασι , τῶν 
, » ' ^ 
ϑείων ἀπήλαυσαν ἄνθρωποι δωρεῶν. 
, νν»ν Li ' ' ^ «sf 
Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ἀφραίνοντι νόῳ λύγον ἀμφὶς ἕλιξας, 
LI Ll , ^ 4 Ld « 
Τῇ ψυχῇ διαλεγόμενος, μεταγονγικῶς τὴν παροῦσαν o 
͵ ͵ , , ^ 6 
ϑεολόγος ἱστορίαν ἐξ ὑποδείγματος παρεισάγει" quoi cuy 
" L4 “ ^- , , «ε ^ 
ὅτι οὔπω τῷ λογισμῷ ἀνοηταίνοντι περιέϑηκα ἱμαντῶδες que 
1 ' 4 ἧ ὦ - " ἢ ν, 
τον" λέγεται γὰρ τοὺς ἵππους τοῦ Αὐράστου μυρύκης etm 
t ᾿ ^ ^ ^ 
συσχεϑέντας , τὸν "᾿Αδραστον &mofalüw ὃν εὑρὼν Μενέ- 
λαὸς wai ζωγρῆσαι βουλόμενος, οὖ συγχωρεῖται" χαὶ γὰρ 
, " Lu ^ » LU ^ » ^ 
᾿Αγαμέμνων à τῶν ἑλλύνων βασιλεὺς ἐπιςὰς τεῦτον ἀναιρέϊ" 
^ 7 E | , P] ᾿ t € " ^ 
μεταφερικῶς cu) φησὶν ὁ Θεολόγος ὅτι τὸν μὲν ἅλωτον τέϊς 
" " ' € ow - M 
πολεμίοις συσχεθέντες δεδώχασιν οἱ ἵππει.. μικροῦ Ot μὲ 
^ , , , " * ͵ 3 
τέϊς πάϑεσι πᾶρεργον παρέσχεν 6 λογισμὸς ὀνοηταινων , cv 
^ ^ ^ Li * . T » 
ἔχων ὅποι στὴ tig ἀτάχτου φορᾶς , μὴ δ᾽ we εὖ τινος τοὺς 
, LI , ͵ - exc 
ναντιον ἐπ᾿ ὠφελείᾳ ψυχῆς συσχεξῇ. 
Φ r Ai ΕΝ f. [S " AH "V 
εὐγων Alyuntctó μέλαν πέδον, ἔργα τὲ mt/pd , 
4 ^ b 1 
Καὶ Φαραὼ βασιλῆα, πάτρην δ᾽ ἐπὶ Θείαν ὁδεύειν 
M ἐλ, 4 € ΟΝ At ' δ , ^ L4 " δὲ 
ἐλας μὲν ὁ τῆς Αἰγυπτον φύσει χῶρος, ἔργα 06 mt- 
^ 4 L3 * ͵ t ' P4 
xpX τὰ ti; ἐβραίοεις πάλαι προστεταγμένα, πλινϑοσοίια 
t d , 4. .«« ΄“- * ^ 
χαὶ τινὰ εἰς αὐτοὺς οἱ αἰγύπτιφι κατεθουλοῦντο" διὸ καὶ τῷ 
ὃν δῷ ,' b ͵ 
Μωυσῇ παραγενόμενῳ τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ διὰ Suc προσ- 


U T. , ' * lr ' , [-q 
τάγματος τῆς αἰγυπτιων χειρὸς ἐξελεσθαι., πιχρέτερος καϑ- 


———— Ξθ»Ο.. -— 
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ἰσταται Φαραὼ τῶν αἰγυπτίων ὁ βασιλεὺς" χατὰ γοῦν τὸν 
τῆς ἀναγωγῆς λόγον μέλαν πέδον , τὴν ἐν ἁμαρτίᾳ δια-- 
τριβὴν ὁ ϑεολόγος φησὶ" Φαραὼ δὲ τὸν διάβολον λέγει" πι- 
χρὰ δὲ τὰ ἔργα. τὰ mop ἐκείνου τῇ ψυχῇ προσεπινοούμε- 
να" πατρίδα δὲ ϑείαν., τὸν μέλλοντα φησὶν αἰῶγα,, καϑ᾽ 
ἂν ἐπείγεσθαι τὴν Ψυχὴν ὡς ἀϊδίσυ ϑέμις ταμιεῖον Qus 
δι ἀρετῆς χαταπαυσυσαν. 

Mx à μένει Βαβυλῶνος ἐνὶ χρανάοις πεδίοισι. 

Δουριαλὴς ὄχϑυσι παρεζόμενος ποταμόϊο , 

᾿Ωϑῆς ὄργανα πάντα παραχλίνας ἀτίναχτα. 

Δαχρυόεις σπεύδει S ἱερῆς ἐπὶ τέρμα γαΐης. 

Βαβυλῶνος τραχὺς μὲν ὁ χῶρος , ἔνϑα τὸν λαὸν ἀποι-- 

κισϑέντα , ταῖς ὄχϑαις λέγεται τοῦ ποταμοῦ καϑῆσϑαι.,, xol 
τὴν. ἀποικίαν ὀδύρεσθαι, τήν τε δὴν ἐπ᾿ ἀλλοτρίας μὴ 
ϑέλειν γῆς dde , ἀλλ᾽ ἀκίνητα καὶ ἀργὰ τῆς φὸῆς φυλάτ- 
τειν τὰ ὄργανα' μετ᾽ ἑβδομήκοντα δὲ χρόνους τῆς τοιαύ- 
τῆς ἀφεθέντες αἰχμαλωσίας, εἰς τὴν οἰκείαν ἐπανιέναι πα- 
τρίδα" xai τοῦτο γοῦν ἀναγωγιχῶς ὁ ϑεολόγος φησὶ" Βα- 
βυλῶνα μὲν τὴν αἰχμαλωτίζουσαν ἀπὸ Stc) καλῶν apap- 
τίαν" ὄργανα δὲ τὰς τῆς ψυχῆς δυνάμεις ὑποληπτέον, εὐ- 
χὴν φημὶ καὶ τὴν εἰς ϑεὸν ὑμνῳδίαν. ὧν ἡ ψυχὰ ἐξατο- 
νήσασα , τὸν δούλειον ζυγὸν ἀποδύρεται" γῇ ὸὲ ἐςιν ἱερὰ, 
τῶν πραέων ὁ χῶρος. ἡ βασιλεία τῶν εὐρανῶν., ἥν ἔστε 
χαταλαβεϊν., τῆς τραχείας ἁμαρτίας ἀποδεδραχότας. 

Καὶ νηοῦ μεγάλοιο ϑεμείλια χερσὶ βάληται. 

Δαρεῖος ὁ μήδων βασιλεὺς μεϑ᾽ ἐβϑομύχοντα χρόνους τῆς 

ϑεοσεβεῖας ἀγάμενος τοὺς ἑβραίους , τῆς αἰχμαλωσίας ἀφίη- 
σι" προστάσσει τὲ τὸν ναὸν. Σολομῶντος xai τὴν Ἱερουσα- 
λὴμ ἀνοικοδομηϑῆναι" τότε γοῦν ἐπανελθὼν ὁ λαὸς ἀσσυ- 
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quo» , τὸν ναὸν xai τὴν πόλιν Ἱερουσαλὴμ ἐπανορθοῦται" 
ϑεμέλια τοίνυν ὁ ϑεολόγος τοῦ ναοῦ, τὰς ἰσχυρὰς φησὶν 
ἀρετὰς, αἵ τινες τὴν ψυχὴν ναὸν κατασχευάζουσι τοῦ Sto , 
χύκλῳ περιῳχοδομημέναι, 

Οἷον δ᾽ ἐξ ἱερῆς Σολύμων κατιόντα πόληος 
Ἱεριχοῦς πτολίεθρον ἐπὶ χλυτὸν ὡς ἐνέπουσιν 
Φῶρες ἐδηλήσαντο χακοὶ λοχόωντες ὁδίτην. 

Παραβολὴν ὁ σωτὴρ ταύτην φησὶν ἐν τόϊς εὐαγγελίοις, 
ὅτι τίς ὁδοιπόρος χατέβαινεν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ xai λῃσταῖς 
περιέπεσεν , εἰ xai ἐχδύσαντες αὐτὸν xai πληγὰς πολλὰς 
ἐπιϑέντες χατέλιτον ἡμιϑανῆ" κατὰ συγκυρίαν δὲ λευίτης 
καὶ ἑερεὺς παριόντες" χατέλιπον αὐτὸν ἀνηλεξὶ ψυχῇ" σα- 
μαρείτης δὲ πλησίον ἐλθὼν xat τοῦτον ἰδὼν ἠλέησε, πολλὰ 
δὲ ταῖς πληγαῖς ἐπιϑέμενος φάρμακα, χἀπὶ τὸ ἴδιον ἐπι- 
βιβάσας κτῆνος , τῷ πανδοχέϊ μετὰ xai τῆς δεούσης ἐπι- 
μελείας καταλιμπάνει" τὸν γοῦν ὁδοιπόρον τὴν ψυχὴν qn- 
σὶν ὁ Θεολόγος, τὸν βίον τουτονὶ διαπερῶσαν" ἀπὸ τῆς Te- 
posa. κχατιοῦσαν δὲ τῆς ἀρετῆς φησὶ" λῃστὴν δὲ τὸν 
διάβολον λέγει. πάλαι μὲν ἀπογυμνώσαντα τοῦ ϑεοῦ τὸν 
᾿Αδάμ,, cdig δὲ ἐξ ᾿Αδὸμ πᾶσι τὸν αὐτὸν ἐπαναδεδεγμέ- 
voy , xai ϑεοῦ γυμνοῦν ἁμιλλώμενον, 

Πυνϑάνομ᾽ ὡς vo φῶτε μέγα πνείων φαρισαῖΐος., 
δὲ τελώνης ἐς ἱερὸν ἀναβάντε. 

Παραβολικῶς xat τοῦτο φησὶν ὁ σῳτὴρ ἐν cg εὐαγγε- 
Aug , ὅτι δύο ἄνδρες ἀνέβαινον εἰς τὸ ἱερὸν προσεύξασϑαι » 
ὁ &s φαρισαῖος., ὃ δὲ ἕτερος τελώνης" ἀλλ᾽ ὁ μὲν φαρι- 
σάϊος., νηστείαις xai δεχάταις xai ταῖς ἄλλαις νομίμοις ἐν-- 
τολαὶς μεγαλαυχῶν., xai τέϊς ἄλλεις συγχρίνων ἑαυτὸν ἀν- 
ϑρώποις., λέγοις δὲ wal τὸν τελώνην ἀποφαυλίζων., ἄτιμος 
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» , « 4 ' " ^ ^ ' , 
ἀποπέμπεται" ὁ δὲ τελώνης tO στῆϑος ταῖς χερσὶ πατάσ- 
* , ᾿ " J , i] » 0^ - 
σῶν) ἐχπροχέων τὲ δάκρυα Spp καὶ τὸν Θεὸν αὐτῷ τέϊς 
' ^ ' ' ' " 
ἐπταισμένεις εὐμενῆ yeveaSat λισσόμενος. ἀφέσεως χατηξίω- 
“ “- - , Ll * ^ ' 
Tat, τοῦ Θεοῦ τῷ ταπεινουμένῳ μᾶλλον. n τῷ τυφούμενῳ., 
, 
προσεσχυκῦτος. 
Li ^ LJ , ' ' 
Ἱερῆς ᾿Αννης ἐμιμήσατο φωνὴν. 
L4 ' , ^ τ M “ t ^ " 
Αννα μητὴρ ἐστὶ Σαμουὴλ τοῦ Gpoyntzs , στέϊρα Ot 
* ^ Ld » , ' , by ^ * *" 
cca xai πιχρῶς ὀδυρομένη , χατεςὴ εἰς Σηλὼμ, ἔνϑα ἦν 
ε i] ' , ' A LI M 
ἡ κιβωτὸς διαθήκης xuptzo* προσευξαμένης δὲ ταύτης , τὸν 
*o^ , b] ^ M , 
Σαμουὴλ αὐτῇ παρέσχεν ὁ Θεὸς" αὐτὸς ὁὲ xa ὑπόσχε- 
^ M ^ Ll ^ “ ^ 
σιν τῆς μητρὸς λειτουργέϊν ἀφιεροῦται Sep, xai τῇ σκηνῇ 
' ^ , , * « “ΚΝ " 
προσάγεται τοῦ μαρτνρίευ νήπιος Gv* '"LAxzya ὄνομα τῷ πα- 
^ ᾿ ^ 
τρὶ αὐτοῦ. 
^ "ors on ͵ .ν»" Li 
NU avr ἐναριϑμιος εἰμὶ βεβήλοις, 
» i] ^- , * , «t , 
Het σοῦ ϑεραποντος ἀγανλέος υἱέσι papyotg* 
^ , ^ » ΨΚ ΓΙ ^ 
Οἱ ϑυσίαις χαϑαρῇσιν tntypxc ἄφρονι ϑυμῷ,, 
- ^ , 1 LE! , 
Χερσὶν ἐφαπτόμενοι Sew. λίχνῃσι λεβήτων" 
͵ ' - 1 o! - 
"Teóvexa xat χαλεπῆς χυρσαν [βιότοιο τελευτῆς. 
^ ' 3 ^ i] ^ M ^ 
Yit τοῦ ἱερέως Ia Ὀφνεὶ xat Φινεες ὑπῆρχον πα- 
, Li Hl ' —- , M ' 
ρανομωτατοι σφοῦρα,, τὸ διχαίωμα τοῦ νόμου μὴ γινώσκον- 
* ^ ' * ^ M * * ᾿ Li 
τες παρὰ τοῦ θύοντος λαοῦ" πρὶν Ἢ yap τὸ στέαρ ϑυμια- 
^ ^ , ^ ^ * ^ 
Set, χαβδῆκαν τριόδοντα εἰς τὸ χαλκέϊον. xat πᾶν ὅπερ 
! δι. ^ ῃ ^ LENA ^ 
ὃ τριόδους ἀπέσπα τῆς χυτρας., ὁ παῖς ἐλάμβανε τοῦ ie- 
, ' , ͵ ' M ^ ^ 
ρέως" αὕτη τούτοις agria λελόγιςο μεγίστη" διὸ xat τῷ 
* »oWw , — ᾽ M —- 
πατρὶ αὐτῶν Ox τινος τῶν εὐσεβεύντων ὁ Θεὸς OnÀct , τὸ δύ 
ἜΝ Jj ET D » € 7 , LAN ' ^ 
αὐτοὺς σὺν αὐτόϊς μέλλον αὐτῷ τέλος εοἰχτρὸν ἐπελευσεσϑαι , 
Li ^ M " * Li M uU , » ' 
χαὶ διὰ Σαμουὴλ ἔτι παιδὸς ὄντος, xat χατὰ πρόσωπον ἐχεί- 
“ ^ ^ ^ ' ΄ ^ a » 
νου τῇ σχηνῇ λειτουργοῦντος" ὃ xat συνέβη" τῶν yap ἀλ- 
» LU * - ^-^» ^ * 
λεφύλων ἐπιϑεμένων͵, μετὰ τῆς χιβωτοῦ ἔξεισιν ᾿Οφνεὶ xat 
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Ll - V Ld * , ^A ^ ^ 
Φινεὲς οἱ τοῦ Ἠλεὶ παϊδες" χρατυνθέντος δὲ τοῦ τῶν ἀλ-- 
e * f. . 1 " 5 ^ ^3 ' 
icquAmy ἐπ᾿ αὐτοὺς πολέμου , wat τῆς κιβωτοῦ GS cns, 
DL , , , ᾿ * ᾿ JU , 
ἄμφω πεωτώχασι στόματι ξίφους" τινὸς δὲ τὴν ἀγγελίαν 
^ ^ 1 ^ ' 1 ^ ^ ^ Π 
τῆς τε χιβωτοῦ xat τῶν παιδὼν xai τοῦ λαοῦ τῷ ἨΗλεὶῖ 
' ' - ' , ΓΕ; ^ 
ἀπαγαγοντος , διφρῳ τοῦτον γαϑεζομενον ἐς τοὐπισω πεσέϊν 
1 4 e n "em - ἊΝ 
συνέϑη xxi συντριβῆναι, xat τοῦ ζῇν ἀπαλλαγῆναι" χαὶ μέν 
a t , ' * ᾿ ΜΝ ^4 
τοι xai τὴν τούτου γυναικόπαιδα χατὰ γαςρὸος ἔχουσαν ἅμα 
-^ ^ t i1 * ' ^ Li ^ 
τεχεῖν τῷ πένθει xai σὺν τόχῳ μεῤῆσαι' ὡς τληροιϑῆναι 
3 -ν t U € V [99.7 4. ἢ -“ 4 LJ 
τὸ ῥῆμα τὸ δηλωϑὲν ὑπὸ Θεοῦ" ἡμέρᾳ pu , παντὸς ciwou 
“ ι 4 i] ' ' ^ ^ , 
τοῦ Ἠλεὶ τὸν τὸ ϑυμίαμα τροσφέροντα τῷ ϑεῷ ἐξολο- 
, 
SpeuS tata Sat. 
L4 , , L d , ^ 
H2n tig φίλον via. Θεόσδοτον ἤγαγε βωμῷ, 
, , ͵ , LI ' ' 
Σάῤῥας ὀψιτέχοιο γόνον ῥίζαν τε γενεϑλης , 
UJ x ὁ ι M , ' , 
᾿Αβραὰμ Ἣν ἱερεὺς , ἀμνὸς δέ τε χύδιμος ᾿Ισαάχ. 
^ ' ^ ^ ' , Uu Lj 
"Afpaazu. τίκτει τὸν Ισαὰκ ἐξ ἐπαγγελίας ἐν γήρᾳ , Σάῤ- 
« , ^ LRL v ^A ' , 
fes στειρας x«t αὐτῆς cuore xat γηραλεας" tcv: προσ- 
, A] », - Li », ^- LÀ i] 
τάσσει τὸν ἐκ τῆς ἐπαγγελίας. αὐτοῦ μονογενῆ vioy , ϑυ- 
, M , , JU , , * 
σίαν ὁ ϑεὸς προσάγειν ἐπί τινα τόπον ὑψηλὸν" ἐλθόντι δὲ 
J ^ ΤΥ , Ὡ ἢ E. ' 
σὺν τῷ παιὸι τῶ ᾿Αβρααμ ἐν τῷ τόπῳ, xat τὸ ϑυσιαςγ- 
Li , b ' , 
ριον εἰχοδομιήσαντι., τά τε τῆς ὁλοκαῤρπωσεως ἐπιςειβασαν- 
! ΄ ᾿ TESTO " ἢ ' 
τι bua , πεδήσαντι OR xat τὸν loaaw , xat τὴν μᾶχαι- 
». 79. . 9* ' Li Li « i] ^ 
βὰν ἐπ᾽ αὐτὸν σπασαμένῳ., φωνήσας cupavoSty ὁ tog τῆς 
“Ὁ - H ^ B 4 [! ' kA / 
ἐπὶ τῷ παιὸς σφαγῆς ἀνατρέπει τὴν πρόϑεσιν , εὖ μάλα 
Li 3, ^ ^ ' 
προσδεδεγμένος , ὡς οὐδὲν Θεοῦ τῷ ᾿Αβραὰμ ποβεινότερον" 
J P ^ P ' ' -  REE. * 5 
χριὸν ὃὲ φυτῷ τινὶ σαμὲχ λεγομένῳ τοῦ παιδὸς ἀντιδοὺς αὐὖ- 
, ^- , , i] ' , 
τομάτως τῶν χεράτων χατεχόμενον , τῆν. ϑυσιαν προστὰσ- 
rA ^ ' 1 ' ' Q0» |! »o|g 
σει χαϑιερῶσαι" τούτου ὧξ γενομένου, πρὸς τοὺς CUKtl2Ug ἐπά- 
^ , , ^ ^ ^ 
νεισι , σῶον ἐπιφερόμενος τὸν μονογενῇ maion. 


»ῃ" , d » V ', » f 
Οὐδὲ μεταστρέφεται Σοδόμων ἐπὶ τέφραν puts, 
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t * bd Li 
Ἣν διὰ μαργοσύνην ξείνῳ πυρὶ δηϊωθέντων" 
͵ , ' , L4 , M Li " 
Φεύγει δ᾽ ἐσσυμένως ἐς ὄρος, πάτρης δὲ λέληςαι., 
Μὴ μῦϑος xai λᾶας ἁλὸς μετόπισϑε λίπηται. 
, , » V t ι " » , € ^ ^ 
Σοδόμων τόπος ἐςὶ τίς περὶ τὸν ᾿Ιορδάνην" ὑπῆρχον δὲ 
" ^ ^ ^ 
πέντε πόλεις" ὁ δὲ χῶρος πρὸ τοῦ καταςραφῆναι , τερπνὸς 
Kd ' -“ » 
tà ἦν xai λίαν εὐθαλὴς͵, ποτιζόμενος ὥσπερ ἡ τῆς Αἰ- 
γύπτου γῆ" τοῦτον ᾧχησε Λὼτ τὸν χῶρον" πρὸς γένους δὲ 
^ ' ^" J »o^ ι * ^ * ' 
τῷ Αβρααμ οὗτος, σὺν αὐτῷ γὰρ ἀπὸ τῆς ἐνεγκαμένης πρὸς 
, ^ " “ 
τὴν Χαναναίαν μετοικήσας , τοῦτον ἔλαχεν οἰκεῖν τοιῶςϑε 
τὸν τρόπον" πολλῶν ὄντων τῶν χτημάτων αὐτῷ τὲ καὶ τῷ 
« ᾿ » 0v - » 000 ^ ^ »»T! TY , 
Afpazu , émet χωρέϊν αὐτοὺς τὴν γῆν cU σόν WW , μάχην 
u L ^ 
οἱ πειμένες πρὸς ἀλλήλους συνάπτουσι" τοῦ τοίνυν ᾿Αβραὰμ 
εὐλαβηϑέντος., τήν τε προτίμησιν εἰ ϑέλοι τῆς γῆς ὑπο-- 
^ ^ ' , “ 
χωρῆσαι τῷ Λὼς παρεσχηχκότος αὐτοῦ, πανοιχίᾳ μετατί- 
"ϑεται" τῶν δὲ τόπων ci ἄνδρες ἀδικώτατοι λίαν παντοίαις 
ἐμφυρόμενοι σαρκὸς ἀσελγείαις" τῆς τοίνυν αὐτῶν ἀσεβείας 
, νι ^ ' » o5 , ^ , » a 
πληϑυνϑείσης , £xog τὴν Sexy Em αὐτοὺς μετιέναι ὀργὴν" 
αὐτοῦ τὲ τοῦ ϑεοῦ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον τῶ δικαίῳ περὶ 
' 1 « ῃ » ^ A oe , ^ 
τούτου διαλεχϑέντος ᾿Ἄβρααμ.. ἐν τῇ mapa τῇ Sux γραφῇ 
͵ ^- ^" ͵ 
ϑευλλουμένῃ ξεναγωγίᾳ" δύο τοιγαροῦν τόϊς Σοδόμων ἀπο- 
, » i| 
σταλέντων ἀγγέλων εἰς τὸ καταςρέψαι., τὸν μὲν Aoc αὖ- 
tox τῇ πύλῃ τροσχαϑεζόμενον ἅτε φιλόξενον ὄντα χαὶ 
, , U ^ a 
ἄνδρα dixucw , εἰσοικίσασϑαι τούτους συνέβη" τῶν δὲ γε- 
, ^ UJ Li 
γονότων εἴσω τῶν cw , ἅπαντας Supaht τοὺς σοδομίτας 
' t 
πρεσβυτέρους ἅμα καὶ νέους τὸν Adr ἐχκαλουμένους , ἐνα- 
- ͵ , ^ 
γώνιον εἴναι" καὶ ὃ μὲν δίχαιος Αὼτ ἠπίως αὐτοὺς χατα- 
" ^ ^ , ^ 
στέλλειν ἐπειρᾶτο,, δυεῖν παῖδε προβαλλόμενος τέϊς ἀκο- 
^ , » 
λάστοις εἰς ἐπιϑυμίας ὑπηρεσίαν , ἀνδρῶν χαϑεστηκνιας ἐν 


' Li LI ^ 4 ' * 9» » "Ὁ" 
συνουσίᾳ μηδέπω" ἀπωσθϑειῖς δὲ xat χινδυνευσας Um αὐτῶν 
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^ ^ » , i) 4 A , ᾿ 
συντριβῆναι , τόϊς οἰκείοις προσραγεὶς χατὰ τὰς ϑύρας γ ἐπι- 
χουρίας τῆς παρὰ τῶν ἀγγέλων tuyow , εἴσω χωρήσας du- 
' ^ , 4 ^ ^ LEA L ' 
GoSw* τοὺς δὲ τις πρὸ τῶν ϑυρῶν ἐπήχλυσεν ἀορασία προσ- 
.» ^ ^ , 
εωχϑεὶς αὐτῶν . παρελύϑησαν γὰρ xat ταῦτας περιάγοντες 
» EE LJ , 4 X ^ tem , 
cux ἠδύναντο γνῶναι" τότε δὴ τὸν Λὼτ οἱ Set κατέσπευ- 
δὸν ἄγγελοι,, πανοιχὶ αὐτὸν αὐτόσε διαδρᾶσαι,, μὴ προσ-- 
βλέψαι δὲ πορευόμενον εἰς δεξιὰ ἢ ἐπ᾿ ἀριστερὰ" τισὶ δὲ 
^ » Li » ^ » e M ^ 
τῶν ἐγχωρίων ἐπιγαμβρευϑέϊσιν αὐτῷ διαλεχϑεὶς , xat νο- 
μισϑεὶς γελοίαζειν., ὑπὸ τε τῶν ἀγγέλων ἐξελϑέϊν συνωθού- 
μενος , δυσὶν ἅμα χορίοις ἀμνωμήτοις ἔξεισι wot τῇ γυναιχὶ" 
πυρὸς δὲ ϑείου χατὰ τῶν Σοδόμων οὐρανόϑεν ἐπομβρισϑέν- 
τος) εἰς τοὐπίσω τὴν γυναῖχα τοῦ Λὼτ ἐπεςραμμένην πρὸς 
ϑεωρίαν, ἄψυχος ἐξεικονίζει qun ἁλὸς" μή τι δὲ συμπα- 
ραληφϑεῶη τῷ σοδομιτικῷ πυρὶ δεδιττόμενος ὁ δίκαιος Λὼτ, 
» ^ 56 ^ 
ἐπεὶ μὴ τέως προσαγαγέϊν εἶος ct ἦν τῷ Opt, πολίδριον 
αὐτόσε Σηγὼρ τροσαγορευόμενον , τροσφύγιον ἐξῃτήσατο" 
͵ ^ ' . t4 * Li 3» ἢ 5v 
τουτου δὲ γεγονότος αὐτοϑι διασωθεὶς , ἄνεισιν ἐπὶ τὸ ὄρος 
εὐκαιρίας «λαβομενος" Σόδομα τοιγαροῦν ὁ ϑέϊος Τ᾽ ρηγόριος 
M E « , ^ M εἶ A ' L x 
τὴν ἐν ἁμαρτίαις φησὶ διατριβὴν. Λὼτ δὲ πρόσωπον εἰ- 
ναι τῆς ἀρετῆς λέγει" τὸν τοίνυν ἐξ ἁμαρτίας ἀναχωροῦν- 
τα, μὴ πάλιν ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπιστρέφειν᾽ τοῦτο γάρ ἐστιν εἰς 
τοὐπίσω βλέψαι καὶ στήλην παγῆναι ἁλὸς" πρὸς γὰρ τὴν 
ἐπιϑυμίαν ἐπεςραυμένην τὴν τοῦ Aoc γαμετὴν, εἰχὸς τοῦ- 
το παϑεϊν" στήλη δὲ ὁράματός ἐστιν ἐμφανὲς χατηγόρη-- 
pz, διατρέχον εἰς τὸ διηνεκὲς" πόλιν δὲ Σηγὼρ.. τὴν ἱδρυ- 
, € » ᾿ ^ * € ' * L| " 
μένην vm ἀρετῆς ψυχὴν ὑποληστέον.,, T" τρὸς ὕψος Te- 
λειότητος χατεπείγεσϑαι ταῖς κατὰ ϑεὸν ἀναβάσεσιν, ἀλλὰ 
μὴ μένειν πρὸ ποδῶν" ῥᾳθυμίας yop xai τοῦτο γαταδίχην 
χέχτηται. 
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' , ' ἢ ' 
Τειρόμενος κάμπτω σοι γούνατα πέμψον &pct γε, 
, » , ^ LU , kal 
Δαχτύλῳ ἰχμαλεῳ ξηρὴν gÀcya Λάξαρον coxa 
^ » Li , , ἐν» ἢ 
Γλῶσσαν ἀναψυξοντα., χάος ὃὲ μὲ μηκέτ᾽ ἐρύκει. 
^ M U " LEAL T ^ 
Μὴ δ᾽ “Αβραὰμ μεγάλων κόλπων ἀπὸ τηλόξι βαάλλοι, 
, ' n^ ^ » ' ^ ' 
Πλεύσιον ἐν maSéeaat, τεὴν δ᾽ ἐπὶ χεῖρα χραταιὴν. 
, M » , ' ^ M 
Ταύτην ὁ σωτὴρ ἐν εὐαγγελίοις τὴν παραβολὴν éipnxty , 
αὐ , * ' ' A » , 
ὅτι πλούσιός τις ἣν πορφύραν ἐνδιδυσκομενος , xal xaX ἡμέ- 
» Uu LU ^ ' ^ 
pp» εὐφραινόμενος" τούτου O6 προσέῤῥιπτο ταῖς πύλαις πτω- 
' , ͵ ^ , ^ ^- 
χοὸς τις Λάζαρος τούνομα ἡλχωμένος τῇ πτωχείᾳ" τῷ γοῦν 
, , ^ M A Dod E Li , » 
πλουσίῳ διαχεχυμένῳ τρυφῇ τὲ καὶ ταῖς κατὰ τὸν βίον εὖ- 
, » - H ΧΗ , ^ ' Ψ ^ 
ϑύνιαις εὐροοῦντι , φροντὶς οὐδὲ μια τοῦ πένητος Ὧν" xat 
^ ^ ι t ' ^ ^ ^ ἂς Ἢ 
ταῦτα χαλεπῶς περὶ τὸ σῶμα διακειμένου xai τῶν τῆς Exti- 
͵ , , , LI ^ » J " 
νου τραπέζης περιττευμάτων ἐντετηκότος" οὐ μὴν ἀλλα καὶ 
1 , ' - ' MJ ^ ^ , 
τοὺς κύνας λέγεται τοῦ πλουσίου, τὰ τοῦ πτωχοῦ τραυ- 
' , P" , ^ ^ r1 
ματα γαταλειχειν , προσῆκεν ἄλγους ἐμποιοῦντας τῷ μὴ 
^ , ^ ^ ͵ » 0^ » , , 
δὲ μιᾶς ϑεραπεῖας ὑπο τῶν χυρίων αὐτῶν ἠξιωμένῳ" ταὺτῃ 
' , ^ , ' t U ᾿ς 
τὸν πλούτιον ἀπηνῶς διαχείμενον., εὐχαρίστως τὲ τὸν mt- 
2 - , n 5 ^ D! ᾿ 
νῆτα οιχχαρτέρουντα , ἀμροτέρους ἀναρπασσῆναι  χαι προς 
- D ^ 4 ' - 
τὴν ὡρισμένον χαταστῆναι TORCV ,. ὅϑεν τον πλουσίον χατει- 
DL » ͵ ^ . ͵ M 
χε τὸν δὲ μινρὸν ἀνανεύσαντα , πῦρ δὲ ἦν ὑποσμήχον καὶ 
" ' x n ἢ 4 , 
σχώληξ πικρότατος διερεξίζων., τὸν πένητα Λάζαρον “εά- 
e ' “ ' " αι»! ἐλ 
gag. ot λέγεται πατριάρχίχεις πλατεως ἐπιχασεζομενον χολ- 
“ ͵ ͵ LE ' 
ποις, ncÀÀeig τε δορυφορίαις παρακαλουμενεν" φωνῆσαι τε 
^ » 0^ , 
τὸν ὀορυφόρον "Afpaap. , ἐκεῖνον αὐτῷ τὸν πρώην maptepa- 
, Hu , ^ PESCA e - , dt 
μένον Λάζαρον ἀποςέϊλαι ῥανιδος ὥστε τῷ σμυχομένῳ dtu 
- ^ , ^ A , 
γρὸν τι μιχρῷ δακτύλῳ προσεσιστάξαι" τὸν 6 πατριάρχην 
s ' ͵ , ' ^ , 
μὴ δυνατὸν εἶναι πρὸς λόγον ἀπαμειβόμενον., τοῦ πένϑους 


»» ^ * ' , , * ^ 
«uiu τῆς ἀπροσδοκήτου σωτηρίας η περισσοτέερον ἄλγος τῆς 


“ )H ' ' ἄν τς ' 
βασάνου πρισχα ταστησαι" x«t yocux 3E πέρι ἄντονυς μὲ- 
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- M ^ , *o0^ » 
γιστον ἡδρᾶσϑαι φησὶ, τῶν ἐρίων αὐτόϊς ἀδιενβάτων ὃν- 
» D ͵ - 
tw» , καὶ ἀβάτων πρὸς ἀλλήλους χαϑεςηχότων., πέρας ὧδε 
" LI ^ LJ - ^ » 
τῆς χκαχίας ἐπεσφραγίσϑαι , τὸις δος ἐχέϊνος ἀπηνέσι δια-- 
' ' LJ , M * ^ » 
βεβαίουμενος" πλούσιον ἐν πάϑεσι qnot, τὸν πολλαὶς ἐμ-- 
' « , L EM Y , ' c 
φυρόμενον ἁμαρτίαις" Λάζαρον δὲ τὸν ἐλέους ἠξιωμένον pa- 
, ^ Ll € , ' ^ ,' ὅ 
νίδα. τὸν ϑέϊον ὑποληπτέον λόχον ταῖς καιομεναις πάϑεσι 
" ^ , Li , , 
ψυχαῖς, ὑπὸ τῶν ϑεοφόρων ςαζόμενον" χάσμα δὲ τὴν ἀμε- 
͵ , ' H , ^ " ^ « 
τάϑετον Ex χακίας ῥᾳθυμίαν, ἦν συνέκδημον λαβοῦσα ἡ παν- 
' M ^ ^ 1 , 
αϑλία ψυχὴ, χάσματι wai πυρὶ BuSuaS fva , σωτηρίας ἐλ- 
' , , ^ ^ * 
mida. μηκέτε χεχτημένη" κόλποι δὲ νσηϑήσονται τοῦ ᾿Αβραὰμ, 
«κι κα! ὃ $. ' o ' ^X c PPS ς » 
αἱ τῶν ἁγίων διατριβαί" τουτῳ γὰρ τὴν τῆς ἐπαγγελίας ὑπε- 
^ Li ͵ 4 ^ 
σχετο γῆν ὃ 96g , ἧς γάλα καὶ μέλι διεχρέει" Θεὸς eoi; 
΄“ ' , 
συγγινόμενος, xai πρὸς αὐτῶν ἀνυμνούμενος ἀσιγήτως, πλα- 
' M 3» ! , 
τέως τὲ X44 ἀπεράντως ϑεολογουμένος. 
M ^ ' u 
Eini , xai αἱματόεσσα poni λήξειε τάχιστα. 
Τῶν ἐν τοῖς εὐαγγελίεις ϑαυμάτων ἀναγωγιχῶς μεμνη- 
, i 1 » o , ΄ ' »Ἃ ' 
μένος , πρὸς Χριςὸν αὐτὸν διαλέγεται" λόγῳ yap εἰπε φησι, 
^ ^ Li , ͵ , 
καὶ τῆς ψυχῆς ἡ αἱματώδης στήσεται ῥύσις" ῥύσις αἱμά- 
τῶν δὲ βεβλημὲ ) ληγὴν ὑποδείχνυσι" 
προκαταβεβλημένου τραύματος πληγὴν vm υσ 
^ M ' Li ^ » " , ' 
τῷ γὰρ τετρωμένῳ,, τῆς ὠτειλῆς ἐχροὴ Tig παρέπεται" τα- 
, X x H "n 
χίστην δὲ λῆξιν φησὶν., ἐκ παραγώγου σχημάτος" αἱμέῤῥους 
, " ^ ^ 
γάρ τις γυνὴ Qucxatdexx χρόνων τῷ πόϑει κατεχομένη , τῶν 
, ^ ^ Li " 
χρασισέδων τοῦ Χριστοῦ λαϑραίως ἁψαμένη, παραχρῆμα 
^ ' ᾿ 
τῆς νόσου ἀπηλλάγη. 
Li ^ , ^ 
Eini, xat ἐχμήνειε συῶν ἀγέλην λεγεῶνες , 
^ » , 
Πνεῦμα wat ty πελάγεσσι πέσοι. 
^ , ^ ^ t * 
Τῶν ἐν εὐαγγελίοις ϑαυμάτων καὶ τοῦτο" χατὰ γὰρ τὴν 
» » ' 9 1 ^ , 
τῶν Γεργεσηνῶν yoxav , ἦν τίς δαιμονῶν ἐν τόϊς μνημείοις" 
δι᾿ ^ Li A 7T « , ^ t € 9 , Ll 
v ὃν ἄβατος ἦν ὁ τόπος, πολλῶν διαφόρως ὑπ᾽ αὐτοῦ χα- 
.- 
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, ^ » ^- € ^ Lu ' ᾿ 
. τατρωϑεντων" τοῦτον Ἰησοῦς ὑγιὴ χαταστῆσας , χοίρων αὐ- 


580. 


' " € 3 ^ à ' T. ^ " 
τόϑι νεμομένων, UO τῶν δαιμόνων ἀξιοῦται tolg χοίροις 
, ^A » t * M » e ' 4 , 
αὐτοὺς ἐπιτρέψαι τὸ λοιπὸν ἀναμιχϑῆναι" τούτου δὲ γενομέ- 
1 - Ui € . ι ' EU 
ycu , xata τῆς ϑαλάσσης οἱ δαίμονες τοὺς χειρους ἐλασαν- 
' ΄, 
τες.) ἅπαντα ὑποβρυχίους ἀπώλεσαν. 
^ ' Li 4 , , 
Kat λεπρὴν ἐλασειας ἀτερπεα. 
, ^ ^ ^ 4 ' - 
Μέμνηται τῆς τοῦ λεπροῦ καθάρσεως ὑπὸ Χριςοῦ γεν- 
^ M Li t 
ἐμένης" τὴν πολλαὶς δὲ χατεςιγμένην ἅμαρτιαις Ψυχὴν ἀπει- 
“ t JJ , . * *. 4 J " 
χάζει λεπρῷ" τὸ γὰρ πάϑος ἐστὶν Gttpmíg , χατὰ τοῦ σώ- 
', 
μᾶτος διαγεχυμένον. 
M , , , 
Kat φάος ἔλθοι ὄμμασιν coy! ἑρέωσιν. 
^ ' ' * ^ 
Bapzipzicy αἰνίττεται" τούτῳ γὰρ ἔλεον ποϑεῦντι, παρ- 
^ ^ ^ , ' ^4 
ἔχει Χριστὸς φῶς αὐτῷ χαρισάμενος, τυφλοτῆτα δὲ qn- 
Cf 631 Nor EM. EOS , νὸν 
σὶν ὁ ϑεολογος τὴν ἄγνοιαν ἧς ἐχτὸς γενομένη ψυχὴ τὸ 
" οἱ » D ἢ , 
φυσιχὸν ἐπιβούσεται ποϑοῦσα φῶς" οὐ γὰρ ἔτι τὸν εὐερ- 
L -“ M € 
7t ὡς υἱὸν εὐφημές Δαβιὸ. ἀλλ᾽ ὡς Suv προσχυνήσει 
μεγαλεϑότην, 
Καὶ οὔχτα οϑόγγον ἀχούσι. 
qJeyp 
^ y , ^ 4 
Kog9 xat μογιλάλῳ OmSáct, τὴν λύσιν ἄμφω παρέχει 
Li Mi M , 4 ^ e » “ 
Χριστος" χωφὸς δὲ λέγεται xaTa τὸν τῆς ἀναγωγῆς λόγον » 
s, EA ῬΑ, 5. Ei ^ δα.» δέ c. , i 
ἕςις ἔχει πρὸς τὸ tX Θέϊα OtytaSou , βαρυτάτην τὴν qu- 
συκὶν ἀκοήν. 
ov ' , M , , 
Καὶ ξηρὴν τανύσειας ἐμὴν χέρα, δεσμὰ τὲ γλώσσης (mittas. 


^ ^ , t ᾿ LS 
Kat ταῦτα τῶν Χριστοῦ ϑαυμάτων χαϑέστηχε" διὸ xot 


λοιδορέϊται, σαββάτῳ ποιούμενος τὴν ϑεραπείαν" τούτοις γὰρ 
ἀνθρώπῳ cdig πάϑεσι χάμνεντι , μέσον προςάσσει τῆς συν- 
ἀγωγῆς τὸν χέρα διεκτεῖναι. xat τῇ γλώσσῃ διηρϑρωμέ- 
νον διαλέγεσθαι" χεῖρα δὲ ξηρὰν φησὶν ὁ πατὴρ. τὸ πρὸς 
τὰς Süxg ἐντολὰς ἀργῶς διακεῖσθαι. δεσμόν τε γλώσσης 
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ἢ τὸ μὴ ταῖς ἐντολαῖς ἐντυγχάνειν τοῦ Seb, ἢ τὸ δε--: 
σμεϊν ἄλλοις τὸ τῆς ὠφελείας λαλητιχὸν ὄργανον. 
Στήσαις δὲ ποδῶν βάσιν ἀδρανέουσαν. 

Πολλῶν τυαραλελυμένων χοινῇ τῆς Χριστοῦ Θερασείας 
ἀπολελανχότων μνήμην ποιξίται" παρειμένην. δὲ λέγει ψυχὴν, 
ἢ τῷ πολέμῳ κατατρωθ σαν τοῦ ἐχϑροῦ., ἢ τῷ ῥαθυμίᾳ 
κέσϑαι καὶ μὴ δύνασθαι τῆς νόσου τοὐτέστι τῆς ἁμαρ- 
τίας ἀνανεῦσαι. 

Ἔκ δ᾽ ἄρτου χορέσαις ὀλίγου. 

Πέντε Χριστὸς ἄρτοις κατὰ τὴν ἔρημον xai δυσὶν ἰχϑυ- 
δίοις χιλιάδας πολλὰς διαϑρέψας τὸ πρότερον, καὶ λειψά-- 
veg δώδεχα χοφίνων τὸ μέγιστον τοῦ ϑαύματος πιστωσά-- 
μένος , ὡσαύτως τὸ δεύτερον ἄρτοις ἑπτὰ χιλιάδας εἰς xc- 
po ἐμπλήσας, τῆς ϑείας δυνάμεως σαφέϊς παρέσχε τὰς 
ἀποδείξεις" ἀλλὰ τούτων Γ Ῥηγόριος ὁ Sog τῇ Ψυχῇ ὁια- 
λεγόμενος μνημονεύει, καὶ γὰρ τὸν λόγον ἄρτον ὄιδε πελ- 
λαχεῦ τῆς ψυχὴς τροφὴν κατονομάζειν" ἐχέϊνον τοιγαροῦν τῇ 
λιμοττούσῃ ψυχῇ πρὸς ϑεοῦ παρασχεϑῆναι λιτάζεται. 

Στεορέσαις δὲ ϑάλασσαν δειμαλέην. 

Ταύτην ἐν ἀρχῇ τοῦ λόγου ταρεϑέμεϑα τὴν ἱστορίαν 
Χριστοῦ τόϊς μαϑηταῖς χατὰ τὴν φοβερὰν συγγενομένου Sa- 
λασσαν" ϑάλασσαν δὲ τὰς βιωτιχὰ; εἴποι τίς ἂν τρικυμίας 9 
πολλαὶς συμφοραῖς τὴν ἀϑλίαν ψυχὴν βυϑίζειν ἀλλεπαλ-- 
λήλοις βράσμασιν ἐπειγομένας" τὸ δὲ χαταστρῶσαι quai , 
ἀντὶ τοῦ καϑομαλίσαι" γαλήνην γὰρ εἰκὸς χαὶ ζάλης ἀπαλ- 
λαγὴν ἔνϑα Χριστὸς ἐπιγίνεσϑαι. 

᾿Αστράψαις δὲ φαάντερεν vilae. 

Τῶν μαϑητῶν τοὺς πρρχευριμένους παραλαβὼν ὁ Ἰησοῦς, 

ἐπ᾿ ὄρους ὑψηλοτάτου μετεμορφώϑη., Μωῦσῆν αὐτέϊς ὑπο- 


592. 
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δείξας xai Ἠλίαν" τῆς δὲ τῶν μαϑυτῶν Dye, ἐχεῖνο μι- 


^ " ^ V »« * ͵ ' r1 ^ 
χροῦ tO φῶς xat στεῤῥότερον "w* λαμψαις τοίνυν φησὶ ταῖς 
διανείαις, ὡς τόϊς μαϑυταῖς ἐν ὄρει ποτὲ λαμπρότερον ἡλίου. 
: JAEN 
Πήξειας δὲ μέλη βεβαρηότα. 

^ ^ 1 ^ Ll 
Τῆς τοῦ παραλύτου μέμνηται ἱστορίας" τοῦτον γὰρ cic 

' , , , M 7, 
μέλεσι βεβαρημένον͵, προστάγματι eap Χριστός" μέλη 
τοίνυν βεβαριμένα » τῆς ψυχῆς τὰ ὄργανα gnat : μόχϑῳ 
τὸν ἀόρατ ον τοῦ ἐχϑροῦ πόλεμον͵, ἀκίνητά τε χαὶ 


Pin 


παντελῶς ἀργὰ χαιϑεστυκέναι. 
- ͵ H 4 » Lj , , 
Ἔχ νεκύων dé αὐϑις ἀναστήσειας ὀδωδότα. 
[4 b ^ ͵ " 
Λαζαρὲν τεταρταῖον τοῦ τάφου Χριςὸς ἑλχύσας., ζῶν- 
, A d b] LI , 0^ ^ » 0^ 
τα παρίστησιν" οὗτος δὲ φίλος αὐτῷ xot τῶν αὐτῷ πεφι- 
' ^ D ! ^ , 
λημένων γυναιχῶν ἀδελφὸς . Μαριας φημὶ και Μαάρϑας" δρ- 
^ M os Li , ^ F Li 
μᾶτο δὲ τῆς Βηϑανίας κωμυὸρίου,, μιχρόϊς διαστήμασι τῆς 
* ' “ »* , M , 
Ἱερουσαλήμ. χαϑεστηχκότος" τοῦτον ἀῤῥωστὶᾳ τὸν Λάζαρον 
' ^ ^ ΕΣ ͵ t Li 
περιελθόντα, 4. τόϊς pace ἀλλαχοσε διατρίβων προλέγει 
, 1 4 ^ 
Χριστὸς, εἴτα δὲ χαὶ ϑανόντα' πένϑευς δὲ περὶ τὸν τοῦ 
uU ^ 
τεϑνηνότος κον οὐ τοῦ τυχόντος ὑπάρχοντος, κατὰ τὴν 
, e! 4 » ^ , » ^ T 
τετάρτην Ἡμέεραν σὺν τέϊς μαϑῆταις πάρεισι Χριστὸς , ᾧ 
, i Li ^ » 
συναντησοισαι Μάρϑα χαὶ Μαρια τοῦ τεϑνηχότος αἱ ἀδελ- 
ι , -“ ^ ᾿ ͵ Ἁ * ^ 
qat καταδεδαχρυμέναι τῆς βραδύτητος ἐνεκάλουν" Ἢ γὰρ ἂν 
" ^ ͵ » ' n ' 
téie τοῦ ϑανάτου δεσμόις cUy ὑπήχϑη Λάζαρος παρόντος 
» ^ "^ , ᾿ ͵ ' 

Ἰησοῦ" τὸν γοῦν ἀδελφὸν ἀναστήσειν ἐπαγγειλαμένου Χρι- 
" - 4 ^ ^ Li 
στοῦ, ϑᾶττον τὲ τῷ τάφῳ παραστάντος tcU τεθνηκότος 
* ' A 3 LU , M f- ' , , 
ἀποτρέπειν τὰς ἀδελφὰς λέγεται τὴν τοῦ μνήματος ἀνακά- 
^ « 
λυψιν τεταρταίου τοῦ τεθνηχότος ὑπάρχοντος, ἅτε δὴ wat 

, , ^ ' , LJ » V Li Y" 
σεσηπότος" ἀλλὰ Χριστὸς φωνῆσας xüptuc αὐτὸν ὡς ἔϑος 
" ^ LU » y 
τοῖς. ϑαπτομένοις περιελιγμένεν., ἀσυνήϑως βαδίζοντα πρὸ 
^ Li ^ ' ^- ^ 
τοῦ τοίφου παρίστησι", ϑαῦμα μέγιστον τῶς ἑρῶσι 7. νεχρὸς 
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τεταρταῖος ἀνεμποδίστοις βαδίζων δεσμοῖς" λυϑέντα δὲ τὲν 
πρὸ βραχέος vexpóv , οἴκοι τὲ πεπορευμένον , παμπληϑεὶ τῆς 
“Ἱερουσαλὴμ τοῦ ϑαύματος διαδραμόντος., τῶν τε τῆς πό- 
λεως οἰκητόρων xxi τῶν παρατυχέντων ἀλλαχόθεν νεηλύ- 
δὼν, ἦν γὰρ ἑορτὴ τοῦ πάσχα. Go παραγενησόμενον 
Ἰησοῦν σὺν χλάδοις καὶ βαΐοις ὑποδεξαμένων, ὕμνον εἰς 
ϑεὸν εἰπέϊν δαυιτικὸν., ὡς υἱόν τε Δαβὶδ τὸν βασιλέα καϑ- 
ομολογῆσαι Χριστὸν γέγραπται" ψυχὴν οὖν τῇ ἁμαρτίᾳ νε- 
νεχρωμένην , τῶν ϑανατηφόρων ἀπολυϑήσεσϑαι δεσμῶν ἐπι- 
στασίᾳ Χριστοῦ,, φησὶν ὁ Sücg Γρηγόριος. 

. Μὴ δέ μ᾽ ἄχαρπον 
Ota συκῆν tà πάρειϑεν ἰδὼν, ξερὲν τελέσειας. 

'Ex Βηϑανίας ἐπὶ τὴν πόλιν Ἱερουσαλὴμ ὁδοιπορῶν Χρι- 
στὲς, xaS' ἐδὸν πεινήσας προσάγει συχῇ , βρώσεως ὀρεγό-- 
μενος, ἐν ᾧ μάλιςα καρπὸν οὐχ᾿ εὑρὼν, ἀποτόμως ταύτην 
τῷ λόγῳ ξηραίνει" συχῇ δὲ νσηϑήσεται ψυχὴ ῥέϑυμος ἀχαρ- 
πίᾳ xat τραχύτητι πιεζομένη , ἣν μὴ χατὰ χαιρὸν τὸν xap- 
πὸν ἀποδιδοῦσαν τῷ λόγῳ ξηραίνει Χριςὸς" ξυρὸν Qe ξύλον 
xai ἄχαρπον , πυρός ἐστι κατάβρωμα δηλονότι τελευταῖον. 

Ὡς δ᾽ ὅτε τίς τε λέοντα λιπὼν. ἄρκτῳ πελάσειε 
Μαινομένῃ , καὶ τήνδε φυγὼν ἐς δῶμα πέσῃσιν , 
"Aenacuog , καὶ yüpa ἐὴν πρὸς τέϊχον ἐρείσῃ 9 

ἜΝνϑεν δ᾽ ἐκπροϑορῶν μιν ὄφις τύψῃσιν ἀελπτῶς. 

Ῥοῦτο τὸ παράδειγμα τοῦ προφήτου ἐςὶν ᾿Αμὼς" φησὶ γὰρ, 
εὐαὶ ct ἐπιϑυμοῦντες τὴν ἡμέῤαν κυρίου, χαὶ αὕτη ἐςὶ σκότος 
χαὶ οὐ φέγγος" ὡς γὰρ ἄν τις λέοντα καταλιπὼν, ἄρχῳ προσ- 
ἐγγίσῃ" xai ταύτην ἐκφυγὼν , εἰσπέσῃ εἰς οἰκίαν, καὶ ἀπερεῖ- 
σῃ τὰς χέρας αὐτοῦ πρὸς τὸν τόχον., καὶ δέξηται αὐτὸν 
ὄφις" οὐχὶ σκότος ἡ ἡμέρα κυρίου καὶ οὐ φῶς οὐκ ἔχων φέγγος; 
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AOTOZ RB. 
ΠΕΡῚ ΠΑΡΘΕΝΊΑΣ. 


- ' ^ * , 
᾿Αρχόμενος ὃ ϑεῖος Γρηγόριος τοῦ εἰς παρϑενίαν λέγου ; 
LI , ͵ * “ἡ « , ^- 3» 
xxt μεγάλως βευλόμενος αὐτὴν vnepihapot , δέῖξαι τὲ ἀμυ- 
"5 - ͵ L ἢ 1 
δρῶς ἐν τόϊς προτέροις φαινομένην , λαμπρότερον δὲ ὁια- 
A Lm ^ ^ ^ ' H 
λάμπουσαν ἀπὸ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἐνανθρωπήσεως. x 
' LI LU ι ^ , 5.9 ' 

Secheyuxs εἰσβαλλει τὴν σεπτὴν τριάδα wat ἀδιαίρετον, πρώ- 
᾽ 4 e! » ^ ^ * UJ ' 
τὴν ἀποὺδειινὺς παρθένον, μεθ᾽ ἣν τὰς ἀγγελικᾶς δυνάμεις 
U ^ 1 t « , » ' , ^ L 
τὰς περὶ τὴν πρώτὴν ἱδρυμένας ἀχτινα" ϑϑολογήσας δὲ vat 

LAT , » ^ , LJ , 
ὡς ἐνὸν παραστήσας ἐξηγηματιχῶς , τὴν Tt τῶν ἀγγέλων 
iL] e^ ^ 4 » 
παρεισάγει δημιουργίαν, xat τοῦδε τοῦ παντὸς" ἀρχόμενος 
» v εἶ ^ € 0 * ^ v ͵ 
ἀπὸ φωτὸς. ὡς πρῶτον vain τὸ φῶς ἄν φησι πλήρη φω- 
^ ' , , ͵ » M 
τὸς γένοιντο τὰ ἔργα wai χαρίῃ" τὸν τε οὐρανὸν παρεισά- 
3,61 - 1 / , & ἃ "ὦ φῳ 
yet χαὶ τὴν yn) , τὴν ϑάλασσάν τε καὶ τὰ ἐν αὐτῇ,, ἥλιον, 
" » (4* n 1 ' » 1 
σελήνην. ἀστέρας, καὶ ζόων παντοίων εἴδη παντοδαπὰ, 
, "- , t * " Ll ᾿ 
τὴν τε τοῦ ἀνθρώπου διάπλασιν., wei τῆς ἐκ πλευρᾶς αὐ- 
τοῦ ληφϑείσης γυναικὸς τὴν πᾶσαν δὴ ἰαν ὅμῳ λό 
φϑεισης γυναικὸς τὴν πᾶσαν δημιουργίαν συντόμῳ λό- 
γῳ περιλαβών, 
^ LI ' , A 
Kat πολλόϊσι πάρος παιδεύμασι πλάσμα δαμασϑὲν., 
, , ^ 4 Α 
Γλώσσαις τεμνομένῃσι , xat ὕδασι καὶ πυρὸς ὄμβροις. 
Li ^- ^ ^ ^ 4L 
Μέμνηται τοῦ χαταχλυσμοῦ καὶ τῆς πυργοποιίας., καὶ 
τῶν σοδομιτῶν" τοῦ γὰρ γένους τῶν ἀνθρώπων εἰς πλῆ- 
, , ^ » Li 
Sog EXnAowóéteg , wai πάντων ὡς εἰπέϊν ἀπηλγιηκότων,, ἑχά- 
i A » ͵ , LT 
στοῦ τὲ πονηρὰ wa ἑαυτὸν διαπραττομένου., πορνείαις τὲ 
' ᾿ ' ' Ἢ * - ͵ 
Μμοιχείαις xot ἀσελγειαις , γοητειαις τὲ xat εἰδωλολατρίαις 
€ , ' ^ ^ , U H 
τῶν πάντων διαχεχυμένων., INGe. τινὶ δικαίῳ κατὰ τὴν γε- 


3 » ἢ ' M « ' , 
γεᾶν ἐχείνην προςάσσει., κιβωτὸν ὁ Soc χατασχευᾶσαι Lu- 
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, *» 0" ' ' ^ ' 
λίνην" ἐν ἢ πανοινία γενόμενον, τοῦ γενησομένου waravÀve 
σμοῦ φυλαχϑήσεσθαι" ἸΝῶε τοίνυν ἐν ἔτεσιν ὅλοις ἑχατὸν 
* ^ » , , ^ t , Uu ^ 
τὴν χιβωτοὸν ἀπαρτίσας., εἰσελθὼν τὲ πανοιχίᾳ , χαὶ τῶν 
" ^ ^ ,' 
ϑηρίων xat ζώων, πτηνῶν τὲ wat ἑρπετῶν πᾶν γένος χατὰ 
^ ' Ζ " 
συζυγίαν ἑαυτῷ συναποχλείσας., τὸ πκαγχοσμίον ἐχέϊνο δια-- 
, ΄ M 
διὸράσχει ναυάγιον" τούτου γὰρ γενομένευ., τὴν σύμπασαν 
€ M Li ᾿ ' ' ^ , , Η L 
ὁ 3t6 ὄμβροις ἀπείροις xartxhuat , τοὺς οὐρανίους Emavet- 
E NA ^ ^ -“ [i * M , ' 
Lac καταῤῥάχτας. καὶ τῆς γῆς ὑποχάτωθεν τὰς ἀβυσσους 
γεῖ ' M ^ ." * Li - ἡ LA Y 
διαῤῥήξας" τότε δὴ τῶν ὀρέων ὑπερχυϑέντος τοῦ ὕδατος ἐπὶ 
, ^ ' ^ “ | AM , 
πήχεις πεντεχαίδεχα, πᾶσαν σάρκα χαὶ πᾶν tmt προσώπου 
τῆς γῆς ἀνάστημα ἄρδην εἰκὸς &gcÀtoSar Noe δὲ δια-- 
οι ^ ' ^ ^ » 0^ - , » , 
σωϑέντος μετὰ xai τῶν σὺν αὐτῷ τῇ Sn ἐγχαταχλειςὼν , 
3 M “ M] - ᾿ . Li ^ 
ἀρχὴν ἐντεῦϑεν τόδε τὸ πᾶν καὶ αὖϑις κομίζεται, τοῦ Seco 
Lu M ι ^ 
μεταμεταμεχηϑέντος , διαβεβαιωσαμένου τὲ μὴ δεέϊν ἔτι χα- 
᾿ - ^ , "ἃ , 
ταχλυσμὸν ἐπαγαγέϊν.. χἄν ὅτι πλέϊστον εἰς αὐτὸν dae(n- 
^ M 
σαιεν ct dySpomct τὸν ἐπὶ ϑεοῦ μετάμελον εὐ τροπὴν εἴε- 
: * Y , ^ 
c3at , ἀλλ᾽ ἀγαϑότητος ἔμφασιν" τὸ yap ἠπειλημένον μᾶλ- 
" - » 1 / ^ 
λον ἐχφοβέι., τὸ δ᾽ ἀνοχὴν ὑπισχνέϊσϑαι καὶ πταίουσι τῆς 
» LU ^ Uu - ' 
ἀνωτάτω φιλανθρωπίας τεχμήριον" ἄλλοτε Ü& πάλιν τοῦ γε- 
^ , - ^ ' 
γους τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς πληϑυνϑέντος., καὶ mole 
λαῖς ταῖς εἰς ϑεὸν ὕβρεσιν ἐνασχολουμένου., μιᾶς οὔσης 
^ ^ ^ ͵ 
τηνικαῦτα φωνῆς xx9' ὅλου. τοῦ γένους, ματαιοπετίας ἐρ-- 
, "Y ^ oi ^ ι 
γασίαν αὐϑις ἄνθρωποι περιποιοῦνταε,, τὸ μηχαναῖς τισὶ 
^ , Α Uu ^- , 64 * M , 
πρὸς ουρανὸν ἀγορμησαι" πλινθον cuv xai πηλὸν χατασχευοσῖ» 
- , - “ ^ 
σαντες, πυργον οἰχοδομέϊν ἐπιχειροῦσιν" ἀλλ᾿ ὅτε πρὸς ὕψος 
9.4} - 1 ' ' 3 D^ ^ , 
ἐδόχει xaScpdy τὸ μηχάνημα , τότε δὴ τῶν γλωσσῶν διαί- 
μ , - ͵ , 
ρέσις τις ἀϑρέως tóig ματαιοπόνοις προσγινεται" διαχυϑεν.-- 
M M 3 LJ , ^ 
τες δὲ. xai πρὸς ἄλλον ἄλλος ὁμονοεῖν οὐ δυνάμενοι., τῆς 
HA ^ ox - 
εἰχαίως αὐτέϊς ἐργαζομένης ἐργασίας στάσιν εἰλήφασιν ὧϑε" 


165. 
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Fr e 
μόνος δέ τις Ἔβερ τοὔνομα, τῇ τούτων λέγεται ματαίᾳ μὴ 
' ᾿ , “ M M NJ Ἁ 
συνϑέσϑαι ἐργασίᾳ" ὄμβρους ὃὲ. πυρὸς τοὺς σοδομιτιχοὺς φη- 
ei χεραυνεύς. 
Πρὸς ζωὴν παλίνορσον ᾿Αδάμ wai χῦδος ἀνάξει. 
᾿Αδὰμ πρῶτος ὑπὸ ϑεοῦ χατ᾽ εἰχόνα δημιουργηϑεὶς ἄν- 
Spence, πάντων βασιλεύειν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς λαχὼν. xol 
, ^ « ' , € Ld 
Θείων ἐννοιῶν ὑπάρχων ἐργάτης , τρέφων τὲ νοήμασιν ἁπλόϊς 
^ ' ^ 4 r, ^ » b » ^ 
τὴν Ψυχὴν xat βοηϑὸν xextnptwog τὴν £x πλευρᾶς αὐτοῦ 
ληφϑεῖσαν γυναῖκα. παράδεισον ᾧκησεν ὑπὸ ϑεοῦ πεφυτευ- 
μένον" ἐντολῆς δὲ πρὸς ϑεοῦ δοθείσης αὐτῷ, πάντων τῶν 
3 ' ^ D , » ', εἰν ν , ' 
ἐν παραδεισῳ φυτῶν &eScyeg ἀπολανειν., Évog O& μόνου ξυ- 
cu ἀπέχεσϑαι τελεωτέρας τροφῆς, ἀγώνισμα τοῦτο ϑεμέ- 
^ ^ » ^7 v » F, r Π ^ 
γου tcu ϑεοῦ, δι cu τὸν ἀντίπαλον νιχήσειε δαίμονα, τῆς 
βρώσεως ἡττυϑεὶς ἐξόριςος γίνεται τῆς τρυφῆς" ὄφει γὰρ ὃ 
Yon ' , , Y 2G ' ^ Ν 
σατανὰς ὀργάνῳ χρησάμενος, εἰσδὺς ἀνϑρωπίνως τῷ Αὐὰμ, 
τῇ δὲ you. συμβουλεύσας τὲ χαὶ τοῦ χαρποῦ μετασχεῖν , 
ἐξαπατήσας, χαὶ διὰ τῆς γυναικὸς τὸν πρωτόπλαςον ἀνα- 
, U Y Li τ ^ 
τρέψας , γυμνοὺς χαταλιπὼν ᾧχετο" φύλλα δὲ συκῆς περι- 
ϑέμενοι,, xai τῆς φωνῆς ἀχούειν τοῦ ϑεοῦ μηκέτι φέροντες, 
εἰσέδυσαν οἱ προπάτορες ἐπὶ τὸ ἄλσος" ἀλλ᾽ ὅτε χληϑένε 
^ * ^ 1.9 , »» 7T! , 
τες 3tQ mapacTyat, διὰ τὴν γύμνωσιν cy! ctct τε χαϑεςἢ- 
xagt, τοῦ μὲν Adag. αἰτιωμένου τὴν γυναῖκα͵, τῆς. δὲ τὸν 
ὄφιν ἀνταιτιωμένης,, ἀπόφασιν τῷ μὲν ὄφει τὴν γῆν ἐσθίειν, 
τῷ ςήϑει δὲ xal τῇ κοιλίᾳ χαμαὶ φέρεσϑαι δίδωσιν ὅ ϑεὸς., 
€« V , ' 4 ^ » r M “ ^ 
ὑπὸ κατάραν ϑέμενος διὰ παντὸς, ἐχϑρευειν τε τῷ τῆς 
γυναικὸς σπέρματι καὶ πτέρναν αὐτοῦ ἐτειτηρέϊν.. ὑπὸ δὲ 
τούτῳ χεφαλὴν διαϑλᾶσϑαι" τῇ δὲ γυναικὶ ὠδίνειν καὶ πὸ- 
νεῖν ἐν. τῷ τεκέϊν,, καὶ πρὸς τὸν ἄνδρα ἐπιστρέφειν, ὑπ᾽ 
» -- ^ v 4 , ^ & oc ^ , ^ 
αὐτοῦ τὲ ἄρχεσϑαι καὶ χαταχυριεύεσϑαι" τῷ δὲ Ada. ἰὸροῦν 
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xat βιοῦν χαὶ μόχϑῳ τὸν ἄρτον ἐσθίειν, τῆς γῆς ἀχάνϑας 
αὐτῷ xat τριβόλους ἀναβαλλούσης, φϑείρεσϑαί τε xai πρὸς 

^ , LJ » , ^ c ἄγωϑ᾽ T" *4 * 
T'üV μητέρα γὴν ἐπις ρέφειν 1 xot xe « tV CLCG Ὑν προ 
τοῦ γενέσϑαι τῆς ψυχῆς αὐτῷ διαζευχϑείσης ὑπάρξαι" χι- 
τῶσι δὲ τὴν αὐτῶν γύμνωσιν δερματίνοις χαλύψας ὁ Θεὸς, 
τοῦ τῆς τρυφῆς ἀτίμως ἀποπέμπεται χτήματος" τάξας δὲ 
χερουβὶμ καὶ φλογένην ἑομφαίαν φυλακὴν τῷ παραδείσῳ. 
to τῆς ζωῆς αὐτόϊς ἐν μέσῳ τῷ ἄλσει πεφυτευμένον, ἀπρό- 
σιτον ἔϑηχκε ξύλον. 

Πίςις Ἐνὼχ μετέϑυκεν., ὁ δ᾽ ἐξ ὑδάτων ἐσάωσεν 
Κόσμον ὅλον, ψυχαῖς ὀλίγαις καὶ σπέρμασι πλωτόϊς , 
Νῶε μέγας. 

Ἐνὼχ ἔβδομος ὧν ἀπὸ 'Adàp τῷ ϑεῷ εὐηρέστησε" τῶν 

b , * ^ , ' , , αὶ 4. ἢ, 
γὰρ ἀνϑρωπων τάϊς ἀσεβείαις μαινομένων. ἐπι τινος, αὐτὸς 
Ν € “- ^ ' Q^ H , , 3 ^. 
ὄρσυς ἑαυτῷ ζῇν καὶ Θεῷ λέγεται" λογος δὲ τις xai ἀλ- 
λος ἐστὶ περὶ αὐτοῦ, ὅτι τοῦτον ὃ Λάμεχ ἀνὴρ τὰ πᾶντα 
πονηρὸς ἀνελεῖν ἐπειράθη, τὰς αὐτοῦ τυραννικῶς ἀφελόμε- 
νος γαμετὰς" τούτον ἀγαϑὸν ὄντα τὸν Ἐνὼχ χαὶ ϑεῷ εὐη- 

U , € LU ^ , - * ^- 
ρβέστηχοτα μετατιϑῆσι 0 Θεὸς ζῶντα μέχρι νῦν , xoi τῶν 
ὠδίνων ἀνώτερον τοῦ ϑανάτου διαφυλάξας" ἸΝῶε δὲ xai «v- 
pe qu. 
τὸς δίκαιος ὧν, χαταχλυσμοῦ τὴν γῆν Gqayigaytog , πανοι- 
, , 
xix diego. 
᾿Αβραὰμ πατὴρ πτολίων τε χαὶ ἐϑνῶν, 
Καὶ ϑυσίην Χριστῷ παραβώμιον υἷα πεδήσας" 
Μωσῆς ἤγαγε λαὲν ἀπ᾿ Αἰγύπτοιο βαρεΐης 
Θαύμασι σὺν μεγάλοισι. νόμον δ᾽ ὑπεδέξατο πλαξὶν, 
Ὑφόϑε λαϊνξῃσι., Θεὸν δ᾽ εἰσέδρανεν ἄντην. 
Mog ἰσραηλίτης. ὧν ἐν Αἰγύπτῳ τεχϑεὶς., προς ἀγ-- 
ματος τότε τοῦ Φαραὼ τοὺς τοιτομένους παῖδας τῶς ἑβραίοις 
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, , ^ ^ €, 4 € v - 
ἀπειλουμένου τῷ ποταμῷ βίπτεσθαι) τριμῆνον ὑπὸ τῶν yo 
^ ^ Li $4 ^ 
νέων φυλαχϑεὶς , ἐπεὶ μὴ τέλεον δυνατὸν ἣν ἀποχρυβῆναι 
αὐτὸν, ἐχτίϑεται" Θήβην γὰρ οἱ γονέϊς περιχρίσαντες ἀσφά)». 
͵ A dt L ! * ^ Li Ll 
τῷ πίσσῃ 5) τὸ παιδιον ἐχβαλλουσι καὶ ταῖς ὄχϑαις τοῦ mc 
- LU 4 * , 7 LJ 
ταμοῦ προσρίπτουσι , τὴν ἀδελφὴν νεᾶνιν οὖσαν, ἐπιτηρέϊν 
| | ^ M ^ ^4 UJ LI 
τιροστεταχότες τῆς Ot ϑυγατρὸς Φαραὼ χατὰ avyxvpxy 
' Li ^ 'o « ' ν ^ 
λούσασθαι παραγενομένης , τὴν Θήβην αἱ ταυτὴς ἄβραι τῶν 
᾿ ͵ ^ ' , 
ποταμίων ὄχϑων dythonssat , τῇ xuptz προσάγουσι" ταύτης 
δὲ τὴν ϑύήβην ἀνεωξάσης., xxi παιδίον χλαυϑμυριζόμενον 
δ. , , ' ' ᾿ ͵ ^ 
Staczutyne , cupmaZtuxe τρόπον χινηϑείσης , ἐγνωκνιας τὲ 
-" ku * , 4 ' ^ 
τῶν ἑβραίων. εἶναι τὸ παιθίον καὶ φεισαμένης , τῷ τε ἀδελ- 
^ Li ^ » 
φῇ τροφεύσυσαν καλέσαι γυναῖχα διαταξαμένης , ἐχδεδωχυίας 
P 4 ' , ' ^ ! ͵ B 
τε πρὸς γαλαχτοτροφιαν., ἀνὸρυνθεντα τῆς ϑρεψαμένης ἀν- 
^- ^ ' Ν ͵ ^ , 
τιλαβοῦσα., tóic βασιλείοις ἄγουσα δερυφοριαις xa πάσῃ σο- 
φίᾳ παιδεύουσα τῶν αἰγυπτίων, υἱὸν οἰκέτον ἀναγορεύει" 
' " ' * ^ » , ^ ^ - 
χρόνου δὲ παρηχμαχότος, ἤϑη ταῖς GyOpttate φρεσὶ τοῦ Mov- 
Li , i M A i] » Li 
σέως τελειωθέντος , x«t πρὸς τὴν προγονικὴν εὐσέβειαν πυρ- 
Uu , 4 - , ' , € Ld 
wcÀcuptwcs , συνέβη τινὰ τῶν αἰγυστίων τύστειν ἑβραῖον 
τῶν αὐτοῦ ἀδελφῶν" ὁ δὲ Μωυσῆς εὐχαιρίας λαβόμενος ἄναι- 
jer »o d εν κυ D ' » te 
p8 τὸν αἰγνπτιον. ὑπὸ ὃὲ ψάμμῳ χαλυπτει" τῇ τε ἑξῆς 
^ , * M LI 
ἀδελφεῖς ἑβραίοις πρὸς ἀλλήλους διαπληκτιζομένοις ὀφθεὶς, 
A , * ^ ^ , 
τὰ εἰς εἰρήνην συναλάσσειν ἐπειρᾶτο" τοῦ δὲ τὸν πλησίου 
, ^ » , » " 
ἀδικοῦντος ἀπωσαμένου αὐτὸν, xat τὸν πρὸ βραχέος ὑπομ-- 
' r' , ^ ^ 
νήσαντος φόνον. ὃν οὐκέτι τῷ Φαραὼ χρύπτεσθαι. δυνατὸν 
ku ᾿ H [d 
ἦν, δείσας. τὴν ἐπὶ Μαδιὰμ στέλλεται τρίβον" ἐν dj γε- 
^ - ^ M ^ 
γονὼς τῷ παραχειμένῳ προσχαϑέζεται φρέατι: τῶν Ob κατὰ 
' Li LI 
συνηϑειαν συνειλεγμένων ποιμένων τὰ πρόβατα ποτιζεῖν τὰ 
» - , ^ € Y ' t 3 
οἰκεῖα, νεανιδας τοῦ ἱερέως παρθένους ϑυγατέρας mapcu- 
' “ » LI ^- Li LI , 
σας μετὰ τῶν αἰπολίων τοῦ φρέατος ἀποδιωκόντων , τυρᾶν- 
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νἷδι δὲ τῶν παρθένων ἐπικρατούντων, αὐτὸς ἀναστὰς “τοὺς 
μὲν ἀδικοῦντας χαὶ αὖϑις ἐμάστιζεν . ἴσην ἔχων τόϊς xa- 
κόϊςς τὴν ἐχ προϑέσεως διάπυρον ζυλοτυπίαν , χατοιχτείρας 
δὲ wai πλέον τὰς παρϑένους Ε αὐτοχειρίᾳ τῶν ὑδάτων τὰς 
δεξαμενὰς ἀναπλήσας,, ταὶς ληνόϊς τῶν ποτιςηρίων τὰ θρέμ.- 
ματα προαγαγέϊν ἐγκελεύεται" τάχιστα δὲ τῶν χρίων πρὸς 
τὸν πατέρα map ἔϑος ἀφικομένων , ἐχείνου μὲν τὴν ταχυ- 
τητὰ χαταπλαγέντος., τῶν δὲ τὸ αἴτιον εἰρηχυιῶν., προφά-- 
σει συνάπτεται τῷ ἀνδρὶ xoi map αὐτῷ χατειχίζεται., χαὶ 
δὴ τῶν ϑυγατέρων γήμας τὴν πρεσβυτέραν. Σεπφώρα d 
ταύτης τοὔνομα, τεσσαρακονταετῇ χρένον αὐτόσε διατρίβει’ 
μεθ᾽ ὃν προσάγει ποιμαίνων χατὰ τὸ Χωρὴβ ὄρος , ὅπου 
βάτος ἦν. ἧ προσεγγίσας ϑεοπτίας ἀξιοῦται. πῦρ γὰρ ἐδό- 
χει τῇ βάτῳ συμπεφύρϑαι. ἡ δὲ οὐκ ἐκαίετο" ϑαυμάσαντα 
δὲ τὸν Μωῦσέα,, wai πλέον χατανοῆσαι προϑυμούμενον qui 
νὴ τίς ἀπείργει ϑειοτέρα τῆς βάτου ἐξενεχϑέϊσα., d δὲ ἦν 
λύειν παραχελευομένη τὰ τῶν ποδῶν ὑποδήματα, ἐγὼ δὲ φή- 
σαντος εἰμὶ τοῦ λαλοῦντος, ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων σου , Ó 
ϑεὸς ἁΑβραὰμ xal ὃ ϑεὸς Ἰσαὰκ χαὶ ὁ ϑεὸς law ἔω- 
φοβος δὲ γενόμενος Μωῦσῆς., εὐλαβεῖτο κατανοῆσαι" moÀ- 
λῆς δὲ τῆς ἐκ τεῦ λαλεῖν "παῤῥησίας ὑπαρχϑείσης 5 τοῦ μὲν 
SU προςάσσιντος τὴν αἰγυπτίων καταλαβόντα τὸν Μωὺ- 
σέα., τῆς αἰγυπτίων ἐξελέσϑαι δουλείας τεὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ 
εἰς τέλος τὲ τῆς γανώσεως ἀναβιβάσαι: τοῦ δὲ τὴν ἄφι- 
ξιν ἀναβαλλομένου., vai μὴ πρὸς τοῦτ᾽ ἐξαρχέϊν διαβεβαιου- 
μένου, τῆς τε γλώσσης τὴν βραδύτητα πρρτιϑεμένου y xa 
τῆς φωνῆς τὸ δύσηχον προφασιζομένου, ϑυμωϑέντα τὸν ϑεὸν 
ἐπ᾿ αὐτῷ, χαλεπῇ Θεοῦ ἀντιχοτοῦντος ἀπειλῇ , τὰς μὲν οἵας 
ἔφαμεν προφάσεις ἀφεὶς, ὅτι νὴ map αὐτόϊς ἔλεγε πιστω- 
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t T ^ ΩΣ 
ϑήσεται" ῥάβδον cu» ἐν τῇ χειρὶ κατέχων τροσρίψας τῇ 
- ^ U * oc “ ^ , , 
yh τοῦτο προστάξαντος αὐτῷ τοῦ λαλοῦντος, εἰς ὁράχοντα 
“" L ͵ LU - 
ταύτην μετελϑοῦσαν , μᾶλα δεῖσας διδράσκει" τῆς δὲ κέρ-- 
, Ψ L ^ ' kd 
xo» λαβέαϑαι καὶ αὖϑις προστεταχότος ϑεοῦ,, ταύτην &- 
» Mos ^ » ^ » 2 wv ^ ^ 
Xt» εἰς τὸ ἀρχαῖον ἐπανελϑεῦσαν" ἀλλ᾽ ἔτι διαπιστῶν τὴν 
P" Fi "P" E ἊΣ 
χεῖρα τῷ κόλπῳ προσαγαγέϊν ἐγκελεύεται" ἀφ᾽ οὖ λεπρῶσαν 
^ A 5 M Uu L] ^ 1 ^ 
αὐτὴν ἐξαγαγὼν, αὖϑις τὲ εἰσαγαγὼν, wat πρὸς τὴν ἀρ- 
εἶ ν᾿ Ll * 4 
χαίαν χροιὰν ἀποκαταςᾶσαν ἀπολαβὼν, τὴν ἐπ᾿ Αἴγυπτον 
! LEX * LJ ^ ^ “ 
ὁδοιπορίαν στέλλεται, σὺν τῇ γαμετῇ xai τέϊς ἐξ αὐτῆς 
αὐτῷ τεχϑέϊσι παιδίοις, τῷ πενθερῷ xat τέϊς προσφιλέσιν 
»»"} t ^ Uu J ᾿ " LJ « 
ἐξόδια προσομιλήσας καὶ μάλα φιλικὰ" γενομένῳ d£ τῆς ὅδοι- 
, 
πορίας ἄγγελος ἐπιστὰς τὸν πρωτότοκον viov Γηρσὰμ οὕτω 
' Ll - 4 ^ " ᾿ - » M 
λεγόμενον τοῦ Μωύσέως., μικροῦ δέϊν ἀναιρξϊ" πλὴν εἰ μὴ 
ὁραμοῦσα τοῦ παιδὸς ἡ μήτηρ, καὶ ψῆφον ἀνελομένη , τὴν 
, , » ἢ » 0€ bd 3, 3 ^ 
ἀχροβυστιαν ἀπέχοψεν αὐτοῦ, στῆναι φήσας τὸ αἷμα τῆς 
^ - ' , - M , 
περιτομῆς τοῦ παιδισυ" ὡς ἐντεῦθεν τὸν ἄγγελον φεισάμενον 
ε - LIE M -! ^ M Nox , 
ὑποχωρῆσαι" τοῦ δὲ Μωύσεως κατὰ τὸ Σηεὶρ ὄρος γενομὲ- 
^5 Ll M 
Wow, τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν ἔκ τινος χρηματισμοῦ xata τὴν 
» ,* 0^ ͵ LI - 
ἔρημον αὐτῷ συναντήσαντα, ᾿Ααρὼν δὲ ὄνομα τούτῳ , τῶν 
€ V ^ ' » ^ , , -— » 
ὑπὸ Θεοῦ προστεταγμένων αὐτῷ χοινωσάμενον., ἀμφέϊν ἐμ- 
' ͵ ^ *, "ἂν 
φανισαι λέγεται Tig ἰσραηλίταις᾽ xai τὰ μὲν πρῶτα χα- 
' , * ^- ^ 
pito at τουτοὺς , εἰ μὴ τοῦ Φαραὼ τοῦ προςάγματος ἐπε- 
A “ ὦ ^ ^ , 
γεχϑέντος , ἡ τῶν ἀχύρων τόϊς πλινϑουργόϊς ἀποστερήῆσις , 
͵ p ' ^ , , 
πιχροτέραν TOig χάμνουσι παρέϊχε τὴν ἀλγηδόνα" μεμαστιγ- 
' i] ^ » e 9 I * 
μένοι τὲ xai πρὸς ἀπορίαν παντελῆ ἐληλαχότες , τὸν Μωῦ- 
, ^ , c € - ^ 
σέα διαλοιδοροῦνται χαὶ τὸν "Aapow* τοῦ δὲ Θεοῦ παρορμῶν- 
«. ἡ r ^ ' ' -* Iz ^ ' 
τὸς αὐτοὺς , σημείοις τὲ καὶ τέρασιν ἐἷς χαϑεξῆς τῶν Ào- 
“-ὔ Ψ ^ 1 
γῶν προιόντων wat εἰδος σημανοῦμεν καϑοπλιζοντος , πολ- 
- 1 ν » ' 4^ 1 
Aat μὲν Αἴγυπτον συμφοραῖς μεμαστιγωμένην , πολλοῖϊς O6 
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^ ,' * - M —- » 
πληγαῖς πάντοσε τετρωμένην , Gj& γοῦν πανσυδὶ τῆς αἰ-- 
- 4 ' »" 
γυπτίων χαχώσεως σὺν χειρὶ χραταιᾷ καὶ βραχίονι ὑψηλῷ s 
» RE I » a; 
ταύτην ἐν ἐσχάτοις χαχόϊς ἀφέντες ἀπηλλάγησαν' ἐντεῦϑεν 
, » , ^ 
ϑάλασσαν μὲν ἑδοιττερήσαντες μέσην ἀβρόχοις ποσὶν" ὑπ᾽ 
ἐχείνῳ δὲ τὸ Xopip ὄρος ὁδηγηϑέντες , ϑείας ἀξιοῦνται νο-- 
, ^ - ^ « »» ^ δ. ^ ^ 
μοϑεσίας" τοῦ Μωύσξως φανερῶς ὡς ἰδέϊν εἰχος τῆς ϑεοῦ 
, 
ϑεώριας ἀξιωϑέντας. 
' Li 
Πιςὸς ἐνὶ προτέροισι ϑυηπόλος ἔσκεν ᾿Ααρών. 
οὗ ᾽Α. ' Μωὺῦσέ » ἀδελφὲ , Sm, Li EH 
ὑτος Λαρων Μωύσεως ὧν ἀδελφος,, ἀρχιερεὺς ἣν τοῦ 
Sc) προφήτης ὑπάρχων, καὶ τοῦ λαοῦ σὺν τῷ Mover χαϑ- 
ἡγούμενος. 
, 33 » ^ 
Μηνη δ᾽ ἡελίῳ τε ὁρόμον σχέϑεν ἠὺς Ἰησοῦς. 
^ - , uL ^ ! » ^ 
Τοῦ Μωυσέως μεταστάντος xxi Aapow , τοῦτον Ἰησοῦν 
“ - ^ ^ 4 —- 
υἱὸν ὄντα Navi, τοῦ λαοῦ προηγέϊσϑαι πρὸς τὴν τῆς ἐπαγ- 
, ^ € i] Hu |; 7T ' r 
γέλιας γῆν ὁ ϑεὸς διατάσσεται" £v f, γεγονὼς , πέντε βα- 
σιλέων τὴν χαναναΐων οἰκούντων γῆν ἐπιϑεμένων ὁμοϑυμα-- 
dy αὐτῷ τοῦ πολέμου χρατήσας.. μέλλοντα δύναι τὸν ἥλιον 
ἐπέχει, στήσας ἐπὶ τοῦ ὀχήματος αὐτὸν τριῶν i9 ὡρῶν 
διάςημα,, μέχρι παντελοῦς ἀπωλείας τῶν ἐναντίων" τῷ μὲν 
ἡλίῳ xata Dafaó χώμην.. βραχὺ τῆς Ἱερουσαλὴμ διεστη- 
κύϊανγ) τῇ δὲ σελήνῃ κατὰ φάραγγα Σελὼν,, τὸν ὁρόμον 
χατασχῶν" συλλαβὼν δὲ xat τοὺς πέντε βασιλέϊς tv σπη-- 
λαίῳ τινὶ χαταδύντας , ἐπὶ ξύλων χρεμάσας ἀνέϊλε" τῆς δὲ 
- ' ^ ^- 
γῆς χαταχρατήσας , ταύτην κληροδοτεϊ ταῖς ὑπολειφϑείσαις 
φυλαῖς τοῦ Ἰσραήλ. 
^ L2 ' 
Καὶ σὺ μάκαρ χρις δϊσι φέρων χέρας ἀγνὲ Σαμουήλ. 
?7 ^ 
Οὗτος ἐστὶ Σαμουὴλ ὁ χριτὴς , ὁ uit Ἠλεὶ τὸν ἱερέα 
, LM ' LJ i] ^ Uu " ͵ ' 
χρίνας τὸν Ἴσραγλ" ὃς τὸν μὲν Σαουλ πρῶτον βασιλέα χρίει 
^ 4 ^ 
τῷ Ἰσραὴλ. δεύτερον δὲ τὸν Δαβὶὸ μετ᾽ ἐχέϊνον" οὗτος δὲ 
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' * - ' Μ᾿ ^ ^ ^ 
χρίων τοὺς βασιλέϊς , χέρας ἔχων μετὰ χέϊρα ταῖς χεφα- 
^ “ Li » LI ᾿ L4 , , » » 
A«ig τῶν χριομένων ἐπετιϑει, ἐξ οὗ αὐτομάτως ἔλαιον ἀνε- 
' ^ ^ ^ ͵ ’ € » 
βλύςανε., τῆς χεφαλῆς τοῦ χριομένου χαταχεομενον" ὡς ἐν- 
“ M ^ ^ 
τεῦϑεν χριστὸν τὸν βασιλέα χαλέϊσϑαι. 
-“ » * 
Δαβὶδ ἐν βασιλεῦσιν ἀοίδιμος ἦεν ὅπασιν. 
- H a3 75 1 € 1 ' 
Οὗτος ἐστι Δαβιὸ o ἐμαρτύυρῆσεν 0 ϑεὸς λεγων" εὗρον 
^ * J A 
Δαβὶδ τὸν τοῦ Ἰεσσαὶ ἄνδρα κατὰ τὴν χαρδίαν μου" ὃς 
* ' Uu ' ' 
ὧν ποιμὴν προβάτων, βασιλεὺς Ἰσραὴλ ψήφῳ Sta xaSica- 
hi ^ » ^ 
ται, πάντων τὲ τῶν ἀπ᾿ αἰῶνος βασιλευσάντων ὑπάρχει 
' LI ^ ͵ * » ^ 
διάδηλος, προφήτης τὲ xai ϑεοπάτωρ' τούτου yap ἀπὸ τοῦ 
' M 
σπέρματος , Χριστὸς ἀναγορεύεται κατὰ σάρκα. 
^ ^ ' ^ ' 
Και Σολομῶν σοφίης πρῶτον χλεος. 
^ ^ Li A ἢ, -“ " 
Τὸν Σολομῶντα τίχτει Δαβὶδ xat τῆς αὐτοῦ διάδοχον 
, Uu z 
βασιλείας χαϑιστησι" τούτῳ xaT ὕπαρ φανεὶς ὃ ϑεὸς. xad 
v / - Mor; » ν» τω» ^ 
ὅτι βούλοιτο τῶν χατὰ χόσμον map αὐτοῦ ἐξαιτῆσαι προτρε- 
' ' ^ ^ ^ 
πόμενος , σοφίαν αὐτῷ δοθῆναι πρὸς τοῦ χρηματίζοντος ἐξῃ- 
' Y 4 4f x * ' Moy 1 
τήσατο, πρὸς τὸ δύνασϑαι τὸν λαὸν ϑεοπρεπῶς ἄγειν , καὶ 
͵ L4 ^ ᾽ ^ ' 
χρίσιν ἔμφρονα τῶς Um αὐτῷ τεταγμένοις Ouxgaivty* ταύτῃ 
i] 8,.,} » [4 M “ ^ ' ^ , € 
τὸν Θεὸν ἀρεσθέντα , πρὸς τῇ λοιπῇ dofn χαὶ σοφιαν ὑπο-- 
' [3 ^ ^ , ^ ^ w 
σχέσϑαι παρασχέιν τῶν προβεβασιλευχότων wat τῶν ἔπει- 
L " ^ ,' , 
τὰ γενησομένων., λόγος ἔχει" διὸ τὸν Σολομῶντα σοφίης πρὼ- 
"ἦν :o' € ' , , H 
τὴν Oolxy εἰχοτως ὁ ϑεσπέσιος ὀνομάζει Γρηγόριος. 
» , M Mi , M] “ [4 
Ἤλιαν ὃξ πρὸς εὑρανὸν ἥρπασεν ἅρμα. 
, » ' t ^ ^ LI r 
Προφήτης ὁ Ἤλίας ζήλῳ δὲ τῷ πρὸς 9e» πυρπελοὺ- 
^ ^ ^ ^ M uU 
μένος, πολλαὶς μὲν πληγαῖς ἁμαρτάνοντα τὸν Ἰσραὴλ καὶ 
i] L] ^ ^ * LU ' /, 
τὴν £x Θεοῦ νοσοῦντα ἀποστασίαν. πολυτρόσως δαμάζει" 
^ ͵ , ^ uU 4 » , * 
τριῶν χρόνων xoi μηνῶν ἕξ τὸν οὐρανὸν ἀποχλείσας., καὶ 
4 LJ ' ͵ ui ^ » , 
τὴν γὴν ἀνομβρίᾳ καταξηράνας., πολλοὺς δὲ τῶν ἀσεβούν-- 


» * , ^ Μ U e" Hi 
τῶν εἰς Θεὸν dythow , ἔμσνους μεταστὰς ἅρματι τυρίνῳ 
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χαίρων ἐπιβὰς,, ct ϑεὸς προσέταξε μετετέθη, ϑανατον cix 
ἰδὼν xai τῶν ἀνϑρωπίνων ὅρων ἐν σαρκὶ μέχρι δεύρο διά- 
γῶν ὑπερανέχει. 

Τίς δὲ νόμοιο μέσον xod πνεύματος οὐχὶ τέϑυηπεν , 523. 
Φωτὸς Ἰωάννην ἐριηχέα πρόδρομον ἄκρου 5 524. 

Μέσος Ἰωάννης τοῦ νόμου λέγεται τοῦ πνεύματος, ὅσῳ 
μὲν προφήτης ὑπάρχων xai προφητῶν ἀποσφράγισμα , αὐτὸν 
δὲ σωματιχόϊς ὀφϑαλμοὶς ἰδὼν τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ κηρυττόμε- 
νον" πρόδρομος δὲ λέγεται κατὰ τὴν γέννησιν xoi τὸ χή- 
ρυγμα" ἐξ γὰρ μηνῶν προγεννᾶται Χριστοῦ σαρχιχῶς τιχτος 
μένου" εὗτος δὲ ὃ ᾿Ιωάννης Ζαχαρίου παῖς ὑπάρχων τοῦ 
ἱερέως ἐξ Ἐλισάβετ ςείρας οὔσης, τῷ Ζαχαρίᾳ κατά τινα 
χρησμὸν ϑυμιῶντι τὸν Séioy ναὸν τίκτεται" εὖ χάριν ἀναι- 
ρεϑεὶς ὑπὸ Ἡρώδου Ζαχαρίας ἐν τῷ va , τὸν Χριστὸν &- 
yai τὸν Ἰωάννην ὑπονοοῦντος , ὥδε τὸ πέρας εἴληφε τῆς ἐν 
cap βιοτῆς" ἸΙωάννην δὲ διασωϑέντα τῶν Ἡρωδου χειρῶν , 
χρόνοις ἐπὶ τριάκοντα χατὰ τὴν ἔρημον βοτάναις xal τέϊς 
τῶν καλάμων ἀχροδρίοις ἀσχούμενον , προκηρύξαι Χριςὸν φα- 
γησόμενον ὃ ϑεὸς ἀποςέλλει, ὃς ἐλϑὼν προκαταγγέλλει Xg- 
στοῦ τὴν ἐπιφάνειαν" τοῦ δὲ πλύϑους συῤῥέοντος πρὸς αὖ- 
τὸν xai βαπτιζομένου ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ , παραγίνε- 
ται μέσος τῶν δήμων Ἰησοῦς, ὃν Ἰωάννης cux ἠγνόησεν" 
ἀξιοῦντα δὲ τὸν Ἰησοῦν $m αὐτοῦ βαπτισθῆναι διαχωλύει.., 
μὴ πρέπον εἶναι τοῦτο διανοούμενος" ἐπιμένοντα δὲ Χριστὸν 
xai ταύτῃ πρέπον πᾶσαν πληροῦν δικαιοσύνην αὐτὸν διαβε- 
βαιούμενον., μόλις ὅμως βαπτίζει" ϑείου τὲ πνεύματος σω- 
patus ἐπιδημοῦντος αὐτῷ ἐν εἴδει περιστερᾶς, τῆς Sto- 
πτίας ἀξιωθεὶς , xai mapocie οὐρανόϑεν φωνῆς ἀντιλαβό-- 
μένος , αὐτὸν εἶναι τὸν ἐκλεκτὸν τοῦ ϑεοῦ μαρτυρήσας, τῷ 
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AOTOZ R. 
ΠΕΡῚ ΠΑΡΘΕΝΊΑΣ. 


^ Li ^ , 
᾿Αρχόμενος à ϑεῖος Τιρηγόριος τοῦ εἰς παρϑενίαν λέγου, 

P " ' “ΗΠ ε t δὲ Nos 
xui μεγάλως βουλόμενος αὐτὴν ὑπερεξᾶραι, δέϊξαι τὲ ἀμυ- 

-“ ^ 4 , ' Y 
ὁρῶς ἐν τόϊς προτέροις φαινομένην , λαμπρότερον δὲ δια- 

3 ^ ὥ " ^ 1 3 

λάμπουσαν ἀπὸ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἐνανθρωπήσεως, x 

͵ , fs U M , τ» ' 

ϑεολογίας εἰσβάλλει τὴν σεπτὴν τριάδα καὶ ἀδιαίρετον., mp 
» 4 ' » ἃ M 3 J * ' 

τὴν Gmcütxyus map3tycy , μεϑ᾽ ἣν τὰς ἀγγελικὰς δυνάμεις 

^ ^ ' ' « ' , ' ͵ ΠῚ ΕἾ 

τὰς περὶ τὴν πρώτην ἱδρυμενας ἀχτινα" Θϑολογήσας δὲ wat 

4. "ἢ , ^ , LJ 5 
ὡς ἐνὸν παραστήσας ἐξηγηματιχῶς., τὴν τε τῶν ἀγγέλων 
͵ ^ ^ ^ Ἁ » 

παρεισάγει δημιουργίαν. xat τοῦδε τοῦ παντὸς" ἀρχόμενος 

2.3 M ^ € n ^ ^ Li , 
ἀπὸ φωτὸς, ὡς πρῶτον ὑπέςη τὸ φῶς v qnot πλήρη φω- 

M Lu , f » 
τὸς γένοιντο τὰ ἔργα καὶ χαρίῃ" τόν τε οὐρανὸν παρεισά- 

νὸν » n L ͵ EE NU 9 ^ - 
yet καὶ τὴν γῆν.) τὴν ϑάλασσάν tt χαὶ τὰ ἐν αὐτῇ, ἥλιον, 
, » ' ' 
σελήνην, ἀστέρας, καὶ ζόων παντοίων εἴδη παντοδαπά, 

' " ' L4 ^ ᾿" » ^ 
τὴν τε τοὺ ἀγϑρώπου διάπλασιν, xxt τῆς ἐκ πλευρᾶς αὐὖ- 

- , 4 ^ ^ , , ' 
τοῦ ληφϑεισης γυναικὸς τὴν πᾶσαν δημιουργιαν συντόμῳ Ào- 

^ 
yo περιλαβὼν, 

" " , , 
Kat πολλόϊσι πάρος παιδεύμασι πλάσμα δαμασϑὲν,, 
22 MA , M M ^ 
Γλώσσαις τεμνομένῃσι , xat ὕδασι χαὶ πυρὸς ὄμβροις. 

' ^. p Af £a 4 

αι TCU χαταχλυσμοῦ χαὶ τῆς TUpyoncüus , xat 

Μεμνητ. tx vo. cias, 

Lad ^ -" , ^ , ^ 
TG» σοδομιτῶν" τοῦ yap γένους τῶν ἀνθρώπων εἰς cAn- 
S. ἐλ. λ , 4 Uu € » - » λ ͵ €« !,' 

cg &AnÀaxótog , γχαὶ πάντων ὡς ELE) ἀπηλγηχκότων,, ἑχά- 

A UJ ^» € ' ' ,' Mi 

στοῦ τὲ πονηρὰ γαϑ'᾽ ἑαυτὸν διαπραττομένου , ποῤνείαις τὲ 
' A" ' ' LI $- ' 

μοιχειαις vut ἀσελγειαις , γοητείαις τε xot εἰδωλολατρίαις 

- , ^ 7 U H 
τῶν πάντων διαχεχυμένων,, ING τινὶ δικαίῳ χατὰ τὴν γε- 


᾿ » ἢ ' ι , 
γεᾶν ἐκείνην mpocaggu , χιβωτὸν ὁ ϑεὸς χατασχευάσαι ἔν- 
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* , " ' , ^ , 
λίνην" ἐν ἢ πανοιχία γενομενον , τοῦ γενησομένου χαταγλυ» 
σμοῦ φυλαχϑήσεσθαι" NO τοίνυν ἐν ἔτεσιν ὅλοις ἑκατὸν 
E! ' , ͵ , n n ' 4 " 
τὴν χιβωτὸν anaptigag , εἰσελθὼν τὲ πανοιχίᾳ, χαὶ τῶν 
ϑυρίων xal ζώων, πτινῶν τὲ xat ἑρπετῶν πᾶν γένος χατὰ 
συζυγίαν ἑαυτῷ συναποχλείσας., τὸ παγκόσμίιον ἐχέϊνο δια- 
, , 
διὸράσχει ναυάγιον" τούτου γὰρ γενομένευ, τὴν σύμπασαν 
« M v , ' ' M , , Η , 
ὁ Stóg ὄμβρεις ἀπείροις χατέχλυσε., τοὺς οὐρανίους ἐπανοῖ-- 
E EA ^ ^ LJ ξ Li * » ͵ 
Las καταῤῥόχτας., καὶ τῆς γῆς ὑποχάτωθεν τὰς ἀβύσσους 
c! t i] “ .* og * ' ^" » 4 
διαῤῥηξας" cóvs δὴ τῶν ὀρέων ὑπερχυϑέντος τοῦ ὕδατος ἐπὶ 
͵ »ἥ LU * ^ , 
πήχεις πεντεκαίδεκα, πᾶσαν σάρχα χαὶ πᾶν ἐπὲ προσώπευ 
τῆς γῆς ἀνάστημα ἄρδην εἰκὸς ἀπελέσϑαι" Noe δὲ δια-- 
c! i] * ^ UJ DES , , ' 
σωδεντος μετὰ χαὶ τῶν σὺν αὐτῷ τῇ S" [on tyxatox tice, 
» * " ^ * * 4, ^ e- 
ἀρχὴν ἐντεῦϑεν τόδε τὸ πᾶν καὶ αὖϑις χομίζεται., τεῦ ϑεεῦ 
, 3 ^ - 
μεταμεταμεληϑέντας., διαβεβαιωσαμένου τὲ μὴ δέϊν ἔτι κα- 
' , " * - , ΦΑ ᾿ , 
τακλυσμὸν ἐπαγαγέϊν., χᾷν ὅτι πλείστον εἰς αὐτὸν ἀσεβή- 
c LÀ ᾿ » v - , , A* " 
σαιεν ct ἄνθρωποι". τὸν ἐπὶ Θεοῦ μετάμελον cv τροπὴν εἴε- 
, ^ 
σϑαι., ἀλλ᾽ ἀγαϑότητος ἔμφασιν" τὸ γὰρ ἠπειλημένον μᾶλ- 
Ὁ » - , ^ 
λον ἔχφοβει, τὸ δ᾽ ἀνοχὴν ὑπισχνέϊσϑαι χαὶ πταίουσι τῆς 
» ͵ i LI - ' 
ἀνωτάτω φιλανθρωπίας τεκμήριον" ἄλλοτε ὃὲ πάλιν τοῦ γε- 
^ 5 , - ^ μ 
νους τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς πληϑυνθέντος,, καὶ πολ- 
λαῖς ταῖς εἰς Θεὸν ὕβρεσιν ἐνασχολουμένου., μιᾶς οὔσης 
^ ^- - ' 
τηνικαῦτα φωνῆς χαϑ᾿ ὅλου τοῦ γένους, ματαιοπετίας ἐρ- 
, * " d - 
γασίαν αὐϑις ἄνθρωποι περιποιοῦνται., τὸ μηχαναῖς τισὶ 
^ Η ^ $ 
πρὸς οὐρανὸν ἀνορμῆσαι" πλίνθον εὖν καὶ πηλὲν χατασχευά- 
5 ' ^ ^ M 
CZYttG , πυργον εἰχοδομέϊν ἐπιχειροῦσιν" ἀλλ᾽ ὅτε πρὸς ὕψος 
23! ^ - ^ 
ἐδόχει χαϑορᾷν τὸ μηχάνημα , τότε δὴ τῶν γλωσσῶν διαί-- 
M , ^ ' , 
βεσις τὶς ἀθρόως τόϊς ματαιοπόνοις προσγίνεται" διαχυϑν-- 
b M " -“ » - 
τες Oi xal πρὸς ἄλλον ἄλλος ὁμονοεῖν οὐ. δυνάμενοι. τῆς 
5 ».» » 
εἰχαίως αὐτόϊς ἐργαζομένης ἐργασίας στάσιν εἰλήφασιν ὧδε" 
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' L ΓῚ " ^ ' 
μόνος δέ τις Ἔβερ τοὔνομα, τῇ τούτων λέγεται ματαίᾳ μὴ 
' ; ? «“ EL ^ H 1 
συνϑέσϑαι ἐργασίᾳ" ὅρβρους ὃε πυρὸς τοὺς σοδομιτιχοὺς φη- 
σὶ κεραυνούς. 
^ τ , r - , 
Πρὸς ζωὴν παλίνορσον ᾿Αδάμ xai χῦδος ἀναξει. 
᾿ LJ M] ^ 
᾿Αδὰμ πρῶτος ὑπὸ ϑεοῦ wat εἰκόνα δημιουργεϑεὶς dy- 
9 ' βα λ LU ^ .*v ^ Ll À ^ x 
ponee, πάντων σιλένειν τῶν ἔπι τῆς yfig AGyo , xat 
᾿ ^ ' ' - 
Θείων ἐννοιῶν ὑπάρχων ἐργάτης , τρέφων τὲ νοήμασιν ἀπλόϊς 
* ' ^ ^ , ^ » ^ » ΩΣ 
τὴν Ψυχὴν καὶ BenSow xextnptvog τὴν ἐκ πλευρᾶς αὐτοῦ 
ληφϑεῖσαν yuvaixx , παράδεισον ᾧκησεν ὑπὸ ϑεοῦ πεφυτευ- 
, - Y ^ '* 0^ ^ 
μένον" ἐντολῆς δὲ πρὸς ϑεοῦ δοθείσης αὐτῷ, πάντων τῶν 
3 ' ^ , , v ͵ € V ν , Li 
ἐν παραδεισῳ φυτῶν ἀφϑόνως GmbrAawty , Évog ὃξ μόνου ξυ- 
L3 ᾿ Fr - 
λου ἀπέχεσϑαι τελεωτέρας τροφῆις, ἀγώνισμα τοῦτο ϑεμέ- 
- ^ bod v * , r ^- 
νου τοὺ StoU , δι᾽ οὖ τὸν ἀντίπαλον νικήσειε δαίμονα, τῆς 
, LI »- , ^ L3 * 
βρώσεως ἡττηϑεὶς ἐξόριςος γίνεται τῆς τρυφῆς" ὄφει γὰρ ὃ 
Li ' 
σατανὰς ἐργάνῳ χρησάμενος, εἰσδὺς ἀνϑρωπίνως τῷ ᾿Αδὰμ, 
^ Y M “ 
τῇ δὲ γυναικὶ συμβουλεύσας τὲ wai τοῦ καρποῦ μετασχεῖν , 
ἐξαπατήσας, χαὶ διὰ τῆς γυναικὸς τὸν πρωτόπλαςον ἀνα- 
, x * LJ τ ^ 
τρέψας , γυμνοὺς καταλιπὼν ᾧχετο" φύλλα δὲ συκῆς περι- 
' ^ ^ ^ - L ' 
Süptyot , xai τῆς φωνῆς ἀχούειν τοῦ Θεοῦ μυκέτι φέροντες y 
2 , , » 
εἰσεδυσαν ct προπάτορες ἐπὶ τὸ ἄλσος" ἀλλ᾽ ὅτε χληϑέν- 
^ * ^ M ^ ͵ ἃ 9 Φ , 
τες ϑεῷ παραςῆναι., διὰ τὴν γύμνωσιν οὐχ᾽ ctct τε χαϑεςἢ- 
^ * x ^ ^ Y A 
xagt, τοῦ μὲν ᾿Αδὰω αἰτιωμένου τὴν γυναῖκα͵, τῆς. δὲ τὸν 
* - ᾿ “ ᾿ r, 
ὄφιν ἀνταιτιωμένης, ἀπόφασιν τῷ μὲν ὄφει τὴν γῆν ἐσθίειν, 
^ ^" ' v 
τῷ ςήϑει δὲ xai τῇ χοιλίᾳ χαμαὶ φέρεσϑαι δίδωσιν ὃ Sos , 
« Mi ͵ ' t ^ ᾿ L4 ν ΩΣ Ll 
Duo κατάραν ϑέμενος δια παντὸς, ἐχϑρευειν τε τῷ τῆς 
^ cv ^ LI A] 
γυναικὸς σπέρματι καὶ πτέρναν αὐτοῦ ἐτιτηρέϊν. ὑπὸ δὲ 
^ - ^ νυ" v 
τούτῳ χεφαλὴν δια)λᾶσϑαι' τῇ δὲ γυναικὶ ὠδίνειν καὶ mo- 
νεῖν ἐν τῷ τεχᾶν,, καὶ πρὸς τὸν ἄνδρα ἐπιστρέφειν , ὑπ᾽ 
ul - A. ^ , -- Ac ^ , led 
αὐτοῦ τὲ ἄρχεσθαι καὶ καταχυριεύεσϑαι' τῷ δὲ ᾿Αϑὰμ ἰδροῦν 
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xai βιοῦν καὶ μόχϑῳ τὸν ἄρτον ἐσθίειν, τῆς γῆς dxaySac 
αὐτῷ καὶ τριβόλους ἀναβαλλουσης , φϑείρεσϑαί τε χαὶ πρὸς 

" , ^ , , i] ^ » lod * * 
T" μήτερα γὴν ἐπιςρέφειν $ χαι xe ἄνωθεν οιος Ἣν προ 
τοῦ γενέσϑαι τῆς ψυχῆς αὐτῷ διαζευχϑείσης ὑπάρξαι" χι- 
τῶσι δὲ τὴν αὐτῶν γύμνωσιν δερματίνοις χαλύψας ὁ Stóg, 
τοῦ τῆς τρυφῆς ἀτίμως ἀποπέμπεται κτήματος" τάξας δὲ 

M .! ͵ « ' " "- , 
χερουβὶμ xai gÀcytw» ῥομφαίαν φυλακὴν τῷ παραδείσῳ , 
το τῆς ζωῆς αὐτόϊς ἐν μέσῳ τῷ ἄλσει πεφυτευμένον .. ἀπρό- 
σιτον ἔϑηκε ξύλον. 

Πίςις Ἐνὼχ μετέϑυχεν, ὁ δ᾽ ἐξ ὑδάτων ἐσάωσεν 

Κόσμον ὅλον, ψυχαῖς ὀλίγαις καὶ σπέρμασι πλωτὸϊς., 

Νῶε μέγας. 

Ἐνὼχ ἕβδομος ὧν ἀπὸ ᾿Αδὰμ τῷ ϑεῷ εὐηρέστησε" τῶν 
γὰρ ἀνϑρώπων ταῖς ἀσεβείαις μαινομένων, ἐπί τινος αὐτὸς 
E c “- ν΄ τ ^." , ΄ Y Ys. 
ὄρους ἑαυτῷ ζῇν xoi Sto λεγεται" λόγος O6 τις καὶ ἀλ- 

, 4 τ " ^- ^ € ΄ δὲ ὦ hi ' 
Aeg ἐστὶ περὶ αὐτοῦ, ὅτι τοῦτον ὁ Λάμεχ ἀνὴρ τὰ πᾶντα 
πονηρὸς ἀνελέϊν ἐπειράθη ,. τὰς αὐτοῦ τυραννικῶς ἀφελόμε- 

^ ( ᾿ ἍΝ LJ i] * ᾿ ^ - ᾿ 
veg γαμετὰς" τοῦτον ἀγαθὸν ὄντα τὸν Ἔνωχ xat See εὐη- 
* , € ' ^ , ^ ul ^ 
ρεστηχότα μετατιϑῆσι O0 Θεὸς ζῶντα μέχρι νῦν , καὶ τῶν 
ὠδίνων ἀνώτερον τοῦ ϑανάτου διαφυλάξας" Νῶς δὲ xoi αὐ- 
τὸς δίκαιος ὧν, χαταχλυσμοῦ τὴν γῆν ἀφανίσαντος , πανοι- 
xu διεσώθη. 
᾿Αβραὰμ πατὴρ πτολίων τε xai ἐθνῶν, 
Καὶ ϑυσίην Χριστῷ παραβώμιον υἷα πεδήσας" 
Μωσῆς ἤγαγε λαὲν ἀπ᾿ Αἰγύπτοιο βαρεζης 
Θαύμασι σὺν μεγάλοισι. νόμον δ᾽ ὑπεδέξατο πλαξὶν, 
Ὑψόϑε λαΐνξῃσι. ϑεὸν δ᾽ εἰσέδρακεν ἄντην. 
Mos Ἰσραηλίτης. ὧν ἐν Αἰγύπτῳ ttyStig, προς ἀγ- 
, ^ ^ ^ € 
ματος τότε τοῦ Φαραὼ τοὺς τικτομένους παῖδας. reis ἑβραίοις 
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, ͵ ^ - € 1 εν - 
ἀπειλουμένου τῷ ποταμῷ ῥίπτεσθαι) τρίμηνον ὑπὸ τῶν γον 
^ ^ t * - 
νέων φυλαχϑεὶς , ἐπεὶ μὴ τέλεον δυνατὸν ἣν ἀπεχρυβῆναι 
» V ᾿ 4, , J € ^ Li » LA 
αὐτὸν, ἐκτίϑεται" Θηβην γὰρ οἱ γονέϊς περιχρισαντες ἀσφα)»- 
͵ 4 ! M ^ " 
τῷ πίσσῃ.) τὸ παιδίον ἐχβαλλουσι xat ταῖς ὄχϑαις τοῦ πο- 
“ , M ^ 5 » ^ 
ταμοῦ προσρίπτουσι τὴν ἀδελφὴν νεάνιν οὖσαν͵, ἐπιτηρέϊν 
' ^ M M ^ 
πιροστεταχότες" τῆς δὲ ϑυγατρὸς Φαραὼ κατὰ συγκυρίαν 
', ' * LU ', ^ 
λεύσασϑαι παραγενομένης , τὴν ϑήβην αἱ ταυτὴς ἄβραι τῶν 
ποταμίων ὄχϑων ἀνελόμεναι., τῇ χυρίᾳ προσάγουσι" ταύτης 
» ͵ 
δὲ τὴν Θήβην ἀνεωξάσης. xai παιδίον. χλαυϑμυριζόμενον 
C , , ' ' ᾿ , ^ 
ϑεασάμενης , συμπαϑεῖας τρόπῳ» χινηϑείσης , ἐγνωκυίας τὲ 
^ . Li al LI "4 ^ ' ^ » 
τῶν ἐβραίων. εἰναι τὸ mou)icv xai φεισαμένης , τῇ τε ἀδελ- 
φῇ τροφεύσυσαν χαλέσαι γυναῖκα διαταξαμένης , ἐχδεδωχυίας 
b πρὸς γαλαν (ay , ἀνὸρυνθέντα τῆς ϑρεψαμένης ἀν- 
TÉ πρὸς γαλαχτοτροφιαν , ἀνδρυνθεντα τῆς ϑρεψαμενης ἂν 
^ “ , » ' M ' 
τιλαβοῦσα., τόϊς βασιλείοις ἄγουσα δερυφορίαις xa πάσῃ ac- 
, , M , ' «v ^o^ , [4 
φίᾳ παιδεύουσα τῶν αἰγυστίων , υἱὸν οἰχέτον ἀναγορεύει 
' * , ν " » , i] “- - 
χρόνου ὃὲ παρηχμαχοτος, ἤϑη ταῖς ἀνὸδρεῖαις φρεσὶ τοῦ Mov- 
Li , * M ^ 4 K 
σέως τελειωθέντος , X&t πρὸς τὴν προγονικὴν εὐσέβειαν πυρ- 
U , A ^ , , , € ^ 
τολουμένου 5. συνέβη τινὰ τῶν αἰγυστίων τύστειν ἑβραῖον 
LJ * o^ 9 " "o^ ' Li 
τῶν αὐτοῦ ἀδελφῶν" ὁ δὲ Moose εὐχαιρίας λαβόμενος ἄναι- 
^- i] »} εν ^ , ! ^ ἐν» 
p8 τὸν αἰγυπτιον. vno ὃὲ ψάμμῳ χαλυπτει' τῇ τε εξῆς 
^ , , 4 
ἀδελφεῖς ἑβραίοις πρὸς ἀλλήλους διαπληκτιζομένοις ὀφθεὶς, 
UJ , , ^ ^ ' ' , 
τὰ εἰς εἰρήνην συναλάσσειν ἐπειρᾶτο" τοῦ δὲ. τὸν πλησίον 
ΕΣ ^ » A ' « 
ἀδικοῦντος ἀπωσαμένου αὐτὸν, καὶ τὸν πρὸ βραχέος ὑπομ- 
' ' , ^ ^ U * 
νήσαντος φόνον. ὃν οὐκέτι τῷ Φαραὼ χρυπτεσθαι. δυνατὸν 
* * , * Ψ 
X», δείσας. τὴν ἐπὶ Μαδιὰμ στέλλεται τρίβον" ἐν di γε- 
- ^ A UJ 
ονὼς τῷ παραχειμένῳ προσχαϑέζεται φρέατι" τῶν δὲ κατὰ 
' ' ' M '^ !, x 
συνήϑειαν συνειλεγμένων ποιμένων τὰ πρόβατα ποτίζειν τὰ 
*o- ͵ ^-^ € ' ' ' , 
etxfux , νεανίδας τοῦ ἱερέως παρθένους ϑυγατέρας mapev- 
JU ^ |) ^ Li » , 
σας μετὰ τῶν αἰπολίων τοῦ φρέατος ἀποδιωχόντων , tupay- 
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' * - i , Lu 8-8 : J * 
vidt δὲ τῶν παρθένων ἐπιχρατουντων., αὐτὸς ἀναστᾶς “τοὺς 
b D LJ H Y 2.» Li ΓΙ - 
μὲν ἀδικοῦντας χαὶ αὖϑις ἐμάστιζεν., ion) ἔχων τόϊς χα-- 
^ ι 3 ' ' ' ' 
κοῖς τὴν 6x προϑέσεως διάπυρον ζηλοτυπίαν , χατοιχτείρας 
δὲ i] λ , * c , 1 ld $à , U 
E wai πλέον τὰς mapStvcug , αὐτοχειρίᾳ τῶν ὕδατων τας 
JU ᾿ , ^ ^ LI , * || 
θεξαμενὰς &vaniWoae, τοῖς ληνόϊς τῶν ποτιςηρίων τὰ θρεμ- 
» ' , M ^ , M 
ματα προαγαγέϊν ἐγχελεύεται" τάχιστα ὃδὲ τῶν χορίων πρὸς 
^ ' *. LI , ^ ' 
τὸν πατέρα map ἔϑος deocpivow , ἐχείνου μὲν τὴν ταχυ- 
' ^ δ»... ἃ ^ , 
Uht« καταπλαγεντος . τῶν δὲ τὸ αἴτιον εἰρηχυιῶν.. mpeqa- 
, ^ ^ L/ LI 
σει συνάπτεται τῷ ἀνδρὶ χαὶ map αὐτῷ κατοικίζεται , καὶ 
^ ^ , , ^ , E ' ^ 
δὴ τῶν Ξυγατέρων γήμας τὴν πρεσβυτέραν. Xenyopa dé 
, ^ ' ' 
ταύτης τοὔνομα, τεσσαραχκονταετῇ χρόνον αὐτόσε διατριβει" 
» à t ' uU HI M w 
μεθ᾿ ὃν προσάγει ποιμαίνων χατὰ τὸ Χωρηβ opos , ὅπου 
, 5 Φ ῃ ' ^ ^ ᾿ ' 
βατος ἦν. ἢ προσεγγίσας ϑεοπτιας ἀξιέῦται., πῦρ γὰρ ido- 
^ , ' ,' 
xu τῇ βάτῳ συμπεφύρϑαι., ἡ δὲ οὐκ ἐχαίετο" Savpacayta 
^ ^ - ^ ' ^ , 
δὲ τὸν Mota , καὶ πλέον χατανοῆσαι προϑυμούμενον qui. 
M ' , , Li ^ ,' H3 LÀ € 3 ow 
νὴ tig ἀπείργει Suecia τῆς βάτου ἐξενεχϑέϊσα , ἡ ὃε Ἦν 
Li ,' U ^ ^ , i] ^ ' 
λυειν παραχελευομένη τὰ τῶν ποδῶν ὑποδήματα. ἐγὼ δὲ qne 
» 0v ^- t i] LJ , 
σαντος εἰμὶ τοῦ λαλοῦντος, ὁ Stóg τῶν πατέρων σοὺ 2 ὃ 
ἢ Ἢ τῆς ι 1 ' ' P 1 Ei 
Ses 'Afpxag χαὶ ὁ ϑεὸς Ἰσαὰκ χαὶ ὁ ϑεὸς Ἰαχὼβ' £u- 
Uu , ^ ^ ᾿ - - 
φοβος dé γενόμενος Μωυσῆς, εὐλαβεῖτο κατανοῆσαι" πολ-- 
^ * ^ » ^ ^ , ^ * 
λῆς δὲ τῆς ix τοῦ λαλέϊν “παῤῥησίας ὑπαρχϑείσης , τοῦ μὲν 
^ , B ' M 80 
SU προςάσσοντος τὶν αἰγυπτίων καταλαβόντα τὸν Μωὺ- 
' " E ' Li 1 
cx , τῆς αἰγυπτίων ἐξελέσϑαι δουλείας τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. 
, [5 ^ ^ ' 3, ^ ^ ^ L4 
εἰς τέλος τὲ τῆς γαχώσεως ἀναβιβάσαι" τοῦ ὃὲ τὴν ἄφι- 
» , * ^ , » 
ξιν ἀναβαλλομένου., val μὴ πρὸς τοῦτ᾽ ἐξαρχέϊν διαβεβαιου- 
' - ' " ΄ ' M 
μένου, τῆς τε ylogang τὴν βραδυτῆτα προτιϑεμένου , xat 
^ ^ " ͵ L 1 M 
τῆς φωνῆς τὸ δύσηχον προφασιζομένου, ϑυμωθέντα τὸν Θεὸν 
»» *o^M ^ ^ ^ “ U b] 
ἐπ᾿ αὐτῷ, χαλεπῇ Θεοῦ ἀντιχοτοῦντος ἀπειλῇ, τὰς μὲν οἵας 


ἔφαμεν προφάσεις ἀφεὶς, ὅτι μὴ map αὐτόϊς ἔλεγε πιστω- 
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' ENS. To» - D ' ᾿ ^" 
ϑύήσεται" ῥάβδον οὖν ἐν τῇ χειρὶ κατέχων τροσρίψας τῇ 
^ ^ , » “ὦ “ ^ D ͵ 
γῇ τοῦτο προστάξαντος αὐτῷ τοῦ λαλεῦντος., εἰς ὁράχοντα 
^ U ' Lu b 
ταύτην μετελθοῦσαν., μᾶλα ὃδεισας διὸρασχει" τῆς δὲ χέρ- 
* 1 - [ 7 
xoy λαβέαϑαι καὶ αὖϑις προστεταχότος Θεοῦ, ταύτην εἶ-- 
, HEU ^ J [ad » » κν ^ i! 
X5» εἰς τὸ ἀρχαῖον ἐπανελϑεῦσαν" ἀλλ᾽ ἔτι διαπιστῶν τὴν 
^ -—- , LJ " , » Φ ^ 
χέϊρα τῷ κόλπῳ προσαγαγέϊν ἐγχελεϑεται" ἀφ᾽ co λεπρῶσαν 
M » A 5 M A M ' * 
αὐτὴν ἐξαγαγὼν. αὐϑις τε εἰσαγαγὼν, χαὶ πρὸς τὴν ap- 
' Ἁ » ^ . ^ M 
χαίαν χροιὰν ἀποκαταςᾶσαν ἀπολαβὼν, τὴν ἐπ᾿ Αἴγυπτον 
ς ! LEX * Li bd M “ , » o^ 
ὁδοιπορίαν στέλλεται. σὺν τῇ γαμετῇ xat Tig ἐξ αὐτῆς 
»» “ , ^ ^ 1 ^- ' 
αὐτῷ τεχϑέϊσι παιδιοις, τῷ πενθερῷ xat τέϊς προσφιλεσιν 
^ Uu ' ^ 
ἐξέδια προσομιλήσας καὶ μάλα φιλικὰ" γενομένῳ δὲ τῆς δδοι- 
, ΓῚ L ^ 4 ' 4 ^ 
mcpuxg ἄγγελες ἐπιστὰς τὸν πρωτότοκον vioy lupa εὕτω 
' - - 4 ^M ^ , - L1 * 
λεγόμενον τοῦ Μωύσξως., μιχροῦ δέϊν ἀναιρέϊ" πλὴν εἰ μὴ 
^ M M , ' , M 
ὁραμοῦσα τοῦ παιδὸς ἡ μήτηρ, καὶ ψῆφον ἀνελομένη , τὴν 
Li /, , ^ - , M T ^ 
ἀγρεβυστίιαν ἀπέχοψεν αὐτοῦ, στῆναι φήσας τὸ αἷμα τῆς 
- ^ ' - M , 
περιτομῆς τοῦ παιδίου" ὡς ἐντεῦθεν τὸν ἄγγελον φεισάμενον 
ε ^ -“ 8 - ! ^ M ^ , 
ὑποχωρῆσαι" τοῦ δὲ Μωυσέως κατὰ τὸ Σηεὶρ ὄρος ytvopt- 
ν ^ νη" “- M M 
wu, τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν ἔχ τινος χρηματισμοῦ κατὰ τὴν 
*o^ Li ' *- 
ἔρημον αὐτῷ συναντήσαντα., ᾿Λαρὼν δὲ ὄνομα τούτῳ , τῶν 
«" ^ ' » ^ £, » ^ » 
ὑπὸ Θεοῦ προστεταγμενων αὐτῷ χοινωσάμενον , ἀμφεϊν ἐμ-- 
', Lu ^ ᾽ Η “ 
φανισαι λέγεται tg ἰσραηλίταις᾽ καὶ τὰ μὲν πρῶτα χα- 
͵ , " 1 ^ , , 
ρήσεσϑαι τούτους. εἰ μὴ τοῦ Φαραὼ τοῦ προςάγματος Ent- 
, ^ ͵ ^ ^ ' 
νεχϑέντος , ἡ τῶν Aywooy τόϊς πλινϑθουργόέϊς ἀποστερησις , 
, ^ ' ^ * B ͵ 
πιχροτεραν τόϊς χάμγουσι παρέϊχε τὴν ἀλγηδόνα" μεμαστιγ- 
' ᾿ ^ M » , -3 ' H - 
μένοι τέ xai πρὸς ἀπορίαν παντελῆ £)nAaxottg , τὸν Mov- 
' ^ ^ Ἁ - "-" 
σέα διαλοιδοροῦνται χαὶ τὸν "Aapow* τοῦ δὲ ϑεοῦ παρερμῶν- 
νι ͵ 1 ᾿ f T ^ ^ ' 
τος αὐτοὺς , σημείοις τὲ καὶ τέρασιν εἷς χαϑεξῆς τῶν λο- 
-f * ^ n 
γῶν προιόντων wat εἰδος συμανοῦμεν χαϑοπλιζοντος , πολ- 
^ ᾿ v ^ ͵ ^ ^ 
dig μὲν Αἴγυπτον συμφοραῖς μεμαστιγωμένην , moÀÀzis 06 


S. G. NAZIANZENI. 31 
^£ " ' €, " S ^ , 
πληγαῖς πάντοσε τετρωμένην , ὄψε γοῦν πανσυδὲ τῆς αἰ- 
- ^ ' Li L3 
γυπτίων χαχώσεως σὺν χειρὶ χραταιᾷ xat βραχίονι ὑψηλῷ, 
, » “ LEA » » ^ 
ταύτην ἐν ἐσχάτοις καχόϊς ἀφέντες ἀπηλλάγησαν' ἐντεῦϑεν 
L a ε , , , , ^ € 
ϑάλασσαν μὲν ἑδοιττερήσαντες μέσην ἀβροχεις ποσὶν" Uer 
» € ' ΕΣ ^ 
ἐχείνῳ δὲ τὸ Χωρὴβ ὄρος ἐδηγηϑέντες., ϑείας ἀξιοῦνται vo- 
^ “ b 34^ ὁ ἢ ^ E 
μοϑεσίας" τοῦ Μωυσέως φανερῶς ὡς ἰδέϊν εἰχὸς τῆς S'ecU 
ϑεώριας ἀξιωϑέντος. 
Πιςὸς ἐνὶ προτέροισι ϑυηπόλος ἔσχεν ᾿Λαρών. 
"ARA - Α " . « 
Οὕτος Λαρὼν Μωύσέως ὧν ἀδελφὸς Η ἀρχιερεὺς Ἣν τοῦ 
ϑεοῦ προφήτης ὑπάρχων, καὶ τοῦ λαοῦ σὺν τῷ Moor καϑ- 
' 
Yycuptvoge 
» , LES L ^ 
Mawvo δ᾽ ἡελίῳ τε ὁρόμον σχέϑεν ἠὺς Ἰησοῦς. 
“ - , UU ' » ^ 
Τοῦ Mojoéng μεταστάντος wai 'Aapow , τούτον Ἰησοῦν 
υἱὸν ὄντα Navi, τοῦ λαοῦ mpeny&oSou πρὸς τὴν τῆς ἐπαγ- 
, ^ € 4 , , T 3 ' 
γελιας γῆν ὃ Stóg διατάσσεται" ἐν ἡ γεγονὼς , πέντε βα- 
4 » ^- » , 
σιλέων τὴν χαναναΐων οἰκούντων γῆν ἐπιϑεμένων ὁμοϑυμα-- 
*,o^ ^ ' δ 
dd» αὐτῷ τοῦ πολέμου χρατήσας.. μέλλοντα δύναι τὸν ἥλιον 
ἐπέχει, στήσας ἐπὶ τοῦ ὀχήματος αὐτὸν τριῶν ἐφ᾽ ὡρῶν 
διάςημα., μέχρι παντελοῦς ἀπωλείας τῶν ἐναντίων" τῷ μὲν 
ἡλίῳ xata Dafaó xm», βραχὺ τῆς Ἱερουσαλὴμ διεστη- 
^ ^ Hi ' J /, τ ^ ᾿ , 
χύϊαν., τῇ ὃὲ σελήνῃ xat& φάραγγα XeÀow , τὸν Opópcv 
χατασχὼν" συλλαβὼν δὲ xat τοὺς πέντε βασιλέϊς ἐν σπη-- 
λαίῳ τινὶ χαταδύντας,, ἐπὶ ξύλων χρεμάσας ἀνξίλε" τῆς δὲ 
- 7 ' ^ ^ € , 
γῆς καταχρατῆσας , ταυτὴν κληροδοτέϊ ταῖς ὑπολειφϑεῖσαις 
φυλαῖς τοῦ Ἰσραήλ. 
Καὶ σὺ μάκαρ χρις δῖσι φέρων χέρας ἀγνὲ Σαμουήλ. 
.«ν.ν 2 σχχὰ Δ 
Οὗτος ἐστὶ Σαμουὴλ ὃ χριτὴς ,) ὃ μετ᾽ Ἠλεὶ τὸν ἱερέα 
' | E M ^ ^ ^ 1 ^ Li ' 
χρινας τὸν Ἴσραηλ" ὃς τὸν μὲν Σαουλ πρῶτον βασιλέα χρίει 
LAE ^ ͵ ' » 0^ - ) 
τῷ Ἰσραὴλ, δεύτερον δὲ τὸν Δαβὶδ μετ᾽ ἐχέϊνον" οὗτος δὲ 
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' ^ ^ ' Lj ^ ^ “ 
χρίων τοὺς βασιλέϊς, χέρας ἔχων μετὰ χέϊρα ταῖς χεφα- 
λαῖς τῶν χριομένων ἐπετίϑει,, ἐξ οὖ αὐτομάτως ἔλαιον ἀνε- 
βλύςανε,, τῆς κεφαλῆς τοῦ χριομένου καταχεόμενον" ὡς ἐν- 
τεῦϑεν χριστὸν τὸν βασιλέα καλέϊσϑαι. 


^ ^ D * 
310. Δαβὶδ ἐν βασιλεῦσιν ἀοίδιμος ἦεν ὅπασιν. 


Sar. 


D! rM ' n ' 
Οὗτος ἐστὶ Δαβὶὸ ᾧ ἐμαρτύρησεν ὁ ϑεὸς λέγων" εὗρεν 
^ * 
Δαβιὸ τὸν τοῦ Ἰεσσαὶ ἄνδρα κατὰ τὴν χαρδίαν μου" ὃς 
hu , ι ν᾿ ' 
ὧν ποιμὴν προβάτων, βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ dengo ϑείᾳ καϑίςα- 
1 ^ ^ , 
ται, πάντων τὲ τῶν ἀπ᾿ αἰῶνος βασιλευσάντων ὑπάρχει 
/ ' * ^ , , MJ » 
διάδηλος, προφήτης τὲ καὶ ϑεοπάτωρ' τούτου γὰρ ἀπὸ τοῦ 
' M » 1 J 
σπέρματος , Χριστὸς ἀναγορεύεται χατὰ σάρκα. 
AI ^ Li ^ 
Kai Σολομῶν σοφίης πρῶτον χλέος. 
* ^ r A ' ^ , ^ 
Τὸν Σολομῶντα τίκτει Δαβιὸ καὶ τῆς αὐτοῦ διάδοχον 
, ' ͵ 
βασιλείας καϑιστησι" τούτῳ waS ὕπαρ φανεὶς ὃ ϑεὸς . wat 
, ^ ^ , ^ - 
ὅτι βούλοιτο τῶν χατὰ χρσμον nap αὐτοῦ ἐξαιτῆσαι προτρε-- 
, ιν ^ M^ ^ , 
πόμενος , σοφίαν αὐτῷ δοθῆναι πρὸς τοῦ χρηματίξοντος tin 
͵ ᾿ M ͵ [9 Y Ww Ld Li * 
τήσατο. πρὸς τὸ δύνασϑαι τὸν λαὸν ϑεοπρεπῶς ἄγειν , και 
' " e ^ ' ' 
χρίσιν ἔμφρονα τῶς Um αὐτῷ τεταγμένοις διεχφαίνειν" ταὐτῃ 
' M Li LJ LJ y 
τὸν Θεὸν ἀρεσϑέντα,, πρὸς τῇ λοιπῇ δόξῃ xat σοφίαν ὑπο-- 
t ^ ^ ^ y 
σχέσϑαι παρασχέϊν τῶν προβεβασιλευχότων xai τῶν ἔπει- 
' ' ^ , , 
τα γενησομένων, λόγος ἔχει" διὸ τὸν Σολομῶντα σοφίης mpor- 
ir 'o' € ' ᾿ , H 
τὴν Ochay εἰχότως ὁ ϑεσπέσιος ὀνομάζει Γρηγόριος. 
» ' ^ i| , M " L4 
Ἤλιαν dé πρὸς οὐρανὸν ἥρπασεν ἅρμα. 
» ͵ ^ ^ M LU 
Προφήτης ὁ Ἤλιας ζήλῳ di τῷ πρὸς ϑεὸν πυρπολου-- 
μένος, πολλάϊς μὲν πληγαῖς ἁμαρτάνοντα τὸν Ἰσραὴλ xzt 
ij , ^ ^ ! , 
τὴν £X Θεοῦ νοσοῦντα ἀποστασίαν. πολυτρόπως δαμάζει" 
- ' 4 ^ ^ 1 , ^ » , ^ 
τριῶν χρόνων xci μηνῶν ἕξ τὸν οὐρανὸν ἀποκλείσας , xot 
* bJ , ' 4, U ᾿ ^ » , 
τὴν γῆν ἀνομβρίᾳ καταξηράνας., πολλοὺς δὲ τῶν ἀσεβοὺν-- 
, M » 4 » Y , 
τῶν εἰς Θεὸν dythow , ἔμπνους μεταστὰς ἅρματι Gvplyo 
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χαίρων ἐπιβὰς, οἷ ϑεὸς προσέταξε μετετέθη, ϑαΐνατον cix 
ἰδὼν xai τῶν ἀνϑρωπίνων ὅρων ἐν capri μέχρι δεύρο διά- 
yo» ὑπερανέχει. 

Τίς δὲ νόμοιο μέσον xod πνεύματος οὐχὶ τέϑηπεν, 
Φωτὸς Ἰωάννην ἐριηχέα πρόδρομον ἄκρου ; 

Μέσος Ἰωάννης τοῦ νόμου λέγεται τοῦ πνεύματος, ὅσῳ 
μὲν προφήτης ὑπάρχων καὶ προφητῶν ἀποσφράγισμα, αὐτὸν 
δὲ σωματικόϊς ὀφθαλμοῖς ἰδὼν τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ κερυττόμε- 
γον" πρόδρομος δὲ λέγεται χατὰ τὴν γέννησιν χαὶ τὸ χή- 
ρυγμα" ἐξ γὰρ μηνῶν προγεννᾶται Χριστοῦ σαρκιχῶς τιχτος 
μένου" εὗτος δὲ ὁ Ἰωάννης Ζαχαρίου παῖς ὑπάρχων τοῦ 
ἱερέως ἐξ Ἐλισάβετ ςείρας οὔσης, τῷ Ζαχαρίᾳ κατά τινα 
χρησμὸν ϑυμιῶντι τὸν Scy ναὸν τίκτεται" εὖ χάριν ἀναι- 
ρεϑεὶς ὑπὸ Ἡρώδου Ζαχαρίας ἐν τῷ vai , τὸν Χριστὸν εἷ- 
yat τὸν Ἰωάννην ὑπονοοῦντος , ὥδε τὸ πέρας εἴληφε τῆς ἐν 
σαρκὶ βιοτῆς" Ἰωάννην δὲ διασωθέντα τῶν “Ἡρώδου χειρῶν. 
χρόνοις ἐπὶ τριάκοντα χατὰ τὴν ἔρημον βοτάναις καὶ τόϊς 
τῶν χαλάμων ἀχροδρίοις ἀσκούμενον, προκηρύξαι Χριςὸν φα- 
γησέμενον ὃ ϑεὸς ἀποςέλλει,, ὃς ἐλθὼν προκαταγγέλλει Χρι- 
στοῦ τὴν ἐπιφάνειαν" τοῦ δὲ πλήϑους συῤῥξοντος πρὸς αὖ- 
τὸν xat βαπτιζομένου ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ, παραγίνε- 
ται μέσος τῶν δήμων Ἰησοῦς, ὃν Ἰωάννης cux ἠγνόησεν" 
ἀξιοῦντα δὲ τὸν Ἰησοῦν ὑπ᾽ αὐτοῦ βαπτισθῆναι διαχωλύει.. 
μὴ πρέπον εἶναι τοῦτο διανοούμενος" ἐπιμένοντα δὲ Χριστὸν 
xai ταύτῃ πρέπον πᾶσαν πληροῦν δικαιοσύνην αὐτὸν διαβε-- 
βαιούμενον., μόλις ὅμως βαπτίζει" ϑείου τὲ πνεύματος σω- 
ματικῶς ἐπιδημοῦντος αὐτῷ ἐν εἴδει περιστερᾶς. τῆς 9εο- 
πτίας ἀξιωθεὶς, καὶ πατρυιῆς οὐρανόϑεν φωνῆς ἀντιλαβό- 
μένος , αὐτὸν εἶναι τὸν ἐκλεκτὸν τοῦ ϑεοῦ μαρτυρήσας, τῷ 
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τε πλήϑει τὰ εἰκότα διαλεχϑεὶς., τὴν ἐπὶ τὸ πέραν ἀσπατ 
σάμενος ἔρημον, μετ᾽ οὐ πολὺ τῇ Ἡρώδου τοῦ τετράρχου 
περιτυχὼν μιαιφονίᾳ , τῆς ἐν βίῳ διατριβῆς τὴν οὐρανίαν 
ζωὴν ἀντηλλαξατο. 
Τίς δὲ δυωδεκάδα χλεινῶν μετέπειτα μαϑυτῶν 5 

Δώϑεχα Χριστὸς μαϑητὰς ἐχλεξάμενος.. ἐπισήμους τέϊς 
ϑείοις χαρίσμασι δὲ ὧν ἐνήργουν δυνάμεων toig πᾶσιν ἀνέ- 
δειξεν͵, οἷς xal τὴν οἰκουμένην διανείμας, τοῦ σωτηρίου κη- 
ρύγματος προστάττει χαϑηγεῖσϑαι. 

Τίς Παύλοιο μένος μεγαλήτορος οὐρανοφοίτου 5 

Παῦλος οὗτος ἑβραῖος τὸ γένος καὶ ζηλωτὴς. πολλεῖς 
Üuxypóig τὴν ἐκκλησίαν πορϑύσας , xxt περισσῶς Toig μα- 
ϑηταῖς ἐμμαινόμενος., μετὰ γραμμάτων καὶ τῆς τῶν ἐν "Te- 
ρουσαλὴμ ἀρχιερέων ἐξουσίας, τὴν Δαμασχὸν μετελεύσεσϑαι 
προϑυμέϊται, εἴ τινας αὐτόσε τῆς ὁδοῦ εὕροι γυναῖχας τὲ 
χαὶ ἄνὸρας , ἄξων εἰς Ἱερουσαλὴμ τιμωρηϑησομένους" ᾧ τι- 
νι τῇ Δαμασχῷ προσεγγίσαντι Χριστὸς εὑρανόϑεν ἅμα μὲν 
xata c pem ctt . ἅμα δὲ xat πρὸς λόγους συγχαταβαίνει" πυν-- 
ϑανομένῳ δὲ τῷ φανέντι τί Gert τοῦτον διώχει,, χἀνείνῳ 
ἀντεπαγόντι τίς ἂν εἴη, μαϑόντι τὲ τὸν Ἰησοῦν ἐκέϊνον 
εἶναι ἕν αὐτὸς διώχειν προϑυμέῖται., τοῦ φανέντος τὰς ὄψεις 


' 4 » , , i] ^ 
χεχορεσμενας φωτὸς ἐπιφερόμενος, "Avaytcu τινὸς TOV αὖ- 
,x ' - » Li LI ^ * uU 
τοϑι χαϑηγουμεένου aco tugavigdtytos αὐτῷ, καὶ τὰς 
»*»o^ ' , , "n LI 
αὐτῷ πεπληγυίας ἀποχκαταστήσαντος ὄψεις, τοῦ τῆς ἀνα- 
, 3 LI ' ", ^ - 
πλάσεως ἀξιωϑεις ὕθατος , χηρυξ χρηματίξζει Χριςοῦ, πᾶ- 
$04 , ' n γὼ " ' 
σαν tt τὴν οἰχουμένην σχεδὸν tél Χριστοῦ ὀικτνοις ἐμβα- 
λ * ' , i] * , » à , Ll d ^ A 
ὧν 4 tpttcy οὐρανὸν ἐν σώματι ὧν διίπταται, εἰς δὲ τὸν 
, ^ »c! * s, 
παράδεισον ἁρπασϑεὶς , ἀῤῥήτων χατηξιώϑυη ῥημάτων ὧν ἀν- 
, , ᾿ - » 
ϑρώποις βουλομένοις εἰπέϊν οὐκ ἐξόν. 
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Ψυχὴ δὲ ϑεοῦ χρατέοντος ἄημα" 394. 
P , ' ^ , * ͵ 
Ἔκτοϑὲν εἰσπίπτουσα ϑεοῦ mÀaos, οἱδὲν ὁ μίξας, — 395. 
Πῶς τὸ πρῶτον ἔπνευσε καὶ εἰκόνα μίξατο yam. 596. 


Τὴν ψυχὴν ἔμπνοιαν λέγει Θεοῦ" τὸν yap ἄνθρωπον ἀρ-- 
χῆϑεν ὁ ϑεὸς ἐκ γῆς λαβὼν xal χερσὶν ἀχράντοις διαπλά-- 
cas , Veto ἐμφυσήσας πνοὴν αὐτῷ παρέχει ζωῆς" ὡς γεν- 
ἐσϑαι ψυχὴν ζῶσαν, Or ἧς ἔμψυχον xai τὸ σῶμα xai π πρὸς 
τὰς χινήσεις ἐπιτήδειον. 

Ὃν πάϊς ἀϑανάτοιο πατρὸς ἐστήσατ᾽ ἄνωθεν, PEN 
Ἐνχγεγαὼς ἀδέτοιο xai ἄφϑιτος., οὐ φϑινύθοντος. ái. 

Τῆς ϑείας γεννήσεως μέμνηται" τὸν γὰρ υἱὸν ὁ πατὴρ 
ἄνωθεν ἀχρένως xat ἀιδιως ἐγέννησεν. αὐτὸς μὲν ἄξυξ ὑπάρ- 
χων xai ἀσύνδετος ὁ πατὴρ, ἄζυγα δὲ παῖδα. γεννήσας 
τὸν μονογενῆ λόγον αὐτοῦ. ᾿ 

Καὶ τοκετοὺς ἐκάϑηρε νόμῳ. 416. 

Τῷ Μωυσῇ προστάσσων à ϑεὸς xai νόμον διδοὺς , τόϊς 
vicia Ἰσραὴλ τοὺς τοκετοὺς ἐκάϑῃρεν * ὁρίσας προστεταγ- 
μένας ἡμέρας αἷς ἐχρῆν τὰς τιχτούσας χαϑαίρεσϑαι , χαὶ 
ϑυσίας περὶ χαϑαρσίων xai τινας ἁγνισμοὺς xai παρα- 
τηρήσεις. 

Καὶ νηὸν ἔτισε, 
Σώμασιν ἁγνοτάτοισιν ἀμοιβαδίων ἑερίων. 417. 

Τοὺς tepéíg προστάσσει Θεὸς μὴ πρότερον τῶν ϑυσιῶν 
ἅπτεσθαι καὶ τῶν ἁγίων ἐπιβαίνειν, εἰ μὴ τὸ σῶμα νά-- 
μᾶσι ῥαντίζοιντο xaSapois , τάς τε στολὰς ἀμείψαιεν , xat 
τὰ ἱμάτια τλύνωσι,, καὶ γυναικῶν ἀπόσχοιντο,, wai τῆς 
ἄλλης σωματιχωτέρας ῥίπτοιντο χηλίδος. 

Μάρτυς Ἰωάννοιο πατὴρ μέγας , οὔτι πάροιϑε , 418. 


Xnippwag φίλον Via , τὸν ἔνδοϑι δέξατο νηοῦ. Á19. 
*. 
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Zxonóg τῷ διδασχάλῳ παραστῆσαι, μὴ χωρὶς ἁγνισμοῦ 
ϑεοπτίας δυνατὸν ἀξιωθῆναι" χέϊται πρὸ βραχέως. 
Τοῦ δὲ νόμοιο τέλος, Χριςὸς μεῤῥόπεσσι κερασϑεὶς , 
Παρϑενικῆς ἀπὸ γαςρὸς , ὅπως γάμες ἐς χϑόνα νεύσῃ. 
Παρϑένος ἡ Μαρία ϑυγάτηρ Ἰωαχεὶμ wai "Avyng , ἀν- 
ὁρῶν εὐλαβῶν τὰ πάντα καὶ λευιτῶν τὸ ἀξίωμα" ταύτῃ ςεῖ- 
bi - ^ ^ ^ S i] e ^ 
pa con τῇ ᾿Αννῃ xxt πολλαὶς τὸν Θεὸν ὑπὲρ γονῆς λι- 
^ : , ' , « Li L4 ^ 
ταῖς ἐξευμενιζομένῃ, Μαρία τίκτεται ἡ ϑεοτοκος" Ἢ χαὶ 
»oc o! M ' " ' ^ ^ , 
xaS' ὑπόσχεσιν τῶν γονέων τῷ Sup ναῷ δῶρον προσάγε- 
» ^A 7 , U ^ » M 
ται" ἀνδρυνϑεϊσαν οὖν χατά τινα ϑειότερον χλῆρον "locno 
δανίδης μνηστεύεται, ἣν πρὸ τοῦ συναφθῆναι χατὰ γα-- 
ςρὸς ἔχουσαν , Ἰωσὺφ ἐξ αὐτοψίας οἰηϑεὶς τὸ συμβὰν, ἄλ- 
, 
λως τὲ Oi δίκαιος ὧν, οὔτε παραδειγματίσαι τὴν παρϑέ- 
' δ Ὁ ^ » » ' 
Wy , οὔτε χατέχειν ἠνέσχετο, πλὴν εἰ μὴ ϑεοπτίας ἠξιώ- 
8. * ' » ^ 4 ' " 4 M A € 
Zn, τὸν φοβοὸν αὐτοῦ τὸν περί τὴν παρθένον xat τᾶς ὑπο- 
| i » 4 ^ « , , , 
νοίας ἀφαιρευμένης" καὶ γοῦν ἡ παρϑένος Ex πνεύματος ἁγίου 
“ 4 ^ « ^- “κ᾿ Li * id 
συνειληφύϊα" Γαβριὴλ yap 9 τοῦ ϑεοὺῦ ἄγγελος ἐπιςὰς yat- 
pi xat ϑαῤῥέῖν προσέτασσεν,, ἅτε τὸν βασιλέα τοῦ παν- 
͵ , ' ^ D 
τὸς ὡς παιδίον μέλλουσαν τίκτειν" ἀπιστούσῃ δὲ τῇ map- 
* 4 J “ 
ϑένῳ xai τὸ μὴ χωρὶς ἀνδρὸς συναφείας τεκέϊν προβαλ-- 
Acutvm , παρϑένον ἑαυτὴν καὶ τῆς ἀνδρῶν ὁμιλίας μανρὰν 
ἰσχυριζομένῃ,, τὴν ἀμφίβολον ὑπόνοιαν ὁ Γαβριὴλ ὧδε λύει" 
-“ ^on. , , "m , ' ͵ 
πνεῦμα γὰρ ἅγιον ἐπελεύσεσϑαι τῇ παρθένῳ , x«t δύναμιν 
» D Y , 
ἐπισχιάσειν ὑψίστου φησὶν" ὁ μὲν οὖν οὕτως εἰπὼν ᾧχετο' 
^9" M M ^x T , * 0*3 E , 
τῇ δὲ τὸ λεχϑὲν ἔργον ἵν" κατ᾽ αὐτὰ γὰρ tx πνεύματος 
^ ^ ' 
ἁγίου avÀlaficóa , Χριςὸν ἀπεχύησε σωτῆρα Θεὸν, map- 
' ^7 1 ' —- 
Stvog καὶ ὧδε μετὰ τόχον φυλαχϑέϊσα. 
τίς δ᾽ » - δι A 9, * τὸ A , » ^ 
ig δ᾽ ἀγορῇσι ytyn3t , wax οἴδμασι., wai τίς ἀγῶσιν 
^ e L4 , 0» , LI » 4 
Ov; μῦϑοισιν ἔπηξαν ἐπ᾿ ὠχυμόροισιν ἐφήβοις s 
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᾿Αγῶσι χαίροντα τὸν Ἡρανλέα φησὶν" οὗτος yàp δώδε-- 
χα διανῦσαι λέγεται ἄϑλευς πρῶτον ἐν ΙΝεμαίᾳ τῇ χώρᾳ τὸν 
EL EY " , ' n , 
βριαρὸν ἀπέπνιξε λέοντα" δεύτερον » ἐν Λεέρνῃ τὴν πολναύ-- 
χενον ὥλεσεν ὕδραν" τρίτον, τὸν ἐρυμάνϑιον χουφίσας ἔῤῥη- 
Ec κάπρον" τέταρτον , ἤγρευσε τὸν χρυσόκερων ἔλαφον" πέμ- 
πτον., τὰς ςυμφαλίδας ἐξεδίωξεν ὄρνιϑας" ἔχτον., τὸν λαμ- 
* Ll - 5 ' . o r»' Li » 1 
πρὸν ζωστῆρα τῆς Αμαζονίδος ἐχομισεν" ἔβδομον.,, Αὐγέου 
τὴν κόπρον ἐξήνυσεν ὑποστὰς" ὄγδοον , ταῦρον ἐκ τῆς Κρή- 
3»! 3» ἢ LJ » , A ' 
τῆς ἐξήγαγεν ὀλέϑριον" ἔνατον, ἐκ Θράκης τὰς Διομήδους 
ἤλασεν ἵππους" δέκατον, ἐξ ᾿Ερευϑείης * ἑκατὸν βόας ἤλα- 
σε τοῦ Γηρυόνου" ἑνδέκατον , ἐκ τοῦ δου τὸν Κέρβερον εἴ-- 
λχυσε κύνα" δωδέκατον , εἰς Ἑλλάδα τὰ χρύσεα ἤνεγκε μῆ- 
, H ^ , ^ » 
λα" μύϑους δὲ τὰς Ὅμυρου τερϑρείας xal, μηδὲν ἐχού- 
σας ἐπάξιον λόγου" οὗτος γὰρ τὸν τρωϊκὸν ἱστόρησε uó- 
λεμον., εἴ τις ποτὲ ἦν πόλεμος" πολλῶν ἐς ταυτὸν βασι-- 
λέων xai ςρατοπέδων συνειλεγμένων πόρνης χάριν τινὸς τῆς 
Ἑλήνης" ἀγῶνας τινὰς ἐγήβων xat ϑεῶν ϑηλάνδρων διη- 
γξιται., καί τινας πελοπίδας ἐκ Πέλοπος μεγαλαυχέϊ,, καὶ 
χεχροπίδας ἀπὸ τινὸς Κέκροπος , αἰαχκίδας τὲ χαὶ ἡρακλεί- 
δας ἐξ Αἰακοῦ καὶ Ἡρακλέους τὸ γένος χαταγομένους.., χοι- 
Vj δὲ πάντων καὶ Θεῶν xai ἡρώων τρώσεις xxt πτώσεις. 
ἀνατροπάς τε καὶ παλιμβόλων ἁπάτας ϑεῶν' ἐφήβους δὲ 
pc ^ LE! L “ , I 
ταχυϑανάτους , τοὺς περὶ τὸν πριαμίδην " Excopá τε xat τὸν 
Πάριδα wai Αἰνείαν. "Αὐραστον xai Σαρπηδόνα, καὶ τοὺς 
E ^ ͵ . e € rn A n og Ga. f 
ἄλλους τῶν τρώων ἀριστῆας" ὁμοίως δὲ xai τοὺς ἐξ ἑλλή- 
wow , Αἴαντε δύο τὸν τελαμώνιον , χαὶ ὃν καλοῦσι Aowpov , 
xat τὸν τυδέα Διομήδην, Παάτρονλον τὸν Μενοιτίου. καὶ 
λαερτιάδην ᾿Οϑυσσέα., καὶ πηλείδην αὐτὸν φησὶν ᾿Αχιλλέα. 
^ Li ^ , Uu , « ^ LI ἐν." " 
xxi τοὺς τῶν ᾿Ατρέως παίδων ὑπασπιστὰς" εὑς ἑξῆς τῶν 
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- , L L| 4 » 
λόγων προϊόντων, τλατυτέρου γέλωτος, co yap ἀξιώσο- 
, 
μὲν λόγου. 
͵ , 9) φννν 1 
Tic σοφίην χενεαυχέα Tit ἔνι χερσιν , 
' " 
Ἥτ᾽ ἐν ἀραχναίοισι λόγοισι xoà. πλέγμασι κεῖται 
, ^- , "" , 
Αὐτοῦ τιχτομένοισι , καὶ ἠέρι λυομένοισιν ; 
Τὴν ἑλλήνων σοφίαν τῇ ἀράχνῃ Denys ἐπειχάζει" 
ἦν ἑλλήνων σοφίαν τῇ ἀράχνῃ Γρηγόριος ἀπειχάζει" μα- 
͵ , » 
ταίως ὃὲ ταύτην καυχωμένην φησὶ " μένοις γὰρ ἀραχναίοις 
' H L ^ ET Yo» d UE Ἢ 
λόγοις καὶ πλέγμασι κεῖται. οὐδὲν δὲ ἀράχνης ἐστὶν ἀσϑε- 
Α M ' ' ^ 
νέστερον" ἐπὶ δὲ τόπου τίχτεσθαι ταύτην φησὶ xai ἐν τῷ 
d ͵ ^ J ^ »*o^ à o M 4 , 
dipt λύεσϑαι" δεικνὺς τὸ κενὸν αὐτῆς wat ἀνωφελής, wat πᾶ- 
* , » 
σὴς ἀλογιστιας ἀλογώτερον. 
^ , , ^ » ' 
Ταῦτα uiv οὔτι γάμοιο διδάγματα τῆς δ᾽ ᾿Αδάμοιο 
d s, » t , € « f - 
Τισιος ἀρχαιὴς τυτϑον μέρος ctgty ὑφερπεῖ 
, Kk v , * Li * 
Πτέρναν ἐμὴν ὄοχεων πιχρὸς ὄφις " , 
, e ,' A » 
"Pita Κάϊν, Σοδόμων τε, wal οὖς ἐσχέδασ᾽ ἐπὶ πύργῳ» 
M * ͵ - 
Χριςὸς ἀτασϑαλέοντας,, ὕβριν S' ὧν ἔσβεσεν ὄμβρος. 
' ^ , '" ^ 
Ῥιζα τῆς καχίας 0 Κάϊν" οὗτος δὲ πρῶτος ἐξ ᾿Αὐὰμ 
b] ^ 
τίκτεται" ἔχων δὲ ἀδελφὸν ccv Λβελ wai αὐτὸν δεύτερον 
, DU , ' ^ 
ἐξ 'Adap. γεγεννημένον. βληθεὶς ὑπὸ δαίμονος φϑόνῳ , τὸν 
ἴδιον ἀδελφὸν ἀναιρξῖ" αὐτὸς μὲν ὁ Καϊν γεωργικὸν ἐπαν-- 
e φ ρέ c μὲν ὁ Καὶϊν γεωργικὸν € 
t ' m d ΕΣ /, ^ JU , 
ρήμενος cv, τῆς Ὥσπερ εἰργάζετο γῆς τὰ καλλιστεύον- 
τα μετασχὼν, τῷ Sup προσάγει τὰ δεύτερα" τοῦ δὲ "Αβελ 
^ "v ' Lj ' ^ , , / 
xat αὐτοῦ ποιμένιχον ἄγοντος βίον. τῶν ἀχροϑινίων τά τε 
χαλλιστεύοντα xat πίονα προσάγει τῷ Θεῷ" τοῦ. Θεοῦ προσ- 
L - i] ^ 
ἐσχυχότος τῇ τούτου ϑυσίᾳ,, τὴν δὲ τοῦ Καὶν ὡς βδελυ- 
, Li J * 
ρὰν ἀπωσαμένου, λίαν τὲ λυπήσαντος αὐτὸν, ἐπὶ τούτων 
βασκανίᾳ βληϑεὶς,, ὡς ἐπ᾿ ἄλλῳ τὸν ΓΑβελ κατὰ τὸ πε- 
,' , ^ , 3 
δίον παραλαμβάνει" τὸν δὲ παρεπόμενον ἀχάχωυς,, ἐπιτηρή- 
Li ^ ^ , ^ ^ ^- ^ 
σας λίϑον γχατὰ τῆς αὐτοῦ χεφαλῆς ἀγαγὼν ἀναιρέϊ" πρῶ- 
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£z - t * [E 74 » [I 8. 
ἴος οὗτος. μιαιφόνος" διὸ xat (alm τῆς χαχιας ὠνόμασται" 
τυϑόμενον δὲ περὶ ΓΑβελ τὸν ϑεὸν , λανθάνειν ἐπειρᾶτο" 
- EE ^ , € M € , € , 
τῆς δὲ v ἀδελφοῦ μνῆσας ὃ Stog αἱμοχύσίας ; ὡς πάσης 
ἰσχυρότερον φϑέγγεταὶ γλώσσης , στένειν xai ἐρέμειν ἐπὶ 
τῆς γῆς πάσαν αὐτῷ χαταϑδιχάζει τὴν βιοτὴν., μήτε, δὲ τὸν 
εὑρίσκοντα ἀναιρεῖν αὐτὸν, Ἢ γὰρ ἂν ἐχδικήσεις ἑπτὰ πα- 
, ^ ^" 5 
ῥαλύσει ἀπειλέϊται" οὕτω μὲν οὖν τὸν μιαιφόνον καταδικα- 
G3ivta , xa ϑεοῦ πόῤῥω βεβλημένον, γενεαλογίας ἡ ϑεὸ- 
πνευστος γραφὴ ἀπηξίωσε' τοῦ δὲ ΓΑβελ τοῦτον εἰχομένου 
͵ » , ^ ^- ^ , Ὁ ^ bd » 
τρόπον ἀσπέρμου., τῆς τοῦ Z«9 , τρίτος οὗτος δὲ παῖς ἐξ 
"Adà , γενεαλογίας ἀπάρχεται" λόγος ἔχει δὲ τὸν Λάμεχ 
ἐκεῖνον. οὗ τῆς κατὰ τὸν Sicy Ἐνώχ ἱστορίας ἐμνήσϑη- 
, τ ft , LJ « ' * ^ ^ 
μὲν γεγονότες. τὸν Katy ἀνελέϊν εὑρηχοτα" διο wat ταῖς 
ε ^ τ , " , € » w 3 - 
ἑαυτοῦ γυναιξὶν εἰπέϊν λέγεται ὡς ἀνέϊλεν ἄνδρα εἰς τραῦ- 
€ -" LÀ Ul * Lod » € , . * 
p& ἑαυτῷ,, ὅτι φησὶν &x Κάϊν ἐχδεδίκηται ἑπτάχις., ἐκ δὲ 
“Λάμεχ ἑβδομυκοντάχις ἑπτὰ" μὴ πιϑανῶς ἔχειν δέ μοι do- 
x6 ταῦτα' xal γὰρ τῷ τὰς γυναῖκας ἀφελέϊν τοῦ Ἐνώχ, 
χάχεῖνον μετατεθῆναι τὸν Λάμεχ εἰς μετάμελον. tixóg ταῦ- 
4 , , » ^ ^ τ ' ^ * 
τα φάσχειν ἐληλυϑότα , ἐπεὶ καὶ μετὰ φόνον χαὶ δίκην ἄρ- 
7 ᾿Ξ i 1 ^ ' ^ M M ^ 
ual ἣν καὶ μοιχὸς καὶ τῇ τροϑέσει φονεὺς" τὸν δὲ τοῦ 
χαταχλυσμοῦ λόγον καὶ τῶν σοδομιτῶν τῆς τε πυργοποίίας , 
» Li 
εὑρήσεις ἀνωτέρω. 
τίς Φαραὼ χαχόμητιν. 
Φαραὼ βασιλεὺς ὑπάρχων Αἰγύπτου,, τὸν Ἰσραὴλ πικρῶς 
, Li “ F ^ , 
xatadevleUpsvog , ἔργοις σχληρόϊς δαμάζων χαὶ βιᾳ κατα- 
δυναστεύων, πρὸς τὰς ἀπειλὰς τοῦ ϑεοῦ τὰς διὰ Μωύσέως 
αὐτῷ πεμπομένας καταφρονητικῶς ἔχων, xai τῆς δουλείας 
Uu » » € , 
τὸν Ἰσραὴλ ἀσπολύσειν σχληρυνόμενος ὑπερηφάνῳ γνώμῃ s 
|! , ^ ^ 
χατὰ τὴν ἐρυθρὰν πανστρατιᾷ γενόμενος ϑάλασσαν , τόϊς 
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* ' ^ €* 4 ' 
ἰσραηλίταις τμηϑέϊσαν τὸν ἴσον ἐπιβὰς τρόπον, ὑποβρύχιος 
" ^ L ^ » |! » , 
ὄλλυται.) τοῦτο τελος τῆς ἀνοίας ἄξιον χληρωσάμενος. 
͵ * ^ 
᾿Αχὰβ Spaecc , ἀσσυρίων τὲ πιχροτάτους βασιλῆας. 
?" LU 
Οὗτος ᾿Αχαὰβ ὁ ϑρασύτατος » βασιλεὺς γέγονε παρανο- 
, , ^ ^ A] LI M F4 e^ » Li 
μώτατος logpzw ὃς τὸν Ἰσραὴλ ἀπὸ Θεοῦ ἀπεστίσας . 
^ E L2 
τῷ Βάαλ λατρεύειν xai tig ἄλσεσιν ἐχδιδάσχει., τάς τε 
4 , » M £F, LJ , , 
χρυσᾶς ἐν Ἰεζραελ δαμάλεις mpoawwvéiv παρασχευάζει" του» 
, € ' Ἵ ^o e" U , 
τοῦ σύμβιος ἡ πόρνη ἦν Ἰεζάβελ, ἥ τις τὸν δίχαιον κατα 
΄ ' 
ελιϑοβόλησε συχοφαντήσασα ἸΝαβουϑὰ., τούς tt προφήτας 
"1 » ' , DI ' ,» e! 
ἐξωλόθρευσεν ἀποχτεινασα Xupicu , xot τράπεζαν ἔσϑθιειν βα- 
᾿ ^ LJ , , 
cz» τοὺς τῆς αἰσχύνης παρεσχεύασε προφήτας" τούτων 
jJ 4 , 5 ' [4 * [2 ^ uU » 
κατὰ τοὺς χρόνους Ἤλιας ὃ ϑεσβίτης ὑπύρχεν , ὃς τὸν οὐ- 
i] , ^ U ^M 
ρᾶνον ἀποχλείσαις , τὴν γῆν ἀνυδρεϊν χρόνοις τρισὶ wai μὴ- 
eiy ἐξήρανεν tb* προστάξαντος δὲ τοῦ Θεοῦ ἐμφανισϑῆναι 
LI "A JU L4 , 9, t A, » v ^ ^ , 
τῳ χααβ, ωστε γένεσ. αι νέτον ἔπι TYi 77$ 4 ἐμφανι- 
' ' 4 ^ ^M 
σϑέντα τὸν προφήτην Ἠλίαν., vat τῷ βασιλέϊ προστάξαν- 
^ ' * t 
Tx τοὺς τῆς Βάαλ προφήτας εἰς τὸ Καρμήλιον ὄρος συν- 
^ ^ 4 ^ ^ ^ 
αϑρόϊσαι , πεισϑεὶς ᾿Αχαὰβ τοῦτο ποιεῖ" παντὸς δὲ τοῦ Ἰσ- 
" ' »5 ^ , ', € 
parnÀ παραγενομένου , xat ὀφθαλμοὺς πάντων ϑύυσίαν it- 
^ ^ , bd ν᾽ , M ^ 
pz»pyriaat τόϊς προφήταις προστάσσει τῆς αἰσχύνης , καὶ τὰ 
* , , -“ ^ X “ 
μὲν ξύλα στοιβάσαι. χαὶ τὸν βοῦν χρεανομῆσαι , vat τόϊς 
* “ ^ » MJ U , 
ξύλοις ἐπιστοιβάσαντας., μὴ πῦρ ἐπιθεῖναι ἀλλὰ τον Βάαλ 
y ^ “ " £2 t ες 
ἐπικαλέσασϑαι., καὶ map αὐτοῦ πῦρ αὐτομάτως ὑφαπτό-- 
^ ' ' Li e 9» ' " , δὲ 
μένον xat τὴν ϑυσιαν ὁλοχαυτοῦν ἐξαιτησασϑαι" τούτου QE 
γενομένου y χαὶ τῶν τοῦ Βάαλ προφητῶν ἀπ᾿ ἕωϑεν ἕως δει- 
λινοῦ τὸν Bata ἐπιφωνουμένων , καὶ ὡς ἔϑος αὐτέϊς Ttu- 
, , 
γομένων μαχαίραις χαὶ σειρομάσταις,, ἕως ἐκχύσεως αἵμα-- 
2 ^ n Mox 1 » , Y 
τος ix αὐτοὺς, φωνῆς δὲ μὴ οὔσης μὴ δ᾽ ἀχροάσειας, τὸν 
» L ." , i1 L4 , 
προφήτην Ἡλίαν ἐκείνους μὲν μυχτυρίσαντα xat τῆς λύσ- 
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᾿ ' ' ε , L] ' 
σὴς ἀπιστήσαντα , ϑυσίαν ὁλοχαρπώσεως τελέσαι λέγεται 
^ Ld ' 
τοιῶς δε" πρῶτα μὲν ϑυσιαςήριον οἰκοδομήσας ix λίϑων ἀπε- 
, ^ 
λεχήτων., xai τούτῳ ϑάλασσαν ὑποτυπώσας., xai ξύλα τῆς 
« ͵ » " , ' * C ' 4 
δλοχαρπώσεως ἐπιστοιβάσας. , ἐπιϑεὶς δὲ xat τὰ χρέα, wat 
, ' 
τὶν θάλασσαν ὕδατος πληρώσας , ἐπιχαλεσάμενές τε τὸν 
^ Lu Ἁ , 
ϑεὸν. οὐράνιον παρέστησε πῦρ. τὰ μὲν ξύλα κατεδόμενον 
Li ^A ' Hi ^ Ld » ^ . - (0 ^ i] 
xci τὰ wpüR , τὸν δὲ χοῦν ἐχλέϊξαν σὺν τῷ ὕδατι, xat τὸν 
^ ᾽ “ ι 
᾿Αχαὰβ σὺν παντὶ τῷ Ἰσραὴλ ἐχδειματῆσαν" ἔπειτὰ τοὺς 
^- » * 
τῆς αἰσχύνης, Oxroxóguxt δὲ τὸν ἀριϑμὸν καὶ πεντήκοντα 
" Α ' , - 
οὗτοι, τράπεζαν ἐσθίοντες ᾿Ιεζάβελ,, συλλαβόμενος ἀναιρέϊ 
» ^ 4 
πάντας ἐπὶ τὸ αὐτὸ" καὶ τοῦ ᾿Αχαὰβ ἀποκλαιομένου,, iia 
L. 9 09 ἊΝ κ'ὶ , » 5^ 1 ^" ' 
ποστέλλει τῇ γῇ τὸν ὄμβρον δὲ εὐχῆς καὶ οὕτω παρασχό- 
^ 7 - 
μενος" ταῦτα μὲν cuy τῆς Ἰεζάβελ ἀχουσάσης., καὶ τὴν 
, , ^ Uu] , , , " ' , 
ἀπώλειαν τῶν Βααλειμ ἐγνωχυίας 5 ἀπειλαῖς τὸν προφῆτην 
» δι ' M X M € δέ: Li , 
ἐχδειματούσης , τὸ Χωρὴβ ὑποδέχεται ὄρος , τεσσαράκοντα 
ἡμερῶν καὶ τοσούτων νυχτῶν ἐδοιπορήσαντα βρώσεως ἄνευ 
^ ' » 0 6 QV ' M , δ. ', 
καὶ πόσεως" αὐτοῦ δὲ γενόμενον.) καὶ Stomnttag τὸν Ἤλιαν 
᾽ t , 5 H ' A^ Y ' , , 
ἠξιωμένον, πάλιν εἶχεν ἰσραηλιτις γῇ τὴν. καγιαν ἀποτρέ- 
E ' 
mcoyta , τῆς εὐσεβείας δὲ προεστηχκότα. ᾿Ασσυρίων.δὲ πικρο- 
' ^ Ἁ 
τάτους λέγει acis, τοὺς κατὰ Σενναχηρεὶμ καὶ Na- 
' 
βουχοδονόσορ, εἶ τινες τὸν Ἰσραὴλ ἀποιχίσαντες καὶ Ἰούδαν. 
M Li LU 
τὴν Ἱερουσαλήμ xai πάσας τὰς πόλεις ἐνέπρησαν Ἰσραήλ. 
' 
Τίς δὲ δίκαιον 
^ Li , ' ' , 
Atua πότῳ μάχλοις χινήμασι δόντα ϑυγατρος 5 
Τὸν Ἡρώδην ἐνταῦϑα qnoi» , οὐ τὸν παιδοκτόνον ἀλλὰ 
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τὸν Ἰωάννην ἀνελόντα" οὗτος γὰρ ὁ HpeOng τὴν ywaixx - 


' A» ^ E M Ll - 
Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ μειχεύων , ἐλεγχϑεὶς ὑπὸ τοῦ βαπτι- 
-» , ἢ Ψ 3» 5» € ^ ' 
στοῦ Ἰωάννου. συλλαβὼν εἴχεν αὐτὸν ἐν εἰρχτῇ" γενεσιων 


δὲ ἀγομένων τοῦ Ἡρώδου, ἡ ϑυγάτηρ Ἡρωδιάδος ὠρχήσα- 
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to toU δὲ Ἡρώδου ápécSévteg , wal συνθεμένου παρέξειν' 
ὅπερ ἂν τὸ κόριον ἐξαιτήσαιτο,, ταύτῃ προβιβασϑείσῃ ὑπὸ 
τῆς μητρὸς, τὴν τοῦ πρρὸρόμου κεφαλὴν αἰξῆσαι προστάσ-- 
cu μέσον ἐνεχϑέϊσαν ἐπὶ πίναχι παρασχεϑῆναι" τῷ πότῳ 
δὲ μίξαι τὸ προφητιχὸν αἷμα , φιληδονίας καὶ τῆς ἀνωτά- 
Tw παρανομίας ἐστὶ κατηγόρημα. 

Οὔλιον Ἡρώδην παιδοκοντόνον , ἠδὲ φονῆας 

Χριςοῦ mapfasüdes , ὅσοι τ᾽ ἐγένοντο διῶκται y 

Πρόσϑεν x μετέπειτα. 

᾿Ἐνταῦϑα τὸν παιδοκτόνον ἫἩ ρώδην φησὶν" οὗτος δὲ τῆς 

Ἰουδαίας παρανόμως βασιλεύσας, Χριστοῦ σαρκὶ τεχϑέν-: 
τος ἐν Βηθλεὲμ, καὶ μάγων ἐξ ἀνατολῶν ἀστέρος ποδη- 
γἱχ παραγεγονέτων., τὸν τεχϑέντα τὲ ἀναζητούντων βασι-- 
Ma, δέει τὸν Ἡρώδην συσχεϑέντα , xai τοὺς ἰουδαίων it- 
ρᾶς πυνθανόμενον οἷ γεννᾶται Χριςὸς., ὅτι τὲ ἐν Βηϑλεὲμ 
μεμαϑηκότα , τόϊς μάγοις προστεταχότα τὸ παιδίον διερευ- 
γήσαντας ἐμφανίσαι" ὁ μὲν dep τόϊς νεήλυσιν ὡς ἔϑος τὴν 
ini τὸ παιδίον ἡγεμονεύει τρίβον" τῶν δὲ γενομένων ἔνϑα 
Χριστὸς, καὶ δώροις αὐτὸν ἀμειψαμένων., ὑπ᾽ ἀγγέλου τὲ 
χρηματισϑέντων μὲ πρὸς Ἡρώδην ἀνακάμψαι. δὲ ἄλλης τὲ 
ἀναχωβησάντων ὁδοῦ, Ἡρώδης μεμηνὼς ἅτ᾽ ἐμπαιχϑεὶς., 
τοὺς ἐν Βηϑλεὲμ ἀναιρέϊ παῖδας ἀπὸ διετοῦς καὶ κατωτέρω , 
xaS' ὃν παρὰ τῶν μάγων ἠχρίβωσε χρόνον" φονέϊς δὲ Χρι- 
ςοῦ "Ayyag ἐστὶ xai. Καϊάφας, Ἡρώδης τὲ καὶ ΠΔάτος, 
xai τῶν παρανέμων ἰουδαίων ὃ δῆμος" οἱ δὲ μετέπειται διῶ- 
XtOL , "τῶν ἑωμαίων εἰσὶν οἱ βασιλέϊς.. di τινες τοὺς ἀπο- 
ςέλους xai μάρτυρας ἀνξίλον' πρώτους δὲ τῶν ἑβραίων φησὶ 
βασιλέϊς παρανόμους., ὡς τῶν προφητῶν ἀναιρέτας. 

Τὸν πύματον πρῶτον τὲ xoxo Βελίαο βέρεϑρον , 
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Δεινὸν Ἰουλιανοιο χράτος ψυχῶν ὀλετῆρος , 
Οὗ ϑεόϑεν πληγέντος ἐπὶ μόϑον ἤρατο Χριστῷ, 

Δεινὸν φησὶ τὸν Ἰουλιανὸν βάραϑρον εἶναι τοῦ διαβό- 
λου" οὗτος γὰρ χριστιανὸς ὧν xat πρὸς γένους Κωνσταν- 
tivo τῷ πρώτῳ χριστιανῶν βασιλέϊ., φεῦ τῆς ἀϑλιότητος,, 
εἰς δεισιδαίμονα πλάνην ἀσάγεται., τῶν ἀϑλίων εἰδώλων 
ἀϑλιότερος λάτρις χαταςἀς" οὗτος αὐτῷ Γρηγορίῳ τῷ So- 
, » , , , - ' * » 
λόγῳ ἐν ᾿Αϑήναις παιδευομένῳ συμπαρῆν , λόγων xat. «v- 

εἶ , φῳ ν € ^ ' , 
τὸς μυηϑησόμενος" ᾧ wat ὡς βασιλικῷ σεμνυνομένῳ γξνει 
i] ^ r » ', « ^ Li 4, , 
xat πρὸς λόγους ἐπιτηδείῳ, οἱ μὲν. ἄλλοι πάντες προσε- 
τρεχον ὁμήλικες , μόνος δὲ Τρηγόριος τῆς ἐχείνου συνδυά-- 
σέως &ntmida , προβλέπων αὐτοῦ τὸ τῆς ψυχῆς μιαρώτα- 

τ L3 $5 ^ i i M , kd 
τον , xat προφανῶς αὐτοῦ τὸ βδελυρὸν προαγορευων" οὗτος 
ὑπὸ μὲν Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου βασιλέως ὡς Tupay- 
νῆσαι βουληθεὶς ὑπερορίζεται., ἀλλὰ xat τῆς ἐχείνου τυγ- 
χάνει φιλανθρωπίας , ὡς εἴϑε μὴ ἔτυχε" τῶν δὲ Κωνςαν- 
τίνου παίδων μετὰ ἹΚωνςαντῖνον τοῦ βασιλικοῦ χράτους δὲ- 
δραγμένων , && τις χάχιςος $1p , τὴν μὲν πρόϑεσιν ἔχων 
ποίμνιον διαρπάσαι, οὐ δυνάμενος δὲ τῇ τῶν ποιμένων ἐπα- 
γρύπνῳ φυλακῇ , οἴκοι μένει) καιρὸν τῆς κακίας ἐπιτηρῶν, 

“ 1 € ὦ ἢ »» τ “ , 

εἴργεται μὲν ὅ ἀτίϑασσος ἐκέϊνος Sip , ἕως μεταστάντων 
τῶν Κωνσταντίνου παίδων., συνεργείᾳ τοῦ βαχχεύοντος αὐ- 
n , ' D ^ ^ ᾽ , , 
τὸν ἀνὸροφόνου δαίμονος τῶν βασιλιχῶν ἀντελάβετο σχή-- 
πτρων" καὶ τὰ μὲν πρῶτα πειϑοϊ τοὺς ὑπασσιστὰς ὑπο- 
χλέψας,, εἰς τὴν ἰδίαν ὑποσύρει δεισιδαίμονα πλάνην" ἔπει-- 
ta ὁὲ προφανῇ διωγμὸν tóig Χριςοῦ φίλοις χινήσας , πᾶσαν 
ὁ τὴν ψυχὴν ἀσωηλγηχὼς τὴν οἰχουμένην ἐσάλευσε'" πλέῖϊ-- 
στον δὲ tig πιστὅὶς ἐτειμαινόμενος ,. χαὶ τὸν κατὰ Χρι- 
cc) πόλεμον ἐπαναδεδεγμένος, ταχέως ἀλλὰ καὶ χαχῶς τοῦ 
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ζῇν ἀπαλλάττεται, πολλὰ μὲν εἰς Χριστὸν ἀσεβήσας" τῶν 
δὲ περσῶν ὡς τάχος ἀναρκασϑεὶς, περσιχὸν γὰρ πέλεμον 
συνάπτειν ἐπειγόμενος, κατὰ τοὺς τόπους ἐπελϑὼν , αἰφνι- 
δίως ϑεόπληχτος ὃ ϑεομάχος καϑίσταται" μέχρις ἀναπνοὴς 
τῆς αὐτοῦ μυσαρωτάτης ψυχῆς, εἰς Χριστὸν βλασφημεῖν 
μὴ παυσάμενος" πολλὰς μὲν οὖν καὶ ἄλλων πολλῶν τὰς 
περὶ τούτου συγγραφὰς εὕροι τίς ἄν ἐρευνώμενος, μάλιστα 
δὲ. τοῦ πάντων σοφίᾳ καὶ λόγῳ προβεβλημένου, Τιρηγορίου 
φημὶ τοῦ ϑεολόγου,, τοῦ wat πλείστοις τὸν ϑεομάχον ἐν 
ζῶσι xoà μετὰ ϑάνατον βέλεσι κατατρώσαντος. 

Πέτρης ἀῤῥαγξης γενέτης κλυηίδα λαχόντος. 

Πέτρος τῶν Χριστοῦ μαϑητῶν ὁ χερυφαιότατός ἐστιν. 
ὃν δήποτε ἐρομένῳ Χριστῷ τίνα φασὶν αὐτὸν ναι οἱ ἂν- 
Spem, τῶν μὲν ἄλλων μαϑητῶν ἕκαστος τὸ δοκοῦν ἀπε- 
χρίνατο ὡς οἱ μὲν Ἠλίαν, ἄλλοι Μωσέα φασὶν ἢ Ἵερε- 
play , ἢ τινὰ τῶν προφητῶν" ἐρωτήσαντι δὲ κἀκείνους τίνα 
φασὶν αὐτὸν εἶναι, προπηδήσας ὁ ϑερμότατος ἀπεκρίνατο 
Πέτρος σὺ εἶ ὁ Χριςὸς ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος" καὶ 
πρὸς αὐτὸν Ἰησοῦς, μαχάριος & Σίμων βὰρ Ἰωνᾶ" ὅτι σὰρξ 
xai αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψε ga, ἀλλ᾽ ὃ πατήρ pov ὁ ἐν tdi 
εὐρανόϊς" κἀγώ σρι λέγω φησὶ" σὺ εἴ Πέτρος καὶ ἐπὶ ταύ- 
τῇ τῇ πέτρᾳ οἰκοδομήσω μου τὴν ἐκκλησίαν, xai πύλαι ἄδου 
εὐ χατισχύσουσιν αὐτῆς" xat δώσω σοι τὰς χλέϊς τῆς βα- 
σιλείας τῶν οὐρανῶν, καὶ ἃ ἐὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς γῆς » ἔςαι 
δεδεμένον ἐν tcig οὐρανῶῖς" καὶ ὃ ἐὰν λύσῃς ἐπὶ τῆς γῆς ν 
ἔςαι λελυμένον ἐν τόϊς οὐρανόϊς" τούτου. χάριν coy τὸν Πέ- 
τρον Aayü» τὴν κλεῖδα φησὶν ὁ ϑέϊος Γρηγόριος. 

Ἔμπαλιν ἢ Παύλοιο μέγα σϑένος ἀμφοτέρωθεν , 

Ὃς Χαςὸν μὲν ἄτιζεν. ἔπειτα δὲ πᾶσιν ἔφῃνεν , 
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Τρίψας tig ἀγαϑὲν ζήλου πυρόεσσαν ἐρωήν. 

Τοῦ ϑείου Παύλου τῆς μεταβολῆς ἤδη προδεδιηγημένης., 
λείπεται τῆς προϑέσεως ἀποδέϊξαι τὸ μέγεθος" οὐ γὰρ τὸ 
πιστεῦσαι Χριστῷ, πρὸς σωτηρίαν τῇ ϑεολήπτῳ Παύλου 
ἐπήρχει ψυχῇ, ἀλλὰ xai τὸ μεταποιῆσαι τοῦ ζήλου τὴν διά- 
πυρὸν ὁρμὴν πρὸς Χριστοῦ λειτουργίαν" ἐντεῦϑεν αὐτῷ τῆς 
οἰκουμένης πάσης ὃ ὁρόμος χύχλῳ ταῖς εὐαγγελικαῖς ἄρχυσι 
δεσμούμενος τῇ προϑέσει βραχὺς ἐνομίζετο 2 εἰ μὴ xat πά- 
σχων ὑπὲρ Χριστοῦ καὶ xa2' ἡμέραν ἀποϑνήσχων , ἀχό-- 
ρέστον εἶχε τὴν ἔφεσιν, προπηδῶν ἀεὶ τοῦ κηρύγματος καὶ 
τῶς ὑπὲρ Χριστοῦ πάϑεσιν ὡς ψυχρὸς στομούμενος σίδη-- 
ρος" ἀλλ᾽ ἐκείνου μὲν τὸ ἔργον, τὸ παγκόσμιον γίνεται χήν 
pupa, ζήλου ϑερμότητι χαὶ προϑυμίᾳ , τῶν Χριστοῦ δὲ- 
χτύων εἴσω βαλλόμενον' Γρηγόριος δὲ πυρίπνοον ἑρμὴν y. τὸν 
ἐχείνου ζῆλον εἰκότως χατονομάζει μεταπεσοιημένην ἐς τ᾽ 
ἀγαϑὸν" οὐ γὰρ διωγμὸν εἴποι τίς ἂν τὸν Παύλου xat& Χρι- 
coU πρότερον κεκινημένον , εὖ εἰδὼς διακρίνειν, ἀλλὰ ζήλου 
τινὸς ὁρμὴν ϑειοτέρου" τὸ γὰρ Μωσέα καὶ προφήτας χαὶ νό-- 
μὸν ἀϑρόον παυϑήσεσϑαι., παντὸς τῷ Παύλῳ ϑανάτου mw 
χρότερον ἦν" ἀλλ᾽ ὅσον εἰχὸς μετατοιηϑῆναι τὸν τοσούτῳ 
σχιᾶς ὑπεραγωνιζόμενον,, αὐτὰν ἀριδήλως τὴν ἀλήθειαν ἐπε- 
γνωχότα" τὸ γὰρ ἀντὶ τοῦ μετ᾽ ἐξουσίας πράττειν, μᾶλ- 
λον πάσχειν , xoi τοῦ κηρύγματος ὑπεραποϑνήσκειν" ἀντὶ δὲ 
τοῦ τύπτειν τύπτεσθαι, καὶ ὅσα τοιαῦτα προϑυμότατα φέ- 
pé» , τοῦ ζήλου παρίςησιν τὸ διάπυρον , χαὶ τὸ τῆς ἄνω- 
Se ψυχικῆς εὐγενείας ἀδούλωτον" Παῦλον δὲ xai τὸν τού- 
του ζῆλον Τρηγόριος φυσιολογήσας , συντόμῳ φράαει παρ- 
ἔστησεν" οὐ γὰρ Γρηγόριον ϑέμις τὸν Παῦλον φυσιολογά;- 
σειν , ἐπεὶ πέρ τις ἄλλος Παῦλος μιαροῦ xai Γρεγέριος. 
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Ἔχ δ᾽ ἑνὸς ἀρχεγόνοιο Katy. καὶ Αβελ ὑπέςαν, 
Ζηλήμων ϑυσίης τε ϑεσυδέος ἐσθλὸς ἀρητήρ, 

Κεῖται ἡ κατὰ τὸν Κάϊν xai ΓΑβελ ἱστορία. ὡς ὁ μὲν 
Καϊν ζηλότυπος ἦν xat φονεὺς, ὁ δὲ "Αβελ ϑεοσεβοῦς ϑυ- 
σίας ἀγαϑὲς ἱερεύς, ᾿ 

Ἰσαχίδαι δ᾽ Ἡσαῦ τε κακὸς ᾿Ιαχὼβ τὲ φέριστος" 

Καὶ πλέον. & γὰρ ἐνὲς : δίδυμος γόνος οὐδὲν ὅμοιος. 

'Iwaax υἱὸς ὧν 'Afgazu , ἔγημε ῬῬεβέκκαν πρὸς γένους 
οὖσαν αὐτῶ. ἐξ ἧς διδύμους τίχτει τὸν Ἡσαῦ xai τὸν "Ia« 
wo ἀλλ᾽ ἔτι τῶν ἐμβρύων ἐν τῇ μητροκῇ vnd τυγχα-- 
νόντων , ἐῤῥέϑη τῇ Ῥεβέκχᾳ ὡς δύο λαοὺς ἐν τῇ χοιλίᾳ φέ- 
ρει. xai ὅτι τῷ ἐλάσσονι δουλεύσειεν ὁ πρῶτος" κατὰ και- 
ρὸν δὲ ταύτης κυϊσχούσης͵, τῆς γαστρὸς ἐχπροκύπτει πρό-- 
τερος ὃ Ἡσαῦ, παραχρῆμα δὲ ὀλισϑήσας ἔξεισιν Ἰαχὼβ 
τῆς Ἡσαῦ πτέρνης ἐπειλημμένος" εἰς μέτρον δὲ ἡλικίας xa- 
ταστάντων, ὡς μὲν ἄπλαστος Ἰαχὼβ,, παρῴκει ϑεῷ συ- 
ζῶν xai εὐσεβείᾳ τρεφόμενος, Ἡσαῦ δὲ πονηρότατος ἅτε 
xai ἐντρεχὴς , ἔχων φυσικὴν ἀνμαιότητα., ϑυρευτὴς τὲ ἦν 
καὶ τοξότης xai τὰ πάντα φιλοπόλεμος" γεγηραχότος δὲ τοῦ 
πατρὸς αὐτῶν "leaax xai βαρυωποῦντος καὶ πρὸς τὸ βιω- 
τικὸν τέλος ἀποβλέποντος,, xa" ἑαυτὸν διανοσυμένου mpo- 
φάσει τὸν πρεσβύτερον εὐλογῆσαι maida , χεκληχότος δὲ καὶ 
ϑυρεῦσαι ϑύραν αὐτῷ προστεταχότος,, ἧς γευσάμενος εὑ- 
λογήσειν προεϑυμέϊτο τὸν ἐστὶ τὴν ϑήραν ἠπειγμένον τὸν 
Ἡσαῦ. τοῦτον ἡ μήτηρ πτερνίζει τὸν τρόπον" τῷ νεωτέρῳ 
γὰρ παιδὶ φιλικῶς πῶς διαχειμένη., τῆς ποίμνης ϑᾶττον ἐρί- 
φοὺς ἀγαγέϊν ἐπιτάσσει λίαν ὅτι xaÀcug δύο καὶ ἁπαλοὺς. 
τὴν εὐλογίαν αὐτῷ πανούργως ἐμπορενομένη" τὸν δὲ νέον. 
xai yap εὐλαβὴς, τὸν πρεσβύτην ἀπατήσειν εὐλαβηϑέντα,, 
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μήπως ἀντ᾽ εὐλογίας κατάραν ἐπισπάσοιτο,, λόγοις πολλεῖς 
᾽ p LJ 4 ^ , €^ 
ὅμως ὀψέ more t£v προσφιλὴ παῖδα τὸ χαλῶς αὐτῇ πα- 
ραστὰν διαπράξασϑαι πείϑει" χαὶ δὴ τῶν ἐρίφων ἀχϑὲν- 

1 € c , ^ , M ^ 1l 
τῶν, ταχέως ἡ Ῥεβέχκα τὰ χρέα δισεφϑα τῷ παιδὶ προσ- 
' » x4 ^ "m i , » »ν iU 
χομίσειν ἐπὶ χανοῦ τῷ πατρὶ διατάσσεται" ἀλλ᾽ ἔτι τὸν Ta- 
χὼβ τόϊς λογισμόϊς ἀγωνιῶντα, χαὶ τῶν χατὰ φύσιν αὐὖ- 
- ul »" , € B. , ^ .* 
τῆς τὰς αἰτίας προβαλλόμενον. ὡς αὐτὸς μὲν λέϊος ἐςὶν. 
*H ^ δὲ à 1 4 , M , A ' 4 
σαῦ δὲ δασὺς, xat μήποτε τὸν πατέρα Ψηλαφήσαντα xoa 
τὸ δράμα μεμαϑυκχότα., κατάραν ὡς πατρὸς καταφρονύσαν- 
τα ἐπαγάγῃ δεδοιχότα., τῶν ἐρίφων ἡ μήτηρ τὰς δορὰς ἀμ- 
φιϑεμένη τῶν βραχιόνων Tólg γυμνόϊς τοῦ παιδὸς xod τοῦ 
' r 5 c -" Moos wf e 
τραχήλου, τὴν τε ςολὴν Ἡσαῦ τὴν χαλὴν ἐνδύσασα,, τῷ 
" ' " *. “ὦ ' , " 
πατρὶ παρίστησι τῆς αὐτοῦ Sag pstacyoutvey* ἐχπλα- 
L4 H M H , 32. 1 , εν 
γέντα δὲ xai τὸ τάχος ἀγάμενον τὸν upsa[jvtnv , ἡδέως 
τὲ τῆς βρώσεως ὅμως ἐμφορηϑέντα » προσαγαγέϊν αὐτῷ τὸν 
παῖδα φήσαντα , καὶ φιλήσαντα καὶ τῆς τῶν ἱμάτίων ὀσμῆς 
᾿ 4 ' P ,' 4 € "€ 
ἀντιλαβόμενον., τίς τε εἴη πυνθανόμενον , xat ὅτι Ἡσαῦ o 
^ » 4 » /, P a Ui 1 a 
παρεστὼς ἐστὶν ἀπατώμενον , ἔτι τὲ ϑανμάζοντα καὶ τοὺς 
βραχίονας διερευνώμενον., ἐχπλήξεως γέμοντα τὸν πρεσβύ- 
τὴν ἀναβοῆσαι λέγεται, ὡς ἡ μὲν φωνὴ Ἰαχώβ,, ai δὲ yü- 
LJ ?* ^ ^ 
pts, χέϊρες εἶεν Ἡσαῦ" πολλαῖς τοίνυν τὸν Ἰακὼβ matpt- 
γχαῖς εὐλογίαις στηρισϑέντα,, τῆς τοῦ πρεσβύτου παραστά- 
σεως τάχος ἐχβάλλει Ῥεβέκκα" τῆς δὲ ϑήρας αὐτίχα τὸν 
^ ^ , 
Ἡσαῦ παρόντα wai τῷ πατρὶ προσελθόντα, μεμαϑυκότα 
" -“ , , , 
δὲ πρὸς τοῦ πατρὸς ὡς πανούργως ἐλϑὼν τὰς εὐλογίας ἀφεί- 
λατο "low , στένοντα βαρὺ μετὰ φωνῆς τὸν Ἡσαῦ ὀδυ-- 
1 » ' - 
ρέμενον γχατοιχτείρας Ἰσαὰκ, τὰς μὲν εὐλογίας ἐπαύξει τῷ 
͵ » ^ ^ * ^ ᾿ 
νεωτέρῳ Ἰαχώβ, τῷ δὲ Ἡσαῦ ζήσειν ἐν τόξῳ φησὶν αὐ- 
οὔ xai μαχαίρᾳ, ὑπὸ δὲ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ τελεῖν. καὶ δου- 
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λεύειν αὐτῷ Ἐροαγερεύει" ταύτῃ τοι τὸν Ἡσαῦ πεπονημέ- 
γον) καὶ τῷ Ἰαχὼβ dyttwotcUyta , wot χαιρὸν ἐπιτηρεῦντα 
m- Y ^ ᾽ , ' 
τοῦ ἀνελεῖν αὐτὸν, εἰς Μεσοποταμίαν τὸν νεώτερον ἡ Ῥε- 
, Li ^ Li »o^ 
βέχκα πέμπει maia τέϊς συγγενέσιν αὐτῆς μιχϑησόμενον , 
χαὶ τῶν ϑυγατέρων αὐτῶν εἰς γάμον ληψόμενον. 
J " " ' 
Kai Σολομῶν τὰ πρῶτα σοφὸς., μετέπειτα χκάκχιςος,, 
Ἡνίκα ϑυηλυτέρῃσιν ἐφωμάρτησεν ἀλιτραῖς. 
“ , -" D ^ 
ἙΕΐρηται ἡμῖν περὶ τοῦ Σολομῶντος ἤδη, xai τῆς 910369 
αὐτῷ παρασχεϑείσης σοφίας τὸ αἴτιον" ἀλλ᾽ ὅπως σοφώ- 
ἡ " » ^ 
πατος ὧν ἐξηπάτηται., χρεὼν εἰπέϊν., ταύτυης ἐπιμνησϑέντος 
^ ' e ͵ ^ ' 
τῆς ἱστορίας τοῦ Senyopow Σολομῶν τοίνυν ὃ σοφώτατος 
"P P " 4 DET “ , " 
τῆς Δαβιὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ βασιλείας ἐπειλημμένος, σο- 
^ ᾿ , MJ ^ |" M * “- 
φῶς tt ὀιεξάγων τὰ χατὰ τὸν Ἰσραὴλ, χαὶ τῶν προβε- 
͵ ^ 
βασιλενκότων σοφίᾳ πλούτῳ χαὶ δόξῃ προκεχριμένος., γυν-- 
, , LJ ^ 
αἰκίαις εἰστρηλατουμενος ἡδοναῖς. τοῦ ὄντως λήϑην λαμ- 
βάνει ϑεοῦ" τὸ μὲν γὰρ πονηρὸν γενέσθαι τοῦτον, τῇ ϑεο- 
πνεύστῳ γραφῇ σεσημείωται αἰνιγματωδῶς , πλέον δὲ καὶ 
^ , ' ^ ^ 
τὸ pm tóig εὐσεβέσι συναριϑμέϊσϑαι., τοῦϑ᾽ ὑποφαίνει" τυ- 
à T ᾽ 
νὸς χάριν δὲ μαι τοὺς ϑερκινήτους οἰχονομίας μὴ τηλαυ- 
Ld » ἢ ^ —- Li 
γῶς ἐκείνου κατηγορέϊν τῷ πρὸς τοὺς σοφοὺς φίλτρῳ φυσι- 
^ Li LJ », » 2, 
χῇ ὑπηγμένων τῶν ἀνθρώπων" οὐ γὰρ μένον φιλοῦσι τοὺς 
* L4 δ,» » P" “ , 
cogcug ἄνθρωποι κατορθοῦντας , ἀλλ᾽ ἔςιν ὅτε συμπάσχευ- 
σι xai προσπταίουσι" τοῦτον λόγος ἔχει τὸν Σολομῶντα πολ- 
M ^ ' - 
λὰς γήμαντα γυναῖχας xxi τὴν Φαραὼ ϑυγατέρα πασῶν ὑπο- 
3 ^ » 0^ , 
μάζιον ἐνηγκαλισμένον τῶν ἄλλων αὐτῷ προχεκριμένην., ὑπ᾽ 
αὐτῆς τῷ πρὸς αὐτὴν ἀπατηϑῆναι φίλτρῳ ,. xai tolg ἐχεί-- 
m: o. ' ΡΞ 4 ν΄ “ὦ, eu 
γοις Θεοὶς ἱερὰ ctÀégai , προφανῶς tt Toig ἄλσεσι Ξυμιᾷν 
5 * Ld € ^ ' τ ^ Lu ' » 
χαὶ τόϊς ὑψηλόϊς" vovteu Σολομῶντος παροιμιῶν πλήρεις εἰ- 
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sor» , Hu s Y ^ 
πως ἀπέχεσϑαι προφανότατα wp&low , οἴνος xai γυναῖκες 
ἀπώλεσαν σοφοὺς" ὃς τοιαῦτα φθεγγόμενος., τρυφῇ καὶ γυναι- 
Ev ἀϑλίως ἁλοὺς, λήϑην φεῦ λαμβάνει τοῦ σοφοδότου ϑεοῦ. 
"Ayytheg ἦν τὸ πάροιϑεν ἑωσφόρος , ἀλλὰ πεσόντος 
Οὐρανίοις παρέμιμνεν ἑὸν * χλέος. 
« ' € M , Li M " H ^ 
Ἑωσφόρος ὃ σατανᾶς λέγεται" οὕτω yop qnot τὸ πνεῦ- 
5 os ie 4L ^ , - 9 , M 
μα τὸ ἅγιον διὰ Ἡσαϊου τοῦ προφήτου" πῶς ἔπεσεν tx τοῦ 
οὐρανοῦ ὁ ἑωσφόρος ὃ πρωΐ ἀνατέλλων ; αὐτὸς δὲ χαὶ τὴν 
αἰτίαν ὃ προφήτης τῆς πτώσεως ἐπάγει" σὺ Ob, εἶπας τῷ 

, ' , ^" , D ' , M 3 
πεέσοντι , λέγων ἐν τῇ καρδίᾳ σου" ἀναβήσομαι εἰς τὸν οὐρα- 

M] , , ^ ^ , ' , ^ x 
νὸν , ἐπάνω τῶν νεφελὼν S*»noo τὸν Spovow uev , xai ἔσο- 
μαι ὅμοιος τῷ ὑψίστῳ" σὺ δὲ ῥιφήσῃ εἰς ἅδου" ταύτης δὲ 
δύ ἐπῶν καὶ Γρηγόριος παραχατιὼν αὐτολεξὶ ve προφητείας 
μνήμην Uctürat, τὴν αἰτίαν τῆς τοῦ διαβόλου πτώσεως 
, ἢ * - Ψ -— í 4 
ἐξηγούμενος, ὅτι φῶς ἔχων καὶ δόξαν μεγάλην" τὴν βα- 
σιλικὴν τοῦ ϑεοῦ δόξαν ἀφελέσϑαι σχεψάμενος , ἄτιμος πέ- 
mtt) ὅλος σχότος γενόμενος ἀντὶ φωτός. 

Ὡς δὲ μαϑηταῖς 
Οὐδὲν Ἰεύδας ὄνειδος ἐπεὶ πέσεν. 

Οὗτος Ἰούδας τῶν δώδεκα Χριστοῦ μαϑητῶν ἐΐς ὑπάρ- 
χων, xxi τῶν ἄλλων κατ᾽ ἰσότητα τῶν ϑείων ἀττολαύων 
χαρισμάτων, φιλάργυρος ὧν xai ζηλότυπος, ἀργυρίων ἕνε- 
xa xai χέρδους οἰκτροῦ., φεῦ τῆς αἰωνίου διήμαρτε ξωῆς 
τὸν εὐεργέτην Χριστὸν καὶ διδάσκαλον προδοὺς τόϊς παρα- 
νόμοις ἰουδαΐοις εἰς ϑάνατον. 


* cod. νεον. 
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Δ.“ ' ' ^ * , » 
Μὴ δὲ σύ γ᾽ ἐκ Σοδόμων προφυγὼν xat τέφραν ἀλύξας 
^ , ' , » 
Τοῦδε βίου, θείου τε πυρὸς στονόεσσαν ἀπειλὴν , 
t Li LI ῃ 4 
Εἰς Σόδομα βλέψειας,, ἐπεὶ λίθος αἶψα παγήσῃ., 
, Li 
Στήλη καὶ χαχίης καὶ ἀργαλέου ϑανάτειο' 
A , * t , Li 
Μὴ δ᾽ ix μὲν Σοδόμων χλέψης πόδας, ἐν πεδίοις δὲ 
“Ὃ , 
Γείτοσι δηϑύνειν ἄσσον πυρὸς, ἀλλὰ τάχιστα 
Li ^ 4 * , ^ 
Σώζεσθαι πρὸς ἔρος, μὴ at πυρὸς ὄμβρος ἐπιστῇ. 
^ t € “ H ' ^ , ^ , , 
Πᾶσα μὲν ἡ παροῦσα totepux χέϊται ἐν τῷ πρώτῳ λοι 
' ^ Ll ^ 3 
γῳ 4 καὶ κατὰ τὸν τῆς ἀναγωγῆς λόγον ἐξεσμένη" ἥ τις xa- 
ι ^ U , ^ 4 * ^ ^ » 
τὰ τοὺς πονηροὺς σοδομιτας , χαὶ τὸν Λὼτ, xai τοὺς ἀγ- 
t 4 4 -—- * , bl ^ * 
géhcus , xat τὴν παγέίσαν εἰς στήλην γυνάϊκα τοῦ Λὼτ. 
^ * , ' A , ' ^ ». LU s £8 
xai τὴν ἐν πεδιοις Σηγὼρ πόλιν, καὶ τὴν ἐπὶ τὸ ὄρος ἀνά- 
βασιν ἔπειτα σημαίνει: ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα τῇ παρϑένῳ ψυχῇ. δια- 
λεγόμενος ὁ ϑεολόγος ὑποϑύήχας παρέχει, τεῦτ᾽ ἔστι συμ- 
βευλίαν' ὑποϑύήχη γάρ ἐστι τὸ παραχατατιϑέμενον" ὅπως. 
^ M T D ^ ' , , ^» , 
μὴ φησὶν cuy τῇ ψυχῇ βλέψης εἰς Σόδομα τοῦτ᾽ ἔστιν εἰς 
* ' ' 
τὸν βίον, στήλη yap ἂν waxiag γενήσῃ χατήγορον ἔχουσα 
^ , " ^ 
ἐχκτύπωσιν' μὴ δὲ τὸν βίον ἀποφυγοῦσα πλησίον ἵστασο τῶν 
- ^ ᾿ ͵ 
βιωτινῶν., ὡς ἂν μὴ συμπαραληςϑ εἴης" τὸ γὰρ πλησιαίςε- 
» ' Uu ^ ^ , i] 4 à ov LU 
ρον. εὐχειρωτόν moe τῷ πυρὶ, ἀλλὰ πρὸς τὸ ὄρος σώζου 
ι M , « ᾿ ^ “ * “ 
φησι 7) xat μῆχοδεν ἱδρυμένη καὶ τοῦ πυρὸς ἀνωτέρα" χϑα- 
μαλωτέραν γὰρ χαὶ γειτνιῶσαν., σύνυλον καταναλώσει ῥᾷον" 
* ^ Uu ᾿ ' , 
πόῤῥω δὲ xat τῆς ὕλης ἀνωτέραν. ἀμήχανον προσπελάσαι, 
Μεῤῥὰς πιχρὸν ὕδωρ. 


(Y ' ' , M ' 
Μεῤῥὰ τόπος ἐστὶν ἐν Ἐλεὶμ ἔνϑα τὴν ϑάλασσαν τὴν 
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ἐρυϑρὰν οἱ ἰσραηλίται περάσαντες,, τῆς αἰγυπτίων χαχώ- 
σεως ἀφέντες χατέπαυσαν" ἐνταῦϑα δώδεχα πηγαὶ ὑδάτων 
xai φοινίχων ἑβδομηκονταδύ» ὑπῆρχον ςελέχη , ἔνϑα δὴ τὸν 
λαὸν χαταπαύσαντα voi δίψει ἐχλυόμενον., πιχρὸν γὰρ τὸ 
παρανείμενον ὕδωρ, ξύλον τὶ τῷ Μωῦσῇ δείχνυσιν ὁ Se; , 
οὗ ὃ λαβὼν wai προσρίψας τέϊς ὕδασιν, εἰς γλυχύτητα με- 
ταποιήσας τὶν ἔμφυτον αὐτόϊς πικρίαν , ἡδὺ xal μάλα χα- 
λὸν τῷ ὀιψῶντι παρέχει λαῷ" τούτου χάριν πιχρίαν τὸν τό- 
πον ὠνόμασεν ἐχεῖνον" τὸ γὰρ Μεῤῥὰ τῇ paid: διαλέχτῳ 
πιχρία προαγερεύεται. 

Χρύσεα χαλχείων διαμείβεαι εἰ γανέωντος 
᾿Αντὶ βίου μιχρὴν καὶ ἀεικέα τέρψιν ἐδέξω. 

Ταύτην ὁ ϑεολόγος τὴν ἱστορίαν τῆς Ὁρμύρου συγγρα-- 
φὴς εὗσαν., μεταφορικῶς παρεισάγει τῇ ψυχῇ διαλεγόμενος" 
Γλαῦκος γὰρ ὁ Ἱππολόχου., xa Διομήδης ὁ τοῦ Τυδέως, 
xarà τὸν τρωϊχὸν πόλεμον εἰς μέσον παρῆλθον ἀμφότεροι 
δισιγωνιούμενοι" ὡς δὲ ἦσαν ἐγγὺς ἀλλήλοις ἐπιόντες, τὸν 
Διομήδην προφωνῆσαι λέγεται τῷ Γλαύχῳ., τίς ἂν εἴη πυ- 
ϑόμενον τοσοῦτον αὐτὸν τῇ τόλμῃ τῶν ἄλλων προπεπηδηκό- 
τα" οὐ γάρ m" φησὶν ἀνὰ τὴν δοξοποιὸν μάχην πρό γε τού- 
του ἀνδριζόμενον ἑωράχει' Γλαύκου βελλεροφόντειον τὸ γέ- 
νος xai ϑειότερον ἢ war ἄνϑρωτον εὐχομένου, Διομύδης 
ἐπιγνοὺς, προγονιχὸν ἅτε χατασπάζεται φίλον" ἄμφω δὲ ἀρ-- 
μάτων ἀπειχηϑέντες,, ἀλλήλοις τὰ τεύχη παραχωρήσαντες 
τὴν πρὸς ἀλλήλους ὧδε διέλυσαν μάχην" ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἥρως 
τὸν Τλαῦκον τεύχεσι χαλκείοις φιλοτιμησάμενος . χρυσέοις 
ἀντεφιλοτιμήϑη" cte ἐνδεδῦσϑαι τοῦτον συνέβη. Ταύτην ὡς 
ἔφαμεν μεταφοριχῶς τὴν ἱστορίαν τῇ ψυχῇ Γρηγόριος ὑπο- 


^ * M ' ^ » , » - Uu 
τιϑεται" τὸ γὰρ λαμπρυνομένου τοῦ ἀντιπάλου χὰν μιχραν 
LS 
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ὩΣ 1 ' & 7A D , 
τινα γοῦν παραδέξασϑαι τέρψιν., xai τὸν τόνον παραχαλά- 
σαι, χαλχέϊα χρυσίων ἐστὶν ἀντιθέχεσθαι., τοὐτέστι τῶν 
εὐτελῶν τὰ πολλῶν ἀντιπροΐεσϑαι τιμιώτερα. 

Καὶ δόμον αἰγλήεντα , xat ᾿Αλκινόοιο τράπεζαν. 
᾿Αλκίνοος τοῦ φαιάχων ἔϑνους βασιλεὺς ὑπάρχων. gu 
λότιμός τε ἦν τὰ πάντα χαὶ φιλόξενος» εὗτος πλουσίαις 
* , ul , - L4 i] 
ἀμειβόμενος τοὺς παρατυγχάνοντας δωρεαῖς, οἴκους τὲ λαμ- 
4 , ^ , LJ ' ͵ 
προὺς κεχτημένος , xot τράπεζαν τῶν πωποτε βασιλέων da- 

Ε ' , A] * ᾿ * 
ψιλεςέραν., ᾿Οὐυσσέα πλάνῃ φερόμενον νανηγὲν χαὶ ctxtpov 
ἀλήτην, κατὰ τὴν αὐτοῦ γενόμενον πέλιν, φιλοφρόνως éri- 
μησεν" ὅπως δὲ χαὶ τοῦτο συμβέβηκε, τῶν λόγων mpoicv- 
τῶν λελέξεται" τούτων γὰρ ἐν πλάτει παρακατιὼν ὁ Sto- 
λόγος μνημονεύει. 

^ » ᾿ ' 
Φύλλα συκῆς μ᾽ ὡς πρόσθεν ᾿Αδὰμ Εὔαν τε xavntet, 
^ Li ^- Li Á, » ^ , 
Κῶται ἡ παροῦσα ἱστορία ἐν τῷ β΄ λόγῳ. 
Ἢ τινὰ πὰρ πυλεῶνα βεβλημένος ἄχϑος ἀρουρὴ Xs 
᾿Ανδρὸς ὑπερφιάλοιο., πένης xai Λάζαρος ἄλλος. 
Κεῖται ἐν τῷ πρώτῳ λόγῳ. 
Καὶ σὺ φίλοις τεχέεσσιν Ἰωναδὰβ ἔξοχε μῆτιν. 
Ἕβραϊος ἣν τὸ γένος xai ϑεοσεβὴς ὁ Ἰωναδὰβ' οὗτος 
δὲ τοῖς τέκνοις ἐνετείλατο μὴ γῆν ἀρόσαι., μὴ δὲ φυτεῦ- 
" Μ᾽ ^ ^ ^ LI ^ Li ' . » 
σαι ἄμπελον, ctycu δὲ wat τῶν πρὸς τὸ ἁβροδιαιτον ἀπε- 
χεσϑαι πάντων" ἐν σκηναϊς δὲ κατοιχεῖν., xod ϑεῷ ζῇν χαὶ 
τούτῳ μόνῳ τροσανέχειν' Ἔσσαίους δὲ τούτους ἡ γραφὴ 
χατωνόμασεν. 

Oida δ᾽ ἐγὼ χαὶ λαὸν ὑποσχεσίης ἐπὶ γαῖαν 

Ἰέμενον τοῦ πρόσϑε στύλος πυρὸς ἡγεμόνευε, 

Καὶ νεφέλης ἕλκοντος ἀσημάντου δὲ ἐρήμης. 

᾿ , ." ^ - » 7 DJ € 

Λαὸς τροϑυμεύμενος ἔτσι τὴν τῆς ἐπαγγελίας γῆν ὁ 
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ἐσρανλίτης ἐστὶν, ὃν ἐξ Αἰγύπτου ἐξαγαγὼν ὁ See, ἐν 
στύλῳ πυρὸς ὡδήγησε xai νεφέλης ἐπὶ χρόνων τεσσαράκον-- 
τα ἔτη" γῆ δὲ τῆς ὑποσχέσεως ἐστὶν ἡ Χαναναία" ταύτην 
γὰρ εἰς κατάσχεσιν τῷ ᾿Αβραὰμ διδόναι χαὶ τῷ σπέρματε 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτὸν. εἶτεν ὁ ϑεὸς" ταύτην ᾧχουν τὴν γῖν 
ἔϑνη ἑπτὰ,, ἀμοῤῥαίοι, χαναναῖοι., yrttdlon , φερεζαῖοι , 
γεργεσαῖοι, εὐαῖοι , ἰεβουσαῖοι" τούτους πάντας ἐξελὼν ὃ θεὸς 
ἀπὸ προσώπου Ἰσραὴλ, τὴν γῆν αὐτῶν τῷ τοῦ ᾿Αβραὰμ 
κατεχληροδότησε σπέρματι, ὡς ὑπέσχετο καὶ χατένευσεν. 

*Q méytog ὑπόειξε xoi εὐρανὸς εἶδαρ ἔδωχεν. 

Τὴν ἐρυϑρὰν Ἰσραὴλ διατμηϑεῖσαν διελθὼν θάλασσαν. 
xata τὴν ἔρημον γεγονὼς, εὐρανόϑεν τροφὴν ὑποδέχεται" ἡ 
δὲ ἦν ὡς ἐγχρὶς μέλιτος, μάννα δὲ ταύτην ὁ Ἰσραὴλ κί- 
xhrxt* γογγίσαντι δὲ τῷ λαῷ xat χρεῶν ἐφιεμένῳ., ὀρτυ- 
γομήτραν εἰς πλῆϑος ὁ ϑεὸς ἐξαποστέλλει" ὄρνεον δὲ τοῦ- 
το πτερωτὸν . "| τις πεσοῦσα πολλὴ χόρον αὐτόις τῆς ἐπι- 
ϑυμίας παρέσχε τοσοῦτον. ὡς εἰς χολέραν μετατραπῖναι" 
Cicy γάρ ἐστι πάσχειν τοὺς κοιλίας ὑποφόρους. ἀπλήστως 
τῆς ὀρτυγομήτρας ἐμφορηϑέντες , νόσῳ περιελθόντες χαχῶς 
τοῦ ζῇν οἱ πλείους ἀσηλλάγησαν' ὡς Θανάτου τὸν λαὸν 
χατανεμηϑέντος , ἐπιϑυμίας μνήματα τὸν τόπον χατονομα-- 
σϑῆναι. 

Καὶ πέτρη βλάστησεν ὕδωρ. 

Téis ἰσραηλίταις χατὰ τὴν ἔρημον εὗσιν , ἀνυδρία ξη- 
βαινομένοις , ἐκ πέτρας ὕδωρ ἔβλυσεν ὁ ϑεὸς" ἐπιςάντι γὰρ 
Moe? τῷ λαῷ, καὶ τοῦτον μέλλοντι καταλεῦσαι, προσέτα- 
ξεν ὁ ϑεὸς τῇ ῥάβοῳ χροτῆσαι τὴν πέτραν" εὖ γενομένου 
ζῶν ὕδωρ ἀνεδόϑη., wat διψῶντα χορέννυσι τὸν λαὸν" τοῦ- 


τὸ τῆς ἀντιλογίας ἐχλήϑη τὸ ὕδωρ, (xit γὰρ ὁ λαὸς ἀν- 
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" AS eo^ ^ t4 . ͵ 
tfm: Μωῦσῇ, Μωὺῦσῆς δὲ tX ῥάβθῳ τὴν πέτραν wperí- 
Ll «m » , . LI €^ . , ^ 
σας, μὴ φησὶ téis υἱεῖς Ἰσραὴλ ἐν ταύτης ὑμῖν ἐξάξω τῆς 
T " ^- e Ll , ^4 * 
πέτρας ὦ mS; ὅτου χάριν τῆς πεϑουμένης xat au- 
^ Li ^ A 4 ^ - 
τὸς εἴργεται γῆς" γενόμενος yap κατὰ τὴν μωαβιτῶν χῶ- 
"“ ,»» x» € , M ^ ^ » 
gv , ἄνεισιν ἐπ᾿ ὄρους ὑψηλοτάτου, vat πᾶσαν τὴν ἀγα- 
^ ' 4 ^ E: » , 

Sy» γῆν κατοπτεύει,, ἦν τῷ ᾿Αβραάμ εἰς κατάσχεσιν παρα- 
^- 4 ^ ^ , * ^ 
σχέϊν ὑπέσχετο ὁ ϑεὸς" πλεῖςα ὁὲ λιταζόμενον τὸν Moocta 
' , ^ » ͵ i] » » ^ 
zavrng ἀξιωθῆναι, οὐ χατένευσεν ὁ ϑεὸς. ἀλλ᾿ ἅμα τοῦ- 

-“ E , " " "T » I 
τὸν τῶν σαρκὸς ἀπολυθῆναι δεσμῶν διετάξατο, tdg μὲν 
H a. A ὥς «ἡ », ^ ,25 ἂν “ἢ L3] *. » , 
ἐφϑαλμεῖς ἑώρακας, tugaw , ἐπ᾽ αὐτὴν ὃὲ οὐκ ἐπιβήσῃ, 

Uu « /, , ' ^ ^ » ' »" 
ἔτι φησὶν cUy ἡγιαχάς μὲ ἐνώπιον τῶν υἱῶν epa , ἐπί 
^ - * ΄ 
τοῦ ὕδατος τῆς ἀντιλογίας. 
^ ». ἢ - » Ὁ: Ὁ » 4 oct , 
O δ᾽ ἐχάσσατ᾽ ὀπίσω - εὐρὺ ῥέων ποταμος. 
Li , , A UJ a " ' H 
Τὸν ᾿ἸΙερδάνην φησι" μετὰ γὰρ τὴν Μωσεως τελευτὴν, 
2 —- ^ ^- ' LI ^ Uu 
Inc: τοῦ Navi χαϑηγουμένου τοῦ Ἰσραὴλ , μέλλουσι τὲν 

, , 4 -» ^ ᾿ 

Ιορδάνην διαβαίνειν, προσέταξεν ὁ ϑεὸς τῷ Ἰησοῦ τὴν χι- 
* - , , ^4 Ll Li , ^ 
βωτὸν τῆς διαϑήχης χυρίου τοὺς Ἱερέϊς λαβόντας, μέσον ςἢ- 

^ 'I , " , ài ' M ' LENS i 
ναι τοῦ Ἰορδάνου" τούτου δὲ γενομένου, τὸ μὲν ἐς πρηνὲς 

, ^ i] ^ - m U L] 
φερόμενον ὕδωρ" ἐπὶ τὴν τῶν ἁλῶν ὥρμησε ϑάλασσαν., τὸ 
* € ec ^- ' ^ 
δὲ ῥέον ἄνωθεν Égn πῆγμα, xaS' ὅλης τῆς wpnmes πλη- 
, , ^o» , ^ 1] 
pespzyoye. ξηρανθϑέντος δὲ τοῦ Ἰορδάνου. διῆλθεν ὁ λαὸς 
* ' ^ , » ' ' 
ἀβρόχοις ποσὶν, ἑχάστῳ δὲ τῶν φυλάρχων ἀνελέσϑαι λι- 
b ^ , , 
Scy προσέταξεν ὁ ϑεὸς xal tÓig ἐπιγενησομένοις μνημόσυ- 
» A ͵ » », ^ , "»»" ^ 
νον ἀποϑέσϑαι, ἀλλὰ wai δώδεκα ἀντ᾽ αὐτῶν ἐν αὐτῷ τῷ 
, ^ Ll uU ' , ^ « , 
τόπῳ ϑέϊναι τῆς διαβάσεως,, τοὺς καὶ μέχρι νῦν tüpupt- 
yr 
γους αὐτόσε. 
' 
Καὶ ἥλιος ἔσχεϑε δίφρον. 
-" ε«ε ͵ » “ "d , 
Κᾶται ἢ ἱστορία ἐν τῷ β΄ λόγῳ. 
" 4, , ᾿" 4 
Καὶ παλόμῃσι τρόπαιον ἀνὴρ ἔστγησε ταϑεῖσαις 
ΡΥ ἣ 
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Σταυρὲν ὑποσχιάων. 
Κῶται ἡ ἱστορία ἐν τῷ α΄ λόγῳ. 
Πίστις δ᾽ ἐπέδησεν ἀχωχάς. 
Κῶᾶται ἑμείως ἐν τῷ a λόγῳ. 
Ἠλίας ài κέραξε τράφη χαὶ γράϊαν ἔϑρεψεν 
Σιδονίην τυτϑῇσιν ἐνὶ ψεκάϑεσσι fus. 
Ὅτε τὸν οὐρανὸν Ἠλίας ἀπέχλεισε,, προσέταξεν αὐτῷ 
á ϑεὸς εἰς χειμάῤῥουν πορευθῆναι Χεῤῥάθ. χἀχέϊϑεν πιέϊν 
ὕδωρ’ ἐνετείλατο δὲ τοῖς χέραξεν ὁ ϑεὸς opibus ἀὐτῷ τὶν 
τροφὴν" ἔφερον μὲν οὖν αὐτῷ προὶ μὲν ἄρτον . τὸ δειλινὸν 
δὲ γρέας" ξερανϑέντος δὲ τοῦ χειμάῤῥου , πάλιν εἰς Σάρεφϑα 
τῆς Σιδονίας πρός τινὰ χήραν αὐτὸν ὁ ϑεὸς ἀποστέλλει" 
ἀὐτὴ δὲ τὸν piv βίον πάντων ὑπῆρχε βετμωτέρα. φιλό- 
ἕενος δὲ wai τὴν πρόϑεσιν μάλα πλουσίαν didi ταύ- 
τὴν ἐλθὼν ὁ Ἠλίας ξυλενομένην εὑρὼν , xal προσφωνήσας 
ἄρτον αὐτῷ ποιῆσαι προστάσσει ἐγκρυφίας . τῇδε pe 9e 
aveo κομίσαι προσέταξε πρότερον 7 ἀφ᾿ οὖ πεπωχὼς , ἄρτον 
αὐτῷ φησὶ λήψεσθαι; τῆς 0b μὴ πλέον ὁρακὸς ἀλεύρου χε- 
χτῆσϑαι φησάσης ἐν τῇ ὑδρίᾳ., χαὶ pape ἐλαίου ἐν τῷ 
χαμψάχῃ , τούτου x τὲ συλλέγειν τὰ ξυλάρια , χαὶ τὸν 
ἄλευρον πέψασαν , ἅμα τῷ παιδὶ power αὐτῇ ὄντι ue3- 
duy καὶ παραχρῆμα τεθνήξεσθαι, ὃ προφήτης πορεύου φη- 
eiy ὅτι τάξε λέγει κύριος" ἡ ὑδρία τοῦ ἀλεύρου οὐκ ἐχλεί- 
Qe , χαὶ ὃ καρ ψάκης τοῦ ἐλάίου cU. ἐλαττονήσει ᾿ ἕως τοῦ 
δοῦναι κύριον τὸν ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν" ἅμα ἀπε: χαὶ τῷ 
λόγῳ τὸ ἔργον ἐπηκολούθει" map αὐτῇ γοῦν ξενισϑεὶς διε 
χαρτέρεε' τὸν δὲ πάϊιδα τῆς ywands νεσηλευθέντα , πολ 
λαὶς ἐκὺς ταῖς ὑπὸ τῆς γραὸς λοιδορίαις βαλλόμενος . ὡς 
ἐλθὼν xai τὰς αὐτῆς ἀναμνήσας ἁμαρτίας τὸν υἱὸν ἐϑα- 
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, , 5 LU * t λέ » LJ , 
νάτωσε , κατοικτίζεται δρυπτόμενος ἐχείνης. πλέον" ἐἴμοι λέ- 
- * .c* A ^ 
Jo» χύριε ὁ μάρτυς τῆς χήρας μεϑ᾽ ἧς ἐγὼ χατοικῶ,, σὺ 
, , 4 «v » 0^ Li ' A * ι 
ἐθανάτωσας τὸν υἱὸν αὐτῆς" ἐν τοσούτῳ δὲ τὸν Θεὸν δυ- 
D Li ^ ' LJ L3 
σωπήσας 9 ἐμφυσήσας τὲ τῷ παιδαρίῳ, ζῶντα παραχρῆμα 
' ^ i] ^ , ^ T ' » Ll 
διδωσι τῇ pntpt τοῦτον δὲ τινες φασιν εἰναι τὸν ᾿Ιωνᾶν' 
4 ' « , , * 4 , ^ "oc 
xat πιϑανος γε ὃ λόγος) ἐπεὶ xci τύπος τῆς Χριστοῦ ὃ 
Ἰωνᾶς γέγονεν ἀναστάσεως. 
Ἑβραῖοι δέ τε παῖδες ξὴν ποϑέοντες ἐδωδὴν, 
» b ^ »* ev ' 
Ogpaxt μὴ βασιλῆος ἐνὶ χρανϑῶσι τραπεζῃ. 
Παῖδες οὗτοι ᾿Ανανίας ᾿Αζαρίας Μισαὴλ xai Δανιὴλ, 
. ' 
ὧν ἀνωτέρω μεμνήμεθα" τούτους ὁ βασιλεὺς ἸΝαβουχοδονό- 
“ » , LJ € ' , , ᾿ ^ 
ecp τῆς αἰχμαλωσίας τῶν ἑβραίων ἐπιλεξάμενος μετὰ xat 
ἄλλω; « ' 2. ι ^ , » ^ ^ ^ 
kÀew ὡραίους, ἅτε xat τὸ γένος βασιλικοὺς, τῷ τῆς τρα- 
4, » 4 ' w , , , i| » '* 
πέζης αὐτοὺς παραδιδωσιν ἄρχοντι., ἐντειλάμενος αὐτοὺς ἀπὸ 
^ * ^ ' ' "ν᾽ DAT ΓΙ 
τῆς βασιλικῆς ὀιατρέφεσϑαι τραπέζης , dq ὧν αὐτὸς ἤσϑιεν 
ᾧ βασιλεὺς" τῶν δὲ παίδων εὐλαβείᾳ συζώντων., καὶ τῆς 
βασιλικῆς τραπέζης τόϊς παντοδαπόϊς ἐδέσμασι μὴ χραν- 
^ ' 4 c 1 » 0» ' 
ϑῆναι βουλομένων, τὸν ταῦτα προςεταγμενον δ ἀξιώσεως 
τούτων piv aces παραχωρῆσαι,, τῶν Ex γῆς δὲ φυομέ-- 
᾿ ' LJ ^ ͵ hi ^ 
voy ἐπιτρέψαι μετασχέϊν δυσωποῦσι., δεδοικότα δὲ μὴ σχυ- 
Sponcós αὐτοὺς ἰδὼν ὁ βασιλεὺς τοῦτον ἀπάξοι., μὴ φρον- 
τίζειν περὶ τούτου πείσαντες, τῶν ἁβρῶν μὲν οὐκ ἐχράν- 
Susa» , τῶν δὲ προσφυῶν ἐν ἀπολαύσει γεγόνασι τροφῶν" 
4 i] ^ ᾿ " ' , ς ^ ^ 
μάλιστα δὲ τῶν & βασιλιχῆς τρεφομένων διαίτης ὡραῖοι τε 
kd , ^ 
ἦσαν χαὶ μᾶλλον Xapiug , ὡς χαὶ τὸν βασιλέα τῆς ὥρας 
αὐτοὺς xai τῆς συνέσεως χατατλήττεσθαι,, τοῦ πατρῴτυ 
Sec) χάριν αὐτόὶς παρεσχηκότος. 
Καὶ Δανιὴλ λείουσι ἐιφεὶς βορὰ μαινομένοισιν 
΄ ' v ' » ^ bd » Li 
Θρεψεν εὖ «t λέοντας ἐπεὶ χέϊρας ἐξεπέτασσεν 
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"Hepeny δ᾽ ἐνὶ χερσὶν ἐδέξατο δαῖτα προφήτου, 

Δανεῆλ. λέουσι βορὰ ῥιφεὶς ὑπὸ Βαλτάσαρ τοῦ βασιλέως 
ἀσσυρίων , τοὺς μὲν λέοντας οὐκ ἔϑρεψεν., αὐτὸς δὲ τροφὴν 
ϑεόπεμπτον ὑπεδέξατο" τὸν γὰρ προφήτην ᾿Αμβακοὺμ ἐν τῇ 
Ἰουδαίᾳ ὄντα, wai τέϊς ἰδίοις ἀμηταῖς τροφὴν κομίζοντα . 
qax: δὲ ἦν ἔψημα., ἄγγελος τῆς κόμης ἀφήρπασεν , ἐν 
ἀπῇ τὲ ἀπαγαγὼν εἰς Βαβυλῶνα., χατήγαγεν ἐν τῷ λάκ- 
xo μεταλαβὼν οὖν τροφῆς ὁ Δανιὴλ, αὖϑις ἀνάγει civ 
᾿Αβακοὺμ., τὰς βασιλιιὰς ἀμφὶ τὲν λάκκον τυγχανούσας 
σφραγίδας σώας φυλάξας" ἀναγαγὼν τὲ πρὸς τὰ οἰκέϊα., 
πάλιν εἰς τὴν Ιουδαίαν ἀποχαϑίστησι γῆν. 

Σπλάγχνων δ᾽ ἐκ μεσάτων ἀπερεύξατο Θεῖον Ἰωνᾶν 
Θὴρ ἁλὸς δῖον ἔδεκτο τριήμερον. 

Κῶται ἡ κατὰ τὸν Ἰωνᾶν ἐξήγησις ἐν τῷ αἴ λόγῳ. 
᾿Αχρὶς Ἰωάννου δὲ τροφὴ καὶ κηρίον ἦεν 
"Aypioy , ὑψηλόφων δὲ τρίχες ἔσϑημα καμήλων. 

Τοῦ βαπτιστοῦ Ἰωάννου, ἀχρίδες ἦν ἡ τροφὴ xai μέλι 
ἄγριον (A): τὸ δὲ ἔνδυμα ἦχεν ἀπὸ τριχῶν καμήλου, xat 
ζώνῃ δερματίνῃ περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτεῦ" κεῖται δὲ ἐν τῷ β' 
λόγῳ ἡ ἐξήγησις, 

Τὶς Θέχλαν ἐσάωσεν ὑπ᾽ ἐκ πυρὸς y Ἢ tig ἔϑησε 
Θηρῶν ὠμοβόρων χρατερὸν μένος ; ᾿ 

Θέχλα χόρη παρϑένος ὑπῆρχε τῶν ἐνδόξων πόλεως εὖσα 
Ἰκονίου" ταύτης μήτηρ Θεοκλεία τοὔνομα , wot Θάμυρις τῶν 
ἐν τέλει ἐπιχωρίων μνήςωρ καϑειστήχει" Παύλου τεινυν τοῦ 
ἀποστόλου xarà τὴν ἰχονιαίων εἰς εἶκον ὈΟνησιφόρου γενομέ-- 

(1) Congruit haec explicatio cum latina vulgata; discre- 


pat autem ab illa paginae 53, quae ad sophronianam in ana- 
crcont. V. accedit. 
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νοῦ, xai τὸν τῆς εὐσεβείας λόγεν τέϊς προσιοῦσι xatoryyth- 
λοντος , περί, τε ἁγνείας διαλεγομένου γ xai τῆς ἀποκειμένης 
τόϊς παρϑενεύουσι μαχαριότητος 4 ἐσϑῆσα ἡ ἢ παρϑένος ; τῷ 
γὸρ ctv TU Ὀνησιφόρου δαομοβονουνν ἐχε τὴν εἰχίαν , ἐπὶ 
τινος ἐπεπάγη ϑυρίδος" εἰομένη δὲ παρασλιξίᾳ τὴν παρ- 
ϑένον ἡ μήτηρ ἑαλωχέναι,, τόν τε Θάμυριν μεταπεμψαμέ- 
wn xci πολλαῖς πιϑανέτησι Θέχλαν ἐπιστρέφειν ἀμιλλωμένη 
xai μηδὲν ὠφελοῦσα., τῷ τῆς πόλεως ἡγεμένι καυϑεησομένην 
ὡς ἄνυμφον παραδίδωσι παρϑένεν" πολλῆς τῷ Παύλῳ τού- 
του χάριν ςάσεως γενομένης , πυρὰς δὲ ὑπαναφϑείσης,, xat 
μέσον τῆς Θέχλας βλυϑείσης . νεφέλη τίς ὁροσώδης tmu- 
cxidgaga , τὸ μὲν πῦρ ἔπαυσε,, τὴν παρϑένον δὲ διεφύλαξε 
σῶαν" ταύτης δὲ τοῦ πυρὸς ἐχφυγεύσης χαὶ Παῦλον ἀνα- 
ζητούσης, σὺν αὐτῷ τὲ κατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν γενομένης. 
τῶν ἐν ἀξιώμασιν ἄχλος,, ᾿Αλέξανδρος τὴν προσηγορίαν , τῇ. 
τῆς Θέκλης ἐπιμανεὶς ὥρᾳ, ταύτην βιαίως ἕλχειν ἐπειρᾶτο" 
xat τούτου δὲ πρὸς αὐτῆς ἀτίμως ἀποπεμφϑέντος , στά- 
σιν τὲ xaT! αὐτῆς διεγείραντος,, ϑυρίοις βορὰ μέσον στα- 
dieu τὴν παρϑένον χαταδικασϑέϊσαν., εἶχον μὲν οὐχ᾽ ἅλω- 
τὸν οἱ Siptc, αἰδέσιμον di, οὐ γὰρ σπαραχτικῶς τοῦ σὼ- 
ματος τῆς παρϑένου., ϑωπευτικῶς δὲ μᾶλλον προσύήγγιζον.: 
Οὐδέ μεν οὐδ᾽ ἁγνῆς ἐπιλήσομαι, οὐ γὰρ ἔοικε , 
Σουσάννης & wat μὶν ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν yip y 
Σωφροσύνης ἢ τόσσον ἔσχε mo3c» , ὥςε φυγεῦσαν 
Χείρας ἀϑεσμοτάτας , ψήφοις δ᾽ ἀδίκοισι δικαςῶν,, 
Ἐς uégev ἑλχομένας , mS. ὑπ᾽ ix ϑανάτοιο σάωσεν 
Πνεῦμα vízu , melio φρένας, καὶ μήδεα πυχνά 
Ὀρϑοδίκου δήσαντος ὑπὸ σφετέροισι λόγεισι 


Πρεσβυτέρεους Βαβυλῶνος ἀλιτροτάτους ἀϑεμίςους. 
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ουσάννα ϑυγάτηρ ἦν Ἰωαχεὶμ᾽ τοῦ Χελχίου" αὕτη σώ- 
φρων ὑπάρχουσα xat γε ὡραία, τῷ μὲν Sup τὴν συνείδη- 
σιν) τὴν σωφροσύνην δὲ τῷ ἀνὸρὶ διὰ σπουδῆς εἶχε ᾳφυλάτ- 
τειν ταύτην ἐν παραδείσῳ τῷ εἴχῳ αὐτῆς συνεχῶς εἰσιοῦ-- 
σαν δύο τινὲς τῶν πρεσβυτέρων Ἰσραὴλ ϑεασάμενοι., τῇ ὥρᾳ 
ἐπιμανέντες αὐτῆς ἐνηδρευον" συνεχέστερον δ᾽ ὑπαναχωροῦν- 
τες καὶ πάλιν γενόμενοι ἐπὶ τὸ αὐτὸ,, τὸν εἰς τὴν Xcv- 
σάνναν ἀλλήλοις ὑποφαίνουσι δύστροσσον εἶστρον" τέτε δὴ 
χοινῇ τῆς βουλῆς ἔχονται τοῦ ταύτην εὐκαίρως χατασχεέϊν., 
xai τὸ σπουδαζόμενον ἐπ᾿ αὐτῇ πληρῶσαι μῦσος" ἐπιλα-- 
βόμενοι δὲ ταύτης ἐν ἡμέρᾳ λουομένης ἔτε μὴ παρῆσαν τῶν 
νεανίδων αὐτῆς σὺν αὐτῇ 5) πρὸς αἰσχρὰν μίξιν συνελϑϊν 
αὐτῆς ἐβιάζοντο" ἢ χαταμαρτυρήσειν ἔλεγον αὐτῆς, ὡς με- 
τὰ νεανίσχου ταύτην κατέλαβον" ἀλλ᾽ ὅτε μὴ δὲ εὕτως πεί- 
Suy εἶχον αὐτὴν, αὐτῆς μὲν βοώσης,, τῶν δὲ ἀντεπιβοω-- 
μένων., τέϊς συγγενέσι παροῦσι xai tig περὶ αὐτὴν, ψευ- 
δῆ τῆς Σουσάννης κατεμαρτύρουν" αἰδεσϑέντων δὲ τῶν περὶ 
αὐτὴν καὶ ὑποχωρησάντων , τῇ ἑξῆς οἱ πρεσβύτεροι τὸν λαὸν 
ἐχχλησιάσαντες., τοιαῦτα τῆς Σουσάννης κατεμαρτύρουν" οἷ 
δὲ ταύτην ὡς μοιχαλίδα καταλευϑῆναι χρίναντες ἀπήγαγον" 
μέλλουσι δὲ πρὸς τοῦτο χωρεῖν, Δανιὴλ παιδάριον ἔτι τῶν 
ἀπαγόντων ὡς ἀκρίτων κατεπιβοώμενος,, εἰς τὸ χριτήριον ἐξ 
ὑποςροφῆς συγχαλεϊται" τοὺς δὲ πρεσβυτέρους ὑπὸ τοῖς ἰϑίοις 
δήσας λόγοις, ψευδέϊς τὲ χατὰ πάντα téig πᾶσιν ἀποδεί- 
bac, τὴν μὲν Σουσάνναν τῆς παρανόμου χρίσεως σώσας, 
καὶ ϑανάτου λυτρωσάμενος., τεῖς οἰκείοις ἀποδίδωσι σῶαν.. 
ἐκείνους δὲ τῷ ἴσῳ παραδοὺς ϑανάτῳ., παραδειγματίσας 
ἀπώλεσε" πρεσβυτέρους δὲ Βαβυλῶνος φησὶν,, ἐπείπερ ἐν Ba- 
βυλῶνι γέγενε ταῦτα, τῆς αἰχμαλωσίας Ἰσραὴλ αὐτόσε dia- 


202. 


203, 


205. 
205. 


213. 


214. 


60 COSMAS AD CARMEN III. 
τριβούσης" ἀλλὰ yap xai κατὰ τὸν τῆς ἀναγονγῆς λόγον, 
Βαβυλὼν ἐστὶν ἡ ἁμαρτία" τῆς τοίνυν ἁμαρπίας ἀλλ᾽ εὖ» 
yi τοῦ Ἰσραὴλ πρεσβυτέρους ἐχείνους εἰκότως ἐκάλεσε τοὺς 
παρανόμους. 
Ἡαύλου δ᾽ αὐτὸς ἄχουσας ὅσης χαχέτητος ἄεθλον 
ὋὉσσατίων μόχϑων τὲ χαὶ ἀργαλέων μελεδώνων. 
Ὁσάκις ἐὰν Παύλου Τίρηγόριος ἐκιμνησθῇ , τῆς ἐκείνου 
μέρος. ἀρετῆς ἐξηγείται' xai γὰρ πρὶν ἀλλαχοῦ περὶ Παύ- 
λου διαλεχϑεὶς,, αὖϑις παρεισάγει" φησὶν οὖν ὅτι πολλοὺς 
ὑπὲρ Χριςοῦ πόνους ὁ Παῦλος ἀνέτλη" xai γὰρ οὕτως ἔχει, 
τῆς τε συγγραφῆς τοῦ Acux xai τῶν αὐτοῦ Παύλου ἐπι- 
^ , ' [4 M ^- » ^ * v" & Pp 
στολῶν ἐν πείρᾳ τίς xaT&gAg , πᾶσαν αὐτοῦ τὴν ζωὴν ἐπί-- 
" € ἢ “ , L4 M ^ , 
μοχϑον tóig ὑπὲρ Χριστοῦ πάϑεσιν εὕροι" διὸ xat γράφον- 
τος ἐστὶν αὐτοῦ Παύλου. Κορινθίοις ἀκοῦσαι, ὡς ἐν χόποις 
^ Ll LI ' hj ' ', € V 4 , 
xat φυλαχάϊς xat κινδυνοις τὸν βίον ὀτήνυσεν" ὑπὸ yap ἰου- 
δαίων,, φησὶ, πεντάχις τεσσαράκοντα παρὰ μίαν τετύφϑαι 
τρέϊς ναυαγῆσαι., ἅπαξ λιϑασϑᾶναι,, νυχϑήμερον ἐν τῷ 
βυϑῷ πεποιηκέναι , ἑδοιπορίαις εἶτα πολλάχις ἐμιλῆσαι., χιν- 
δύνοις ποταμῶν. γινδύνοις ληςῶν , κινδύνοις ἐν ϑαλάσσῃ 
' LJ , Li » » , U , ' 
χινδυνοις ἐν πόλει, χινδύνοις ἐν ἐρημίᾳ , κινδύνοις Ex γέ-- 
νους) χινδύνοις ἐν ψευδαδέλφοις , κόπῳ xai μόχϑῳ., φύ- 
χει χαὶ γυμνότητι Ξ λιμῷ χαὶ ὀίψει Ἀ ϑανάτεις πολυτρόπειρ 
* ^ ^ ^ * , ι ᾿ led δ 
xci δεσμόϊς , διωγμέϊς τὸ χαὶ μάστιξι. xoa τέλος τῷ 
αἵματος μαρτυρίῳ. 
» ' , , LI ^ * o! καὶ 
Καὶ τριτάτοιρ πολὸν πρὸς χῶρον uxtazot 
Καὶ ϑεῖναι γλυχερῇσιν ἐν ἄρχυσι χόσμον ἅπαντα. 
Κᾶται ἐν τῷ f λόγῳ. 
Τούνεκα καὶ δολόμητις ἐπὶ Χριστοῦ βασιλῆος 
"E; πεῖραν χαϑέηκε , ϑεὸν βροτὸν ἄμμιγα λεύσων 
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ka ^ 
Πεινάοντ᾽, ἐκέλευσε λίϑους εἰς εἶδαρ ἀμξίψαι. 215. 
Μετὰ τὸ βαπτισθῆναι Xpicv , νηστεύσαντα τεσσαρά-- 
» f£ 
κοντα ἡμερῶν κατὰ τὴν ἔρημον , πειράζει προσελθὼν ὁ σα- 
^ ^ M * ^- ^ 
τανὰς" πεινάσαντι yap φησὶ τῷ Ἰησοῦ, εἰ υἱὸς εἴ τοῦ Θεοῦ, 
, M * 
εἰπὲ ἵνα εἴ λίϑοι οὗτοι ἄρτοι γένωνται" Χριστὸς δὲ ὡς οὐκ 
»5» κν , ,' E: . Li L4 3 
ἐπ᾿ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ἀνῆρωπος εἰρηχῶς , ἄτιμον τὸν πει-- 
1 Uu 1 , 
ραστὴν ἀποσέμτεται" δεύτερον δὲ xoà τρίτον πειράσας ὃ 
^ , ͵ Uu 
δαίμων διά τε δόξης ὡς αὐτῷ πάσας προσκυνήσαντι τὰς 
^- Ll , ^ 
βασιλείας παρέξει τῆς γῆς » τότε τρίτον ὡς βαλεῖν ἕαυ-- 
PNE "o. , ^ ' . ^ » 
τὸν ἀπὸ τοῦ ὕψους χάτω τῆς Θεότητος ἐπιδειχτιῶντα ἀπω- 
Ul " “ιν ' M H ' T , 
σϑεὶς 7 ἕως χαιροῦ ἀνεχώρησε" χαιρὸν dé φησιν ὧδε πάντως 
M * MJ : | , “ ' , , * » 
τὸν καιρὸν xat& τὸ mao , ὅτε σφεὺρον ἐπιϑέμενος., τὸ μετ' 
^ ^ E t 
ἤχου ὑπέμεινε πτῶμα, πάσης ἐλαϑεὶς τῆς οἰχουμένης, xat 
πᾶσιν ὃ ἀλετύριος δαίμων γέλως καταστάς. 
Δείδω μὴ βιότοιο ϑεμείλιον ἐν φαμάϑεισι., 57r. 
' Li " ΠΝ κα M ^ 
Βαλλομενος ὄμβρῳ ποταμόϊς ἀνέμοις τε σγεδασϑῶ. 572. 
L , 
Περὶ τῆς ἐπὶ πέτρᾳ παγείσης εἰκίας xai ἐπὶ ψάμμου. 
^ ^ , ^ 
τοῦ τε πεσόντος εἰς τὴν γῆν σπόρου, καὶ τῶν ζιζανίων. 
͵ ^ ^ ^ ' 
περι τε τῶν παρϑένων , τοῦ τε γάμου τοῦ ἑτοιμασϑέντος 3 
καὶ τῶν χεχλημένων xai παραιτησαμένων,, τοῦ τε ῥυπαρὰν 
^ Li LU M 
ἔχοντος στολὴν , τοῦ τε γρηγορήσαντος δούλου xai τῶν τα- 
λάντων" ταῦτα μὲν ἅπαντα προβλήματα τῶν τοῦ σωτῆρος 
εἰσὶ παραβολιχῶς λύγων , & τινα xa" £y ἑρμηνευόμενα., τη- 
. λαυγῶς λελέξεται. 


Μὴ δ᾽ ὡς Ἠλεϊϑαι xig; ἀτίσητε ἐφετμήν. 4οθ. 
Κᾶται περὶ τοῦ Ἠλεὶ καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ,, ἐν τῷ αἰ λόγῳ. 
Καὶ Σολύμοις Σαμάρειαν ἀλιτροτάτην ἱερόϊσιν. 419. 


Σολομῶντος τεϑνηχότος , διάδοχος τῆς αὐτοῦ βασιλείας 
Ῥοβοὰμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ γίνεται" οὗτος συναϑροισϑέντα πρὸς 
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αὐτὸν τὸν λαὸν Ἰσραὴλ. wai τοὺς φόρου; αὐτῶν αἰτούμε- 
νον ἐπιχουφίσαι , τέϊς πρεσβυτέροις παῖς τοῦ πατρὸς συμ- 
βουλευσάμενος τίνα λόγον αὐτόϊς ἀποχρίναιτο,, κἀκείνων ἅπα- 
λῶς αὐτόϊς ἀποκριϑῆναι συμβουλευσάντων., γνώμην χαὶ τῶν 
νεωτέρων εἰληφώς αὐτοῦ παίδων , toig μὲν νεωτέροις σχλη- 
ρῶς ἀποχριϑῆναι τῷ λαῷ τῆς γῆς συμβουλεύσασι πεισϑεὶς,, 
^ ' , ^ -" 1 , ΄ ^ 
ὃ τότε διαπραξάμενος, xat τῶν πρεσβυτέρων ἀπειϑήσας τῇ 
συμβουλίᾳ, εἰς τοὐναντίον τὸν λαὸν περιτρέπει, xai δέχα 
φυλῶν ἀπεχωρίσϑη μέρος, εἰπόντες τοῦ Aacü , οὐκ Égt με- 
pis ἡμῖν ἐν Ἰούδα" ἀνὴρ Ἰσραὴλ εἰς τὰ σχηνώματά σου" 
τότε δὴ τῶν Σολομῶντος παίθων “ἹἹεροβοὰμ,, υἱὸν ἸΝαβὰς 

« , ^ t 2» 2-6 1 LI ' Ll 
αἵ δεέχα φυλαὶ χριουσιν ἐφ᾽ ἑαυτὰς εἰς βασιλεα" μηχανᾶ- 

T ῳ " 4 - “ιν METRE 
ται CUY οὗτος, ὥστε προφάσει TOU ναοῦ τὸν λαὸν ἐξ Ἵ:- 
ἜΣΕΙ, " ^ ry " , x 
ρουσαλήμ. ἀπαγεσϑαι. δαμάλεις χρυσᾶς γαὶ τοῦ Βααλ εἰ- 
δωλον,, xai πολλὰ ἕτερα ἐν Ἰεζραὲλ τῇ πρὸς τὴν Σαμά- 
, , LÀ ^ , ^ ᾿ς 
Ρειαν ἐνιδρυσαι., ὅπου wat ϑυσιαστήρια τέϊς Βααλεὶμ πη- 
ξάμενος , ϑύειν τὸν λαὸν Ἰσραὴλ παρεσκεύαζε" διὸ τὴν Σα- 
μάρειαν ἀντὶ τῆς Ἱερουσαλὴμ τῷ Ἰσραὴλ ἐνιδρύσας ὃ τοῦ 
Nafar Ἱεροβοὰμ, τῆς ϑείας λατρείας καὶ τοῦ πατρῴου 
γόμου ἀπέστησε" τούτου πολλαχοῦ τῆς γραφῆς χατηγορού-- 
« ^ x4 Vos 1 » To 344 * 
σὴς ὡς πρῶτος ἐξήμαρτε τὸν Ἰσραὴλ. εὕροι τὶς ἂν" ἀλλὰ 

LI ^ , 
xai τὸ σολομώντειον ὧδε χαλῶς ἐχληπέον., τὸ τρίτον ca- 

' Ld » 05^ 
λεύεσϑαι τὴν γῆν’ τὸ δὲ τέταρτον cvy ὑπομένειν , βασι- 

, - ^ ^ "- *y , 4 
λεύόντός δούλου" τοῦ yap Σολομῶντος δοῦλος ἦν. εἰκεγενὴς 
« M » m ». -“ r, ^ M 
Ἱεροβοαμ' ἀναγωγοιῶς οὖν ὃ Sce Τρηγόριος ταῦτα φησιν" 
οὐ γὰρ τῇ Ἱερουσαλὴμ τὴν Σαμάρειαν ow τε ἐξισεῦσϑαι. 

Τίς δ᾽ ἀΐων Σάπφειραν ἀτάσϑαλον ᾿Ανανίαν τε 
' , 
Κέρδεος ci σφετέροιο χαχὸν μόρον ἠλλάξαντο ; 


» , * ^ ' »" ^ , Fr , 
Ανανιας ἣν τῶν πεπιστευχότων ἐπὶ τῶν ἀποστόλων ἐν 
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LI ', 
“Ἱερουσαλὴμ, Σάπφειρα δὲ τούτῳ γυνὴ" τὸς δὲ πιστεύου- 
M ' ^ 
σι τότε πάντα χεινὰ, τὰ γὰρ χτήματα καὶ τὰς ὑπάρξεις 
, LÀ ^ vy ^ AJ , ^ » 
πιπράσχοντες , ἔφερον vai ἔτιϑουν παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀπο- 
E 
στόλων., ἑκάστῳ δὲ διεδίϑοτο χαϑότι ἄν τις χρείαν εἶχεν" 
^ , i] 
ὑπάρχοντος δὲ τῷ ᾿Ανανίᾳ χωρίου, πιπράᾶσας., τὸ μὲν ἤγα- 
ἢ ^ ' LI LI ^A 1-8 X e ' 
Q6» τὸ δὲ νοσφισάμενος χατέσχεν" ἐρωτηϑεῖς δὲ vro τοῦ Πε- 
, . ἢ 
tpev , xai ψευσάμενος , λαβὼν ἀπόφασιν ἐξέψυξεν,, εἰπέντες 
LS ' ^ ͵ i] LJ 4 » ' , 
τοῦ Πέτρου" διὰ τί τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐψεύσω πειράσας ; 
* ^ , LI 
χομισϑέντος coy "Ayaytzu πρὸς τῶν νεχροτάφων vat ἀποτε- 
ϑέντος., οὐκ εἰδυῖα τὸ γεγονὸς ἡ Σάπφειρα παραγενομένη 
€ v ^ , , Lj ^4 , 4 » ᾿ 
ὑπὸ τοῦ llerpeu ἐρωτηϑέϊσα xat ψ:υσαμένη., xat αὐτὴ δὲ- 
Li » ^ νῦ Uu , 
ξαμένη τὴν ἀπόφασιν . παραχρῆμα ἐξεψυξε" xat ταύτης μετ᾽ 
ἀνδρὸς συναποτεϑείσης , φόβος ἐπέπεσεν ἐπὶ πάντας τοὺς 
ἐρῶντας ταῦτα. 
Καὶ γλῶσσαν χρυσέην τίς ἐπεὶ νοσφίσατο λάϑρη 
, Li ^ 
᾿Ανὸράσιν ἐν προτέροισι, παρέκνοον ἡγεμονῆος , 
Etpa τὲ χρῆμα τὲ aw , ὅλον δηλήσατο λαόν. 
E δ. ὡς tow NN BM ΓΝ , 
Αχαρ ὁ τοῦ Χαρμι" εὗτος δὲ τὸ γένος ἣν ἰσραηλιτὴς 5 
LE , ^ ^- 
τοῦ ἀναξεματος ἀφελόμενος . ὅλῳ βλάβην ἐποίησε τῷ λαῷ" 
διαβεβυρκότος γὰρ τοῦ λατῦ τὸν Ἰορδάνην χαὶ τὴν Ἱεριχῶ 
" E Ll € ^ ^ - ^ * ,F 
moMcgxzuvtog , Ἰησοῦς ὁ τῶ Nav τῷ λαῷ παντὶ διετά-- 
, M - 5 , 4 A ^ t 
&avo , πάντα τῷ ϑεῷ ἀναϑέσϑαι xxi μηδὲν τῶν ὑποπιπτο- 
, Ll ^ Lr 
μένων ᾿λαφυραγωγῆσαι" γενήμενοι dé τῆς πόλεως εἴσω, τῶν 
τειχέων αὐτομάτως πεπτωχότων , τὸν μὲν ἐν αὐτῇ λαὸν ἀνή- 
p;uv* οὐ μὴν τῶν σκύλων τροσέψανον δέ" χρυσίον τείνυν 
, - ^ - , 
Θεασάμενος ὃ Αχαρ , γλῶσσαν τὲ χρυσὴν χαὶ ψιλὴν ἀφεί- 
' La LI 
To χαταφρονήσα:" τῶν δὲ λοιπῶν ἐμπρησϑέντων λαφύρων, 
^ με ^ ὌΝ Ω ' ^ δ. ^ , 
ταυτὰ Ἣν παρὰ τῷ ᾿Αχαρ" ἐν vogcute) τόις ἀπο τῆς Γάης,, 


, ' - 5 ^ , M 
πόλις δὲ τῆς ὀρεινῆς αὕτη, ὁ λαὸς παρετάξατο wai ἐτρά-- 
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» ^ T. A » 04 ? ΕΣ L4 ' 
πη Ἰησοῦς οὖν πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον ἀπωδύρετο λιττόμενος 
τὸν ϑεὸν ἀποκαλύψαι τὸ αἴτιον" χρηματισϑεὶς δὲ περὶ τοῦ 
dya9iuateg , ἔδωχε κλήρους xard φυλὴν" ἐπὶ δὲ τὴν φυλὴν 
Ζαρὲ ἔπεσεν ὁ κλῆρος. αὐτῇ κατὰ δήμους δίδωσι χλῆρον.. 
κληροῦνται δὲ δῆμος εὗτος xatd πατριὰς , πίπτει δὲ" οὕτω 
μὲν οὖν φωραϑεὶς " Ayap ὃ χλέπτης σὺν παντὶ κατελιϑοβο- 
[i m- wv , ^ 4 , ^ A , » ow» 
Ann τῷ cup αὐτοῦ" καὶ πάντα ὃε τὰ προσόντα αὐτῷ ἐνε- 
, ^ e 4 e ? » 0^ ΄, ^ 
πυρήσϑη , xai πᾶσαν τὴν ὑποςασιν αὐτοῦ χατανάλωσε πῦρ. 
Ὡς δὲ δίκη τὸ πάρειϑε βοὸς χταμένου ἀροτῆρος 
, M P4 T , .o!,!' 
Δείδια μὴ χοτξησι ϑεὸς ψήφοις ἀνίσοισι. 
- L ^ 
Βουϑοίνας ὃ Ἡρακλῆς λέγεται, ταύτης χάριν τῆς αἰ-- 
τίας" ὁ Ἡρακλῆς τὴν δρυοπίδα γῆν mapha , βαςἄζων χαὶ 
ν᾿» ^ 4 ^ 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ὕλλον" εἶτα τοῦ Ὕλλου πεπειναχότος , xai 
αἰτοῦντος τροφὴν, ἀροτριῶντα τινὰ Θειοδάμαντα οὕτω χα-- 
λούμενον ϑεασάμενος., ἤτησεν ὃ Ἡρανλῆς ἄρτον" ὃς δὲ οὐκ 
1 ^ ^ » 
Edoxty , ἀλλὰ xai ὕβρισεν" ὁ δὲ Ἡραχλῆς ἕνα τῶν ἀροτριών- 
τῶν βοῶν λαβὼν. ἔσφαξε , καὶ ἐϑοινήϑη αὐτὸς τὲ xoi ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ,, καὶ ἐχλήϑη διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν βουϑοίνας., 
ἐπειδὴ τὸν βοῦν ὅλον ἐϑοινήϑη" ἔνϑεν αὐτῷ τῷ Ἡρακλεῖ γέ-- 
γονεν ὃ πρὸς τοὺς Δρύγπας πόλεμος" τοῦ γὰρ Θειοδάμαν- 
᾿ ! , ^- L a » ' € ' * , 
Tog ἀνελθόντος ἐν τῇ πόλει xat εἰπόντος ὡς πολέμιος Am 
λυϑὲν ἐν τῇ χώρᾳ, ἐξῆλθον xat αὐτοῦ καὶ νενίκηχε πάν- 
τας ὁ Ἡρακλῆς" ὁ τοίνυν ϑεέϊος ΤΊ Ῥηγόριος πρὸς τοὺς χω- 
͵ ^ " 
λύντας παρϑενεύειν τοὺς ἑαυτῶν παῖδας, ταύτην φησὶ τὴν 
ἱστορίαν' ὥστσερ γὰρ αἰτήσαντος ἄρτον τοῦ Ἡρακλέους ó 
Θειρδάμας μὴ dede, τὸν ἀροτῆρα βοῦν καὶ τὴν ἰδίαν πόλιν 
ἐργισϑέντος τοῦ Ἡρακλέους ἀπώλεσεν, οὕτω φόβος ἐςὶ μὴ 
xai αὐτοῖς, φησὶ , τόϊς γονεῦσιν ἀντιχοτήσοι ϑεὸς ταύτης 
ἕνεχεν xat ἀπόλωνται τῆς προϑέσεως. 
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Ἤλιτε δ᾽ ἔστις ἔμιξε φύσιν σάρκεσσιν ἄσαρκον. 
^ ' * δ᾽. δ ͵ 
Λγγελιχῶν τε πόθων 'χαρτεροὺς ἀνξηχε γίγαντας. 
"P D e A 9 Y enr EA 1 
Τοὺς ἀπογόνους τοῦ Καὶν τῇ μὲν Zeta γραφῇ wn γενεα- 
πγουμένους. ὅμως δὲ πονηροὺς ὄντας xai πολλαὶ 
“γευμένους , ὅμως δὲ πονηροὺς ὄντας χαὶ πολλαῖς πεφυρ-- 
B , ' ^ 
μένους ἁμαρτίαις, yl pomcts ἀπειχαζομένους" τοὺς δὲ Ex τοῦ 
NO »o^ ͵ , “ ἢ 9 - 5 ' » 
£En9' ἀναφυέντας δικαίους , ἅτε καὶ Θεῷ ἀναχειμένους , ἀγ- 
γέλους φησὶν ἡ γραφὴν" τούτους ἐπ᾿ ὀρέων ἰδιοτροποῦντας γυν- 
» ' kl “ Li ^ , t 
αἰχξίος ὑσέσυρεν οἰστρος τῶν ϑυγατέρων τῶν ἀνϑρωώσων , 
' Li -—- 
καταβάντες δὲ συγγίνονται ταύταις, συμφυρέντες τῇ dpap- 
᾿ E ' , € δ. i] b! » ἐλ. a ido ^ 
cit ὠργίσϑη τοίνυν ὃ Θεὸς ) τοὺς ἀγγέλευς ἰδὼν ταῖς γυν-- 
αἰξὶ συνερχομένους" ἐντεῦθεν σημεῖον αὐτόϊς τῆς εἰς τοῦϑ᾽ 
ἁμαρτίας οἱ γίγαντες ἐτίχτοντο' γίγαντες δὲ εἰσὶν ci ἀπ᾽ 
^ , , ^ ^- 
αἰῶνος ὀνομαστοὶ ἄνδρες. ὑπερμεγέϑεις τῇ τε ἕξει χαὶ τῇ 
SE ^M on ^ t , ^. ^ ^ UJ ' 
ἔσει, καὶ ὅτι μάλιστα λίαν ἰσχυροὶ" τὸ δὲ τινὰ τίχτε- 
^ - kl - -^- B LI 
σϑαι τοιοῦτον, σημέϊον ἦν τῆς τῶν ἀγγέλων πρὸς τὰς yov- 
^ ^4 , L3 
exe συναφείας' ἀσάρχους δὲ φησὶν ὁ Θεολόγος τῷ γράμ- 
8.4 ^ , ͵ 
ματι παρεπόμενος" αὐτός τε ἐπὶ τὸ ἀναγωγικώτερον ἄγει" 
͵ 
καὶ yàp, φησὶν, ἥμαρτεν ὅς τις τὴν ἄσαρκον φύσιν συνέ-- 
^ , * ᾿ , “΄“- ' ^ 
μιξε τῇ cap , τοὐτέςι τὴν ἀπάθειαν τῇ ἁμαρτίᾳ. καὶ τῷ 
, A Li 
γάμῳ τὴν παρϑενιαν. 
Kat γαϊαν ἐκάϑγρεν ἁμαρτάσιν οὐρανιώνων. 
Κατηγορέϊ τῆς ἑλλήνων ἀφροσύνης" ἐχέϊνοι γὰρ τόϊς ὑπ᾽ 
δ ͵ " 
αὐτῶν προσχυνουμένοις Seg τὰ μυσαρὰ προσνέμευσι πά- 
9n, xai «vcoig δὲ χάριν τὸις πάϑεσι φέρουσι. 
, * » o^ 
Ἑλλήνων τάδε παισὶν. ἐπεὶ πάϑεεσσιν ἐχέϊνοι 
Ν “ » 
. "Adxap édig μήσαντο Θεοὺς ςήσασϑαι ἀλιτροὺς.. 
' , ' 4 , , 
Κλεπτας ἀνδρογύνους μοιχοὺς ἀλιτήμονας ἄνδρας, 
» ͵ Li M 
᾿Ανδροφόνους τεκέων δηλήμονας ἠδὲ τοχήων-. 
, LI ^ - 
Κλέπτης ὁ ἙἭ μῆς" χερδῶν γὰρ ϑεὸν αὐτὸν καλοῦσιν. 
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ὡς ᾿Αριςοφάνης ὁ κωμικὸς , ἐμπόλεον αὐτὸν φησὶν ἱδρυσό-- 
^» Li » T ^ ^ , “ 
μεθα. τοῦτ᾽ ἔςι χέρδους ἔφορον" οὗτος δὲ xai χνίσαις ἥδε-- 
σϑαι χωμῳδέϊται" λέγεται δὲ καὶ δηλαχρίων͵, ὡς ἐπιδειανυ- 
μένῳ αὐτῷ χρεαϑίῳ κατέρχεσθαι ἐπὶ τὰ χρέα" καὶ μαρσίπ-- 
πιον αὐτὸν ποιοῦσι βαστάζοντα, ὡς τῆς χλοπῆς ἔφορον ὄν- 
τα" διὸ καλέϊται κερδῶος., χνῖσος , δηλαγρίων., χαὶ χλὼψ., 

* “7 » 4 ᾿ iow ᾿ rn m» M 
xai λόγιος" αὐτὸν dé φασὶν ἕλληνες χαὶ πομπὸν , τοῦτ᾽ ἔςιν 
ἄγγελον. 

"Ανδρόγυνος ὃ Διόνυσος" τοῦτον γὰρ φασὶ xai τὰ ἀν- 
ὁρῶν ποιέϊν., καὶ τὰ γυναικῶν πάσχειν, καὶ τὰς βάχχας 
περὶ αὐτὸν χαὶ μαιναδίας γινομένας ἐχβακχύειν,, καὶ τοὺς 
σατύρους χαὶ τοὺς σειληνοὺς ἐξορχουμένους περὶ αὐτὸν" pu 
ϑεύονται δὲ τοῦτον ἔφορον εἶναι τοῦ οἴνου, xai ὅτι δέδωχε 
xai ταῖς γυναιξὶ καὶ tolg ἀνδράσι, καὶ ἔπιον xat ἐμεϑύ- 

* ', A ^ ^ ' * 
σϑησαν, xai μεϑυσαντες μετὰ τῶν γυναικῶν χορεύουσι περὶ 
αὐτὸν" σατύρους δὲ λέγουσιν εἶναι ποιμένας" οἱ δὲ φασὶ τι- 
νὰς περὶ τὸν Διόνυσον δαίμονας. 

οιχὸς ὁ ἴΆρης ἐςὶν" οὗτος δὲ τὴν ᾿Αφροδίτην ἐμοίχευεν" 
᾿Αφροδιτη δὲ γυνὴ ἦν Ἡφαίςου τοῦ καὶ ᾿Αμφιγύου' Ἥφαι- 
στος οὖν χωλὸς Θεὸς λέγεται χαὶ χαλκεὺς" γνοὺς δὲ μοι- 

Η EI u € DELÀ Lj ear 
χευομένην τὴν ᾿Αφροδίτην ὑπὸ τοῦ “Ἄρεως , ἔστησε τῷ Ape 
mayidag , ἐν αἷς ἐμπαγεὶς ὃ " Apne ἐχρατήϑυην" Ἥφαιςος cov 
συγκαλεσάμενος πάντας τοὺς Θεοὺς , μέγαν αὐτοῦ κατέχεε 
γέλωτα' λέγουσι δὲ τὸν Ἥφαιστον Θερσίτην ὀλύμπιον" ἦν 

' ͵ ^ ^ “-- ' , , 
γάρ τις Θερσίτης, ὃς τῷ τῶν ἑλλήνων στρατοπέδῳ παρεί-- 

DJ t , Ld ^ ^ - Hi 
mito , CU πολέμου χάριν. τοῦ δὲ γελᾶσθαι" οὗτος δὲ χω- 
λὸς τὲ ἦν, χαὶ ςραβὸς., κυρτὸς, μαδαρὸς., ἀλλὰ καὶ προ- 

1 “ “ "5 ' ' 
σετῆς 2) ὥς φησιν “Ὅμηρος" Otpoit G»picopvde λιγυς tp 
ἐὼν ἀγορητής. É 
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e ,. , » ἢ ^» 3 HAE ' , » 4 
ἐρσιτὴν τοίνυν ὀλύμσιον., τοῦτ᾽ ἔστιν οὐράνιον, τὸν 
») - ι DM H 
Ἥφαιστον ἕλληνες καλοῦσιν" οὗτος yap χωλὸς ἐστι wat αἱ- 
' ^ * - * M Hi 
ϑαλώδης ὡς tx τῆς ἀνϑρακιᾶς , χαλχεὺς yap χαὶ προπετὴς 
* —- * ^ 
xai γελωτοποιὸς, ὡς γὰρ ταὶς πάγαις τὸν "Apta τῆς μει- 
, wt ' [ER » € * ^ 2 
χειὰς ἔῤῥιψε, συγχαλέσας ἐπ᾿ αὐτὸν τοὺς ϑέους , γέλωτα 
Η , ' A ι i] ' ^ Η ^ 
μέγαν ἐποίησε, μὴ φοβηθεὶς τὸν χυδοιμὸν καὶ τὸν δῆμον 
᾿ Η ' DAS ev ^ 3 
xat τὸν φόβην, οἵ τινες εἰσὶν vict τοῦ Apte" "Apns γὰρ 
« Li , ' *on. E 
ὁ πόλεμος λέγεται" ὁ αὐτὲς δὲ "Άρης λέγεται χαὶ ἀνδροφό-- 
« LJ " v ' 
νος , ὡς Ὅμηρος. "Apte ' Apec βροτολοιγε. 
Βλ M - , « H »»" T HJ ' τὸ 
απτικὸς τῶν γονέων ὁ Ζεὺς égiv' οὗτος yap τὸν ἴδιον 
wt , ' ' 4 ^ , ^ 
ἔῤῥιψε πατέρα τὸν Kpovev , διὸ xoà τυραννοχτόνος χαλείῖται" 
, * ' ^ ' , ͵ 
Κρόνος yap μισότεχνος ὧν. ἐκ τῆς Ῥέας τοὺς τιχτομένους 
» o^ , € ' ^ * ' ' ε ͵ 
αὐτῷ χατεπιϑεν" ἡ Ῥεα τεκοῦσα τὸν Aux , λιϑον ἱματίῳ 
, ^ 4, "m LI 
περιελίξασα., τῷ Κρόνῳ χαταπιέϊν ἐπιδίδωσιν" ὁ Qi xata- 
^ 4 " , *o^ ^ 
πιὼν τὸν λίϑον, ἐξήμεσεν ἅπαντας σὺν αὐτῷ τοὺς προ- 
' , » Ἂν 
χαταποΐεέντας , ὥστε πικρὸν λίϑον λεγεται χαταπιέιν" ὁ οὖν 
1 ᾿ ἣν 7 ' ͵ 
Ζεὺς γνοὺς τοιοῦτον εἶναι τὸν ἴδιον πατέρα Kpóvoy , ἐπαν- 
, » ^ Y ore » 0^ UJ "ἡ" ' * 
ἔστη «tQ , xat ἐξέτεμεν αὐτοῦ τὰ audcux , καὶ τὴν βασι- 
, , LI 
λείαν ἀφείλατο. 
^ ' bd , LU ^ 
Κῶᾶται περι τῆς καταπόσεως ἀλλαχοῦ. 
, € ' - , 
ὍὉμοιως ὃ Κρόνος, ὅν τινα καλοῦσιν Οὐρανιδὴν, βλα-- 
' , - , ^ , ^ 
πτιχὸς ἐστι τῶν τέννων' ὡς ἔφημεν yap ὅτι τοὺς ἐκ τῆς 
, » ^ , t * ', ͵ 
Ῥέας αὐτῷ τιχτομένους χατέπινε" xat τὸν Δία πανούργως 
Hi € (ny! , ' , ^ M ». 
ἔσωσεν ἡ Ῥεα εἰς Κρήτην φυγαδευσασα.. wat περι αὐτὴν 
34 4 , ^ L/ fd ' T 
αὐλοὺς τάξασα καὶ xopufavtae , ἵνα χλαΐοντος Διὸς ἦχον 
^ ^ * ' ' ^ ' 
ποιῶσι τινὰ καὶ σχέπωσι τὸν χλαυϑιμυρισμὸν' ταύτην δὲ πυῤ- 
« * v ' M » « 4 , M “ 
βιχν ὄρχησιν φασὶ τινὲς" ἀλλοι ἑὁτλιτικὴν. ἐσειϑὴ ταῖς 
uc) »4« ἡ, p ' ν᾽. 
ἄσπισιν ἀλλήλων ἔτυπτον οἱ χορύβαντες" δαίμονες δὲ οὗτοι. 
LJ i] , E ΜΝ , d 
A3pu δὲ πρώτιστον ὃς ἔπλετο μαργοσύνγσι, 
.* 
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^ , 1 L4 ' L4 
Ταῦρος, χύχνος, χρυσὸς, ὄφις, πόσις , ὄρνις, ἅπαντα 
“ ͵ 9. -W. Δ " »» ' 
Osca μιν ὠχὺς ἄνωξεν ἔρως κοῦρος τ᾽ ἀλαπαδνος. 
^ & ^ , J ' 
Ταῦρος ὁ Ζεὺς γίνεται διὰ τὴν Εὐρώπην’ ἐρασϑεὶς γὰρ 
^ ^ A ^- ^ 
αὐτῆς , εἰς ταῦρον μεταβληϑεὶς αὐτῇ συνεπλανᾶτο. 
' ' Uu 4 , , 
Κύκνος γέγονε διὰ τὴν Λήδαν" ποϑήσας γὰρ αὐτὴν vai 
* ' Li , Ll 
τὴν Νέμεσιν, κύκνος γενόμενος αὐταῖς συνεγένετο. 
r νιν "n [ 
Χρυσὸς γέγονε δια τὴν Δανάην" λέγεται γὰρ χρυσὸς γε- 
Li à | € M 4 *o^ 
νέσϑαι , xxt ῥυῆναι, wol οὕτως αὐτῇ cvyjyevécSat. 
, UU ᾿ ui 
Ὄφις γέγονε διὰ τὴν Ὀλυμπιάδα τὴν ᾿Αλεξάνδρου μη- 
Li 4 - * 
τέρα" λέγεται γὰρ μεταμερφωθῆναι εἰς ὁράχοντα χαὶ οὕτως 
^ , * ^ , 
αὐτῇ συγγενέσϑαι., διὸ καὶ δραχοντιάδης λέγεται ὁ ᾿Αλέ-- 
P , κι 
ξανὸρος" ἄλλοι δὲ φασι τὴν ᾿Ολυμπιάδα μειχεύσαντα Νε- 
A ^ , ' -^ 
xttya[o τὸν βαβυλώνιον' ὅμως Φιλίππου λέγεται παῖς. 
i] ' ^ J i 
᾿Ανὴρ γέγονεν ὁ Ζεὺς, διὰ τὴν Σεμέλην τὴν Διονύσου 
' e , ^ « " δ. Li « E 
μητέρα" ταύτῃ yop ὡς ἄνϑρωπος συνεγένετο" ἡ δὲ Ἥρα μα- 
^ * ' , , ^ v * 
Sca καὶ ζηλοτυπήσασα., εἰς λόγους QnSt» ἔρχεται μετὰ 
LI € , , ug * » U ex M 1 ' 
Σεμέλης ὡς ἀπατωμένης xat μὴ) ἐρωμένης vno Διὸς" διὸ ταὺὖ- 
͵ ^ l ' Li » Mw 
τῇ συμβουλεύει τῷ Διὰ παραγενομένῳ πρὸς αὐτὴν, αἰτῆσαι 
4 L3 ^ e ΄ n », ^ kd 
μετὰ χεραυνῶν wai βροντῶν συγγενέσθαι αὐτῇ, ὥσπερ cuv 
^ - € . ' ^ Li Aoc € « LA 
χαὶ τῇ Hpa* τούτου ὃξε γενομένου, μὴ ἐνέγχασα ἡ Σεμέλη 
, , A ^ Ll i] , » 5^ ͵ 
ἐχεραυνωθη" Zeus d£ λαβὼν τὸ ἐν αὐτῇ ἔνβρνον , σχισας 
᾿ DELL 2 EN 2 et $$ τῳ ἢ E 
τον βυρον ex εν αντο" π΄. Πρ Ζεντῶων οξ τῶν E/JVEX νων 
3-9 » MJ ^ ^ " EEUU ' Uu 
ἐξήγαγεν αὐτοὶ διὰ τοῦτο γαὶ μηρὸς ὠδίνων λέγεται, xat 
A , LU 
ἀτελὲς χύημα ὃ Διόνυσος" τινὲς δὲ ταύτῃ xui ayOpoyuvcy 
B , ^ ^ ͵ 
φασὶν , ὡς ἐν xa Σεμέλης χαὶ ἐν τῷ μηρῷ τράφεντα 
“ i ᾿ D , 
τοῦ Διὸς" ἔχει δὲ cuy core, ἀλλ᾽ ὡς ἔφαμεν φϑάσαντες γ 
- ' ^ »* 
ὅτι καὶ τὰ ἀνδρῶν ἐποίει, καὶ τὰ γυναικῶν ἔπασχεν. 
LU J ' » ^ Uu ^ 
Ὄρνις πᾶλιν ὁ Ζεὺς γινεται" ἐρασϑτις yap τοῦ Γανυ- 
' ' v 3 . ^ 4 3c 
μήδους , γενόμενος ἀετὸς ἥρπασε τοῦτον" φρὺξ δὲ o Τανυ- 
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pídnz ὁ δὲ μῦϑος ἔχει, ὅτι ὁ Ζεὺς αὐτὸν ἥρπασε τὸν 
Γανυμήδην, ἵνα αὐτὸν οἰνοχόον ποιήσῃ ἡνίκα τόϊς ϑεδὶς ἀρι- 
στοποιξι" cUy οὕτως δὲ, ἀλλ᾽ ἐρασϑεὶς αὐτοῦ. πρὸς παι- 
δεραστίαν ἥρπασεν αὐτὸν ὁ Ζεὺς" ὡσαντως δὲ καὶ Ἧρα- 
κλῆς ἐν μιᾷ νυκτὶ ταῖς πεντήκοντα Θεστίου ϑυγατράσι συγ- 
γενόμενος, xai ταύτας σπάσας ἐγγαστρώσας., ὁμοῦ ϑεὸς 
dvryopsuS* τοῦτον δὲ λέγουσι xad τριέσπερον , ὡς cta διὰ 
τριῶν γεννηϑίντα γυχτῶν. 

Ταῦτα, φησὶν ὁ ϑεῖος Γρηγόριος , σίβοντες,, ἀτιμάζον- 
σι τὴν παρϑενίαν. 
Ὡς πάρος αἱματέοντα ἐόν σχέϑεν αἱμοροσύσης 
«Αψαμένης , χλέφϑη γὰρ ἑχὼν ϑεὸς . ἡ δὲ ῥ aid ; 
Αὐαλέη πηγὴ τῆμος Sát» , εὖ τ᾽ ἐμαράνϑη. 
Κεῖται ἡ παρῶσα ἱστορία ἐν τῷ οἱ λόγῳ. 


AOTOX A. ΛΟΓῸΣ E. (4) 
EIZ EMAYTON. 


Οὔτε μόρον παίδων τίς ow ἐχλαύσατο τόσσον 
Ἢ κεὐνῶν τοκέων., ἠὲ φίλης ἀλόχου. 

Μέμνηται τῆς μὲν φυσικῆς πρότερον διαϑέσεως" ϑάνα-- 
τὸν δὲ λέγει παίδων χαὶ χλαυϑμὸν,, ὃν Ἰαχὼβ ἐχλαύσατο 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ" τοῦτον γὰρ κάλλιστον ὄντα., xai τῷ πα- 
τρὶ προσφιλέςατον » ὡραῖον τὲ τῇ Ot , ζηλώσαντες οἱ ἀϑελ- 
qc , πρῶτα μὲν ἀποκτέϊναι βουλεύονται" ὅμως εἰς αὐτὸν φι- 
λανϑρωπότερον διατεϑέντες , ἰσμαηλίταις ἀπέδοντο χατάγου- 

(1) Deinceps diver$um ab editionibus ordinem carminum 


sequitur Cosmas. Heic quidem in editionibus nihil est prae- 
ier quarium carmen. 
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το COSMAS AD CARMEN IV. ET V. 
, ^ LJ ^ L] , ^ ^ » ' dg» 
σιν εἰς τὴν Αἴγυπτον. OL xai αὐτοὶ τῶν αἰγυπτίων ἀπέ- 
" ' 
δοντο τινὶ σπάδοντι Πεντεφρῇ καλουμένῳ" ὅπου δὴ wai aw- 
: » 5 " " n " 
φροσύνης ἀντιποιούμενος xat οἰχονομίαν τοῦ χρείττονος., τῆς 
αἰγυπτίων κατεχράτησε γῆς , ἀλλαχοῦ δηλωθήσεται" ὅμως 
- , » à cw ue E 
τὸν χιτῶνα λαβόντες οἱ ἀδελφοὶ ὃν ἐνεδέδυτο "logi , οὗ- 
L 5 ' ' - 
τος δὲ πορίλος Ὧν , αἱμαξαντες προσφέρουσι τῷ πατρὶ" o 
Led 3 , 
δὲ τοῦτον ἐπιγνοὺς, ὑπολαβών τε τὸν υἱὸν ϑηριάλωτον γε-- 
γονέναι., πένϑος εἶχεν ἀπαρηγόρητον ἐπ᾿ αὐτῷ" τιμίων δὲ 
' ^ ^» 3, ι » ον “νη A ^ 
γονέων φησὶν ὧν Ἰωσὴφ , ἐπένθησεν ἐπὶ τῷ tup πατρὶ" τοῦ 
, ᾿ 
γὰρ laxo πανοικίᾳ χατελθόντος εἰς Αἴγυπτον μετὰ τὸ τὸν 
» ^ * M Li ^ ^ τ -" 
Ἰωσὴφ βασιλεῦσαι, περὶ τὰ τέλη τῆς ζωῆς. μὴ ταφῆναι 
, » » 23 Η " ": A , δὲ H M 
χατ Αἴγυπτον laxo ἐνετειλατο τελευτήσαντα δὲ πρὸς τὴν 
, ' , U , M - ' 
Χαναναίαν ὃ Ἰωσὴφ ἀποχομιζει. Θᾶψας πρὸς τοῖς πατρα-- 
» ^ ' ^ - A? ' “ ᾽ L 
σιν ἐν τῷ σπηλαίῳ TQ διπλῷ ὃ ἐχτήσατο τιμῆς ἀργυρίου 
uL €^ 95 E Y MAY x v t , 
παρὰ τῶν υἱῶν "Eupop "Afpaap. ἐν Συχέμ. tvSa πρώτη τέ- 
, x ^ Y Ld J 
ϑαπται Σάῤῥα" συνανέβη δὲ τῷ Ἰωσὴφ πλῆθος ἱκανὸν ἐξ 
, b M , ^ ' - 
Αἰγύπτου" ἐχέϊσε δὲ Ἰωσὴφ ἐπένθησε τὸν πατέρα ἐν τῇ ἅλῳ, 
δ. ἢ 4 oq ' 30€ » f ^ (i 
xat ἐχοψαντο ci vict lopank καὶ οἱ αἰγυπτιοι χοπετῷ μεγα- 
“ ' ᾿ , 
λῳ" καὶ ἐχλήϑη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου Exttycv , πένθος Αἰ- 
bi Δ M ^ Mom £*€... ^ 
γύπτου" γυναικὸς δὲ φησι προσφιλοῦς περὶ τῆς Σάῤῥας" xat 
M ^ € H “4 ν ἢ ε * ^ ^ 
γὰρ φησὶν ἡ ypagh, ὅτι ἐπένϑησεν ᾿Αβραὰμ τὴν γυναῖ-- 
“ ' M ^ ^4 ι » 0^ * 
xx αὐτοῦ πένθος μέγα , xat ci συχεμῖται δὲ σὺν αὐτῶ xat 
οἵ χεβρωνῖται. 
^ ^ ^ 
Οὐ πάτρην γλυκερὴν μαλερῷ πυρὶ τεφρωϑθ ἴσαν. 
- , T Uu , 
Μέμνηται τῶν Ἱερεμίου ϑρήνων" οὗτος yap ἐμπρησϑει- 
lod € Mi εν ^ » ' - ^ » 
σὴς τῆς Ἱερουσαλὴμ ὑπὸ τῶν ἀσσυρίων., τοῦ λαοῦ ἀπαχ- 
͵ o! ^ 
ϑέντος. ἐϑρήνησε σφόδρα, χαϑήμενος ἀπέναντι τῆς 1ε- 
» Aoc , 
ρουσαλὴμ., αὐτὴ δὲ ἐμπεπύριστο. 
L4 ' € v , 
Οὗτε νόσῳ στυγερῇ ἄψεα τειρόμενα, - 
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Τῆς Ἰὼβ μέμνηται συμφορᾶς" οὗτος γὰρ δίκαιος ὧν ὑπὸ 
τοῦ διαβόλου εἰς πειρασμὸν ἐξῃτήϑη., καὶ πάντα μὲν «v- 
τοῦ τὰ ὑπάρχοντα διακενῆς ὁ διάβολος ἀπολέσας, ϑανα- 
τώσας δὲ τούτου καὶ τοὺς παῖδας ἐν μιᾷ καιροῦ pori, τοῦ- 
, , [4 € hi a » ^ , 
toy χαλεσωτάτῃ νόσῳ περιβάλλει" ὁ δὲ τὸν ἰχῶρα Dow 
τοῦ σώματος ὀστράκῳ, wal ἐπὶ τῆς κοπρίας ἐν tlg προ- 
Ω ' " , n “ , , 
πυλαίοις χαϑήμενος , ἔστενεν ὀδυρόμενος" ὅμως εὐχαρίστως 
φέρων , περισσῶς ἐστεφανώϑη, 
Πατρός τ᾽ ἀρχεγόνοιο πλάνην xa μητρὸς ἀλιτρὴν 90. 


Πάρφασιν ἡμετέρης μητέρα μαργοσύνης" 400. 

Kai cwcluio δράχοντος ἀτάσϑαλον αἱμοβόροιο. 1οῖ. 
Κᾶται ἡ κατὰ τὸν 'Addp. ἱστορία ἐν τῷ δευτέρῳ λόγῳ. 

Καὶ κρημνοὺς ὡς λεγεὼν mctu. 168. 
Κεῖται ἐν τῷ α΄ λόγῳ. 

Οὔτε λόγον τίοντες ὃν ἔνδοϑιε γινομένοισι , 175. 

Θῆκε ϑεός. 176. 
Κεῖται περὲ τοῦ ἐμφυσήματος ἐν τῷ D λόγῳ. 

Οὔτε νόμον τρομέοντες ὃν ἔν ποτε λαϊνέησι , 177. 

Γράμματι &rpexn Χριστὸς ὑποσκιάων 178. 


Πλαξὶν ἄναξ ἐχάραξε. καὶ ὕστατον ἐν χραδίῃσι. — 179. 
Ka ἐν τῷ β΄ λόγῳ ἐν τῇ κατὰ τὸν Μωσέα διη- 
γήσει. 


ΛΟΓΟΣ c. 
ΕΙΣ EMAYTON ΜΕΤᾺ ΤῊΝ EIIANOAOM. — carm. 
Ἴλλλος Ἰὼβ νέος εἰμὶ, τὸ δ᾽ αἴτιον cux ἔϑ᾽ ὅμοιον. 51. 


Ἤδη μὲν περὶ τοῦ μεγάλου βραχέως Ἰὼβ εἴρηται, ἀλλὰ 
χαὶ νῦν εἰπεῖν cux ὀχνητέον' Ἰὼβ ἀνὴρ γέγονε δίκαιος , τὴν 
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“8 ^ ^ , * ^ ^ ^ 
Αὐσίτιδα γῆν χατειχῶν , γένος μὲν Gpx τῶν Ἡ σαῦ υἱῶν 
Hi ' * , uU , L4 
υἱὸς" τούτῳ ὁ Θεὸς ἐμαρτύρησεν εἰπὼν , ὅτι οὐκ ἔστι wat. 
» 30 ^ » ^ ^ LAS Li à * 
αὐτὸν τῶν ἐπι τῆς γῆς ἀνθρωσσος , ἄχαχος , Ginsiwog , 
, M , » .,. 
ἄμεμπτος. διχαιος , ϑεοσεβῆς., ἀπεχόμενος ἀπὸ παντὸς πο- 
^ , | ^ , M € /n 
νηροῦ πράγματος" τοῦτον εἰς πειρασμὸν ὁ διάβολος τταρὰ 
ἂν. ἃ ' 4 ^ &. 5 d T 059 3€ (4 
Sc) ἐξρτησατο" xcu πρώτα μεν ἀπώλεσεν αὐτου τὰ ὑπᾶρ- 
/n ᾿ Ὁ » ^6 " ΄ 
xoa, πρόβατα δὲ ἣν αὐτῷ ἑπτακισχίλια , κάμηλοι τρι-- 
͵ [i ^ ' v C. Li , 
σχίλιαι , ζευγὴ [βοῶν mevcaxóatx , ὄνοι Θήλειαι νομάδες πεν- 
' ^oc ' ῃ ' .»νκν ὰ 
ταχόσιαι , wat ὑπηρεσια πολλὴ σφοῦρα,, wat ἔργα μεγάλα 
ῳ * 09 ^ Ll b ^ * ^ ^ 
ἣν αὐτῷ ἐπὶ τῆς γῆς" xai αὐτὸς εὐγενὴς τῶν ἀφ᾽ ἡλίου 
᾿ ^ M ^ » 9 € ^ € jJ M ' 
ἀνατολῶν" wat παῖδες αὐτῷ ὑπῆρχον ἑπτὰ καὶ ϑυγατέρες 
b ^ LÀ LS! € , ; , U - 
τρέϊς" cug ἅπαντας ἄρδην ὃ μισοόχαλος ἐξηφάνισε μετὰ τῶν 
€ ͵ * ^ ^ , LEA] , 
ὑπαρχόντων αὐτοῦ. κινῆσαι βουλόμενος αὐτὸν εἰς βλασφη- 
Η M ^ » ' 
μίαν" ὡς δὲ χαρτερῶς ἔφερεν εὐχαριστήσας , οὐχ᾽ ἱχανὰ τὰ 
€. n " Y: * € , [4 MJ , 
ὑπάρχοντα πρὲς τὸν πειρασμὸν ὁ διαβολος ὑπολαβῶν., αὐ- 
NET ANON LM » 00» e P 
τὸν ἐξγτήσατο" λαβὼν δὲ τὴν κατ᾽ αὐτοῦ σωματιχὴν ἐξιυ- 
' ^ t U * ᾿ Hi fc , 
σίαν , νόσῳ τοῦτον περιβάλλει δεινοτάτη" τὸ δὲ πάξος ἀπὸ 
^ - Lj ^ € M * ^ 4 
ποὺῶν αὐτῷ μέχρι κεφαλῆς ὑπῆρχε πονηρον" ἔξω μὲν οὖν 
^ ' ^ ' , Ἁ M » onm ^ 
τῆς πόλεως ἐπὶ χοπρίας χαϑεζόμενον , καὶ τὸν ἰχῶρα τοῦ 
, ᾿ ' , ^ 4 ' LJ ^ 
σώματος ἀποξεόμενον ἐστράνῳ , τὴν μὲν ἰδιαν γυναῖκα τῆς 
. " » ' ' 
εἰς Seby βλασφημίας σύμβουλον αὐτῷ πρότερον ὀιεγείρει , 
LJ H , , hd ^ * 
τῶν μὲν εἰχεμένων tig μνήμην ἄγουσαν χρηςῶν , τῶν ὁὲ ἐν 
^ LJ Ll t , ^ ^ € ^ 
χερσι πονηρῶν λυπηρῶς ὑποτιϑεμένην τὰς συμφορᾶς" ὡς ὃς 
ld b ^ ^ ' ῃ 
τοῦ χρόνου τὸ μῆχος , καὶ τῆς ἀπροσδοκήτου σωτημίας τὴν 
, L 3 ^ ^ , L ^ * 3 M 
ἀπόγνωσιν, φίλων τὲ καὶ πρὸς γένευς καὶ τῶν εἰχείων τὴν 
͵ ' t ' ^ ^ ^ 
&)Xezpuogty , ὀνείδη xat γέλωτα καὶ μυκτηρισμὸν » xat ἅπαξ 
» ^ ᾿ Ld ^ ^ ͵ 
má» τὴν πάσαν im αὐτῷ τῶν πειρασμῶν ἀπεχένωσε [:ε- 
» ^ ' Ll 
λοϑήχην" ὡς δὲ τὸν ἀθλητὴν οἱ πλείονες εὐδοχιμοτεζον κατα 


, ^ ^ i] ΓΕ, s. V 4 ^ 
ἔξησαν πειρααμοὶ., τῶν μὲν ἀγώνων αὐτὸς TO ἔπαξιλον. περι- 
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, ^ - ^ |"c δι ὃ ᾿ « 
φανέστερον πρὸς τοῦ τῶν ἄξλων ἀρίστου διανομέως ὕτος 
δέχεται, διπλέϊς τιμηϑεὶς τόϊς ἀντιδώροις" χαὶ γὰρ αὐτῷ 
διπλῶ πάντα παρέσχεν ὁ ϑεὸς" τῆς ἥττης δὲ χαλεπὸν καὶ 
γέλωτος ἄξιον τὸ πτῶμα μετ᾽ ἤχου Ó πειραστὴς ἀπενεγκά- 
μένος , εἴχεται κατησχυμμένος. 

Τρέϊς βίβλεισι τεῆσι μεγαχλεὲς εἰσὶ τελῶναι, 
Ματϑαῖος τε μέγας , νηῷ v ἐνὶ δάχρυα λείψας , 
Ζαχχαῖος t. 

Ματϑαῖος τελώνης γέγονε" τοῦτον ἰδὼν Ἰησοῦς καϑεζέ- 
μένον ἐπὶ τὸ τελώνιον, εἶπεν αὐτῷ, ἀχολούϑει μοι" ὁ δὲ 
ἀναςὰς καὶ πάντα καταλιπὼν, ἠχολούϑησεν αὐτῷ καὶ γέ- 
γονεν αὐτοῦ μαϑητὴς" οὗτος δὲ καὶ τὸ εὐαγγέλιον συνεγρά- 
ψατο" τελώνης δὲ ἐστὶν ὁ τέλη τινὰ χομιζόμενος παρὰ τὸ 
ΠῚ Li 1 " - , r ic 4 
tixog* ὅλον δὲ τὸ πρᾶγμα πλεονεχτιχον ἔστι xai ἐφάμαρ- 
τον" ἄλλος ἐστὶ τελώνης ὃ δαχρύσας ἐν τῷ vaQ, ὅς τις 
παρὰ τὸν μεγάλαυχον φαρισαῖον κατῆλθε δεδικαιωμένος. 

Koi δ᾽ ἡ κατ᾿ αὐτὸν ἱστορία ἐν τῷ αἱ λόγῳ. 

Ζακχαῖος δὲ καὶ αὐτὸς τελώνης ὑπάρχων, Ἰησοῦν ἰϑδέϊν 
, ' A “ ' ͵ 4 Lu 
ἐπεθύμησε" xat τοῦτον παριόντα ϑεάσασϑαι μὴ δυναμε- 

, " ' Li ^ M UJ ^ Li 
νος) διὰ τε τὸν παρεπόμενον ὄχλον χαὶ τὸ βραχὺ τῆς ἡλι- 

, * U ^ € , « LU ^ 
χίας , μιχροφυὴς γᾶρ τὴν ἡλικίαν 0 μεγαλόψυχος Ζαχχαῖος , 
ἐπὶ συκομοραίας ἀνῆλθε ϑεάσασϑαι τὸν ποϑούμενον" ὃν Ἰη- 
σοὺς καλέσας, παρ᾽ αὐτῷ τὲ ξενισϑεὶς μαϑητευει" xoi πάν- 
τα τὰ ὑπάρχοντα Toig ἐνδέεσι xo πλεονεκτηϑέϊσι τετρα-- 
πλῶς ἀποδοὺς ὁ Ζαχχαῖος , Χριςοῦ μαϑητὴς ἐχρημάτισεν. 

Τρέϊς δ᾽ ἄρα λυσιμελεῖς,, ὅ τε λέχτριος ὅς τ᾽ ἐπὶ πηγῇ» 

LJ - , 

Ἣν τε πνεῦμα πέδησεν. 

Πρῶτος ἐστὶ παράλυτος ὃ ἐν Καπερναοὺμ ϑεραπευϑ εἰς" 
ἐκεῖσε yap διὰ τὸν ὄχλον μὴ δυνάμενοι αὐτὸν προσαγαγεῖν 


$R 


οὔ. 
97- 
98. 
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tà Ἰησοῦ, τὴν ςέγην ἀνακαλύψαντες τοῦ οἴκου, χαϑῆκαν 
5. » 4 , * ^ , , * 0^ t 
αὐτὸν ἐπὶ xÀwme* Χριστὸς δὲ τὴν πίστιν αὐτῶν Staca- 
μενος, ἄμφω τῆς τε νόσου καὶ τῶν ἁμαρτιῶν τὸν χάμνον-- 
τα λύσιν εὑράμενον., τῷ λόγῳ τοῦ ςόματος ἀπέλυσεν ὑγιῆ; 
6 δὲ ἐπὶ τῇ πηγῇ παράλυτος y ἐστὶν ὃ τριάχοντα xad ὀχτὼ 
χρόνοις τῇ τῆς προβατικῆς ἐγχαρτερῶν χολυμβήϑρᾳ" ταύ- 
3 L4 Y M , Yonw - ' 
τῆς γὰρ ἄγγελος χατιὼν καὶ σαλεύων τὸ ὕδωρ, τῷ πρώ- 
τὼς χατιόντι τῆς οἱασοῦν χατείχετο νόσου τὴν λύσιν παρ- 
εἴχετο" δὲ ἣν αἰτίαν πολλῶν διαφόροις καμνόντων πάϑεσε 
, € Lj - “ 4 * , 
παρόντων , ὁ παραλελυμένος οὗτος ἅτε πτωχὸς xai μηδένα 
τὸν βάλλοντα κχεχτημένος ἐν τῷ ὕδατι, πρὸς τῇ νόσῳ xai 
τῷ χρόνῳ τρυχόμενος, τῆς ἀτυχίας διεκαρτέρει μάλα νεα- 
- ^ » 4“. 3. ^ Li , LÀ 
νιχῶς" τοῦτον ἰδὼν Ἰησοῦς ὁ quie»Spamoc , ᾧκτειρε σπλα-- 
χνισϑεὶς ἐπ᾿ αὐτῷ, xat πυϑόμενος εἰ ϑέλει γενέσϑαι ὑγιὴς, 
ὅτι ναὶ ἀκούσας, ὄχτὼ xat τριάκοντα χρόνους τούτου χά- 
ριν προσκαρτερέϊ τῇ xokep[m9pa , σύντομον τὴν ὑγείαν αὐὖ- 
τῷ τῷ λόγῳ τοῦ στόματος χαρισάμενος, τὴν ἰδίαν ἄραντα 
χλίνην τῶν αὐτόϑι βαδίζειν παραχρῆμα προσέταξεν. "Hy τι- 
να δὲ ἔδησεν ὁ σατανᾶς, ἐχείνη ἐςὶν ἣν ἐν τῇ συναγωγῇ 
ἔλυσεν ἐν σαββάτῳ,, δ ἣν καὶ λοιδορούμενος πρὸς τοὺς Ἰου- 
δαίους φησὶν 0 Ἰησοῦς. tig ἐξ ὑμῶν ἔχει πρόβατον ἢ χτῇ- 
9n 1 μὼν €x 
J , , ^ » , L] 
νος xai οὐκ ἀφίησιν αὐτὸ πιέϊν ὕδωρ ἐν σαββάτῳ ; ταύτην δὲ 
χρόνοις τη ϑυγατέρα οὖσαν Ἰσραὴλ ἣν ἔδησεν ὃ σατανᾶς. 
» ^ ^- - , L4 
cux ἔδει λυϑῆναι 5 xai ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ, ἐφιμώθησαν. 
^ » τ 
Τρέϊς δέ σοι ἐκ νεκύων φάος ἔδροοιον" ὡς γὰρ ἄνωγας 
"A ' . f » δὲ , 
βχοντος Svyatnp χύρης πᾶις , tx ὅε τάφοιο 
Λάζαρος ἡμιδάϊκτος. 
Θυγάτηρ ἐστὶ τοῦ ἑκατοντάρχου ἣν ἀνέςησεν ὁ Ἰησοῦς" 
οὗτος γὰρ βασιλικὸς ὧν ἀνὴρ εὐλαβὴς, ἠρώτα τὸν Ἰησοῦν 
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περὶ τῆς ϑυγατρὸς «Ute καταβὰς δὲ Χριστὸς ἐν ciim, 
xxi τὴν παῖδα τεϑνηχυύϊαν εὑρὼν 9 xai χοπετὸν ἐπ᾿ αὐτῇ 
χαταστείλας ἅπαντα, αὐτὸς λαβόμενος τῆς παιδὸς, ἀνέ- 
€nct xai toig γονεῦσι ζῶσαν παρέςησε. Παῖς δὲ τῆς xi 
ρας ietiv , ὁ ἐν τῇ πόλει Nav τοῦτον γὰρ προκομιζόμε- 
νον, καὶ τὴν μητέρα κατολοφυρομένην ἐπ᾿ αὐτῷ συναντή:- 
σας Ἰνσοῦς. ἁψάμενος αὐτοῦ τῆς κλίνης) ἤγειρε καὶ τῇ 
μητρὶ παρέδωχεν £x νεχρῶν ζῶντα. Λάζαρος δέ ἐστιν ὁ ἐν 
Βηϑανίᾳ νεχρὸς τετραήμερος , ὃν Ἰησοῦς ἀνέστησε , φωνή- 
σας ix τοῦ μνήματος. οὗ καὶ μνήμην ἐν τῷ πρώτῳ πε- 
ποιήμεϑα λόγῳ. 


ΛΟΓΟΣ Z. 
ΕΙΣ ἘΠΙΣΚΟΠΟΥ͂Σ. 


Καὶ ϑυηρὸς ζοφερόϊσιν ἐνὶ σπλάγχνοισιν ἐερχϑεὶς 
Κήτεος εἰναλίου ὥς mot Ἰωνᾶς ἔδυ. 
Κεῖται ἐν τῷ α΄ λόγῳ. 
Οὐδὲ χέϊρας φονίους προσπτύξομαι » οὐδὲ γενείου. 
Δράξομαι., ὥστ᾽ ὀλίγης ἀντιτυχέϊν χάριτος. 
Μέμνηται τῆς κατὰ τὸν Πρίαμον συμφορᾶς" οὗτος γὰρ 
τῆς Τρωάδος ὧν βασιλεὺς, τίχτει παῖδας πεντήκοντα, ἐν dig 
Ἕκτορα χαὶ ᾿Αλέξανδρον Πάριδα' ᾿Αλέξανδρος δὲ ταχείας 
ναῦς χατασχευάσας,, ᾧχετο κατὰ τὴν "EAAGda , καὶ ξενι- 
σϑεὶς παρὰ Μενελάῳ τῷ ᾿Ατρέως παιδὶ, βασιλεὺς δὲ τῆς 
Ἑλλαδος οὗτος xat ᾿Αγαμέμνων ὃ ἀδελφὸς , τὴν τούτου γυν- 
dixa Ἑλένην dpmaaas, εἰς Ἴλιον τὴν ἰδίαν ἀπάγει πόλιν, 
τῆς Τρωάδος προχαϑεζομένην" Μενέλαος δὲ καὶ ὁ τούτου 
ἀδελφὸς ᾿Αγαμέμνων., τούτου χάριν χκαταστρατοπεδεύσαντες 
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" ' ^ ' . ^ L3 ^- e , 
τῆς Τρωάδος, σὺν δυνάμει παρῆσαν πολλῇ" παρῆν δὲ σὺν ase 
a5 καὶ ᾿Αχιλλεὺς ὁ τοῦ Πηλέως, Αἴας Τελαμώνιος, aic- 

͵ * ^ 
χίδαι λεγόμενοι, καὶ τῶν map ἕλλησι ϑαυμαζομένων ἡρώων 
, , ^ ^ » -“ ^ 
et προχριτοι" Πριαμδυ δὲ χαὶ αὐτοῦ τόϊς ἔλλησιν ἀντιπαρα-- 
ταττομένου χαὶ τῶν αὐτοῦ παίδων μάλιςα "Excepes χατὰ τὴν 
, ᾿ Ἢ 4 4 ^ € , E. * ^ 
μάχην ἀριστευόντων., GcÀÀot μὲν τῶν ἑλλήνων UGG ταῖς 
^ Li “- 
χερσὶν ἀνῃρεϑησαν " Extepeg , αὐτὸς δὲ ταῖς "Ados χερ- 

^ U 1, U 

σι διεφώνησεν" ἀμφοτέρων yap ἀγωνισαμένων , πεσὼν Ἕχτορ 

᾿ , LI » * D 
εἵλκετο vm ᾿Αχιλλέως" Πρίαμος οὖν πρὸς αὐτὸν ἀφικέμε- 
»ν " f ' δ 5 ͵ M 

vog , ἡτήσατο τιμήσας χρήμασι τὸν ÁyuühAex , τὸν τεϑνη- 

͵ ES Ll ^ ir, ^- ^" M ' , ^ 

xota λαβέϊν wat ταφῆς ἀξιῶσαι" τοῦ Ó& βαρέως φέροντος voa 

ἀπαναινομένου, Πρίαμος τῶν αὐτοῦ προχυλινδούμενος ποδῶν 
, ^ M Li ^ * ' A "m 

δαχρυχέων , τὰς μὲν φονίους χέρας Gomaloptvog , καὶ τῆς 
͵ ' ' E » ͵ » ^ ' 

γενειάδος δραττόμενος., ἐλίσσετο τῆς ἀξιώσεως ἐπινεῦσαι τὸν 

᾿Αχιλλέα" xe τῷ μὲν Ma ips ἦν μεγόχη τὸν υἱὸν 
χιλλέ τῷ μ pap χάρις ἦν μεγόλη τὸν vi 

L ^ - ' ^ 

xai tct νεχρὸν ἀπολήψεσθαι, ᾿Αχιλλεῖ δὲ τῷ ἀνὸροφόνῳ τοῦ- 
^ » H ζ * 

to γατανεῦσαι" φονίους Ó& χέϊρας φησὶν , ἐπείπερ αὗται τὸν 

3 ' L ^ LI » ' ' € 
ἐχείνου διώλεσαν παῖδα, ἃς ἠναγκάζετο Πρίαμος ὡς χρη- 

͵ : ' , , 
στοδότους προσπτύσσεσϑαι" μικρὰν τοίνυν χάριν Γρηγόριος. 
* , 
φησὶν, ἕνεχεν δέξης ἀνθρωπίνης κολακεύειν, καὶ Gynpazto 
-" » LÀ , 
tegat πρὸς τὸ ταύτης ἐπιτυχέϊν" διὸ καὶ ἀλλαχοῦ φησὶν" 

» L] '* , ^ ' 4 ' 5 » 
οὐ γὰρ ἐμῆς ἐστι πολιᾶς παίζειν, wet λατρὴν εἰναι ἄπρε- 

^ » ' t ' ΨΜ' 
πῶς ἀντιϑρόνων" λεγεται ὃὲ xat ἡ Θέτις xav. ὄλυμπον γενο- 

, ^ i] ^ ' 4 ^ ad ^ /r c 
μένου τοῦ Διὸς τῶν γονάτων xat τῆς γενειάδος ὁράξασδαι 

' 
λιταζομένη περὶ ᾿Αχϑλέως. 
* m : ' 
Ow ἱερὴν ἐπὶ δαῖτα γενέϑλιον 4& θανόντες 
' ^ ͵ ' 
Ἢ τινὰ νυμφαδιὴν σὺν πλεόνεσσι Sw. 
Δοκέϊ μοι τῶν map ἕλλησι τιμωμένων γενεϑ)λίων μεμ-- 
^ ^ 4 ' Li ' ', ^ 
γῆσξαι" καὶ yop “Ἡρώδην ἄγειν γενέσια λέγεται" καὶ 3a- 
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' ᾿" , - ' LN - 
xevtog ὡς ἐπὶ llatpóxÀcu Θρηνοῦσι , καὶ νυμφιχὴν δαῖτα 
“ ^ Uu » , Uu ^ » 
μάμστα πᾶσι περισπουδαςον" ἔν τοῦτοις γὰρ πᾶσιν Gema 
- , ^ M ' ^ , 
γεγένηνται migrat εἰ δέ τις ταῦτα καὶ παρὰ τῇ ϑείᾳ 
- 5 L ^ € |! , ΄ ᾿ΕΝ 
γραφῇ ἐπιτηρήσοι , μᾶλλον εὑρήσει πένϑος xalcopeva χὰϊ 
* , , 
CJA EUG tX. 
, , LEM x y 
Οὐδὲ τί ποὺ συνέδεισιν ὁμόϑρενες ἔσσομ᾽ ἔγονγε 
^ ᾿ ' ' 
Χυηνῶν ἠὲ γεράνων ἄχριτα μαρναμένων. 
^ , ^ ' ' , 
Τὰ τῶν γεράνων xot χηνῶν συνέδρια ἀκριτέφωνα τε ὄντα 
' f LÀ - "- ' 
xal μάτην μαινόμενα , toig xat ἐκέϊνο καιροῦ προεδρεύου-- 
» Li , εἶ ^ -^ , Li ' 
σιν ἀπειχαζει Γρηγόριος" διὸ χαὶ τῆς τούτων ἀποπηδήσας 
dio h- ;| 2? " ὃ A * € * A. 
σγιστίας, τὸ μετ᾽ ἐκείνων συνεὺριαζειν , ἴσον VmtVot τῆς 
^ ^ ͵ ^ * ^ ^ 
μετὰ χηνῶν καὶ γεράνων συνδυάσεως" τοῦτο δὲ τῶν ἑαυτοῦ 
* ' »o^ , ' 
xat Ὅμηρος μνημονεύσας ἐπῶν παρεισάγει παράδειγμα. 
^ ' T" Li " ’ ' 
Ταῦτα ui», οἷσι φίλον, xai χεργώπων χράτος εἴη, 
r Ll T ^ ' 

Ταύτην εἴτε μεταφορικῶς εὗσαν τὴν ἱστορίαν εἴτε qu- 
^ ' ^ » 4 LA 
σικῶς παρενηνεγμένην , ἀχριβῶς οὐκ ἴσμεν' πλὴν σχόλιών τι 

» € ' ^ ' » t ΄ 
παρ αὐτῷ χείμενον τῷ ϑεολόγῳ ἀνέγνωμεν οὕτω" περιέχον" 
« UJ , ^ Li M » V M " ^ 24 3 
οἱ γὰρ χερχώπων παῖδες Qo)tot , wat αὐτὸ Ot τὸ ζῶον, Gur 
rÍ δὲ €.» V , , * , Li J 
mui Ü6. ὡς ἀπὸ τῆς χέχρου, μεγάλην γὰρ ταυτὴν ἔχον. κέρ- 
^ ' H H ' ^ M H 
ον χαλέϊται" φύσει δὲ δόλιον ἐστὶ xod παροῦργον" διὸ xat 
^ - ' L3 ^ - 
πολλοῖς τοῖς μυϑεύμασι γελωτοποιδὶς SpulleUt τοῦτο πολ- 
* " J , 4 r * , * 
λοι" καὶ γὰρ λέοντα τὸν βασιλιχώτατον ἀπατήσειν χαὶ πε- 
MU ι , * ^ ^ ^ M LI 
τεινὰ χαὶ χτήνη wat ϑῆρας φασι" καὶ ὅτι φυσιχον ἔχει τὸ 
d ͵ LI ' A “ 
πανοῦργεν , λέγουσι σχηματίζεσθαι Savatcy , vot ἐξογχεῦ-- 
^ M Ju ͵ ^ ^ « Li Li « 
σθαι πρὸς ἀπαάτὴν τῶν πετεινῶν , ἡνιχα Ot καθύχονται ὡς 
» , ^ » 4 , » 1 
ἐπὶ πτώματι, διασπᾷν αὐτὰ wai χατεσϑίειν" ἀλλὰ xat τοὺς 
' 3 ^ , ^ cg , 
χύνας πρὸς μῖξιν ἀπατᾶν ἡνίκα ταχυδρόμοις ἄλμασιν αὐὖ- 
ἂν ᾿ 1 ' 5 35 - » * 
TCU χατατυχοιεν" τοὺς δολίους οὖν xat ἀπατεῶνας ἔχει TO 
S M ^ » ^ 4 « ^ ' L4 
xparos χατὰ τῶν εὐλαβῶν,, φησὶν ὁ ϑέϊος Τιρηγέριες" ἔστι 
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δὲ xai τις ἑτέρα διήγησις περὶ Πασσάλου καὶ ᾿Αχλήμονος 
τῶν χεχρόπων wal οὗτοι γὰρ δόλιοι καὶ λίαν ἀδιχότατοι. 
Καᾶται δὲ ἡ xat αὐτοὺς ἱστορία ἐν τῷ pid λόγῳ περὶ 
Μελαμπύγου. 
ΛΟΓΟΣ H. 


ΠΕΡῚ EYTEAEIAZ TOY ΕΚΤΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΥ͂. 


Οὗτος ἔην ϑαλερὸς τε xxi ἄλχιμος εὖχος ἑταίρων 
ὙΨιβιβὰς,, μελέεσσιν ἐριζώοισι πεπηγώς" 
Οὗτος κάλλιμος ἦεν ἑωσφέρος , ὄμματα πάντων 
Ἕλχων,, εἴαρος ἄνϑος ἐν ἀνδράσιν. οὗτος ἀγῶσιν 
, ^ ᾿ les 
Κύδιμος,, ἔντεσιν οὗτος ἀρήϊος, οὗτος ἄριστον 
Θυηροφόνων σταδίοισι wai οὔρεσι χάρτος ἐγείρων. 
Πολλαῖς ἐπῶν χιλιάσιν Ὅμηρος xat τῶν ἑλλήνων ot ποιη- 
ταὶ τὰς βίβλους τοιούτοις ἐμέλαινον ἐγκωμίοις, ἄρτι μὲν 
᾿Αχιλλέα χολούμενον παρεισάγεντες , χαὶ τῆς ἐχείνου μύρ- 
γιδος παραίτιον , τὰς τῶν ἐφήβων ἀωρίας καὶ πτώσεις πι- 
στούμενοι" πολλοῖς τε λόγων χύκλοις, τῶν ἑταίρων αὐτὸν 
ἔἶϊναι χαύχημα xai τῆς πατρίδος ὑπέρμαχον παριςῶντες" ἄρτι 
δὲ μέλεσι πεπηγότα μεγάλων ζῴων τὸν Τελαμῶνος Αἴαντα 
χαὶ τέϊχος τέϊς προσφιλέσι χαϑεςηκότα ϑαυμάξοντες" ὡσαύ- 
» ^ » - FA à E M ' ' »" »of- 
tog iy τόϊς ἀγῶσιν ἔνδοξον τὸν Τυδέως Διομυϑην" ἀρῆϊον 
Ἕχτορα φασὶ τὸν πριαμίδην., τοῦτον γὰρ κατὰ τὴν μάχην 
* ^ - L Ll , ' € m 
σὺν τῷ " Apét δεδοξασμένον τις τεύχεσι λέγουσιν ὡς Ὅμη- 
$4 v w ^ ' 3.» 4 i] T 
os, Xpxs δ᾽ ἀρα σφιν "Apne xai πότνι᾽ ᾿Ἔνυω" καὶ aut , 
- »* ἢ LI - ἃ 1 ΡΣ, ὦ € 
τῷ δ᾽ αἰεὶ πάρα ἐἴς γε ϑεῶν ὃς λοιγὸν ἀμύνει,, καὶ νῦν οἱ 
' ' " 9 9». » 1 ' ER 
παρὰ χείνοις, '"Apne βροτῷ ἀνὸρι ἐοικὼς" πλείστοις δὲ τὸν 
᾿Αμφιτρυῶνος Ἡραχλέα τιμῶσιν ἕλληνες ἄθλοις, πολὺν ἀγῶ- 
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va περὶ τὰ τοιαῦτα τιϑέμενοι xoi σπουδὴν" διὸ τὴν τῶν ἀν- 
ϑρώπων εὐτέλειαν ὁ ϑέϊος Τιρηγόριος ἀποδέϊξαι βουλόμενος, 
ἐκ τῶν κατὰ τὸν βίον λαμπρῶν τὸν λόγον πιστοσποιέϊται" 
καὶ γὰρ xai εἴ τινὲς φησὶ ποτὲ τοιοῦτοι γεγόνασι κατὰ τὸν 
βίον, ἀλλὰ γοῦν ἐπαύϑησαν xai tólg ἀνοήτοις παρισώϑυ- 
σαν χτήνεσιν , ἐκοιμήθησαν γὰρ καὶ οὐκ ἀνας σονται" ὥστε 
τὴν ἀρετὴν ἀοίδιμον χλέος χτῆμα διαιωνίζον., εἴ τις ἦρατο 
τῶν Ex γῆς διαπλασϑέντων , ἐπίδοξος wai ζηλωτὸς τόϊς οὐ-- 
ρανίοις" εἰ δέ τις χαὶ παρὰ τῇ ϑεία γραφῇ τοιαῦτα λέγει 
γεγράφϑαι , σχοπείτω ὅτι εἰς δόξαν Θεοῦ ταῦτα γεγράφαι- 
σιν οἱ ἅγιοι" Ὦ γὰρ ναζωραίους εὑρήσει τοὺς τοιούτους κε- 
χλημένους ὡς τὸν ἀριστέα Σαμψὼν, ἢ ϑεόϑεν χινουμένους 
ὡς Δαβὶδ γυμναῖς ταϊς χερσὶ συμπλεκόμενος ὑπὲρ τοῦ εἰς 
ϑεὸν ὀνειδισμοῦ" καὶ ὅσα τοιαῦτα πρὸς δόξαν εὕροις τοῦ ϑεοῦ 
γεγραμμένα, 


ΛΟΓΟΣ 8 
ΕΙΣ EMAYTON ΚΑΙ ΤᾺΣ ΚΑΚΟΠΑΘΕΙΑΣ. 


*H pa μ᾽ ὃ λυσσώδης xai βάσκανος éd τιν᾽ Ἰὼβ, 
Ἐς δῆριν χαλέει,, σὺ δ᾽ ἀλείφατι σόν με παλαιςὴν 
Τρίψας εὖ τε πάροιϑεν μέγαν γυμνδϊς πρὸς ἀγῶνα. 
Ὅς xev ἀεϑλεύσαντι γέρας καὶ χῦδος ὀπάσσῃς 
Τῆς κατὰ τὸν Ἰὼβ πολλαχοῦ μεμνήμεθα ἱςορίας., ὅτι 
τοῦτον ἐξαιτήσας εἰς πειρασμὸν ὁ διάβολος, προσβαλὼν αὐὖ- 
τῷ πολυτρόπως , αὐτὸν μὲν οὐ κατήγαγεν, ἑαυτὸν δὲ μετ᾽ 
ἤχου ἔπτωσε xai τῆς νίκης ἐκείνῳ περιφανέςερον γέγονε τὸ 
ἀγώνισμα" διπλόϊς αὐτὸν τοῦ ϑεοῦ τιμήσαντος , Ple εἷς περ 
αὐτὸν χαταγωνίσασϑαι προσεδόκησεν ὁ ἀντίπαλος. 


El carm. 
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AOoroz LI 
EIZ EMAYTON. 


, € ^ 
Ἕν δὲ τόδ᾽ αἰάζω xe δείδια βῆμα ϑεῖο, 
^ * , » , , LAT , 
Καὶ ποταμοὺς πυρδεντας ἐφεγγεα τ᾽ αἰνὰ βέρεϑρα, 
, » ἢ » , Moss & 
Πάντων ἀνάστασιν ἔσεσθαι διχαίων τε καὶ ἀϑίχων, xc 
^ ἃ ἃ ἢ ' ' ' 
τῶν ἐνθάδε βεβιωμένων ἀνταποῦεσιν. ἡ ϑεύπνευστος πι- 
" ' t D 3 od ' n ' 
ςοῦται γραφὴ" ποταμὸς ὃδὲ πυρὸς ἕλχειν λέγεται κατὰ mpoo- 
- ^ H M 
ὠπὸν τοῦ Θεοῦ ὥς qnot Δανιὴλ) xai ποταμὸς πυρὸς &À- 
- - M ᾿ .» i 
κεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ" ἀφεγγῇ δὲ φησὶ τὰ τοῦ ἄδου xator. 
1 , M 
τατα" ἄδης δὲ λέγεται τῦπος ἀειδῆς wat ἐπωνυμίαν χεχλη- 
' "Ἢ H NE" H ' 4“ 1 " 
μένος., ὃν wat. Stcy ἕλληνες ὑπετόπασαν" Ὅμηρος γὰρ τῆς 
' ^ 
ἕλλησι κατὰ τὸ Ἴλιον μαχομένοις, Ποσειδῶνα μυϑεύεται 
' ! 1 é Μὰ 
διαλεγόμενον παρεισάγων , χαὶ βαρέως φέρειν τῆς ὑπὲρ τῶν 
' - D , , ' t T 
τρώων τοῦ Διὸς εὐεργεσίας ἕνεκα" λέγοντα τύραννον εἶναι 
4 , " - 68 , à » ' 
τὸν Δία, ἔτι χατασχεῖν SaÀ&gang xxt τῶν χχταχϑονίων 
^ » A ^ 
ἁμιλλώμενον" ὅτι Κρόνος φησὶ Δὰ xat. Ποσειδῶνι χαὶ " An 
^ ^- ^ M , ' 
τόϊς τρισὶν vicis τῆς vm οὐρανὸν βασιλεύειν προσέταξε" τὸ 
* i ^ 4 ^ » 3 "m ' 3 o 4 , 
μὲν Au γῆς xxi τῶν ἐν αὐτῇ βασιλεύειν χαὶ ἀέρος τὸ xpá- 
» o! LS EY. - "5 n 
τος ἀπένειμεν. ἐμοὶ τὲ λέγων τῶν ἐν ὕδασι πάντων, " Ado 
^ - 3 ' με 
δὲ τῶν ὑπὸ χϑόνα wei νεκρῶν ἐμβασιλεύειν" ἀλλ᾽ iuvat 
ι “ ͵ ͵ δὲ € ^ » - , 
μὲν ταῦτα ληρείτωσαν" Γρηγόριος ὃὲ ὁ Θέϊος ἀφεγγῇ βα-- 
* 4 , ΤΣ: * Ld 8.8 4 
ραϑρα qnot, τὸ axótog τὸ ἐξωτερον , ὃ τοῖς ἀπίστοις σὺν 
^ ^ a M , δ. ' 
τῷ διαβόλῳ χατὰ τὴν ϑείαν ἀπόφασιν ἐξητοιμασται. 
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ΛΟΓΟΣ IA. 
ΕΙΣ ΤῊΝ EKKAHZIAN ANAZITAZIAN. 


᾿Αλλ᾽ εὐ τόσσος ἐμοί γε mé3og xai ἄλγος ἐκείνων 
“Ὅσσος ᾿Αναστασίης Βηϑλεὲμ ὑστατίης. 
Χριςοφόρος ἡ Βηϑλεὲμ" ἐν ταύτῃ γὰρ ὁ σωτὴρ ity: 
πόλις δὲ ἡ Βηϑλεὲμ τοῦ Δαβιδ' Δαβὶὸ δὲ Χριστοῦ πατὴρ 
λέγεται κατὰ σάρχα' Βηϑλεὲμ db νέαν, τὴν ᾿Αναστασίαν 
T, Ῥηγόριος xxÀü, ἐν ταύτῃ γὰρ τὸν λόγον ταις τεϑνηκνυίαις 
ἐγέννησε ψυχαῖς" ταύτην μιχρὰν εὗσαν τὴν ἐχχλησίαν,, ἐν 
3» βραχέϊς συναϑροιζομένου; καὶ λίαν σπανίους τῶν ὀρϑο-- 
ὀόξων εὑρηκὼς , ἦν γὰρ ἡ τῶν ἀρειανῶν δυσσεβὴς τὸ τηνι- 
καῦτα πάντων αἵρεσις χαταχρατοῦσα διδάξας ηὔξησε, xat 
πάντα τὰ πλήϑη τὰ τὴν βασιλίδα εἰχοῦντα πόλιν « - . 
Desideratur in codice folium unum , 
id est paginae duae. 


ΛΟΓΟΣ IB. 


ὯΝ ^ , " ^" 0» ^ ^ 

* t [ve]géhne χωρῆσαι προσέταξε xat φωνῆς ἀχοῦσαι Θεοῦ, 

^ « » ' , * T ^ ^ Uu 
καὶ ὡς ἀνθρώπῳ ϑεάσασϑαι δυνατὲν ἦν" τοὺς δὲ λοιποὺς 
ἅπαντας ὑπὸ τὸ ἔρος προσμένειν, ἁγνοὺς μὲν ἀπὸ κοίτης 
γυναικῶν , ἐν ἱματίοις καϑαρόὶϊς , ἐῤῥαντισμένους τὸ σῶμα 
- ^- ^ ^ , ^- , . , ^ 
ὕδατι xa9apQ, καὶ τῆς Stag φωνῆς μόνον ἀχούειν" xay 
ϑυρίον δὲ ϑίγῃ τοῦ ὄρους χαταλιϑοβοληϑήσεται" ταύτην δὲ 
Γρηγόριος τὴν ἱστορίαν παρεισάγει, τὴν τινῶν ἀποτρέπων 
"ἃ ἡ € . ' - € ^ uU '". ^ 
αὐθάδειαν ὡς ἀναξίως τοῖς ἱερόίς προσέρχονται. οὐδὲν τῶν 
ἱερωσύνης ἐπιτηδείων χεχτημένοι., μόνης δὲ χάριν χαταλα- 
ζονευόμενοι χενοδοξίας. 
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Δείδια δ᾽ αὖ παίδων ᾿Ααρὼν μόρον οἵ pa ϑυηλὰς 
Θέντες ἐπὶ ξείνοιο πυρὸς , ξείνως καὶ ὄλοντο. 
D 1 " ' " « 4 dx 
Τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου προστάξας ἡ ϑεὸς Μωσέϊ xz- 
τασχευάσαι., xai τὸν ᾿Ααρὼν ἱερατεύειν αὐτῷ ἐκλεξάμενος, 
ὅπως χρὴ ϑύειν τροσετάξε" τῶν δὲ ϑυσιῶν τελεσιουργου-- 
μένων , ἦν ὅτε πῦρ ἐξήρχετο xai ταῦτας αὐτομάτως χατη- 
σϑιε' ποτὲ γοῦν πυρὸς ἀναδοϑέντος tx τοῦ ϑυσιαστηρίου , 
λαβέντες Nada vat ᾿Αβιοὺὸ οἱ τοῦ ᾿Ααρὼν παῖδες καὶ ἱε-- 
püs τὰ πυρέϊα., προσήγαγον πῦρ ἀλλότριον ἐνώπιον κυρίου" 
* ' A ΠῚ ^ , - ^- U 4, 
ὠργίσθη δὲ κύριος toig παιδαρίοις ὅτι πῦρ ἀλλότριον mpco- 
ἐκόμισαν , καὶ ἐπαφῆκεν αὐτόϊς ἐν τῇ σχηνῇ πῦρ παρὰ χυ- 
βίου xai ἀνήλωσεν αὐτοὺς παραχρῆμα' τῷ δὲ ᾿Λαρὼν ἐν τῷ 
τῆς ἀρχιερωσύνης ἔτι χρίσματι ὄντι, μὴ πενθῆσαι τὸν ἐμ- 
συρισμὸν τῶν υἱῶν αὐτοῦ προσέταξεν ὁ ϑεὸς, μήτε τῆς 
“ :k ' [i ^ ^ 4 D ^ 
σχηνῆς ἐξιέναι, prt μὴν τὴν χεφαλὴν ἀποχιδαρῶσαι. 
Ὡς δὲ καὶ Ἠλείδησιν ἐπέχραε λυγρὸς ὄλεθρος. 
Ἠλείδαις ὅτι. μάργον ἔχον voc ἢ γὰρ ἔβαλλον 
Οὐχ᾽ ἱερὰς παλάμας ἱερῶν χαϑύπερϑε λεβήτων. 
Τῶν υἱῶν Ἠλεὶ καὶ ἀλλαχοῦ μεμνήμεϑα ἐν τῷ α΄ λόγῳ" 


!g Voy! ' 3 x L 7 ^ , 
Οφνει δὲ καὶ Φινεὲς ὄνομα τούτοις" οὗτοι dà λαϊμαργοι ὄν-- 


131, 


τες, τὴν ϑυσίαν ἐνύβριζον τοῦ SecU , τὴν ἀπαρχὴν ἁγια-- 
ζόμενοι" διὸ χαὶ χαλεπῆς τελευτῆς ἔτυχον" cUy ὁσίας γὰρ 
ἔβαλλον χέρας ὑπεράνω τῶν ἱερῶν λεβήτων. 

Οὐδὲ μὲν εὐδὲ ᾿Ἠλεὶ χέλον ἔχφυγεν., ἀλλὰ καὶ αὐτὸν 

Oy ὁσίη γαστὴρ παίδων ἐχάλεψε δίκαιον. 

Καί περ ἀεὶ βρίσαντα ὀνειδείοις ἐπέεσσιν. 

Πολλάκις τοὺς υἱοὺς ὠνείδιζεν ὁ Ἠλεὶ, ἃ ρτάνειν εἰς 
Sy παραινῶν αὐτῶς" ἀλλ᾽ ὅτι τὸν ζήλον οὐ πρεπόντως 
ἀιεξήγαγεν., οὐ φείσεται γάρ φησι ὁ ϑεὸς ὁ ὀφϑαλμὸς σου 


8. GC. NAZIANZENI. 83. 
ἐπὶ τῷ υἱῷ σου τῷ ἀποστατοῦντι ϑεοῦ., τούτου χἄριν xod 
αὐτὸς ἱερεύς τε ὧν χαὶ ταῖς ὄλλαις διαπρέπων ἀρεταῖς , 
ὅμως τὴν ὀργὴν οὐκ ἐξέφυγεν. ἀλλ᾽ οἰκτρὸν ἔλαχε τέλος. 
τῆς ἁμαρτίας αὐτὸν τῶν παιδαρίων ἐποιαταλαβούσης" ὅτι. 
φησὶν αὐτῷ ὃ ϑεὸς,, τοὺς υἱούς σου ἐδόξασας ὑπὲρ ipt, 
ἀπαρχὴν Ἰσραὴλ καὶ ϑυσίαν ἁγιάζεσϑαι ἀναιδέϊ ὀφθαλμῷ. 

Καὶ σὲ κιβωτὸν ἄνασσαν ὃς ἥδρασε χειρὶ βεβήλῳ 
Κλινομένην, ϑάνεν αἶψα. 

Δαβὶδ à βασιλεὺς τὴν κιβωτὸν διαϑύκης κυρίσυ ἀνα-- 
γαγὼν ἐξ οἴχου ᾿Αβεδδαρᾷ ἐξ ἀγροῦ εἰς πόλιν Δαβὶδ Σιὼν 
λεγομένην, ϑυσίας καὶ χαρμοσύνην ἐπιτελῶν, ὠρχεῖτο κα- 
τὰ πρόσωπον τῆς κιβωτοῦ διαϑύκης χυρίου xai ἔπαιζε" τό- 
τε δὴ συστραφέϊσαν ἐπὶ τὴν ἅμαξαν τὴν κιβωτὸν καὶ χε- 
χλιμένην, Ὁζᾶς ὁ τοῦ ᾿Αμιναδὰβ ἐπελάβετο τοῦ ἀνορϑῶ- 
σαι" ὠργίσθη δὲ χύριος καὶ ἔπαισεν αὐτὸν ἐχέϊ καὶ ἀσέ- 
Sayey ἐνώπιον τῆς χιβωτοῦ παραχρῆμα" οὐ γὰρ ἤρεσε τῷ 
ϑεῷ τὴν χιβωτὸν διαϑύχης κυρίου ὑπὸ Ὄζᾶ ἀνορϑωθῆναι. 
ἐπεὶ μήτε ἱερεὺς ἦν μήτε λευΐτης., cic μόνοις τοῦτο ποιέϊν 
καὶ λειτουργεῖν χατὰ πρόσωπον τῆς κιβωτοῦ διαϑύήκης ϑεοῦ 
"lega. 

Θεοῦ δὲ τε νηὸν ἔϑηλεν, 
ἔΛψαυςον παλάμῃσιν, ἐρείσματα τἀχτόϑι τοίχων: 

Ἐπειδὴ πρώτη σκηνὴ καὶ δευτέρα d», ἡ “μὲν Bach πᾶ- 
σιν. ἡ δὲ μόνῳ τῷ ἀρχιερέϊ καὶ ὅπαξ wat ἐνιαυτὸν, ἥ τις 
ἅγια ἁγίων ἐλέγετο. χρυσοῦν ἔχουσα ϑυμιατύριον, καὶ τὴν 
χιβωτὸν τῆς διαϑύήχης περιχεκαλυμμένην πόντοθϑεν χρυσίῳ" 
ἐν ἧ ςάμνος χρυσῇ ἔχουσα τὸ μάννα., καὶ ἡ ῥάβδος ᾽Λα- 
po» ἡ βλαστήσασα , καὶ αἱ πλάχες τῆς διαϑύήκχης" ὡσαύ- 
τως ὁ τοῦ Σολομῶντος vaog , ἄψανςος ἦν τόϊς πολλόϊς τὰ 

. 
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ἐντὸς. ἕπου ἦν ἡ χιβωτὸς καὶ τὸ ϑυσιαστήριον καὶ δύο 
i * , 

χερουβὶμ. ἐκ χρυσίου. 
Ὡς ὄφελεν γετϑαίαν ἀναπλήσαιεν ἀνίην , 
ἼἜνδικον ἑδρήεσσαν iq ἕδρῃ τίσιν ἔχοντες, 

Ὅτε τοῖς ἀλλοφύλοις ἁλωτὸς ἡ κιβωτὸς γέγονε διαϑή- 
Xng χυρίου, ὡς ἐν τῷ πρώτῳ λέγῳ παρεϑέμεϑα τῆς xata 
τοὺς παῖδας Ἠλεὶ τοῦ ἱερέως ἱστορίας μεμνημένοι, τότε 
δὴ πρὸς τέϊς σφῶν εἰδώλοις γαταφροντιχῶς ἔχοντες , παραῤ- 
ἑίπτουσι" Δαγὼν δὲ τῷ ϑεῷ αὐτῶν ὄνομα" ἕωθεν οὖν ἀνα- 

, « » , i] L] »o^ ^ $-9 ' 
στάντες εἰ ἀλλόφυλοι, τὸν ϑεὸν αὐτῶν Δαγὼν ἐπὶ πρόσω- 
πον εὗρον πεπτωχότα ἐνώπιον τῆς κιβωτοῦ, καὶ τὴν τούτου 
χεφαλὴν ἀφγρημένην., τά τε ἴχνη τῶν χειρῶν καὶ τῶν πο- 
δῶν διῃρημένα" ἀνορϑώσαντες δὲ αὐτὸν. καὶ αὖϑις ἀτίμως 

ει , 4 ^ , , "o* * - 
εὑροντες πεπτωχότα , τὴν κιβωτὸν ἀπάγουσιν εἰς T'e9*. τῶν 
σατραπιῶν δὲ αὐτῶν ἐξαιρέτως ἡ Di9* γενομένης buigt δὲ 
“ ^ , ' » * ε , » 
τῆς κιβωτοῦ, Θάνατος χατενέμετο αὐτοὺς" ὥσαυτως tv δια-- 
φέροις διανομιζομένη τόσοις, τοὺς ἀλλοφύλους ἐβασάνιζε" 
' T oc ^ ν»-» $E *osQI 
φλυκτίδες οὖν iv ταῖς ἕδραις αὐτῶν ἀγέβαινον καὶ ἐλύπουν 
᾿ * t ^ ' * A , ^ ^ Lu 
αὐτοὺς ἱκανῶς" τότε δὴ μὴ φέροντες τῆς χιθωτοῦ τὰς βα- 
σάνους , βουλεύονται τῆς γῆς αὐτῶν ταύτην ἐξαποστεῖλαι 
| " » ^ « * 1] ^ ᾿ , 8-1 » o^ « 
πρὸς γὴν Ισραηλ ὡς ἂν d$ γνόϊεν εἰ δ αὐτὴν αὐτόϊς ἡ 
βάσανος γέγονε καὶ ὃ λοιμὸς, putes χρυσοῦς καὶ ἔδρας κα- 
τὰ τῆς σατρασίας αὐτῶν ποιήσαντες. τῇ κιβωτῷ προσ- 
φέρουσιν εἰς τιμὴν τῆς βασάνου" dvo δὲ νομάδας πρωτοτον 
χούσας βόας ἵλχειν τὴν ἅμαξαν τῆς κιβντοῦ ζεύξαντες,, εἰ 
& " t ^ LI » 5^ , » δὰ , , * 
μὴ ἐπιστρέφοιντο πρὸς τὰ οἰκέϊα τέκνα ἀλλ᾽ ἐξ εὐϑειας τὴν 
igi τὴν ἰσραηλίτιδα γῆν βαδίζοιεν τρίβον, αὐτῆς χρίριν 
ἔσεσϑαι τὴν ἐπὶ ταῖς ἕδραις αὐτῶν τιμωρίαν ἐτεχμήραν- 
τοῦ τούτου δὲ γενομένου, (xov ἐξ εὐθείας τὴν ἅμαξαν, 


Áo M M —À— — αὶ τ d 


8. G. NAZIANZERI. 85 
μὴ ἐπιστρεφόμεναι πρὸς τὰ tixva , ἀλλ᾽ ὡς ἄγοντος ἀγό- 
μεναι προϑυμότατα" οὕτω τὴν χιβωτὸν τεῖς ἰδίοις ἀποχα- 
ςήσαντες τόπεις, μετὰ xoi τῆς βασάνου ἀβλαβεὶς τὸ λοι- 
πὸν διέμενον καὶ ἀτιμώρητοι" φησὶν οὖν ὁ ϑεϊος Γρηγόριος 
ὅτι τᾶς καταφρονηταῖὶς τῶν ϑείων , καὶ ἀναξίως ἱερωμέ-- 
νοις) αἴϑε βάσανος γετϑαία ὑπήρχϑη 5 καὶ τίσις ἑδρικὴ 
ἐφ᾽ ἕδρας ἐτιμωρήσατο. 

Πέτρῳ δ᾽ ἶσα φέροιτο ϑεοχτένος ἰσχαριώτης s 
Καὶ Σολύμοις ἱερέϊσιν ἀλιτροτάτη Σαμάρεια. 

Ταῦτα πρὸς σύγκρισιν ὁ ϑεῖος Γρηγόριος capodyu , 
διὰ τοὺς αὐτομολοῦντας τόϊς ἱερδὶς ἀξιώμασιν" ἀεὶ γὰρ τῶν 
ϑεοειδεστέρων εὐλαβουμένων., οἱ μᾶλλον κακοηϑέστεροι τῶν 
ἱερῶν χατορχοῦνται" χατὰ γοῦν τὴν παρ᾿ ἐκείνοις χρατήσα-- 
σαν ἄνοιαν, ἴσως γένοιτ᾽ ἂν ὅστις ὡς Ἰούδας κακότροπος 
τῷ κατὰ Πέτρον ϑερειδέϊ τὴν ἀρετὴν. ὡσαύτως τῇ φιλο- 
SÍp φνυχῇ καὶ τῷ Ἱωρουσαλὰμ ἀκοιαζομένη ἡ βέβολος καὶ 
τ κάνῃ Σαμαρία ἐξομαουμένη; Σαμάρειαν γὸρ ἀνεὶ τῆς 
Ἱερουσαλὴμ λατρεύ:σϑαι Ἱεροβοὰμ ὁ τοῦ ΙΝαβὰτ παρεσκεύα- 
€t, πρῶτος αὐτὸς ἐξαμαρτῶν τὸν Ἰσραήλ. 

Κεῖται ἐν τῷ γ' λόγῳ. 

Ἦν δ᾽ ὅτε μωαβίταις ναὸς μέγας οὐ βατὸς Tt , 
Οὐδὲ plv ᾿Αμμανίτῃσιν ἐπὶ ςρατὸν ἤχαχον Tijv. 

Τοῦ Ἰσραὴλ τὴν μωαβίτιδα γῆν ἐξ Αἰγύπτου παριόν- 
τος. Βαλὰκ ὁ τοῦ Βεὼρ βασιλεὺς ὑπάρχων Mod, τὸν 
Βαλαὰμ μεταπέμπεται, νεχρομάντης δὲ οὗτος, εἰς τὸ χα- 
ταράσασϑαι τὸν Ἰσραὴλ παρὰ τὴν μωαβίτιν παρεμβεβλη- 
χότα' τοῦ δὲ παραιτησαμένου, ὁ Βαλαὰκ val αὖϑις δώ- 
pots αὐτὸν τιμήσειν ἐπαγγειλάμενος. ἔπεισε περευϑῆναι" χα- 
τὰ δὲ τὴν ὁδὸν ἄγγελος ϑεοῦ ἐπιςὰς μετὰ ῥομφαίας , ἄνε- 
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“ , ^ 7 νν ^ ΩΣ 
λέϊν αὐτὸν ἐπειρᾶτο" τὸ μὲν οὖν ὑποζύγιον ἐξέκλινε τῆς ἑδοῦ, 
^ 4 ri 3255 jJ 3» «ἡ ' 4 ^ 
καὶ γὰρ ἔβλεπεν. αὐτὸς δὲ cUy ἑώρα" τυπτῆσας οὖν τὴν 

, 
ὄνον ἑϊλκὲν ἐπ᾽ εὐθείας" ὡς δὲ μοιρὲν mpenu , πάλεν ἐξέ- 
^ ἕξη ^ * ^ L4 » V * , 
κλινε τῆς ὁδοῦ.) xat Βαλαὰμ ἔπαισεν αὐτὴν τὸ δεύτερον" 
* LÀ 5 
ἐλθοῦσι δὲ κατά τινα τόπον ἔνϑα οὐκ ἦν ἐχχλίναι,, πά-- 
λιν τὸν ἄγγελον ἡ ὄνος ϑεασαμένη,, xai μὴ ἔχουσα ποῦ ἐκχ- 
χλίνει,) κατὰ τῶν τοίχων ἀπέχνισε τοῦ Βαλαὰμ τὰς χνή- 
ε ἣν ὦ M L4 » ^ , a 
pag ὃ δὲ ὀργισθεὶς, ἔπαισεν αὐτὴν τῇ μάστιγι μετὰ Sv- 
Ll t , ^ ^ 
μοῦ" ἡ di ὄνος ἀνοίξασα τὸ στόμα αὐτῆς ἀνθρωπίνῃ φωνῇ 
i] LEAL] ' , ^ ^ 
πρὸς αὐτὸν, τί φησιν ἔπαισάς με τοῦτο τρίτον ; ὅτι τῆς 
ὁδοῦ ἐξέχλινας͵, ὁ Βαλαὰμ ἀπεχρίνατο,, xai εἰ μάχαιρα ἦν 
E ' » 
μοι τάχα ἂν ἐξεχέντησά σε" xat ἡ ὄνος φησὶν" οὐχὶ &x νεό-- 
͵ ς , ibd M» ὁ V» ' * 
Tntóg σου ὑποζύγιον εἰμι σου καὶ Em ἐμὲ ἐπιβέβηχας., μὴ 
ποτὲ σοὶ τοῦτο πεποίηκα S χαὶ νῦν ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου κατὰ 
τὴν ὁδὸν ἔσπασται ῥομφαίαν ἀνελᾶν σε τοῦτο τρίτον, εἰ 
μὴ ἐξέχλινα τῆς ὁδοῦ" χαὶ διανοιχϑέντων αὐτοῦ τῶν ἐφϑαλ- 
^ - $ ᾿ ΝΜ M ' ' A 
ϑαλμῶν , εἶδε τὸν ἄγγελον. xat σπεύσας προσεκυνησε" xai 
e , * M 3» € v » » » ΚΖ 
6 ἄγγελος, εἰ μὴ φησιν ἐξέχλινεν ἡ ὄνος, ἄρα ἂν amt- 
1 LJ 
χτανχά σε" wai νῦν πορεύου xai μὴ καταράσῃ τὸν Ἰσραὴλ, 
ὅτι εὐλογημένος ἐστὶ" πορευϑεὶς δὲ πρὸς Βαλὰκ xai μᾶλ- 
' , 
λον εὐλογήσας ἢ χαταρασάμενος τὸν Ἰσραὴλ, ϑυμωθέντα 
LI ^ ^ - " , 
τὸν Βαλὰκ ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ συμβουλεῦσαι κατὰ τοῦ λαοῦ τί 
' »o^ 
προτρεπόμενον., ὃ Βαλαὰμ qnoi, ὅτι ἔστιν o ϑεὸς αὐτῶν 
E ^- T ^ 
δίκαιος μισῶν ἀνομίαν" ὑμέϊς οὖν τὰς θυγατέρας ὑμῶν xal- 
λωπίσαντες., ἀπολύσατε τῷ λαῷ" ct ὁὲ ἐχπορνεύσουσιν αὐ- 
uU ὌΝ. Ὁ , ^ “ » ^ » 0*4 ^ , 
τὰς xat ἐχκλίνουσι τοῦ ϑεοῦ αὐτῶν, αὐτὸς δὲ ϑανατώσει 
ΝΕ "ovy "ν᾿ 1 , ᾿νε.» ^ z 
αὐτοὺς, ὅτι ἔϑνος οὐκ ἴσχυει πρὸς αὐτοὺς ἐπὶ τῆς γῆς" ὃ 
μὲν οὖν ταῦτα εἐἶπε' Βαλαὰκ δὲ ταῦτα πεποίηκεν" ὁ δὲ λαὲς 
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τὰς, καὶ ἐτελέσϑησαν. τῷ Βεελφεγὼρ’ àviq9n οὖν ἡ épyh, 
ιν , LEA. ' U LJ * « ^» ^ 
xat ἣν Sayatog ἐπὶ τὸν λαόν" ἕως Φινεες ὁ τοῦ Ααρων 
« ' ΝΡ [4 ^ HÀ 1 A] M 
ἱερεὺς ἕστη , καὶ ἐξιλάσατο διελὼν τὸν ἰσραηλίτην xat τὴν 
, » ^ , LES AE 4 [1 Ll - 
μαδιανιῖτιν £y. τῷ ottpoucen , καὶ ἐχόπασεν ἡ ϑραῦσις" Mov- 
σῆς οὖν φησὶν ἐχϑρανέϊτε τόϊς μωαβίταις". καὶ τῷ Moves) 
᾿ « DEPT NEM X ' τς 4 
φησὶν, ὁ ϑεὸς ἐχδίκησον τὴν &xÓnowgt) μὸν ἀπὸ Μαδιάμ. 
καὶ Βαλαὰμ., καὶ τότε. προστεϑήσῃ πρὸς τοὺς πατέρας σου" 
et δὲ ᾿Αμμανῖται τοῦ λαοῦ Ἰσραὴλ ἐκ Βαβυλῶνος μετὰ τὰν 
αἰχμαλωσίαν ἐπανελϑόντος καὶ τὸν ναὸν οἰκόδομεῦντος , ἐν 
« L: » ἢ ' ' JU ^ 4 2 4 ' 
Ἱερουσαλὴμ ἐπέβαινον καὶ διήρπαζον αὐτοὺς xou. ἀνήρουν qo- 
ματι ξίφους καὶ διεκώλυον τῆς ἐργασίας αὐτοὺς ἀνακόπτον- 
τες. ἕως ξιφήρεις καὶ αὐτοὶ εἰστύχεισαν ἐργαζόμενει" yc 
xx δὲ παρεγένοντο πολεμέϊν., τὴν μὲν οἰκοδομὴν κατελίμ- 
πανον , ἀντιπαρετάττοντο δὲ tóig ᾿Αμμανίταις εἰς πόλεμον" 
, 5 ε ' 33 ^ 3 , 
Μωαβῖται qnot οὖν ἡ γραφὴ xoa "Appio , cux tict- 
λεύσονται εἰς ἐκκλησίαν ϑεοῦ" ἔςι δὲ χαὶ ἡ γέννησις αὐτῶν 
ἀϑέμιτος" ai γὰρ ϑυγατέρες Αὼτ οἴνῳ τὸν πατέρα μεϑύ- 
σασαι., εἰσῆλθον πρὸς αὐτὸν καὶ συνέλαβον ἐξ αὐτοῦ" καὶ 
ἡ μὲν πρεσβυτέρα ἔτεκε τὸν Μωάβ, οὗτος ἐςὶ πατὴρ Moa- 
βιτῶν" ἡ δὲ νεωτέρα τὸν ᾿Αμμᾶν ἔτεκεν, οὗτος ἐστὶ πα- 
* » ^ UU T € - , «4 
τὴρ Αμμανιτῶν" φησίν οὖν o. Θεῖος Γρηγόριος 5 ὅτι Μωα- 
|j ^ 5 ' * “ Μ , * , 
βιταις xat ᾿Αμμανιταις τὸ S6ic». ἄβατον ἐστὶ Suatxgtrpu , 
τοῦτ᾽ ἔστι τόϊς βεβήλοις καὶ ἀϑεμίτοις. 
ἼΑλλους δ᾽ ὑδροφόροισιν ἐνηρίϑμησεν Ἰησοῦς , 
Καὶ ξυλοφορτύήγοισιν , ἐπεὶ ῥά μιν ἔξοχα * φῆσαν. 
Πόλις ἐστὶ Γαβαὼν, τῆς Ἱερουσαλὴμ ὡσεὶ δέκα ση- 
' ^ ^w 
piu διεστηκύϊα., Y» τινα κατῴκει τὸ ἔϑνος τῶν Χανα- 
, 7 - 
ναίων" ct οὖν Γαβαωνῖται ὡς ἔγνωσαν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ 
" ^ 4 ^- 
τῆς Ἱεριχῶ καὶ τῶν σύνεγγυς πόλεων χεχρατηχότας , ἦλ- 
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Scy πρὸς Ἰησεῦν τὸν τοῦ Navi, περιεσχισμένους ἐνδεδυμένει 
χιτῶνας , xat παλαιὰ περιβόλαια xat διεῤῥωγότας ἀσχοὺς 
ἐπιφερόμενοι, καὶ ἄρτους εὐρωτιῶντας , καὶ σανδάλια πεπα- 
λαιωμένα ἐνδεδυμένοι, ὡς ἀπὸ γῆς μαχρόϑεν ἐληλυϑότες., 
xa προσελάλουν τὰ εἰς εἰρήνην' ἀπατήσαντες δὲ τὸν Ἰη- 
σοῦν τόϊς τε φαινομένοις xat τόϊς λεγομένοις ὑπὲρ ἑαυτῶν 
xai τῆς ἰδίας πατρίδος, διαϑέσϑαι αὐτεὺς παρεσκεύασαν" 
γνοὺς δὲ ᾿Ιησοῦς μετὰ ταῦτα,, χαὶ τὸν ὄρχεν μὴ δυνάμενος 
ἀϑετῆσαι.. ξυλοφόρους καὶ ὑδροφόρους τοῦ λαοῦ τοὺς Τα- 
βαωνίτας ἔταξε,, καὶ ἐδούλευον ἐν τούτοις τῷ Ἰσραὴλ πά- 
σας τὰς ἡμέρας Ἰησοῦ. 

. Λύει δὲ γόνον μεγάλοιο γερῆραν , 
Σκηνῆς γάρ μιν ἔϑηκεν ἐπουρανίης ϑεράπεντα" 
«Κἀνϑάδ᾽ ὅροι Sway tt xai οὔδεος ἠδὲ πόνειο" 
ἤλλλος γάρ τ᾽ ἄλλοισιν ἀνὴρ χέρας εἶχον ἐπ᾿ ἔργοις. 
“Ὅσσα γε ἦν vio , καὶ ἔχτοϑεν ἐγχονέοντες. 

Τὴν Λευὶ φυλὴν ὃ ϑεὸς εἰς λειτουργίαν ἑαυτῷ ἐξελέ- 
ξατο" xai πᾶσαν piv αὐτόὶϊς τῶν ϑυσιῶν χαὶ τῆς σκηνῆς 
τὴν λειτουργίαν τόϊς λευΐταις ἐπένειμε.. χληρονομίαν δὲ ἐν 
Ἰσραὴλ εὐκ ἔδωκεν αὐτοῖς, ἢ μόνον δεκάτας ἐκ πάντων 
τῶν ὑπαρχόντων τῷ λαῷ" ci εὖν λευΐται τάς τε ϑυσίας 
ἤσθιον τοῦ Ἰσραὴλ καὶ τὰς δεχάτας ἐκομίζοντο" ἑκάστη δὲ 
τῶν λευϊτῶν πατριὰ λειτουργίαν ἀφωρισμένην εἶχεν ἐν τῇ 
σκηνῇ" οἱ μὲν γὰρ ἦσαν ἱερέϊς οἱ xata τὸν ᾿Ααρὼν οἵ vai 
δεχατῶν δεκάτας ἐχομίζοντο" εὗτοι δὲ τὰς περὶ τὸ ϑυσια- 
στύριον ἔλαχον λειτουργίας, ὅσα τε τῆς σχενῆς ἐντιμότε- 
ρα. ναὶ τὴν κιβωτὸν οὗτοι χατέϊχον" ἄλλοι τὰς δέῤῥεις xot 
τοὺς μοχλοὺς, ἕτεροι. δὲ τὰς ἐπαρυστρίδας καὶ ϑυΐσκας" ci 
δὲ τὰ πυρέϊα xal τὰς μαχαίρας, xai ὅσα σχεύη τῆς λει- 
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τουργίας καὶ τῆς σχηνῆς" ἵκαστος δὲ φυλάττων τὴν ἰδίαν 
ἐπεγίνωσκε τάξιν' ταῦτα δὲ φησὶν ὁ ϑέϊος Γρηγόριος, τῆς 
τότε καταβοῶν ἀταξίας" οὐ γὰρ διάκρισις 9 τῶν χαχίςων,, 
ἀλλὰ τῷ βουλομένῳ τὰ τῆς ἱερωσύνης εὐχείρωτα ἦν" vai 
tólg λευΐταις τὴν ἀρετὴν, οὐδὲν πλέον ὑπῖρχε τῶν δευλο- 
τρόπων Γαβαωνιτῶν. Ν 

Ζητῶ Νῶε κιβωτὸν, ὅπως μόρον λυγρὸν ἀλύξων 
Κεῆται ἐν τῷ β΄ λόγῳ, 

Καὶ Σοδόμων πυρόεντα πιιρὲν καὶ ἀθέσφατον ὄμβρον. 
Κᾶται iv τῷ αἱ λέγῳ» 


AOTOZ Ir. 
EIZ ἘΠΙΣΚΟΠΟΥ͂Σ. 


Οὐ γὰρ Wi γενόμην μείρης ϑρασὺς ἀσπιδιώτης. 

Ὅμηρος ὁ ποιητὴς τὸν "Apta λέγων ἔφορον τοῦ πελέ- 
μου, μυϑεύεται τί τοιοῦτον" ὅτι τὸν Τυδέως Διομήδην Παλ- 
λὰς ᾿Αϑηνᾷ χαϑεπλίζουσα., Διὸς δὲ ϑυγάτηρ αὕτη καὶ πο- 
λεμιχωτάτη., παρώτρυνε κατὰ τοῦ Apes" εὗτος γὰρ “Ἕκτορι 
τῷ πριαμίδῃ συμπαρὼν χατὰ τὴν μάχην, πολλὴν δόξαν παρ- 
ft, καταπληκτικὸν αὐτὸν δειχνὺς τόϊς πολεμίοις" Παλλὰς 
εἶν, ἡ καὶ ᾿Αϑηνᾶ,, Δωμύδην ἐπελϑεῖν τῷ Apet παροτρύ- 
Y& , μήτε aida τὸν "Apex χατευλαβηϑῆναι., χᾷν ὅτι ϑεὸς 
εὗτος καὶ ἀνὸροφένος" προσεγγίσαντι δὲ τούτῳ xat Διομήδην 
ἀνελεῖν προϑυμουμένῳ,, τὸ βέλος ἡ Παλλὰς ἐπέσχε, χενὲν 
ἀποστρέψασα" Διομήδης δὲ χατὰ τοῦ Apes ἐνέγκας τὸ δέ- 
po, ἔτρωσε τῆς λαγόνες ἔνϑα ζώννυται γατὰ τὸ ἔσχατον" 
ὁ δὲ μέγα φησὶν ἤχησεν ὡσεὶ χιλιάϑας ἐννέα ἢ δέχα qu- 
viget , πάντας δὲ φόβος συνέσχεν ἤΑρεος avaxtrparyotes" 
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, " M] ^ , Li , LU ^ 
ταχνυτάτοις ἅρμασι δὲ νεφῶν εἰς ὄλυμπον ἀνελθὼν, τῷ πα- 
tp: Διὰ τὰ xat τῆς ᾿Αϑηνᾶς διελέγετο, ὡς ὑπερήφανον 

^ Ἁ Μ “ ν᾿ , , ^ 
καὶ ϑρασὺν ἄνδρα tcíg ἀϑανάτοις μάχεσϑαι ϑεόϊς mapo- 
tpuv&t , xai γὰρ ἔτρωσε φησὶ xai ᾿Αφροδίτην τῷ χαρπῷ τῆς 

« i1 » 94 ^ * ^ ^ ^ » , 
χειρὸς, ὡς δὲ χἀμὲ" μιχροῦ yap ἢ ταῖς δειναῖς ἐνηριϑμή- 
Sw τάξεσι τῶν νεχρῶν διαφωνήσας , ἢ ζῶν ἀσϑενὴς ἐκείμην 
t&s μέλεσι Ζεὺς δὲ βλοσσυρὸν "Ἀρεῖ προσεσχυηνὼς , μέμ- 

, 1 » f » ^ Li [4 

ψεις ἐπήγαγεν, ἀνδροφόνον αὐτὸν χαὶ φιλοπόλεμον χαλέσας , 
τὸν τε ϑυμὸν ἐοικότα xoi τὴν ϑρασύτητα τῇ τεχούσῃ Go 
τὸν Ἥρᾳ , παλίνβελόν τε καὶ μιᾶς ἀσπιδιώτην μοίρας ἀπο-- 
χαλέσας" Γρηγόριος τοῖνυν ὃ ϑεολόγος , ὡς οὐδὲν Χριστοῦ 
προτιμότερον ἡγέϊται βουλόμενος ἀποδεϊξαι., τούτων &x με- 
ταφορᾶς μέμνηται" οὐ γὰρ φησὶ μιᾶς μοίρας τῆς μὴ πρὸς 
ϑεὸν ἀφορώσης ϑρασὺς ὑπέρμαχος γέγονα" ταῦτα μοι gi- 
Aeg φησὶν οὐ φρονοῦσιν ci χριταὶ , ἁμαρτίαν δὲ λογίζονται τὸ 
μὴ xat ἰσότητα πάντων ἁμαρτέϊν,, χαὶ τρὶς καιρδὶς ἐπιῤ- 
feno» ἔχειν με τὴν ψυχήν. 

᾿Αλλὰ τὰ μὲν λήϑης χεύϑοι βυϑός, 

Μῦϑος καὶ οὗτος ἐστὲ τῆς λήϑης ὁ βυϑὸς map ἔλλη- 
σι πρεσβευόμενος" οἱ μὲν γὰρ λήϑης χαλοῦσι βυϑὲν,, οἱ δὲ 
σιγῆς, ὡς Μαρχίων xat Μάνης" Πυϑαγόρας δὲ xai Πλά- 
TOV , Gig ἠκολούϑησεν Ὠριγένης, προυπάρχειν λέγουσι τὰς 
ψυχὰς τῶν σωμάτων, ἀπὸ δὲ τῶν χρειττόνων εἰς τὸ χέϊ- 
μὸν 'χατενεχϑῆναι" τὸ yàp σῶμα δεσμὸν εἶναι λέγουσι καὶ 
φυλακὴν τῆς ψυχῆς" ὅτε ycUv , φησὶν , αἱ ψυχαὶ πρὸς σῶ- 

“ ͵ ' ' "5 , 
μα χαϑικνοῦντο, λήϑης πεπώκασι πόμα, y ὅπερ πάσχου- 
σιν ἀγνοῶσιν" οὗτοι δὲ xai μεταγγίζεσϑαι ταύτας ληροῦσιν 
£x σωμάτων εἰς σώματα, ὡς περὶ τούτου πλατύτερον ἐν τῷ 
περὶ ψυχῆς παρακατιὼν λελέξεται λόγῳ" φησὶν οὖν ὁ Scc 


- 
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Γρηγόριος , ὅτι εἴ τις ποτὲ λήϑης βυϑὸς iari, τὰς ἐμὰς 
συμφορὰς χαταχρυπτέτω" πολλαὶ γὰρ voi παρὰ τῶν ϑεῷ λα- 
τρεύειν οἰομένων, μέχρις ἡ τελευταία πάντων ἡμέρα τὰς 
προϑέσεις ἀπογυμνώσει. 


ΛΟΓΟΣ IA. 
ΠΕΡῚ ΦΥΣΕΩΣ ANOPQOIINBI. 


Ἐξ ἔτι τοῦ ὅτε μοι πικρὴν ἐπομέρξατο ποινὴν 
Te τ᾿ οὐλομένη,, καὶ φϑόνος ἀντιπάλου. 
Πυρὶ ψύχοντι τὸ ϑαῦμα. 

Küta ἐν τῷ o λόγῳ. 

Ταύτην οὐκ ἄν τις ἐκλάβοι τὴν ἱστορίαν εἶναι, τὴν χα-- 
τὰ τὸν Τάνταλον ἢ τὸν Ἡραχλέα" ὁ μὲν γὰρ Τάνταλος. 
ἀνυὸδρίᾳ ξηραίνεσθαι λέγεται ἐν μέσοις τόϊς ὕδασιν" ὁ δὲ 
Ἡρακλῆς τοσοῦτον φλεχϑήσεσϑαι τῷ αἵματι τοῦ ἸΝέσσου , 
ὡς καὶ τὸ ποτάμιον ῥεῦμα εἰς φλόγα μεταγαγεῖν" κεέϊνται 
δὲ παρανατιὼν αἱ ἱστορίαι" σὺν ἀληϑείᾳ τοίνυν πυρὶ ψύ- 
χοντι τὸ ϑαῦμα., περὶ τῆς δρόσου πηγασάσης τεϊς πάι- 
δαρίοις χαμίνου τὴν ἱστορίαν ὑποληπτέον" χέϊται δὲ ἐν τῷ 
α΄ λόγῳ. 

Εἰκών tipi Seco, καὶ αἴσχεος υἱὸς ἐτύχϑυν. 

Πᾶσαν ὁ ϑεὸς τὴν χτίσιν δημιουργῆσας . ὕστερον τὸν 
ἄνθρωπον ἐπάησε xat! εἰκόνα ἰδίαν καὶ wa S ὁμοίωσιν" γέ- 
γραπται γὰρ" xai εἶπεν ὁ ϑεὸς,, ποιήσωμεν ἄνθρωπον vat 
εἰκόνα ἡμετέραν καὶ waS ὁμοίωσιν, καὶ ἀρχέτω τῆς κτί- 
σεως" xai ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν ἄνϑρωπον., χοῦν λαβὼν ἀπὸ 
τῆς γῆς͵, καὶ ἐνεφύσησεν εἰς αὐτὸν πνσὴν ζωῆς" καὶ ἐγέ- 
γετο ὃ ἄνθρωπος "Adau , εἰς ψυχὴν ζῶσαν" πῶς coy φη- 
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civ ὁ Sce ΤΙ γρηγέριος εἰκὼν ὑπάρχων Θεοῦ, αἰσχύνης vice 
ἐγενόμην ; πάντως διὰ τῆς ἁμαρτίας ἣν ἔτεκεν ἡ παρακοή. 
Πλάσμα ϑεοῦ, παράδεισος, Ἐδὲμ, κλέος, ἐλπὶς, ἐφετμή. 
Ὅπερ φησὶ τοιοῦτον ἐστὶν" ὅτι εἴπερ μοι μάτην ϑεέϑεν 
ἐςὶν ἡ Quy? , ἢ οὐκ ἔςι μάτην pet τὸ πλάσμα εἶναι StcU , 
xai ὃ παράδεισος, ἦτε ᾿Εδὲρ wai ἡ δόξα χαὶ ἡ ἐλπὶς χαὶ 
ἡ ἐντολή: 
Ὄμβρος ὃ χοσμολέτης. 
Ὁ ἐπὶ τοῦ ΙΝῶε. Κᾶται ἐν τῷ α΄ λόγῳ, 
Ὄμβρος ὃ πυρσοπέλος. 
'O ἐπὶ Σοδόμων. Κεῖται ἐν τῷ αἱ λόγῳ. 
Αὐτὰρ ἔπειτα νέμος γραπτὸν ἄχος, 
Κᾶται ἐν τῷ [^ λέγῳ. 
Αὐτὰρ ἔπειτα -- Χριςὸς ἐὴν μορφὴν ἡμετέρῃ xepádace 
Κᾶται ὁμείως ἐν τῷ β΄ λόγῳ. 
Ὥς xtv ἐμεῖς παϑέεσσι παϑὼν ϑεὸς ἄλχαρ ὁπάζοι. 
Χριστὸς ἐνανθρωπήσας ἀνθρώποις, παϑὼν ἐσταυρώϑυ 
xai ἐτάφη xai dyégn, ὡς y τόϊς ἀνθρωπίνοις πάϑεσι πα- 
ϑὼν Χριστὸς παράσχοι βοήθειαν, xc ϑεὸν τὸν ἄνϑρω- 
Go) χατασχευάσῃ τῷ εἴδει τῷ ἀνθρωσίνῳ ὃ τπροσείληφεν, 
Σὺ δὲ μοι δείματα πάντα λέγε, 
Τάρταρον ἠερόεντα , Πυριφλεγέϑοντας » ἰμάσϑλας. 
Μέμνηται καὶ Πλάτων τῶν ἐν ἄδου κολάσεων. ἐν τῷ 
Φαίδωνι λέγων περὶ τῶν λήξεων καὶ τῶν ἀποκληρώσεων τῶν 
ψυχῶν,, ὅτι ci ἀδίκως βεβιωχότες κολάζονται ἐν τῷ Κο- 
χυτῷ χαὶ ἐν τῷ Πυριφλεγέϑοντι χαὶ ἐν τῷ Ταρτάρῳ, πο- 
ταμὸς δὲ ὁ μὲν ἹΚοκυτὸς Qvypétatog , ὁ δὲ Πυριφλεγέϑων 
ϑερμότατος. ó δὲ Τάρταρος μέσον τίς τόπος, ἐν ᾧ ἀνί- 
μησὶς ἔστι xai χατάποσις ὑδάτων xal χαπνὸς , ἀφεγγὶς δὲ 
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ὁ τόπος" ὁ δὲ ᾿Αχέρων καὶ αὐτὸς μέσος, χαϑαρσίῳ ἔρι- 
xe , οὐ κολάζων, ἀλλὰ ῥύπτων φησὶ τὰ ἁμαρτήματα. 


AOTOZ IE 
ΠΕΡῚ EYTEAEIAZ TOY EKTOZ ΑΝΘΡΩΠΟΥ͂. 


"Auqo xoi πινυτόϊσιν ἐφήρμοσε ταῦτα mápa3t, 

Τῷ piv κλαυθμὸς ἔην τἀνϑάδε., τῷ δὲ γέλως. 
Ἡράκλειτος καὶ Δημόκριτος οὐκ ἐν τῷ αὐτῷ γεγονότες 
χρόνῳ, φυσοιοὶ δὲ ὄντες, ὁμοίως τὴν τοῦδε κόσμου ἀλ-- 
λεπαλληλίαν διέπαιξαν,, ὁ μὲν γελῶν, ὃ δὲ κλαίων" ὃ μὲν 
γὰρ Δημόκριτος ἔγελα συνεχῶς τὰ πράγματα, ὃ δὲ Ἡρά- 
χλειτος ἔχλαιεν' ἦν δὲ ὁ Αημόχριτος ἀβδηρίτης , ὁ δὲ Ἡρά- 

χλειτος ἐφέσιος. 
Ὡς τρῶες καὶ ᾿Αχαιοὶ ἐπ᾿ ἀλλήλοισι ϑορόντες 
Δήρυν ἀλλήλους εἵνεκα πορνιδίου, 
᾿Αλέξανδρος ὃ καὶ Πάρις, παῖς ὧν Πριάμου βασιλέως 
Τρωάδος, ἀφικόμενος εἰς Ἑλλάδα, καὶ παρὰ Μενελάῳ τῷ 
᾿Ατρέως παιδὲ ξενισϑεὶς., μοιχεύει τὴν τούτου γυναῖχα “Ελέ- 
γὴν ,) χαὶ ταύτην ἁρπάσας, εἰς Ἴλων τὴν ἰδίαν ἀπάγει mo- 
λιν" ἕλληνες οὖν τῆς Τρωάδος καταστρατοπεδεύσαντες ἐπ᾿ 
ἔτεσιν ἱκανδϊς τρῶας κατέκοπτον, καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν χατεχό-- 
πτοντο ἕνεχεν τῆς Ἑλένης" ὕςερον δὲ πορθήσαντες καὶ av- 
τὸ τὸ "Du εἷλον, ἐκεῖσε μέν τοι οἵ πλείους τῶν ἡρώων 
ἀναιρεϑέντες., παμπληϑεὶ δὲ τὴν Ἴλιον ἐξολέσαντες πόλιν. 
Ὑπόϑεσις τῆς ποιήσεως. Σχόλιον, 

Ἡ δὲ τοῦ τρωϊκοῦ πολέμου αἰτία αὕτη. Ζεὺς ἐρασϑεὶς 
Θέτιδος τῆς Νηρέως θυγατρὸς , αὐτὸς μὲν ἐκωλύϑη συνελ- 
ϑᾶν αὐτῇ, Προμηϑέως μαντευσαμένου ὡς ὃ ἐξ αὐτῆς γεν- 
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νηϑεὶς , ἐχβάλλει τὸν πατέρα τῆς βασιλείας" δέδωσι δὲ τῷ 
Αἰακοῦ Πηλέϊ,, οὗ πατὴρ ἦν αὐτὸς ὁ Ζεὺς" τῶν δὲ γάμων 
γενομένων ἐν τῷ πολείῳ ὄρει παρὰ Χείρωνι τῷ χενταύρῳ, 
πάντες εἰς τὴν εὐωχίαν ἐκλήϑησάν οἱ ϑεοὶ xoi αἱ Stai, 
πλὴν Ἔριδος" 4 di ὀργισϑέϊσα στάσιν ἐπεχείρησεν ἐμβα-- 
λὲν τῷ συμποσίῳ , xat χρυσῷ μήλῳ ἐπιγράψασα ΤῊ ΚΑ- 
ΛΗ, ἔῤῥιψεν εἰς τὸ μέσον" περὶ οὗ tps ἀνέξησαν φιλο- 
νεικοῦσαι ) Ἥρα καὶ ᾿Αφροδέτη καὶ "Any , ἑκάςη φάσχου-- 
σα ἑαυτὴν εἶναι καλὴν" ὁ δὲ Ζεὺς δυσωσίας βουλόμενος 
ἀπαλλάξαι τὰς Sido, πέμπει à Ἑρμοῦ χριϑησομένας πρὸς 
τὸν ἐν Ἴδῃ ποιμένα Πάριν" πρὸς ὃν ἀφιχόμεναι ἐπηγγεῖ- 
λαντο τὰ τῆς χρίσεως Opa , ἡ μὲν Hpa βασιλείαν αὐτῷ 
παρέξειν, ᾿Αϑηνᾷ δὲ τὴν ἐν πολέμοις ἀριστείαν., ᾿Αφροδίτη 
δὲ τὴν Διὸς καὶ Ada ϑυγατέρα Ἑλένην , κάλλει διαφέρου- 
σὰν πασῶν τῶν γυναιχῶν" ὁ δὲ ἐπιϑυμίᾳ χρατηϑεὶς,, προὲ- 
χρινε τὴν ᾿Αφροδίτην" ἡ δὲ εἰς Λακεδαίμονα πλεύσαντα χε- 
Ame τὴν Ἑλένην ἁρπάσαι., Μενελάου τοῦ ἀνὸρὸς αὐτῆς 
εἰς Κρήτην ἀποδεδημηκότος. 

Κουρῆτες τ᾽ ἐμάχοντο xai Αἰτωλοὶ μενεχάρμαι,, 
᾿Αμφὶ συὸς χεφαλῇ ϑριξὶ τὲ χοιριδίαις. 

Μελέαγρος ὁ τῶν Αἰτωλῶν βασιλεὺς, ᾿Αρτέμιδος χατα- 
φρονήσας s τὰς γατ᾽ ἔϑος αὐτῇ ϑυσίας οὐ προσέφερε ᾽ μι- 
χρὰν £y ταύτην xai μυδενὸς ὑπονοήσας ἀξίαν λογου" "Ap- 
τεμιν ὃὲ φασὶν ci μύϑοι τῶν ϑηρίων xai ζώων χρατέϊν., 
ἐρεστία γὰρ αὕτη, db καὶ ἐλαφηβόλος καλέϊται., βάλλει 
γὰρ εὐστόχως τὰς ἐλάφους" τῷ γοῦν Μελεάγρῳ σύαγρον 
ὑπερμεγέθη πέμπει, xol τὴν τούτου χατέβλαπτε χώραν" Με- 


. λέαγρος δὲ τοὺς Κουρῆτας εἰς συμμαχίαν καλέσας. ἀναιρέϊ 


τὸν ἄγριον σύχ' λαβὼν δὲ τὴν τοῦ συὸς χεφαλὴν χαὶ τὰς 
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τρίχας, τῇ ᾿Αταλάντῃ ξένιον παρέσχεν" αὕτη δὲ παρϑένος 
γυνὴ xal τοξότις" τοῦτο γνόντες οἱ Koupüttg , πόλεμον συν- 
ἅπτουσι μετὰ τῶν Αἰτωλῶν, xai οὕτως ἀλλήλους κατέχο- 
πτον ἀντὶ συὸς κεφαλῆς wai χοιριδίων τριχῶν" Ὅμηρος μὲν 
οὖν φησὶ χεφαλὴν καὶ δορὰν" ὁ μέγας Γρηγόριος δὲ ἀντὶ τῆς 
δορᾶς, τρίχας φησὶν, εἴτε τοῖς μέτροις ἑπόμενος , ἐλε- 
γᾶον yap. 

᾿Αμφὶ συὸς κεφαλῇ ϑριξὶ τὲ χοιριδίαις 

Προείρηται. εἴτε φυσιχῶς παριςῶν" οὐ γὰρ σὺς ἀποδοροῦται" 

Αἰακίϑαι μέγ᾽ ἄεισμα ϑάνον yi uev , ὃς μὲν ἐν ἐχϑρόϊς , 
Μαινομένῃ παλάμῃ, αὐτὰρ ὃ μαχλοσύνῃ. 

Αἰακὸς εὗτος υἱὸς ἐγένετο τοῦ Διὸς . δίκαιος τὰ μάλι-- 
στα διὸ ποτὲ ἀβροχίας γενομένης ἐν τῇ Ἑλλάδι, ἦλθον 
πρὸς αὐτὸν ci xaT ἐξοχὴν τῶν πόλεων ἀνὸρες παραχαλοῦν- 
τες εὔξασϑαι τῷ ἰδίῳ πατρὶ ἵνα γένηται ὑετὸς" ὃ δὲ στὰς 
καὶ εὐξάμενος, ἔλυσε διὰ τῆς εὐχῆς τοὺς αὐχμοὺς καὶ κατ- 
εὐῥύη ὕδωρ πολὺ" μάλιστα δὲ καὶ ἐκ τούτου ἐδείχϑη ἡ εὖ- 
σέβεια τοῦ Αἰακοῦ" οὗτος οὖν γεννᾷ δύο υἱοὺς, τὸν Πη- 
Aa καὶ τὸν Τελαμῶνα" ὧν ὁ μὲν Πηλεὺς τίχτει τὸν ᾿Αχιλ- 
Aa, ὁ δὲ Τελαμὼν τὸν Alayta , οἵ τινες ἐκαλοῦντο αἰα-- 
χίδαι, τὴν ἀπὸ τοῦ πάππου τιμὴν ἔνϑεν προσφερόμενοι, 
᾿Αχιλλεὺς οὖν μετὰ ἝΚχτορος ἀναίρεσιν, Πολυξένην τὴν Πριά- 
μου ϑυγατέρα βουληϑεὶς γῆμαι, εἰσῆλθεν ἐν τῇ moa , καὶ 
χατὰ λόχον τινὰ τοξευϑεὶς ἐν τῷ ναῷ τοῦ ᾿Απόλλωνος ὑπὸ 
Πάριδος ϑνήσχει" ᾿Αχιλλεὺς οὖν μετὰ χρόνον Πύῤῥῳ τῷ ἰδίῳ 
υἱῷ κατὰ τὴν Τροίαν ὄντι 5) φαίνεται λέγων δέϊν αὐτῷ τυ- 
ϑῆναι τὴν Πολυξένην., δι ἣν καὶ ἀπώλετο" Πύῤῥος οὖν με- 
τὰ τὴν νίκην Πολυξένην λαβὼν. παρὰ τὸν τάφον ἔϑυσε τοῦ 
ἰδίον πατρὸς ᾿Αχιλλέως" Αἴας δὲ ὁ τοῦ Τελαμῶνος ἀρι- 
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στεύσας xai πρῶτος ἐν τοῖς mpoudyotg , ὡς μὲν Γρηγόριος 
ὁ ϑέϊος qnatv, ἐν πολέμῳ μαινομένῃ χειρὶ ἀνρρέϑη" ὡς 0€ 

Li ^ * , ^ ^-^ , » 

τινες , ἑαυτὸν ἀνέϊλε' λέγουσι γὰρ τοῦ ᾿Αχιλλέως ἀναιρε-- 
ϑέντος, ὡς Αἴας καὶ Ὀὐυσσεὺς εἰσῆλθον τὸ πτῶμα τοῦ 
᾿Αχϑλέως λαβέν., xai ᾿Οδυσσεὺς εὐμήχανος ἅτε ὧν καὶ 
πανοῦργος, Αἴαντα μὲν τὸ σῶμα λαβεϊν ᾿Αχιλλέως ἠπά- 
τησεν" αὐτὸς δὲ τοὺς πολεμίους ἀπείργει toig ὅπλοις mt- 

, ' * MJ i] * , A ' 

φραγμένος" γενομένοις δὲ χατὰ τὴν ἐχχλησίαν xat χρινομέ- 
vag περὶ τῶν ὅπλων. ᾿Οδυσσέϊ τὴν ῥοπὴν ἕλληνες ἐχαρί- 
σαντο" Αἴας δὲ μανεὶς xat παραπλὴξ γενόμενος , 96 ὅλης. 
γυχτὸς τὰ τῶν ἑλλήνων χατέσφαττε ποίμνια καὶ τὰ χτήνη,, 
εἰόμενος αὐτοὺς ἀπεκχτέννειν᾽ ἡμέρας δὲ γενομένης , γνοὺς 
« 1 » ' L] * u ,F » ' ' 
ἑαυτὸν ἐξεσταχέναι., καὶ τὸν παρᾶ πάντων αἰδουμενος γε- 
Àota , ξίφει λέγεται ἑαυτὸν ἀνελέϊν" διὸ καὶ ϑαυμάζουσιν 
ἕλληνες , ὡς Αἴας μὲν ἐν τῷ τοῦ “Ἕχτορος ἀνῃρέϑη ξίφει, 
"Exrop δὲ ἐν τῷ τοῦ Αἴαντος ἀνειλκύσϑθη ζωστῆρι, ὑπ᾽ 
᾿Αχιλλέως ἀναιρεϑεὶς" καὶ 7? τὸν " Extepa. ποτὲ προσχα-- 
λεσάμενον τοὺς Δαναοὺς εἰς ἀγῶνα 5 Αἴας ἐξῆλθεν" ὡς δ᾽ 
ἐπ᾿ ἀλλήλοις ἦσαν σχεδὸν ἀλλήλους τιτρώσκοντες , τόϊς ἕαυ- 
τῶν ἀμφότεροι πεισθέντες ἑταίροις, τῆς πρὸς ἀλλήλους ἐπαύ- 
σαντο μάχης" δῶρα δὲ λαμπρὰ παρέσχεν ἀλλήλοις" ἔχει δὲ 

^ ox Ld ^ v ' ^ , » Li 

tO ἔπος Os" ὡς ἄρα φωνήσας, δῶκε ξιφος ἀργυβσηλον -- 

ι !o- ' LI » , ^ LJ t 
σὺν κολεῷ τε φέρων xat εὐτμήτῳ τελαμῶνι - Αἴας δὲ ζω- 
στῆρα δίδου φοίνικι φαεινὸν" i9 ὃν ζωστῆρα νεχρὸς Uo 
᾿Αχιλλέως ἐξ ἅρματος εἵλκετο" Αἴας δὲ τῷ τοῦ Ἕχτορος 
ξίφει, xoxo τοῦ ζῇν ἀπηλλάγη, 


87. ᾿Αμφιτρυωνίδαο μέγα χλέος,, ἀλλ᾽ ἐδαμάσϑη , 
88. Εἴματι σαρχοφάγῳ κεῖνος ὁ παντολέτης. 
Πολὺς μὲν ὁ λόγος ϑρυλλέϊ τὸν Ἡραχλέα., ὅτι υἱὸς ὧν 
pL ue 
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M , ' » ^ D 
τοῦ Διὸς καὶ ᾿Αλχμήνης. ἥρως τε ὧν τοὺς δώδεκα ἄϑλους 
9! « B ^ € osx “ 7 € oa 
ἐξηνυσεν" ἡ Ot παροῦσα ἰςορια ἔστιν αὑτὴ" CUTOG O0 Ἡρα- 
- "v ^ .od' -, ^ * * 
χλῆς εἰχε γυναῖϊκα ὀνόματι Δηϊάνειραν, ἣν ἔλαβεν ἐξ Οἰ- 
' Po " € fn P »»€* 
νέως ἀντ᾽ ἔρας τῆς γενομένης ᾿Αχελοῷ τῷ ποταμῷ,, ἐξ ἧς 
" LE PO Ἢ ' ' P -, " 
ἔτεχε xat τὸν Ὕλλον" ταυτὴν τοινυν τὴν ἀγίάνειραν ἅμα 
^ M ' “ 4, , " L 
τῷ λαβεέϊν xai ἀπόφέρειν ἐν τῇ οἰκείᾳ πατρίδι... ἰδὼν ὁ Néc- 
" ^ , , ^ , ^ 
σος εἰς τῶν χενταύρων ἠράσϑη . καὶ xat& τινα ποταμὸν 
, ' »» ' * ^ |! 
ἠβουλήθη αὐτῇ συγγενέσθαι" ὁ οὖν 'HpaxMrg paSow , κα- 
, ᾿ , 4 ' - 
τατοξεύει τὸν Νέσσον" ἀποϑνίσχων δὲ ὁ Néoocz , τοῦ ci- 
LI LJ , ^ Ld , € * ^ ^ * 
ματος αὐτοῦ Oidoat τῇ Δηιανείρᾳ , ὑπειπὼν τε xat ἀπα- 
' "IE » - 1 ' ^c 
Tngag, ὅτι ἔσται σοι τοῦτο Gu πρὸς φιλτρον τοῦ Ἥρα- 
͵ “ ED L “ vw » ^ , , 
xÀtcug , ἵνα φησιν ἐὰν μάϑῃς ὅτι ἄλλης tp£ , χρισὴς ἐν 
-" , ιν ^- ' i] "n 
τοῦ αἵματος τούτου τὸ ἔνδυμα τοῦ Ἣ ραχλέους., vat μεϑιςᾷς 
4. ἢ , 4 L4 ^ , LJ T ^ Ld T € 
«vytcV εἰς TOV ἐαυτὴῆς TOSCV* τοῦτο οὺν TO αιμαὰ εἰχὲν Ἢ 
-f - , - L ^ ' 
Anüxytpa* τοῦ οὖν Ἡ ραχλέους τῆς long τῆς Εὐρύτου Sv- 
LI t L] ' 1 U ^ ^ , 
γατρὸς ἐρασϑέντος , xxi λαβόντος καὶ διὰ τῆς τοῦ Λίχα 
' , , 4 * -f *, 
πέμψαντος ὡς αἰχμάληντον πρὸς τὴν Δηϊάνειραν., εἰς ἔν- 
^ ' t - ᾿ 
γοιαν xxt εἰς ζηλοτυπίαν ἐχινϑὴ ἡ Δηϊάνειρα , xat βου- 
" 4 ^ »* iJ * LJ RJ 
ληϑέισα τὸν ἔρωτα μεταςῆσαι εἰς ἑαυτὴν. τὸν χιτῶνα τοῦ 
Ἡρακλέους χρίει τῷ spon 9» Νέσσου καὶ δίδωσιν &vd- 
σασϑαι τῷ Ἡρακλέϊ: τὸ P ἦν ἀνδροφόνον τὸ αἷμα ἐνδυ- 
σαμένευ δὲ τοῦ Ἡρακλέους " ὑφῖψεν ó χιτὼν χαὶ χατέφλε- 
, « ' μὰ " , à oct € * , 
ξε τὸν Ἡρανχλεα" οὗτος δὲ καιόμενος xat ῥίψας ἑαυτὸν ἐν 
"n - ' n ἢ Ἅ»νῳ 
τῷ πλησίον ποταμῷ, ϑερμὸν τὸ ὕδωρ ἐποίησεν" ἐξ οὖ λοι- 
3 L " ͵ * , 
πὸν αἱ Θερμοπυλαι μεταξὺ Θετταλίας xai Φωχίδος. 
^ ^ ^4 , L - 
Κῦροι τε Kpéigot τε xaxóv μόρον cuy' ὑπάλυξαν. 
^ ͵ * n ' ; 
Κρόϊσος Δυὸιας f» βασιλεὺς πλούσιος σφόδρα͵, ὡς ἐν- 
E 1 / “-» ' iod 
τεῦξεν δειχϑύήσεται" Σόλων νομοϑέτης ἣν ἀϑηναίων" οὗτες 
* ' ^ ^ [ » ΄ ^ 
αἰτούμενος νομοθετῆσαι τέϊς Vicio , ἀπύήτησε τοὺς πολίτας 
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' , 
ὄρχον ὅτι περ δεχαετίαν φυλάσσουσι xal ςέργουσι τοὺς παρ᾽ 
.»ν ' , ^ Hi LI ' 
αὐτοῦ τιϑεμένους νόμους , χαὶ λοιπὸν εἰ μὴ συναρέσουσιν 
*» o^ , ' ^ » 
αὐτόϊς. τὸ τηνικάδε λύουσι" τοῦτο δὲ ἐποίησεν, ἵνα τέως 
΄ 3 Uu » " 2" "πᾳ" 7 , ^ Li 
προεϑίσῃ αὐτοὺς ἐμμέϊναι ἐπὶ ὀλίγον χρόνον tóig δέγμα-- 
t » ' ^ ' ^ 
σιν" ἤδει γὰρ ὡς εἰ γεύσονται τῆς νομοθεσίας, λοιπὸν δυσ-- 
' ' *»o^ 1 ' D P 
μεταϑέτως σχήσουσιν αὐτῶν" λαβὼν τοίνυν ὁ Σόλων τὸν 
JU ^- » , ^ ' , ^ t 
ὄρχον παρὰ τῶν ἀϑυναίων χαὶ νομοϑήσας αὐτέϊς, ἐξῆλ- 
, ^- , ^ , ^- 
Scy ἀπ ᾿Αϑηνῶν ὀφείλων τὴν δεχαετίαν ἔξω ποιῆσαι" περι-- 
“ d ' , *^ 4 ^ 
πολῶν οὖν τὰς πόλεις. ἦλθε xoi εἰς Λυδίαν mapa Κρόϊ-- 
^ , ^ ' ^ LI - ' 
σον τὸν βασιλέα' ὃν ἔλθοντα ὁ Κρέϊσος εἰς ϑαῦμα ϑέλων 
^ ΓΙ LI ^ ^ . ^ Ἁ ᾽ν o^ 
χινῆσαι., ἔπεμψεν εἰς τοὺς ϑυσαυροὺς αὐτοῦ , δειχνὺς αὐτῷ 
« ͵ « ^ , , ^ » Li ^ 
ὡς πολυχρυσος ὁ Κρέϊσος" ἐπανήχοντα δὲ ἀπὸ τῶν ϑησαυ- 
» ῃ ἢ x ς » “ t " 
ρῶν τὸν Σόλωνα. ἤρετο ὁ Κροῖσος ὃν τινα νομιζοι πάντων 
᾿ ' ' ' ' ^ ' ^ 
ἀνθρώπων εὐδαιμονέςερον ; ὑπολαμβάνων, ὅτι δὴ αὐτὸν πρὸ 
* L ' L a 
πάντων εἴποι" ὁ δὲ Σόλων ἀπεχρίνατο, Τέλλον τὸν aSm- 
^ €! at og ' . " & X. 4 
yaicy' ὠρίζετο γὰρ ὃ Σόλων, cU τὸν πλοῦτον xat τὴν Wmtp- 
» 4 ᾿ “ ͵ » , ' 
»gavtay . ἀλλὰ τὸ ἀπαϑῶς ζήσαντα' ἀποθανόντα δὲ , ἀρι- 
' ^ *5 ^-^ x s! Li ' 
στεύσαντα' νῦν εὖν ἄπληςον xxÀdü τὸν Σόλωνα. ὡς πλειο- 
» τω 7 ^ 1 ' ^ 
να πλοῦτον τοῦ λυδιου χρυσοῦ ὀρεγόμενον ϑεασασϑαι" wat 
" » ' ' LE ΄ ^ 4 » 
6 πλοῦτος εὐδαιμονία τὶς περὶ τὰ ἐχτός" τρέϊς δὲ εὐδαιμο- 
' » € ! ^ » ^ ^-^. f£, HI , 
νιας οἶδεν ὁ λόγος. τὴν ἐν τῇ ψυχῇ &n&Suav , τὴν ἐν 
' x. ' ^ ἂν οἡ , mL Ψ 
σώματι ὑγείαν , τὴν περὶ τὰ ἐχτὸς πολυτελειαν᾽ ἐχρῆν οὖν 
HI τ 2À Sá " » ᾿ ^ 5 T L4 - 
τὸν Σολωνα mpegSéiyou , ὅτι εἰ xat τῇ ψυχῇ ἧς ἄριστος , 
€ , ^oc “ Ν᾿ LUkve cu , $ ue uM 
ἵκανος σοι χαὶ ὁ πλοῦτος περὶ τὴν ἐχτὸς εὐθαιμονιαν" οὺ- 
5 ^ B ^ L Y 
τὸς εν ὃ Κρόϊσος ἀπατηϑεὶς ὑπὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος, κακὸν 
, E ^ Li 
μόρον ὑπέμεινεν" ὃ γὰρ ᾿Απόλλων Λοξίας λέγεται ypmapo- 
, , Uu » ^ »"" €! U 
λόγος , μαντευόμενος γάρ. εὖ σαφῶς οὐδὲ Ota pfo τοὺς 
4 ^ ' » ^ 
χρησμοὺς cie χρησμῳδουμένοις ἔλεγεν, ἀλλ᾽ ἀσαφῶς καὶ 
^ M ow « » o5 » ^ , , 
λοξῶς" διὸ ἤκουσε Λοξίας, ὡς t ἀναντία τῶν ἐχβησομένων 
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χρησμῳδῶν" ἐκ τούτου cw ἠπατῶντο πολλοὶ μεϑ᾽ ὧν vai 
ὁ Κροῖσος" ἦν γὰρ αὐτῷ δοϑεὶς χρησμὸς οὗτος -- ἹΚρεῖσος 
ἤλλυν ὀιαβὰς,, μεγάλην ἀρχὴν χαταλύσει -. ΝΝομίσας cuv 
ὃ Κρῶϊσος ὅτι τὴν τῶν ἐναντίων λέγει ἀρχὴν, ἐπέρασε τὲν 
"Alu ποταμὸν, καὶ τὴν ἰδίαν κατέλυσεν ἀρχὴν" xoi ταῦ- 
τὰ μὲν περὶ Κροίσου τοῦ λυδίσυ. Λεκτέον δὲ xai περὶ Κύ- 
£2», εὖ καὶ μέμνηται Γρηγόριος ὁ ϑεσπέσιος" Δαρέϊος ὃ 
μικρὸς υἱὸς Ξέρξου γεννᾷ υἱοὺς ix τῆς Παρυσάτιδος Κῦρον 
χαὶ ᾿Αρταξέρξην" ἀποϑανέντος δὲ τοῦ Δαρείου, ἠμφισβή- 
τοὺν οἱ δύο περὶ τῆς βασιλείας, xai τὸν μὲν ᾿Αρταξέρξην 
ὡς πρεσβύτερον ἦγεν ὁ χρόνος ἐπὶ τὸ βασιλεῦσαι, τὸν δὲ 
Κῦρον ὡς νεώτερον xai φιλούμενον ἡ μήτηρ τρεεβάλλετο" 
ἐπικρατέι δὲ ὁ ᾿Αρταξέρξης διὰ τὸν χρόνον. χαὶ βασιλεύει 
αὐτὸς" ὁ οὖν Κῦρος μὴ ϑέλων ὑπείκειν τῷ ᾿Αρταξέρξῃ, αἱ- 
TÉ τὸν ἴδιον ἀδελφὸν δοῦναι αὐτῷ τὴν τῆς ᾿Ασίας σατρα-- 
πείαν., cic ἐπαρχότητα" ὁ δὲ λαβὼν κατῆλϑε περὶ τὴν Ἰω- 
vay , χἀχέῖσε χαϑεζόμενος,, εἰς ἔννοιαν ἐλθὼν πάλιν τῆς 
βασιλείας, καὶ ὑποπείσας λακεδαιμονίων ἄνδρας τινὰς, καὶ 
ἄλλους ἕλληνας ὡς μυρίους, πείϑων αὐτοὺς συνακολουϑεϊν 
αὐτῷ" τούτων συναχολουϑούντων ἀνῆλθεν ἄχρι Περσίδος. καὶ 
συμβολῆς γενομένης μεταξὺ τῶν ᾿Αρταξέρξου wat τῶν Κύρου, 
νιχῶσιν οἱ Kugcu , xai ταῦτα ὄντες πολὺ ἐλάχιξοι πρὸς τὴν 
᾿Αρταξέρξου στρατιὰν" ei γὰρ ἕλληνες ἤδεισαν χαλῶς πο- 
λεμεϊνν., καὶ ὀλίγοι ὄντες τέχνῃ τοὺς πολλοὺς ἐνίχων" ὁ οὖν 
Κῦρος ἐπαρϑεὶς τῇ πρὸς ὀλίγον νίκῃ, ἐφορμᾷ ἀπὸ τῆς av- 
τοῦ φάλαγγος ἐπὶ τὴν ᾿Αρταξέρξου φάλαγγα , ὡς δῆϑεν αὐ- 
τὸν χατασφάξων τὸν ᾿Αρταξέρξην" xai μένος ὧν, διαφϑεί-- 
pita, xat οὕτως τελευτᾷ μὴ βασιλεύσας. Ὃ οὖν ϑεϊος Γρη- 


, ^ , , , ' » Ld J 
yéptos τῶν παρόντων τὸ μάταιον βουλόμενος ἀποδέϊξαι., τὰς 
: 1 
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Li LI , ' ^ * ^ LS , 
ἄχρας εὐδαιμονίας παρεισάγει, δεικνὺς ὅτι καὶ τῶν ἐλπιζεμέ- 
^ ^ ' 
νων εὐδαιμόνων., xai αὐτῶν τῶν χειμένων tcu ὅτε mpcap- 
4, € L4 ' “, , Li ιν 4 
πάζονται οἱ ἄνθρωποι.) πάντων τῶν ἐν βίῳ wat ὄντων καὶ 
» t » ' ' 
ἐλπιζομένων ἀϑρρως ὑπεξιόντες. 
^ X ^ εὖ 
Καὶ σὲ Δραχοντιάδη,, μένος ἄσχετε,, ὦλεσεν ctvcc. 
͵ U MJ 
Δρανοντιάδης ἐστὶν ὁ ᾿Αλέξανδρος" δ γὰρ Ζεὺς ὄφει ἐξο-- 
Uu i ' ^ ͵ 
μειωθεὶς) τὴν Ὀλυμπιάδα τὴν Φιλίππου γυναῖνα ἐμοίχευ-- 
7 ' ' 4 ͵ 
σεν" ὁ οὖν ᾿Αλέξανδρος ἐπιτηδειότητα πολλὴν ἐκ φύσεως χε- 
s, i , , ^ , ' , 
χτημένος xai φρόνησιν, πάσης σχεθὸν τῆς οἰκουμένης ἐχρά-- 
57 * X P Y) og m o7 4 
τησεν" ἦν δὲ wat σώφρων, ἀλλ᾿ ὅμως εἰνεφλυξ' οὗτος οὖν 
^ - ^ ^ t * Hi LI 
τοῦ ζῆν χαχῶς ἀπηλλάγην τῇ μέθη διαφϑαρεις" τινὲς δε 


^ ι i ^ Li M Ld ^ ' 
. φασὶν , ὅτι γαὶ τὸ σῶμα λελώβητο ὑπὸ τῆς τρυφῆς" ὁ τοινυν 


^ ^ ^ * Li ^ ' ^ , 
τοιοῦτος wat τοσοῦτος φησιν ὁ zéicc Γρηγόριος , καὶ πάσης 
' ^ ^" €- Li ^ ' ' 
χράτῆσας τῆς γῆς, οἰχτρῷ τέλει τὸν βιον κατέστρεψεν. 
' ^ Li 
Ἥρως ᾿Ατρειδης Ιρος ἀλητεβόρος. 
H uU € » V , M ^ ' 
Ἥρως ἔστιν ἡμιϑέεος ἀνηρ" ᾿Ατρέως δὲ mcis ὁ "Ayautu- 
T7 - / ^ € rn M L3] 
γων" οὗτος τῆς Ἑλλάδος βασιλεὺς ὑπάρχειν, τὸν τρωϊχον 
Li L M ^ .o|g. , , 
συνεχρότησε πόλεμον , xci τὴν Ἴλιον ἐπόρϑυσε πόλιν' Τάν- 
^ " ' n 7 A ek , 
τάλος yap ὥρυγιας γέγονε βασιλεὺς" οὗτος ὃὲ πόλεμον ἐσχη- 
^ ιν ^ 4, Mo V ' LÀ M 
χως μέτα "Dou τοῦ χτισαντος τὸ ἐπὶ Τροτης Ἴλιον, «at φο- 
Y , " & τὸ ^ ' ^ M ^ 
βούμενος τὴν ἧτταν, ἐπέτρεψε τῷ Πέλοπι τῷ ἰδίῳ mau 
4 ' ' $-À^ τὰ »04 » 04 - 
λαβόντι ypnuaTa , ἐπὶ τὴν ἤπειρον ἀπάραι,, εἰπὼν ταῦτα 
“ mE Y ' « " ͵ , ' , » 
ὅτι ἐᾶν μὲν νιχήσω ὑπεςρέφεις πάλιν εἰς τὴν Φρυγίαν, ἐᾶν 
Moe δ.» » » T D 
θὲ ὑττηϑῶ μενέϊς εἰς τὴν Εὐρώπην" λαβὼν cov ὁ Πελοῷ 
4 5 » , , , 
Xpüuzta , ἦλθεν εἰς τὴν Ἑλλαθα,, ἐν χώρᾳ ᾿Απίᾳ χα- 
B ' ᾿- , , à 7 , 
λουμένῃ, ἧς ἐβασίλευεν Οἰνόμαος" εὗτος δὲ εἴχε Suyaté- 
» » ^ » , 
px Ἱππιθάμειαν ὀνόματι" ἐνταῦϑα ἀγωνισάμενος ὁ Πέλοψ 
« ^ » ^ JU , , ^ , Li “ὦ 
iznucy ἀγῶνα μετὰ Οἰνομάου xat νιχήσας , ἔλαβε γυναῖκα 


EC. Hu ^ ' H ' » 0$ or 
τὴν Ἱπποδάμειαν, xat γατέσχε τὴν χώραν ἀντὶ Ot. Àm- 
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͵ » ἮΝ »:. , ^9 ψΨ' ^ - 
ize ἐχάλεσεν αὐτὴν Πελοχσοννησον. τοῦτ ἔστι νῆσον τοῦ 
͵ , .» V , * 
Πέλοπος" πελοπιϑαι τοίνυν εἰσὶν. "Acgeve , Θησεὺς, ᾿Αγα- 
H L ' ^ ' L 
μέμνων , χαὶ Μενέλαος,, χαὶ τελευταῖον ᾿Ορεςης" ὁ οὖν ἾἿλος 
^ ' *, Y 4 Ἀν , t 
Πέλοπα τῆς Φρυγίας xav , xat τὸ Ἴλιον cucdcumnaae , 
«€ * ^ ' " , Ἁ M , ΄ 
ὑπὸ τῶν πελοπίδων ὕστερον χατεστράφη" xut γὰρ ᾿Αγαμέμ- 
, 4 , , , , 
wy ὃ m:Àegióng , τὴν Ἰλίου πολιν περϑῆσας ἀτπώλεσεν" 
* to « λ , ' " ἐλ - EE 
locg ὃὲ ἐστιν ὁ πλάνῃ τρεφόμενος, ὅς τις γέλωτος χάριν 
' ΠῚ » " —-—9 ^ ' $4 € ^- 
οἰχτρότατος ὧν ἐπάλαισε τῷ ᾿Οὐνσσέί" Γρηγόριος cov ὁ Ξέϊος 
᾿ e ^ c6 € '^ ᾿ , € ^ Y 4 
φησὶν, ὅτι χαὶ ὁ ἡμίϑεος ᾿Αγαμέμνων ὁ βασιλεὺς , wat ὁ 
͵ Φ. ' ΠῚ 
πλάνῃ τρεφόμενος οἰχτρότατος Ἴρος, ὁμοίως ἀπέϑανον, pm- 
hi i] *» * L1 » , Li , 
δὲν περισσὸν ἢ xtyov ὄνομα ἐν ἀνϑρωποις χαταλιπόντες. 
* xf - " , »o|d 
Κωνσταντῖνος ἄναξ, ϑεράπων tec. 
e ' | T ^ 
Κωνσταντῖνος ἑωμαίων γέγονε βασιλεὺς" οὗτος ϑεοσεβης 
€ M A Ll , ^ ι ^ ^ , 
ὑπῆρχε xxt πρῶτος ἐν βασιλεῦσι χριστιανὸς" διὸ xat ma- 
M ^ ^ ' ᾿ Li 
σὴς σχεδὸν τῆς Um οὐρανὸν περιχρατήσας , ὅμως ἀπεϑα- 
' μὴ « , -" ͵ " ^ »^5tf 
ve Γρηγόριος οὖν ὁ ϑαυμάσιος τοῦ βίου παριστῶν τὸ ἀβε- 
PS ^ 7. € » 4 
βαιὸν. χαὶ τοῦτο φησιν. ὅτι ὁ τοσοῦτος βασιλεὺς Κωνσταν- 
^ τε ^ €» V v » Im DENT i] LU 
flycg , καὶ ᾧ δοῦλος ὁ ἐμὸς ἴσως ἀπέϑανον" οὐδὲν Ot πλεῖν 
» ΕἸ ^ UM Li - , ^ ' » , ^ ' 
ἐστὶ τόϊς ἀνθρώποις τῶν EX τοῦ [XU , ἢ μόνον ϑρήνευ Tu- 
“ , 3 , , ' ^ ^ 
χέϊν περισσοτέρου wat τἄφου ἐνδοξοτερου , χαὶ γχενὸν ἐν TOig 
, » ' » ^ jv 3, 
λιϑοις ἐπιτυμβίδιον χαταλιπέϊν γράμμα" διὸ φησὶ τὴν ἀρε-- 
^ ( y ^- ^ 4 , 
τὴν πάντων εἶναι τῇ ψυχῇ περιφανέςερον xig , xad ταὐ- 
, ^ ' 
τὴν ἐχρῆν σπουδαιότερον μεταϑδιώχειν. 
i Y * » «x L3 UJ » ' 
Καὶ τὰ μὲν ἐνθαδε,, τδια" τὰ δ᾽ ἄλλοϑι, τίς x. ἐνίσποι 
« , ^ 354 " φῳ » 
Ὅπποσα cóg ἄθικοις ὕστατον ἥμαρ. ἄγει ; 
^ Li , UJ ν ἡ ' ,*^ 
Πῦρ βρόμεον , σχότος αἰνὸν , ἀπόπροϑι φωτὸς ἐοῦσιν. 
Mo». ot 1 ^ » v ῃ 
Σχωλὴξ ἡμετέρης μνῆσις ἀεὶ χαχίης. 
* 4 " 4 ^ L 
Hn μὲν εἴρηται περὶ τῶν ἐν ἄδου χολάσεων., ὡς xat 


“ 4» ς " ' 4, * . ἢ 
τῶν ἑἕλληνων ci σοφοῖ τουτῶν ἐμνημόνευσαν" χαϑως Πλα- 


τοῦ. 


τοῦ. 


107. 


108. 
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57. 
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των, καὶ περὶ Κοχυτοῦ xoi Πυριφλεγέϑοντος καὶ Ταρτάρου 
xat ᾿Αχέραντος" χαὶ ὁ Ἡσαΐας δὲ ὁ ϑαυμάσιος ὅτι πῦρ ἐστὶ 
Uu ^ 
xai σχώληξ,, φησὶν' ὁ. yap σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτήσει, 
“ »o^ *, r i] 
xai τὸ πῦρ αὐτῶν οὐ σβεσθήσεται, wai ἔσονται εἰς ὅρασιν 
' Y n 4. ε ͵ 4 3 0€ 
πάσῃ capu* xot. Δανιὴλ ὁ ϑαυμάσιος" ποταμὸς πυρὸς εἰλ- 
» * - 4 M € x € ^ - » 
xt» ἔμπροσθεν αὐτοῦ" Χριστὸς δὲ ἡ ζωὴ ἡμῶν Os ἀσε-- 
τ ^ , ^ 
βέσι φησὶ" πορεύεσθε am ἐμοῦ ct χατηραμένοι εἰς τὸ Tip 
4 Ἢ ὁ x t , ^ LU 4 ^- * LH 
τὸ αἰώνιον τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαβόλῳ καὶ τές ἀγγέλοις 
αὐτοῦ" καὶ αὖϑις., τὸν ἀχρέϊον δοῦλον ἐχβάλετε εἰς τὸ σχό- 
, » ov^ M x LI 
τος τὸ ἐξώτερον , ἐκέι ἔσται ὁ χλαυϑμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς 
τῶν ὀδόντων. 
Ll ' , 
Πεῦ por πρωτογόνοιο μέγα χλέος ; ὦλετ ἐδωδῇ" 
Πεῦ Σολομῶν πενυτὸς ; ἀλλὰ γυναιξὶ δάμη. 
Κᾶνται ἀμφότερα ἐν τῷ β΄ λόγῳ. 
- Ψ LI , 
Ποῦ δὲ δυωδεχάϑος συναρίϑμιος ἣν ὅ v Ἰούδας ; 
Κέρδεος ἀντ᾽ ὀλίγου ἀμφεχύϑη σχοτίην. 
-^ » " ' 
Κεᾶται ἐν τῷ B Xcyo. 


ΛΟΓΟΣ Ic. ΛΟΓΟΣ IZ. 


ΔΙΑΦΟΡΩ͂Ν ΒΙΩΝ ΜΑΚΑΡΙΣΜΟΙ͂. 


Καὶ Ῥαὰβ εὔκοσμον εἶχε icy , ἄλλ᾽ ἄρα καὶ τὴν 
Κλεινὴν ἀχροτάτῃ ϑῆκε φιλοξενίῃ. 
Ὅτε τοὺς κατασκόπους ἄνδρας δύ» ἐκ τοῦ πέραν τοῦ lop- 
δάνου ἀπέστειλεν Ἰησοῦς εἰς Ἱεριχὼ τὴν γῆν κατασχοπεῦ-- 
* U 
gat, τούτους Ῥαὰβ ὑπεδέξατο ἡ πόρνη" ὁ οὖν βασιλεὺς Ἵε- 
* Li . ἢ ^ .»" ^ , U « "1 
ριχὼ γνοὺς... ἀπέστειλε πρὸς αὐτὴν λαβέϊν αὐτεὺς" ἡ δὲ 
^s 7 ' 4, *:3 4 , 
φιλόξενος cuca συμπαϑειας τρόπῳ , ὑπὸ τὴν λινοχαλάμην 


χατέγρυψεν" ὀψίας δὲ γενομένης χαϑῆχε διὰ Suptdec , παρ- 
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ἀγγείλασα μὴ τὴν εὐθείαν ἀλλὰ τὴν ἐπὶ τὸ ὄρος ὁδὸν mc- 
ρευϑῆναι" οἱ μὲν οὖν εὕτως ἐποίησαν" τῶν δὲ xat εὐϑείαν 
ἐπιδιωκόντων ἐπανελθόντων , αὐτοὶ πρὸς τοὺς ἰδίους διασω-- 
ϑέντες, τὰ χατὰ τὴν Ῥαὰβ ὀδιεσάφησαν' Ἰησοῦς οὖν τὴν 
Ἱεριχὼ κατεδαφίσας., τὴν Ῥαὰβ πανοικίᾳ ζωγρήσας περιε-- 
ποιήσατο, xal γὰρ αὐτῇ νατέϑεντο οἱ κατάσκοποι ἄνδρες 
μηδένα τῶν προσηκόντων αὐτῇ διαφωνῆσαι., τὸ Op σπαρ- 
τίον ἐπὶ τῆς ϑυρίδος δ ἧς καϑῆχεν αὐτοὺς ὑποδήσασα, 
κανοικίᾳ σὺν παντὶ τῷ γένει διεσώθη. 

Ἔχ 0i μόνης πλέον ἔσχε φαρισαίοιο τελώνης , 30. 
Τῆς χϑαμαλοφροσύνης τοῦ μέ γ᾽ ἀειρομένου. Ko. 
Kürat ἡ παροῦσα ἱστορία ἐν tQ α΄ λόγῳ. 


ΛΟΓΟΣ IH. ΛΟΓΟΣ IO. 


ΚΑΤΑ ΤῊΣ ΣΑΡΚΟΣ. Ed. carm. 
XVIII. 
᾿Ανδροφόνοιδ φυτοῦ πάντοτε γευομένη. 6. 


Μέμνηται τῆς ᾿Αδὰμ παραβάσεως καὶ τῆς πιχρᾶς βρὼ- 
ϑΦ » , ' ^ * ^ |] 
σεως) δι ἧς ἐκβέβληται παραδείσου, πονέϊν καὶ βιοῦν καὶ 
ϑνήσχειν χαταχριϑείς. 
Κεῖται ἐν τῷ (^ λόγῳ. 


Τῶν καϑαρῶν Χριστοῦ δραξαμένη ϑυσάνων. 26. 

Kéácar ἐν τῷ α΄ λόγῳ. 
Τίς πρόγονον waxing τε καὶ αἵματος ἡμετέροιο 39. 
Δέξατ᾽ ἐπεὶ γεῦσιν μύρατο καὶ ἀπάτην 5 Áo. 


Λόγος ἐςὶν ὡς ᾿Αὐὰμ ἐχβληϑεὶς τοῦ παραδείσου,, χαϑ.- 
, » n, ^- ^ w ^ , M ' 
ἰσας ἀπέναντι τῆς τρυφῆς , ἔχλαυσε πιχρῶς' Χριςὸς O6 νέος 
διὰ τοῦτο γέγονεν ᾿Αδὰμ,, ἵν᾽ ἐχέϊνον εἰς τὴν ἀρχαίαν ἐπ- 


αναγάγῃ μακαριότητα. 


—À στ 


4t. 


42. 
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- ^ , 
Κέϊται ἐν τῷ β΄ λέγῳ. 
t ^ - ' ' ^ 
Τίς σκολιὸν βασιλῆα you ἐχάϑηρε Mavzac; 
LJ ^ ' , LU ' Li φῳ 
Μανασσῆς βασιλεὺς γέγονεν Ιουδα πονηρότατος λεαν" cu- 
. M , LÀ , Ll ^ b ^ Li 
τος δὲ τετράμορφον εἴδωλον ἐν τῷ ναῷ Σολομῶντος ἔστη- 
* ' , ' 1] ^ ^ 
'σες καὶ τὸν Ἰούδαν ἀπέστησεν ἀπὸ τοῦ Sec ὅϑεν εἴ τις 
4 * 3 i] , LJ em [i 
eyze γατὰ τὸ ἱερὸν προςάξας προσχυνέϊν τῷ εἰδώλῳ" πολ- 
^ * "» 4 L € t * ' 4 M 
À& μὲν οὖν xat λογὸν ὑπερέχοντα wax πεποίηχε χαὲξ τὸν 
͵ 4L M - , ^ Led 
προφήτην Ἡσαΐαν dà πατεῖν διέξοδον τῶν ὑδάτων τοῦ Σι- 
΄ ͵ ͵ ^ 4 ' 
λωὰμ ξυλίνῳ κατέπρισε πριόνι" τοσαῦτα δὲ wat πλέον mo- 
EL ᾿ e , D ^ “ἂν ' 
vrpx mempzyos , ἕμως ἐξωμολογήσατο τῷ Θεῷ ἐπιστρέψας 
» “, ͵ « M1 δ, t 4 LI ^ » ^ ^ M , 
ἐκ τῆς χαχίας" ὁ ὃὲ ϑεὸς, wat τί γὰρ αὐτοῦ περὶ τὸ πλά- 
' ^ Ll [i ' Ll 
cpa συμπαϑέςερον ; ἀφῆκεν αὐτοῦ τὰς ἁμαρτίας ἕνεχεν τῆς 
, 
μετανείας. 
' Y ’ ' L4 
Tig Δαυιδ μεγάλης λυσατο ἀμπλαχίης 5 
λη € “ * ' ^ ?" 
Δαυὶδ ὃ ϑεοπάτωρ, ᾧ ὁ ϑεὸς ἐμαρτύρησεν εἰπὼν. tu- 
4 ^ ^» M Li ' Li , 
[ev Δαυὶδ τὸν τοῦ Ἴεσσαι, ἀνὸρα κατὰ τὴν χαρδίαν cv , 
^ ͵ , t ͵ 4, μὰ « ? * 
ὃς πρήσει πάντα τὰ ϑεληματά μου" εὗτος ὁ πάσης ἀρε- 
- ᾿ , M i € “ ^» , . εἶ 
τῆς ἐργάτης xat διδάσχαλος , 0 πρᾷος καὶ ἀμνησίκαχος , καὶ 
" r » 5 ^ ε Ω - A LEE Hi J , 
ἅπαξ εἰπεῖν ὡμοιωμένες Sx xaTa τὸ ἐφικτὸν ἀνθρώποις s 
^ ᾽ ^ 
ἕμως συναρπασϑεὶς τοῦ εἰχότος ἀπεσφάλη" ἐν ὑπερώρ γὰρ 
, 7 5 ^ ͵ » Y - 5 ῃ , 
ὀιάγων tide γυναίκα λευομένην ἀπὸ τῆς ἀκαθαρσίας αὖ- 
^ ' ^ A ' ' ᾿ M 
τῆς 2 ὡραίαν τῷ εἴδει καὶ σφόδρα καλὴν, Βηρσαβεὲ δὲ ὄνο- 
pz τῇ γυναικὶ" ταύτην ὀφθαλμόϊς περιέργοις γατανσήσας ἡ 
* , i] ^ A " ' » 0^ M » 
ἐχλάπη τὸν γοῦν. wat μεταπεμψάμενος εἰσῆλθε, πρὸς αὐὖ- 
* Moa » τ ^ Uu € 4 ^ M 
Tf) , vot ἔλαβεν ἐν γαςρὶ" τοῦτο γνοὺς Ó Aavid , wat τὸν 
* B , LU M] Di 
ἐξ ἀνθρώπων μυχτηρισμὸν ἐντρεπόμενος., τὲν ἄνδρα μετα- 
, - , ν ri , - 
φέλλεται τῆς uctytuS stone , Οὐρίας ὄνομα τούτῳ, yectadog 
DP » "n , au ài UNE ΠΥ ἌΝ » 
ἀνὴρ , £y προμάχοις ἀριςείας Üt κατὰ τὸ στρατόπεδον ἀρι-- 


ω . , , , M M H 
στένων" ᾧ τηνιχοῖδε παραγενομένῳ πυϑόμενος τὰ γατὰ τὴν 
* 
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Li ^ , , ^ 
μάχην à Aa , εἴκοι καταλῦσαι προσέταξεν" Οὐρίας 0i 
- LJ ͵ ^ ^- Li “ , 
τοῦτο πτιέϊν οὐκ ἠνέσχετο. μὴ δέϊν λέγων τοῦ στρατεύμα-- 
x Ἰ 2 jut " » 0$ 00 ᾿ 1 ena ὶ 
τος Ἰσραὴλ αὐλιζομένου xat! ἀγρὸν χαὶ πολεμοῦντος , αὐ- 
bj - ^ ν LJ 
τὲν εἴχαδε καταλύσειν χαὶ ταῖς ἀγκάλαις ἔχεσθαι τῆς προσ- 
“ ^ ^ * ^ U 3 M 
qc, γαμετῆς" Δαυὶδ cuy τοῦτο μαθὼν, αὐϑις πρὸς Ἰωὰβ 
M] Pi Ll 4 , LES A s. f; » ' 
τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως ἀποστέλλει τὸν Οὐρίαν , αὐτό- 
' M^ ' * δ... 
χειρα τὸν ἴδιον ἐπαγόμενον ὄλεθρον" βιβλίον γὰρ ἐγέγρα-- 
* b , ^ , "" ἢ M M , 
πτὸ πρὸς Ἰωαβ συνάψαι τοϊς πελεμίεις, ἀνὰ Oi τὴν ἰσχυ- 
U c , " ^ ' * 1, LJ ' 
fX» ςῶσαι μάχην πρὸς τῷ τείχει τὸν ἀνὸρέϊον wai mtp προ- 
' ' L4 “ , e ' 
ϑυμούμενον Οὐρίαν ἄντιχρυ τῶν πολεμίων 5 ὑποχωρῆσαι c6 , 
^ “ M] ^ € ' ^ , 
xal τοῦτον ἁλωτὸν t£ig ὑπεναντίοις παραχωρῆσαι" τούτου 
^ ' ' ᾿ ^ n n 
ὃξ γενομένου, λήσεσθαι τὸ τοσοῦτον χαχὸν ὁ συνετὸς Δα- 
ι , ᾿ ^! B ' ' , A 
υἱὸ ὑπετόπαζεν" ἀλλὰ Θεοῦ τίς τὸν μέγαν λήσεται ἐφϑαλ- 
^ € ν 7 - , τῳ" M ^*^ N 
pev ἢ o psv CU? ταυτὰ πεποιῆχεν" ὁ δὲ Ses eure τον πρ- 
, , , LI ' * Π 
qnt ΙΝαϑαν ἀποστείλας , ὡς πλευσιος ἐπιξενωξέντος εὕ- 
^ ' ' , LJ ᾿ ' 
τῶ τινὸς ὁδοιπόρου., ποίμνιον ἀμνάδων ἑχατὸν χεχτημνένος., 
» Π ^ A ' ν᾽ , ' , » “- 
ἐφείσατο ϑῦσαι. καὶ πένητος ἀμνάδα μίαν ἁρπάσας ἐν τῷ 
Li ^ , , »*o^ , ^€" t 
χόλῳ τοῦ χυρίου τρεφομένην, αὐτῆς GUVESOTAT τῷ ξε- 
' , LI “ ' LI ^ lod 
γισϑέντι. ταύτῃ τὸ ὑρᾶμα διεξτει" «ud μὲν cov ὁ 5ὲρ- 
' $Q ^ 1 *; 4 ! “ἊΝ 
μύτατες ζήλῳ τῷ πρὸς εὐσέβειαν πυρπολοιμενος , Ὁ ΜῊΝ χα- 
^ ^ T ^ , ' i] 
χῶς τὸ. ζὴν ὃ τοῦτο διαπραξάμενος καταστρεέψειε. ., xat τὴν 
» ' - , ' , ' M κὸν 
ἀμναῦδα τοῦ πένητος ἀποτίσει δεχαπλασίονα,, τὸν ϑεὸν ὀξέως 
» ͵ , 7T ' » V à! Y ^ ^ 
ἐπωμοσατο Na&Saw οὖν πρὸς αὐτὸν,, σὺ & φησὶ βασιλεῦ 
i] ^ ^ JU ^ , ^ “ , ^ 
xai γεῦν ὁ Stóg τὰ xai τὰ φησι πέρι σοῦ" εἰς αἴσϑησιν 
' οὶ t D | ' - €f ^ R 
Tclyuy ἔλθων ὁ Δαυιὸ xat μνήμην Θεοῦ, ἡμάρτηκα τῷ xv- 
' ^ ^ , " » v 4 , , H 
pt, φησι" καὶ INaSay πρὸς αὑτὸν , xat χύριος ἀφείλατο 
^ t [ἢ , ' M - 1 ^ * , 
τὸ ἁμάρτημά σου" χλαύσας Oi πιγρῶς καὶ σποῦον xat σάχ-- 
€ 4 € ^ 5 , - DE 
χον ὑπεστρωσάμενος͵, ἱχανῶς ἐξομολογησάμενος , τῆς ἀφέ- 
͵ 
σεως κχατηξιωθὴ. 


(3. 
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Τίς χϑαμαλὴν ϑρήνοισιν ἰδὼν ἐσάωσε Νινευή ; 


Πόλις ἦν Nowevü μεγάλη" ταύτης ἡ χραυγὴ πρὸς τὸν 


ϑεὸν ἀναβέβηκε" καὶ δὴ τὸν προφήτην Ἰωνᾶν ὁ ϑεὸς ἀπο- 
στέλλει, προφητεῦσαι τῇ Νινευῇ ὡς καταστραφήσεται τά- 
» - y τ , wv ^ 
χος' Ἰωνᾶς οὖν τὴν ἐπὶ Θαρσεῖς ὁδοιπορέϊ, φεύγων τὸ πρόσ- 
ταγμα" σάλου δὲ γενομένου , κλύρῳ γαταδιχασϑεὶς., εἰς βυ- 
ϑὸν ἐμβάλλεται" κῆτος αὐτὸν ὑποδέχεται, τριταῖον ἀπή- 
x , , ^ i] Fr uU 
μὲσε Sup" πάλιν προστάσσεται, xat δὴ πορεύεται wai vn- 
͵ ^ € r 
ρύσσει., ὡς μετὰ τρέϊς ἡμέρας καταςραφήσεται Nivevm νι- 
^ ^ ^ r » r * , **4! 
νευῖται γοῦν τῆς προφητείας ἀκούσαντες ηὐλαβήϑησαν , οὐδὲ 
“ ' - ^ Ld 
τόϊς λεγομένοις ἠπείϑησαν., ἀλλ᾽ ἕκαςος τῆς πονηρᾶς ἀπέςη 
t Li A , hi ' 
πορείας , νηςεύσαντες mapmÀnset , σάχχους τὲ περιϑέμενοι,,, 
͵ Ul “ [4 ^ ^ 
τὰ τε βρέφη σὺν τόϊς κτήνεσι τῇ νηστείᾳ δαμάσαντες, τῆς 
» , » ^ τ * w ^ -“ 
ἠπειλημένης ὀργῆς τὴν συμφορᾶν ἔφυγον γ TOU eco φιλαν- 
, L4 ν » “ νκν r ͵ 
ϑρώπῳ ὄμματι καὶ εὐμενέϊ τὸ ἴδιον κατοιιτείραντος πλάσμα. 
dur 
Τίς δ᾽ ἐπὶ παιδὶ βάλεν δάχρυον nXottpo ; 
Τῆς ἐν τοῖς εὐαγγελίοις ϑείας παραβολῆς μέμνηται τῆς 
1 * L4 eM A τ € U ^ , 
χατὰ τὸν ἄσωτον madida" καὶ yap ὃ σωτὴρ παραβολιχῶς τά-- 
y Fr 
δὲ qnaty , ὅτι tig ἄνθρωπος δύο υἱοὺς ἔχεν ὁ δὲ νεώ- 
^- x ΜΒ ' ^ *' o^ 
τερος τῷ πατρὶ προσελθὼν, αἰτήσας τὸ τῆς οὐσίας -αὐτῷ 
» ^ ' τ v LI ^ 
ἐπιβάλλον μέρος xot λαβὼν ᾧχετο,, xat τὸν πλοῦτον ἐπ᾽ 
, ^"- r , ^ ^ 
ἀλλοδαπῆς θϑαπανήσας αἰσχρῶς, τελευταῖον ἐπτώχευσε" πε-- 
* ^ - - r P" 
νηϑεὶς οὖν ἰσχυρῶς 4 τοῖς πολιτάρχαις τῆς χωρας ig ἔτυ- 
ι , Fr LI , * € 9» » o^ ' 
χε χολληϑεῖς. βόσχειν χοίρους εἰς ἀγρον vm αὐτῶν πεμ-- 
LJ ^ 8 ' ^ 
πεται" τοσοῦτον δὲ λιμῷ πιεζόμενος ς ὡς μὴ δυνασϑαι τῶν 
χερατίων ὧν ἤσϑιον ci χόϊροι ἐμφορηϑῆναι , τῶν πατριχῶν 
᾽ ^ P » ' » 0^ 
dyaSüw εἰς ἔννοιαν ἐλθὼν, ἐβουλεύσατο πρὸς τὸν οἰκέϊον 
» ^ ' - 
ἐπανελϑέιν πατέρα, χαὶ παραγίνεται" σχεπτόμενος δὲ τοῖς 
ποσὶ τοῦ πατρὸς ἐπιχαμφϑῆναι y xai ὡς οὐκ ἄξιος εἴη πα-- 
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τέρα τοῦτον ὀνομάσαι. δέξασϑαι δὲ καὶ τᾶς μισϑίοις συν- 
᾿αριϑμῆσαι λέγειν διαλογιζόμενος. φϑάσας ὁ πατὴρ xxi. μα- 
χρόϑεν τὸν υἱὸν οἰκτρὸν ϑεασάμενος ἀλήτην ᾧχτειρε., xat 
δάχρυα σπείσας ἐπ᾿ αὐτῷ, περιπλακεὶς τὲ τοῦ καχοῦ παι-- 
δὸς τῷ τραχήλῳ, xat λαβόμενος αὐτοῦ τῆς χειρὸς γ) εἰς τὰ 
(dux χαίρων πάλιν ἕλκει δόματα, τοὺς τε δούλους συγκα- 
λεσάμενος » χαίρειν διετάξατο τῇ τοῦ παιδὸς ἀφίξει" χρυσῷ 
δὲ τοῦτον δαχτυλίῳ τιμήσας, στολῇ τε λαμπρᾷ χαταχο-- 
σμήσας , xxt τῆς πρὸ βραχέος δυσχλείας ἀπαλλάξας, μό- 
exc» ϑύσας tüg φίλοις ἐπ᾿ αὐτῷ σιτευτὸν., εὐωχίαν ἐποίη- 
σε, συμφωνίαις τὲ χαὶ μουσιχαϊς χορείαις ἐφαίδρυνε τὸ συμ- 
πόσιον" xat παιδὸς ὄντος ἀγαθοῦ λυπηϑέντος , ὡς αὐτὸς τῷ 
πατρὶ τοσοῦτον προσχαρτερήσας δεύτερα τοῦ κακοβίου παι- 
δὸς ἔλαχε γέρα, λόγοις ópalóig ὁ πατὴρ τὴν λύπην με- 
ταβαλὼν., ὅτι χαρῆναι ἔδει πέπεικε xa εὐφρανθῆναι, ὡς ὁ 
ἀπολωλὼς υἱὸς εὐρέϑη , χαὶ ó ϑανὼν ἀνεβίω. 

Τίς χαΐρων χαϑαρδισιν ἑχὰς βάλεν οὐδὲ τελώνας:; 45. 
Κεῖται ἡ παροῦσα ἱστορία ἐν τῷ α΄ λέγῳ. 
Tis πρόβατον ὦμοις ἄνϑετο πλαζόμενον ; 46. 
Παραβολὴν καὶ ταύτην ὁ σωτὴρ ἐν τόϊς εὐαγγελίοις φη- 
cw , ὅτι ποιμὴν τὶς ἑκατὸν ἔχων ἀμνάδας, μιᾶς ἀπομο- 
νωϑείσης χαὶ πλανηϑείσης ἀνὰ τὰ ὄρη. τὰς ἐνενήκοντα ἐν- 
vía Jumow , κατ᾽ ἴχνος ἐκείνης πορεύεται" ἣν εὑρὼν x ἐπ᾽ 
ὦμων ἀράμενος, χαίρων ταῖς ἄλλαις ἐνηρίϑμησε δεχάσι" χα- 
ρεῖται φησὶ χαρᾷ ὃ ποιμὴν ὁ καλὸς τῆς τοῦ ἀπολωλότος 
εὑρέσει., τῶν πολλῶν μᾶλλον xot ἀπλανῶν. 
Τίς λεπροὺς ἐχάϑιρε ; 47. 
Χριστὸς δέκα Aempóig τὴν χάϑαρσιν ἐχαρίσατο, ὧν εἷς 
DE 
σαμαρειτὴς νπηρβχέν. 
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P ' , ^ , ᾿ * 
psy ὅτι περ δεχαετίαν φυλάσσουσι καὶ ςέργουσι τοὺς map 
»o c6 ' || * 4 » " , 
αὐτοῦ τιϑεμένους νόμους, Xo λοιπὸν εἰ μὴ συναρέσουσιν 
» 0^ ii , ' ^ ' 
αὐτόϊς., τὸ τηνικάδε λύουσι" τοῦτο δὲ ἐποίησεν. ἵνα τέως 
, , uU » bd ἃ. νη 7 , ^" , 
προεϑίσῃ αὐτοὺς ἐμμεῖναι ἐπὶ ὄλιγον χρόνον τόϊς δόγμα-- 
A L ' LÀ ', A] 
σιν" ἤδει γὰρ ὡς εἰ γεύσονται τῆς νομοϑεσίας , λοιπὸν δυσ-- 
r ' 9 φυ n ' D n 
μεταϑέτως σχήσουσιν αὐτῶν" λαβὼν τοίνυν ὁ Σῤλων τὸν 
^ ^- » , * ' » ^ Py 
ὅρχον παρᾶ τῶν ἀϑηναϊων xai νομοϑήσας αὐτόϊς , ἐξῆλ- 
, ^ 4, 4 , ^ 
Sey ἀπ᾽ ᾿Αϑηνῶν ὀφείλων τὴν δεκαετίαν ἔξω ποιῆσαι περι-- 
- 7 M , εἰ 35 "4 ᾿ ^ 
πολῶν οὖν τας πόλεις, λδὲε χαὶ εἰς Λυδιαν παρὰ Kpái- 
4 , ^ » ' ^- ᾿ ^ 
σον τὸν βασιλέα" ὃν ἐλθόντα ὁ Κρέϊσος tig ϑαῦμα ϑέλων 
^ L4 , L1 M » ΩΣ 4 » 0^ 
κινῆσαι.) ἔπεμψεν εἰς τοὺς θησαυροὺς αὐτοῦ, δειχνὺς αὐτῷ 
« , € -“ , , ID! ^ 
ὡς πολύχρυσος ὁ ΚΚρέϊσος" ἐπανύήχοντα δὲ ἀπὸ τῶν ϑησαυ- 
- ' D ν H - " ' ᾿ 
ρῶν τὸν Xoleya , ἤρετο ὁ Κρόϊσος ὅν τινα νομιζοι πάντων 
᾿ ' * ͵ ͵ 4 » V ^ 
ἀνθρώπων εὐδαιμονέςερον 5 ὑπολαμβάνων, ὅτι δὴ αὐτὸν πρὸ 
, ἢ ' , , ' L Y 
πάντων εἴποι" ὁ δὲ Σόλων àmexptvato , Τέλλον τὸν ἀϑὺ- 
^- 4 ' xj “ ^ M 
yatcy* ὡρίζετο γὰρ ὃ Σόλων, cU τὸν πλοῦτον καὶ τὴν ὑπερ- 
» ᾿ ^ ' » , M 
γφανίαν., ἀλλὰ τὸ ἀπαϑῶς ζήσαντα' ἀποθανόντα δὲ, ἀρι- 
' ^ ? w “ιν , L ' 
στεύσαντα" νῦν οὖν ἄπληςον χαλέι τὸν Σόλωνα. ὡς mÀ&o- 
^ ^ 1 e 9 ! ' * 
να πλοῦτον τοῦ λυδιου χρυσοῦ ὀρεγόμενον ϑεασασϑαι" wat 
^ » ' ' ^ , 
ὁ πλοῦτος εὐδαιμονία τὶς περὶ τὰ ἐντός’ τρέϊς δὲ εὐδαιμο- 
' y Li ' H , ^ €» ἢ M H 
vuxg εἶδεν ὁ λόγος , τὴν ἐν τῇ Ψυχῇ ἀπάϑειαν , τὴν ἔν 
' € |! ^ M ν᾿» ' ' H ^ * 
σώματι ὑγειαν , τὴν περὶ τὰ ἐκτὸς πολυτέλειαν" ἐχρῆν οὖν 
M τ L ^ " , ^ “ “ T » ^ 
τὸν Σολωνα mpegSávat , ὅτι εἰ xot τῇ ψυχῇ ἧς ἄριστος, 
« , 34 ^ i] ^ , ^ , ' n Ld 
ἱκανὸς σοι xat ὁ πλοῦτος περὶ τὴν ἐκτὸς εὐδαιμονίαν" οὺ- 
5 - ^ 1 
τος cu» ὃ Kpóigog ἀπατηϑεὶς ὑπὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος, κακὸν 
, $9 5 4, ' 
μόρον ὑπέμεινεν" ὁ γὰρ ᾿Απόλλων Λοξίας λέγεται χρησμο- 
λ , , ' 3. ^ »»" »c€ Ν 
γος , μαντευόμενος γᾶρ., οὐ σαφῶς οὐδὲ διαῤῥήδην τοὺς 
U ^ ' , ^ 
χρησμοὺς róig χρησμῳδουμένοις ἔλεγεν. ἀλλ᾽ ἀσαφῶς xai 
^ ^ xv , , M ' 
λοξῶς" διὸ ἤκουσε Λοξίας, ὡς τ᾽ ἀναντία τῶν ἐχβησομένων 
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χρησμῳδῶν' ἐκ τούτου οὖν ἠπατῶντο πολλοὶ μεϑ᾽ ὧν vai 
« ^ Y 4 *o- ^ ^ Ld ^ 
ὃ Κρόϊσος" ww yap αὐτῷ δοϑεῖὶς χρησμὸς οὗτος - Kpoiaeg 
ἤλλυν διαβὰς, μεγάλην ἀρχὴν καταλύσει -. Nopicag cuv 
ὃ Κρόϊσος ὅτι τὴν τῶν ἐναντίων λέγει ἀρχὴν , ἐπέρασε τὸν 
v M ^ M] »54ῆ} " , * ' E 
Ἅλυν ποταμὸν. καὶ τὴν ἰδιαν κατέλυσεν ἀρχῆν" xai ταῦ- 
ta μὲν περὶ Κροίσου τοῦ Audisw. Λεχτέον δὲ καὶ περὶ Κύ- 

?" ^ , , € , ^ « 
ρου. οὗ καὶ μέμνηται l'gayopos ὁ ϑεσπέσιος" Δαρέϊος o 
μιχρὸς υἱὸς Ξέρξου γεννᾷ υἱοὺς ix τῆς Παρυσάτιδος Κῦρον 
᾿ ^ , ', 
xai ᾿Αρταξέρξην" ἀποθανόντος δὲ τοῦ Aapüco , Tpquofn- 
« , y - ' a i] ^ , , 
τοὺν οἱ δύο περὶ τῆς βασιλείας, xat τὸν μὲν ᾿Αρταξερξὴν 
ὡς πρεσβύτερον ἦγεν à χρόνος ἐπὶ τὸ βασιλεῦσαι, τὸν δὲ 
Κῦρον ὡς νεώτερον καὶ φιλούμενον ἡ μήτηρ τρεοεβάλλετο" 
ἐπιχρατέϊ δὲ ὁ ᾿Αρταξέρξης διὰ τὸν χρόνον, καὶ βασιλεύει 
αὐτὸς" ὁ οὖν Κῦρος μὴ ϑέλων ὑπείχειν τῷ ᾿Αρταξέρξῃ, at- 
té τὸν ἴδιον ἀδελφὸν δοῦναι αὐτῷ τὴν τῆς ᾿Ασίας σατρα- 
' - * , € M ' “- Ἢ SE ἢ 
πείαν , Otcy ἐπαρχότητα" ὁ δὲ λαβὼν χατῆλϑε περὶ τὴν Ἰω- 
νίαν., χἀχέϊσε χαϑεζόμενος., εἰς ἔννοιαν ἐλθὼν πάλιν τῆς 
LI A € , ' Li * ^ 
βασιλείας , xat ὑποπείσας λακεδαιμονίων ἄνδρας τινας , καὶ 
ἄλλους ἕλληνας ὡς μυρίους , πείϑων αὐτοὺς συναχολουϑεϊν 
αὐτῷ" τούτων συναχολουϑούντων ἀνῆλϑεν ἄχρι Περσίδος, xat 
συμβολῆς γενομένης μεταξὺ τῶν ᾿Αρταξέρξου xai τῶν Κύρου. 
^ € ' " L2 Lj ιν , A a 
νικῶσιν οἱ Kupcu , xai ταῦτα ὄντες πολὺ ἐλάχιξοι πρὸς τὴν 
᾿Αρταξέρξου στρατιάν" οἵ γὰρ ἕλληνες ἤδεισαν χαλῶς πο- 
Aeg , καὶ ὀλίγοι ὄντες τέχνῃ τοὺς πολλοὺς ἐνίχων" ὃ οὖν 
Κῦρος ἐπαρϑεὶς τῇ πρὸς ὀλίγον νίκῃ , ἐφορμᾷ ἀπὸ τῆς αὖ- 
τοῦ φάλαγγος ἐπὶ τὴν ᾿Αρταξέρξου φάλαγγα, ὡς δῆϑεν αὐ- 
τὸν χατασφάξων τὸν ᾿Αρταξέρξην" καὶ μόνος ὧν , διαφϑεί-- 
-^ lo ^ , 
petat, xat οὕτως τελευτᾷ μὴ βασιλεύσας. Ὃ οὖν Sce Τρη- 


, ^ ' 1 , , » ^r ^ 
y*ptuos των παροντῶν to ματαιον βουλόμενος ἀποδέϊξαι τᾶς 
* ^ 


zo ov 
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Li , , Uu U 1 - , 
ἄκρας εὐδαιμονίας παρεισάγει. δεικνὺς ὅτι xat. τῶν ἐλπιζεμέ- 
νῶν εὐδαιμόνων, χαὶ αὐτῶν τῶν χειμένων fcu ὅτε mpcap- 
, ' ^- , ͵ 4 
πάζονται οἱ ἄνθρωποι, πάντων τῶν ἐν βίῳ καὶ ὄντων καὶ 
ἐλπιζομένων ἀϑρόως ὑπεξιόντες, 
4 T 
οι. Καὶ σὲ Δραχοντιάίδη, μένος ἄσχετε,, ὦλεσεν ἐἶνες. 
Δραχοντιάδης ἐστὶν ὁ ᾿Αλέξανδρος" ὁ γὰρ Ζεὺς ὄφει ἐξο-- 
μοιωθεὶς , τὴν Ὀλυμπιάδα τὴν Φιλίππου γυναῖγα ἐμοίχευ-- 
7 , ᾿ 
à σεν" ὃ οὖν ᾿Αλέξανδρος ἐπιτηδειότητα πολλὴν ἐκ φύσεως χε- 
, i1 ^ , [i 
: χτημένος xai φρόνησιν, πάσης σχεδὸν τῆς εἰκουμένης ἐχρά-- 
Φ t EAE "Sog pi LJ 5 
τηῆσεν" ἦν δὲ χαὶ σώφρων, ἀλλ᾽ ὅμως εἰνέφλυξ᾽ εὗτος οὖν 
τοῦ ζῆν wed ἀπιλλάγη., τῇ μέϑῃ διαφϑαρεὶς" τινὲς δὲ 
^ " M * - ͵ «" - L2 RE. , 
. φασιν , ὅτι χαὶ to σῶμα λελώβητο ὑπὸ τῆς τρυφῆς" ὁ τοῖνυν 
i τοιοῦτος xad τοσοῦτος φησὶν ó Ses Τρηγόριος , xat πάσης 
͵ ^ ^ - , 
. χρατῆσας τῆς γῆς, οἰχτρῷ τέλει τὸν βίον χατέστρεψεν. 
* , * D ' 
94. "Hpos ᾿Ατρείδης "epos. ἀλητοβόρος. 
Σ » LI “ εν» ' 
"Hpos ἐστὶν ἡμίϑεος ἀνὴρ" ᾿Ατρέως δὲ παῖς ὁ ᾿Αγαμέμ- 
icd m € 0. M - ἂ 
νων" οὗτος τῆς Ἑλλάδος βασιλεὺς ὑπάρχων, τὸν τρωϊκὸν 
Li » 
συνεχρότησε πόλεμον, xot τὴν "lov ἐπόρϑυσε πόλιν" Τάν- 
Uu , ' , 
ταλος γὰρ ὥρυγιας γεγονε βασιλεὺς" εὗτος δὲ πόλεμον ἐσχη- 
i 4 ^» ^ Li Moo V ' LJ ' 
χῶς μέτα ᾿Ἴλου τοῦ χτισαντος τὸ ἐπὶ Τροίης Ἴλιον, vat qo- 
, εἶ D ^ m- 9 
βούμενος τὴν frtav , ἐπέτρεψε τῷ Πέλοπι τῷ ἰδίῳ παιδὲ 
^ ͵ t ' D » La 
λαβόντι χρήματα, ἐπὶ τὴν ἤπειρον ἀπάραι,, εἰπὼν ταῦτα. 
"ὦ" P T , PEL 
* ὅτι ἐᾶν μὲν νικήσω ὑποςρέφεις πάλιν εἰς τὴν Φρυγιαν., ἐᾶν 
Ὗ Ea. ^ » , ἢ Là L 
; ὃὲ ἡττηϑῶ μενέϊς εἰς τὴν Εὐρώπην" λαβὼν cov ὁ Πέλοψ 
, $ , * , , , 
χρήματα., ἦλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα, ἐν χώρᾳ ᾿Λπίᾳ xu- 
* , os , kd Η 
Acoutvn , ἧς ἐβασίλευεν Οἰνόμαος" εὗτος δὲ εἶχε ϑυγατέ- 
ρα Ἱππυθάμειαν ὀνόματι" ἐνταῦϑα ἀγωνισάμενος ὁ Πέλοψ 
« ^ »,» “ ^ ᾿ , ^ ' PI ^ 
a ! ἱππιχὸν ἀγῶνα μετα Οἰνομάου xat νιχησᾶς , ἔλαβε γυναῖκα 
M € , ^ ' L] ' * t EE I 
τὴν Ἱπποδάμειαν, χαὶ χατέσχε τὴν χώραν" ἀντὶ Ot "Am- 
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' » Li 5» 3 ', -—. " - 
ἰας ἐχάλεσεν αὐτὴν Πελοοννησον. τοῦτ ἔστι νῆσον τοῦ 
Πέλοπος" πελοπιθαι τοίνυν εἰσὶν. ᾿Ατρεὺς,, Θησεὺς , ᾿Αγα- 
^ 03 ' 7*4 
μέμνων,, καὶ Mayéhaog , χαὶ τελευταῖον "Opkene* ὁ οὖν Diog 
- , LU 4 , 
Πέλοπα τῆς Φρυγίας ἐκβαλὼν, καὶ τὸ Ἴλιον οἰκοδομήσας , 
ὑπὸ τῶν πελοπίϑων ὕστερον χατεστράφη" χαὶ γὰρ ᾿Αγαμέμ- 
wy ὁ πελουίδης. τὴν Ἰλίου πόλιν περξϑήσας ἀπώλεσεν" 


5 


τ» « , ' " ". , 
Ιρος δὲ ἐστιν ὁ πλάνῃ τρεφόμενος, ὅς τις γέλωτος χάριν 
' » , ^ ^ ' * « LJ 
οἰκτρότατος ὧν ἐπάλαισε τῷ ᾿Οϑυσσέϊ" Γρηγόριος οὖν ὁ Ξέϊος 
Hu " EE ENS , , H ^ 5oc 
φησὶν, ὅτι χαὶ ὁ ἡμίϑεος ᾿Αγαμέμνων ὁ βασιλεὺς , καὶ ὃ 
' E 7 , *or;'x 
πλάνῃ τρεφόμενος οἰχτρότατος Ἴρος, ὁμοίως ἀπεϑανον, μὴ 
D ^ ᾽ , ' , 
δὲν περισσὸν ἢ χενὸν ὄνομα ἐν ἀνθρώποις καταλιπόντες. 
. , ^ L4 , ᾿ ' 
Κωνσταντῖνος ἄναξ, ϑεράπων uoc. 
» ' 1 - * 
Κωνσταντῖνος popa γέγονε βασιλεὺς" οὗτος ϑεοσεβὴς 
$ ^ ^ -“ , fa A ^ * ^ διὸ ^ X : 
ὑπῆρχε καὶ πρῶτος ἐν βασιλεῦσι χριστιανός" διὸ xat πα 
$ ^ » » Ἁ ͵ f 
σὴς σχεδὸν τῆς bm οὐρανὸν περιχρατήσας., ὅμως ἀπέϑα- 
᾿ L d € , ^-^ , - A Af 
vet Γρηγοριος οὖν ὁ ϑαυμάσιος τοῦ βίου παριστῶν τὸ ἀβε- 
3 ὦ DL “ « -» D » 
βαιὸν. χαὶ τοῦτο φησιν , ὅτι ὁ τοσοῦτος βασιλεὺς Κωνσταν- 
" ' ^ .»"»Ἑ » - ', ^ 1 
τίνος, καὶ ὁ δοῦλος ὁ ἐμὸς ἴσως ἀπέϑανον" οὐδὲν δὲ πλέον 
» 09v - »,δ,,] - 5 ^ ' » , & ud 
ἐστὶ tdg ἀνϑρώποις τῶν ἐκ τοῦ βισυ, ἢ μόνον ϑρίνευ Tu- 
^ , ' , , M ^ 
qf» περισσοτέρου wat τἄφου tvücloepou , χαὶ χενὸν ἐν τοῖς 
͵ » ' ᾿ ^ t 2! H M 
λιϑοις ἐπιτυμβιδιον χαταλιπέϊν γράμμα" διὸ φησὶ τὴν ἀρε- 
M * ^ ^ 4 i] , 
τὴν πάντων εἶναι τῇ ψυχῇ περιφανέςερον χτῆμα , xod vatu- 
ΩΣ , 
τὴν ἐχρῆν σπουδαιότερον μεταδιώχειν. 
Ἁ 4 ^ » , "»" » 
Καὶ τὰ μὲν ἐνθάδε, τόϊα" τὰ δ᾽ ἄλλοϑι, τίς x ἐνίσποι 
« ' ^ mu “ Ὁἢ » 
Ὅπποσα τῶς Atc ὕστατον Ὦμαρ ἄγει s 
Ππῦὺ β ' * , LEAL] L ΑΝ ^S. "S 15 s 
Vp ἤρομεεν , σχοτὸος αἰνὸν , ἀποπροσι φωτος &cucty , 
LOS € ' ^- A ' 
Σχωληξ ἡμετέρης μνῆσις ἀεὶ χακίης. 
"Hà ᾿ " LI -“ ᾽ " , * ^ 
Ἢ μὲν εἴρηται περί τῶν ἐν ἄδου χολάσεων., ὡς xat 
- 4^ ' € * , » , ' , 
τῶν ἑἕλληνων ci σοφοὶ τουτῶν ἐμνημόνευσαν" xaSws Πλα- 
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^ ! M 
τῶν, xat περὶ Κοκυτοῦ καὶ Πυριφλεγέϑοντος καὶ Ταρτάρου 
mm " Y ec 4 3 «€ t “ - 3 8 
xat Αχεροντος" xat ὃ Hoatag dt ὃ ϑαυμάσιος ὅτι πὺρ ἐστὶ 
^ A Li ^ , 
χαὶ GxoÀnh, φησὶν" ὃ. yap σχώληξ αὐτῶν co τελευτήσει, 
xai τὸ πῦρ αὐτῶν οὐ σβεσϑήσεται., xai ἔσονται εἰς ὅρασιν 
, V 3 t « ( ^ " Kod 
πάσῃ capu* xat. Δανιὴλ ὁ ϑαυμάσιος" ποταμὸς πυρὸς &À- 
* , ^ ^ E. Y € ^ » 
xtv ἔμπροσθεν αὐτοῦ" Χριστὸς δὲ ἡ ζωὴ ἡμῶν τέϊς ἀσε- 
, M , , ^ € r , " ^ 
βέσι φησὶ" πορεύεσθε ἀπ᾿ ἐμοῦ ct χκατηραμένοι εἰς τὸ πῦρ 
^ "ἢ A « , - n Li Ul Ld , L 
τὸ αἰώνιον τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαβολῳ wat τόϊς ἀγγέλοις 
»» ^ * ᾿ D ^ LA ᾿ , , ' ' 
αὐτοῦ" XXL αὐϑις , τὸν ἀχρέιον ὀοῦλον ἐχβάχετε εἰς τὸ avo- 
Ὁ} ἢ , » o^ Li x ᾿ * 
τος τὰ ἐξώτερον., ἐκέϊ ἔσται ὁ χλαυϑμὸς wm ὁ βρυγμὸς 
^ 4f 
τῶν Odovrow. 
^ ' 
Ποῦ por πρωτογόνοιο μέγα xÀéco; ὦλετ ἐδωδῇ" 
Ποῦ Σολομῶν πινυτὸς ; ἀλλὰ γυναιξὶ δάμη. 
Kéávrat ἀμφότερα ἐν τῷ β΄ λόγῳ 
Uere 1 70 
-" τ , Li kd » , 
Ποῦ ὃε δυωδεκάθος συναριίϑμιος ἣν à τ᾿ Ἰούδας ; 
, » , , ' 
Κέρδεος ἀντ ὀλίγου ἀμφεχύϑη σχοτίην. 
e^ » ^ y ' 
Κεται ἐν τῷ B λόγῳ, 


AOTOZ Ic. ΛΟΓΟΣ IZ. 


AIASOPON ΒΙΩΝ MAKAPIZMOI. 


Καὶ Ῥαὰβ εὔκοσμον εἶχε βίον. ἄλλ᾽ ἄρα καὶ τὴν 
^ , 
Κλεινὴν ἀκροτάτῃ, ϑῆχε φιλοξενίῃ, 
M ! 05 - ! ^M 
Ὅτε τοὺς χατασχόπους ἄνδρας duo tx τοῦ πέραν τοῦ L:p- 
δάνου ἀπέστειλεν Ἰησοῦς εἰς Ἱεριχὼ τὴν γῆν κατασκχοπεῦ-- 
$* " 
gat, τούτους Ῥαὰβ ὑπεδέξατο ἡ πόρνη" ὃ οὖν βασιλεὺς Ἵε- 
4 * 5-4 ^ * V ^ » U « M 
pure γνοὺς , ἀπέστειλε πρὸς αὐτὴν λαβέϊν αὐτοὺς" ἡ dE 
^h. T" ' , € V * , 
φιλόξενος οὖσα συμπαϑείας τρόπῳ , ὑπὸ τὴν λινοχαλάμην 
χατέκρυψεν" ὀψίας δὲ γενομένης χαϑῆκε διὰ ϑυρίδος., παρ- 
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ἀγγείλασα μὴ τὴν εὐϑθείαν ἀλλὰ τὴν ἐπὶ τὸ ὄρος ὁδὸν πο- 
ρευϑῆναι" οἱ μὲν οὖν οὕτως ἐποίησαν" τῶν δὲ κατ᾽ εὐθείαν 
L , , [-34 , i] A i] * NF 
ἐπιδιωχόντων ἐπανελθόντων, αὐτοὶ πρὸς τοὺς ἰδίους διασω- 

͵ " Uu 5 oc€ ^ d / » ^ ἣν ^ 
ϑέντες, τὰ χατὰ τὴν Ῥαὰβ ἰεσάφησαν' Ἰησοῦς οὖν τὴν 
Ἱεριχὼ χατεδαφίσας , τὴν Ῥαὰβ πανοικίᾳ ζωγρήσας περιε-- 
ποιήσατο, καὶ 720 αὐτῇ κατέϑεντο οἱ χατάσχοποι ἄνδρες 
^- 5» o^ ^ ^ 
μηδένα τῶν προσηκόντων αὐτῇ διαφωνῆσαι., τὸ yop σπαρ- 
LI $c -“ ' . T e. ᾿ uU € , 
τιον ἐπὶ τῆς Supidcg δ ἧς χαϑῆκεν αὐτοὺς ὑποδησασα, 
πανοικίᾳ σὺν παντὶ τῷ γένει διεσώθη. 
Ἔχ δὲ μόνης πλέον ἔσχε φαρισαίοιο τελώνης , 59. 
Τῆς χϑαμαλεφροσύνης τοῦ μέ y ἀειρομένου. £o. 
Κῶται ἡ παροῦσα ἱστορία ἐν tQ α΄ λόγῳ. 


AOTOX IH. ΛΟΓΟΣ IO. 


ΚΑΤΑ THX ΣΑΡΚΌΣ. Ed. carm. 
XVIII. 
᾿Ανδροφόνοιδ φυτοῦ πάντοτε yevoutvn. 6. 


Μέμνηται τῆς ᾿Αὐὰμ παραβάσεως καὶ τῆς ποιρᾶς βρώ- 
σεως, δι ἧς ἐχβέβληται παραδείσου., πονέϊν καὶ βιοῦν καὶ 
ϑυνύήσχειν χαταχριϑ είς. 

Καται ἐν τῷ (9 λόγῳ. 

Τῶν χαϑαρῶν Χριστοῦ δραξαμένη ϑυσάνων. 26. 

Kéácar ἐν τῷ α΄ λόγῳ. 

Τίς πρόγονον καχίης τε καὶ αἵματος ἡμετέροιο 39. 
Adar ἐπεὶ γεῦσιν μύρατο xxi ἀπάτην S Áo. 

Λόγος ἐςὶν ὡς ᾿Αδὰμ ἐχβληϑεὶς τοῦ παραδείσου, xa3- 
ἰσας ἀπέναντι τῆς τρυφῆς , ἔχλαυσε πικρῶς" Χριςὸς δὲ νέος 
διὰ τοῦτο γέγονεν ᾿Αδὰμ., ἵν᾿ ἐχένον εἰς τὴν ἀρχαίαν ἐπ- 
αναγάγῃ μακαριότητα. 
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Kém ἐν τῷ β΄ Av. 
^ ^ , ^ 
Τίς σχολιὲν βασιλῆα γόοις ἐχάϑηρε Μανασσῆ ; 
^ , LI ." 
Μανασσῆς βασιλεὺς γέγενεν Ἰούδα πονηρότατος λίαν" οὺ- 
M , w » Ll ^ ^ L4 
τος δὲ τετράμορφον εἴδωλον ἐν τῷ ναῷ Σολομῶντος ἔστη- 
25 3p 7 »o!' ΠῚ ^ ^o" " 
et, wat τὸν Ἰούδαν ἀπέστησεν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ" ὅϑεν εἴ τις 
ΓΝ Ju LE: M , LJ wo os€wl 
ἐνόβοι κατὰ τὸ ἱερὸν προςάξας πρεσχυνέϊν τῷ εἰδώλῳ" mzÀ- 
λὰ μὲν cuv καὶ λόγον ὑπερέχοντα γαχὰ πεπεοίηχε., wat τὸν 
προφήτην Ἡσαΐαν δὲ πατεϊν διέξοδον τῶν ὑδάτων τοῦ Σι- 
λωὰμ ξυλίνῳ κατέπρισε πριόνι" τοσαῦτα δὲ χαὶ πλέον πο- 
DJ D e , ' ^ ^ ' 
νηρὰ πεπραχῶς , ἕμως ἐξωμολογήσατο τῷ 9:0) ἐπιστρέψας 
» ^ , € Hi α i1 i ͵ ^ LI ^ 4 3 , 
ἐκ τῆς χαχίας" ὁ ὃξ Suóg , wat τί γὰρ αὐτοῦ περὶ τὸ mÀ&- 
σμα συμπαϑέςερεν ; ἀφῆχεν αὐτοῦ τὰς ἁμαρτίας ἕνεχεν τῆς 
μετανείας. 
Τίς Δαυὶδ μεγάλης λύσατο ἀμπλαχίης ; 
Δα ' 2 € 9 ͵ Tc 9 * » ' $*09* T7 
vd 0 Θεοπάτωρ, ᾧ ὁ Θεὸς ἐμαρτύρησεν εἰπὼν , εὑ- 


μὸν Δαυὶδ τὲν τοῦ Ἰεσσαὶ, ἄνδρα χατὰ τὴν χαρδίαν μοὺ . 


) 4 2 , * ͵ τά i Ὁ « ͵ » 
C$ ποίίσει πᾶντα τὰ ϑελήματ μου" εὑτες ὁ πάσης ἀρε- 


τῆς ἐργάτης xai διδάσχαλος.. ὃ πρᾷος καὶ ἀμνησίχαχος , χαὶ 
ἅπαξ εἰπεῖν ὡμοιωμένος Sem χατὰ τὸ ἐφικτὸν ἀνθρώποις ς 
ὅμως συναρπασϑεὶς τοῦ εἰχότος ἀπεσφάλη" ἐν ὑπερώμν γὰρ 
διάγων εἶδε γυναῖχα λευομένην ἀπὸ τῆς ἀχαϑαρσίας αὖ- 
τῆς, ὡραίαν τῷ εἴδει καὶ σφέδρα καλὴν. Βηρσαβεὲ δὲ ὄνο- 
μα τῇ γυναικὶ" ταύτην ὀφθαλμόϊς περιέργοις κατανοήσας , 
ἐχλάπη τὸν νοῦν. καὶ μεταπεμψάμενος εἰσῆλθε πρὸς aU- 
τὴν, vod ἔλαβεν ἐν γαςρὶ" τοῦτο γνοὺς ὁ Aavid , wo τὲν 
ἐξ ἀνθρώπων μυχτηρισμὸν ἐντρεπόμενος , τὲν ἀνδρα μετα- 
ςέλλεται τῆς μειχευϑείσης., Οὐρίας ὄνομα τούτῳ. χετταῖος 
ἀνὴο NT πριμάχοις ἀριςείας δὲ xatà τὸ στρατόπεδον ἀρι-- 


TE: d quyoidd ομένῳ πυϑὲ τὰ χατὰ τὴ 
στένων ῳ TÉ OE παραγενομένη πυομενος τὰ γατα Thy 


* 
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“ ' 
μάχην ὁ Aavid , εἴχοι χαταλῦσαι προσέταξεν" Οὐρίας δὲ 
- "^ , , à 1 ^ ' ^ 
τοῦτο πτιέῖν οὐκ ἠνέσχετο, μὴ δεέϊν λέγων τοῦ στρατεύμα-- 
» ' ᾽ , »7* X n ὡς : 
τος Ἰσραὴλ αὐλιζομένου xat! ἀγρὸν xat πολεμοῦντος , αὐὖ- 
Lr ' * "0 E " ^ 
τὸν εἴχαδε καταλύσειν. χαὶ ταῖς ἀγκάλαις ἔχεσθαι τῆς προσ- 
^ ^ ul Y ^ uU T i] 
φιλοῦς γαμετῆς" Δαυιὸ cuy τοῦτο paSuw , αὐϑις πρὸς Toa 
LI 4 » ἢ Ü 
τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως ἀποστέλλει τὸν Οὐρίαν, αὐτό- 
M] LJ » ' Μ' ͵ ^ »" 
χειρα τὸν ἴδιον ἐπαγόμενον ὄλεθρον" βιβλίον γὰρ ἐγέγρα-- 
^ » UJ , ^- ' $. 0*3 , 
vto πρὸς Ἰωὰβ συνάψαι tci; πελεμίεις, ἀνὰ δὲ τὴν ἰσχυ- 
᾿ e" ' E "m ' D E » ' 
ρᾶν cücon μάχην πρὸς τῷ τείχει τὸν ayOpEicy ca περ mpc- 
' ΓΙ Ν ^ , € L2 * 
ϑυμονυενον Οὐρίαν ἄντιγρυ τῶν πολεμίων, ὑποχωρῆσαι τὲ 9 
n - ' ^ € " ἧς 
xai τοῦτον ἁλωτὸν τέϊς ὑπεναντίοις παραχωρῆσαι" τεύτου 
4 ' ' A ^ 
Ot γενομένου, λήσεσθαι τὸ τοσοῦτον χαχὲν ὃ συνετὸς Δα- 
" , », 4 ^ ' ^ , , , ^ 
wid ὑπετόπαζεν' ἀλλὰ Θεοῦ τίς τὸν μέγαν λήσεται ἐφϑαλ-- 
^ € v 7 Ll u ftv ἌΡ [Y 
μὸν 5 ὃ μὲν οὖν ταῦτα πεποίηχεν" ὁ δὲ Θεὸς αὐτῷ τὸν mpo- 
' " ͵ « ' * 1 ? 
φήτην Ναϑαν ἀποστείλας. ὡς πλούσιος ἐπιξενωξεντος εὕ- 


1 « ' ' , ' « ' ' 
τῷ τινος ὁδοιπόρου , ποιμνίον ἀμνάδων ἐχᾶτον χεχτυενος 9 


1 ^ n ' 5 ͵ ' , ΝΜ FN 
ἐφείσατο Ξῦσαι., χαὶ πένητος ἀμνάδα μιαν ἁρπάσας ἐν τῷ 
ἢ ^ 1 ' » ^ , PN 
χόλῳ τοῦ χυρίου τρεφομένην , αὐτῆς GUVESCU TS τῷ hom 

' , S ^ Li i) ' T 
γισϑέντι. ταύτῃ τὸ δρᾶμα διεξγει" Δαυιὸ μὲν c» ὁ Sip- 
' , ^ M LN ἢ Aon * ᾿" 
μύτατος ζήλῳ τῷ πρὸς εὐσέβειαν πυρπολούμενος . ἢ μὲν χα- 
^ ' ^ " , , ^ 
χῶς to ζῇν ὃ τοῦτο διαπραξάμενος καταστρέψειε . χαὶ τὴν 
, ' ^! , ἢ , N oS EL 
ἀμνάδα τοῦ πένητος ἀποτίσει δεκαπλασίονα, τὸν Stcy ὀξέως 
, , 7 M » V & ἦ ^ ^ 
émopogacot ΙΝάϑαν οὖν πρὸς αὐτὸν, σὺ & φησὶ βασιλεῦ: 
᾿ - t€ Y D Y n ' - 5 “ 
καὶ γοῦν ὁ ϑεὸς τὰ xat τὰ φησι περι σεῦ" εἰς αἴσϑησιν 
' , D ^ ' ' ^ , “- 3 
τεῖνυν ἐλθὼν à Δαυὶϊὸ χαὶ μνήμην Seco , ἡμάρτηκα τῷ xu- 
, H * , ' 2-4 Y ou , 
βίῳ. φησὶ" xai ΝΝάϑαν πρὸς αὐτὸν. xal χύριος ἀφείλατο 
V 6 y ,F ' M ^ ι M LI , 
το. ἁμάρτημά σου" χκλαύσας 06 πιχρῶς xat σποδὸν xat σάχ- 
« , « ^ » , ^ .o! 
xc) Uncatpecáutyeg , ἱχανῶς ἐξομολογησάμενος , τῆς ἀφέ- 
1 
σεως χατηξιωθὺν 


45. 


44. 
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Τίς χϑαμαλὴν ϑρήνοισιν ἰδὼν ἐσάωσε Nuvi ; 


Πόλις ἦν Νινευὴ μεγάλη" ταύτης ἢ χραυγὴ πρὸς tov 


ϑεὸν ἀναβέβηκε" xal δὴ τὸν προφήτην Ἰωνᾶν ὁ ϑεὸς ἀπο- 
στέλλει, προφητεῦσαι τῇ ΝΝινευῇ, ὡς καταστραφήσεται τά-- 
χος" ᾿Ιωνᾶς cuv τὴν ἐπὶ Θαρσεὶς ὁδοιπορέϊ ; φεύγων τὸ npóc- 
Li " 4, ', c 4 , 
ταγμα" σάλου ὃὲ γενομένου , κλήρῳ χαταδικασξεὶς , εἰς βυ- 
ϑὸν ἐμβάλλεται" κῆτος αὐτὸν ὑποδέχεται, τριταῖον ἀπή-- 
μὲσε Sup" πάλιν προστάσσεται,, καὶ δὴ πορεύεται wat m- 
^ € : d 
ρύσσει., ὡς μετὰ τρέϊς ἡμέρας χαταςραφύήσεται ΝΝινενή" νι- 
et “ ^- r * t ᾿ , 4} 
γεύϊται γοῦν τῆς προφητείας ἀκούσαντες υὐλαβήϑησαν , οὐδὲ 
-“ Li ^ ^ “ ͵ 
tóig λεγομένοις, ἠπείθησαν, ἀλλ᾽ ἕκαςος τῆς πονηρᾶς ἀπέςη 
,' , ^ , a ' 
πορείας , νηςεύσαντες παμπληϑεὶ, σᾶχχους τὲ περιϑεμενοι., 
" τ ^ - " 
τά τε βρέφη σὺν τόϊς χτήνεσι τῇ νηστείᾳ δαμάσαντες., τῆς 
, , » ^ x Y L4 ^ “ 
ἠπειλημένης ὀργῆς τὴν συμφορᾶν ἔφυγον , τοῦ Seco φιλαν- 
9 ͵ " Yos ^ Σ 13 , γ Ρ Aaa 
ρώπῳ ὄμματι xai εὐμενέϊ τὸ ἴδιον χατοικτείραντος πλᾶσμα. 
, A r 
Τίς δ᾽ int παιδὲ βάλεν δάκρυον ónXottgo ; 
- 9 M ᾿ , ' - ,F " 
Τῆς ἐν τοῖς εὐαγγελίοις Sete παραβολῆς μέμνηται τῆς 
^ A ^ 
χατὰ τὸν ἄσωτον mdida' wat γὰρ ὃ σωτὴρ παραβολικῶς τά-- 
ὃ 4 " !« dS , ài hh So f r 
ε φησὶν, ὅτι tig ἄνθρωπος δύο υἱοὺς &tyov' ὁ δὲ, νεώ- 
^ τ - ͵ ^ LÀ LJ ' M 
tépog τῷ πατρὶ προσελθὼν , αἰτήσας τὸ τῆς οὐσίας αὐτῷ 
» v La 
ἐπιβάλλον μέρος xai λαβὼν ᾧχετο., xai τὸν πλοῦτον im. 
^" r " m 
ἀλλοδαπῆς δαπανήσας αἰσγρῶς , τελευταῖον ἐπτώχευσε" πε-- 
χρὼς s Ὄχι 
ε ^ ^ , - r - 
νηϑεὶς οὖν ἰσχυρῶς . τοῖς πολιτάρχαις τῆς χώρας cts ἔτυ- 
ι , L , & ἮΝ « » »o^ ' 
xt κολληϑεις., βόσκειν χοίρους εἰς ἀγρον vm αὐτῶν πεὲμ- 
Ld ^ ^ ' € ^ ' ^ 
πεται" τοσοῦτον δὲ λιμῷ πιεζόμενος, ὡς μὴ δυνασϑαι τῶν 
χερατίων ὧν ἤσϑιον οἱ χόϊροι ἐμφορηϑῆναι , τῶν πατριχῶν 
, ^ » ' »o^ 
ἀγαϑῶν εἰς ἔννοιαν ἐλθὼν , ἐβουλεύσατο πρὸς τὸν εἰκέϊον 
» ^ ' , ^ 
ἐπανελθεῖν πατέρα, xai παραγίνεται" axemtópsyoe δὲ toic 
ποσὶ τοῦ πατρὸς ἐπικαμφϑῆναι.. xai ὡς οὖκ ἄξιος εἴη πα-- 
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τέρα τοῦτον ὀνομάσαι, δέξασϑαι ὁὲ καὶ τῆς μισϑίοις συν- 
'αριϑμῆσαι λέγειν διαλογιζόμενος : φϑάσας ὃ πατὴρ xat μα- 
χρόϑεν τὸν υἱὸν οἰκτρὸν Θεασάμενος ἀλήτην ᾧκτειρε , καὶ 
δάχρυα σπείσας ἐπ᾿ αὐτῷ , περιπλακεὶς τὲ τοῦ κακοῦ παι- 
δὸς τῷ τραχήλῳ, χαὶ λαβόμενος αὐτοῦ τῆς χειρὸς , εἰς τὰ 
ἴδια χαίρων πάλιν ἕλκει δόματα. τοὺς τε δούλους συγκα- 
λεσάμενος,, χαίρειν διετάξατο τῇ τοῦ παιδὸς ἀφίξει" χρυσῷ 
di τοῦτον δαχτυλίῳ τιμήσας , στολῇ τε λαμπρᾷ καταχο- 
σμήσας , xxt τῆς πρὸ βραχέος δυσχλείας ἀπαλλάξας. μό- 
σχον ϑύσας τέϊς φίλοις ἐπ᾿ αὐτῷ σιτευτὸν,, εὐωχίαν ἐποίη- 
Ct, συμφωνίαις τὲ καὶ μουσιχαὶς χορείαις ἐφαίδρυνε τὸ συμ- 
πόσιον" wat παιδὸς ὄντος ἀγαθοῦ ÀomnStytog , ὡς αὐτὸς τῷ 
πατρὶ τοσοῦτον προσκαρτερήσας δεύτερα τοῦ κακοβίου παι- 
δὸς ἔλαχε γέρα, λόγοις ὁμαλοϊς ὁ πατὴρ τὴν λύπην με- 
ταβαλὼν., ὅτι χαρῆναι ἔδει πέπεικε καὶ εὐφρανθῆναι, ὡς ὃ 
ἀπολωλὼς υἱὸς εὐρέϑη , χαὶ ὃ ϑανὼν ἀνεβίω. 

Τὶς χαίρων χαϑαρδισιν ἑχὰς βάλεν οὐδὲ τελώνας: 
Κεῖται 4 παροῦσα ἱστορία ἐν τῷ α΄ λέγῳ. 
Τίς πρόβατον duet; ἄνϑετο πλαζόμενον 5 
Παραβολὴν καὶ ταύτην ὁ σωτὴρ ἐν τόϊς εὐαγγελίοις φη- 
ci , ὅτι ποιμὴν τὶς ἑκατὸν ἔχων ἀμνάδας, μιᾶς ἀπομο- 
νωϑείσης xai πλανηϑείσης ἀνὰ τὰ ὄρη 5 τὰς ἐνενήκοντα ἐν- 
νέα λιπὼν, wat ἴχνος ἐκείνης πορεύεται" ἣν εὑρὼν x ἐπ᾽ 
ὥμων ἀράμενος, χαίρων ταῖς ἄλλαις ἐνηρίϑμησε δεχάσι" χα- 
ρεται φησὶ χαρᾷ ὁ ποιμὴν ὁ χαλὸς τῆς τοῦ ἀπολωλότος 
εὑρέσει., τῶν πολλῶν μᾶλλον xai ἀπλανῶν. 
Τίς λεπροὺς ἐχάϑῃηρε ; 
Χριστὸς δέκα λεπρόϊςς τὴν χάϑαρσιν ἐχαρίσατο, ὧν εἷς 
RM 
σαμαρείτης ὑπῆρχεν. 


45. 


46. 


47- 


48. 


49: 
5o. 
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Πινρὰς δ᾽ ἀποέργαϑε νούσους ; 
' Σώμασι χαὶ ψυχαῖς ἐσθλὰ χαριζόμενος. 
Χριστὸς πᾶσαν νόσον χαὶ πᾶσαν μαλαχίαν ϑεραπεύσας » 
ταῖς ψυχαῖς xoi σώμασιν ἀγαθὰ ἐχαρίσατο. 
Ede μᾶχαρ τάδε δώρα » βροτῶν φάος" ἀλλ᾽ ἐπιβαίης 
Οἰόματος ἡμετέρου, χαὶ σάλος αἶψα πέσει. 
Téiz μαϑηταὶῖς χλυδωνιζομένοις ἐπιστὰς Ἰησοῦς χατὰ χυ- 
μάτων πεζοπορῶν., γαλήνην ἐποίησε" ταύτην τὴν ἱστορίαν 
ἐν cp πρώτῳ λόγῳ πάρεϑέμεϑα" Τρηγόριος τοίνυν ὃ Sen- 
γόρος χατὰ τὸν. τῆς ἀναγωγῆς λόγον μετὰ τὴν ἱκανῶς tic 
μολόγησιν , τῷ ὑἡμετέρω φησὶν ἐπίβηϑε χύματι., τοῦτ᾽ ἔστι 
tog ταραχοποιδις πάϑεσι" ὁ δὲ σάλος, λέγει δὲ τὸ μέλαν 
ἔπαρμα τῆς ἁμαρτίας, παραχρῆμα ϑραυσϑήσεται. 


. AOTOX K. KA. KB. KT. ΚΔ, KE. Kc. KZ. 


Αἰνιγματωδῶς ἐν τούτεις τέϊς λόγεις ó See Γρηγόριος y 
- * - ^ ' ' V 
περὶ τοῦ ᾿Αὐὰμ φησι καὶ τεῦ τῆς βρώσεως ξυλου.. περι: Σο- 
, ^ ' ^ 
Oóuew , περὶ Ταρτάρου, περὶ τῶν Ἵερεμίκυ ϑρήνων xai τῆς 
M ^ ' ^ , * 
Ἱερουσαλὴμ. ἁλώσεως. περι Ἤλια τοῦ προφήτου , περι Μω- 
' 4 “Ἢ , ' 4 5 os ^- 
σεως χαὶ τοῦ παιδοφόνου δόγματος Φαραὼ, περὶ Ἰωνᾶ, mt- 
' * - 
ρὶ Δανιὴλ" τούτων δὲ πάντων τὴν ἱστορίαν ἐν τόϊς mpo- 
^" Li Mr , ᾿ Ζ' ^ ^ 
λαβοῦσι παρεϑέμεθα λόγοις" μνημονεύει δὲ πάλιν τοῦ τῆς 
P" b osa ^ Aj FP S ' " ὕγεται cy 
τὴς νέφους, ὃ γαλυψαι τὰς αὐτοῦ φρένας εὔχεται) CU 
“ fs 4 ͵ ^ 
ὡς tcig ἑλλήνων doyuacs τὴν ῥοπὴν χαριζόμενος, τῶν ae 
“ LM ^ ῳ ω - 
τοῦ di μᾶλλον συμφορῶν τὸ βάρος ὧδε λέγων σχεπασϑῇ- 
L4 ' T Η " | ^- , Li 
ναι" εἴ ποτε γὰρ εἴεν ἐμοὶ, qnot, τῷ πλήϑει [laprop.tvo 
- ^ ' * f^ ' 
τῶν συμφορῶν , ἀγαϑὸν τε εἴη wat μάλα προσφιλές, 
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ΛΌΓΟΣ KH. 
OXA ENAIAOGETALI. 


Τὴν ενδιάϑετον γραφὴν ánapiSpé£itm , εἶεν, Γένεσις. 
"Ek:deg , Λευϊτικὸν. ᾿Αριϑμοὶ,, Δευτερονόμιαν., Ἰησοῦς , 
Kgerat , 'PobS , Βασιλέϊαι., Παραλειπόμενα τῶν βασιλειῶν. 
Ἔσδρας, Ἰὼβ, Ψαλτήριον Δαβὶδ, Παροιμίαι Σολομῶν-- 

ὡς.) Ἐχχλησιαςὴς., ᾿Άσματα ἀσμάτων, Ὥσηξ, "Apos , 
Μιχαίας, Ἰωὴλ, ᾿Αβϑιοῦ. Ἰωνᾶς, Ναοὺμ, ᾿Αμβαχοὺμ, 
Σοφωνίας , ᾿Αγγαϊος , Ζαχαρίας, Μαλαχίας, Ἡσαΐας, 
Ἱερεμίας. Ἰεζεχιὴλ,, Δανιὴλ’ ἀρχαῖαι μὲν αὗται βίβλοι" 
γέαι δὲ Ματϑαῖος, Μάρκος. Λουκᾶς, Ἰωάννης, τρά-- 
ξεις ἀποςόλων. Παύλου δεσχατέσσαρες ἐπιςολαὶ., καϑολι- 
xxi ἑπτὰ, ὧν Ἰαχώβου μία, Πέτρου Quo , Ἰωάννου τρέϊς,, 


Ἰούδα μία, 
ΛΟΓΟΣ KO. 


ΜΑΣΤΙΓΕΣ. 


T2; ἐπενεχϑείσας ὑπὸ ϑεοῦ μάστιγας τόϊς αἰγυπτίοις s 
ὃ ϑέϊος ἀπαριϑμέϊται Τρηγόριος" εἰσὶ δὲ αὗται, αἴμα,, βά- 
tpayot, σχνίπες , χυγέμυια.,) χτηνῶν ὄλεθρος) φλυχτίδες.. 
χάλαζα, mop, ἀκρὶς, σγότος ψηλαφητὸν, ὄλεϑρος πρω- 


' 
TOTOXUV, 


Ed. canm. 
XXXIII. 


Ed. carm. 
XXXIV. 


Ed. carm. 
XXXV. 


Ed. carm 
XXXVI. 


Ed. carm 
XXXVII. 
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AOTOX A. 
AEKAAOTO ;z. 


-" “Ὁ 
Τῶν δέχα λόγων, ὧν ἐν πλαξὶ λιϑίναις ὁ ϑεὸς ἐτύπω- 
^ - e , ^ Li € ' 
σε tà Moevcn, μνήμην ποιέῖται Τρηγοριος ὃ Stoknotce 
* r 
εἰσὶ δὲ οὗτοι. οὐ γνώσῃ ϑεὸν ἄλλον, οὐ cícug εἴδωλον 
L4 « ' 1 »4 , ' ^ 
ἄπνοον ὁμοίωμα xtvov , οὐδὲ ποτε ματαίως μνησθύσῃ τοῦ 
3 5 “- ^ , , L M , 
ὀνόματος τοῦ Θεοῦ, σάββατα φυλάξεις, τίμα τὸν πατέρα 
LJ ' 
σου xai μητέρα σου, οὐ φονεύσεις, οὐ μοιχεύσεις, οὐ κλέ- 
» , 
de , οὐ ψευδομαρτυρήσεις., οὐκ ἐπιϑυμήσεις. 


ΛΟΓΟΣ AA. 
1 HATPIAPXAI 


Μέμνηται τῶν eden πατριαρχῶν, ὁ μέγας Γρηγόριος 
τῶν ἐξ Ἰωχὼβ ἐξεληλυϑότων" εἰσὶ δὲ οὗτοι, Ῥουβεὶμ., Συ- 
piov , Λευὶ, Ἰούδας, Δὰν, ἹΝεψϑαλεὶμ., Γὰδ, 'Acsp, 
"Ia£yap , Ζαβουλὼν, Ἰωσὴφ, Βενιαμιν. 


ΛΟΓΟΣ AB. 


1 MAOHTAI. 


Τῶν δώδεκα Χριςοῦ μαϑητῶν., ὁ ϑέϊος μνημονεύει l'en- 
γόριος" εἰσὶ δὲ οὗτοι. Πέτρος, ᾿Ανδρέας., Ἰωάννης, Ἰά- 
xofoos , Φίλιππος, Βαρϑολομαῖος, Mat Salo , Θωμᾶς, Ἰά- 
χωβος ᾿Αλφαίου, Ἰούδας. Σίμων, Ἰούδας ἄλλος. 
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ΛΟΓΟΣ AT. 
ΠΕΡῚ TENEAAOTIAZ ΧΡΙΣΤΟΥ͂. 


κ ^ ^ , " , » ^ 
Τὴν ὀοχοῦσαν τῶν εὐαγγελιστῶν διαφωνίαν ἐν ταῖς γεν-- 
, € ^ € , ' 2 ^ Y ow ^ 
&aleywug , ὁ ϑεῖος ἔρμγνενει Γρηγόριος" φησιν cuv ὅτι Acv- 
^ ν᾿ ^ ^ A 
xà; piv τὴν ἱερατικὴν γενεὰν ἀπαμϑμεῖται, Ματθαῖος à 
^ ^ * iu 
τὴν βασιλικήν" Χριστὸς δὲ βασιλεὺς δηλαδὴ xai ἱερεὺς, ὡς 
Li t « ^ 
μὲν ἐκ μητρὸς , ἐχ γένους Λευὶ καταγόμενος" ὡς Ex δοχκεῦν- 
᾿ 4 »ν" ^ "4 
τος db πατρὸς. δανιτικὸν ἐπιγραφόμενος ἀξίωμα" ὃ μὲν οὖν 
, ^ ^ LI ^- ᾿ , Α , 
Ἰωσὴφ τοῦ μὲν Ἠλεὶ maig ἐπεγράφετο χατὰ τὸν νόμον, 
LJ Ac i] εὖ Α ͵ -F MJ y ' 
τοῦ δὲ Ἴαχωβ κατὰ τὴν φύσιν" Μωύσεως γὰρ n» νόμιμον 
, ' ^ J ^M 
ἀσπέρμου τινὸς ἀπποϑνήσχοντος ἀδελφοῦ, τινὰ τῶν Guy- 
- » ΄ | Ψ 
γενῶν τὴν γαμετὴν λήψεσθαι τοῦ τεθνηκότος xai τὸν Ci- 
M 4 ' - ᾿ ^ Ll 
xiv xai σπέρμα τῷ τετελευτηκότι ἀνιστᾷν" εὕτω τοῦ Ἠλεὶ 
ἢ ᾿ , » * ^ n 
tES'yaxotog ἀσπέρμου , τὸν Ἰωσὴφ Ex τῆς αὐτοῦ γυναιχος 
» ^ “ ^- ^ 
ἐγέννησεν ὁ Ἰαχὼβ' παριστᾷ δὲ τῶν δύο φυλῶν τὴν συν- 
4 T (i , , 
ἄφειαν ὧδε" Ναασσὼν ἄρχων Ἰούδα πρὸς γάμον ἠγάγετο 
-“ ^ e 1] ^ 
τοῦ μεγάλου ᾿Ααρὼν τὴν ϑυγατέρα * λευΐτης δὲ ὁ ᾿Ααρων" 
* M 4 i] Hi ' * ^ E - 
αὖϑις δὲ καὶ τὸ περσικὸν δόρυ φησὶ τῶν φυλῶν συγχῦσαι 
᾿ , MJ ^ , ͵ ^ M] ΝΜ “ ^ 
τὴν τάξιν διὰ τῆς ἀποικίας" Χριστοῦ δὲ ὄντος Θεοῦ xat 
ἀνθ D DU Si δὲ Sors. 5t " "Y, 
pemco , mapStvcu δὲ μητρὸς ἀποχυηϑέντος , τῇ προρρηπ 
' H ᾿ ι »ν» ' 
c& πειστέον Ἡσαΐου, ἡ quot, τὴν δὲ γενεὰν αὐτοῦ τίς 


, 
διηγήσεται; 


- πο rta, e pr 8 


Ed. carm. 
XXXVIII. 


Adhuc 
ed. carm. 


XXXVII. 
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ΛΌΓΟΣ AA. 
TENEAAOTFLIAIL 


γιὸς οὖν ϑεοῦ xai ϑεὸς ὁ Χριστὸς, xat Δαβὶὸ υἱὸς αὐ- 
vig, xxi ἱερεὺς xat βασιλεύς. Τῶν ἐξ ᾿Αϑὰμ ἔμπαλιν ἢ 
xata Λουχᾶν γενεαλογιῶν., ὁ ϑεορήμων μνημονεύει Γρηγό- 
pus οὕτως" "Adàp, X69 , Ἑνωώς, Katav, Μαλελεὴλ. 
"I4odd , 'Evoy , Μαϑουσάλα, Λάμεχ. Noc , Σὴμ, 'Ap- 
φαξὰδ, Kaivav , Xa , Ἔβερ, Φαλὲγ., Ῥαγαῦ., Xepevy , 
Nayop, Θάρα, ᾿Αβραὰμ, "Ioa« , Ἰακὼβ, Ἰούδας, Φα- 
pi. Ἐσρὼμ., ᾿Αρὰμ, '"ApwadaB , Ναασσὼν. Σαλμῶν. 
Boot, , Ὠβηὸ, Ἰεσσαὶ, Aofid , Νάϑαν. MazSày , Μεν- 
yà; , Μαλεὰς, Ἐλιακεὶμ . Ἰωαννάν, Ἰωσὴφ , Ἰούδας, Συ- 
pio , Λευὶ, Ματϑὰς, Ἰωρήμ, Ἐλίεζερ, Ἰωσὴφ, "Hp , 
᾿Ἔλμωδ, Kocap , ᾿Εὐδεὶ, Μελχεὶ, Νιρεὶ, Σαλαϑιήλ, 
Ζοροβάβελ, "Pro , Ἰωαννᾶν, Ἰούδας, 'Qaex , Σεμεεὶν, 
ῬΜατταϑίας (*), Ἰωσὴφ, Ἰαννὰ, Μελχεὶ, Λευὶ, Ma:32t, 
ἸἘλεὶ, Ἰωσύφ' εὕτω μὲν ὁ Séiog Λουχᾶς" ὁ δὲ Ματϑαῖος 
ὁ ϑαυμάσιος ἐξ ᾿Αβραὰμ μέχρι Δαβὶὸ κατὰ τὸν Λουκᾶν, 
ἀπὸ δὲ Δαβὶὸ ἐπὶ τοὺς σελομωντιάδας χατάγει οὕτως τὸν 
εἱρμὸν, Aafli, Σολομῶν, Ῥοβοὰμ, ᾿Αβιὰς, "Aca , Ἰω- 
σαφὰςτ, Ἰωρὰμ, Ὀζίας, Ἰωάϑαμ, "Λχαζ, 'EGertas , Ma- 
γασσῆς, Λμὼς, Ἰωσίας, Ἰεχονίας ὃν εἰς Βαβυλῶνα αἰχ- 
μάλωτον ἤγαγον.) Σαλαϑιὴλ, Ζοροβάβελ, ᾿Αβιοὺδ, "EXia- 
xD, ᾿Αζώρ, Σαδώχ, ᾿Αχὶμ, Ἐλιοὐδ, ᾿Ελεάζαρ, Ματ- 
Sóy , Ἰαχὼβ, Ἰωσίφ, 

(*) In margine suppletur : Maa3, Ναγγαὶ, Ἐλεΐμ, NaoUp. , 
Ματταϑίας. 
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AOLTOX AE. ΚΑΤᾺ MATeAION OGAYMATA. 


ΛΟΓΟΣ Ac. TOY AYTOY IAPABOAAI. 


Τῶν ϑείων ϑαυματουργιῶν xa3' ἕκαςον τῶν ἱερῶν εὐαγ- 
γελιστῶν xai τῶν παραβολῶν μέγας μνημονεύει Y ρηγόριος" 
φησὶν οὖν., ὅτι Ματϑαῖος τοσούτων ἐμνημένευσε ϑαυμάτων" 
τοῦ λεπροῦ, τῆς πενθερᾶς Πέτρου , τοῦ παιδὸς τοῦ ἑχα-- 
Toytdpycu , τοῦ χλύδωνος τῶν ἀνέμων , τοῦ λεγεῶνος , τοῦ 
παραλύτου, τῆς αἱμοῤῥοούσης , τῆς τοῦ ἄρχοντος ϑυγατρὸς. 
τῶν ἐνοδίων τυφλῶν, τοῦ βωβοῦ, τοῦ τὴν ξηρὰν ἔχοντος 
χεῖρα, τοῦ τυφλοῦ καὶ χωφοῦ͵, τῶν πέντε ἄρτων καὶ τῶν 
δύο ἰχϑύων,, τῆς ἐν ϑαλάσσῃ πεζοπορείας, τῆς Χαναναίας, 
τῶν ἑπτὰ ἄρτων,, τῆς μεταμορφώσεως y τοῦ σεληνιαζομένου, 
τῶν Ἱεριχὼ τυφλῶν . τῆς ἀναβλέψεως τῶν τυφλῶν, xat τῆς 
ἰάσεως τῶν χωλῶν τοῦ ἱεροῦ, καὶ τῆς τῶν μιαρῶν ἐξελά-- 
σεως) τῆς συχῆς , τοῦ σταυροῦ. τῆς ταφῆς, τῆς ἐγέρ- 
σεως. Παραβολὰς δὲ Ματϑαῖος ταύτας γράφει, τοῦ πή- 
ἔαντος τὴν οἰκίαν εὐπαγῶς χαὶ τοῦ ψαφαρῶς . τοῦ εἰς τέσ- 
capas φύσεις πεσόντος σπόρου , τοῦ νοϑευϑέντος σπέρου ; 
τοῦ νάπνος, τῆς ζύμης, τοῦ ἐν ἀγρῷ ϑησαυροῦ., τοῦ μαρ- 
γαρίτου καὶ τοῦ ἐμπόρου, τῆς σαγήνης , τοῦ προβάτου τοῦ 
πλανηϑέντος͵, τοῦ πιιροῦ ὀφειλέτου,, τῶν μισϑωτῶν καὶ τῆς 
τοῦ μισϑοῦ ἰσομειρίας τόϊς ἐσχάτοις χαὶ πρώτοις ,) τῶν χα- 
χῶν γεωργῶν, τοῦ πεμπομένου υἱοῦ ὑπὸ τοῦ πατρὸς εἰς ἀμ- 
πελῶνα,, τῶν ἐν τῷ γάμῳ σχεδίων., τῶν δέχα παρθένων. 


^ ^ ^ e ^ »o! 
τῆς διανομῆς τῶν ταλάντων, τῶν προβάτων καὶ τῶν ἐρίφων. 


8 


Ed. carm. 
XXXIX. 
et XL. 


Ed. carm. 
XLI, 


Ed. carm. 
XLI. et 
XLIII, 
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AOTOZ AZ. 


ἸΩΆΝΝΟΥ GAYMATA. 


* , LM Uu « t » , ^ c. , 
Ἰωάννης ὃὲ τούτων ὁ ϑεολόγος ἐμνημόνευσε τῶν Ξαυμᾶ-- 


tuy , τοῦ ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας γάμου, τοῦ υἱοῦ τοῦ 
βασιλικοῦ, τοῦ ἐπὶ τῆς πηγῆς παραλύτου., τῶν € ἄρτων. 
^ » , , - 9 ^ ^ ^ 

τῆς ἐν ϑαλάσσῃ πεζοπορίας , τοῦ ἐκ γενετῆς τυφλοῦ , τοῦ 

' / ^ - ^-^ - 
τετραημέρου Λαζάρου, τοῦ máScug , τῆς ταφῆς , τῆς ἐγέρ- 

^ rH s D ^ ^ » ͵ 
σέως 7) τῆς πρὸς τοὺς φίλους ὁμιλίας, τῆς Θωμᾶ ψηλαφη- 
σεως) τῆς μετὰ τὴν ἔγερσιν βρώσεως. 


AOTOX ΛΗ. AOYKA OGAYMATA. 


ἌΟΓΟΣ AO. HAPABOAAI TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 


Λουχᾶς δὲ τοσούτων αὖϑις ἐμνημόνευσε ϑαυμάτων,, τοῦ 
δαιμονῶντος , τῆς πενθερᾶς Πέτρου,, τοῦ λεπροῦ, τοῦ πα- 
ραλύτου , τοῦ ξηρὰν ἔχοντος χεῖρα, τοῦ παιδὸς, τοῦ ἕκα- 
τοντάρχευ , τοῦ υἱοῦ τῆς χήρας , τῆς ἁμαρτωλοῦ qois , 
τῶν ἀνέμων,, τοῦ λεγεῶνος , τῆς αἱμοῤῥοούσης , τῆς ϑυγα- 
τρὸς Ἰαείρου,, τῶν € ἄρτων, τῆς μεταμορφώσεως , τῆς τοῦ 
μονογενοῦς ἰάσεως , τοῦ βωβοῦ,, τῆς δεσμηϑείσης ὑπὸ δαί- 
μένος γυναικὸς , τοῦ ὑδερῶντος,, τῶν δέχα λεπρῶν , τοῦ 1ε- 
ριχοῦντος τυφλοῦ, τῶν ἐν τῷ σταυρῷ σημείων , τῆς τα- 
φῆς 7) τῆς ἐγέρσεως , τῆς εἰς οὐρανοὺς ἀναλήψεως. Παρα- 
βολῶν δὲ τοσούτων ἐμνήσϑυ, τοῦ ϑέντος ἀσφαλῆ τὴν ci- 
χίαν ἐπὶ τῆς πέτρας , χαὶ τοῦ παϑόντος εὖ πλέον χαὶ πλέον 


, - - ' ' ' ^ 
αγαπωντος , τὸν πέσοντος εἰς τέσσαραξ φυσεις σπόρου γη UV 
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téig λῃσταῖς mtptmtGóvtog , τοῦ παρὰ χαιρὸν ϑυροχρουστεῦν- 
τος χαὶ καλὰ χομιζομένου , τοῦ εἰσοικισϑέντος πνεύματος σὺν 
ἄλλοις ἑπτὰ, τοῦ λογιζομένου χαϑελέϊν τὰς ἀποϑύχας χαὶ 
μείζονας οἰκοδομῆσαι, τῶν παρϑένων xai τοῦ νυμφῶνος,, τοῦ 
χαλῶς τόϊς ὁμοδούλοις χρησαμένου) τῆς χοπριζομένης συ- 
Xüg, τοῦ νάπυος., τῆς ζύμης , τῶν ἐν γάμῳ πενήτων, τῆς 
δραχμῆς, τοῦ πλανηϑέντος προεβάτου., τοῦ ἀσώτου, τοῦ τῶν 
χρεῶν περικόψαντος οἰκονόμου : Λαζάρου τοῦ πτωχοῦ 2 τῆς 
εὐτόνως λιταζομένης χύρας , τοῦ τελώνου χαὶ φαρισαίου., 
τοῦ μερισμοῦ τῶν μνῶν, τῶν xao) γεωργῶν xxi φονευτῶν 
τοῦ δεσπότου. 


. MAPKOY ΘΑΥΜΑΤΑ. ἘΠ. carm. 
AOTOX M XLIV. 


AOTOX MA. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂ HAPABOAAI. 


Μάρκος δὲ τοσούτων ἐμνήσϑη Savpdtu» , τοῦ δαιμο-- 
νῶντος , τῆς πενϑερᾶς Πέτρου, τοῦ λεπροῦ, τοῦ παραλύ- 
tcv , τοῦ ξηρὰν ἔχοντος y6ipa , τῶν ἀνέμων wal τῆς 9α- 
λάσσης., τοῦ λεγεῶνος,, τῆς αἱμοῤῥοούσης, τῆς ϑυγατρὸς 
"Iatipev , τῶν € ἄρτων,, τῆς ἐν θαλάσσῃ πεζοπορείας,, τῆς 
συροφοινικίσσης , τοῦ χωφοῦ xat ἀλάλου,, τῶν ζ΄ ἄρτων,, τοῦ 
μογιλάλου,, τοῦ Βαρτιμαίου, τῆς ἀκάρπου συκῆς, τῶν ἐγ- ἢ 
γὺς τοῦ ναοῦ τυφλῶν καὶ χωλῶν ἰαϑέντων. Παραβολῶν δὲ 
τοσούτων ἐμνήσϑη , τοῦ πεσόντος ἐπὶ τὴν γῆν ἀνίσου σπό- 
Qo, τῶν ζιζανίων , τοῦ νάπυος,, τοῦ ϑανόντος χλγρονόμου 


χερσὶν ἀδίχων. 


ΕΔ. carm. 
XLV. 


E. carm. 


LIV. 
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ΛΟΓΟΣ MB. 
IIAPABOAAI ΤΩΝ ΤΕΣΣΆΡΩΝ. 


Κοινῇ τῶν παραβολῶν ὁ Séioc μνημονεύει Τρηγόριος , ὧν 
εἷ τέσσαρες εὐαγγελισταὶ συνεγράψαντο" εἰσὶ δὲ αὗται, οἷ- 
γος ἐπὶ ψάμμου πηγνύμενος. σπόρος ἄνισος ζιζανίων, σί- 
τος συμφυὴς ᾿ ἐμπυρισμὸς τοῦ σὺν ζιζανίεις σπέρου , σίνη- 
mt, μαργαρίτης, ϑησαυρὸς ἐν ἀγρῷ χεχρυμμένος., σαγήνη , 
ἀμπελὼν, υἱοὶ πεμπόμενοι παρὰ πατρὸς εἰς ἀγρὸν, καχεὶ 
γεωργοὶ, γάμος παιδὶ παρὰ πατρὸς , γάμου ῥιπτόμενος ῥυ- 
παροχίτων,, δέχα παρϑένοι γρηγερεῦσαι., αἰφνίδιος ἐπιστα-- 
cix δεσπότου ; ἐρίφων μερισμὸς καὶ πρεβάτων,, λύχνος gat- 
νων ἐπὶ λυχνίας, ἀεὶ προσδεχόμενος ϑεράπων τὸν δεσπό- 
τὴν , λῃσταῖς περιπεσὼν, ἑπτὰ σὺν ἄλλοις εἰσοικιζόμενον 
πνεῦμα, συχῇ ἄκαρπος) δραχμὴ, πρόβατον,, υἱὸς ἄσω- 
τος.) ποιρὸς δεσπότης ἀχαρίστῳ δούλῳ, συνετὸς εἰχονόμος., 
προκιχρῶν, Λάξαρος πένης, φαρισαῖος καὶ τελώνης , χή- 
gas ἀξίωσις UzcYog , ἄρτος τέχνοις διδόμενος xot ἰχϑὺς,, 
ἀποϑῆχαι σφραγιζόμεναι , x«i πλούσιος ἐλπίδων προαρπα- 
ζόμενος, ταλάντων διανομὴ , μνῶν μερισμὸς, δοῦλος ἐπαι- 


νούμενος , ὡσαύτως ἄλλος γαταχρινόμενος. 
ΛΌΓΟΣ MT. 


ΕΙΣ ΤΗ͂Ν ΕΝ TAIS NHITEIAIX ΣΙΏΠΗΝ, 


Μέλπω δ᾽ οὐ Τροίην οὐκ εὔπλοον Cid τις ᾿Αργώ, 
Ὀῤυσσεὺς ὁ λαερτίαδης μετὰ τὸ πορϑῆσαι τὸ Ἴλιον εἰς 
- 4 
τὴν Ἑλλάδα γῆν ὑποςρέφων , πολλὰ πλανηθεὶς , γυμνὸς γ 


8, G. NAZIANZENI? - 111 
' ^ 4 ^ 
νανηγὸς εἰς Φαίαχας ἐλθὼν, τῇ ϑυγατρι ϑεαϑεις τοῦ ᾿Αλχι- 
, ' ^ , M - 
vécu παρϑένῳ τυγχανούσῃ , xxt λόγοις αὐτὴν συνετόϊς χαται- 
" ^ y , a ^ -“ 
δέσας ὑπ᾽ αὐτῆς τόϊς Φαίαξι δείκνυται καὶ τῷ βασιλέϊ ᾿Αλ- 
͵ ' ' ᾿ Η " TY LN" 
vive , ξένος piv xat γυμνὸς, ὅμως αἰδέσιμος καὶ τῶν ἄλ-- 
» , , ^ A ^ ' L4 
λων ἐντιμότατος" γενόμενος ὃὲ κατὰ τὸ συμπόσιον, "ixcu- 
e- , ^ , ^ , " , 
σε τῶν ἐν Tpom συμφορῶν λυριζομενων xat ἀριστείων" πυϑο- 
uU -^ ' " LI ' L4 
μενος δὲ τοῦ δευρείου χάριν ἵππου εἴ τι τούτοις ἔγνωσται. 
5$ y 1 n ' .ν 7 ͵ ν 
μαϑὼν ὅτι ναὶ, xai λεγόντων ἀχοῦσας , δαχρυχέων ἔστενε 
* ^ ^ , - ' ^ , * 
βαρὺ, τόϊς δρῶσιν ἔχπληξιν ἐμποιῶν" μὴ τοῦτο πράττειν δὲ 
hi , ' ' , ^ ͵ 4 , ' 
πρὸς ἐχείνων παραινούμενος , CU γὰρ χαϑύκει τὴν εὐωχίαν 
Py» t 4 I 
δάχρυσι πολυστόνοις ἀνασχενάζειν., μόλις ἐξέϊπε τὸ ἀπόῤῥη- 
€ » v » i, 5» ῃ » ^ , , 
τὸν.) ὡς αὐτὸς ἐςὶν Οὐυσσεὺς ἄχρι δεῦρο φερόμενος πλάνῃ. 
*4* M 1 , 
Οὐδὲ συὸς χεφαλὴν , οὐ πολὺν Ἡραχλεα. 
- ^ M i] ^ , —- Li 
Κουρῆτες xai Αἰτωλοὶ περὶ χοίρου γεφαλῆς ἀλλήλους xa- 
' ^- » ^ , ' € ' - * 
τέχοπτον. Κεῖται ἐν τῷ ιε΄ λόγῳ ἡ tacopux. Ἡ ρακλῆς δὲ 
a ' ' p c ' 
τοὺς δώδεχα διήνυσεν ἄϑλους. Κᾶται ἐν β΄ λόγῳ. 
» ^ ^- , , 
Καὶ πῦρ ξένον ὄλεσσε ϑυεπόλου ἐν προτέροισι 
^ 4 ^ , ' 
Παῖδας μὴ xaSapog ἁπτομένους Sucng. 
R^ - "i , 
Καται ἐν τῷ ιβ΄ λόγῳ. 
' Α ^ t , 
Τὴν δ᾽ ἱερὰν ποτ᾽ ἄχουσα cU. μεγάλοιο χιβωτόν, 
ι ! ^ A] , 
Ὡς xat χλινομένη χτεῖνε τὸν ἁψάμενον. 
Κῶται ἐν τῷ ιβ΄ λόγῳ, 
2 a 


AOTOZ MA. 
EIS ΤῊΝ ΣΙΩΠΗΝ. 


Πυνϑάνομ᾽ ὡς Σαμίων τίς ἄναξ φϑόνον ὡς ἀρχέσοιτο,, 
Δαίσας εὐδρομίην , μήσατο τόϊον ἄχος" 
Πόρκην ὃν φιλέεσχε πατρώϊον, ἔμβαλε πόντῳ, 


72. 


100. 


lor. 


* aj. manu 
φιβλίον. 
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Ilohw«pacne ὁ τῶν Σαμίων βασϑιεὺς εὐτυχὴς Ow , καὶ 
, ^ ^ . ᾿ [i , ^ 
πάντα εὐδρομῶν , φοβηθεὶς τὴν cudpoutay , οὐδὲ ποτε yop 
᾽ ' D € "P ^ " 
ἐλυπήθη , βουλόμενος ἑαυτῷ λύπην περιποιῆσαι, τὸν πα- 
» ἡ 
τρῷον δαχτύλιον ὃν ἐφίλει λαβὼν, εἰς ϑάλασσαν ἔῤῥιψεν" 
»»} y ^ M Uu M M * » € 
£doxet ὃὲ λυπέϊσϑαι περὶ τούτου, χαὶ Jap Ὧν αὐτῷ προσφι- 
' ^ 5 Li 
χὲς τὸ βιβλίον "* ἰχϑῦς οὖν ὑπεδέξατο τὸν δαχτύλιον. ὃς 
, ' ^ 7 ^ ^ ^ 
ἐδεσμήϑη λίνῳ" τὴν μὲν οὖν ἄγραν ὁ tySuc[ólos τῷ βα- 
λέ, τῷ ϑεράποντι δὲ τὸν ἰχϑῦν ὁ βασιλεὺς παρέσχεν" 
σιλέι, τῷ ϑεράποντι τὸν ἰχϑῦν ὁ βασιλεὺς παρέσχεν 
» ^ ^V uU t € V » ^ 1 , ^ 
ἀνατεμὼν δὲ xat δαχτύλιον εὑρὼν ἔνδον, τὸν μὲν ἐν τῇ 
" ^ E d * v M 3 € , HEU € 
χειρὶ πάλιν εἶχεν.) αὐτὸν ὃὲ τὸν ὑποδεξάμενον ἰχϑῦν.. ἡ 
τοῦ βασιλέως Θυγάτηρ ὑπεδέξατο" οὕτως ἐχείνῳ χαὶ βου- 


» 1 - 
λομένῳ περ c9 συνέβη λυπηθῆναι. 


AOTOX ME. ΛΟΓΟῸΣ Mr. 
EHOX HPOIKON KAI IAMBEION. 


L 4 ^ ' 
Γέλως ὁ Πρωτεὺς εἰς χλοπὰς μορφωμάτων. 
" - * Li " ' ^ ^ 
Πρωτεὺς ϑρὰξ piv ἦν τὸ γένος. εἶχε δὲ υἱοὺς Μῶλο 
* ' MJ ^ 
xai Τηλέγονον" τούτους λῃστὰς ὄντας 6 Ἡραχλῆς ἐλθὼν 
᾽ ' , , à * ^ , - ^ T 
ἀπέκτεινεν , ἀπεχϑόμενος διὰ τοὺς Γηρυόνου βοῦς" τοῦτον οὖν 
? 6. E Ἁ I! ". ὃ ^ * » P ^- , ^ 
ἀϑυμεῦντα τὸν Πρωτέα διὰ τὴν ἀποβολὴν τῶν τέχνων, xat 
£f € ZA , M δ, ἐλ, « 5 ἐλ ' , 
ῥίψαντα ἕαυτον etg τὴν ϑάλασσαν , ci Θεοὶ ἐλεήσαντες ἀπὴ- 
« , M , » ^ ' ^x ^35 
ϑανάτισαν., καὶ γέγονεν ἐνάλιος δαίμων. καὶ ἔρχεται καὶ ci- 
^ ^ Ld A - » 
x5 τὴν Φαρίαν νῆσον" εὗτος λέγεται wat μετὰ φωχῶν ἐν- 
- Ll 4 t1 
διαιτᾶσθαι" εὗτος xot τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τὴν Ἑλένην ἔλα- 
* J LJ ^ ^ ^ 
βὲν ἐλθόντος ἀπὸ τῆς ἑλλάδος, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὸ d- 
- , ^ M - 
δωλον τῆς Ἑλένης" ὕστεριν δὲ Μενελάου μετὰ τὸν τρωῖ- 
' LJ ^ , 
χὸν πόλεμον μαϑόντος,, ὡς εἰς Αἴγυπτον ἐστὶν ἡ Ἑλένη, 
ἢ S , Uu iu , ' ᾿ ^ »o^ f 
xat ἐλθόντος mapa τὸν Πρωτέα, δέδωχεν αὐτὴν αὐτῷ" λέ- 
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M »' € 4 ^ M * Li 
γεται δὲ αὐτὸς ὁ Πρωτεὺς μεταμορφοῦσϑαι πρὸς τοὺς tv- 
τυγχάνοντας , xai ποτὲ μὲν φαίνεσθαι τοιόσδε, ποτὲ δὲ τοι- 
Li M ^ ' , » * $53 a * , 
ὀσὸε. καὶ γὰρ καὶ μάντης ἦν , καὶ αὐτὴν ὃξ τὴν Φάρον 
μετεμέρφου τόϊς πλησιάζουσιν , ἵνα μὴ αἰτῆται λέγειν μαν- 
͵ ^ ' € H a d , , 
τείας xoà προγνώσεις" ὁμείως δὲ καὶ ὁ Μελάμπους μάντης 
* δ. 4 ΄ Ὁ HJ LE 4 A . / 
ἦν xal ἱεροφάντης" οὗτος ἐξέφηνε τὰ epa τὰ ἐν Αἰγύπτῳ 
tác ἕλλησιν, ἅπερ ἐμιμήσαντο ἕλληνες" καὶ οὗτος δὲ τῶν 
μεταμορφουμένων ὡς μάντης ἦν" οἱ γὰρ μάντεις οὗτοι tn- 
λικαύτην εἶχεν φησὶ δύναμιν , ὥςε μεταμορφοῦσϑαι εἰς ὅπερ 
ἂν ϑελήσωσιν, ὥστε μὴ γινώκεσϑαι παρὰ τῶν προσδιαλε-- 

, , j “ « - ' o7 
γομένων" λέγει δὲ τοῦτον ὁ Θέϊος Γρηγόριος παραχατιῶν ὧδε 
μεμνημένος δύ ἰαμβείων. 

Πρωτεὺς σοφιστὴς εἰς χλοπὰς μορφωμάτων 
Ἢ xai Μελάμπους ἤ τις ἄλλος ἄστατος" 
Χριστὸς ἐπήλυϑεν ἄλκαρ ἐμέϊο., 

Ὃς καὶ μαϑητὰς (x ζάλης ἐῤῥύσατο. 

Καὶ πολλοὺς παϑέων wat δαιμονίων ἀπὸ δεσμῶν , ἡλευ- 
ϑέρωσε,, τῷ ϑελῆσαι δοὺς χάριν. Κεῖνται αἱ παροῦσαι igo- 
pua, ἐν τῷ α΄ λόγῳ. 

Δόλοις ἔκλεψε τὸν γένους ἀρχηγέτην. 

Κῆται ἐν τῷ β΄ λόγῳ. (1) 


(1) Ne quid interim dicam de hoc et de praecedente 
Gregorii carmine, Protei certe et Melampodis historia iisdem 
propemodum verbis legitur apud Eliam cretensem in scholiis 
ad quartam eiusdem Gregorii homiliam. 


Ed. carm. 
Lill. 
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AOTLTOE£ MZ 
ENOAIA. 


Ἔν τοῦτο ^c Eyed y^ , , 9 ἰδ uam. 
y Tovtotg τέϊς ἐνοδιζες λόγοις ἐν σχήματι εὐχῆς ὁ ϑέϊος 
^ ^ hi ^- -^ LI -^- ^ 
Γρηγόριος πασῶν τῶν ὑπὸ Θεοῦ γεγονυιῶν εὐεργεσιῶν τέϊς 
' ' ^ Li , , 
ἰσραγλίταις μέμνηται, ὡς πυρὶ καὶ νεφέλῃ τούτους χαϑωδή- 
€ M L4 M , [90A] * 0 U [964 
ynos) ὁ Se0g, ὅτι τὴν ἐρυῶραν αὐτεέῖς τεμὼν ϑάλασσαν 
« D ^ ' « * 1 - 
ὡς διὰ ξηρᾶς ὀτήγαγεν., ὅτι τὸν Φαραὼ πανστρατιᾷ κατ- 
, ᾿ Ἁ ' ^A LJ ^ 
enévttgty , ὁμαλὴν τὴν ὑγρὰν xoi ποδίβατον τέϊς προσφι- 
͵ *» € Li 
λεσι κατασχευάσας , εὐρανόϑεν δὲ αὐτοῖς ἄρτον ὦμβρησε ξε- 
ιν ^ ' * ' fs ^ J » f 
νον χαὶ ἀσυνγ 2, πέτραν ἄνροτεμεν διεῤῥηξε χαὶ πηγὰς ἄνε- 
^ ^- ^ 
βλυσε., τῶν ἐχϑρῶν τὴν δύναμιν ἔτρεψε χερσὶν σταυρο- 
' - !' P 1 ^ “ (NÉ ^ , 
τύποις Μωύσεως͵, τῇ σελύνῃ καὶ τῷ ἡλίῳ τὸν Opoucv χατ-- 
, , »o^ » ^ * * , « ^, ^ » 
ἔσχε δ᾽ εὐχῆς Lnccó , τὰ ἱορδανεια priSpa τέϊς ἐπιγενο-- 
U ͵ " ^ ' , * VN 
μένοις ὑπεχώρησεν, ἡ δὲ ὁδὸς paOux κατεσκευάσθη" αὐτὸς 
M LU *, ' « ^ * » , « (' Li 
δὲ τέϊς ἀνθρώποις ópowoS tto , τὴν οὐρανίαν ὑπεῦειξεν ἄνο- 
᾿ .» V ^ ^ * u - 
δον. ἀναςραφεὶς ἐπὶ γῆς 5) εἰς οὐρανὸν χουφισϑεῖς , ἥξει τοῖς 
E ^ ' » 4 ^ ^ ἢ , »ν nr" 
ἐπιϑυμοῦσι λαμπρότερον Ὁ τὸ πρὶν) ὃς καὶ πελάγους Emt- 
' L ' , 9. 
βη. πέντος δὲ τέϊς ποσὶν ὑπεχώρησε τούτων" ἑχάστη τῶν 
^ ^ LJ , U » Lh] 
ἱςοριῶν ἐν τόϊς ἤδη λεχϑέϊσι προτεταχται" φησιν εὖν ὁ Sétez 
' ε » » ^ "| " ^ 
r ρηγόριος ἱχετευτιχῶς" Χριστὲ βασιλεῦ, muptyt στυλε. τοῦ 
' ^ ͵ ^ 4 ^-^ δ ^ ' ^ 
Γρηγορίου τῇ πλανωμένῃ ψυχῇ διὰ τῆς ἐρήμου τοῦ βίου τῆς 
͵ ., 1 Lr * " - L] 
πιγροτατὴς , ἐπισχὲες τον Φαραὼ Xxt παυσον TOUT ECL τὸν 
, i] 1 ' ^ M 
διάβολον τὸν waa βουλευόμενον, καὶ τοὺς τοιχροὺς ἐργο-- 
L “Ἂν ^ ' * e - ^ 
διώκτας. τοῦτ᾽ ἔστι τοὺς δαίμονας, καὶ τοῦ πηλοῦ με τῆς 
“- ' ^ ^ » , τς 
ἁμαρτίας χαὶ τῆς πλινϑείας τῆς ὑνπαρᾶς ἐργασίας ἀπάλ- 
λ * * - , , ^ , pu [RA AU « , 
αξον. πληγαὶς ἀπρεσέσι τοὺς ἐμεὺς ἐνϑροὺς ὑποτάξας. 
^" “"ὔ ^ ^ i] , , ' κ 
εἰς πλίττονται ταῖς γαϑαραὶς xui ϑερειδέσιν ἐννοίαις, xat 
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^- LS » ^ , , ^ ^ L4 Li , 
τῇ τῶν ἐντολῶν ἐργασίᾳ" ταῦτα γὰρ τοῖς δαίμοσι μάστι-- 
: .* , Ld « ^ M , «γι ' 
γες εἰσὶν ἀπρεπέϊς" ὁμαλὴν Ó€ παράσχοις ὁδὸν τὴν βιω- 
, M * t ^ , 
tue» , δ᾽ ἧς βαδίζω πρὸς τὴν πατριδα τὴν Stay κατεπει- 
, , ' ᾿ ^ , J , 
γόμενος" εἰ δὲ με χαταλόβῃ σπευδων ὁ ἐχϑρος,, ἀλλὰ σύ 
ι * [94 ' LA à .* ^. B 
pat καὶ τὴν ϑάλασσαν διατμηξειας, ἄγων Ot ἧς οἰδας ἀσυ- 
^ ᾿ J ^ M 
νήϑους wat ϑειοτέρας ὁδοῦ" ἰσχυρὰν ὁὲ τὴν ἄβατον διαπε- 
, ᾿ LEE , ^ A. 
ράσειμι τρίβον, σπεύδων εἰς τὴν ἐπηγγελμένην γῆν , τοῦτ 
Ej ᾿ , - , ^ 3o, ᾧ - ET. 
ἔστι τὴν βασιλείαν τῶν copavuw , τὸν ἐμὸν χλῆρον ὃν ὑπε- 
4 , ' u ' , - €! 
σχου xot χατενευσας" χαὶ ποταμοὺς ςησειας , ἐμπαϑὴ ῥευ- 
σεως ἀπογεννήματα" καὶ πολέμους ἀλλοφύλων, ἐνθυμύήσεων 
$ ἀπογεννήματ peus. ἀλλοφύλων. μ 
^ " ' 1 , , 
πονηρῶν εἰς φυγὴν τρέψειας , τὸ πολυστέναχτον ἀνβλύνας 
» ε " D ν᾿» "Ἕν Re mtm P» 
τῆς ἁμαρτίας βέλος" εἰ Ot τῆς γῆς ἐπιβῶ τῆς ἱερᾶς τοῦ 
, δ , λυϑεὶ M ' ^ 5 ' λϑὼ , ' 
σωματος GmoÀuS&iG , xat τὰ προεινημενα παρελθὼν , εἰς τὴν 
^ ^ , Li LI ' 1 
τῶν πρᾷεων χαταντήσας χώραν wat χληρονόμος GyadttyStic , 
M ^ " ^ » ^ ' " 
Χριςὲ βασιλεῦ, φῶς τῶν ἀνθρώπων, Extct Octyexiat) ὕμ- 


γεις ἀσιγήτως ὀοξολεγήσω. 
ΛΟΓΟΣ MH. 


ΠΕΡῚ ΑΡΧΩΝ. 


Ὡς ϑῆρες Χριστόϊο xat! οὔρεος ἀχροτόμειο 

'Λαμπομένου, Μίωσῆι νόμον τ᾽ ἐνὶ πλαξὶ γράφου τὸς. 
,»}" « r 4 14, ᾿ - 

Ata ῥηγνυμένοισιν vno σχοπελοισι δαμέϊεν. 

Τὸν νόμον τέϊς υἱῶς Ἰσραὴλ διδοὺς ὁ Θεὸς, προσέτα- 
bc τῷ Μωῦσῇ τὸν λαὸν καϑαγνίσαι χαὶ τοῦ ἔρους ὑτο-- 
x&v στῆσαι , xai τῆς ϑείας ἀκοῦσαι φωνῆς, μὴ δὲ τῇ νε- 

ἐλ - LI ^ - ^ ww " ^ Sv, , δὲ 
φε n προσεγγισαι "à προσαναβῆναι τῷ opet xay Ἰριον ε 
ϑίγῃ , κινδυνεῦσαι λιϑοβοληϑῆναι" Μωῦσεϊ δὲ προσέταξεν 


€ ^ L4 - ^ , 4 E ' , 
ὁ Sióc, εἴσω χωρῆσαι τῆς νεφέλης xat τοῦ ϑειου γνόφου" 


Ed. arcan. 


I. 
11. 


12. 
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τὸ γὰρ ὄρος ἐχαίετο πυρὶ , διότι κύριος ἐν πυρὶ κατέβη xai 
νεφέλῃ" καὶ Μωυσῆς ἐντὸς γενόμενος τοῦ γνόφου wai τῆς 
νεφέλης , τὰς ϑεστύπους ἐπεδεξατο πλάχας , ἐν αἷς ἦν γε- 
γραμμένα τὰ προστάγματα τοῦ ϑεοῦ καὶ τὰ δικαιώματα 
λέγοι &xa* Γ Ρηγόριος τοίνυν ὃ ϑεολόγος περὶ τῆς ἁγίας 
τριάδος εἰπέϊν βουλόμενος, εἴργει μὲν τῷ λόγῳ τοὺς ἀμυή- 
τοὺς" εἴ τι δὲ ϑυριῶδες καὶ ἀνήμερον ἀποδιώχει., Moysi» 
μιμούμενος xxi Ἡσαΐαν ct τινες τῷ λαῷ διαμαρτυρόμενοι.., 
πρόσεχε φησὶν οὐρανὲ, χαὶ λαλήσω, xai ἀχουέτω γῇ ῥή- 
ματα ἐκ στόματός μου" ὃ Ob , ἄχουε οὐρανὲ, καὶ ἐνωτίζου 
ἡ γῆ, ὅτι κύριος ἐλάλησε" χαὶ ταῦτα μὲν Γρηγόριος , x2 
πλέον τὸ. πνεῦμα φησὶ τὸ ἅγιον τοῦ ϑεοῦ , σὺ δέ μοι τὸν 
νοῦν xoi τὴν γλῶσσαν ἀνάστησον, τὴν σάλπιγγα τῆς dw- 
ϑείας τὴν μεγαλόφωνον" ὡς ἂν ἐμοῦ Ξϑεολογοῦντος , τέρπων- 
ται πᾶγτες χατὰ ψυχὴν ἐλικῶς ὅλῃ τῇ ϑεότητι συναφθέντες.. 


ΛΟΓΟΣ Μθ. 


Ed. arcan. ΠΕΡῚ ΥἹΟΥ͂. 
H. 
* ' » 5G. 
62. Hv βροτὸς ἀλλὰ Soc. 
"AvSpemog ὁ Χριστὸς wai Sto, τὴν μὲν πρώτην γέν-- 
᾿ 3 ox B ^ H ' νιν ον" 
νησιν ἐκ πατρὸς ἔχων ὁπαϑῶς 7) τὴν δευτέραν δὲ ἐξ ἡμῶν, 
χαὶ ταύτην οὐχ ἀπὸ τινος ῥεύσεως , & πνεύματος δὲ ἁγίου 
A] , ^ [3] , € ^N M] ͵ ι ᾿ 
xxt Μαρίας τῆς παρθένου" ἐξ ἡμῶν δὲ λέγεται, wai yap 
ἄνθρωπος ἡ παρϑένος Θεὸν σεσαρχωμένον ἀμιάντως τεχοῦ- 
GX , xxi συνουσίας ἐχτὸς ἀνὸρός. 
» κ᾿ , , 
Δαβὶδ γένος ἀλλ᾽ ᾿Αδάμοισ πλάστης. 
Τῷ Δαβὶδ ὁ Sig ἐπηγγείλατο τὸν Χριστὸν ἐκ καρποῦ 
“ , , * o - 5 ', ^ , H A 
τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ἀναςήσειν κατὰ σάρχα" Δαβιὸ O6 βασι- 
T ——— —————— —PA  ρέωΌῦ-ς- ς΄΄ςὸςρρὁροὃ5ὺ΄4ὦἔνσν«ὶὦ 


——— MX 


| 
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λεὺς Ἰσραὴλ υἱὸς Ἰεσσαὶ. βηϑλεεμίτης φυλῆς "Tea πρῶ- 
τος οὖν Ἰαχὼβ qnolv , οὐκ ἐκλείψει ἄρχων ἐξ Ἰούδα οὐδὲ 
ἡγούμενος ix τῶν μηρῶν αὐτοῦ. ἕως dy ἔλθῃ ᾧ ἀπέχει- 
ταις καὶ οὗτος προσδοκία ἐθνῶν" υἱὸς οὖν Δαβὶδ ὁ Χρι- 
cig κατὰ gapxa , ὃ πλάςης ᾿Αδαμς ᾿Αδὰμ δὲ πρῶτος ἄν- 
ϑρωπος ἐχτίσϑη xav εἰχόνα ϑεοῦ xai ὁμείωσιν. 

Καὶ φάτνη μὲν ἔδεκτο. 

Teo δέγματος παρ᾽ Αὐγούστου Καίσαρος ἐξεχληλυϑέτος. 
τὴν οἰκουμένην ὅλην ἀπεγράψασϑαι. xat πάντων εἰς τὴν 
ἰδίαν πατρίδα χατεπειγομένων , Ἰωσὴφ υἱὸς ὧν Δαβὶὸ ἀπὸ 
ΝΝαζαρὲϑ εἰς Βηϑλεὲμ ἀνῆλθεν εἰς πόλιν Δαβὶδ, ἀπογρά- 
ψασϑαι σὺν Μαριὰμ. τῇ μεμνηστευμένῃ αὐτῷ οὔσῃ ἐγκύῳ" 
xai ἐπλήσϑησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεχέϊν αὐτὴν, xai ἔτεχε τὸν 
υἱὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοχον , καὶ ἐσπαργάνωσεν αὐτὸν., καὶ 
ἀνέκλινεν αὐτὸν ἐν τῇ φάτνῃ , διότι οὐκ ἦν αὐτόϊς τόπος 
ἐν τῷ καταλύματι. 

Máyag δὲ τε ἡγεμόνευεν 

'Acip , ϑωροφόροι δ᾽ ἂρ ἔβαν, καὶ γεύνατ᾽ ἔχαμψαν. 

Χριστοῦ γεννηθέντος ἃ μάγοι παρεγένοντο ἀπὸ ἀνατολῶν 
ὑπὸ ἀςέρος δδηγούμενει., xat Χριςὸν προσχυνήσαντες , δῶ- 
ρα παρέσχον αὐτῷ χρυσὸν xai λίβανον χαὶ σμύρναν. 

Ὡς βροτὸς ἦλθ᾽ ἐπ᾿ ἀγῶνα, ὑπέρσχεθε δ᾽ ὡς ἀδάμαςος 

Πειραστὴν τρισσόϊσι παλαίσμασιν. 

Τρισὶ προσβολαῖς 6 διάβολος Χριςὸν πειράζει, πεινῶντι 
λίϑωυς εἰς ἄρτον προβάλλεται. τὰς βασιλείας τῆς γῆς αὐτῷ 
δείκνυσι, ταῦτα παρέξειν εἴ γε πεσὼν προσχυνήσοι., διαβε- 
βαιούμενος" εἰς δὲ τὸ πτερύγιον ἀγαγὼν τοῦ ἱεροῦ., βαλεῖν 
χάτω φησὶν, εἴπερ υἱὸς εἴη τοῦ Θεοῦ" πάντων δὲ διαμαρτὼν, 


" ' ^- 3 ^-^ P, , € 5»! 
εἴχεται κατησχυμμένος, Κεῖται ἐν τῷ y λόγῳ ἡ ἐξήγησις. 
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a , ' 
Eijap ὑπέστη - ϑρέψε δὲ χιλιάδας. 
^ uU « Li * , 
Τροφῆς μὲν ὡς ἄνθρωπος μετέσχεν ὁ σωτὴρ. ἀλλ ἐξ 
L4 , Uu » oí “ » - f L4 
ἄρτων πέντε χιλιαδας Exoptaty. Κεῖται ἐν τῷ y. λόγῳ. 
e » k 5 Li 
Yówp τ᾽ εἰς οἷνον ἄμειψεν. 
Χριστὸς ἐν Κανῷ γενόμενος τῆς Γαλιλαίας. εἰς χάμον 
3 uU * t LÀ ^ ^ 4 » 0^ 
£ASuy , xat λειψαντος ctycu , τοῦτο τῆς μητρὸς αὐτῷ δια- 
LI ^ ^ 4 , - 
σαφησάσης , τέϊς παρεστῶσι τὰς ὑδρίας ὕδατος πληρῶσαι 
͵ Ψ ὃν «' - € j D , 
προστάξας, οἶνον ἐξ ὕδατος χιρνᾷν ἱλαρὸν toig δαιτυμόσι 
' 
xi μάλα ἡδὺν παρεσχεύασεν. 
͵ , 2.7 
Λεούσατο, ἀλλ᾽ ἐκάθηρεν ἁμαρτάδας, ἀλλ᾽ (erem, 
, ' ^- ͵ 
Πνεύματι βρονταξης φωνῆς Umo , ὑὸς ἀνάρχου. 
* » » Li ^ € Ar , " ' 
Χριςὸς ἐν Ἰορδανη βαπτισθεὶς ὑπο Ἰωάννου, παρᾶ μὲν 
ἃ L] , * , ^ M M] 
πατρὸς ὡς υἱὸς ἀγαπητὸς μεμαρτύρηται, πνεῦμα δὲ τὸ παν- 
^ ^ * 
ἅγιον σωματιχῷ εἴδει χατῆλθεν ἐπ᾿ αὐτὸν ὡσεὶ περιστερά. 
Κᾶται ἐν τῷ ( λόγῳ. 
^ 
Ὡς βροτος ὕπνον ἔδεχτο, χαὶ ὡς ϑεὸς εὔνασε πόντον. 
f ^ 
Χριστὸς χαϑευδων ἐν τῷ πλοίῳ . Χχλύθωνος τοὺς μαϑὴ- 
τὰς ἐχταράττοντος ἀναστὰς, ἐπετίμησε té ἀνέμοις" ἡ δὲ 
LU ^ E ^ ^ 
ϑάλασσα γαληνῶς ὑφήπλωσε τῷ προστάγματι τὰ νῦν, 
^ ͵ ^ 
Γοῦνα x&pt), παρέτοις δὲ μένος καὶ γεῦνατ᾽ ἔπηξεν. 
^ 4 ^ M 
Χριστὸς χεχμηχὼς ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας, παρὰ τὴν The 
M 
γὴν τὴν ἐν Συχεμ γκαϑίσας , διειλεχϑὴ σαμαρείτιδι" ταὐτῃ 
ΑἿ ^ ^ 4 - 
δὲ προειπὼν τὰ πεπραγμένα, χαὶ Um αὐτῆς μενυϑεὶς τόϊς 
P γμενᾶ , [s 
hi E] , L ' ^ 
πολίταις , πρὸς αὐτὸν ἀφιχομένεις τὸ εὐαγγέλιον τῆς βαω- 
, , » , 
σιλείας ἐχήρυξεν , αὐτὸς τε χένατα παραλελυμενα ἐστερέω- 
^ * » 4 L » 
σε, wat χέϊρας ἀνειμένας ἐνίσχυσε. καὶ μέλη ἔπηξε λελυ- 
, i] XY , ' ^ LU ^*^ , ' 
μένα. καὶ χωλοὺς ἀνώρθωσε , χαὶ πᾶσαν EXtpamtugt νόσον. 
»» t » “ 
Εὔξατο" τίς δ᾽ ἐσάχουσε λιταζομένων ἀμενηνῶν. 


Χριςὸς σταυροῦσϑαι μέλλων προσηύξατο, πάτερ mapth- 


e iit EE ee liae, fft NE . 
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Site τὸ ποτήριον τοῦτο ἀπ᾿ ἐμοῦ" πλὴν εὐχ᾽ ὡς ἐγὼ Sí- 
Ao, ἀλλ᾽ ὡς σὺ" ηὔξατο μὲν ὡς ἄνθρωπος" τῶν ἀσϑενῶν 
δὲ εὐχομένων εἰσήκουσεν ὡς ϑεὸς Χριστὸς τὸ συναμφότερον. 

Θῦμα Χριςὸς , καὶ ἀρχερεὺς" αἷμα Su) ἀνέϑηκε, κό- 
σμον ἐχάϑγρεν" ἐσταυροιϑ , τὴν ἁμαρτίαν καϑύλωσε" νε- 
χροὶς συνανεμίχϑη , ἀλλ᾽ ἀνέστησε τοὺς νεχροὺς" ἐχέινα μὲν 
τῆς σαρκὸς , ταῦτα τῆς ϑεότητος" μὴ τοίνυν φησὶ Γρη- 
γέριος ὁ ϑεσπέσιος., τέϊς ἀνθρωπίνοις πάϑεσι τὴν Χριστοῦ 


, t 
χαϑυβρίσῃς ϑεότητα. 


ἌΟΓΟΣ Ν. 
ΠΕΡῚ ATIOY IINEYMATOZ. 


^ , ^ » ' ͵ ᾿ , 
"Ore τὴν σωτήριον Χριστὸς οικονομιᾶν πληρωσας ἄνελη- 
* ͵ “ ^ ^ » t 
q7n , tO πανᾶγιον πνεῦμα τοις μαϑηταὶς ὡς ἐπηγγείλατο 
4 ^ 4 * , ^ - ' 
παρὰ τοὺ πατρὸς ἐν ἡμέρᾳ πεντηκοστῆς ἐξαπεςειλεν" 9931 
^ e ' ' ^o , ' * 
δὲ ὡς ἦχος πνοῆς βιαίας φερομένης , wot ἐπλήρωσε τὸν οἱ-- 
Φ , LI ͵ D 
χον CU ἤσαν χαϑημενοι , χαὶ TCUTOlG ὥφϑησαν διαμεριξζό-- 
^ « ἣ 4 ^ ^ , ^ 
μεναι γλῶσσαι (tt mupoc πληρωὼϑ act του πνευμᾶτος του 
« f, u ΕΥ̓ uU »» d », 50^ Ἁ ᾿ , 
ἅγιου" ἐχάϑισε γὰρ Ep ἕνα ἕχαστον αὐτῶν, xat ἐλάλουν 
L| ^ ^ L3 LJ ^ M ^ » 09v 
γλῶσσαις τὰ μεγαλέια τοῦ Θεοῦ" παρῆσαν ὃδὲ τῶν ἀπὸ παν- 
^ ^ * ͵ ᾿ Li 
τὲς ἔϑνους εὐλαβέϊς ἐν Ἱερουσαλὴμ. οἵ τινες ἀχούουτες ἐδο- 
M] * A wq , ^ ' € cw ox 
ξαζον τὸν ϑεὸν,, καὶ ἐπίστευσαν εἰς τὸν κύριον ἡμῶν Ia- 
"τῶν : 
δοῦν Ἄριστον. 
» «4 » 4 LU * LM ᾽ν} 
ἘΣ íveg ἀρχεγόνοιο δαμαρ xoi ΣῊΝ tytvvt2, 
» M ' ^ , L4 ^ 
Ov τεχτὴ τεχτός te, βροτοὶ ye μὲν ἔσκον novae. 
^ , ^ € " ' i] ^ - IT 
Τὸν 'Aóap ὁ Stóg πλάσας ἀπὸ τῆς γῆς 5) καὶ ἐμφυ- 
' » ^ ^ ^ v 1 LU ᾿ 
σήσας αὐτῷ πνεῦμα ζωῆς, εἰς ἔχστασιν αὐτὸν ἀγαγων xat 
* ^ ^- , ' - , 4 Li 
ὕπνον , τῶν πλευρῶν ἀφελόμενος αὐτοῦ μίαν, τὴν Εὔαν ἐδη- 
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μιούργησεν" ἐξ αὐτοῦ δὲ τοῦ ᾿Αδὰμ xar συνάφειαν τῆς 
Εὔας. καὶ ὃ Xn9 ὑπέστη" καὶ ἡ μὲν Εὔα οὔτε γεννητὴ 
καὶ ἐξ 'Adàp, ὁ δὲ X59 γεννητὸς χαὶ αὐτὸς ἐξ ᾿Αδὰμ" 
^- * ' * -" » , U » ^ » κν ' 
τῶν δὲ δὺο τὴν ὕπαρξιν ἐξ ᾿Αδαμ ἐσχηχότων,, οὐκ ἴσως μὲν 

͵ M Uu ' t M * ^ « 4 
τοι" λέγεται μὲν cu τεχτὴ Ἢ γυνὴ , xat τεχτὸς ὃ Z3, 
* ^ ' 
ἄμφω πατρὸς ἕνος γεγονότες. 


ΛΟΓΟΣ NA. 


ΠΕΡῚ KOZMOY- ἘΣΤῚ AE O AOTOZ ΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΟΣ. 
ΛΟΓΟΣ NB. 
ΠΕΡῚ ΠΡΟΝΟΊΑΣ. 


* € Li , ' ' 
Τὰς ξλλύνων δέξας ὁ ϑεολόγος ἀνατρέπων Τρηγέριος. 
A ^- ͵ ' » ^ Ll 
περὶ τῆς προνοίας βουλόμενος ἀποδέϊξαι., τὸ πᾶν δὲ τόϊς με- 
/ 1 " ^ ^ - , o, 4 
γάλοις κινούμενον εἴαξι τοῦ ϑεοῦ., τῆς τούτων τερϑρειας τὰ 
Ld , Li ^ » ( bod 
ἀπηχήματα προσφέρει συντόμως χαὶ δύ αἰνιγμάτων" οὗτοι 
A e Uu ' » , Li 
γὰρ ts ἄστρασι τὴν πρόνοιαν àmcvtucugw , ὅϑεν τύχας 
M LI A ' ' A r 
xai εἰμαρμένας xat πεπρωμένας μοίρας wat γεννήσεις παρει- 
, , * , ' Li * 
σάγουσι" Τρηγόριος οὖν ὁ ϑαυμάσιος εὐσχόπως τούτων τὸ 
, L ^ M 5 ^ ox 
φρόνημα βάλλει" χαλὲν δὲ wat τὸ βραχέα περὶ ἄςρων δια- 
^ ^ i] A ' , . , 
AeySyat, ὅϑεν ἐχξῖνοι πρὸς τὰς τοιαυτας δόξας ἀπεσφά-- 
U yv ^ , 
λησαν" quat) οὖν ὁ ϑεῖος ἀνήρ. 
, ' ' ᾿ , , 
Τείρεα τείρεσιν ἐςὶν tyavzix , τίς δ᾽ &p ὁ μίξας 5 
* A ! ^ , 
Os yap δὴ συνέδησε. xat ἣν ἐθέλῃσιν ἔλυσεν" 
"TT 1 " ^ Yo ' 
Et à€ 3:6 , πῶς πρῶτον ὅμοι Soy ἐξετιναξεν 5 
» M 4 , ᾿»»" εν » ^ [^97 
Εἰ μὴ wa Θεὸν αὐτὸν vm Gcpaot σδισιν ἑλιξῃς 
" t - ' ᾿ ^ 
Εἰ δ᾽ οὔ τις χρατέων, πῶς ςήσεται; οὐ γὰρ ὄπωπα" 
“- * ^ ' 8 4 » ^ P 
Kétvet μὲν τοιόῖσι λόγοις Θεὸν ἐκτὸς ἔχοιεν" 
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E ^ Li *, * »* ' € LI 
^H yap δὴ ϑεὸς ἐστιν. Ἢ ἀστέρες ἡγεμονῆες. 
, ^ A ^ ^ ' , , 
«Ἑλλήνων ci σοφοῖ πολλᾶς περὶ πολλῶν δοξας ἐχϑεμε- 
ι ^ ^ ^ ^ L4 
wet, xat μάλιστα περὶ τῶν ἄστρων, τῶν πολλῶν ἀπεσφά- 
^ ^ B Li LJ H ῳ 
λησαν" ἐχέϊνοι δὲ ταῖς εἰμαρμέναις συνηγορέϊν ἐθέλοντες, ὧδε 
* , ' d 4 Li , , ^ ' 
περὶ ἀστέρων ἐξεδωχαν" λέγουσιν ᾿Αριαόνης τινὰ στέφανον 
3 ' , ^ ^ » 
xoi Βερονίκης πλόχαμον., τοιαῦτα τινὰ παραληροῦντες" ᾿Α- 
' Li , ' ^ - , 
ριάδνη φησὶ ϑυγάτηρ Μίνωος ὑπῆρχε τοῦ Κρητῶν βασιλέως, 
, ' , $3» ' M , 5 - 7 
ἐλθόντος Θησέως Em ἀναιρέσει τοῦ Μινωταυρου" &x τοῦ cuy 
2." ͵ 3 . 8 4 
Θησέως ἔλαβεν αὐτὴν ὁ Διόνυσος καὶ ἀνήγαγεν αὐτὴν ἐν 
^ Li , ^ b * » 0^ , 
τῷ Ναξῳ , xot συνεμιγη αὐτῇ E xat προς tup «vutns στε- 
L ^ ΕΣ e » ow Li , « * ^ 
φανον ἐν τῷ σὐρανῷ δ ἄστρων ὑπεζωγράφησεν. Ἢ δὲ τοῦ 
[4 ^" ' wv “ ͵ Uu , * 
πλοχάμου τῆς Βερονίχὴς ἔστιν αὕτη" Βερονίκη γυνὴ τὶς ἣν 
^- , ^ 3 , 
τοῦ ἐν ᾿Αλεξανὸρεία Πτολεμαίου τοῦ εὐεργέτου χαλουμένου" 
Ll 64 » Hi »o^ ' “ ᾿ ͵ L4 
τοῦ οὖν ἀνὸρος αὐτῆς Πτολεμαίου ὄντος ἐν πολέμοις, viU 
LÀ 3 € , " * ' B LI 
fato ὅτι et ὑποστρέψει ἄτρωτος, τὸν τολόχαμον ἄποκει-- 
i] -" , , Li , ^ LI * ,. δ 
ράσα τὸν ἑαυτῆς , ἀναϑύσει ἀνάϑημα ἐν τῷ ἱερῷ ,. καὶ ἀνε- 
€ ' ' * , "T ᾿ , δι." ^ 
ϑηχεν ἡ Βερονίιχη" Κομὼν οὖν zig ἣν ἀστρονόμος ἐπὶ τῶν 
^ ' Ui , » o^ ^ € LI 
ἑαυτῆς χρόνων, xat πρὸς κολαχειαν αὐτῆς φησιν ὅτι οἱ Seat 
Α ' ^- u " | PNE au . 4 ^ ,' L 
τὸν πλοχαμον τοῦτον ἐν ἄστροις ἐπέϑυχαν" xat vUy μὲν ἔστι 
μ M ^ » or 3 - -“ ^ ^ ' 
τις βοτρνειδὸς τεϑεις ἀςέρων ἐν τῷ οὐρανῷ, ὃ καλοῦσι πλο- 
' € , i Α ' ^ L t 
xapcy Ἐερονικης. Ὅμοιως φασὲ περὶ κυχνου" Ζεὺς ἔρασϑεις , 
Li * ^ i] ^ ' € 4 ^ ͵ 
ὡς μὲν τινὲς φασὶ, τῆς Νεμέσεως, οἱ δὲ τῆς Anda, 
L !Ó ox ^ LE] ΠΩ εν" “» {0 
βουλόμενος συγγενεσῆαι γαι μὴ ὁραθῆναι ὑπὸ τῆς Ἥρας. 
,ν , ͵ i ' ^ ᾿ , -" Ὁ « 
ἐξωμοιωϑὴ χύχνῳ xat συνεγένετο τῇ ἐρωμένγ" νῦν οὗτος ὃ 
, ͵ 3 ^ H - * L 
XUxVcg χατεστηρίχϑὴ ἐν τῷ οὐρανῷ, χαὶ ἔστι φησὶν Umo- 
E! ' M , il 
ζωγραφηϑεὶς xxi ἄστρον ὁ χύχνος, Περὶ δὲ ταύρου φασὶ" 
^ ' q- 4 ^ ^ Li u 4 , 
ταῦρος ttg ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος ἀνεδοϑὴ περὶ τὴν “Ελλαδα" 
" » L ^ ͵ ^ y LU * vM ^ 
ουτος ἐλυμαίνετο τὴν χώραν *xt ἐσινέτο πολλα" ἔπι του- 


, ^ ^ » 0c , ' ^ 
τὸν ἐλθὼν ὁ Θησεὺς ἀνέϊλεν αὐτὸν" καὶ βουλόμενοι οἱ Seat 
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^ ^ ' L1 ^ ^ 
φησὶ μέγα δέιξαι τοῦ Onavag τὸ ἔργον , καὶ Βεραπεῦσαι χαὶ 
LJ ' ^ ^ e^ * ^ 
τὸν Ποσειδῶνα, χατεστήριξαν τὸν ταῦρον ἐν τῷ οὐρανῷ, 
, 4 ^ i] 
xai. ἔστι δ ἀστέρων ὑποζωγραφηϑεὶς, Περὶ δὲ λέοντος φα- 
ei, ὅτι λέων τίς ζῷον ἄγριον ἣν ἐν τῇ ΝΝεμαίχ,, χώρα δὲ 
2 " ' LI 7 c! , ' n 
αὕτη τῆς llelencvvanscu' cutog cuv ὁ λέων ἐλυμαίνετο τοὺς 
^ Li * A μὴ , ^ 
ἐν τῇ χωρᾳ" Εὐρυσθεὺς cuv βασιλεύων τῶν ΜΜυκήνων xat μη- 
^ Ll *H. Xá , 3 *H λέ »»5 ' ^ 
p τῷ gott 1 πέμπει τον ραν €x ἐπ ἀναιρέσει τον 
» 1 ^ p $ 
λέοντος, χαὶ ἐλθὼν ὁ Ἡρακλῆς ἀνέϊλεν αὐτὸν" ci cuv Suet 
- f, A] »o€ -- LU , |! ^ 
φησι βουλέμενει τὸν ἀγῶνα τοῦ ραχλεους ἐπίδοξον ποιῇ 
», * ' , - ^ 
gat , δὲ ἀστέρων αὐτὸν τὲν λέοντα ἐν τῷ οὐρανῷ ἐζωγρά-- 
pom Περὶ δὲ τοῦ ὀφιούχου φασὶ" εὗτος ὁ ὀφιοῦχος ᾿Ασχλη- 
πιὸς ἐστιν ὁ τῆς ἰατρικῆς ἔφορος , συμβολον δὲ ὁ ὄφις τοῦ 
4. D Vo» S 5 ^ c» M 
ἀγήρω" λέγεται γὰρ ἀποῦνεσθαι τὸ γῆρας ὃ ὄφις, καὶ ἀνα-- 
“ δ d ut» H " ἐφ." Φ LJ ^ 
vecücSou* Emtt οὖν ὁ ᾿Ασχληπιος Qux τῆς ἰατρικῆς ἀνανεδὶ 
B LJ Li ^ i] ^ 
τὰ ἀνθρώπινα σώματα, ποιοῦσιν αὐτὸν μετὰ τοῦ ὁράχον- 
T » v || & 25. δὼ Ὁ 
τος" ϑέλοντες cvv αὐτὸν φησιν ci ϑεοὶ &yti ἀγάλματος &ytt- 
puse: ἘΠῚ ἄστρων ἀνέϑηχκαν ἐν τῷ οὐρανῷ, Ii Οὐρίωγος : 
φασὶν" Οὐρίων οὗτος ἐστὶν ὁ καταστηρε χϑεὶς , ἔστι ὁὲ εὖ-- 
vog ὃ ἐκ τοῦ οὐρῆσαι τοὺς ϑεοὺς ἐν τῇ βύρσῃ τοῦ βεὸς τοῦ 
, A " Lj ^ ' i] t 
σφαγέντος ἐπὶ τῇ τῶν Θεῶν φιλοξενίᾳ ὑπὸ Θηβαίων βα-- 
' * M , ^ Ψ 
σιλέως γεννηϑεις" ὁ ἵερευς Tig τῆς Βοιωτίας ἦν βασιλεὺς" 
͵ ν᾿ ^ ^ 
οἱ ϑεοὶ βουληθέντες Qv εἰ φιλοξενόϊ, ὡς ἄνθρωποι TÀ- 
' t 4, ^- ""»} 
Sw πρὸς αὐτὸν ὡς φιλοξενισϑέντες ὑπ᾿ αὐτοῦ" ὁ δὲ ἐδέ-- 
* wy ^ M 34 , U , ι 
ξατο xat ἔϑυσε βεῦν., καὶ ἐξενισεν αὐτοὺς" ξενισϑέντες xot 
J 5 ^ ' ^ , M 
ἐξερχόμενοι οἱ Sext ,. εἶδον τὴν βύρσαν τοῦ σφαγέντος coe 
^ L 4 L 
χειμένην xázo , vat οὐρήσαντες οἵ St εἰς αὐτὴν. Enctn- 
σαν ἐξ αὐτοῦ τοῦ οὔρου καὶ τῆς βύρσης τὸν Οὐρίωνα" &- 
τος γενόμενος ἡράσϑη τῆς ᾿Αρτέμιδο $ αὕτη δὲ σκορπίον 
ἀνήνεγκε xaT αὐτοῦ xai χρουσϑεὶς ἕν τῶν σφυρῶν &né- 
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᾿ ^ * , δ. 8 , * 
Θανεν' cb οὖν ϑεοὶ ἐλεήσαντες αὐτὸν. ὑπεζωγράφησαν ἐν 
M ^ ^ “ ἢ ν ow c P " 
τῷ οὐρανῷ μετὰ τοῦ σχορπίου. Περι δὲ ᾿Ηριγόνης φασὶν, 
e 4 *Y ^ , [4 4. ὁ ^ , 
ὅτι αὕτη Svjacp ἦν τοῦ Ἰκαρίου" Ἰκάριος δὲ ἀϑηναῖος ἐς ὶ 
LI , Li " i al « , » ^ ^ * 
τὸ γένος" λέγεται μὲν οὖν ὁ Διξνυσος ἐφευρέϊν τὸν Ciyoy , 
LET | i] “' L4 ^ » , - « , 
αὐτὸν γὰρ φασιν ἕλληνες ἔφερον τῆς ἀμπελευ" εὗτος ὁ Διό-- 
» t ^ L] ' 
vuco; ἐλθὼν tv ᾿Αϑήναις , Ἰκαρίῳ τινὶ περιτυχῶν., δέδωχε 
--»-ν ^ ' ^ ᾿, , 
φησὶν αὐτῷ χλῆμα ἀμπέλου φυτεῦσαι. χαὶ ἐφύτευσε wai 
γ Uu , U ' - 
ἐγεώργησεν οἶνον. χαὶ αὐτὸς ἔπιε καὶ ἔδωκε ποιμέσι πιεῖν" 
, , ι j wis: ' ^ 
ct δὲ ποιμένες μεθυσθέντες , διὰ τὸ ἐκ παραδοξου πρῶτον 
"“ , ^ ^ c- Li , 
πιξίν , νομίσαντες φαρμαχϑῆναι παρὰ τοῦ Ἰκαρίου, ἀποιτεί- 
ΕΣ ι « Ll ' , € ' u ^ 
vcugt αὐτὸν' ἡ δὲ τούτου ϑυγάτηρ "Hpoyevn , δια τῆς xv- 
Α ^- ' ^ , ^ Ul 
νὸς τοῦ Ἰχαρίου γνοῦσα ὅτι τέϑνηχεν, ἐποτνιᾶτο καὶ ἠσχαλ- 
, 4 * , 1 i , 
As ταύτην δὲ φησιν ἐλεήσαντες διὰ τὸ πάϑος, μετέϑη- 
xay αὐτὴν εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ νῦν ἐν τέϊς ἄστροις ἐστὶ 
«ε , 4 A ᾿ ^ » , « ^ 
v) Ἡριγονη" περὶ μὲν cuv cov &yxi£Stytuy , ὡς ἕλληνες }η- 
ροῦσιν , ἱκανῶς ἔχει. 
, ^ " T 4 , Ld Led ^ 
Λεκτέον δὲ περὶ οὗ φασὶ ξωοφόρου χυχλου" πρῶτος μὲν 
T ' ' ' Li , LJ 
οὖν Ζαραϑρούστης περὶ τούτου διεσχέψατο., βάρβαρος ὧν" 
^ , ^ 
Ζάμης δὲ μετὰ τοῦτον χαὶ Δαμείτας οἱ τούτου παϊδες" ἔπει- 
, t ^ ^ * ͵ » , 
τα Ὄροιησος à Δαιμοιτου παῖς" ἑξῆς δὲ μετὰ τούτους, Ὅς ἀ- 
Ψ hi ^ uU 
γῆς" οὗτοι τὸν Quduxv2y χύχλον ὀιέϊλον εἰς οἴχους xxt S'tcu; 
^ ' ᾿ 1 D € ^ ^ » kJ 
καὶ συνοικεσίας vot διαφορὰς ἀέρων" ἑπτὰ μὲν ἔδοξαν εἶναι 
G.A Y. ' AN p. H ' ͵ 
Sus, τὸν ἥλιον φημὶ καὶ τὴν σελήνην , xai τοὺς πέντε 
, ^ ^ 4 , t ^ 
πλάνητας , ἐντεῦθεν ἑπτάχορδον xai τὴν λύραν ἱστοροῦν-- 
a * * 3, 7 * , « 7 
τες φασὶ μὲν οὖν ἀΐδιον εἶναι Θεὸν πάντων ὑπέρτατον, 
* Φ .* ^ Li ^ ^ 
ἐξ οὗ πάντας εἶναι τοὺς ἄλλους διαβεβαιοῦνται. τοὺς τι- 
^ ^ ' i] ^ ^ ^ 
τᾶνας χαὶ δαίμονας, xxt γηγενέϊς,, καὶ κουρῆτας. καὶ ἥρωας, 
i] ἴδω [354 * , ^ , , € M 
καὶ εἴδωλα Sx, xat δαιμόνια, τῶν ἀνϑρώπων ὡς φασι 
, Li UJ a LAU A »7T Uu 
βασιλεύοντα' ἑπτὰ μὲν ἐφόρους qaot, δι ὧν τὰ ἀποτελε- 
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σματικὰ συμβαΐνει , " Apta , ᾿Αφροδίτην ,. Δήμητραν,, Διό- 
yugoy , ᾿Αϑηνᾶν , Ἥφαιστον, "Acspy , τινὲς δὲ xai τὸν 
᾿Ασχληπιὸν προστιϑέασι., tóig νοσοῦσιν ἐπαμύνοντα" ἄλλοι 
δὲ ζώνας ὀνομάζοντες τοὺς ἑπτὰ, οὕτως ἀριϑμοῦται, Κρό- 
νος, Ζεὺς. Ἥλιος. ΓΆρης , ᾿Αφροδίτη , Ἑρμῆς. Σελήνη" 
περὶ δὲ τῆς ζωδιακῆς οἰκήσεως, φασὶν εἰς ἐξ οἴχους διῃ- 
ρῆσϑαι τοῦτον τὸν τρόπον. Κρόνου μὲν cxa , αἰγόχερως 
χαὶ ὑδροχόος" Διὸς δὲ, τοξότης καὶ US; "Apenas , σχορ- 
πίος xai χριὸς" "Agpedivno , ζυγὸς καὶ ταῦρος" Ἑρμοῦ 0i, 
παρϑένος xat δίδυμος" Ἡλίου δὲ,, λέων χαὶ καργῖνος" σύνοικοι 
δὲ τούτων, Ἡλίου μὲν ᾿Απόλλων" "Egucó , Μοῦσα" ᾿Αφρο-- 
Otzns , ᾿Αντέρως" ΓΑρεως. ΓΑτη' Διὸς, Ἥρα" Κρόνου, Ῥέα" 
οὗτοι μὲν τούτων σύνοικοι ἐπὶ τῶν ἐξ ζωδίων,, ἐἶον λέον- 
τος 5 παρϑένου ; ζυγοῦ, σχορπίου . τοξότου, αἰγόκερως . xot 
ἑξῆς, Διὸς σύνοικος, Ποσειδὼν" " Apsoc , Πλούτων" "Agpo- 
δίτης. Ἵμερος, ἼΆρτεμις νεφέλη" Σελήνης μὲν cxog οὐκ et, 
χατὰ δὲ συμπάϑειαν" οὕτως Ἡλίου σύνοικοι, λέων χαὶ xap- 
χίνος" xai εὗτοι ἐπὶ τῶν ἄλλων ἔξ ζωδίων., ctoy ἰχϑύων., 
χριοῦ , ταύρου , χαρχίνου,, διδύμου., ὑδροχόου" τῶν ὸὲ δεῃ- 
ρημένων εἰς ἄερα Àc! ϑεῶν τὰ ὀνόματα φασὶν ὧδε... "Ai- 
δωνεὺς͵, Περσεφόνη, Ἔρως, Χάρις, Ὧραι, Λιταὶ, Τι- 
ϑὺς, Κυβέλη, Πραξιδίχη, Nom, Ἡρακλῆς, Ἑκάτη, Ἥφαι- 
etc; , "lot; , Σάραπις, Θέμις, Μέραι, "Ecta , Ἐρινὺς, 
Κοῦρος , Νέμεσις, Nvugat , Anto , Keupig , Λοΐμη , Φό- 
gn, Avdyxn , ᾿Ασκληπιὸς,, "Y yuta , TóÀua , Δίκη. Φό- 
Boc , "Oeqpic ) Ὠχεανὸς, Δόλος, Ἐλπὶς, ag ὧν ἑξῆκον- 
τα ἄλλους εἶναι φασὶν" Ex δὲ τούτων, τὴν ἄπειρον χίνη- 
σιν τοῦ ζωοφόρου χύχλου xai τῶν πλανήτων' τὰς μὲν οὖν 
περὶ τούτων δόξας ὁ ϑεῖος Γρηγόριος συντόμως ἀνατρέπων, 
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καὶ γὰρ ἐντεῖϑεν τὰ ἀποτελεσματικὰ συμβαίνειν ἐφαντά-- 
σϑησαν , ἀδιέχβατον ὁδὸν πλανηθέντες, ὧδε φησὶν, ὅτι τόϊς 
ἄστρασιν ἀστέρες εἰσὶν ἐναντίοι , δὲ ὧν ἄραις ἔσται mpo- 
γοίας 7) ἥ τις ἄνταρσις ἐστὶ τοῦ ϑεοῦ" wai ydp τρεπόμε- 
νον καὶ τὸν ϑεὸν αὐτὸν δοίη τίς &v , ὑπ᾿ ἄστρασιν ἐλὶσ-- 
σων" ὅτι μὲν οὖν οὕτως ἕλληνες ἐφαντάϑησαν , εἰκότως ἡ 
πολυσχεδὴς αὐτῶν δέδειχται πλάνη" ὡς ἂν δὲ μὴ καὶ αὖϑις 
Tóc αὐτόϊς ὑπαχϑεϊεν ἄνθρωποι, προαναστέλλων ὁ Scc 
Γρηγόριος φησὶ δὲ ἐπῶν. 

Káva μὲν τοιδισι λόγοις) ϑεὸν ἐχτὸς ἔχοιεν" 

Ἤδη γὰρ ϑεὸς ἐστὶν. M ἀστέρες ἡγεμονῖες" 

Αὐτὰρ ἐγὼ τόδε οἴδα., ϑεὸς τάδε πάντα χυβερνᾷ, 

ἸΝομῶν ἔνϑα καὶ ἔνϑα ϑεοῦ λόγος, ὅσσα S' ὕπερϑεν, 

Ὅσσα τὲ νέρϑεν ἔϑυκε νοήμασι τόϊς μὲν ἔδωχεν 

ἁΑρμονίην τε δρόμον τε διαρχέα,, ἔμπεδον αἰεί" 

Tóc δὲ βίον στρεπτὸν τε καὶ εἴδεα πολλὰ φέροντα" 

Ὧν τὰ μὲν ἡμῖν ἔφηνε,, τὰ δ᾽ ἐν χευϑμῶσι φυλάσσει 

* Hs σοφίης ϑνητοῦ δὲ ϑέλει χενὸν εὖχος ἐλέγχειν. 
Καὶ ἀλλαχοῦ (4) δὲ φησὶν αὐτὸς ὁ ϑεῖος ἀνήρ. 

Σοὶ μὲν, ἄναξ, gatSuy ὑψίδρομος ἄςρα καλύπτει. 
Κύχλον ὑπερτέλλων ἔμπυρον, ὡς σὺ νόας. 

Σοὶ ζώει, φϑινύϑει τε ἀμοιβαδὶς ὄμμα τὸ νυχτὸς (2) 
Μήνη πλησιφαὴς αὖϑις ἐπερχομένη. 

Σοὶ δὲ ζωσφόρος τε χύκλος χαὶ μέτρα χορείης 5 
Ὥραις μέτρα φέρει ἥπια χιρναμέναις. 

᾿Απλανέες τε πλάνοι τε πάλιμπορον óiggovtts , 
᾿Αστέρες ἠγαϑέης εἰσὶ λόγος σοφίης. 
(1) Carm. LV. v. 15-22. 


(2) In cod. coniunctim ὀμματόνυχτος. 
. 
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Ταῦτα μὲν ὁ μέγας ϑεολόγος , τὴν δεισιδαίμονα πλά- 
᾽ Li " A ^ ' « , ^ - 
γὴν ἀνασχευάζων" οὕτω Ot xat Βασιλειος ὁ μέγας περι τῶν 
ζ΄ ζωνῶν xci χάδων., ὧν ἕλληνες ληροῦσι , συλλήβϑην" τὸ 
δὲ ἐσφάλϑθαι τοῦ εἰκότος αὐτοῖς διαβεβαιοῦται, 
Σιγάσϑω Χριστοῖο μέγα χλέος ἄγγελος ἀστὴρ, 
, ' , ᾿ " « ' 
᾿Αντολίηϑε μάγοισιν ἐπὶ πτόλιν ἡγεμονεῦσας , 
Ἔνϑα Χριςὸς ἔλαμψε βροτοῦ γένος ἄχρονος υἱὲς" 
Οὐ γὰρ τῶν τίς ἔην, ὅσσων φραστῆρες ἔασιν 
᾿Αστρολόγοι., ξένος δὲ xai οὐ πάρος ἐξεφαάνϑι;. 
Χριςοῦ γεννηθέντος ἐν Βηθλεὲμ τῆς Ἰουδαίας, ἐξ ἀνα- 
τολῶν παρεγένοντο μάγοι ὑπὸ ἀστέρος ὁδηγούμενοι" Τρη- 
ῃ 5 ^ ςε , e" ! * £e. ' ^ 
γόριος cuv qnot» ὁ ϑαυμάσιος., ὅτι ξενος ἣν ὁ σσττρ vat 
^ , ^ “ * » ᾿ LE] ^ 
ΜῊ πρότερον φανεὶς, ὅς τις τὴν ἐπὶ Βηθλεεμ ὁδὸν τόϊς 
, « 1 » € à! 1 P e ^ v 
μάγοις ἡγεμόνενεν" εἰ ὃξ λέγοι vig, ὅτι πῶς ψευδοῦς οὔ- 
^ ^ p. ' - LEM 
σὴς τῆς περὶ τῶν ἀςέρων δόξης, Χριςοῦ γεννηθέντος cip 
mponyfiemt , τοῦτο σχοπείτω ὅτι map ἑβραίοις μὲν ἀφανὴς 
ἦν" τούτοις γὰρ ἡ Χριστοῦ προηγέρευτο διὰ τῶν προφητῶν 
, I ^ 3 os , ' 
γέννησις , χαὶ οἱ γεννᾶται xxi ὅϑεν πρτέρχεται' Χαλδαίοις 
δὲ τὸν πάντα βίον ἀστροπολεύουσιν, εἰκότως ἀστὴρ φαί- 
“ » "Ὁ T4 ' 74 ^ 3 5» LI 
νεται ταῖς αὐτῶν δόξαις μαχόμενος , ξένες γὰρ xat οὐ χαϑ' 
eos ἐνόμιζον ἦν ἐξηγητὰς χαὶ γενετάρχας" χαὶ Γρηγόριος γὰρ 
ὁ ἱεροφάντης τοῦτο σημαίνων φησὶν , ὅτι τότε ἐφάνη, ὅτε 
tóg ἀστρολόγοις ὁμοῦ τὰ βουλεύματα πέπτωχε τῆς -τέχ- 
. “ , ^ » ' 
Yng , τὸν δεσπότην τῶν οὐρανίων σὺν Tig οὐρανίοις τιμὼν-- 
^ i] ^- 
των. Ἔστι δὲ xat. ἄλλος λόγος περὶ τῆς Πυϑίας . xxt τοῦ 
τρίποδος χαὶ τῶν ἄλλων λεγομένων map ἕλλησι Θεῶν, ὡς 
-" » T M 
Χριστοῦ γεννηθέντος ci μὲν ἔχαιρον τὴν ᾿Αφροδίτην τεκεέϊν 
t € Νὰ *i , 
λέγοντες" ct δὲ διεσαφήσαντες ἔχλαιον ὡς CUX ᾿Αφροδίτη τε- 
tou) ἀλλά τις Μαρία, τὸν τὴν αὐτῶν διολλύοντα πλά-- 
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“ ^ * ào€m "κα " - 
γὴν" xat τοῦτο πιϑανῶς" xat yap ἕχαστον εἰκὸς ὅϑεν εἶχε 
, ^ ' Lg A 
τὸ βέβαιον πληροφορηϑῖναι" ταύτην ἢγον ἔχπαλαι δὲ τὴν 
* ^ 
ἡμέραν , ἑορτὴν ÉAwweg , xaS' ἣν ἐτελοῦντο κατὰ τὸ μεσο- 
, ᾿ 4! Ἁ « ' L4 3 , v 
νύχτιον ἐν ἀδυτοις τισὶν vrttotpyousyot , ὅϑεν ἐξιόντες Expo 
€ ' “ v ^ ' * , € 
Gc , Ἢ mapStyog EtEXEV , αὔξει φῶς" ταὐυτὴν Ἐπιφάνιος ὃ 
^ ' Uu 4 ^ 
μέγας τῆς Κυπρίων ἱερεὺς φησὶ τὴν ἑορτὴν xai Σαῤῥακη- 
* w ^- . LN Li L] ' 4 4 
νοὺς ἄγειν τῇ παρ αὐτῶν σεβομένῃ "Agpodizn , ἦν δὴ χα- 
“ ^ ».» ^ , ', 
papA τῇ αὐτῶν προσαγορεύουσι γλωττῃ. 
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' » ' 
Ἰξίονος τινὰ χύχλον ἀλιτροτάτοιο φέροντες , 
^ - ' i] v Lj ^ L -νκν 
Θῆρα, φυτὸν, βροτὸν, ὄρνιν. ὄφιν. κῦνα., ἰχθὺν ἔτευξαν. 
- ^ - » LJ 
Ἑλλήνων οἱ σοφοὶ τὰ περὶ ψυχῆς διαφόρως ἐχδεδωχκό-- 
τες.) xat τοῦτο φασὶν ὅτι τοῦ σώματος ἐξιοῦσα ἡ ψυχὴ πλά- 
, Li » ' ^ M * 
ζεται καὶ εἰσπίπτει ἐν ἄλλῳ σώματι, πολλάχις δὲ χαὶ Sn- 
' ^ 
pho» γίνεται, xai φυτὸν. καὶ ἄνθρωπος , καὶ ὄρνεον, xoi 
ὄφις , χαὶ ἰχϑῦς , xat χόϊρος καὶ ὄνος , xal ἁπλῶς εἰπεῖν 
εἰς ὅπερ καταντήσει, τοῦτο καὶ γίνεται" γίνεται δὲ καὶ ἕχα- 
͵ M5 n * ͵ »0 10. 4 
τοντάχις χαὶ ὁιαχοσάχις,, xai χιλιάχις εἰ τύχοι. χαὶ An- 
Sapyü , πόϊαν δορὰν ἀφῆκε καὶ τίς αὐτὴν χατεῖχε δερμα- 
ι 3 ^ ^ 
τὶς" πρὸς cU» τὸν τοιοῦτον λῆρον ὃ ϑεοφάντωρ Γρηγόριος 
, Φ ME (TN " ᾿Ξ 
φησι. ὅτι τὴν Ἴξιονος περιφορὰν Ὧν ἕλληνες μυϑένονται , τῇ 
L4 ' v J * ^ ^ ι. “- 
ψυχῇ προσποριζουσιν" ἄστατος γὰρ' φασὶ δὲ xai περι τοῦ 
, , Li , ^ 
Ἰξίονος τάδε" Ἰξίων ἠράσϑη τῆς Ἥρας, ἡ δὲ Ἥρα προσαγ- 
, “- " jJ 5 ' ^ ᾿ T ΠΩΣ 
γλλει τῷ Au* Ζεὺς cu» βουλόμενος γνῶναι εἰ οὗτος ἐρᾷ 
^ » ^ LE ^- 
αὐτῆς paci νεφέλην τῇ Ἥρᾳ, καὶ ἔστησεν αὐτὴν" ὁ δὲ 
' , » v T ἢ ν»" 
Ἴξων νομίσας αὐτὴν ἐἴναι τὴν Ἥραν, συμμίγνυται αὐτῇ 
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τῇ νεφέλη" καὶ ὀργισϑεὶς ὁ Ζεὺς χολάζει αὐτὸν οὕτως" τρο- 
χῷ διατείνας αὐτὸν, ἐποξησεν ἀεὶ φέρεσϑαι τὸν τροχὸν , 
xai ἔςιν ἀεὶ οὕτως ἀναχυχλούμενος xai χαταφερόμενος , ταύ- 
τὴν τίνων τὴν τιμωρίαν" ῥοιζοῦται δὲ τῷ τροχῷ διατετα- 
μένος καὶ κυλινδούμενος βιαίᾳ φορᾷ" τοῦτο γάρ ἐςι τὸ ῥοι- 
ζοῦσϑαι" φησὶν οὖν ὃ ϑέϊος Τρηγόριος., ὅτι τῷ περὶ ψυ- 
χῆς δόγματι τῶν ἑλλήνων., ἡ τοῦ Ἰξίονος ἁρμόσειε περιφορά. 


ΛΟΓΟΣ NE. ΛΟΓῸΣ Nc. AOTOX ΝΖ. 


, , ^ 
Ot προκχείμενοι λόγοι εἰσὶν οὗτοι , περὶ διαθηκῶν , περὶ 
, , “ ^ ', μὰ ^ * ^ 
ἐπιφανείας Χριστοῦ, περὶ βαπτισματος" οὗτοι μὲν οὖν wai 
, ^ M b , H ' » ' 
μέρος τοῦ περὶ ψυχῆς λόγου ἐξηγηματικοὶ tüciw* αὐτὸς γὰρ 
, 4 m LI κι 
ὁ Θεολόγος τὴν τοῦ παντὸς δημιουργίαν ἐξηγεῖται" καὶ περὶ 
LJ m 8 ' ^ ^ 
τῆς Χριστοῦ ἐνανθρωπήσεως, τοῦ τε γραπτοῦ νόμου, vat 
^ - ^ ' ^ ^ 
τῆς χόριτος τῶν ἑβραίων ἐπὶ τούτοις, καὶ τῶν βασιλευ- 
, LL ^ ^ t Ll ^» 
σάντων αὐτόϊς , καὶ τοῦ νεσκληρονόμου λαοῦ, τοῦτ᾽ ἔστιν 
- - “ * ^ ' 
ἡμῶν τῶν χριστιανῶν" Ey τῷ περὶ βαπτίσματος T'enyoptoc ὃ 
^U i L4 v ^ € 1 ' - 
Séicc φησὶν , ὅτι περ ἣν τόϊς ÉBpaacis πάλαι χριόμενον ταῖς 
φλιαῖς τὸ τοῦ προβάτου αἷμα xat& τὴν νύχτα τῆς ἀπω- 
, ^ ^ ^ ^ 
λείας τῶν Αἰγύπτου mpototoxoy* τοῦτο wai ἡμῖν ἡ σφρα- 
M M M ( t ^ a.c μ᾽ 
yis χαὶ τὸ βάπτισμα. δεκάτη γὰρ πληγὴ ἡ τῶν πρωτο- 
, LJ ᾿ ^ - ^ Ld 
τόχων ὑπῆρχεν ἀπώλεια’ τῷ Μωσεέϊ τείνυν ὁ ϑεὸς περὶ τοῦ 
, , M ^ v 
πάσχα διαταξάμενος, ὅπως Suy χρὴ χαὶ πρὸς τὴν ἔξο- 
' M ' 
δὸν εὐτρεπίζεσθαι" μετὰ γὰρ τὴν τοιαύτην πληγὴν , μηκξ- 
Li ^ ' 
tt μένειν εἰς Αἴγυπτον ἔφησεν, ὅμως τῆς οἰκίας μέχρις 
» € -1 , 5, » Ψ , ^- , 
αὐτῆς mpoévat προσέταξεν. ἀλλ᾽ οἴλει χαϑημένους τοῦ πά- 
^ εἶ ^l 
cya μεταλαβεϊν., χρέα δὲ ἦν ὀπτὰ μετὰ ἀζύμων . ἐσθὶό- 


^ ' ' “ ^ , 
μενα και τοικρίδων" τοίνυν αἵματος τὸν &uyco προσέταξεν 
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n ^ ^ “ ^» ?7 t^ ^ 
ὁ ϑεὸς προσρᾶναι ταὶς φλιαῖς τῶν ἐν αἷς ὑπῆρχον Supaw , 
LJ ^ ^ ' » onc * * M , ^ 
σημέϊον τοῦ μὴ ϑίγειν αὐτῶν τὸν ὀλοθρευτῆν" τούτου δὲ 

, ' ! » ἂ Κ᾿ o5 LI ^ 
γενομένου, κατέβη κύριος ἐν Αἰγύπτῳ wat ἀπώλετο πᾶν πρὼ- 
τότοχον ἐν αὐτῇ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως χτύήνους., ἐπὶ δὲ ταῖς 
^ ^ » , , * 
οἰκίαις τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, οὐκ ἐπάταξεν GÀcSQewoy" τὸ yàp 
T ^ , ^ ^ * ^ ^ Ἁ ^ Li 
aia τοῦ Auyco , σημέϊον ἣν ἐπὶ τὰς φλιὰς αὐτῶν" τού- 
^ Li LI ' , ' » Li 
tcu δὲ τέϊς Αἰγυπτίοις συμβεβηκότος, κατεσπευδὸν αὐτοὺς 
» ^ “ ^ » 5^ A spec *4 « ^ 
ἐξελϑέϊν τῆς γῆς αὐτῶν., καὶ ἐξῆλθον" φησὶν οὖν ὁ ϑέϊος 
κ᾿ ^ ^ 
Γρηγόριος, ὅτι χαϑὼς ἐχείνοις ἦν σημέϊον τὸ αἷμα τοῦ ἀμ- 
" ^ i] , ^ * , 
νοῦ, οὕτω xai ἡμῖν τὸ βάπτισμα καὶ τὸ χρίσμα. 


ΛΟΓΟΣ ΝΗ. 


ΠΕΡῚ ἘΝΑΝΘΡΩΠΉΣΕΩΣ ΚΑΤᾺ AIIOAINAPIOT. 


Εἰ μὲν δή μοι πεῖϑε τὸ λώϊον" εἰ δὲ μελαίνεις 
Τὸν χάρτην πολλαὶς χιλιάσιν ἐπέων. 

Δεῦρ᾽ ἄγε πλαξὶ τεαῖς ὀλιγέξιχα ταῦτα χαράξω 
Γράμματ᾽ ἐμῇ γραφίδι, ἢ μέλαν οὐδὲν ἔχει. 

Ὁ ϑεοπτιχώτατος Γρηγέριος πρὸς ᾿Απολινάριον τὸν λαο- 
διχέα ταῦτα φησὶν ἀτοτεινόμενος" εὗτος γὰρ πρεσβύτερος 
* ^ € , 3 ' Z ^ «' - 
ὧν , τῆς ἑλλήνων ἐξορμώμενος παιδεύσεως, τῶν ἑλληνικῶν 
» T ^ 
ἐξηγητὴς ἦν xat δευτερωτὴς" πολλάκχις cuv ὑπὸ τῶν (mt- 

͵ - 5 ! ' 3 39. » 3 ^ 
cxomov τῆς ἐχχλησίας παραινονμξνος μὴ ἐξηγέϊσϑαι TX τῶν 
4,47 νιν ' * ' “ " 
ἑλλήνων διὰ τὸ πρεσβύτερον εἴναι., κατεφρόνησεν" ὕςερον δὲ 
τοῦτον τῆς ἐχκλησίας οἱ ἐπισχοῦοι ἀφώρισαν . τάύσαντες 

»* ^ » € » $0. φΦ ,» ἡ 
αὐτὸν τοῦ λειτουργέϊν" ὁ δὲ παραζηλωϑεις εἰς αἵρεσιν ἐτρά-- 
zn, τὸν γὰρ χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἄνουν ἐδογμά- 
τισεν ὁ παράφρων" πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα τὰ Τρηγο- 
' ^ ^ - 35 , 
βίου τοῦ Stc) χατὰ τοῦ δυσσεβοῦς ᾿Απολιναρίον νεανειύ- 
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, * ^ ^ , LI , ^ * ^ ^ 
ματα. μέγιστον δὲ τὸ τῶν ἐμμέτρων ἐτῶν x Θεοῦ tdg 
» ͵ LAU , , ^ 4 “᾿ ^ , 
ἀνθρώποις δώρημα δ᾽ αὐτοῦ παρασχεϑέν" τοῦ yop 'Ago- 
' A A Ll LJ » ^ ' 
λιναρίου γατὰ τὴν Καππαϑδοχῶν γῆν ἐν τόϊς Cpieig Dpnyc- 
[i ' 9, ^ * UU , € ' € 
ptc» γεγονότος , ποϑῳ τῷ πρὸς τὸν λόγον ci πλειους ὑπε- 
4 ^ ^ » ^ ^ Li 
χλέπτοντο, xai πρὸς ἐκέϊνον αὐτομολοῦντες,, τῆς ἐκείνου μετ- 
, ' ^ ^ ' * 
ἐλόμβανον λύμης" τοῦτο γνοὺς ὁ γέρων, ὁ ἀθλητὴς, 0 moÀ- 
UJ , ^ » , * ^ ^ 
λὰς ἐν βίῳ λαβὼν cupmudÓac , ἡ σταγὼν ἡ τῷ ϑεῷ πό- 
7ὦὺλ ' | | ^ € , EJ , 
λὺν ἁρμόσασα χόσμον., τὸ τῆς ἁγνείας ἀμάραντον βλάς»- 
E - ͵ ΓΝ} ͵ m 
μα. καὶ τῆς σωςροσύνης ἀνόϑευτον γέννημα , ὃ γαϑαρέϊς 
' ω ^ ' ^ 4 M 
ἀπαϑείας χείλεσι τὰ χείλη pas τὰ χαϑαρὰ , χαὶ πρὸς τὴν 
» 0! » ' ῃ y- A μ 
ἀσώματον ἐν σώματι φύσιν ἕν wai τὸ αὐτὸ λελογισμένος , 
ὃ ^ " ᾿Ξ Uu Sec A "m. λό λέγε t i. 
τῷ νῷ νοῦς ἀναχραϑεὶς , xat τῷ λόγῳ λόγον ispcupym 
U ^ , " ͵ ' ^ 
σας , χαὶ τὴν χάριν τοῦ πνεύματος ἐγκυμονήσας. τῶν ϑεη- 
^ - Li , 
γερικῶν (upicgew ἐπῶν τὰς [Acus κατεσκεύασε, πρεσβυ-- 
^ ^ - M 
τῆς λίαν ὑπάρχων καὶ πρὸς τῷ τέλει τῆς ἐν capxt βιο- 
- ᾿ 5 ' € ' , , ^ 4 »» L4 
τῆς ἀποβλεέχων" ὁ yap ᾿Απολινάριος τινὰ xat ovtog ἔμ- 
^» 'e. Li , ^ ^ M * "m àcE E 
μέτρα ἐξετιίϑετο,, ὑποχλέπτων τὴν τινῶν περὶ αὐτοῦ ὃοξαν 
^ - ^ ' ' ᾿ ^ » 
ὡς τῆς ἑλληνικῆς γὰρ παιδεύσεως πρεοασπιστὴν , εἰ τῆς ἐχ-- 
, » Li U L , ' ͵ « 
*knotte αὐτὸν ἡγεμόνες ἐβδελύσσοντο" βουλόμενος τοινυν ὃ 
, , LJ ' , ^ , 
μέγας Γρηγόριος ἄμφω τοῦτον κατά τε Slav σοφίαν καὶ μέν 
λφῳν LE UI ͵ LE d , M ' 
τοι καὶ ἧς ἐθοχει προασπίζειν., ἀνδῆτον ὅτι pauca καὶ λίαν 
» , J ^ à] M ' ^ 
ἀπαίδευτον ἀποδέϊξαι,, τὸν εἰς αὐτὸν mtuomptvcy στῖχον 
, * ^ , L 
ctu) , μετὰ τοῦ παρεισενηνεγμένου ἐλεγείου. Ex τε πα- 
λαιζς τῶν ἔξωξεν ἱστορίας , χαὶ μὴν χαὶ τῆς ἐχκλησιαστι- 
- » 1 X 7-3 a 305 
χῆς συγγραφῆς ϑαυμασίως συνέϑηχε' χαὶ τί γὰρ ovx ἐκ- 
n. ' - ΄ ' " 
πλήξεως γέμει τῶν Γρηγορίου ; ὅμως φησὶν , εἰ πολλαῖς χι- 
, ͵ 5 icd ͵ ^ , - ^ 
JAu£gt λόγων , ὦ οὗτος , μελαίνεις τὸν χάρτην , δεῦρο ταῖς 
^ - ͵ ^ [Lu m 0 ^ ' 
σαϊς πλαξὶν ὀλιγόστιχα ταῦτα χαράζον τῇ ἐμῇ γραφίδι. 


L4 , E LJ 
ἢ Tig μελαν οὐδὲν ἔχοι. 


uma a. tait re TT 
———— Ad 
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5 n Li 1 , ^ ^ 
T? μὲν οὖν εἰπέϊν μελαίνεις τὸν χάρτην, τῆς Ex τῶν 
^ » ' r ^ ^ 
ἔξωϑεν συγγροφῆς ἐστὶν ἱστορία᾽ λέγεται δὲ τῆς Σαμίων 
' P] LI Yd P ^ / 1 ἣν H 1 
τυραννίδος, ἔςι δὲ αὕτη" Ἰςιαῖος σάμιος μὲν ἣν τὸ γένος , 
“ ^ ,' 
φίλος db γενόμενος Δαρείου τοῦ περσῶν βασιλέως, ἐλήφϑη 
^ ^ 5 »o ͵ - 
ὑπ᾿ αὐτοῦ ἐν Περσίδι, xoà ἐκέῖ διαιτώμενος ἐπεθύμει ἰδεῖν 
M » 4} Li M» L Hi , “νη » 
τὴν ἰδίαν πατρίδα" μὴ ἀπολυόμενος O6 , γράφει τῷ ἰδιῳ ἀνε- 
9 ow ^ Li M , ' 
ψιῷ τῷ ᾿Αρισταγόρᾳ μελετῆσαι ἀποςασίαν , xai πειϑει xat 
“Ἣν f ᾿ ^ , , ΓΙ, ' 
τινας τῶν Ἰωνίων ἀποστῆναι" γράφει δὲ οὕτως" λαβὼν πι- 
' M , 
στὸν εἰχέτην., καὶ τούτου τὴν κεφαλὴν ξυρήσας , ἐγχαράτ- 
^ €-45 ^ ^ - , M , 
t& τῇ κεφαλῇ 0 ἠβούλετο δηλῶσαι, tta μελαῖνει τὴν χά- 
» 0c ^ ^ 
pal ,. xa ἀφῆκας ἀνενεγκέϊν τὰς τρίχας, xut μετὰ τὸ κο- 
΄ , ^ , “ ᾿ 
μάσαι αὐτὸν ἀποπέμπει, λέγων τῷ οἰκέτῃ πάλιν ἐχεῖσε ἀπο- 
^ ^c . 1 
ξυρηϑῆναι. ἵνα ἀναγνῷ Ἱστιαίου τὰ ypdpuata* ἀναγνοὺς 
, €» , ^ JU 1, ' ^ , , 
τοίνυν 0 ᾿Αριςαγόρας xai pxSow , ἐποίησε τὴν ἀποστασίαν 
^ 4 ^ , kd , 3 , € 
σχεδὸν πάντων τῶν "lowtow εἶτα μανϑάνει ἐν Πέρσαις ὁ 
, ^ 
βασιλεὺς, καὶ σύμβουλος γίνεται τῷ. Ἱστιαίῳ ὡς ἕλληνι zi 
dé ποιῆσαι" χαὶ συμβουλεύεται παρὰ τοῦ Ἰσταίου,, αὐτὸν 
5 d RE] 

, , ^ , , « « ^ x ^ ᾿ . 
πέμψαι εἰς τὴν ᾿Ασίαν ὡς ἱκανὸν ὄντα διαλῦσαι τὰ περὶ 
- ᾿ t » * Ψ € » ^" , “Ἂν , 3. 
τῆς ἀποςασίας" ἐλϑὼν cu» ὃ ᾿Ἰςιαῖος ἐν τῇ Acta, xat ὡς 

“ Li e ^ " d L1 -» 
ὕποπτος γενόμενος ὅλου τοῦ πράγματος , παρὰ τοῦ Apta- 
' 4. ἐ , » ^ & x Κ9 "D 
φέρνου ὑπάρχου Σάρδεων ἤκουσε, τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔῤ- 

^ ' 
fees Ἱστιαῖος ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρας., ὑπόδημα δὲ 
JU 
τὴν ὅλην κατασχευὴν ἔλεγεν. 
, - » 0^ ^ ', ^- 
Ὁ τοίνυν Θεολόγος Γρηγόριος τῶν ἐπῶν ταῖς χιλιάσι τοῦ- 
M , ^ 
τὸν τὸν τρόπον μελαίνειν τὸν χάρτην τῷ ᾿Απολιναρίῳ φη- 
LS € UJ » ἡ , ^ Qux * » 
σιν" *j γὰρ ἐχείνου διδασχαλια,, τοῦ Θεοῦ ἐστιν ἀποστα- 
6... M £ e / ^ aoo ΄ 
cix τὸ Ó& λέγειν ὅτι γράψω ταὶς πλαξὶν ἀμελάνῳ γρα- 
, ^ ' ' 
qti, τῆς Stine διδασκαλίας παρίστησι τὸ λαμπρὸν" πλαξὶ 
U € " U , , ^ -" o^ t, 
γὰρ ὁ Θεὸς τοὺς δέχα λόγους τῷ Moweü ypdjac , μέλα- 
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νος οὐκ ἐδέησε᾽ γέγραπται γὰρ ὅτι ἡ γραφὴ Seco xal τὸ 
ἔργον ϑεοῦ" οὐκ ἀμφίβολον δὲ τὸν τόϊς τοῦ Τρηγορίου λό- 
yas τε καὶ δόγμασιν ἑπόμενον, τῆς λαμπρᾶς καὶ dmtpe- 
λήπτου Θεότητος ἐν μεϑέξει γενόμενον, οὐράνιον τινὰ do- 
xüy οὐ χαμαίζηλον, 


ΛΟΓΟΣ Ne. 


ΕΙΣ EAAHNION ΤῸΝ EZIZOTHN. 


^ , t ^ 
Kai ϑυσίην μεγάλοιο πατρὸς ζηλῶσαι παλατήν. 
" ἢ ^ M ' “ 
Kat ἡ κατὰ τὸν ᾿Αβραὰμ ἱστορία ἐν τῷ d λόγῳν 
" ' [ 1 ES de 
Hv δὲ πάρος γαιῆϑεν ἐς οὐρανὸν tide ταϑέϊσαν 
͵ ^ € ! 
ἸΙσακίδης ᾿Ιακὼβ ἡμέτερος προπάτωρ 
' L Uu * 4 ᾽ 
Κλιίμακα τήνδ᾽ ἀναὼν ὥς χεν ϑεὸν αὐτὸν ἴδηται. 
Ll ^ ^ J 
Μετὰ τὸ εὐλογηϑῆναι τὸν Ἰακὼβ ὑπὸ τοῦ Ἰσαάκ, xxi 
^ , , , 1 , € ᾿ ΄“- , 
τὰς εὐλογίας χομίσασϑαι μετὰ δόλου. ὡς ἐν τῷ δευτέρῃ» 
7 D ^ ^ ^ ^ 4 
λόγῳ γεγράφαμεν , ἀντικοτοῦντος αὐτῷ τοῦ Ἡσαῦ xat προσ-- 
LJ , ^ v 
δοκῶντος τὸν Sdwato) τοῦ πατρὸς εἰς τὸ τὸν ᾿Ἰαχὼβ ἀπο-- 
^ , t ᾿ 
χτέναι, ἡ τούτων μήτηρ Ῥεβέχκα βουλομένη τὸν νεώτε-- 
, ^ ' * ^ " Ll 
pov περιποιήσασθαι παῖδα, πβοσοχϑήσασα ὃε τῇ ψυχῇ τῶν 
» Φ , ' bd , M ^ 
μεθ᾿ ὧν κατῳχοῦν Χαναναίων ταῖς ϑυγατράσι., πρὸς τοὺς 
.*o^—M » Uu 3 ' ' ' 3. ^ 
αὐτῆς ἀδελφοὺς ἐν Mecenotapuz πέμπει χρόνον avtcig συμ.-- 
* ἢ. ὦ ' » ^ “ r" 
παραμέϊναι., xai τῶν ϑυγατέρων αὐτῶν ἀγαγεῖν πρὸς yá- 
^ 4 ^- ' 
pov ἑαυτῷ" γενόμενος δὲ xata Λαμμαοῦς οὕτω καλούμενον 
᾿ , kd - m 9 , , κι « 
τὸν τόπον. ἐἰδεν ἐν τῇ yj ἐστηριγμένην χλίμαχα., ἧς mJ 
ν.» LJ » ' ᾿ " « LI ^ ^ 
χεφαλή ἀφιχνέϊτο εἰς τὸν οὐρανὸν , ci δὲ ἄγγελοι τοῦ ϑεοῦ 
Δι, 3 4 , , 9? ὦ « M , , , 
ἀνέβαινον xoi κατέβαινον im αὐτῆς, ὁ δὲ χύριος ἐπεστή- 
Φ' 3 LA] » [' M x Uu , ΓΙ L4 
puto ἐπ αὐτὴν" ἀνέστη δὲ πρωΐ xat θαυμάσας ἔφη. ὅτι 


X , , ^ Hi , LEAL Ν LU L4 . Y v 
ἔστι κύριος ἐν τῷ tóm) tovt , ἐγὼ δὲ οὐκ ἤδειν" xai εἴ-- 
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πεν, ὡς φοβερὸς ὁ τόπος οὗτος. οὐκ ἔστι τοῦτο ἀλλ᾽ ἢ 
εἴχος ϑεοῦ , xai αὕτη ἡ πύλη τοῦ οὐρανοῦ" ἔλαβε δὲ τὲν 
λίϑον ὃν ἔϑηχε πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ κατέχεεν ἔλαιον 
, 5» , » ἂν »»»ν᾽΄ὺῸ΄7ὶι-» 
ἐπ᾿ avtov , xoi εἴπεν" ἐὰν ἢ χύριος ὁ ϑεὸς μετ᾿ ἐμοῦ δια- 
, " - CT ' * y^ " 
φυλάσσων με ἐν τῇ ὁδῷ ἢ πορεύομαι , xai δῷ μει ἄρτον qa 
^ ie rf H 3» , ^ 
γέϊν xai ἱμάτιον ntpijaAtoSat , χαὶ ἀποςρέψῃ pe μετὰ aue 
τηρίας εἰς τὸν εἶχον τοῦ πατρός μου, χαὶ ἔσται κύριος pux 
* * δι τα Li -" ^ LÀ Ν - 
εἰς Θεὸν wai ἡ στήλη αὕτη ἣν ἔστησα , ἔςαι pot σημέϊον , 
xai πάντων ὧν ἐάν pot δῷς, δεκάτην ἀποδεκατώσω αὐτά 
LI νν ἢ ᾿ M ' »* 
σοι" xoi εὐξάμενος., εἰς τὴν Μεσοποταμιαν ᾧχετο. 
Παρϑενικὰς δὲ γυνάϊκας ὅσαι χλείουσιν ἄναχτα 
ἸΝυμφίον ἁγνοτάταις μιγνύμενον χραδίαις 5 
Ai Χριστὸν δοκέουσιν ἀχοιμήτοις φαέεσσιν., 
Οὔ τι μαραινομένας λαμπάδας ἁψάμεναι. 
, ^ ' ' ^ Ld ' 
Μέμνηται τῶν φρονίμων map3tvoy , αἱ τῷ δεσπότῃ Χρι- 
στῷ συνεισῆλθον εἰς τὸν νυμφῶνα λαμπάσι πυρσουμέναις" 
δέκα γὰρ παρϑένοις τὴν βασιλείαν ὁμοιοῦσϑαι τῶν οὐρανῶν 
φησὶν ὁ σωτὴρ, ὧν ai μὲν πέντε φρόνιμοι. αἱ δὲ πέντε 
μνωραΐ" τὰς μὲν cuv μωρὰς μὴ τροφὴν πυρὸς ἔλαιον ἐπι- 
φερομένας , λαμπάσι σβεννυμέναις,, ἐπεὶ μὴ τῷ νυμφίῳ συν- 
αντήσειν cic) τε Viv , τὸν χαιρὸν τῆς παρασκευάσεως εἰς τὸν 
τοῦ πριᾶσϑαι καταναλωσάσας, ἔξω τῶν γάμων εἶχε τὸ πὲ- 
ρας’ τὰς τοὐναντίον ἐμπαρασκεύους δὲ xai φρονίμους , ἐλαίῳ 
τὰς λαμπάδας ὃ μεθ᾽ ἑαντῶν εἶχον ἐπιφερόμεναι χαταχκο- 
σμησάσας., ἐξ ἑτοίμου φαιδρὰς ὃ νυμφῶν εἰσεδέχετο" xat 
^ Sv ͵ * ux , " » 
γε τῆς Supas προβοώσας τὰς aS Mag , ὕστερον ἐπιχαταλα- 
βεύσας., ὅτι μὴ ταύτας διδεν ὁ λαλῶν ἔνδοϑεν ἐπαμειβό- 
μενος) τῆς χαρᾶς τοῦ νυμφῶνος ἀκλεῶς ἀποπέμπεται. 
Not μὴν καὶ τῇσιν. γε μέγας νόος ἄῤῥενι ϑυμῷ 
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Ῥιπτούσαις δολερὴν Evaw ἀπὸ xpadtne. 

- Εὐλαβῶν μεμνημένος. γυναιχῶν ὁ θεολόγος. ἀνδρείαν ἔχειν 
ταύτας ψυχὴν διισχυρίζεται" τὴν δολίαν δὲ φησὶν Εὖαν ja- 
, MA, | , « Li 7 t ^ , 
πτοῦσας ἀπὸ xapOuz ἡ γὰρ Eva γυνὴ τοῦ πρωτοπλάστου 
δὲ τῇ τοῦ ὄφεως πεισϑέϊσα συμβουλίᾳ, τοῦ καρποῦ γευ- 
σαμένη προώριον., wai τ᾽ ἀνδρὶ παρασχοῦσα., τῆς πικρᾶς 
χαταδίχης πεπείραται" διὸ τὰς εἰς ἀνὸρῶν ἐννοίας τῇ τῆς 
5» ^ ᾽ ' , H ε , 4 ἂν v 
ἀρετῆς αὐστηροτητι ληξάσας., τὴν ἁπαλωτεραν Evav ἡ τὸ 
γυναικέϊον ἀδρανὲς κατοπτεύεται, τῆς δουλούσης κακίας μη- 
χέτι δεχτικὰς τυγχανούσας ἀποδύεσθαι , wok τῆς προμήτο- 

fos ἀνορϑοῦν τὸ σφάλμα διαγορευει. 
Οὐ μέγα" καὶ Χριςὸν γὰρ ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἀςερθεντος 
Zapu σὺν ἀνδρομέῃ γαῖαν ἐπερχόμενον. 
Καὶ τέχον ἡμερίοις ἁγνῆς διὰ μητρὸς ἰόντα 
͵ v ͵ , ͵ , 
Παρθένου. ὄφρα νόμον ἀνὸρέμεον τελέσῃ 
᾿Αχράντεισι yovüat , καὶ ἐκ τύμβοιο ϑορόντα 
LÀ , , ' ' 
Ἤματι ἐν τριτάτῳ Θερμοτέροισι πόϑοις 
Ἡρῶται ϑυήσαντο. φίλοις τ᾽ ἤγγειλαν ἑταίροις : 
Γευέμεναι Χριστοῦ γεῦσιν ἄκος προτέρης. 
, ^ 3 - ' ^ ^ 
Ilavo τῶν εὐλαβῶς διαχειμέγων τουτωνὶ γυναικῶν Qpove 
τίζων ὁ ϑεολόγες , εἰς τοσοῦτου ἀρετῆς ἐληλακέναι φησὶν , 
ὡς μὴ ϑαυμάζειν ἐν γυναιξὶ τοσαύτην ἀρετὴν ὁρωμένην ἢ 
ἐπεὶ γυναικῶν Χριςὸς ἐξεγεννήθη σαρκιχῶς ἐπιδημήσας ἡμῖν. 
καὶ Χριστὸν αὐτὸν ἀναστάντα πρῶται τοῦ τάφου τεϑέαν- 
ται" πόϑῳ γὰρ διανυχτερευοῦσαις xai τὴν ψυχὴν περὶ τοῦ 
γεχροῦ τετηχυίαις , CUX ἔςιτ νεχρὸς ἀλλὰ ζῶν ὁ ϑανὼν tu- 
φανίζεται" τοσοῦτον γυναῖκες εἰς ἀρετὴν ἐπιτήδειαι, vat μύ- 
ρου πνοῆς ζωτικῆς ἐκ τάφου νεκρῶν ἀντελάβοντο,, ῥίπτου- 
σαι τῆς ἀρχαίας δυσώδους ἁμαρτίας τὸ pude χαίρε- 
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1 ' » ' T "ν ^ m ' 
τε δὲ πρώταις ἐχείναις αἰς πονεῖν xou λυπέϊσϑαι προσέταξε 
͵ , ^ LJ LI 
Χριστὸς μέγα φωνήσας 2 xai tg φίλοις μηνύειν τὴν χα- 
ρὰν διετάξατο. 
Χρύσεα μὲν λυδίοισε δόμοις ἐχαμίΐζετο μῦϑος 
" ' - . en! 
Ψήγματα., καὶ ποταμοῦ ὀλβοῦστοιο pocw 
, ᾿ ^ ι 
Χρυσοφόροι δ᾽ ἰνδοῖσι μελαγχρώτεσσιν ἄφυσσον., 
Μύρμηχες κοίλης πλοῦτον ἀπὸ ψαμάϑου, 
IlaxtoÀóg ἐστι ποταμὸς ἐν τῇ Avda, ἐν ᾧ χρύσαμ-- 
pos γίνεται" ἐν αὐτῷ δὲ βοτάνη τίς ἔστω, ἧς ὑπὸ τὴν 
ε * ^ 
ῥίζαν ὃ χρυσὸς" ταύτην μὲν οὖν τὴν βοτάνην ἀποσπῶντες,, 
, » ^ Uu ' , 
τὴν χρύσαμμον ἐν τῇ ῥίξῃ μετὰ χρυσέων ἀποχομμάτων ἔφε- 
"3 ^ φ ^- 
ρον" εἰ δὲ τις ἄνευ τῶν βρύων ματαιοπονῶν ἦν. εἶχε τῶν 
᾿ οἵ " 4} « ,' " ^ ^ T ^ ' 
ἐλπισϑέντων οὐδὲν" ὡσαυτως ἐν τῇ αἰϑιοπιδι γῇ χρύσαμ-- 
μὸς ἐστιν ἔν τισι χοιλώμασι ψάμμου., ὅϑεν οὐδὲν ἄνδρες 
, Li ͵ " Ψ - &, v ^ ͵ 
πορισασϑαι δυνανται" υύρμηχκες δὲ ὄντες πολλοί ἐν τῷ τὸ-- 
TO, ταύτην ἀπὸ τῆς χοίλης ἀνάγευσι ψάμμου" τῶν δὲ μυρ- 
, M] ' H-y , » , ^ , 
μήκων τὴν χρύσαμμον Αἰϑιύπες ἀπολαμβάνοντες , τὸν ὃο-- 
^ p»-- V 
κιμον ἕψουσι χρυσόν" ταύτην ἡ ϑεία γραφὴ τὴν γῆν Eoat 
, M os ' uU “᾿ ^ Rp s ͵ 
χατονομάζει" τὸ δὲ χρυσίον φησι τῆς γῆς ἐκείνης καλὸν. 
' ul » 3 
Kai Χριςὸς μερόπεσσι φέρου παρεόντος tpiySm , 
, ^ * 
Ἡνιίχα γαϊΐαν ὅλην Καίσαρ ἀπεγραφετο᾽ 
^ , 
Καὶ τέλος αὐτὸς ἔδωχε, 
i 4 » ^ 5 
Τὸ μὲν ἀπογραφῖναι Xpugów , γέγενεν ἐπὶ Αὐγούστω , 
» 7^ v ^M , , 1 ᾿ , , 
map οὗ δέγμα πᾶσαν ἀπογράψασϑαι τὴν εἰκουμένην ἐξῆλ-- 
͵ » , LJ , 
Se* τότε yap Ἰωσὴφ ἀνῆλθεν ἐν Βηθλεὲμ ἀπογράψασθαι 
* M ^ ,*om * 
σὺν Μαριὰμ τῇ μεμνηστευμένῃ αὐτῷ γυναικὶ οὔσῃ ἐγνύῳ 9 
4 L3 ^ e ^ ^ 
καὶ πλησθεισῶν τῶν ἡμερῶν τοῦ τεκέϊν αὐτὴν, ἔτεκε Xpu- 
4 S » ^ ;í ' , M ͵ , , 
τὸν Θεὸν σωτῆρα τὸν χυριον" τότε δὲ φόρου παρόντος , Και- 
^ "d 5 - ^M ' 
capt δοῦναι τέλος ἐπὶ τῶν Ἡρωδιανῶν γέγονεν, ὅτε Χρι- 
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* LI ^ t, t ^ , , 
στὸς δε τῷ Πέτρῳ xata τὴν ϑάλασσαν γενομένῳ , προσ- 
ἔταξε τὸν ἀγρευόμενον ἰχϑῦν ἀνατεμέϊν., καὶ δύο δηνάρια 
tg ἐγκάτοις χείμενα τοῦ ἰχϑύος εὑρηκότα , ὑπὲρ ἀμφοτέ- 
po» vs πράχτορσι παρασχέϊν , ἃ χαὶ γέγονεν. 
᾿ en " ^ iu ^ " , 
Οὐχ ἅλις “τ βροτῦϊοι pum ζυγὸν ἦγαγε πρώτη 
* , 
᾿Αρχεγόνου χακίη , xat φυτὸν ἀνδροφόνον , 
Βασκανίη τε Ópaxeytog , ἀτασϑαλίη τε γυναιχὸς 
Tog τ᾽ οὐλομένη γνώσιος ἀντιπάλου. 
Κᾶται ἡ χατὰ τὸν ᾿Αδὰμ ἱστορία ἐν τῷ β΄ λόγῳ. 


ΛΟΓΟΣ Ξ. 
ΕΙΣ IOYAIANON TON EZIXQTHN. 


"Oufpo διψάδα γαϊαν ἀπέκλυσεν,, ἧς μιν ἔδησεν. 
Ἠλίαν τὸν ϑεσβίτην" cU i via ὃν οὐ 
την" οὗτος γὰρ προσευξάμενος, τὸν οὐ- 
ρανὸν ἀπέκλεισε χρόνους τρέϊς καὶ μῆνας b, καὶ τὸν ὄμ- 
» » 50^ LÀ ^ i] ἃ " ^ ' * 
βρῶ δι εὐχῆς ἤγαγε μετὰ τὸ χαϑιερῶσαι τὴν ϑυσίαν , καὶ 
τοὺς προφήτας παραδαγματίσαι τῆς αἰσχύνης, τὸ ἴσον οὐ 
δυνηϑέντας ἐκ τῆς προχλήσεως, Κεῖται ἐν τῷ β΄ λόγῳ. 
ἴλλλος τ᾽ ἐξ ὑδάτων ἥρπασε χόσμον ὅλον. 

Τὸν Nóx φησίν" οὗτος γὰρ ἐκ πάντων τῶν ϑυηρίων xal 
χτηνῶν xoà ἑρτσετῶν συνατιοχλείσας εἰς τὴν κιβωτὸν ἑαυ- 

“ -“ ^^ ' ^ ? - ^» , 
TQ, τοῦ χαταχλυσμοὺῦ διέσωσεν. Κεϊται ἐν τῷ β΄ λόγῳ, 
Καὶ νοῦσος τις ἄρηξεν. 

Ἐλισσαϊον φησὶ τὸν προφήτην" πρὸς αὐτὸν γὰρ Νεεμ-- 
μὰν ὁ σύρος λεπρὸς ὧν παρεγένετο, καὶ διὰ προστάγμα-- 
τὸς τοῦ προφήτου λουσάμενος ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ ἀφῆ- 

" 1 * M ' 
χε τὴν λέπραν αὐτοῦ χαϑαρισϑεις, 
Ὃς δ᾽ &x πολέμων ἐσάωσεν. 


€ 2 (e ᾿ “ΣΞΖΞΞΩΣ 


----.»»--οῦ — 
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Λέγει τὸν τοῦ Novi, Ἰησοῦν" οὗτος γὰρ τὸν ἥλιον στή- 
σᾶς καὶ τὴν σελήνην , τοὺς πολεμίους διώλεσε" wal Μω- 
σῆς ἐν τῷ ὄρει σταυροειδῶς τὰς pag τετυπωμένος,, τὸν 
᾿Αμαλὴκ ἔτρεψεν. 

Πάλιν τὸν Τ᾽ εδεὼν αἰνίττεται" οὗτος γὰρ τὸν Μαδιὰμ 
ὡσεὶ ἑκατὸν χιλιάσι εἴχοσι. ἅμα τριακοσίοις ἐπάταξε" σὺν 
αὐτῷ γὰρ ἀθροισθέντος λαοῦ πρὸς παράταξιν Μαδιὰμ, προσ- 
ἐταξεν αὐτῷ ὁ ϑεὸς τὸν λαὸν χαταγαγέϊν εἰς τὸ ὕδωρ, 
xai τῶν λαπτόντων τῇ χειρὶ χυνὸς τρόττῳ ἐπισχεϊν , τὸν 
δὲ λοιπὸν λαὸν ἀποστρέψαι" τούτου δὲ γενομένου , τριαχο-- 
σίων μόνων τῶν λαψάντων ὑπαρχέντων,, κατῆλθεν ἐπὶ τὴν 
τοαρεμβολὴν νυχτὸς ἐν λαμσάσι xal χερατέναις" καὶ ταῖς 
μὲν χερατίναις ἐσάλπισαν of τρέϊς ay ἑχατὸν ἀρχαὶ , xot 
τὰς ὑδρίας iv αἷς ὑπῆρχον αἱ λαμπάδες, ταύτας ἐξετί- 
ναξαν., χαὶ τὴν παρεμβολὴν Μαδιὰμ μετέστησαν ἐχταρά-- 
ἕαντες" wol μάχαιραν ἀνδρὸς ἐπὶ τὸν πλησίον αὐτοῦ γύ- 
puc ἔδωχε,, xai ἀπώλετο πᾶσα ἣ παρεμβολὴ" χαὶ τοὺς βα- 
σιλέϊς αὐτῶν τὸν Ζεβεὲ χαὶ Σαλμανᾷ,, καὶ τοὺς ἄρχοντας 
αὐτῶν τὸν ᾿Ωρὴβ καὶ τὸν Ζὴβ συλλαβόμενος,, ἐν στόματι 
ξίφους ἀνεῖλεν. 

Καὶ Βαράκ xai Δεβώῤῥα γυνὴ τὸν λαὸν καχούμενον ὑπὸ 
Μαδιὰμ ἐξείλοντο, xai Σισάρᾳ πόλεμον συνάψαντες , καὶ 
τοῦτον τροπωσάμενοι" τὸν δὲ Σισάρα γυναικὶ προσφυγόνται , 
xai δίψῃ φλεγόμενον, Ἰαὴλ δὲ ὄνομα τῇ γυναιχὶ, ὑπὸ τὴν 
σχηνὴν δεξαμένη γάλα τποτίσασα,, χαϑευδῆσαι τοῦτον καὶ 
διαναπαύσασϑαι πείϑει,, xui τῆς Ex τοῦ ὕπνου λαβομένη 
εὐκαιρίας, ἰσχυρῶς ἐπισχκελίσασα ) τὸν πάσσαλον τῆς σκη- 
γῆς ἤγαγε κατὰ τοῦ γνάϑου Σισάρα, καὶ προσύλωσὲ τῇ γῇ 
εἰχτρῶς ὑποτρύζοντα καὶ tig ταύτης μηρδϊς ὑποσχαρίζοντα. 
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Καὶ Σαμψὼν ναζωραῖος Θεοῦ, λέοντα διέσπασεν ὡσεὶ ἔρι- 
9o , xai χιλίους ἀνέϊλεν ἄνδρας ὄνου σιαγόνι, wap ἧς 
xci διψῶντι ψυχρὸν ὕϑωρ αὐτῷ καὶ μάλα γλυκὺς ἀνεδόϑη" 
xai πύλας πόλεως ἰσχύϊ χειρῶν ἀπέσπασε. xol φέρων εἰς 
L4 3.5 € ^ Li Ul , LJ ' 
ὄρος ἀνέτρεχεν ὑψηλὸν νωτοφορος" xat χιλίας ταῖς χέρχοις 
ἀλώπεκας προσδήσας , λαμπάδας ἀμφὶ τὰς χέρχους ὑφάψας,, 
τῶν ἀλλοφύλων ἐνέτρησεν ἀμητοὺς" καὶ πασσάλοις ἑπτὰ 
τοὺς βοστρύχους χαιυξὶς χάλωσι συνυφασμένους , ὡς οὐδενὸς 
ὄντος ἐξείλετο, xat δεσμοὺς χειρῶν xai ποδῶν διέῤῥηξε χρα-- 

^ » 0^ Li » ' ^ ' *Y » LI 
ταιῶς , εὐχῆς χάριν σχερσεχόμης , ναζωραῖος yap ἦν" ἀλλ 
ὅτε γυναικὸς ἡττηϑεὶς ἐξεφήνετο ἀπόῤῥητον, ἁλωτὸς ἦν, τῆς 
χόμης ἀποχαρϑείσης αὐτῷ" καὶ γε τῶν πολεμίων ὑπορυχ-- 
ϑεὶς ὄμματα. δέσμιος ἐν εἴχῳ χαϑήμενος φυλαχῆς , πυρέϊς 
€ ^ ' ὩΣ , t δ᾽ 4 ^ 
ῥοιξηδὸν ταχυδρομον μῦλον ἔφειλχεν aiiotpepev* puxpa τῆς 
κόμης ἐπανϑούσης , εὐξάμενος Üt, μέσος ἦν ἀλλοφύλων, 
“ L Li M ^ L » ^9 € ' 
ὅτε παιζόμενος , ἴδρυμα δὲ τῶν σεβασμίων αὐτέϊς ὁ τόπος. 
w ^ », -" " L € M1 , 4, 
ἄμφω τῶν ἐν cte ἵδρυτο στύλων ὁ σηχὸς χερμάδην λαβομε-- 
νος , χαὶ σφοδρῶς περιχλονήσας" ὅλοις ὁμοῦ τὸν σηκὸν τόϊς 
ἀλλοφύλοις τάφον ἔϑηχε σὺν ταχὺ μορήσας. 

Καὶ Δαβὶδ παιδάριον ἁπαλὸν, ἰσχυρὸν πολεμις ἦν ἐτρο- 
πώσατο,, τεύχεσιν ἀστράπτοντα xa μέλεσι γαυρούμενον με- 
γαλοζώεις" ἥρως ἐκ Γὲθ. Γολιὰθ , τὴν παράταξιν ὠνείϑι-- 
σεν Ἰσραὴλ, οὐχ ἦν διαγωνιούμενος ἐχείνου προσχαλουμέ-- 
ww μέγα φρονῶν ὁ ἀλλόφυλος, εἰς S53» τὸ στόμα χαϑώ- 
πλιζεν ἐπαιρόμενος 7 χαὶ Δαβὶὸ παρεζήλωσεν" οὐδὲ ζῇν ὀνει- 
διζομένου ϑεοῦ χατεθέχετο,, καὶ τὸν λαὸν Ἰσραὴλ ὡς ἔλα- 
qos ὑπερήλλατο, xai ὡς δορκὰς ἀντιπαρέτρεχε λεόντειον 
v € » i] € Li ef *, , κ At 
ἔβρυχεν,, ὡς ἀετὸς ὑπεριπτατο" ῥάβδον ἐξησχημένος , wat λι- 
ϑοὺς τρέϊς καὶ σφενδόνην χαὶ τὸ πρὶν ὑδροφόρον χάδιον.. 
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LI ^ , i] * 
λιϑεφόρεν εὐστόχως τοῦ χράνους δὲ Τολιάϑ χαταλεύσας., 
^ Lj LJ * * , ». ' M , 
πρηνῆ, βαλὼν, ἔδραμε wat τὴν χάραν ἀπέτεμε, wot wpa- 
^ D 5.9 4 , , 
ος tcig ὁμοφύλοις ἐποίησεν, ἀνὰ τὴν piv» τὴν ἰσχυρὰν 
, Li 4 ^ , 
πάντων ἀνδρείως ἀποδυσαμένων , xai τῶν ἀντιπάλων τὰς 
^ 
napepBcAas χατατεινάντων. 
, , , 
"Ales δ᾽ οὐρανόϑεν λαὺν ἔϑρεψε μέγαν. 4- 
- - Kad , U Ll €^ 0» M « * ᾽ 
Μωυσῆς οὗτος" μᾶννα yap τόϊς vici Ἰσραὴλ ὁ ὅεὸς οὐ- 
' ' : 1 , 
ράνοϑεν παρέσχε καὶ ὀρτυγομήτραν. 
Κῶ t ἐν ^ , λέ 
itat ἐν τῷ γ΄ λέγῳ. 
, 3 , 4 ' , ῥοῦ ; 
Λάζαρος ἐν προϑύρεις , δὸς ψίχας ἀλλοτριας. τῴ. 
Κεᾶται iv τῷ α΄ λόγῳ. 
" " 
Καὶ Xpicoc μερόπεσσι φόρου παρεόντος ἐμίχϑη. 15. 
Κᾶται ἐν τῷ S λόγῳ. 


ΛΟΓΟΣ ZA. 


ΠΑΡᾺ NIKOBOYAOY ΠΡῸΣ ΤῸΝ IIATEPA. Ed. carm. 
XLIX. 
Eidég τε μέγεϑές τε παλαιοτάτεισιν óucic; τι. 
Αἰακίδησιν ἔης ) ἢ αἰτωλῷ Μελεάγρῳ. 122. 


“᾿ u ' ^ , ^ 
Κᾶται ἡ χατὰ τὸν ᾿Αχιλλέα xat Αἴαντα tate(ix ἐν τῷ 


, , € ' ᾿ς Ju ' ' M , 
t£ λογῳ" ὁμοίως xat ἡ κατὰ τὸν Μελέαγρον περὶ ye ρου 


χεφαλῆς. 
Κλῆρν ἔχειν ποϑέω πατρώϊον ὥς ποτε λόγχην 127. 
Σπαρτιάται. 128. 


i] Ld , ͵ ^ , 
Ot Σπαρτιάται ὑπὸ τοῦ Καύμου σπαρέντες ix τῶν ὀδόν- 
^. ^ ^- ^ ͵ 
τῶν τοῦ ΓΑρεως δράχοντος, ὃν ἐν τῇ πηγῇ ἀπέχτεινεν., ἀνε-: 
, LAM € € ^a * [d € A 5 
φύησαν ἔνοπλοι ὡς ὁ μῦϑος" εἶτα χρησάμενοι ἑαυτόϊς ὀλιγο-- 
4 ' , i] Ἁ , ΩΣ 
στοῖ ὑπελείφθησαν" οἰχήσαντες δὲ τὴν Λακεδαίμονα, tois 
᾿ vw ͵ ὼ ῃ ι ' ' ev 
ἐξ αὐτῶν τά τε ὅπλα χαὶ τὴν τούτων παρέθωχαν χρῆσιν. 
10 


129. 
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L Li ' "»" κ᾿ 
Πελοπὸς τε γένος πελοπήίον ὦμον. 
, , Ὁ UJ ] ^ 
Τάνταλος Φρυγίας xw βασιλεὺς" οὗτος γεννᾷ τὸν Πέ- 
, ^ ( t U 
Aena* τούτῳ τῷ Ταντάλῳ ποτὲ οἱ Stet ἐπεξενώϑησαν" λα- 
Ψ ' ΄ a D 
βὼν οὖν τὸν Πέλοπα τὸν ἴδιον υἱὸν ὁ Τάνταλος, χατασφάτ- 
ι ^ 4 1 , , ^- 
vtt χαὶ χρεουργέϊ xai ἕψει καὶ παρατίϑησιν εὐωχίαν Tüg 
» ͵ S » € 1 " " 
Sedg' τούτων δὲ τῶν χρεῶν ἡ Δημήτηρ λαβοῦσα τῇ χει- 
LJ w ΓΗ͂Ν! ^ v € A ys ^ » ^ ᾿ 
pt» ἔφαγεν ἀπὸ τοῦ ὠμου" οἱ δὲ ἄλλοι Θεοὶ ἐλεοῦντες τὸν 
, ι , ^ ^ ᾿ - 
Τάνταλον xat ϑαυμάσαντες ὅτι τοῦ παιδὸς αὐτοῦ χατεφρό- 
, J 1 A o5 ^ ^ A] L 
VhGE , συντιϑέασι τὰ χρέα xat ἀποτελοῦσι σῶον τὸν lléAc- 
4 * M M ' ^ 4 5 - 
ma* Ὧν δὲ παρὰ τὸ Gupxuicy EXEIVo , ὃ ἔφαγεν ἐκ τοῦ ὦμον 
« ΄ L ?" f , L H 4 T 
ἡ Δημητηρ᾽ προσθέντες οὖν ἐλεφάντινον τι χατὰ τὸν ὦμον. 
L4 ^ * LE 4 
ἐπλήρωσαν σῶον to» Πέλοπα’ οὕτω λοιπὸν ἅπαν τὸ γένος 
- , » ' 3 » ἡ » “ἡ , 
τῶν mtÀcmiÓnw , Ex τούτου ἦν ἐπίσημον , ἐχόντων πάντων 
» ^ * , , 
ἐν τὸόϊς ὦμοις τὸν ἐλεφάντινον τόπον. 
Uu ^ Li » ει LA] « ^ 
Καὶ σχῆπτρον πατέρων tig υἱεας αἰὲν ὁδεῦον. 
Yx?ntOc ᾷ ἃ 6 'Aepine " , ^ ^s s 
"ZmIpo» qnoi τὸ τοῦ Acptos, ὅπερ ἐν τῇ αὐτῇ δδεῖον 
- ' | AE. U 4 rÍ ' δυ ὁ , 
γενεξ, διήρχεσεν ἐπὶ πολὺ, χαὶ ἤρξατο μὲν ἀπὸ "Hgatatcy 
M μὲ 1 LI ' « , 
xai Aug, ἔληξε ὁὲ εἰς "Ayaptuycya , ὡς Ὅμηρος φησί, 
í " " " “ e 4 
Κεχροπιδαι τέττιγα πλόχων ὕπερ vitx yamg 
" ' 
Γηγενεες. 
-' ' ' ^ 
Kixpoy βασιλεὺς γέγονεν ᾿Αϑηνῶν., ὅστις μεγάλως τὴν 
» M , ?" 1) « ' ^ 
᾿Αττικὴν κατεχοσμησεν" οὗτος Ob Egty ὁ χαλουμενος διφυὴς , 
' δ s ' ' ^ , ' 
ὅτι δύο γωνὰς ἣν ἠσκημένος, μίαν τῆς "EAXAadeg, μίαν δὲ 
^ ᾿ LI b ^ “ €» ^ w 4 
τῆς Αἰγυπτου" λέγεται yap ὅτι οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἄποικοι εἰσιν 
᾿ , » τ ' Li € ^ b d , 4 ^ * 
αἰγυπτίων ἀπὸ Σαέως πολεως" ἡγεμὼν cuv ἐστὶ τῆς ἀποι-- 
' T" , νι» .} , 
xixg οὗτος ὁ Κέχροψ , χαὶ ἐλθὼν tig τὴν 'EJÓaOm , ἔμαϑε 
* € , ^ »* M ' , ' € ^ , 
τὴν ἑλλάδα φωνὴν, ἔχων χαὶ τὴν αἰγυπτιαν" o ὃξ λόγος 
, , 4 A , ^ » M 
ὃ λέγων αὐτόχϑονας εἶναι τοὺς ᾿Αϑηναίους., μῦϑος tati, 


H n 30M ' . ^ ^ 
λαβὼν τὸ πλάσμα ἀπὸ τοῦ μηδὲ ποτε μεταστῆναι, μᾶλ- 
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$5 " 1 » 0! , MES 4 
λον xat ἀναστῖναι τοὺς οἰκήσαντας εἰς τὴν Arttxry" Àt- 
, ^ ἃ ἡ € ' E , * M e [ 
πτόγεως γὰρ οὑσα | yop , οὐ πάνυ Ἣν bnÀerrn , ὥςε τοὺς 
» ^ ^ m 
ὄντας ἐχδιωχϑῆναι., καὶ ἄλλους μετοικισϑῆναι" χεχρεπίδαι 
, ' ^ , ^ ' . 
τοίνυν λέγονται ci ÁSmyaict, τὴν £x τοῦ Κεχροπος ἐπιφε-- 
[i " M 1 ' Hi .o* ^ 
ρόμενοι τιμὴν" τὸν δὲ τέττιγα λέγονται φέρειν ἐπὶ τῶν mÀc- 
, i] ^ ^ L Uu , 
χάμων,, ὡς μὲν ἔστι νοξϊν τὴν εὐγλωττίαν" ὃ γὰρ τέττιξ 
Γ / E ι Δ κ᾿" es^ M μ M ΜΕ: 
ἄει λάλος ἔστι xat ἡδὺς. ἡλιου δὲ qs, καὶ παρ ἀν- 
' ^ , ' 
Sexouag οἰκῶν ἀρούραις. 


Αὐτὰρ ἐγὼ χέλομαί σε τὰ μὲν χάλλιςα ποϑεῦντι 14o. 

? px I 

" ^ ^ , , , ' - 

EntoSat, xat χέϊῖρα φέρειν πάτερ εἰ dé xaxcigt Yit. 

Τερποίμην., παίδων με τεῶν ἀπὸ τηλόϑι ῥίψον τή", 
' 3 , ' - 

Ὡς γοϑον., εὐγενέος Ῥήνου χριϑέντα ῥεέϑροις 3 145. 

» ^ » ^ ^ 

Ἢ καϑαρῶν ἀετῶν ψευδῆ γόνον ἀχτινέσσιν. 144. 


^ L1 € Uu ^ , , 
Ἐνταῦϑα μὲν τοῦ Ῥήνου ποταμοῦ διακρίνειν τοὺς εὐγε- 
" ^ ' » "m ' 3oc o! ἢ oc - 
νέϊς τῶν παίδων ἐκ τῶν νοϑὼν τὰ ῥευματα , φησὶν ὁ ϑεῖος 
, * -" i 4 ^ ' 
Γρηγόριος" ἀλλαχοῦ δὲ εἰς ἹΚυνοσαργὲς τοῦτο γίνεσϑαι qd- 
, * $* . 05 , M LU , 
gxa* tomos γὰρ ἦν ἐν ASmwaus Κυνοσαργὲς οὕτω λεγομε-- 
» " € ' d » , * ^ 1 , «v 
νὸς , ἐν ᾧ οἱ νόϑοι Exptycyto , εἰ τοῦ δέοντος γέγονεν υἱὸς" 
H ^ ^ ET » * » 4 ͵ , 
ἐκαλοῦντο ὃε mapa ᾿Αϑηναίοις χαὶ οἱ ἀπελεύϑεροι νόϑοι" νο-- 
M Y - € ^ ᾿ , , , bl ^ 
Sot δὲ xat οὗτοι ὡς πρὸς τοὺς ἐλευθέρους ἐκ γεννητῆς , καὶ 
μὰ " , I. , H ͵ 
οὗτοι δὲ ἐχρίνοντο xai ἐδοχιμάζοντο., εἰ ὅλως ἠλευϑερωθη- 
, ^ " « , 3 * ' ͵ 
σαν" Ἰζυνοσαργὲς δὲ ἤνχουσεν ὁ τόπος ἀπὸ τούτου" ϑυσίας 
, » € »" , LI U « , " , 
πλησίον ἔν ἱερῷ γενομένης , εἰσελθὼν ὁ xwov ἥρπασε χρέα 
» ' à o£ , - ' , 4 , 
τοῦ Supatog, καὶ ἤγαγεν ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, καὶ ἐχτί- 
' * MI ' 5 b! i] 
σϑὴ tig νεὸς. xat txÀn9n Κυνοσᾶργες εἵονεὶ χυνὸς σάρ-- 
i! ^ -" ^ ^ M ^ ^ 
χες, ἀπὸ τῶν σαρχῶν xat τοῦ κυνὸς" ὕστερον δὲ τοῦ xdim- 
, Li » ^ M , H LI , 
πα ἐξελθόντος, εἰσῆλθε τὸ γάμμα, Οἱ ὃὲ ἀετοὶ κρίνουσι 
à ox , ^ D ' ^ (NI »* Uu ι 
τὸν ἴδιον γόνον ταῖς ἀχτίσι τοῦ ἡλίου" ὅτ᾽ ἂν γὰρ τοὺς νεοσ-- 


* € , i] ^ »^ , , € M , 
σοὺς ἡ ἀετὸς τῶν ὠῶν ἐξαγάγῃ., ὃ πατὴρ mapayuttat , 
. 


ἙΔ. carm. 
L. 
85. 
84. 
85. 
$6. 
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4 t * " ' , ' A ^ f€ 
you τὰ μεν ἴδια τεγνα "ἐπιγινωσχει 4, τὰ δὲ vo2a τ  “ἄ-“ 
^ ^ ' 1 i] , 4 JU 
Ag ἀποβάλλεται" τινὲς θιότι καὶ τὴν ἀετὸν φασὶν ἄναι- 
^- , » " Li * M 4, ^ 
pé» , voScy εἴπερ εὕροι γεγεννημένον" τὴν O6 διάχρισιν ταῖς 


» ' LJ “τ᾿ 
ἄχτισι πειέίται τοῦ ἡλίου. 


ΛΌΓΟΣ Zh. 
NIKODOYAOY ΠΡῸΣ ΤῸΝ YION. 


* A , /r ι LI , * 
Et ὃὲ πένης φρενοπληξ τε χαὶ εὖ μελέεσσι πεπγγὼς 
΄ um » ὦ n 1 ^y 
Tit πρήξεις , οὐ χέϊρα τεὴν σχήπωνι παρέξεις ; 
, LÀ »^ * ' T d ' 
Οὐχ ὦμεισιν ἐξῖσιν ἀειρόμενος με σαώσεις 
, ' » » -" ' 
Ὡς ᾿Αγχισιάϑης γενέτην Ey ἐχ πολεέμειο 5 
4 ^ jJ , p... - 
Ὁ μὲν Scc Γρηγέριος τον ᾿Αγχίσου Αἰνείαν. εὗτος 
δὲ X 7 3, [i ῃ ^ b tà 
€ λυχίος ἦν , εἰς συμμαχίαν τρώων παραγεγενὼς , τὸν ἴθιον 
' , » tí ' 1] 
πατέρα ᾿Αγχίσην tm ὦμων ἀράμενος, πέῤῥω χομίσαι φησὶ 
»" , 4 ^ ^ ' , i 
τοῦ πολέμου" xai τοῦτο μὲν πάντως γέγονεν, εἰ xat δια-- 
͵ i "»" , ,F * , , νε c 
φευγει" πλὴν αὐτὸς τοὐναντίον Αἰνείας λέγεται ποῤῥω τοῦ 
“λέ ὑπ À οἱ (59 δον vesrt «V » 
πολέμου ὑπ᾽ ᾿Αφροδίτης χεχομίσϑαι., ταντῆς Jap υἷος EXpr- 
, € * Ll ^ "" ^ ^ Uu ͵ 
puse , ὡς ὁ μῦϑος, ἢ τῶν Διομήδους χειρῶν ἀραμένη , 
, , UU ' 
διέσωσεν ἀποϑεμένη μαχρόϑεν τῆς μάχης" διὸ τὸν Διομήδην 
' L ͵ - ^ 
λέγεται ταύτην κατεπιδιώκοντα, κατ᾽ ἄχρας τρῶσαι τῆς χει- 
* LJ , ' 4 ^!» , 
[os τῷ ὀξυτάτῳ δορατι" ἔχει δὲ τὸ ἔπος" * - ἀλλ᾽ ὅτε δή 
͵ [LI ' 

p ἐκίχανε πολὺν xaS ὅμιλον ὀπάζων -- tv ἐπορεξάμενος 
^ LJ «" Li * - p 
μεγαβϑυμου Τυδέος υἱὸς — ἄχρην εὔτασε y&pa μετάλμενος 

Led * , , k ^ ' LI * ͵ 
ὀξεῖ δευρὶ" - ἀβχηχρίν" εἰϑαρ δὲ δόρυ χροὸς ἀντετέρησεν 
, , ^ ! ^ « , , , Ll 
- ἀμβροσίτυ διὰ πέπλου ὃν αἵ χάριτες χάμεν αὐται -- πρυμ- 
L] ' ^ » νυ ^ 
νὸν ὑπὲρ S:vapeg , fée δ᾽ ἄμβροτον αἵμα Sade. - Ὡς 


^-^ “ DL " ' LI ^ , 
pUScg, αἵματι καὶ δάχρυσι σταζομένην ὧδε τῆς μάχης 


? o. 9. 


A [A "ἢ, 3 P Y - ^ c 
τομυϑδὴς ἀπεπαυσε XXT αγτιτρασι των παρίκται τῷ ME 
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' € € , ^ H - 9 *0- ^ L 
zy ἡ ἱστορία" τοῦτο dé mculy ἔϑος αὐτῷ, voi μάλιστα 
, € "wor » ͵ » uU € ^ ΠῚ Ε uj 
πᾶντων ὡς ὅτ᾽ ἂν Àtyn - Ἢ Gxux ὡς στερεὴν Ἢ ἄχλυν. 
' ᾿ ^ ^ ^- LI ^ ^ 
- Τὸ yop ςερεὸν ἀντὶ τοῦ ἀσϑενοῦς εἴληφεν ἐνταῦϑα" τοῦ- 
D ^ » - ' » I! ' e! 
τὸ ὃὲ uci» τόϊς σοφοῖς συνηϑες" ἔστι ὃὲ xat τις ἕτερα 
A ^ 4 i € , Li ' ^ » ι 
περι πατρὸς xat παιδὸς ἰςόρια τοιαυτη" Σιχελια νῆσος ἐστὶ 
' ' Y 305 ' , ͵ " »09* 
μεγιστὴ χειμένη περὶ τὴν Ἰταλίαν" ἐν tovto τόλις ἐστὶ 
- , ' , - , , ^ 
Κατάνη οὕτω λεγομένη" ὑπεράνω τῆς Κατάνης, τόπος tqv 
» e" 5 ' -—- U ᾿ * ^ 
ὅρος » ἐξ οὗ ἀναδιθοται τοῦρ πολὺ xat διηνεχὲς" χαλέϊται 
Bi ^ i] ^ , ^ ^ * 
6€ Αἴτνη" παρὰ δὲ ἕλλησιν. ᾿Ηφαίστευ χρατῆρες" τοῦτο δὲ 
^ xw “ ^ « i» "^ LI δὲ 
πῦρ ἔστιν ὅτε τοσοῦτον Untp[Àu et , ὥστε χαὶ ποταμηδὸν 
' * €^ € " 4 ^ , ' ᾿ 
φέρεσθαι, xai péiy ὡς ὕδωρ μετὰ τῆς ἀναδιδομενης αὐ- 
^ d^ »* , Y - rn “ » , a 
τῷ ὕλης" ἔστι Ó& τι xat Θεῖον τὸ πῦρ τοῦτο" λέγεται γὰρ 
e 4 ' i] » *o^ * f, , ^ Kw ' 
οτι OGct& τις uztnp pi VOU. εὐρεϑὴ εν τῷ epe του» 
ι τεῦ " 3 ^ Uu , 
to , xai ἄφνω ἐῤῥύη ποταμηδὲν τὸ πῦρ, καὶ ἄπερον αὐ- 
^ , 4 LJ i] - * 

TOig γξγενε τὸ παρελϑεῖν" ὁ δὲ παῖς ἔλαβε τὸν πατέρα 
ν νῷ 7 0v , E " ^ - €^ 
xat ἐβάστασε,, χαὶ τὸ πὺρ αἰδεσϑὲν τὴν πρᾶξιν τοῦ υἱοῦ, 
» ' - € * “ἢ σι ' à ε ^ 
ἀνεχόπὴ τῆς érif petis 7 καὶ παρῆλξεν ὁ πατὴρ χαὶ ὁ παῖς 

ἀβλαβέϊς. 
, , “ΔΘ , "ἃ 
Ὀρφείη χιϑάρη μῦϑος πέλεν. ὥσπερ ἐΐσκω , 
Πά S M. Mt ἐπα dvaS. ' : o. 
αντας ἄγων με ἐξέσσιν opos «ya. οὺς τε γαχοὺς TÉ. 
* ^ 1 e M ' Uu 4 ͵ 
᾿Ορφεὺς SpaL μὲν ἦν τὸ γένος, ὅϑεν χαὶ τὸ ϑρησχεύειν 
μ 7 , 
' ^A» " - , ^ L2 n 2 
λέγεται, τοῦτ᾽ ἔστι τόϊς ϑεῖῖς εὐσεβέϊν" εὗτος ὃε πρῶτες 
P4 UJ |! * , || 4 , - 
λέγεται τὰς τελετάς εἰσηγήσασϑαι., κατὰ τὸν τρόπον τῶν 
^ * , Li i ^ ' 
τελετῶν' οὗτος OE ἔστιν Ὀρφεὺς , ὁ λεγόμενος δια τῆς λυ- 
c! * MJ ΝΜ ' Uu ^ ^ ' 
pas ϑέλγειν xat τὰ ἄψυχα, καὶ διὰ τῶν τῆς λύρας vpcu- 
, ᾿ ^ ^ ^3 £x , * " 
σμάτων ἐξημερεῦν xat τὰ ἄγρια" λέγεται δὲ ὅτι εὕτως προσ- 
“ ^ ocv "^ 949^ *» 5^ Noct " 31 0 £9 
vas χαὶ ἡδέως ταῖς ὠδαῖς αὐτοῦ xat αἱ δρῦς xat τὰ ἀλο- 
^ ww * 'a " i] ' Y , 
γα tox Tyovt2 " χαι λιϑει xc πεταμοι" τουτευ DH ποίημα 


' LI * 
τὰ φέρονται. & τινα ὡς ϑεολεγίας ἔχευσιν ἕλληνες" φησὶν 


194. 


- 


105. 


ex marg. 
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* e" , o , -ν» 
cw» ὁ ϑέϊος Τιρηγόριος , ὅτι εἴ τις πετε ἣν χιϑάρα τοῦ Ὁρ- 
' ' ' * € , “ ^ , 
φέως , λόγον ταύτην εἰναι ὑπολαμβάνω" ὅτι., φησὶ. τοιαύ- 
' , 5 5 τ e ^ 4 
τὴν ὀυναμιν λήγων εἰχεν Ὄρφευς,, Gxt μεταποιέϊν τὰς ψυ- 
τ 4 ͵ Α » [i 
yas τὰς. σχληρὰς wai πετρώδεις wai ἀντιτύπους. 
' r uU ^ 
Ὡς δ᾽ ἀμφιοντη λυρὴ καὶ λᾶας ἔπειϑεν,, 
* Li ' 
ψυχὰς ἀντιτυπους πετρωδεας. 
pL κε πα tu ERR : : XS 
Κάνταῦϑα τὴν λυραν "Apgicyco , λογὲν εἰναι φησὶν ὃ 
€^ r ^ D ! " ' 
ϑέϊος Τρηγόριος μεταποιοῦσαν τὰς λιϑώδεις ψυχας" λέγεται 
΄ » , Ll ^^ 
δὲ ὡς ὑπὸ ᾿Αμφιονος xxt ZíüScu αἵ τῆς Ἑλλάδος ἑπτά- 
, , ' LI ^ A T7 
muAc διὰ χιϑάρας φκοδομήϑησαν πύλαι. εἰσὶ O6 αὗται Sav- 
ματος ἄξιαι. 
LI * osa! εν τ M ' ᾿᾽ " 
Σχολιον *. Χρη εἰδεναι ὡς ᾿Επιμυϑεὺς τὴν λυραν ἐφευρέϊν 
^ ^ ' ι , 
xai τἄλλα τῆς μουσικῆς λέγεται" ὅϑεν xat πλάςης ὁ Προμ- 
, , * ^ 4 , * 
ϑεὺς ἀνβρώπων μυϑολογέϊται Qux τὸ τοὺς ἄγαν ἰδιώτας εἰς 
͵ LS ^M ' » ^ ' 
παιδείαν μεταβάλλειν τῇ προσουσῃ αὐτῷ cogia. 
T ^ 
cida δὲ πομποῦ 
, « ' kd ^ » Lu J ͵ 
Φαρμανον. ὡς λογος εν , ὃν ἐρχομένῳ χατὰ Kipany 
' ' * 
Λαρτιάδῃ πέρε δώριν., ὅπως κε σύεσσιν ἀρήξῃ , 
e 1 , ' 
Οἷς ἕταροις , μὴ δ᾽ αὐτὸς ἔδοι συοϑρεμμονα φορβίν. 
᾿ - T^ M ^ m 
Ilzumóg ἐστιν ὁ Ἑρμῆς" οὗτος δὲ τῷ ᾿Οὐυσσέϊ xar 
' ' ^ * “ Α LJ * , |' 
Kupea» σλανωμένῳ., γυνὴ Ot αὕτη τὴν εἴχησιν ἐν ἐρήμῳ 
, ' * a T d , -^ 
νήσῳ χεχτημένη wat φαρμαχὶς , συοτρόφον παρέχουσα βρῶ- 
' ' / " "ED ε«» 
σιν, συναντήσας, δέεδωχε φάρμακον ὅπως volg ἰδίοις ἑται- 
, Ψ c ^ ^ ».» 0€ ι ^ Li 
pete χείροις εὖσι BenS ten μὴ ὃε αὐτὸς τὴν χοιροποιοὸν ἔδε-- 
" .} , ^ " 
ται βρῶσιν" ἡ γὰρ Κίρκη τοὺς παρεμπίπτοντας αὐτῇ , βρῶ- 
* LI T ^ 5 ^ L 
σιν τινὰ παρέχουσα, χείρους ἐποίει" ἢ χαὶ ᾿Οὐυσσεὺς περιέ-- 
᾿ ^ , ^ , ᾿ ^ Y 
τυχεν iy τῇ πλάνῃ" αὐτὴ δὲ toig ἑταίροις αὐτοῦ τὴν τοιαύ- 
^ ^ , ' Lj * ^ 
τὴν τπαρασχοῦσα τροφὴν , GERCUXE χοιρους" ἔχων δὲ τοῦ 
c ^ , , ^ , ' ^ J ^ 4 
πομποῦ τὸ φάρμακον ᾿Οδυσσεὺς οὐ γέγονε χόϊρος,, ἀλλὰ χαὶ 
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, ^ ' U * » ^ LI 

fóg ἑταίροις ἐβοήθησε τοῦτο γεγονόσι" δοὺς yap αὐτόϊς τοῦ 
, ͵ , 
πομπαίου φαρμάχου , πάλιν εἰς ἀνθρωπείαν αὐτοὺς μετεποίη- 
' « * 7 ^ ^ J , M ^ , 
σε φύσιν" ὁ μὲν οὖν μῦϑος βρῶσιν τινὰ λεγει τὴν τῆς Kip- 
' M^ M * t , 4 ^- , 
xng xetpotpogcy* ἄλλοι ὃὲ τὴν πρὸς αἰσχρᾶν μῖξιν ἐπιϑυ- 
5 ^ -“ , 
μίαν εἶναι φασὶν" ὡσαύτως δὲ τὸ τοῦ πομποῦ φάρμαχον., 
, , ' ' * 
αὐτὴν τὴν ἐνέργειαν, τὸ λυτήριον ταύτης" μυϑεύεται γὰρ ὅτι 
τοσούτῳ τῆς Κίρκης χατεχράτησεν 'Oducesu; , ὥστε πέϊ- 
σαι συγχαϑευδῆσαι., καὶ πρὸς ἄτοπον μῖξιν συνελϑειν αὖ- 
^ « 4 ^- ' ' * M , 
τῷ" ὁ de Sog Γρηγόριος, λόγον εἰναι τὸ φάρμακον δια-- 
^ ^ » ' 

βεβαιοῦται" τοσοῦτον yap ᾿Οδυσσεύς φησι πυχινόφρων ὑπάρ- 
χων xai περὶ λόγους ἐντρεχὴς., οὔτε χόϊρος γέγονεν διπτέρ 
ἐστι φρενοπλυξίας τεχμύριον , ἀλλὰ γὰρ ἐβοήϑυσε χαὶ ls 


, , να - el J ,' 
epo αὐτὸν τουτὸ πεπονῶοσι xata φρενᾶς. 


Μῦϑον xat Πολυδάμνα χεράσσατο Θῶνος ἄχοιτις 200. 
, , ^ L 

Aiyunttn , δῶκε d 'EAévn ξεινήϊον ἐσθλὸν. " 201. 

ἸΝηπενϑὲς τ᾽ ἄχολέν τε χαχῶν ἐπίληϑον ἁπάντων. 202. 


Ἑλένη ἐστὶ περὶ ἧς ὃ πολυϑρύλλητος ἐπὶ πλέῖϊον ὑπήρ- f 
X9" πόλεμος ἀμφὶ τοὺς “Ἕλληνας καὶ Φρυγίους" αὕτη δὲ 
( LI Lo “ LI ' 4 ^ 
πάνυ μεταμεληϑέισα τῷ συμπαρέϊναι ᾿Αλεξάνδρῳ, δεινῶς 
χατὰ ψυχὴν ἔπασχεν, ὡς Ὅμηρος ἐν τῇ πρὸς “Ἕκτορα ταύ- 
τῆς διαλέξει δ᾽ ἐπῶν ὧδε φησίν, 
M »€ r 28 2$ S Tliad. t. 
Τὸν δ Ἐλένη μίύϑασιν Justo δῖα γυναιχῶν Ew 
Δάερ ἐμέιο κυνὸς χαχομηχάνου ὀχρυοέσσης γ᾽ 
Ὥς μ᾽ ὄφελ᾽ ἥματι τῷ ὅτε με πρῶτον τέκε μήτηρ 
Οἰχέσϑαι φέρουσ α κακὴ ἀνέμοιο ϑύελλα 
Εἰς ὄρος ἢ εἰς κῦμα πολυφλοίσβοιο ϑαλάσσης, 
ἊΣ m» » n , ͵ x id 
E»3a με κῦμ ἄποερσε πάρος τάδε ἔργα γενεσϑαι" 
Αὐτὰρ ἔπει τάδε γ᾽ ὧδε Stob κακὰ ἐτεχμήραντο 
᾿Ανὸρὸς ἔπειτ᾽ ὥφελλον ἀμείνονος εἶναι ἄκοιτις 


cx marg. 
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210. 
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212. 
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452 COSMAS AD CARMEN LXII, 
, ' ͵ , 
Ὅς p. ἤϑει νέμεσίν τε vat αἴσχεα πολλ᾽ ἀνθρώπων" 
' δ᾽ “μγ}εκκεκ ^ , w x» » v ΝΜ 
Τούτῳ δ᾽ οὔτ᾽ ἂρ νῦν φρένες ἔμπεδοι εὔτ᾽ ἀρ ἔπισσω 
» - ' , ' L'A 
Εσσονται τῷ x£V μιν ἐπαυρήσεσθαι Cto* 
᾽ , ^ 4 ^ 
᾿Αλλά ys νῦν εἴσελθε. xai ἔξεο τῷδ᾽ ἐπὶ Olgcro 
y 7 D γι 
, , , ' ͵ “ 
Δάερ,, ἐπεῖ σε μάλιςα πόνος φρένας ἀμφιβεβηκεν 
» ^ * 4 
Elvew ἐμέϊο xw , xai ᾿Αλεξάνδρου ἕνεχ᾽ ἄτης" 
m 3 ^ J ^ i] ' € 4- Ὁ f 
Οἷσιν ἐπεὶ Ζευς Se χαγὸν μόρον , ὡς x«t ὀπίσσω 
, ' " »d 
᾿Ανϑρώπεισι πελώμεϑ᾽ ἀειδιμοι ἐσσομένοισι. 
' L2 A ͵ ' 
Ταύτη Avmnpos τὴν Ἑλένην διαχειμένην. ἡ Πολυδόμνα 
d p , p 
, - " 1 -“ -— 9 ^ € 
φάρμαχον τοιέῖν τταρέσχετο Xwyn» τῶν καχῶν ἐμποιοῦν" ὃ 
* 4 ^ " rj 2l , ' Cuv Li 
μὲν οὖν μῦϑος εὕτως ἔχει" Γρηγόριος θὲ qnat) ὁ Θέιος, ὅτι 
' * |! ^ , T" U ' 
λογος ἦν παρηγορικὸς τῇ Πολυδάμνᾳ. Or có τὴν τεσαὺ- 
͵ - X ἢ , ^ LI 
try λύπην τῆς Ἕλενης ἠδύνατο παραμυϑέϊσϑαι" αἰγυπτίαν 
H φ. dn H , A M , ' - 
dé φησὶν εἰναι τὴν Πολυδάμναν' xat γὰρ εἰς τὴν νῆσον φα- 
^ -^ ἢ ^- Li ' UJ ^ 
μίαν τὴν Ἑλένην εὑρέϊν λέγεται Μενέλαος παρὰ τῷ Πρω- 
de A ^ *- LU 
TE, μετὰ τὸν  TpouxCy πόλεμον, 
, ^ 44 " 
Σχόλιον *. Χρὴ εἰδέναι ὡς Ὅμηρος χυχεῶνα τὸ φάρμα- 
4 L1 3 ^ "I .ocvu 
γον φησὶ, to ὑπὸ τῆς Κυρκης ἐνέργειαν ἔχων τοιαύτην , 
Li ^ » 55 ͵ , ^ 
ὡς δύνασϑαι μεταβαλεῖν ἀπ᾿ ἀνθρωπίνων σχημάτων εἰς 9n- 
M ᾿ , ' 
ριώδεις μορφὰς τοὺς ἐσϑίοντας. 
' » ^ 
Τεχμαίρου δ᾽ Ὀδυσσῆϊ τὸν ἐχ πέντει» φυγέντα 
M A ͵ ͵ » i * 
Τυμνὸν xat μελέεσσι τετρυμμένον αἰπὺν ἀλήτην» 
, ^ ' , 
ΜΜύϑεισιν πυχινόίσιν ἱχέσσιον ἀντιάσαντα,, 
, *» ^ *4Á L 
llapStvo περ &cóc ὠδέσσατο xai βασίλεια, 
΄ rn "S 
Φαιήχεσσι τ᾽ ἔδειξε wat ᾿Αλχινέῳ βασιλῆι 
LU - 
Sutwy , ναυηγὲν , πάντων γεραρώτατον ἄλλων. 
LU ^- , » Li , 
᾿Οϑυσσεὺς ἐν τῇ πλάνῃ νανηγὲς εἰς Φαιαχας χατηχϑη" 
" 1 b, Y 
τῶν Oi Φαιάχων ᾿Αλχίνοος ἦν βασιλεὺς ὁ φιλέφρων" ἡ τοῖ- 


yvy ᾿Αλκινόου θυγάτηρ παρ αἰγιοιλὲν χατελθοῦσα, τὲν Ὀϑὺυσ- 
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, t 
σέα γυμνὸν ὑπὸ τινα σκέπην ἐθεάσατο χαϑεζόμενον" προσ- 
-— 4 ' Li ^ »* 0^ ' 
αγαγεῦσα. δὲ καὶ τί ποτε τὸ συμβὰν αὐτῷ πυνϑανομένη , 
Ψ ' ' * » Li ' 
at πὲρ οὖσα παρθένος , τοσούτῳ τὸν Οὐδυσσέως ἠδέσϑυ 
' " m o». 4 » v ^ 
λόγον. ὥστε τόϊς τοῦ ἰδίου πατρὸς αὐτὸν βασιλικόὶϊς ἀμ-- 
͵ t 4 , ' ^ - ' 
φιϑέμασι περιςολίσαι,, καὶ ὡς μέγα τί τῷ βασιλεῖ δειχννειν 
^- - ' ^ , 
"AXxiyó xat. τόϊς ἄλλοις Dataly , ὅτι τῶν ἄλλων πάντων 
εν , ' « ', ' ἢ 4 ^ γ ἢ 
ἦν ἐντιμότατος ὁ ξένος wat γυμνὸς wat νανηγὸς ἀλήτης ἡ 
L1 ^ , LI ^ t 
προύχων Toig τε λόγοις wat τῇ συνέσει. 
' ^ LJ ^" 
Δελφὶς δ᾽ εὐδιόωσαν ὑπεὶρ ἅλα νῶτα φαεινέϊς 
^ ' , 
D'upci; εὐγνάμπτοισιν ἑλισσόμενος πυμάτοισιν , 
"j ' ^ ^ 4 , * , 
Σχιρτῴη χατὰ γῦμα τεὸν βίον ἡγεμονεύων 
[LJ ^ ' 3, Lj A. , 
Ὡς more xal νωτοισιν ἀοίδιμον Tay ἀοιδόν. 
, “ , ' 
Κιϑαρῳδὸς ἦν ὁ ᾿Δρείων, 
- 4, - » ^ ῃ 
Οἵα γέρων μεγάλοισιν ἀεϑλητῆρσι κελεύων, 
3 ^ P ^ ' 
Αμφὶ χόνιν πισαάϊαν ἐπισταμένοισι λόγοισι. 
v L » H , ^ ' ^- δ. ' ' 
Σχολιον ἀνέγνωμεν ἐν télg λόγοις τοῦ Suv l'gnycpuco 
^ ^ ' ' , ^ ? 
περι τῆς πισαιας γόνεως ὡς παρ Ὁμήρῳ χέϊται" γέροντα 
5 5 / » L ^c ^ 1 4 
μὲν ἐγχκελενόμενον tiis μεγάλοις ἀϑλητάϊς Νέστορα qui, 
Uu UU , ^» , " M ^ € 
xat γὰρ εἰς ἀγῶνας παρακαλεύμενες Εχτωρ , τοὺς τῶν 'EX- 
λήνων Δ δι νυ - , A A. δον 
ῃ ayacus pic Tae, πάντων εὐλαβηϑέντων, αὐτὸς σχε- 
͵ ^ ' hi Π - , 
τλιάσας διελέγετο, τὰ χατὰ τὸν χορυνήτην ᾿Ερευϑαυλίωνα 
M » 0^ 
τὸν Λυχούργου παρεισάγων., ὡς αὐτὸς ἀνεϊλεν ἀγωνισάμενες 
w Uu » U , -- € , ᾿ ^" * ,' 
ἔτι νέος ὧν παρὰ πάντας τῇ TÀoux ἐν τῇ κατὰ συσταδὴν 
b] , , ' * ' ' A 
πρὸς ᾿Αρκάδας μάχῃ" γέρων δὲ λέγεται map Ὁμήρῳ xat 
4 * ^ t Ns 
Ποσειδὼν. ὃς ὁμοιωϑεὶς τῷ Κάλχαντι πρὸς τοὺς Αἴαντας 
, T ' , 1 , " " M3 
πρώτους εἰπε.) xat αὐτοὺς προϑυμουμένουξ" ἔχει δὲ τὸ ἔπος 
“Ὁ » M H , , 
ὧδε" - ἔ ἀλλὰ Πεσειδάων "LI ἐννοσίγαιος — ἀργείους 
* ' L ' » Fr 
oxpuytv. BaSetne ἐξ ἁλὸς ἐλθὼν -- εἰσάμενες ΚΚάλχαντι ὁδέ- 
3 c5 1 ᾿ , , ^ 
μᾶς xat ἀτειρέα φωνὴν" « Αἴαντε πρώτω πρεσέφηῃ μεμαῶτε 


* Il. v, 45. 


Tl. v. 208. 
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xai αὐτώ" xoi ἑξῆς" - Dm ἱέναι παρὰ τε χλισίας καὶ νῆας 
, -“ ἢ ' ' ΄ ' f$ 5 oy 
᾿Αχαιῶν — ὄτρυνέων Δαναοὺς, Τρώεσσι Ó& κήδε ἔτευχεν 
Ἰδομενεὺς δ᾽ ἄρα ci δουριχλυτὸς ἀντεβόλησεν. 
* 
Τούτῳ μὲν οὖν πάλιν ὁ Ποσειδὼν διαλέγεται ὁμοιωθεὶς 


^ UJ ' " 1 - » ͵ 
. τῷ Θόαντι χατὰ τὴν φωνὴν , χαὶ ἑξῆς ἔ" -- ἀλλ᾽ ᾿Ἔνοσίχϑων 


- ῥέία μετεισάμενος., χρατερὰς ὥτρυνε φάλαγγας" - Τεύ- 
χρὸν ἐπὶ πρῶτον χαὶ Αὐϊτον ἦλθε χελεύων -- Πηνέλεων 9᾽ 
ἥρωα Θόαντά τε Δίίπυλόν τε - Μυριόνην τε xat ᾿Αντίλοχον 
μήςωρας ἀντῆς. -- Φησὶν οὖν ὁ Sáos Γρηγόριος ὡς παρὰ Νι- 
χοβούλου πρὸς τὸν υἱὸν περὶ λόγους προϑυμούμενον., ὅτι δὴ 
μᾶλλον πρὸς cg οὐχ ἀπείργω:, ἀλλὰ καὶ τροϑυμούμενον 
πλίον διεγείρω προτρεπόμενος cux γέρων tóc λόγοις τόϊς ἐμ- 
πείροις μεγάλους ἀθλητὰς διεγείρων γ ἐγκελευόμενός τε πρὸς 
ἀγῶνα. Κεῖται δὲ πλατυτέρως ἐν tQ ριϑ' λόγῳ περὶ τῆς 


' 
πισαιας χόνεως . . L L] . . . * . * - 


PT 


AOTOZz Zr 
** * e vpryn. μελάγυδρος" τῶν δὲ Σαοὺλ ὀφϑαλμῶν ταύ- 
, ' 11 ." ι , 
τα βλεπόντων., σκότος περιεχύϑη δεινὸν" αὐτὸν δὲ πλανώ-- 
, ' U —€- , 
μενον, εὐστόχως οἱ τοξόται χατὰ τῶν ὑποχονδρίων βεβλη- 
͵ 
χότες, ὡς ἐπὶ ϑύραν προϑυμούμενοι κύνες ταχεῖς ἔσπευ-- 
WR. Dci & Y € ' » » " ͵ 
dc» ἐπ᾿ αὐτὸν: ὃ ὁὲ τὸν ὁπλοφορον ἐπ᾿ αὐτῷ σπάσασϑαε 
᾿ τ , ι Y ' € 
τὴν ῥομφαίαν «ἠντιβόλει" μὴ πειϑομένῳ ὃὲ τὸ ξιφος ἕαυ-- 
^ ^ ^ 4 ix * 0€ ^ x 
τοῦ τοῖς χενεῶσι περιπείρας τὸ ἴδιον, πικρὸν ὁμοῦ wat μα-- 
^, ᾿ , 
χρὸν τὸν ϑάνατον ἐπεσπάσατο" ταῦτά τις ἀμαληκίτης ὡς 
^ » La Uu V ^ 
ἅτε φίλῳ τῷ Δαβὶδ ἀπαγγέϊλαι σπουδάζων, τὸν χλιδῶνα 
M E-A ^ ' * 4 A ^ , , 
τὸν ἐπὶ τοῦ βραχίονος Σαεὺλ xat τὸ χατὰ χράνους βασι- 
λ , v ^ Δ 1d ^ , € LA 
εἰον φέρον ἔρχεται τῷ Δαβιδ.,, xat χάριν ὡς ἐῴχει χατα- 
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, , ' ' ^ i] 
τιθέμενος, τὰ μὲν ἄλλα σὺν ἀχηϑεία διέξεισιν, ὅτι δὲ xat 
h εἶ .» V , , rÍ ᾿ ^ € ^ ^ , 
τὸν Σαοὺλ αὐτὸς ἐπάταξε, κατὰ τῆς ἑαυτοῦ κεφαλῆς ἀπε-- 
" i1 *4 € , τ εν 
φήνατο ψεῦδος" αὐτίχα μὲν οὖν ὁ φιλόϑεος Δαβιδ ὑπὸ συμ- 
, ^ M "ov , 
παϑείας ἑλχόμενος. ἐπὶ μὲν τῷ Σαοὺλ xai τῷ ἸΙωνάϑαν 
ἐπένθησεν ἱκανῶς, ἐπειπών τ᾿ ἀπαγγείλαντι , πῶς οὐκ ἐφον 
, LS LI “ ^ M 
βήϑης τὸν ϑεὸν ἐπενεγκέϊνν τας χέρας σου ἐπὶ τὸν χρι- 
' LJ ^ » 
στὸν χυρίου. προστάξας xat τινι τῶν ὑπασπιστῶν ἀνελέϊν 
» 1 ye ' à €T Vo ' 
αὐτὸν,, xai τοῦτο φησί" τὸ cip σοὺ ἐπὶ τὴν χεφαλὴν σου" 
' ^ , Uu 
διότι τὸ στόμα σου κατὰ σοῦ ἀπεφήνατο, ὅτι σὺ ἐπά- 
᾿ D ' “ Y ι -5 * » 
ταξας τὸν χριστὸν κυρίου" οὕτω ὃὲ xat τοῦ ᾿Αβεννὴρ ἐπι- 
, A ^ ^ - 
βουλευϑέντος ὑπὸ "IoaB , ἔχλαυσε Δαβὶδ" χαὶ τῷ Σολομῶν- 
^ * L LJ MJ , 
τι τελευτῶν ἐνετείλατο καταγαγεῖν τὸν Ἰωὰβ ἐν αἵματι εἰς 
΄ , Ἁ “ἦν ^ ^ ^ t^ t * ^ 
ἄδου ἀντὶ τοῦ ᾿Αβεννὴρ' xat tig υἱέϊς Ῥεμμὼν tcig Bn- 
' - ^ 1 τ , 
ρωϑέοις τῷ Βαανᾷ wat Ῥιχὰβ χακὴν Óm» maptaytv , ὅτ 
᾿ ' r , - - - 
τὸν Ἰεβυσϑὲ χατέχτειναν ἐν τῷ κοιτῶνι, τῷ Δαβιὸ τὸ δο- 
xA» χαριζόμενοι, τὴν χεφαλὴν Ἰεβοσϑὲ πρὸς αὐτὸν εἰς Χε- 
^ » , ^ i , , J , 
βρὼν ἀπαγαγόντες" ϑᾶττον ὃὲ στόματι ξίφους ἀναιρεϑέντες 
* . , ' U ^ , 
xai παρὰ τὴν κρήνην χρεμασϑέντες" ἀρετὴ γὰρ καὶ mpao- 
» ^ ^ 
τῆς ἣν τῷ Δαβιὸ περισπουδαστότερον ἤπερ βασιλεία, 
, * ^ 
Οὔτε σε πατρῴης ἀπεμέρσαμεν ὦ ἄνα τιμῆς. 
᾿ * , ' ^ - , 
Tac παρὰ τέκνων ἐπαγομένας tois γονεῦσιν ἀτιμίας. ἃς 
ι , ^ - , » 
xat ὃ νόμος ὑπαιτίας τίϑησι τῆς πατριχῆς αὐτοὺς ἀπο- 
χληροῦν γνησιότητος , οὐδαμῶς ἐπενεχϑήσεσϑαι τῷ χολουμε- 
po 7 τὸς γ ptg X p χολουμι 
4 ^ , uU *, Li 
νῳ πατρὶ mapa τῶν τέχνων φησὶν" οὐ πατρικῆς ἀπεμερί-- 
, ^ , ᾿ - 
σαμὲν σε τιμῆς, ὅσα πολλάχις παρὰ τῶν παίδων τροσ-- 
, ^ ^ » ^ * 
ἄγεται tQ πατρὶ" ὃ yàp Ζεὺς τὸν ἴδιον πατέρα (x τῶν οὐ- 
^ « € « v , ^ ^ ^ , 
βανων pujas , ὡς 6 περὶ τούτου μῦϑος., τῆς βασιλικῆς αὐ- 
b ^ * ' * i] ' , 
τὸν ipe améptpige* χαὶ τὸν Δαβὶδ τυραννήσας ᾿Αβεσσα-- 
^ ^ » 
λὼμ τῆς βασιλείας ἐδίωξεν. 


—  —— ..- ει. ͵ς -- 
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καὶ i] , ͵ L , 5 , ' 
Οὐδὲ μὲν ἀσταχύ:σσιν ἐπεχράομεν σέο χώρης, 
m L LO ^ J Li , * ᾿ 
Τοῦ μὲν Ἰωὰβ τὸν ἀμητὸν ἐνέπρησεν ᾿Αβεσσαλὼμ., εὖ 
^ ^ i] d: € » 5 ͵ , ͵ ' ν᾿ 
μὴν πατρὶ πρὸς παιδὸς ὑπῆρχϑαι πώποτε ἀχηχόαμεν" δυναιτ' 
^ n v7 ^ μὲ " 1 ^ 
ἂν δὲ xat ὧδε νοηϑῆναι, ὅτι τῶν αὐϑαϑείας ἔργων mpor 
L ^ ^ ^ » t LU » ' 
τὸν ἔστι, xat τῆς ἐσχάτης συμβολον ἐμβροντησίας. 
EMT , * ' 4 A ^ , 

Οὐδὲ λέχους ἐπέβημεν,, ὃ μὴ φίλον. ἀφραδέοντες. 

U * ᾿ A Mos x ᾿ , 
Τὰς μὲν παλλαχάς Δαβιὸ πατρὸς ᾿Αβεσσαλὼμ. ἐταπεῖ- 

» ' ^ 
wage) , ἐντρεψαι τὸν πατέρα βουλόμενος χαὶ τῆς πατρῴας 
LJ » ' [4 € ᾿ 1] ^on ^ 
τιμῆς ἀποχωρισαι χατεπειγόμενος" ῬῬουβεὶμ ὃξ τοῦ laxo 
« U ^ 4 ^ , , ^ Ui * 
€ πρωτοτοχος τὴν παλλακήν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Βαλλαν ἐ:α- 
4 , - Li , ^ 
πείνωσεν , αἰσχύνην τοῦ πατρὸς χαταχέας, ὡς αὐτὸς ἐν ταὶς 
» ͵ * 4 LI , ^ 
εὐλογίαις ᾿Ιαχὼβ περὶ Ῥουβεὶμ,, σχηρῶς φέρεσϑαι καὶ σχλη- 
^ » , * |. ^ $— , ' , 
pex αὐθάδης, ἀνέβης γὰρ ἐπὶ χείτην τσατρος GC , τοτε 
ν x 4 A (v » ἢ 
ἐμίανας τὴν στρωμνὴν co ἀνέβης. 
TET! , 1 ' 

Οὐδὲ δόλον φρασάμεσϑα σὺν ἀνδράσι δυσμενέεσσιν. 

Li ^ ι “ΡΨ , 
Δόλον. τῷ "laxo ci cspi τοῦ Ἰωσὴφ χακατεχτηνάμε- 
οἱ , 4 ^ "εν “- ' 

νοι ἐσχέψαντο ἀδελφοι" τοῦτον γὰρ ὑπὸ τοῦ πατρὸς πεφι- 
* ' ' [ ^ -w ^ 
λημένον., ἐνυπνίοις τὲ ϑειστέροις τῆς ἧς, περ τιμῆς ἀξιω- 
' ww ^ ' ^ ' € , 4 
ϑησεσθαι ἤμελλε προιβλέποντα τὴν ἀπόβασιν , ct ἀδελφοὶ 
' “ , ' ^ M 
βαλλόμενοι qSowe , ϑανατῶσαι βουλεύονται" καὶ δὴ Gott 
͵ LI 3 a 4 
xatd τινα ποιμαίνουσι χῶρον ἀποστείλας τὸν Ἰωσὴφ la- 
LJ , * * - » ^ ' ' 
wo) εἰς ἐπισχοττὴν τῶν ἄλλων αὐτεῦ παίδων. ἐλθέντα βο-- 
͵ £, .o' ^ , 

Sw καταβάλλουσιν ἀνύδρῳ κατὰ τὴν ἔρημον" καί tt ypn- 
' » € 4 ᾿ b kd A ᾿ 
στέτερον αὐτῷ βευλευσάμενει, μὴ χαλὸν εἶναι τὸν ἀδελ-- 
A] ^ ͵ ͵ Ὁ 
φὸν ϑανατῶσαι φήσαντες , ἰσμαηλίταις εἰς Αἴγυπτον χατιοῦ- 

͵ . i] ι a » ov € 
et, τριάχοντα δηναρίων ἀπέδοντο, τὸν Ot περι αὐτὸν αἷ- 
" ᾿ " ' gU. 
μάξαντες ποιχίλεν χιτωνίσχον , δόλῳ τὸν πατερα λαβόντες , 
^ ΓΟ ' » ^ ^ , ' . € 
ὡς ὑπὸ ϑυρὸς ὠλετο,, πενϑος αὐτῷ παρέϊχον ἀφόρητον" ἃ 


^ LÀ M ^ ^ Li 
Qi χαταχϑεὶς εἰς Αἴγυπτον) καὶ τῶν Φαραὼ τῷ προέχοντε 
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, 1 e! ^ , , Ὁ ἢ ' à 0€ ^ * 
ewnSüg, Uno τε τῆς χυρίας tpacTés, xat yap ὡράϊος y , 
L] ' J ^ LAT » L| δι ὃ 
καὶ σωφροσυνὴς ἀντισχεϑεις » Aedcgnzttg , εἰρχϑεῖς.. ἐνυ- 
^ ' 4 » ^ Li 
πνια συγχρίνας τεέϊς παισὶ Φαραὼ, καὶ αὐτῷ μετέπειτα Φα-- 
4 ' ͵ PE n D 
fa προψητεύσας., χάριτος GÀnaSes , πάσης βασιλεύσας 
Li » * ^ ' u ^ ' 
γῆς Αἰγυπτίων. προστάτης ἣν τοῦ γένους xai τῶν ἐπιβού- 
, e . ^ ^ Uu ΩΣ 
λων κύριος ἀδελφῶν, Δόλον Oi τῷ Δαβὶὸ σὺν τῷ ᾿Αλιτ- 
͵ δ » 
τόφελ xat ᾿Αβεσσαλὼμ ἐβουλεύσατο. 


AOTLTOZX ΞΔ. 
ΠΡῸΣ ΝΈΜΕΣΙΟΝ APXONTA ΕΛΛΗ͂ΝΑ. 


^ ^ fF , * ^ , 

H σταυροῦ μεγάλοιο yopeyuazt, μὴ ὃὲ μένοντι 
LE ' ' » , » x ' 

Ἡέρα μέσον ἔγραψε. τύπος δ᾽ ἔςησε τρόπαιον , 
« M , - » , * , 

Ὡς τὸ πάρος Μωσῖῆος ayaxhtos ἐν παλάμῃσιν. 
^ ^ ' » ^ 

Kéitat ἡ παροῦσα ἱστορία ἐν τῷ αἱ λέγῳ. 

^ ' 
Οἱ παϑεεσσιν 
^ Li Uu , ᾿ Uu 

ἔλλκαρ Edi μήσασϑε,, ϑεοὺς ςήσασϑαι aS peus , 

' Li LI ' e 

Ψευςας, mazpegcyeug , σκολιοὺς , ἐπίορχον ὀμεῦντας , 

- C D MEER » 9^ 
Ἄρπαγας,, ἀνδρογυνους,, uctycus , ἐπιβήτορας ἀνδρῶν. 

Ν 'AS, δὲ ' 2 ^ x " M» ' 
ϑρει δὲ πρώτιστον ὃς ἔπλετο papyccurtat , 

^ LI ^ w , ΓΙ 

Ταῦρος, κύκνος, χρυσὲς, ἔφις, πόσις, ἄρκτος, ἅπαντα 

Ὅ , LEAL LS ΓῚ ^ , * ' 
σσο pi ὠκὺς ἀνῶγευ ἔρως, xcUpeg τ᾿ ἀλαπαδνος. 

xo^ € “ , ^ ͵ 

Κένται αἱ πᾶσαι προχείμεναι ἱςερίαι ἐν τῷ y λόγῳ. 

Σχέ. - r Án. 12. * A ^ , ^L 
"ETC EO pe ςρᾶτον &AACV eyax. EtT a ETIZZUCAM S 

3 , ' ' , 

Ἰϑυφάλους κερϑέοντας ἀναύχενας ἡμιδράχκοντας 
^ ^ f kd 

Θῆρας ϑυρομιγέϊς cs γελώϊον εἶδος ἔχοντας. 

Ἰϑύ JÀe ,» v ε 4 , ' , * -" 
“υφάλλοι εἰσὶν οἱ περὶ Διόνυσον γενομενει" ἐν γὰρ τῇ 
,' [i ^ uU ' , 

Διονύσου ἑερτῇ , φαλλοὺς δερματίνους σχηματιζομένους εἰς 


y^ , A Li ^ 4 ^ 
eidcm ἀνὸρες περιετίϑεσαν ἔλληνες ἑαυτᾶς εἰς τιμὴν τοῦ 
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' ^ Lj ᾿ ' * LS 
ϑεοῦ" xai τινας τῶν φαλλῶν ἄπτρτων ἀπὸ τοῦ τραχήλου ἕαυ- 
-“ Li ^ i ^ » uU 4 € - D ^ 
τῶν. ἄλλους δὲ περὶ τὴν ὄσφυν τὴν ἑαυτῶν ἰϑυτενῶς περιε- 
' 1 T TS ν à 
δέσμουν , μιμουμένους aidcio» ὄρθιον, cg xat ἰϑυφάλλους 
Li 5 ^ ^ ^ U 
ἑχάλουν" ὡς εἶναι τῶν φαλλῶν τοὺς μὲν ἰϑυφάλλους͵, τοὺς 
Fr ^ i , , e » 
δὲ πλαγιοφάλλους" τοῦτο Ó€ ἐποιουν τιμῶντες τὸν ἐραστὴν 
^- LI , ^ δ.» , ^ 
τοῦ Διονύσου" λέγεται γὰρ ὅτι ἡρόσϑη μειράκιον τοῦ Διο- 
ἣν ^ a , , ^ 
γύσου" εἴτα τοῦτο πρὶν ἐπιτύχῃ τῆς ἀσελγείας ποντισϑὲν 
4 ^ Li 9. f^ ς ἣν ' 5 , 
περὶ τὴν Λέρνην ἀπέϑανεν" ὁ οὖν Διόνυσος ἀφεσιώσασϑαι 
4 - » 
βευλέμενος τὸν ἔρωτα τοῦ ἀποθανόντος μειραχίου., σύκινον 
4^ 1 » . oct P / " 
αἰδέϊον πελεχίσας , περιῦψεν εἰς τὸν ἑαυτοῦ τράχηλον. wat 
- , ^5 ' ^ L| , 
εὕτως mtprhit* xat EX τουτου τιμῶντες τὸν Διόνυσον tÀÀn- 
* Li LI € ^ 
vtg , τοὺς φαλλοὺς περιετίϑεσαν ἑαυτόϊς. 
, hi 4 Ld ,/ * , 
᾿Αναύχενοι δὲ εἰσὶν οὗτοι" τὴν “Εχάτην Θεὸν νομίζουσιν 
2 Σ ^ € 1 » 04 xj λέ ^ κ A € 
ἥνες , χαὶ οἱ μὲν αὐτὴν εἶναι λέγουσι τὴν "Αρτεμιν, ct 
U LA , 
δὲ τὴν σελήνην, ἄλλοι Odor» * τα ϑεὸν ἐν φάσμα- 
' , ^ , L1 
σιν ἐχτοποις φαινομένην τόϊς ἐπικαλουμένοις αὐτὴν" μάλι- 
^ ' ^ ' * ^ M , 
στα ὃδὲ φαίνεται τόϊς γαταρωμένοις" τὰ ὃὲ φάσματα αὐ- 
e 1 ' D ' 
τῆς ὁραχοντοχέφαλοι φαίνονται ἄνθρωποι , χαὶ ὑπερμήκεις χαὶ 
ε D “ Η ' ^ ' X 4 
ὑπερμεγεϑεις . ὥςε Ex μόνης τῆς ϑέας χαταπλῆκξαι xai δει- 
" DL ^ ͵ NE - 
ματῶσαι τοὺς ὁρῶντας" ἡμιδράκοντες δὲ εἰσὶν οὗτοι" Atycu- 
^ , €* -“ 
σι τὴν ᾿Αϑηνᾶν ἕλληνες παρθένον οὖσαν. τεχέϊν ὃρακεν- 
' » ^ de « Z S i » Ac » 
τόμερφον ἄνθρωπον τοιῶσδε" ὁ Ζεὺς φησι βουλόμενος ἀπο-- 
^ ^ , ^ ᾿ e , » ^ "ἢ ^ 
χυῆσαι τὴν ᾿Αϑιηνᾶν tx τοῦ ἐγκεφάλου αὐτοῦ, ἐδέϊτο συν- 
- ^ ' 4 "Y M A La ᾿ 
ἐργοῦ τοῦ λαβόντος xat πλήξοντος τὴν χεφαλὴν ἵνα ἀπο- 
^ ^ ' ͵ ^- tk LI * , € 
χυθῇ" xat Aoycug προσφέρει τῷ Ἡφαίστῳ περὶ τούτου" ὃ 
» | d i ^ 
δὲ Ἥφαιστος οὐκ ἄλλως ἐἵλετο σχίσαι τὴν χεφαλὴν τοῦ 
i] Li Li * LU ' ἣν B 
Aug, εἰ μὴ τὴν γεννωμένην διαπαρϑενεύσει" xai ἤνεσχε-- 
uU uU i1 MJ , Li 
to ὃ Ζεὺς' λαβὼν δὲ ὁ “Ἥφαιστος τὸν βούπληγα , τέμνει 
* M - * 4 ^ , - ^ 
τὴν χεφαλὴν τοῦ Διὸς , xat ἐξῆλθεν ἡ ASwv , xat ἐπε- 
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' ,» v Cn »o€ , ^n 
ϑίωχεν αὐτὴν ὁ Ἥφαιστος ἵνα αὐτῇ cvyytvntot , wat ἐπι- 
" . ' νιν " - 5 ^ « ἂν 
διώκων ἐπεσπέρμαινεν ἐπὶ τὸν μηρὸν τῆς AJwvas , ἡ δὲ 
te ^ ' ^ , 4 
᾿Αϑηνᾷ λαβοῦσα ἔριον , ἐξαίμαξε τὸ σπέρμα xat ἔῤῥιψεν 
^ ^ » ἡ ^ ^ ^ 
ἐν τῇ γῆ, καὶ ἐγένετο ἐκ τῆς γῆς καὶ τοῦ ἐρίου ἄνϑρω- 
, ^ » ^ » , , 34 - o5 [f 
πος δραχοντόπους ὃς ἐχαλεῖτο Ἐριχϑόνιος , ἀπὸ τοῦ tptcu 
i] ^ i 4 * LÀ 
xat τῆς χϑονὸς λαβὼν τὸ ὄνομα. 
^ » ^ ^ , 
Opec εἰσὶ χαὶ ϑυρομιγέϊς εἶδε" φασὶν ἕλληνες ὅτι ἐσπά- 
δῷ ' , 4 , LÀ M « € 
ρῆσαν xai ἀνεφύησαν αὐθημερὸν γίγαντες" ἔστι δὲ ἡ ἵστο- 
^ » 
μία αὕτη" ἐν Θήβαις τῆς Βοιωτίας λέγεται ὁ Κάδμος ἢ ἄλ- 
^ ΄ , »Á 
Mg tte, ὃς λαβὼν τοὺς τοῦ δελφίνου ὁράχοντος ὀδόντας. 
w LI ^ ^ νι.» ͵ L4 » » 
ἔσπειρεν εἰς τὴν γῆν , xax ἀνεδόϑησαν ἔνοπλοι ἄνδρες" ἀνε-- 
δόϑησαν db ἀπὸ μηροῶ ἕως ἄνω,, χαὶ οὕτως ἱστάμενοι ἐπο-- 
' e * 
λέμουν ἑαυτοὺς καὶ τοὺς ἄλλους" γελόϊον δὲ λέγει εἶδος ccu- 
᾽ ͵ ' ' 
τοὺς ἔχοντας , ἐπείπερ συντεϑεινταὶ πολυμόρφως & διαφο- 
, 4 * ^ ι ' ^ U ^ ' 
βὼν ζώων τὲ xat χτηνῶν xat ϑηρίων" xat γὰρ καὶ Τριπτου 
' , , ^ 
Asuog δρανέντων ἐπτερωμένων ἐπιβὰς, συμπαραλαβὼν xai 
M * ᾽ " tt 7 « d ' 
τὸν Kev , ἐφιλοτιμέϊτο τὰ σπέρματα" ἡ yap ΔημΥτηρ 
λ , ιν» i] , 536. LI ' 
πλανωμένη περι τῆς ϑυγατρος Περσεφόνης . Ὥλθεν ἔν χωμγ! 
, Li A LJ ^ 
"EAevetvn , καὶ παρὰ τοῦ Τριπτολέμου μαϑεῦσα ὡς Πλου- 
᾿ » Vom " ͵ " Puy να 
τεὺς αὐτὴν ἥρπασεν, ἔςη τῆς πλάνης" ὅϑεν χαὶ χάριν ἀντι 
, 1 ' ^ ͵ ͵ i] 
χάριτος, τὰ σπέρματα τῷ Τριπτολέμῳ δέδωκε, xai τοὺς 
» ' ' J ^ ' ͵ 
ἀνθρώπους σπείροντας τὰ ἀπὸ γῆς ἐθιθαξεν ἐσϑίειν" βα- 
A , M * ' LÀ , ^ e a 
ἄνους γὰρ πρὸ τούτου Ὥσϑιον στπερμα φηγοῦ , O36) xat 
1 mor N! ᾿ ι. 
τὸ φαγεῖν ἐχλήθη" εἰσὶ δὲ xat ἄλλα τινὰ map ἕλλησω ἀγαλ- 
4, Ju » T" νὰ ^ M] * ' 
μάτια μιχρα" Ey εἷς ἣν χεφαλὴ χυνὸς , καὶ ταραφυομένη 
Li A , 
ἄλλη χεφαλὴ αἰλούρου., xat ἑτέρα ἱέρακος, καὶ ἔσεβον ἕλ-- 
Led ^ ,' 
Arg ταῦτα καὶ ἐν οἴχοις ἔγραφον" οὐ μόνον δὲ τοιαύτην 
r ν 4 P à o5! 
φύσιν ἔγραφον, ἀλλὰ wai ἄλλα ϑυριόμορφα τινὰ, & ἐσέ- 


» ἡ 
βοντο οἷ αἰγύπτιοι. 


m — 
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ΑΞ ^o^ T - 
13& . Αὐτόῖς δ᾽ αὖ νόος ἐςὶν ὑφειμένος εἴδει μάχλῳ,, 
155. ΣΣεμνότερος,, πινυτόϊσιν ὁρώμενος ἀυφιπρόσωπος 
» - - . 
136. Ἑρμᾶς OtyAugec , oia πρόσω τὸ μὲν, ἄλλο δ᾽ ὄπισϑεν. 
“ , 4 ' € M ^ Li , 
Τοῖς τοιουτοῖις qnot ψευδωνυμοις Sici, καὶ τὸ πρόσω» 
4 i] ^ " " ^ 
πὸν αὐτὸ χατηφὲς τῇ περνικῇ μερφῇ Gvyxtyvutycy , ὡς τέϊς 
συνετόϊς ἑρᾶται περισρόσωπος ἐχείνοις" xal ὁ μὲν Ἑρμᾶς 
» L4 
δίγλυφος ἐςὶν , ἄλλό τι ἔμπροσϑεν,, ἄλλο δὲ ἔπισϑεν" cv- 
τως γὰρ ἕλληνες τὸν 'Epuáy ἀνατιϑέασιν. 
χήϑ. Τίς Σκύλλης σχοπέλους σε διεχπλώοντα χελεύει 
' E » » 
149. Σπεύδειν εἰς Ἰθάκην, μὴ πω; πάρος ἐνθάδ᾽ Prat 5 
Μυϑεύεται χατὰ τὸ τυρσηνιχὸν πέλαγος, ϑηρίον ἐπ᾽ 
ἐρέων, ὅπέρ ἐστι γυνὴ μὲν περικαλλὴς, μέχρις ὀμφαλοῦ 
v 3 xv 3 LJ ἃ ' »»ἤ ἃ 
ἔνϑεν wot ἔνϑεν δὲ χυνῶν κεφαλαὶ προσπεφυχασιν αὐτῇ ἕξ. 
τὸ δὲ ἄλλο αὐτῆς σῶμα ὀφιῶδες" ὅτσερ ϑυρίον φησὶ τοὺς 
^ » ^ ^ 
παραπλέοντας τὰ πελάγη ταῦτα χατήσϑιεν ἀφειδῶς χαὶ Jn- 
- 3 4 $75 , » 35 ' * 
ριωδῶς" ᾿Οὐυσσεὺς οὖν ἰϑακήσιος ὧν τὴν ἐνεγκαμένην , μετὰ 
" “," L L| , , i] * 
τὸν Tpoixoy πόλεμον moÀÀa πεπλάγχϑαι λέγεται" wat γὰρ 
Γ} los T4 4 , ^ » » ^ 
Ὅμηρος ὧδε qnot περὶ αὐτοῦ Ot ἐπῶν. 
Li ΝΜ LJ Li LI t * ' 
᾿Ανὸρα μοι ἔννεπε μοῦσα πολύτροπον, ὃς μᾶλα πολλὰ 
Πλάγχϑη , ἐπεὶ Τροίης ἱερὸν πτολιέϑρον ἔπερσεν. 
* ^ e 
Οὗτος οὖν xat& τοὺς σχοπέλους γέγονε τῆς Σχύλλης, πρὶν 
ἢ δὲ παραγενέσθαι, συμβουλικῶς ἡ ἹΚίρκη πρὸς αὐτὸν τάδε 
^ ^ 4 * » 
φησὶ" βουλομένη map ἑαυτῇ κατασχεῖν αὐτὸν, wat τὸν ἐκ 
^ » Lu 
τῆς Σχύλλης χίνδυνον ὑποφαίνουσα , δ ἧς παραπλέων ó 
"- ^ por 
'Oducacu; , ἐξ τῶν ἑταίρων ἀπώλεσεν, ἄνωθεν τῆς Σχυλ- 
' ^ Li , D [4 
λης πρὸς ἑαυτὴν ταῖς ἐξ χεφαλαϊς τοσούτους ἀνελχυσάσης 
4 ^ ' ul ^ Α , ' 5 * 
xat δεινῶς χαταβρωσάσης, xat τῶν μὲν ἐπιβοωμενων, ᾿Οὐυσ- 
' ^ ^ 
σέως δὲ βλέποντος χαὶ βοηθῆσαι μὴ δυναμένου, 
» .» 9 * 
ij. Τίς δ᾽ ὀλοήν σε Χάρυβδιν ἀπηνέα ; τίς δ᾽ ἐπὶ πηγὴν 
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Τῆς xaSapüs ϑεότητος ἐν ἱλύι OnSwvoveac 

Ἰλὺς πρόσϑ᾽ ἀπέδησε,, τόδ᾽ ἔχφυγεν ἀγλαὸν ὕδωρ. 

Περὶ τὸ συχιελικὸν τοῦτο xai τυρσηνικὸν πέλαγος ἔστι τίς 

' L "c , , ΜΝ 4 t ᾿ , ^ 
τόπος ἐν ᾧ ἡ ϑάλασσα γίνεται ἄμπωτις xat ῥαχία,, xat 
διίςαται τὸ ὕδωρ. ὥςε τὸν πυϑμένα τῆς ϑαλάσσης κατὰ 
τοῦτο τὸ μέρος, εἴγε δυνατὸν, ὁρᾶσϑαι" ἄμπωτις δέ ἐςιν 
« ^ ᾽ν ἡ [i 3 5 2c! * Mom Li ^ 
οἱονεὶ ἀνάπωτις tig xai ἀναῤῥόφησις" τὸ δὲ ὕδωρ ὑπονος εἶ 
ἔν τισι χοιλώμασι τῶν πετρῶν , xai πάλιν ἐχρήγνυται,, ὃ 

1 -“ € , 5 E: L ^ ^ , » 

xat καλεῖται ῥαχία" Ὧν δὲ ὁ τόπος οὗτος toig πλέουσιν ἄβα- 
» ' , a 2, ' * ' U 
τος) ἐπιχινδυνός τε καὶ ϑανάτου μεστὸς" ὁλοβρύχιον γὰρ 
ἐγίνετο ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ τὸ πλόϊον, εἰ συνέβη πλέοντος 
τοῦ πλοίου, γενέσθαι ῥαχίαν xai ἄμπωτιν" μέμνηται τού- 
τῶν xai Ὅμηρος ὧδε λέγων δ ἐπῶν" - ἔνϑεν μὲν Σχύλ- 
An, ἑτέρωθι δὲ dia Χάρυβϑις" -- ἀντίϑετον δὲ ἐκάλεσε τὴν 
Χάριβδιν πρὸς tn» Σχύλλαν παραβαλῶν. 
Ὀρφεὺς Spas ἄγοι : Πέρσῃ δ᾽ ἀσχραῖος cider 
Ἡσίοδος. Τροίην dà xai ἄλγεα πηρὸς Ὅμηρος, 
Μουσαῖος τε Alvog τε, ϑεῶν ἄπο μέτρα φέροιεν ; 
Οἱ ῥὰ παλαιοτάτῃσιν ἐπιχλεές εἰσὶν ἀοιδαῖς. " 
Ἑρμῆς ὁ τρισάριστος &ucig ἐπέεσσιν ἀρίγοι., 
Οὐδὲ ϑέλων., ςαυρὸν δὲ σέβοι μέτροισι Σιβύλλα 
Τῆς μεγάλης ϑεότητος ἐλαυνομένη βελέεσσιν, 
ΠῚ » ' ^ ΠῚ ῳ « ἡ 
Οὐδὲν ἐπιστρέφομαι, xat εἴ τινες ἄσσον ixoVto , 
Οὐ ϑεόϑεν. βίβλων δὲ παρακλέψαντες ἐμεῖο. 

"Hàn μὲν περὶ Ὀρφέως ἡμῖν εἴρηται, ὡς ϑρὰξ ἣν τὸ 
γένος, καὶ ὅτι λύραν αὐτὸς λέγεται χρούειν εὐστόχως, T 
τοὺς λίϑους (xe , xat Sopas ἐχοίμιζε . xat ὅσα τοιαῦτα" 
χαὶ τῆς χιϑάρας τὸν τρόπον, χατά τε τὸν πρόχειρον χαὶ 
μὲν va καὶ τὸν ἀναβεβηκότα νοῦν εὐκρινῆ κατεστήσαμεν. 

1 ] 
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162 COSMAS AD CARMEN LXIV. 
Κῶᾶται ἐν τῷ ξγ΄ λόγῳ. 
" , "T * ' 
᾿Ασχραῖος δέ ἔστιν Ἡσίοδος , εὖ διὰ πτωχείαν 5 ma- 
à o£ E 1 " 4 ' A οἱ“ 
τὴρ "Aaxpny ᾧχησε »wux»* ἄϑει Oi Πέρσῃ" τὰ O6 ἄσματα 
' ' ^ * ͵ ^ LI ^ ' 
λέγοι τινὲς εἰσὶ πρὸς ψόγον, wat ὥσπερ φησὶ τὸ Spnawsutv 
- ι ^ Hi , Ll ^ ^ 
Spaxow ἐστὶν. οὕτω xxi τὸ ϑύειν Θεόις χαλδαϊοι igi 
, φευρον 
e ' ^ T € 4 , ^ ^w 
ἥτοι κύπριοι" διφορέίται οὖν ἡ ἱστορία" χαλδαῖοι δὲ ἔϑνος 
» Li ' ' ^ ͵ 
ἐστὶ περσικὸν" τὴν δὲ ἀστρονομίαν λέγονται πρῶτοι εὑρηκέ-- 
LI ^ , ' A LE TA 
$a: βαβυλωνιοι διὰ Ζωροθρύστου" δεντεροι ὃὲ ἐδέξαντο αἱ- 
- ' ^» 
γύπτιοι" τὴν δὲ γεωμετρίαν εὗρον αἰγυπτιοι., ἐκ τοῦ ἀπλέ- 
- ^ » , —- - ' 
toV τῆς γῆς xai τῆς διαιρέσεως τῶν χωρῶν προδιδαχϑεν- 
^ Su» “ 4, ^ , ^ 4 
τες , καὶ E. οὕτως συγγράψαντες xat χρώμενοι" τὴν δὲ 
' ^ bJ $4 ͵ , M 
μαγείαν φησὶν εὗρον poder πρῶτοι, εἶτα πέρσαι' διαφέρει δὲ 
, ( Α ͵ , ͵ * £ » 
μαγεία γοητείας" ἡ μὲν μαγεία ἐπίχλησίς Ect δαιμόνων ἀγα- 
^ L] ᾿ Ll ^ ' * ^ 
ϑοποιῶν πρὸς ἀγαθοῦ τινὸς συςασιν' ὥσπερ τὰ τοῦ AmncÀ- 
, ^ , , * ^ ' 
λωνίου τοῦ τυανέως ϑεσπίσματα δ ἀγαθῶν γεγόνασι" yon- 
p y 
' , , * ' ^ ^ 4 , 
tux δὲ ἐστιν ἐπίχλησις δαιμόνων χαχοποιῶν περὶ τοὺς τά- 
^ ͵ , 
φοὺς εἰλουμένων ἐπὶ χακοῦ τινὸς σύςασιν' γοητεία δὲ ἤχου-- 
^ ^ ' ^4 ^ , LJ ^ L1 , 
σεν ἀπὸ τῶν γόων zxi τῶν ϑρήνων τῶν περὶ τοὺς τάφους 
' i] » ἡ , , 
γινομένων" φαρμαχεία ὁὲ ὅτ᾽ ἂν διά τινος σχευασίας. Saya- 
, ' (λ ὸ S5 LI di 4 , ) Li , ài e 
τηφόρου πρὸς φίλτρον δοθῇ τινὶ διὰ στόματος" ἰστέον ÓE ὡς 
, ^ 4 L3 » 
Ατλαντα φασὶ τὸν Πρεμηϑέως ἀδελφὸν ἐφευρέν τὴν Gc. 
7 fet qo ἘΦ 
, , ^ ^ , i] » 
AÀcytay , ἐπιστήμης δὲ ἕνεκεν φέρειν πεφήμισται τὸν cupa 
4 *, ' 1 L4 
VOV αὐτὸν" Εὐριπίδης δὲ ὁ τραγικὸς ὅρος ὑπερνέφελον ἔφη-- 
ὦ Π * DH 
σε τὸν Λτλαντα. Ἡσίοδος ϑεογονίας λέγει τινὰς" ἔστι δὲ 
1 "ἊΝ “ ͵ ^ »* , , 
χαὶ αὐτὸς τῶν πραττομένων ποιητῶν , CU τινὸς τριὰ ποιὴ-- 
LI M a t 
ματα πράττονται., i χαλουμένη ϑεογονία., χαὶ τὰ χαλού- 
' D TE ^-^ * 
μενα ἔργα καὶ ἡμέραι, καὶ ἡ καλουμένη ἀσπὶς" ἐν τῇ οὖν 
^ Hi Li ^ 
ϑεογονίᾳ "Hotcdog ἄρχεται καταριϑιμέϊσϑαι τὰς γενέσεις τῶν 
Ge L1 * i] 3 » ^7 Li 4 , ^ » 
JuGy* xai yap φησίν" ἐν ἀρχὴ ἣν ἔρεβος καὶ χάος , τοῦτ 
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» ^ , ^ ^ LI , , 
ἔστι ζόφος xai βυϑὲς" ἐκ τοῦ χάους χαὶ τοῦ αἰϑερος ἐγεν- 
᾿ ^- ΩΣ ^ ^ ^ -" , 
γήϑη εὐρανὸς xai γῆ" ἐκ τοῦ οὐρανοῦ xat γῆς , ὁ Κρόνος" 
“ » * ' d f 
ἐχ τοῦ Κρόνου , Ζεὺς. Ποσειδὼν, Πλούτων" εἶτα χαταφε- 
J ^ ul ^ ' , ΄ * 
ρει σειρᾶς γένων χαι Sow χαινοτέρων ονομᾶτοων ἡ χαι ἔτι 
i] ^ ^ L ' Y U 
εἶδε οἱ Sect μετὰ τῶνδε ἐπολέμησαν, xat οἵδε ἡττήϑησαν., 
M 1 » , t M , ͵ 
xat εἶδε διεσπάραξαν τόνδε ἢ τούσδε" οἱ γὰρ Τίτανες λέ- 
' , ^. ' à» * € 
γονται τὸν Διόνυσον διασπαράξαι" Τίτανες δὲ εἰσιν ὑποταρ- 
, * € « Uu ,» € , ^ ^ 
aput τινες, ὡς Ὅμηρος" -- τοὺς S ὑποταρταρίους ct Τιτῆπ 
' , i] ^ , ' 
Vig χαλέενται" - μέμνηται δὲ xai τούτων ὁ προφήτης le- 
4 ' ^ ^ 
DexcnÀ λέγων, ἐν τῇ xcd: τῶν Τιτάνων: Τίτανας xx- 
79 γ μ 
“ Uu x 4 » ' ͵ 
λῶν τοὺς περὶ τὸν ᾿Αντίχριςον συμμάχους, ἐξ ὑποδεῖγμα- 
" , Ll ^ i ^ ^ , ^ 
τος τοῖς ἐρμηνευταῖς ληφϑέν" xat γὰρ noÀÀcig χέχρηνται τόϊς 
- x n L ^ kV ' " 
τῶν ÉLoS:» , xat μάλιστα τοῖς ἐξ αὐτῆς φύσεως τοὔνομα 
» D ' ᾿ , : D 
λαχεῦσιν, ὡς Ong xat ἀμείδητος., xci γάρ ἐστιν ἀηδὴς 
Α .*oh « “ 4 H , Di , 
xxt ἀγελαστος 9 χῶρος" Πλουτεὺς dé πάλιν ὅτι πάντοτ 
͵ ' , * ^ 
δεχόμενος, οὐδὲ ποτε δίδωσι" καὶ ὅσα τειαῦτα φερωνύμως 
* ^ ᾿ , ^ -^- ,' ^ ^ 
Ἢ μεταφορικῶς ἐχλήθυη" xat γοῦν "Hatcdog τοιαῦτα τινὰ ὀνό-- 
, ' 4 4, «1 4 ^ 
paca παρεισάγει" ἹΚόττον xai Βριάρεων λέγει τινὰς ytwa- 
M * -^- ΜΝ Icd uU] LI , 
σϑαι ἀπὸ ἑχατὸν χειρῶν ἔχοντας" οὗτοι φησὶ τοὺς γιγαν- 
, ' εὖ ^- ^ € 4 , 5 ' 
τας ἐπολέμησαν μετὰ τῶν Θεῶν" ci γὰρ γίγαντες μυϑεῦον- 
ι ^ ^ M ^ ^ ͵ ᾿ 
ται κατὰ τῶν Θεῶν ἐπαναστῆναι, ἕως ἂν ἐχεραύνωσεν αὐ- 
uU « Uu ' M ι " ' 
τοὺς ὁ Ζεὺς" ὁμοίως δὲ περὶ τῶν ὁραχοντοπόδων ὁ Ἡσίο- 
, , ', , 
εἶδος λέγει, ὅτι ἐγεννήθησαν ἄνθρωποι δραχοντόποδες" μέμ-- 
᾿ ^ - ^ - 
νηται δὲ τῶν χεραυνοφόρων ὁ ϑεῖος Γρηγόριος τῶν ἑαυτοῦ 
' 4 ^ Ἁ M b] L , * 
λόγων wai ἀλλοιχεῦ" xat τὸν μὲν Δία χεραυνοφέρον φησὶν, 
^ ᾿ ^ Α Lu 
ὅτι τῆς γίγασι χεραυνὲν ἐπαφῆχεν" cres δὲ wai τὴν Σε- 
' » o! M ' , MI DL ^ 
μέλην ἀνηλωσε τὴν Διονύσου μητέρα φασι δὲ παραληροῦν- 
* ^ M ^ M] 
τες ἕλληνες,, ᾿Αστεροπὴν καὶ Βροντὴν τινὰς, c τινες τὴν 
U , ^ M M] , / LÀ & Uu κι 
ἀστραπὴν χαὶ τὴν βροντὴν ἐχάλχευσαν τῷ Ad xat τοὺς χε- 
* 


Il. £. 279. 


Il. £. 179. 
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1 " 1 D ' 1 H / 1 ' 
pzxuvevs* 63:9 wat τὰς νήσους xat τεὺς τάφους xat βελὴ 
- ^ Li UJ ^ ^ ^ U 
τινὰ ἐπαφέῖσϑαι λέγει παρὰ τῶν ϑεῶν' ταῦτα τείνυν Ἡσίο- 

- 5M uL n im SE . 
dog μυϑολογέϊ" τὰ δὲ τούτων πιχρὰ γεννήματα λέγει" (x dE 
^ “ , - LI 
τοῦ τῶν γιγάντων αἵματος ταῦτα φησὶ γεγονέναι τὰ Sa- 
' ^ ῳ D ^ 
νατηφόρα ζῶα, vic ἅπερ αὐτὸς χαταριϑμεῖται,, τὴν περὶ 
,ὔ " ^ ^ , ͵ 
τὴν Λέρνην ὕδραν" αὔτη Ot ἐστὶν ὁ ἐννεαχέφαλος ὄφις , ct 
, ^ Li *, ^ ^ 
δὲ πεντηχονταχέφαλος , ὃν λέγουσιν ἀναιρεϑῆναι ὑπὸ τοῦ Ἡ- 
' M M ' T7 ' “ $$ 1: 0x 
paxiezog xat τὴν Χιμαιραν ἧς μέμνηται “Ὅμηρος δ ἐπῶν 
͵ ^ ἃ ^ ' , , » | 
οὕτω λέγων -- πρῶτον μὲν ῥὰ Χιμαιραν ἀμαιμακέτην ἐχέ-: 
y LI LJ » » “ ' ν᾿ 
Ame: - πεφνέμεν᾽, | δ᾽ &p ἔην Θεῖον γένος οὐδ᾽ ἀνθρώ- 
, A! Pi ^ , 
πὼν - πρόσϑε λέων, ὄπισϑεν δὲ Opdxww , μέσση δὲ Xi- 
i ' ^ ' ' ' 
μβαιρα — δεινὸν ἀποπνείουσα πυρὲς μένος αἰϑομένειο" — Tav. 
“ ͵ ^ 
τὴν ἀνέϊλεν ὃ Βελλεροφόντης εὑρὼν ἐκ ϑεοῦ τὸν Πύήγασον 
, ^ , , M LI ' 
ἵππον ἐν Πάτραις τῆς Λυχίας. Ὅμειως δὲ xat τὸν Κερ- 
Y 7 PATI * A A D ^". 
βερον φησὶν" οὗτος Os χύων ἦν περὶ τὴν πύλην τοῦ ἄδου 
^ ^ * U , t ' 4 
τρέϊς γεταλὰς ἔχων" χαὶ τοὺς μὲν χατιόντας περὶ τὸν ἅδην 
» ' CE, [ à ἈΚ εε 
ἔσαινε,, τοὺς δὲ ἀνιόντας κατήσϑιεν" ὃν ἐφόνευσεν ὁ Ἥρα-- 
^ ' ^ ^ 
χλῆς ὅτε διὰ τὴν Περσεφόνην κατῆλθε σνναρπάσαι τῷ Πει- 
͵ , i] ^ € 
po ἀνιόν, Καὶ περὶ Γοργόνων δὲ φησὶν ὅτι τρέϊς ἧσαν 
^ ^ “ uU ' P “ 
qiix , φοβερὰ τοσοῦτον τὰ πρέσωπα ἔχουσαι. ὥςε τοὺς 
[-3 , , 4 * ΠΥ ' , A « Lg ^ 
Sewutycug αὐτὰς ἀποθνήσκειν" λέγεται δὲ ὁ Περσεὺς τὴν 
͵ , , ^ - ; , iU ^ LI M 
μίαν τούτων ἀνελεῖν τῷ λόχῳ δρεπάνῳ" καὶ ταῦτα μὲν mtpt 
τῆς Ἡσιόδου ϑεογονίας. 
« n ' 1 ΠῚ ν - B 
Ὅμηρος δὲ πολέμους wat σφαγὰς ἄνω xat χάτω τῶν αὖ- 
^" - ^ id ' 
τοῦ ποιημάτων ἱστορέϊ , xai μυρίων χαχῶν συμφερᾶς γεμού- 
4 ^ ' M * ^ 
σας παρεισάγει, γαὶ τινὰ ληρήματα , ἅττα ὀιὰ TO πλῆ- 
ν ἡ ' , ^ ^ Ll 
See cux εὔχαιρον xaS' ty διηγήσασθαι" βραχέα ὃὲ καὶ τῶν 
^ [4 ^ ^ ^ 
εὐτοῦ παραϑήσομεν λερημάτων'" xxi γὰρ ἐν τῇ πολυϑρυλ- 


', ' ^ , , " , 
λυτῷ τούτου ἱστορίᾳ τῶν πομάτων , Δία καὶ Κρόνον περι- 
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^ * L'A e 
στρέφει μυϑολογῶν, Ἥραν τὲ. xat ᾿Αφροῦίτην, ᾿Αϑυνᾶν 
»" ' , ͵ , E. i. 33 3 n 
ἐπὶ τούτοις. Απολλωνά τε, χαὶ τὴν πιχρᾶν Ἔνυν., xat 
" «^ 35 » ' Y ν 1 P 1 
ὅσους ἁπλῶς tx τῆς ποιήσεως ἴσμεν" ἔστι δὲ ποτὲ μὲν χω- 
' Mog ' n t 0c q»9» ν᾿ 
pudcnctós , ποτὲ δὲ τραγῳδὸς" χωμῳδὸς μὲν ὡς ὅτ᾽ ἀν ἔνια 
4 » 4 , -"- ' 
τινὰ εἰς ϑεοὺς εἰρημένα παρ αὐτοῦ ἀποσχωμματα παρεισῴ- 
Ὁ ' ^ , » ^ 
q& 4 ὁΐον ὅτι Ἥρα φορήσασα xat καλλωπισαμένη ἀπῆλϑε 
uU ^ λ ιν , .» v5 ^ Ll * 
παρὰ τῷ Ad , xat ἠπάτησεν αὐτὸν χαὶ συνεχαϑευδησεν Qu- 
A li εἴτι τούτου “ελοιωδέστ fovet m doc δὲ 
τῇ 7) χαὶ εἴτι τούτου γελοιωδέστερον φάσκει" τραγῳδος δὲ, 
͵ ^ ^ ^ ΩΣ ^ 
ὁπόϊος ὅτι ἔνια πένϑιμα περὶ τῶν ϑεῶν μυϑολογέϊ" tov ὅτι 
uU ' , ^ "ἢ 
τὸν Ἥφαιςον χατεχρήμνισεν ἐν Λήμνῳ, καὶ τὴν Ἥραν at- 
e! A L 5, , ^ v ^ , 
Sépt xai νεφέλαις ἐχρέμασε , σιδηροῖς ἄχμωσι χαϑελχομε- 
ι ^ [594 ' e 3o U 
γὴν , xxt ypucaig ἁλύσεσι δεδεμένην" ὅτι πρὸς ὕπνον φησὶν 
ΓΝ Φ “0 ᾿ L1 » Ss »o^ , 
αὐτὸν ὑπέσυρε, τὸν ὕπνον ἐπελθέιν αὐτῷ παρακελευσαμε- 
n ^ ^c "n ῃ " »» f. ^ 8 
νη" χαὶ χατὰ τοῦ HpoxAzcug τὸν σάλον ἐξεγείρασα τῆς 5α- 
͵ “ » " n ^ 4 ^ 
λάσσης., ἕτε τῆς Τροίας ὑπέστρεφε, τοῦτον σὺν τῷ Τελα- 
^ ' i] M ͵ ^ " * L] 
μῶνι πορϑήσασα., wat yop λέγεται ζῆλεν ἔχειν Gpog τὸν 
^ ' 4 ͵ ' , Pi 
"IgaxAtz» τὴν "Hpauv, xat τούτου χαριν ὑποσύραι πρὸς ὕπνον 
4 , € , , , , ' , » ^ « 
τὸν Δία,, ὡς ἐχείνου ἀπολλυμένου, μὴ τάχος ἀἄναστᾶς ὃ 
^ ' i] M * ᾿ ' ^ , 
Ζεὺς βεηιϑησειε" καὶ τοῦτο φησὶν ἀφυπνισϑέντα τὸν Δία μα- 
^- ^ , 
Sé», xai τοιαύταις τὴν Ἥραν ὑποβαλέϊν τιμωρίαις. 
x , ^ ' ^ ' ' L 
Καὶ ἑτέρωθι ὡς ᾿Αφροδίτη xat " Apre ὑπὸ Διομήδους ἐτρὼ- 
^ .* V , ^ ᾿ Li " ^ 
Θησαν" χαὶ αὐτὸς ᾿Απόλλων ἐχινδυνευσε τοῦτο παϑέϊν" ὅτι 
* ' 5 M » , ^ 
τὲ τὸν "Apa Qcee καὶ ᾿Εφιάλτης ἐν χεράμῳ χαλχῷ δέσμιον 
' e ^ » 1 L4 "- 4 4 
κατέσχον" cuoi γάρ ᾿Αλωεως ὄντες παῖδες. περὶ τὴν Θετ- 
͵ ^- ' ^ ' , , 
ταλιαν οἰκοῦντες. τύραννοι τὴν φύσιν ὑπάρχοντες , ἀνταρ- 
[i ν᾿ , * LIE ἄχ ὦ ^ » € 
σίαν ἐμελέτησαν χατὰ τῶν Ξεῶν" ὁ οὖν " Apte, φησὶν, ἐπῆλ- 
, »^ v « ^ ω» 
St xav αὐτῶν" εἶτα ἡττηθεὶς vm αὐτῶν, ἐδέϑη χαλχῷ 
ΜΕ ΑΝ λ 4 δὲ ͵ € /— h^. .»" “ ΒΗ ͵ 
χεράμῳ' χαλχος Ót χέραμος ἢ πόλις ἐςὶν οὕτω χαλουμένη. 


*^* * Ll ^ 
Ἢ εἰδος δεσμοῦ δυσχερεῦς xai δυσλύτου" λέγενται δὲ οἱ περὶ 


Ii. £. 130, 
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ΡΥ ^ 4, » , LÀ 4 ^ ^ 
Ωτον xat Ἐφιάλτην, ὡς ἐννεάτεις ὄντες , τὸ μὲν μῆχος 


^ ^ € , € ^ , Li hi M , , , 
εἴχον τῆς fnac ἐργυιῶν ἐννέα͵, τὸ ὃξ πλάτος ἐννέα πη- 
- L4 " ^ ^ M Α ^ ' 
χῶν" ηὔξανον ὃε χατ᾽ ἐνιαυτὸν χατὰ μὲν τὸ μῆχος πῆχυν 
" " A ' , , με M 
ἕνα, σπιϑαμὴν ὃξ χατὰ τὸ πλάτες" ἐβουλεύσαντο οὖν τὴν 
»" ““κ ^ | ' DH ͵ 
Occa» τῷ "ASo περιϑέϊναι., ὅρη δὲ εἰσι περὶ τὴν Θρά-- 
᾿ τ , ^ ^ ' 
χὴν , ὅπως εἰς cupavcy ἀναβάντες tolg Scis πολεμησωσι" 
n a0» 5 oc $05 ἢ «t - “ὦ 
διὸ γαὶ αὐτοὺς ὁ Ζεὺς ἐχεραύνωσε , προῦοϑεντος χρησμεῦ τῇ 
LI *- ' 4.4 V. , » m 
μητρὶ αὐτῶν Μολιονη, ὅτι διὰ τὴν ὑπερηφανίαν αὐτῶν xe- 
͵ €» "7 εν € " € ^ 
ραυνωθήσονται" jy ὧν 6 "Apng , ὡς ἔφαμεν. ἡττηθείς 5 
-" b € JU ^- ' €, ' » v" ^- 
χαλεπῶς κατεπονεῖτο" ὡς αὐτοῦ λέγοντος Ὅμυρου δι᾿ ἐπῶν 


24, ἐςὶν ἀχοῦσαι" -- yahxto δ᾽ ἐν χεράμῳ δέδετο τρέϊς χαὶ δέχα 
7. tc ἂν yox (epa uno f 


^ LI "v , » 
μῆνας" -- καὶ vo χεν ἔνϑ᾽ ἀπόλοιτο " Apng acce πολέμοιο" -- εἰ 
͵ ᾽ ' 
μὴ μητρυιὴ περικαλλὴς Ἢ: ρίβοια" — Ἐρμέᾳ ἐξηγγειλεν -- ἤδη 
' 4 .* oc A ' , € ' ^ 
tépóutycy , χαλεπὸς ὃε ἑ δεσμὸς ἐδάρνα. - "Ocavtoc περὶ 
' 3 ' - 
Ἥρας καὶ Ἡραχλέους ὡς didt ταύτην ἐβεβλήχει κατὰ τοῦ 
^ - b] ^ * Li 
δεξιοῦ μαζοῦ" ἔχει δὲ τὸ ἔπος ὧδε - τλῆ δ᾽ Ἥρη ὅτε piv 
bi - 5 Uu ^ Ἁ Α » - 
χρατερὸς mcis ᾿Αμφιτρύωνος — δεξιτερὸν κατὰ μαζὸν ξιστῷ 
' ,' * ' 
τριγλώχινι βεβλγκει. -- Πάλιν τὲ παρεισάγει τον Διόνυσον 
L] J Α -" ' ' Uu , 3 
τὴν ἀπειλὴν τοῦ Λυχευργου qtvyovta , χατὰ ϑαλάσσης εἰσ- 
^ 4 € ' ' € ' v * ιν 
πεδῆσαι,, ὃν ὑπεδέξατο συντρομον ἡ Θετις" ἔχει δὲ τὸ ἔπος" 
» UJ ' 4 , T 
οὐδὲ yap οὐδὲ Δρύαντος υἱὸς χρατερὸς Λυκόοργος δὴν ἦν ὃς 
^ , ^ 
[& Side ἐπουρανίοισιν ἔριζεν" — ὃς ποτὲ μαινομένοιο Auo- 
͵ ͵ - »» D "» ἂν « 
γυσσοίο τιϑήνας -- σεῦε xac ἡγαϑέον νυσσήϊον" αἱ δ᾽ ἅμα 
^ ο΄ [5 LI 4. δι ' /, 
πᾶσαι - Θύσϑλα wattytuav , Um ἀνδροφόνοιο Λυχούργευ — 
^ ' 
ϑεινένεναι βούπληγι" Διώνυσσες dé φοβηϑεις -- δύσεϑ᾽ ἁλὲς 
^ » Li , 
γατὰ γῦμα,, Θέτις δ ὑπεδέξατο χόλπῳ — δειδιότα͵, χαλε-: 
PET ag J TY , - » δὶ M « ὦ ^ 
mos γὰρ ttyt cpopog avOpoc Cucx ^n. 
Ταῦτα δὲ δῆθεν δανρύων ἄξια, καὶ τῇ μὲν τραγῳδίᾳ 
M , ^- A , Li " 
τὸ δάκρυον ἕπεται, τῇ δὲ χωμῳδία γέλως" τοσαῦτα δὲ συμ- 


-— — 7 To trii ΞΕΡῸ ἘΝ 
—— Mr m το 
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^ * ^ ^ " ^ 
βῆναι xaxa φησὶν, ὥστε wat τοὺς Θεοὺς αὐτοὺς φοβηϑῆναι 
Α * ^ 1 ' ^ U , D 
τὰς συμφορὰς" τοῦ yap ᾿Αχιλλέως φησὶ χατὰ χράτος ἀρι- 
' , y! n ' ͵ δ΄ σὰ 
στεύοντος , φόβος ἔλαβε τὸν Aix , μήπως χατὰ τὸ εἷμαρ- 

» ml 
μένον ᾿Αχιλλεὺς πορϑήσῃ τὸ Ἴλιον" τοῦτο δὲ φοβούμενος, 
^ ^ Li ᾿ ' Kod Li 
φησὶ , τῆςς ϑεδίς ἐπιτρέπει τὸν βουλόμενον ᾧ βουλεται ἀπελ- 
“ t “ M " * ^ 
Sáv xai βοηϑῆσαι., ἵνα ci μὲν τόϊς τρωσὶν ct δὲ τοῖς ἵλ- 
α΄ ͵ , ' € 0 n 
nct βεηϑήσωσι" τούτων ἐπιτραπέντων,, ὁ μὲν. Ζεὺς βρον-- 
- ^ , ^ i] € hi uU , ᾿ , 
τῷ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, qnot , ὁ δὲ Ποσειδὼν σείει τὴν S&- 
3 " / ^ , L2 
λασσαν" "Adng δὲ τῆς ϑαλάσσης καὶ τοῦ οὐρανοῦ σαλευ-- 
; 
' , ͵ 7 ι ^ t Η 
ϑέντων., ἐφοβήθη μή πως xai τῆς γῆς σεισϑείσης., ἐξ-- 
ἥνε ξ , ὧν 9» r ᾿ δὴ vo τ LI 
ανάῤῥηξις γένηται τῶν χαταχϑονίων , χαὶ δημοσιευθῇ τὰ χατ 
» 0^ * LÀ ' Ud ^ t por ΓΝ ' T 
αὐτῶν" ἔστι δὲ τὰ ἔπη ταῦτα" — δείσας δ᾽ ix Spovco ἀλτο 
* xy ocn ^ D ᾽ς !Y 7 ᾽ 
Xa ἴαχεγ μὴ οἱ ὕπερθεν - γαῖαν avaponsut Ποσειδάων ἐνο- 
' ^. Í "» ἃ “ 4 i] .*€5 * ^ 
σιχϑων. - Μωυσαῖος xat Λῖνος , παλαιοὶ. μὲν εἰσὶ καὶ τῶν 
, ^ ' 
περὶ Ὀρφέα σύντροφοι χαὶ τῷ χρόνῳ , ἃ xai λέγονται τὰ 
^ ^ ^- L3 i] ^ *o^ , 
μέτρα παρὰ τῶν ϑεῶν μαϑεϊν., καὶ πρῶτοι vm αὐτῶν ἐμ-- 
^ νι ^ , , 
πνευσϑῆναι" εἰσι δὲ παρὰ ταῖς ἀρχαιοτέραις ἱστορίαις ἐπί- 
ν᾿ ' , ᾿ ^ ^ 
ὁοξοι" xat περι TCUTGW ἀρκετὸς ὃ λόγος" ἀλλαχοῦ δὲ τῶν 
, 4 ^ , ^ ^ 
μέτρων , καὶ τῆς δάφνης xai τῶν μαντικῶν πομάτων,, xat 
“ ' , [4 uU * ' 
«τῶν μουσοπνεύστων ποιησόμεϑα μνήμην , xai τὰς περὶ τού- 
: ' ' ' 0s. - 
τῶν λεπτομερέστερον παραϑήσομεν ἱςορίας" xai γὰρ ὃ Seg 
f » ^ ' "- ^ , € ' 
Γρηγόριος ἐν τόϊς χατὰ Μαξίμου τοῦ χυνιχοῦ, τούτων ἀἁπαν- 
» ' 
τῶν ἐμνημόνευσεν. 
^ ^ , ^ i , 
Ἑρμῆς τῶν ϑεολόγων τῶν map ἕλλησιν ἐστὶν ἡ ἀχρό- 
i] , Li ^ ^ , , ^ 
τῆς , ὅϑεν χαὶ τρισάριστος λέγεται., καὶ γὰρ εἰς τριάδα χαὶ 
, " ' 1 D - ^ n 
evcfpicy οἰκονομίαν πολλὰ προφητεύειν δοκεῖ τηλαυγῶς τὲ 
^ ^ ^ 
λίαν xai ϑαυμασίως" οὗτος δὲ ὁ Ἑρμῆς , ἐν τόϊς τοῦ ϑείου 
-] Li ^ ^ i] - ^ ^- 
Μωύσξως χρόνοις ὑπῆρχε" σὺν αὐτῷ δὲ Μωυσῇ τῆς aiyw- 
͵ » ͵ , ^ oc Hi V M » V 4 
πτίων ἐμνηϑὴ σοφίας" καὶ οἷ μὲν τὸν Ἑρμῆν αὐτὸν εἰναι 


Il. v. 62. 


t 
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ΜΜωῦσέα διαβεβαιοῦνται" Μωϊσῆς μὲν cov cix ἔςιν ὁ 'Eo- 
μ í 
ps, Meustog δὲ σύσχολος γ xat παρὰ τῶν μωσαϊνῶν βι- 
βλίων τὰς ὑποθέσεις λαβὼν, ἀποῤῥητότερος μέν ἐστι ϑεο- 
- L4 ^ , ' U LI ' 
λογῶν" τρισάριστος δὲ wtxÀmtat, τρισένα γὰρ ϑεὸν λέγειν 
πρῶτος ἐφεῦρε. Σιβύλλα βασίλισσα μὲν ὑπῆρχε, φιλόσοφος 
δὲ μέτροις λόγων εὐῤοχιμήσασα., wot πολλαῖς ἄλλαις χατὰ 
μετρ 76 p 
4 ᾿ ^ -- LI 
τὸν βίον φιλέσοφιαις" αὕτη προφανῶς περὶ τοῦ ςαυροῦ προη- 
γόρευσε , καὶ περὶ τοῦ Xpigcü , val τῆς πάντων τῶν ἐθνῶν 
ὕστερον σωτηρίας" τούτους δὲ xal ἐνταῦϑ᾽ εὕτως εἰρήκασιν. 
Ὅμως ὃ ϑέϊος Τρηγέριος ἀποτρέπεται, οὐ γὰρ ἀξίους 
χρίνει ϑεολογίας , ἀλλ᾽ ὡς κλέπτας διελέγχει" χαὶ γὰρ &- 
λήνων οἱ σοφοὶ τῶν ἱερῶν βίβλων παραχλέψαντες , τόϊς ἑαυ- 


"τῶν μύϑοις προς εϑείχασιν, ὡς Ὅμηρος" πᾶσαν γὰρ τὴν wa- 


τὰ τὸν Σαοὺλ χαὶ Δαβὶὸ συγγραφὴν, τόϊς ἑαυτοῦ λυρήμα- 


͵ H ^ ^ M » V € ^ ᾽ LJ 
"σὶ μετεπείησε" χαι γὰρ του Δαβιὸ ttgty αι πᾶσαι apu eua 


- iJ 3 , , ^ ' 
αἷς Ὅμηρος τοὺς οἰκείους ἀνθρωπίζειν ἁμιλλᾶται χωνωπας" 
1 Ll ^ ' i Li 
xai μὴν xax τῶν. δυνατῶν παίδων Δαβιὸ,, οἵ τινες SecSev 
1, ^ ^ » , ^ 
χραταιούμενοι , τῶν ὑπερφυῶν ἀνεδείχϑησαν ἐνδέϊκται" xat 
t "^ , “ 4 , 
γὰρ αὐτὸς ὁ Sieg ἀπόςολος μαρτυρέϊ μενονουχὶ λέγων" Ent- 
t , , ^ 
λείψει μὲ διηγούμενον 6 χρένος περὶ Γεδεὼν, Bapax , Σαμ- 
^ 4 ^ ^M ^- 
ow , Ἰεφθάε, Δαβιὸ τὲ καὶ Σαμουὴλ xai τῶν προφητῶν, 
^ A , ͵ ' , Hi 
€t διὰ πίστεως χατηγωνίσαντο facetas , εἰργάσαντο δι- 
U LET 4 ^ ' , 
χαιοσυνὴν , ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν $ ἔφραξαν στόματα λεὸν-- 
L4 LU ' , 
τῶν, ἔσβεσαν δύναμιν πυρὸς, ἔφυγον copata payatpas , 
» , LE] ' » , y |J 
ἐνεδυναμώϑησαν ἀπὸ ἀσϑενείας, ἐγενήϑησαν ἰσχυροὶ ἐν mo- 
Uu - » 
Atpeo , παρεμβολὰς ἔχλιναν ἀλλοτρίων . ἔλαβον γυναῖχες ἐξ 
» , * » o^ »" ^ ^ ^ 
ἀναστάσεως τοὺς νεχρεὺς αὐτῶν" ταῦτα γὰρ Ἰησοῦς ὃ τοῦ 
^ ^ LI * ' ^ 
Navi , xai. Χαλὲβ, Ἰεφθάε τὲ, xot ledeoy , Bapgax , καὶ 


M " M M , H , 
Σαμψὼν, καὶ Δαβιὸ., καὶ Ἰωνάθαν, xat c χραταιστατει 
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^ LU , , " ' ^ 
παῖδες Δαβὶδ" ὁ piv εἰς μέρος ἀπείργων τὴν δύναμιν πᾶ- 
^ Li * , LI ἦν » ͵ 
σαν τῶν πολεμίων, χαὶ μόνες εἰς μυριάδας ἀνπιςάμενες 9 
1 1 x , n ' Noe c ἠνέ og 1 € 
xxi τούτοις ἄβατον tig τὸ πρόσω τὴν ἑρμὴν ἐπισχών" ὁ de 
» ^ 4 ' " , ' * B ' 
μιᾷ φορᾷ xat προϑυμιας ἅλματι ὀχταγοσίους ἄνελων., χαὶ 
M , » ^ L ^ LS εν 
τὴν σπάϑην ἄλλος τῶν πολεμίων τοσοῦτον φορυξας ὡς ἔχειν 
Li ^ r4 ' » ^ 
δυσαπόσπαςον τῆς παλάμης" οἷ τε χομίσαντες ὕδωρ ἐκ τοῦ 
, H1 4 " ᾿ »€ ἐν 4 ^ * ' 
λάχχου Βηϑλεὲμ xat πᾶσαν ἀναῤρήξαντες τὴν τῶν ἐναντίων 
« “ ^ ͵ Lj v 
παρεμβολὴν, ci τε διασπῶντες λέοντας ὡσεὶ ἔριφον , οἵ τε 
^ ^ -f 3 ΄ ͵ 
Tg γίγασι γυμνοὶ προσιόντες wai δαμάζοντες τούτους, οἷ 
5.» A ͵ ', 4 , ' 
τε ῥαβὸῳ καὶ λίϑοις χαϑυπερϑεν τὴν παράταξιν μεταζησαν- 
^ » , ^ ' t 
τες, ὅσα τε ἄλλα σὺν ἀληϑείᾳ teg Θεοφοροις ἡριστευται" 
“ L' t, ^ ΄ » / 
ταῦτα yap Ὅμηρος τονϑορύζων καὶ βληχώμενος tdg ἰδίοις 
, , ' ^ ^ ? 4 " 
μεταπλάττεται μυϑοις" τεχμύριον Ot τοῦ ψεύδους, xat τῶν 
᾿ , « LI 5 * LI E] MJ ., € A 4 A 
ὀνομάτων ἡ συνθεσις' wat γὰρ αὐτὰ xa ἕαντὰ xat τὰ 
J ᾿ " , ^ 
ττατρωνυμικὰ συντιϑέμενα εὐφνῶς ἴδει τίς ἄν" cu γὰρ ἐν 
^ LE ' Ὁ) " ' » 4 Ἁ 4 
πᾶσι tél; τοσούτοις ὀνόμασι χῶλον εὕροι τις) ἀλλὰ χαὶ τὰς 
, ' ' 
βραχείας καὶ τὰς μαχρὰς, ὡς ἀπὸ συνθέσεως χειμένας" ὅπέρ 
» ^ 4 ^ $c ᾿ ᾿ 5 [54 
ἐστι tlg εὖ φρονοῦσιν ἀριδηλον , ὅτι μεταγαγοῖν τὴν ἀλη ἢ 
, , 4 L4 ͵ « “ 
ὀόξαν εἰς πλάσματα,, τοὺς μηδέπω γεγονότας ὡς ὄντας μυ- 
^ ^ » €, , , ' M 
xAtat, κολοιῶν ἀμφιϑέμενος τρόπον , ἀλλοτριοις τε χαλλω- 
' L4 i] ͵ , Li , ^ , €, 
πιζομενος ἀνϑεσι" μὴ τοίνυν ἀντωπησῃ τὶς τόϊς τοιοῦτοις βη- 
᾿ * , ^ ͵ ^ b: ^ ' 
μασιν, οὐ γὰρ Spic , τῆς βροντωσης. φωνῆς τὰ Sla ἀκεύων 
͵ ' ᾿ ' ᾿ 
Τρηγορίου λέγοντος -- οὐδὲν ἐπιςρέφομαι,, χαὶ εἴ τινες ἄσσεν 
, ^ ' , ^ 
ἵκοντο - οὐ ϑεόϑεν, βίβλων δὲ παραχλέψαντες ἐμεῖο. 
^ L3 ' ." 
Qs μαντεύειτο ϑεῶν μόρον οὐκέτ᾽ ἐόντων, 
Μ᾿ A] LJ t ' - 

Hón μεν εἴρηται περὶ τοῦ λοξίου ϑεοῦ ᾿Απόλλωνος, ὅτι 
^ * * ^ ^ , ^ 
τοὺς χρησμοὺς ἀσαφῶς παρέιχεν. ὅϑεν tig τοὐναντίον τόϊς 
' , i " ͵ ' 
χρησμῳδουμένοις ἀπέβαινε. διὸ χαὶ λοξίας ἐχληϑυ" ἔςι μὲν 


καὶ ι ͵ ^ , ' L , 
οὖν unis yoxa ἐν τῇ Ἑλλάδι" ἐν ταύτη, πέλις ἐστὶ χα- 
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' ^ » ' ^ “Ὧν 
λουμένη Δελφοὶ" ἐν ταύτῃ τῇ πόλει, ἔστιν ἱερὸν τοῦ Anco 
4 € , M - T7 t 
λωνος ὃ χαλέϊται πυϑὼ" ἐν τούτῳ τῷ ἱερῷ Tw ὁ τρίπους , 
^ ^ - 9 » ^ LI “ 
xai ci μαντεῖαι, καὶ ψῆφοι ἦσαν ἐν τῇ χεφαλῇ τοῦ τρί- 
LA * 4 , m Li 
ποδος" ἡνίκα οὖν ὃ μαντευόμενος ἠρῶτα περὶ τῆς μαντείας. 
ai ψῆφοι ἥλλοντο καὶ ἔκινοῦντο ἐν αὐταῖς" τότε εὖν ἡ μάν- 
τις ἐνεφορεῖτο καὶ ἔλεγεν ἅπερ ἤϑελεν ὁ ᾿Απόλλων" ἐχα- 
^- , , b - ^ 
λᾶτο δὲ ἡ προφήτις πυϑία,, ἣν ἀλλαχοῦ τῶν ἑαυτοῦ λό- 
« - , “ * ὁ “- * 
γῶν o Sets Γρηγόριος wÀnpeücSot xat ἐμφορέϊσϑαι qnat 
᾽ ^ Li ^ t ^ γ᾿ * 
ἐνθουσιᾶν pmétt volg συνήϑεσι χεχρῆσϑαι δυναμένην" xat 
ι ᾿ ^ . U , , ν «v * 
μὴν ἀλλαχοῦ φησὶν ἀνδριάντα φϑεγγόμενον , καὶ οὗτος O6 
A s ^ ᾿ ͵ 
ἦν ἐν Δελφέϊς τὸ τηνικάδε, φωνὴν ἔναρϑρον ἐχριβωμένως 
» “ M τ Li - ͵ 3. V € v 
ἀπολυων" xat γὰρ ἄναρϑροι τῶν δαιμόνων εἰσὶν αἱ quvat 
διὰ τὸ μὴ ἔχειν ὄργανα πρὸς διατύπωσιν τῆς ἐξερχομένης 
φω: ἧς" πὼς δέ φησι ϑεῶν μηχέτι ὄντων μαντεύεται ϑάνα-- 
- Ui ^ « , 7 ᾿ , , 
tcv j οἰμαι τὸν χρησμὸν ov ᾿Απόλλων ἐν’ Kot παρέσχε. 
^ Lu ^ [ 
Tóg πυϑομένοις, περὶ δὲ τοῦ ναοῦ. τίνος ἂν ἔσται φήσας" 
τὸν μὲν δόμον Μαρίας ἔσεσϑαι τινὸς παρϑένου ἀδαοῦς.. 
, Q4, ' i] ε Ρ a Μ « ' 
ἐφετμέυσας τρισένα Θεὸν viiitdeyea , οὗ τινος ἔγχυος ὃ Ào- 


γος ὀφθήσεται" ὥσπερ δὲ πυρφόρον τάξον μέσον διαδραμὼν. 


χόσμον ἅπαντα ζωγρήσει" χαϑεξῆς ψάσχων αὐτογενὴς Ses , 
αὐτεξούσιος., dya92c , ϑεὸς πρὸ αἰώνων γνωριζόμενος. 
Καςαλίη τε, δάφνη τε, δρυὸς μαντεύματα κείσϑω, 
Μηκχέτ᾽ ἀριστεύοντα μετ᾽ ἀνδράσιν ἀφραδέεσσιν. 
"Ect τίς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ πηγὴ , Καςαλία λεγομένη. ἐν " 
, 3- ἃ , ' M r x 
λέγεται τὸν ᾿Απόλλωνα παρεῦρευειν , xat μαντείας καὶ ypn- 
^ ᾿ , 
cucUg tóig ἐρχομένοις περὶ τὸ ὕδωρ λέγεσθαι" λέγεται δὲ 
[304 ᾿ 1 , Li MJ M ^ ^w 
ὅτι ἡνίκα ἐμαντεύετό τις͵, αὔρας λεπτὰς xai πνοὰς τὸ ὕδωρ 
ἀνεδίδου , vai ἀναδιδομένων τῶν τοιούτων πνεύματων , οἱ ἱε- 
^ € 
pc οἱ περὶ τὴν πηγὴν) ἔλεγον ἃ ϑέλει ὁ δαίμων" ἡ Oc 
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Δάφνη χόρη τίς ὑπῆρχεν &x Λάδωνος τοῦ ποταμοῦ xau γῆς 
P " Li * 
τὴν γέννησιν εὐτυχήσασα" αὕτη. φησὶ , περικαλλής τε οὖσα 
^ LJ 4 Li ed , " »* , Li "ἢ 
τῷ εἴδει, καὶ ὡραιϊζομένη ταῖς ὄψεσιν, εἰς ἔρωτα ἐχίνησε 
τὸν ᾿Απόλλωνα' ὁ δὲ ᾿Απόλλων χινούμενος £x τοῦ ἔρωτος 
' ^ 
ἐπεδίωχε τὴν Δάφνην,, εἴ πως ἰσχύσει συγγενέσϑαι τῇ κόρῃ" 
T ' , ^ 
ἡ cw χόρη τὴν παρϑενιαν ἐϑέλουσσα φυλάξαι 7 τῇ οἰκείᾳ 
μητρὶ τῇ γῇ προσηύξατο βοηϑῆσαι αὐτῇ" ἡ δὲ γῆ διανοί- 
ἔασα τοὺς ἑαυτῆς κέλπους ἐδέξατο τὴν παῖδα, wai ψυ- 
χαγωγῆσαι ϑέλουσα τὸν ᾿Απόλλωνα, φυτὸν ἀνῆχεν ὁμώνυ- 
-“ T à “ ιν " ͵ L ' 
μὸν τῇ χόρῃ , ὅπερ λαβὼν "AmolÀow , στέφεται παρὰ τὸν 
4 ͵ ^ ^ 
τρίποδα μαντευόμενος καὶ ψυχαγωγούμενος ὑπὲρ τῆς ἐρω- 
' - , 
μένης αὐτῷ Δάφνης. 

Apuóg δὲ μαντεύματα εἰσὶ ταῦτα" Δωθώνη πόλις ἐστὶ 
Sot x , " T ^» Y?! e V 
περὶ τὴν ᾿Επειρον" ἐν ravtü ἣν OpUs ἐν ἢ ἐλέγετο ὁ Ζεὺς 
ἐπισχιάζειν χαὶ μαντείας διδόναι tig χρήζουσιν ἐξ αὐτῆς 
^ ἢ , , * , ^" * 4 ^ 
τῆς δρυὸς χινηματά τινα ἐξηχούμενα" “Ὅμηρος δὲ περι τοῦ 
δωδωναίου μαντείου φησὶν , ὅτε Σελλοὶ δωδωναίων ÉSwog , 
ἱερέϊς τῆς φηγοῦ προεβάλλοντο, ἐν αὐτῇ δὲ τῇ φηγῷ, μαν- 

^ LÀ LI ' ^ 
τέϊον ἣν τοῦ Διὸς ἡ καλουμένη δωδωναία ὁρῦς" εὗτοι οὖν 
* « ^ Ld “- , Ll € ' « 
οἱ ἱερέϊς ἴα ϑεοῦ τυγχάνοντες ϑεραπευταὶ ἁγνεύοντες ἑαυ- 
τοὺς, οὔτε ἐλούοντο,, οὔτε ἐπὶ κλίνης ἐκάθευδον ἀλλὰ χα- 
μαὶ , ὡς αὐτὸς Ὅμηρος ὧδε φησὶ δι ἐπῶν ὡς παρ᾽ ᾿᾽Αχιλ- 
λίως εὐχομένου" -- Ζεῦ ἄνα δωδωναῖϊε πελασγιχὲ τηλόθι ναίων 
- Δωδώνης μεδέων δυσχειμέρου ἀμφὶ δὲ Σελλεὶ -- σοὶ ναίουσ᾽ 
« ^ , ' ^ L4 ' L4 
ὑποφῆται ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι. — "Aeg ὃξ φησιν, ὅτι 
^ ^ ' ^ 4 —- 
τὸ μαντέϊον τοῦτο τὸ λεγόμενον δωδωναία Opüg τὸ τοῦ Διὸς 
- ?7 , » 0^ ^ , 
γυναικῶν T» ἐχείνων οὐσῶν τῶν τοροφητίδων" xai εἰσύεσαν 
ε ' y! * ^ « i] - ^ LI ^ 
e«t μαντευόμενοι περὶ τὴν δρῦν" ἡ δὲ Opüc OÓnStw Euyüro, 
*. U « ^ Li , “ , , « 
χαι λοιπὸν αἱ γυναῖϊκες ἐφθέγγοντο, ὅτι τάδε προλέγει ὁ 


ll π. 233. 
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^ L 5 
Ζεὺς" ixüct δὲ καὶ Mfng ἐν Δωδώνῃ div, καὶ γὰρ ἀν- 
δριὰς ἐφ ὕψους τίς εἱστήκει βαστάζων ῥάβδον , χαὶ παρ᾽ 
» 3 « 1 € 9 " " ἡ" ἐς 
αὐτὸν ἵστατο λεβης" οἱ cu» μαντευόμενοι ἤρχοντο παρὰ τὸν 
' ^ ^3 0x “ *? ow JU € HI 
τόπον τοῦτον͵, Wal γὔχοντο" ὅτε οὖν Ὥϑελε, φησὶν, ὁ ϑεὸς 
^ « ᾽ J »o€ ν » € ^ ' 
xpnopg)Rsa. , ὁ ἀνὸριὰς ἐχέϊνος ἔπαιε τῇ ῥάβδῳ τὸν λέ- 
$* L4 t ' 1.9 ^ , 7 ' 
Baza, εἴτα ἤχει ὁ λέβης, xod ἐκ τοῦ λέβητος ἦχος τίς 


» ^ , ' a ^ « f4 ' 
ἀπετελέϊτο ἐναρμονιος ,; αι ἐνεφόρονντὸ αι προφήτιδες , και 


Li ^ » ^ L LI 
ἔλεγον ἃ αὐταὶς ὃ δαίμων ἐνέβαλεν. 
͵ E ! s LJ 
Δαίμων τ᾽ Αἰγύπτοιο ϑεὸς χενεηγόρος ' Aupuw. 
' ^ 4 ^ j. 
᾿Αλεξανὸρος ὁ τῶν Μακεδόνων βασιλεὺς ἐπὶ τὰ περσι- 
* ! uj ͵ * ^ UJ , 
xx ςρατοπεδεύων, τὴν μὲν Λιβύην παρελθὼν, ἐπὶ τὴν ἀμ- 
᾿ d M LU LJ μος 
μωνιακήν χώραν παραγενόμενος, ἱερὰ τελέσας "Αμμωνι τῷ 
» ' ^ ^ ὍΝ ^ , ^ b 
ἐγχωρίῳ Sep, χρησμὸν αὐτὸν φῆναι λιτάζεται" τοῦτον δὲ 
, a ^ » L ιν , 5 , 
πατέρα πρὸς τῆς cutixs μύτρος Ὀλυμπιάδος εἰναι πυϑϑ- 
νιν » " E ᾿ς 
Vcg , ὡς πατρὶ τὲ προσευχόμενος ἐξελιπάρει" τὸν μὲν οὖν 
' « Y »owd ' 5E 
χρησμὸν ὡς ἤτησε xa" ὕπνους παρασχόμενος, προσέταξε 
͵ ^ D "»»-" ' ' ^ Atv 
τέμενος καὶ πόλιν αὐτῷ OttyaaS ot , xata vn» πρωτεῖδα Da- 
' ^ 4 ^ ' ^ - 5 ι 
μίαν νῆσον, 0 xxi πεσοίηχεν £x τοῦ περαιχοῦ ἐπανελθὼν 
, . D vos ^ ' m» vy 
πολέμου Γρηγόριος οὖν 0 Sélog κενεηγορον , τοῦτ ἔςι μα- 
' $ ow ' ' EC ^ 
ταιολογον , τὸν "λμμωνα διαγορεύει , διότι καὶ τὸν χρησμὸν 
5 hi , EI , € , 
χατὰ μίμησιν ᾿Απολλωνος vmcgatytt. 
, | J^ ^ 4 ' » ' 
Βράγχη δ᾽ ἐπὶ τόϊσιν xz ἐφρυόεις "Eridavpes- 
' - * ' H 
Ὅτι φησὶν ἰχϑυόμορφει ὄντες οἷ τῶν αἰγυπτίων Stc, 
" ν n 1 "EI -. X x δὲ ic 
βράγχην ἔχευσι vat λόφον ὑπὲρ χεφαλῆς ἰσφος σὲ ἔστιν 
4 3 ' * ͵ Uu EJ 
ó Ἐπιδαυρος ἀνατεταμένος xat vinos. 
4 Li , , 
Καὶ τελεταὶ χρυπταί τε xai ὄμμασιν ἀντιδωσαι , 
^ , e L4 ' 
Κλεινῆς ἐν προτέροισιν ᾿Ελευσῖνος αἰσχεα γυχτος- 
^ ^ JU ^ - VON 4 
Κρυπταὶ τελεταὶ εἰσὶ", αἱ xarà t£v KeAeev wai Τρι- 


y M 5 ' M PR PETS 
πτάλεμον" ἡ yap Δήμητρα εἴχε ϑυγατέρα τὴν Περσεφόνην 
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ἢ . « 1 ^ 3o ' A 
ταύτην ἥρπασεν ὁ Πλούτων" περιϊοῦσα Q6 ἡ pvp wat Un- 
“- 7 M M 4 
τοῦσα τὴν ϑυγατέρα. ἦλθεν εἰς τὴν ᾿Αττικὴν xat watoe- 
A ͵ ' , - ^ 5 
λύει παρὰ Τριπτολέμω τινὶ ἐν κώμῃ ᾿Ελευσῖνι ὀὕτω χαλου- 
ν U - Li ' 
μένῃ" μανϑάνει οὖν παρὰ τοῦ Τριπτολέμου ὅτι Πλούτων ἥρ- 
^ M ' , “ ' 
πασε τὴν Περσεφόνην , xai ὑπὲρ ταύτης τῆς εὐεργεσίας δί- 
-“ ͵ ^ ' ͵ M -^ ^ 
doct τῷ Τριπτολέμῳ τὰ σπέρματα, λέγω δὴ σῖτον xat. χρι- 
L| ͵ M ^ 5} ^ 
SY», ἐντειλαμένη μὴ φϑονῇῆσαι ἀλλὰ περιελϑέϊν vai σχορ- 
, ^ ' H ' H M , 
rigat πᾶσιν ἀνθρώποις τὰ σπέρματα, ἵνα μάϑωσι τὸ σπεί- 
4 LJ ἢ » ' UJ ' , 
fé» καὶ γεωργέϊν καὶ ἐσθίειν τοὺς ἡμετέρους χαρποὺς" πά- 
uU u £ ^ ^ ^ $4 
λαι γὰρ ἤσϑιον τὰς βαλάνους ἐκ τῶν qnyGv , ὅϑεν ἀπὸ 
ΡΞ ^ 5$ " " , Mw , 
τῆς φηγεῦ τὸ φαγεῖν εἴρηται" λέγεται δὲ ὅτι Τριπτόλεμος 
* 4 ^ ^ 4 
λαβὼν ἅρμα δρακόντων πτερωτῶν, xai συμπαραλαβὼν χαὶ 
^ ᾿ -“ ^ , ^ ' 
τὸν KeAecy , οὕτως ἐπλανᾶτο, xat φιλοτιμούμενος τὰ anip- 
t , Uu ' ' u ͵ ΜΗ 
ματα δεδωχεν" ἀλλα χαὶ ϑεσμὲν τινὰ μυστηρίων ἐδίδαξεν 
^ HU -" 
& τινα τελοῦνται οἱ ἕλληνες" ὡς γὰρ παρα τέϊς ϑεοδιθά.- 
“ » M ^ , ^ ' 
τοῖς χριστιανῶν ἐστὶ τὸ φώτισμα, οὕτως Yat map ἐχεί- 
€ , € SV ' ^ € , ς ᾿ , 

Vct; ἡ τοιάδε" ἡ δὲ τοιαύτη τῶν ἑλλήνων ξορτὴ λέγεται μυ- 
͵ * Ὁ , 1 , v M - ' 
στήρια xai ἐλευσίνια καὶ ϑημήτρια" εἴρηται δὲ τῷ ϑεολόγῳ 
ιν ^ « UJ ' " ^ 1 ^ * ^ 
καὶ ἀλλαχοῦ. ὡς τὰ μὲν tU ποιῆσαι, τὰ Ot εὖ may 
᾿ ͵ $ ἢ - «φ'" δὲ. δι 04 4 - 1 
τὴν Δυμητραν" tO μὲν οὖν εὖ παϑέϊν ἐστι τὸ μαϑέϊν περι 
- , ^ LJ ^ , Mos cd ^ 
τῆς Περσεφόνης xat στῆναι τῆς πλάνης , τὸ ὃε tU πειῆ- 

M LJ ' ^ , , ^ Li 
σαι τὸ παρασχεϊν ἀντὶ τῆς τειαύτης χάριτος τὸϊς ἀνθρω- 
, 
τοῖς σπέρματα, 
y^ T ' Li ͵ 
Αὐλῶν τε φρυγίων μανίη τόχος ἔχτεμος Toe 
Y ^ ' ' ^ ^ M 
Ἐν τῇ Φρυγίᾳ Ῥέα ἡ μήτηρ τῶν ϑεῶν ἐσεβάσθη" Διὸς 
᾿ M ^ ^ ' * 
pt» χαὶ Ποσειδῶνος xot Πλούτωνος xat Ἥρας μήτηρ ἡ Ῥέα 
' ^ ^ νεῖν, , ποτα ^ 
τουτῶν τῶν Θεῶν , γυνὴ Ot Κρόνου" ταύτῃ cvv ἐν τῇ Φρυ- 
ἢ s» 1 ^ , - ^ 
γίᾳ ἐγίνοντο τελεταὶ τινὲς, χαὶ ἐνθουσιῶντες οἱ τελοῦντες 


S Acó IT / € ^ ' MEN. 
WC τελέυμένει X24 ἐξιστάμενοι ἑαυτῶν $, κατετέρνον τὰ μέλη 
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€ ' LI "6 ͵ " , € * * . 
ὑπὸ ξιφους. μὴ αἰσθανόμενοι ὅτι τεμνουσιν ἑαυτοὺς" xal av- 
i] , ^ ^ 
λοὶ τινὲς πὔλουν γαταϑελγοντες αὐτοὺς χαὶ παρεγείροντες 
M “ M . 
περὶ τὴν ἐχτομὴν" ἄχρι δὲ τοῦ παρόντος τοὲς περὶ τὰ ὄρη 
“ L LI » Li ' € * « 
τῆς Καριας ἕλληνες ἄλογιστοι χατατεμνουσιν ἑαυτοὺς, ὡς 
- ^ * 
λόγος, τῷ παλαιῷ τούτῳ χρατεύμενοι ἔϑει" οἱ μὲν οὖν φρύ- 
ν ' € 4 4| 
qi. ὡς ἔφημεν, χατέτεμνον ἑαυτοὺς μαχαίραις, οὐκ mo- 
LJ , "ἃ LI « ir e M » ' 
χτέϊναι ϑέλοντες ἀλλὰ μόνον αἱμάξαι" τοῦτο δὲ ἐπείουν χη- 
' »X ^ “ A € ^ , ' 4 
λούμενοι αὐλέϊς, ἵνα xat ἁπλῶς φέρωσι πλυττόμενοι" μετὰ 
^ * ^ ^ , LI ' 
δὲ τὰς πληγὰς πρὸς ἀχαϑάρτους μίξεις ἔχωρουν., γυναι- 
^ i] , ^ 
χῶν δὴ λέγω οὐκ ἀνδρῶν. 
- 4, . ὃ , 
Διχταῖοι χορύβαντες ἐνοπλια μαργαίνοντες. 
LU LI ' 
Κρόνος τῇ Ῥέᾳ γενόμενος σύνοικος, ἅπερ ἔτικτεν αὕτη 
͵ A ^ “ 
παιδία λαμβάνων αὐτὸς χατέπινε" χαὶ οὕτως ἐπὶ πολλῶν 
͵ ' * " K £p! L4 kd » ἢ 
τούτου γενομένου. ἄτεχνος ἔμενεν ἢ Pia" ὅτε οὖν ἐγέννησε 
L] ' € (f ' , ᾿ ^ 1 , 
τὸν Δία ἡ Ῥέα φοβευμένη μή πως καὶ τοῦτο τὸ βρέφος 
4 » L “ἡ M] , , ^- 
χαταποϑὲν ἀπόληται, λιϑον μὲν σπαργανώσασα δέδωκε τῷ 
͵ “- M HI , Li ^M 
Κρόνῳ ὡς βρέφος χαταπιεῖν, τὸν ὃὲ Δία ὑπεξεϑετο ἐν τῇ 
K ' 4 , ef , ' ^ 7. ^ 
phrà γ καὶ παρέταξε τῷ βρέφει τουτῳ τοὺς χορυβαντὰς xat 
^ ^ ^ 4 ^ ' ^ ^ 
τοὺς χουρῆτας ὀρχέϊσϑαι καὶ vpotéty xai χτυπέϊν τὰ ὅπλα 
» ^ ^ 4 íi à , € 1 
αὐτῶν xat γνεσϑαι τινὰ ἦχον τὸν δυνάμενον ὑποκλέπτειν 
A LU 4 » ^ ^ 5 “ 
xat παρανρονειν τὸν ἐκ χλαυϑμοῦ τοῦ παιδίου "yov , ἵνα 
, ι ͵ uU ^ ' 4 , 
gn, φησίν, ὁ Κρόνος μαϑὼν ποῦ χρύπτεται τὸ παιδίον. 
“ A '͵ A kA ' - "“ 
τοῦτο λαβὼν καταπίῃ" τούτων μὲν οὖν μέμνηται τῶν ἑαυτοῦ 
' "-" , "^ , T" » M 
λόγων ὁ ϑέϊος Τρηγόριος ἀλλαχοῦ φάσχων ὧδε, - Ov Διος 
^ ' ^ ^ ^ , » L4 
ταῦτα γοναι xat χλοπαὶ τοῦ χρητῶν τυράννου , χᾷν ἕλλη- 
, 9^ 1 εἰ ' , M 5 
νες ἀπαρέσκωνται" εὖδὲ γουρήτων Ὥχοι xat xpotot, xat δρ- 
^ ' * ἢ , ^" 
χήσεις ἔνοπλοι Seco. χλαίοντος ἦχὴν συγκαλύπτουσαι,, ἵνα 
Li ^ A 4 Lj 
AS, πατέρα μισότεχνον' δεινὸν yap ἣν ὡς παιδίον χλαυϑ- 
Π ^ € L , ^ M Ψ 
μυρίζεσϑαι , τὸν ὡς λιϑον γαταποϑέντα" πατὴρ μὲν οὺν μι- 
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' ε ΄ ΝΕ 1 ᾿ , - «n! 
σέτεχνος ὁ Κρόνος, Emtt τοὺς τικτομένους ἐκ τῆς Ῥεας xat- 
͵ , UU ^ ^ 
ἔπινε" παιδίον δὲ χλαυϑμυριζόμενον ἐστὶν ὁ Ζεὺς" χουρῆ- 
H ἣ , € à o^ Ὁ! , ^ 
τες δὲ xai κερύβαντες ci παρὰ τῆς Ῥεας ἐρχέῖσϑαι τεταγ- 
» ^ ' - 
μένοι, πυῤῥοοὶν γὰρ ὄρχησιν ταύτην καλοῦσι" κτύπον γάρ 
, “ 4, T7 M M ^ 
τινα ἐν ταῖς ἀσπίσιν ἐποίουν οὗτοι . πρὸς τὸ ὑπερηχέισϑαι 
- 5 Aoc , 
τὸν xÀauSpoy τοῦ παιδίου" οἷ μὲν οὖν σοφοὶ τῶν ἑλλήνων., 
ἱ 4 ' H ^ , 
ϑεὸν εἶναι τὸν Δία φασὶ" Τιρηγόριος δὲ ὁ ϑέϊος Θεολόγος 
E / « ' y ra M - - " 
τὴν δημώδη tacopuxy εἰ χαὶ τίϑεται τοῦτον χγρητῶν τύραν- 
, " ' E] M ' kd ͵ 
γὸν ποιούμενος οὕτως λέγει" ὅτι Zeug τυραννος fiy Κρήτης , 
Ll LI Li Li 
xat ϑέλοντες αὐτὸν ϑεράπεύειν ci ὑπήκοοι, ἐμυϑολόγουν ὡς 
᾽ ' ' ^ «p! 1 1 Li LER. | ' 
& Κρόνου τινὸς καὶ 'Ῥεας τὴν γέννησιν ἔσχεν , ἔπει γδῆς 
“5, E a 4 , ᾿ ' ^ Aoc , " 
ἄνϑρωπος ἦν καὶ λίαν ἀσεβεστατος., δι xat ἐπάγει" χᾷν 
“ , D n 1 E ' m" 
ἕλληνες Gmaptaxevcat , καὶ γὰρ cu βούλονται τοῦτον ἕλ-- 
* » ' ' 
ληνες ἄνϑρωπον εἶναι ἀλλὰ ϑεὸν" στηλιτεύων δὲ τὴν τού- 
Ν Li , L4 4 M M , » 
τῶν ἄνοιαν ὁ μεγας Θεηγδρος Γρηγόριος , καὶ τὸν τάφον ἐν 
, 7 Li ^ 4 « 3 uU 8.49 ' ^ 
Κρητῃ εἶναι λέγει τοῦ Διος" ὁ γὰρ Zeug ἐχέϊσε τραφεις xat 
» H , 4 ν d. 4 " H Vos 
ἀποθανὼν , tig τάφον ἐτεϑὴ ὅς τις τάφος ἐπιγραφὴν ἔχει, 
M ' ^ » - Li L4 ^ 4, 
τὸν Διὰ χατακεῖσθαι αὐτόϑι.) ἔλεγχον ὄντα τῶν λεγόντων 
M » wv 5 ^ M LA ^3 0» 
Sy αὐτὸν εἶναι, χαὶ γὰρ ἐλέγχονται ὅτι xat ἄνθρωπος 
$* δὲ | ^ 1 ' 
ἦν καὶ τέϑνηκε,, χαὶ χεῖται ἐν Κρήτῃ" ὡς δέ ttveg , ἔτι xal 
^ , » L4 ^ x. ^ ^ 
σχηπτὸν δεξάμενος ἐχεραυνώθη , τοῦ ὄντως Θεοῦ TO ὃυσ- 
, * ^- Ll ^- ^ 
σεβεστάτῳ xai ψευδωνύμῳ ϑεῷ πῦρ καὶ ϑέϊον xoi πνεῦ- 
, ͵ ' » 0» , , ' 
px καταιγίδος μερίδα ποτηρίου wat. οὐρανόϑεν ἐπομβρήσαν- 
τὸς τῷ ἁμαρτωλῷ. 
, t. μ᾿" 
Βάχχοι τ᾽ ἀμφὶ γόνον σεμελύϊον οὐρεσιφόϊται, 
, 4 , ^ 
Beat xoà σειληνοὶ δαίμονες τινὲς εἰσὶν ὁπαδοὶ καὶ ὁμο- 
Η t ^ ' ' M1 , * 
xiÀeuSot τοῦ Διονύσου" μέμνηται δὲ τούτων καὶ ἄλλοσε Γρη- 
, € Sá $3. ͵ ld ' Ll ^ 
Woptoe 0 Θέϊος ὧδε φάσχων" cde Διόνυσος ταῦτα,, xoi μη- 


M 5f » ^ "i 
ρὸς ὠδίνων ἀτελὲς wunpa* ὥστσερ ἄλλο κεφαλὴ πρότερον , 
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* * 3 , " ^ w " P 
xai Sog ἀνδρόγυνος, wal στρατὸς ἔκλυτος, wat χορὸς pie 
* ' 4 L M 
Suóycow , καὶ ϑυηβαίων ἄνοια, χαὶ Σεμέλης χεραυνὸς προσ- 
χυνούμενος. Σεμέλη μὲν ϑυγάτηρ γέγονε Κάδμου τοῦ Θη- 
^ ' Li LÀ € ^ 4 , * 
βῶν βασιλίως" ταύτης ἠράσθη ὁ Ζεὺς xat συνεγένετο αὖ- 
f, xat εἰς ζῆλον xat φϑόνον ἐχίνησεν Ἥραν τὴν γυναῖ-- 
,"»- ' ka » od 
xx αὐτοῦ" ζηλοτυπήσασα cu» ἡ Hpa , ἀπέρχεται πρὸς τὴν 
᾿ PT) Wes « , ^ 3 ow 23V D 
Σεμέλην χαὶ λέγει αὐτῇ) ὅτι ἀπατᾷ σε τὸ ὅλον" εὐδὲ yap 
' » 
Ζευς ἐστιν ὁ συγγινόμενός σει" ἐμοὶ γάρ φησιν ὅτε συγ-- 
- ^ , * 
γίνεται μετὰ ἀστραπῶν xat χεραυνῶν συγγίνεται" ἐὰν cuv 
» 1 3 oc $0324" δ" — d ε ' P» 
&À9vw πρὸς σὲ ὁ Ζευς εἰπε αὐτῷ , ὅτι ὡς συγγινῃ τῇ Ἥρᾳ 
͵ ^ 
οὕτως cuvtÀ96 pec, xat εἰ μὲν συγγίνεται σοι μετὰ βρον- 
^ ^- ^ , 
τῶν xai χεραυνῶν , τῷ ὄντι ὁ Ζεύς ca συγγίνεται" εἰ δὲ 
Ww - * ^ , - 
ἄλλως πῶς, οὐκ ἔςιν ὁ Ζεὺς" ταῦτα ὑποϑεμένης τῆς Ἥρας, 
^ 1 , bd 
ἐλθόντος τοῦ Διὸς πρὸς τὴν Σεμέλην , ἡτήϑη map αὐτῆς 
^ ^ €* 
συγγενέσϑαι αὐτῇ ὡς τῇ Ἥρᾳ συγγίνεται" εἶτα συγγεινο-- 
' * ^ Δ΄ « 7 4 “ xy 
μένου" μετὰ κεραυνοῦ. ἀπέϑανεν" ὁ cov Zeug Θᾶττον τὸ ἔμ- 
Ww 4. o 2 v.i ^ " 5, ^ H 
βρυον ὃ ἦν tv τῇ Σεμέλῃ Àaaw , ἔβαλεν εἰς τὸν μηρὸν 
3 ν"νε -* , 9-9 7 ^ 7 3 9 
xai ἔῤῥαψεν ἕως cu γένηται τῶν ἐννέα μηνῶν" ἦν δὲ cu- 
« [] , Y ' t ^- ιν * 
τος ὃ Διόνυσος ἀτελὲς μὲν xunpz , τοῦτο τὸ ἔμβρυον τὸ 
"ἢ Hi ' 
βληϑὲν εἰς τὸν μηρόν. Καὶ ἄλλος δὲ ποιητὴς; ὀύστσχον χα- 
^ 5 
λέϊ τὸν Διόνυσον ὧδε λέγων" εἶπε δὲ φύτλην Βάκχου ὃδισ- 
' Noe 4} « y ' , H 
στόχοιο" - τὸ 0€ λέγειν ὥσπερ ἀλλο χεφαλὴ πρότερον , περὶ 


^ , ^ " Y Hi ^ ^ * 

τῆς ᾿Αϑυνᾶς φησι" ταύτην γὰρ ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ὁ Ζεὺς 
' , 

ἀνέδωχε χαϑωπλισμένην" οὕτω δὲ καὶ περὶ ταύτης ὃ προ-- 


λαβὼν ἔφησε ποιητὴς - τεύχεσιν ἀστράπτουσαν ἀνηχόντιζεν 
᾿Αϑήνην" - τοῦτον μὲν τὸν χεραυνὸν , ἡ τῶν ϑυβαίων ἄνοια 
σέβει xai προσχυνέϊ" χαὶ γὰρ ἐπὶ μωρίᾳ διαβάλλονται ϑυν- 
βαῖοι., καὶ ἔςι παροιμία ἡ λέγουσα, ἡ Βοιωτία ὗς" προσ- 


b p ' 
χυνοῦσι δὲ τὸν χεραυνὲν, ὅτι τὴν Σεμέλην χατέφλεξεν ἥτις 


τ πα, 
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ἦν Κάδμου ϑυγάτηρ τοῦ βασιλέως αὐτῶν" οὗτος μὲν οὖν 
ὁ Διόνυσος λέγεται τοῦ οἴνου xai τῆς μέϑης ἔφορος εἶναι. 
xai αὐτὸν δὲ μέϑυσον ποιοῦσι καὶ τοὺς Βάκχους xoi Σει- 
λενοὺς σὺν αὐτῷ μεϑύσους ἀναγορεύουσιν" Ἥρα γὰρ αὐτῷ 
τὸ μεθύσκεσθαι εἰσηγήσατο ἵνα γένηται παράφρων, dp- 
γίζετο γὰρ αὐτῷ ἡ Ἥρα ὡς υἱῷ τοῦ Aug, ἐζηλοτύπει γὰρ 
τοὺς ἐκ Διὸς γεννωμένους. 

Καὶ νυχίης. 'Ἑχάτης χαχὰ φάσματα. 

Τὴν Ἑχάτην ϑεὸν εἶναι νομίζουσιν ÉAknytg , καὶ οἱ μὲν 
αὐτὴν λέγουσιν ἦναι τὴν “Αρτεμιν, οἷ δὲ τὴν σελήνην". ἄλ- 
λοι δὲ δικήν τινα ϑεὸν ἐν φάσμασιν ἐχτόσοις φαινομέ- 
νὴν τόϊς ἐπικαλουμένοις αὐτὴν, μάλιστα δὲ φαίνεται τοῖς 
χαταρωμένοις" τὰ δὲ φάσματα αὐτῆς ὁρακοντοκέφαλοι Qai- 
νονται ἄνϑρωποι,, xoi ὑπερμήχεις καὶ ὑπερμεγέϑεις,, det ἐκ 
μένης τῆς Stag καταπλῆξαι καὶ δειματῶσαι τεὺς ὁρῶντας. 

Ὥς δὲ vacio 
Μιϑραίσυ κακὰ ἔργα καὶ ὄργια οὐκέτ᾽ ἄπιστα. 

Τὸν Μίϑραν ἄλλοι μὲν ἄλλως ἐνόμισαν , cl. μὲν γὰρ τὸν 
ἥλιον, οἱ δὲ τὸν ἔφορον τοῦ πυρὸς , ἄλλοι δὲ Xo τινα 
δύναμιν" γίνονται δὲ τούτῳ τῷ MiSpa τινὲς τελεταὶ χαὶ 
μάλιστα παρὰ χαλδαίοις" οἱ δὲ τελούμενοι τῷ Μίϑρᾳ., κα- 
τὰ βαϑμὸν τινὰ κολάσεων ἐτελοῦντο" πρότερον δὲ τὰς ἐλα- 
φροτέρας χολάσεις παρελάμβανον , καὶ ἐἰϑ᾽ οὕτως τὰς ὃρα- 
στικωτέρας , Οἷον πρότερον ἐλίμωττον αὐτοὺς τοὺς τελουμέ- 
νους ἐπὶ πεντήκοντα τυχὸν ἡμέρας" εἶτα εἰ ἤγαγον xap- 
τερικῶς͵, ἐποίουν αὐτοὺς πάλιν ξυσϑῆῖναι ἐπὶ δύ; ἡμέρας" 
εἶτα πάλιν εἰς χιόνα ἐμβληϑῆναι ἐπὶ εἴκοσιν ἡμέρας" λέ- 
γονται δὲ τοῦ Μίϑρου αἱ κολάσεις ὀγδοήκοντα εἶναι, ἃς χα- 
τὰ βαϑμὸν δέϊ τὸν τελεσϑησόμενον παρελϑέϊν" πρὸς μὲν 

1a 
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^ M 1 ' 
οὖν αἷς ἔφαμεν, καὶ διανήξασϑαι ὕδωρ πολλὰς ἡμέρας, εἰς 
" , ^ « * . »" - ^ , ^- 
πῦρ ἐμβαλεῖν ἕαντον., ἐν ἐρήμῳ διαιτηϑῆναι , xat ἀσιτῇ- 
4 Li ^ iod t , 
σαι. καὶ ἄλλα πολλὰ, ἄχρις οὗ τὰς ὀγδοήχοντα χολάσεις 
παρέλθοι" ἀδύνατον δὲ map «Utog τὰς τοῦ Μίϑρου τελέϊ-- 
^ ^ A J LJ ' - , 
σϑαι τελετὰς τὸν μὴ Ox πασῶν παρερχόμενον τῶν κολά-- 
^ ' ^ 
σέων , xat δειχνύοντα τινὰ ἑαυτὸν ὅσιον wu ἀπαϑῇ- 
Ταλλαίης Κυβέλης ἐλολύγματα. 
' Mi , “ 

Αἰγύπτιοι μὲν χνώδαλα τιμῶντες χαὶ ἑρπετὰ τὰς ἴβεις 
.»o! * ^ ͵ * ^ w t , 
ἐσέβοντο, xat τοὺς χροκοδείλους xai τοὺς ὄφεις, τὰς αἰ- 

ῃ 1 Aat ^ * ' ^ , [4 '» » Li 
λούρους xai γαλαίας , χαὶ τινὰ γένη τῶν ἰχϑύων , ἐξ ἀλο-- 
J^ τιμῆς ἑαυτόϊς ἀτιμίαν ποριζόμενοι" τῆς δὲ τῆς γαλλαίας 
» ^ 4 ΕΣ a 
ἐναλλαγῆς κραυγὴν , ἀπὸ διηγήσεως παρελάβομεν, ὅτι χατά 

͵ , kd — 4 LU Hi ^- 
τινα τόσον ἐπίσημον ἦν ἄγαλμα τοῦ Διὸς" τούτῳ O6 τῷ 
» , ' 4 Li 4 Li , € 
ἀγάλματι ϑυσιας τινᾶς προσέφερον, καὶ φανῆς γαλλαιας ὡς 
» 0v - 9 f » ' , € i , 
ἀπὸ τοῦ ἀγάλματος ἔρχομένης , ἀντελαμβάνοντο" ὃ δὲ τοὺ- 
τῷ προσχαρτερῶν ἱερεὺς, λυχναψίας τινὰς χαὶ φωταυγίας 
, ^ ^ ' 
xatd τινα λόχον mo , ὡς ἀπὸ τοῦ ἀγάλματος ἐρχομέ- 
νας προσγινομένας ὑπέφϑειρε γυναῖκας τοῦτον τὸν τρόπον" 
D 4 ΕΣ Dd t 4 E ^ LS ! 
ἔλεγε φησὶν αὐταῖς ὅτι ὁ Ζεὺς ἐρασϑεὶς βουλεταῖ σοι συγ-- 
χαϑευδῆσαι" τῆς δὲ προϑύμως ἑπομένης, τοιαύτας φωνὰς 

ι , , Ll ^ , 
xai λαμπάδας ἐποίει Ott δειματῶσαι τὴν παροῦσαν" αὐὖ- 

A] A r Α , 4 ' Uu ( 
τὸς δὲ σχηματιζόμενος τὸν Ata , τὴν τοιαύτην διὰ πάσης 
« , * wv ΕΓ ^ M 
Ὁπορϑειρων νυχτὸς, προύσεμπεν ἕω" cji δὲ yuvaut σω-- 

, ^ J| / ^ -^ 5 , ΝΣ 
φρόνι περιτυχὼν xai φιλάνδρῳ., φωραϑέϊς τῆς ἐσχάτης ἀπέ- 
λαυσεν αἰσχύνης" γαλλαΐη δέ ἐστιν ἡ Ῥέα' Γάλλος γάρ 

͵ ^ 2 , 

Tig ἄσων χαὶ τυμπανίσων ἐπὶ τὸ ταύτης ἱερὸν ἐπορεύετο" 

, ^ ^ ' ͵ 
δριμέος δὲ χειμῶνος τοῦτον χαταλαβόντος., σπηλαίῳ χατ-- 
' ^ ^ i] , 
ἔφυγεν ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ τὰ χύμβαλα., χαὶ τὸ τύμπανον 

' 4 ^ ^ ἢ * 4 
ἀνασείσας, τὸν μὲν ϑῆρα ἐχφοβεῖ" ναὸν δὲ ἀναϑεὶς av- 
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tj, γαλλαίης Κυβέλης ἐπονομάζει" ταύτῃ δὲ οἱ ϑεοφόρη- 
τοι ἀνετίϑεσαν. 

Ὅσσά τε Ν᾽ ἔλον 
Καρποδότην τίουσιν ἐν αἴσχεσιν., ἀνδρογύνοισιν. 268. 
Τὸν INé3ov αἰγύπτιοι ὡς ϑεὸν τιμῶσιν ἐν τῇ ἀναβάσει, 
xai τοῦτον εὐφήμουν ὡς εὐφορίας αἴτιον. αὐτὸ τὸ αὐξό- 
" E Li μι H To» ' € 
μένον ὕϑωρ οἰόμενοι Θεὸν εἰναι" φησὶν οὖν ᾿Αρισταινετος ὃ 
« 4 LÀ € /, | 9 ^ , « ^ 
ἱστορικὸς , ὅτι ἑορτάζουσιν αἰγύπτιοι τῷ Νείλῳ ἕορτην παν- 
δημεὶ πάντες xat πᾶσαι ἐρχόμεναι παρὰ τὰ ϑεάτρα τῶν 
πόλεων, χχέϊσε ϑοινῶνται ἕκαςος ὃ ἔχει, χοροὺς τε συ- 
ςυσάμεναι γυνάϊκες ἄδουσι τῷ εἰδώλῳ qas ἃς τῷ At ξον-- 
ται ὡς τῷ Νείλῳ, τοῦ Διὸς ἔργον ποιοῦντος χαὶ ἄρδοντος 
τὴν χώραν" ἀνδρογύνων δὲ φησι τιμὰς, τῷ πανδημεὶ τοὺς 
ἄῤῥενας ἅμα γυναιξὶν ἐχβαχχεύεσϑαι , καὶ πολλάκις ὡς ἐν 
, 4 » , 
μέθῃ xat ἀσελγαίνειν. 
Li LJ ͵ ' , , 
Ἴσιδος ᾿Οσιριδὸς τε μυχήματα daxpuotvta. 269. 
Αὕτη ἡ Ἴσις ἐνομίσϑη τῇ là τῇ ἁρπασϑείσῃ ἀπὸ τοῦ 
Διὸς" ὁ γὰρ Zeug, φησὶν, ἥρπασε τὴν "IO, καὶ φοβού- 
3 s. * oc m ^ ἢ V^ bum "y 
μενος τὴν Ἥραν τὴν ἑαυτοῦ yuvodxx , μετέβαλε τὴν là εἰς 
“ ^ ^ , ^ i] i] 3 , 
βοῦν. xal ποτὲ μὲν εἰς λευκὴν, ποτὲ δὲ εἰς μέλαιναν , 
ποτὲ δὲ εἰς ἰάζουσαν., καὶ οὕτως ἐπλανᾶτο μετ᾽ αὐτῆς" ἦλ- 
Se οὖν καὶ ὁ Ζεὺς μετὰ τῆς Ἰοῦς πλανώμενος" καὶ τι- 
^ € 5»... ^ pe κν ^ Ν' δι. τὰ “ὧν [4 
μῶσιν οἱ αἰγυπτιοι τὴν Io vta τὴν "Iow* διὸ ἐπὶ τοῦ ἀγαλ- 
μᾶτος αὐτῆς ἐπὶ τῆς κεφαλῆς χέρατα βοὸς ἐγγλύφουσι ση- 
μαΐνοντες τῆς κόρης τὴν ἐπὶ βοῦν μεταβολήν. Ὁ δὲ "Om- 
» » , » ͵ 1 M € * , , 
fio map αἰγνπτίοις ἐνομισϑὴ Θεὸς" xat οἵ μὲν λέγουσιν au- 
τὸν εἶναι τὸν Διόνυσον, οἱ δὲ ἕτερον" τοῦτον οὖν τὸν Οσι- 
uw " ͵ ᾿ . ἡ 1 
pw ὑπὸ τοῦ Τύφωνος ἐσπαράχϑαι φασι) xat μέγα πένϑος 
γενέσθαι τόϊς αἰγυπτίοις , ὥστε ἐπὶ πάντα χρένον μνήμην 


* 
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ποιέίσϑαι τοῦ σπαραγμοῦ τοῦ Ὀσίριδος" ὥσπερ δὲ φασὶ τὸν 

Διόνυσον ὑπὸ τῶν Τιτάνων ἐσπαράχϑαι., οὕτως va "Οσιριν 

«" - ͵ ͵ ^ ἃ φ € , ͵ὔ 

ὑπὸ τοῦ Τύφωνος" δαίμων Ót xat οὗτος ὁ Τύφων" μυχήματα 

δὲ φησὶ δαχρύων ἄξια,, τὸ τὴν Ἴσιν εἰς cov μεταβληϑῆναι 

καὶ μυχᾶσθαι,, wai τὸν "Οσιριν διεσπαράχθαι καὶ πενθεῖσθαι. 
Καὶ Σάραπις ξύλον αὖον ἔχων δηλήμονα μῦϑον.. 
Καὶ μόσχος πολύσαρχος "Ame χαὶ Μέμφις ἄνοια. 

Toi αἰγυπτίοις ὑπὲρ χρόνον τινὰ χατὰ περίοδον ἐγεννᾶτο 

βοῦς, ἐκ σέλατος σελήνης συλληφϑεὶς ὁ βοῦς, ἑκαλέϊτο δὲ 

map αὐτέϊς "Am ἔχει δὲ καὶ τινὰ σημέϊα περὶ τὴν οὐρὰν 
᾿ 4 “᾿ . * LU », t εν 

xat τὴν γλῶτταν. ἐξ ὧν σημείων ἐγνωρίζετο ὅτι ὁ Λπις 

ἐςὶ" τούτου οὖν τοῦ βοὸς γεννωμένου,, ἑορτὴν ἐποίουν οἱ αἰγύ-- 

Ttt, ὡς ϑεοῦ αὐτόϊς ἐπιδημήσαντος , xai παρετίϑεσαν τῷ 

à , , 4 * - * 5 ψΨ' 

Bot ἐν φάτνῃ πανδαισίαν πολλὴν εὐωχοῦντες τὸν θεὸν " Ane. 
Καὶ σὺ λάκαινα τάλαινα διαςαδὸν ἔνϑα καὶ ἔνϑα 
Τεμνομένων μάστιξι νέων ἐπιβώμιος ἀλκή. 

Λακεδαιμόνιοι πρὸς καρτερίαν γυμναζέμενοι,, ἑορτὴν ἐποί- 
ew ἐν ἣ ἐμάστιζον ἀλλήλους καὶ ἀνὸρείαν τινὰ ἐχ τούτου 
ἐπαιδεύοντο,, ἵνα χαρτερικῶς ἔχοιεν περὶ τοὺς πολέμους" ἐτί- 
μὼν δὲ οἱ λάχωνες ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν μαστιγιῶν τὴν "Ap- 

τεμιν" ταύτην γὰρ φασὶ παρϑένον ϑεὸν , waptepoen yàp à 

παρϑένος xui ὑπεράνω πάσης δειλίας καὶ ἐμπαϑείας" μα- 

λαχίαν δὲ λέγει vetu yat τοὺς λάχωνας xad ϑρασύτητα 3 

ἀλλαχοῦ τῶν ἑαυτοῦ λόγων ὁ ϑεολόγος ὧδε φάσχων., c γὰρ 

αὐτοὶ, xai μαλαχίαν ἐτίμησαν καὶ ϑρασύτητα ἐσεβάσϑυ»- 
f iJ * , , ' a 4 
σαν" μαλακίαν μὲν ἢ ὅτι ἐποίουν καὶ τινὰ ἑορτὴν συσσι-- 
, , ^ , ^- 
τίαν καλουμένην , tv Yi κοινῶς πάντες ἤσϑιον καὶ εὐωχοῦντο 
xai ἐθηλύνοντο,, ἢ ὅτι χἀκέϊ τὸ τῆς παιδεραστίας ἐπενέμετο 

- aS. " ΓῚ Uu ^ Il ' ᾿ ^ , A 

es, ὥσπερ ἔχομεν. περὶ τοῦ Παυσανίου xat τοῦ ᾿Αργι- 


“Ὁ 
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At) , ὅτι παιδικὰ ἦν ποτὲ ᾿Αργίλιος τοῦ Παυσανίου" τὸ δὲ 
ϑρασύτητα σεβασϑῆναι.. περὶ τῆς καρτερίας xal τῆς ἀν- 
δρείας ὁ λόγος ἦν" τῷ γὰρ πλέον καρτεροῦντι ἄϑλον ἐδίδοτο" 
ἡ μὲν τοι ϑεὸς ἼΆρτεμις παρϑένος οὖσα xai σώφρων , ὅμως 
ἔχαιρε toig ἐπιβωμίοις αἵμασι καὶ τόϊς τῆς ξενσκτονίας. 
Καὶ γετικὸς Ζάμολξις διστεύων δι᾿ ὁμίλου, 

Ἔστι δὲ τις καὶ ἀλλαχοῦ τῶν ἑαυτοῦ λόγων,, ἧς ἐπι- 
μέμνηται ἱστορίας , τὸν ᾿Αβάριδος τοῦ ὑπερβοραίου εἰστὸν" 
οὗτος δὲ ὁ "ABapic , ὡς Ἡρόδοτος quais , ἐξ ὑπερβοραίων 
ἦν ἄνθρωπος τίς" οἱ δὲ ὑπερβοράϊοι ἀρκτικώτεροι εἰσὶ καὶ 
ἐνδύτεροι τῶν σχυϑῶν' οὗτος οὖν ὁ ΓΛβαρις λέγεται ἔνϑους 
γενόμενος γ περιϊέναι τὴν Ἑλλάδα κύκλῳ μετὰ βέλους, καὶ 
χρησμοὺς τινὰς χαὶ μαντείας λέγειν ὡς ἔνθους" Λυκοῦργος δὲ 
ὁ ῥήτωρ μέμνηται τοῦ ᾿Αβάριδος ἐν τῷ κατὰ Μενεσαίχμου 
λόγῳ λέγων, ὅτι λιμοῦ γενομένου ἐν τὶς ὑπερβοραίοι;., ἦλ-- 
Sy ὃ ἴΑβαρις ἐν τῇ Ἑλλάδι, καὶ ἐμισϑώτευσε τῷ ᾿Απόλ- 
λωνι., xai ἐδιδάχϑη map αὐτοῦ τὸ χρησμολογέϊν, καὶ cü- 
τως κρατῶν τὸ βέλος ὡς σύμβολον τοῦ ᾿Απόλλωνος, τοξότης 
γὰρ εὗτος ὃ Seg , περιΐει χρησμολογῶν ὅλην τὴν Ἑλλάδα. 

Πάντα Ξεῶν ταύρων τε κακὴ ξείνοισι ϑυήλη. 

Ταῦροι ἔϑνος ἐστὶ περὶ τὴν Σχυϑίαν" ἐν τούτοις μετ-- 
ετέϑη ὑπὸ τῆς ᾿Αρτέμιδος ἡ ϑυγάτηρ ᾿Αγαμέμνονος Ἰφι- 
γένεια ἐν τῷ μέλλειν αὐτὴν ϑύεσϑαι ὑπὲρ ἑλλήνων ἐν τῇ 
Αὐλίδι, ὑπὲρ ἧς ἔλαφον ἡ ϑεὸς ἀμείψασα δέδωκεν ϑῦσαι" 
αὕτη cw ἡ Ἰφιγένεια οὖσα ἐν τόϊς Ταύροις διὰ τὸ μὴ γνω- 
σϑῆναι παρὰ τῶν ἐπιξενομένων tig ἔστιν , ἐπέτρεπεν αὐ- 
τοὺς ϑύειν τῇ ᾿Αρτέμιδι" xal αὕτη ἦν ἡ ξενοκτονία ἣν λέ- 
γει ὁ ϑέϊος T Ῥηγόριος ἀλλαχοῦ φάσχων ἐπὶ λέξεως., οὐ δὲ 
Ταύρων ξενοκτονίαι" χαὶ αὖϑις" xoi τὴν ἀντιδοϑῶσαν ἔλα- 
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φον τῆς παρϑένου' ὕστερον δὲ Ὀρέστης, υἱὸς δὲ xoi αὐ- 
τὸς ᾿Αγαμέμνονος , δειματούμενος ὑπὸ τῶν Ἐρινύων. καὶ 
ἐλθὼν παρὰ tci Ταύροις χαὶ συλληφθεὶς ὡς ξένος ἐπ᾿ ἀναι- 
ρέσει., xai προσενεχϑεὶς ὡς ἱερεία τῇ Ἰφιγενείᾳ, ἐπεγνώ-- 
σϑὴ διὰ τοῦ ἐλεφαντίνου ὦμου., καὶ ἀφείθη τῆς ϑυσίας" 
αὕτως λοιπὸν λαβὼν ó Ὀρέστης τὴν ἰδίαν ἀδελφὴν. λέγω 
δὴ τὴν Ἰφιγένειαν, κομίζει εἰς τὴν Ἑλλάδα. 

Καὶ Πολύμνοιο (1) xaÀcio ϑεὸς φαλὸν ἀμφαγαπάζων 

Δεουράτεον. 

Λέγεται μειράχιον ἐρασϑῆναι τοῦ Διονύσου" εἶτα τοῦτο 
πρὶν ἐπιτύχῃ τῆς ἀσελγείας etc. ut p. 155-456. μέμ- 
γηται δὲ τούτων ὃ ϑεῖϊος Γ ῥγόριος χαὶ Sero φάσκων, 
οὐδὲ φαλλοί τινες χαὶ ἰϑύφαλλοι αἰσχροὶ xai τόϊς σχήμασι 
καὶ τόϊς πράγμασιν" ἐν γὰρ τῇ τοῦ Διονύσου ἑ &cpz , φαλ- 
λοὺς δερματίνους etc. ut loc. cit. τοῦτο δὲ ἐποίουν τι-- 
μῶντες τὸν ἐραστὴν τοῦ Διονύσου" -- οὗτος δὲ ὁ πάϊς Πο- 
λύυμνος ἐχαλέϊτο. 

Μάχλην τε Κύπριν τίουσα ἑορτή. 

Τὴν Κύπριν εἶναι φασὶ τὴν ᾿Αφροδίτην . περὶ ἧς ἀλλα-- 
χοῦ φησὶν ὃ ϑέϊος Γρη ἱγόριος , οὐ oc ᾿Αφροϑδίτης πιρικιὰ μυ- 
στήρια τῆς αἰσχρῶς ὡς αὐτοὶ λέγουσιν ἕλληνες χαὶ γεννω-- 
μένης xai τιμωμένης" αὕτη μὲν οὖν ἡ ᾿Αφροδίτη ἐκ τῶν αἱ- 
Ocio τοῦ Οὐρανοῦ τὴν γέννησιν μυθεύεται ἔχειν" ὁ γὰρ Κρό- 
νος , φησὶν , ὃ υἱὸς τοῦ Oupawcü , λαβὼν τὸ δρέπανον ἀπέ-: 
κόψε τοῦ ἰδίσυ πατρὸς τὰ αἰδόϊα καὶ ἔῤῥιψεν εἰς τήν Sd- 
Àaccay , xai ταῦτα τὰ αἰδέϊα πεσόντα χαὶ ἀφρὸν συνάξαν-- 
τὰ , ἀπεχύησαν τὴν ᾿Αφροδίτην" διὸ χαὶ ᾿Αφροδίτη καλέϊται 


(1) Cod. heic Προσύμνοιο ut in edd. Sed corrigitur infra 
ΠΠολύυμνος. 
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^ ^ ^ ' 
ὡς £x τοῦ ἀφροῦ wai τῆς χαταδύσεως γενομένη" ταύτῃ cct 
xai τὴν γέννησιν αἰσχρὰν ἔχειν αὐτὴν xal τὴν τιμὴν ὁ μέ- 
» ' , [ ' ^ € ^ ,*o^ , 
γας ἀπεφηνατο Θεολόγος" ὁμοίως yap ai τιμαι αὐτῆς δὲ 
" ' à ες 3»? t» 1 1 ' , 
αἰσχρουργίας ναὶ αἱ ἑορταὶ Ot ἡδυπαϑειας χαὶ πορνείας ἔτε- 
^ ^- , Ψ 
λοῦντο' καὶ yàp wai τῆς πορνείας ταύτην ἔφορον εἶναι τὴν 
᾿Αφροδίτην φασὶ" Κύπρις δὲ λέγεται πᾶν τὸ xa9' ἡδονὴν 
συνουσιαστιχὸν, χαὶ ἀφροδίσιον αὖϑις. 
Κερδαλέη.. χαὶ Λίνδος ἐφυβρίζουσ᾽ ἱερόϊσι, 
Κερθὼ χαλᾶται ἡ ἀλώπηξ,, ἔνϑεν xai χερδαλὴ ἡ πο-- 
Li Y» ' L ^ 4 4 ^ ^ ^ 
νηρια χαὶ ἡ δολιότης , δόλιον γὰρ καὶ πονηρὸν τὸ ζῶον τοῦ- 
€ s | M "€ 1 ^ MJ Li ^ 
to ἡ ἀλωπηξ' πορνυκὴν οὖν ἑορτὴν τιμᾷν τοὺς ἕλληνας φησὶ 
' 
πανούργως τὴν ἐπ᾿ ὀνόματι Κύπριν" xal γὰρ αὐτὸ κυρίως 
* , ^ , T d L ^ L , M 
τὸ πάϑος τῆς πορνείας ἐτίμων" Λίνδος δὲ πόλις ἐστὶ πα- 
^ ^ ^ ^ ! 
λαιὰ τῆς Ῥόδου" iv ταύτῃ ἱερέξ τῷ ϑύοντε wa ϑοινωμένῳ 
A Ll ' ^ ^ 
τὸν βοῦν cà ϑύοντες κατηρῶντω καὶ διελοιδοροῦντο καὶ ὕβρι- 
ΡΞ »5» €! 
boy ὕβρεις οὐχ᾽ ὁσίας. 
» ' ' ' »f»5» Κὶ , 
Epmnidoxlug , σὲ μὲν αὐτίχ᾽ ἐτώσια φυσιέωντα.. 
K 1 β ᾿ , 1 3 ^ T ᾽ν 
αἱ βροτὸν αἰτναίοιο πυρὸς γρητῆρες ἔδειξαν 
Σάνδαλ᾽ ἀποβράσσαντες ἐλαφρονόοιο ϑεδίο 
Χάλχεα, καὶ σὲ βροτόϊσιν ἐπ᾿ ἐπαίσχεα πᾶσιν ἔϑηχαν. 
“ - * 
Οὕτος ᾿Εμπεδοχλῆς πυϑαγόριος ἣν τὴν φιλοσοφίαν... σι- 
' ' - 5 
χελιώτης τὸ γένος" βουλόμενος δὲ κενοδοξῆσαι ὅτι δὴ ἀνιε-- 
t , , 
ρώϑη xai μετάρσιος γέγονεν εἰς οὐρανοὺς, ἔβαλεν ἑαυτὸν 
» - * , 4 ^ Μ ^ 4 4 ^ v 
ἐν τῷ ἀναδιδομένῳ πυρὶ τῆς Αἴτνης, τοῦτο ὁὲ τὸ πῦρ ἔλε- 
€ νε ͵ » ἥν πὰ X Vo» αὐ 
γον ἕλληνες., οἱ τοῦ Ἢ φαίςου χρατῦρες" καὶ αὐτὸς μὲν ἀπὼ- 
^ A ^ DJ 
Aero ὑπὸ toU πυρὸς" ὁ δὲ ϑεὸς βουληϑεῖς δημοσιεῦσαι αὐ- 
^0 ! E " » M5 e ^ 
cU τὴν χενοδοξιαν, τὸν σάνδαλον αὐτοῦ &monTvOS Tiva σῶον 
᾽ ^ Vo» 4 3 ow ,» “ , 
£x τοῦ πυρὸς ἐποίησε. καὶ οὕτως ἐγνώσθη ὅτι μετάρσιος 
i] » ' ,F ^ .»- " LA / 
μὲν cU γέγονε, χατεχάη ὃὲ ἀξίως τῆς εἰχείας κενοδοξίας. 
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(e) ; 
» , ' LI , 
Ἥραχλες, ᾿Ἐμπεδέτιμε, Τροφώνιε, λύξατε puSuv. 
Ἤδη μὲν ἡμῖν εἴρηται περὶ ΙΝέσσου καὶ Ἡ ραχλέους ἐν 
e 6s “ - ' " € c ' 
τῷ i£ λόγῳ ὅτι Δηίανειρᾳ ΝΝέσσος ὃ ἱπποχένταυρος τοξευ-- 
ϑεὶς τοῦλ οἰκείου δέδωχεν αἵματος, ἐπειπὼν αὐτῇ τοῦτο χατ- 
ÉX&V , καὶ εἴ ποτε τὸν Ἡραχλὴν συμβῇ ἄλλης ἐρασϑῆναι., 
τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ χρίσαι τοῦ αἵματος. χαὶ πρὸς τὸν éav- 
τῆς πόϑον ἐπαναγαγέϊν. ὅπερ Δηϊάνειρα ποιήσασα. πυρί- 
χαυστον τὸν Ἡρακλῆν πεποίηκε, wai γὰρ ὑφῆψεν ἐκ τοῦ 
ἸΝέσσου αἵματος τὸ ἱμάτιον, xat οὕτως ἑαυτὸν tig ποτα-- 
* ͵ P] Li 4 ^ , e t! 
pov καιόμενον ἔβαλε" Θερμανϑέντος δὲ τοῦ ποταμίου ῥεὺ- 
- * t ᾽ν : | ΄ 
patog , οὕτως ἀπώλετο παρᾶ τὰς χαλουμένας Θερμοπύλας" 
* ^ ^ v ΓΝ. ͵ φ' » , , 
ἔχει δὲ τὸ ἔπος ἐπὶ λέξεως ὧδε" — ἀμφιτρνωνίδαο μέγα 
χλέος. ἀλλὰ ἐδάμη - εἴματι σαρχοφάγῳ χέινος ὃ παντο- 
t ^- 
λετης" - Τροφώνιος δὲ καὶ ᾿Εμπεδότιμος ὑπῆρχον μὲν ἐκ 
" , t , M ἢ , * 
τῆς Βοιωτίας πόλεως Λεβαδίας,, μάντεις δὲ τὰς τέχνας" xat 
- - » ' 
οὗτοι δὲ βουλόμενοι κενοδοξῆσαι καὶ δέϊξαι ὅτι aye)ngSn- 
ε ^ » € ' » , » V ^ 
σαν , ἑαυτοὺς ἔν τισιν ὑποβρυχιοις ἔβαλον τοποῖς ἐπὶ τῷ 
τεϑνᾶναι καὶ μὴ εὑρεθῆναι αὐτῶν τὰ λείψανα" ἐγνώσθη 
Mom* H Li * ͵ ^ M L3 ^ 
σαν d& ὅτι ἐν σπηλαίοις ἀπέϑανον., διὰ τὸ μαντέϊον φανῇ- 
yat τὸν τόπον" Eqt δὲ τις παροιμία 1 λέγουσα , εἰς Τρφω- 
vizu μεμάντευσαι" εἴρηται δὲ ἐπὶ τῶν ἀγελάςων καὶ ὠχριόν- 
των' πᾶς γὰρ ὁ καταβαίνων εἰς τὸ μαντέϊον ἐκεῖνο, ἀγέ- 
», ^ E * 
λαστος ἀνύει xoi ὠχριῶν διηνεχῶς" ἔλεγχος δὲ ἦν εὗτος αὐ- 
τῶν τούτων. ὅτι ὠχριεύσαντες xai μηδὲ ποτε ἐν τῷ ὑπο- 
, 
βρυχίῳ γελάσαντες τεϑνήκασιν" ἠξιώϑησαν δὲ Τροφώνιος χαὶ 
Γανυμήδης ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ μαντεύεσϑαι διὰ τὸ χτίσαι αὐ- 
|! Mor - «€ 4 ^-^» LI J ^ » , 
τοὺς τὸ EV Δελφοῖς ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος ἀπὸ οἰκείων χρη- 


(*) Est initium epigrammatis LXXXVI. apud Muratorium. 
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pátov , μέμνηται δὲ τούτων xal ἀλλαχοῦ T'pnyspie ὁ ϑέϊος 
ὧδε φάσκων" χαὶ Τροφωνίου χατὰ γῆς παίγνια χαὶ μαντεύ- 
ματα" ἐποίουν δὲ τελετὰς τινὰς οἱ κατιόντες ἐν τῷ Τρφω- 
νίου σπηλαίῳ μαντεύεσθαι) xai ὡς χρησμῳδηϑέντες ἀνῴε- 
σαν ὠχροὶ καὶ ἀγεέλαστοι. 


Καὶ σύ y ᾿Αρισταίου χενεαύχεος ὀφρὺς ἄπιστε. 487. 


Καὶ οὗτος ᾿Αριςαῖος βοιωτεὺς ἦν Λεβαδίας ὁμοίως τῆς 
πόλεως, καὶ οὗτος τὸν ὅμοιον τῷ Τροφωνίῳ τρόπον ἀπώ- 
λετο κενοδοξήσας. 


ΛΟΓΟΣ ΞΕ. 


ΚΑΤᾺ TYNAIKON ΚΑΛΛΩΠΙΖΟΜΕΝΩΝ. PE NN 


"Iccv Πηνελόπης, τὸν vol Àuv, Wpap ὕφαινεν, 4i. 
"Evdc9« τὴν Ἐχάβην,, ἔχτοϑι τὴν Ἑλένην, 4:. 


Πηνελόπη γυνὴ γέγονεν ᾿Οϑυσσένς" ᾿Οὐυσσεὺς d& μετὰ 
τὸν τρωϊκὸν πόλεμον λέγεται πολλὰ πλανηθῆναι ἐπὶ χρό- 
νον πολὺν: συνήχϑησαν οὖν μνήστορες ἐπὶ τὴν Πυνελόπην 
xot παρεκαϑέζοντο ταύτῃ. ἤσϑιον δὲ ἀπὸ τῶν Ὀδυσσέως 
χτημάτων" ἔλεγεν οὖν τῇ Πηνελόπῃ ἐπιλέξασϑαι ὃν ἂν ἐϑέ- 
λοι, xat τούτῳ συζυγῆναι" ἡ δὲ Πυνελόπη μαϑοῦσα ζῆν τὸν 
᾿Οϑυσσέα καὶ πρ᾽σδεχομένη αὐτὸν, χιτῶνα ποικίλον ὑφαί- 
νουσα., τοὺς μνηστῆρας ὑπέχλεπτεν ἐπὶ χρόνον πολὺν" ἔφη 
γὰρ αὐτόὶς,, ὅτι τὸν (gov ἀπαλλάσσουσα,, μετὰ ταῦτα μνη- 
στευϑήσομαι" cb μὲν οὖν τοῦτον ὑπεχλέπτοντο τὸν τρόπον. 
τὴν ἡμέραν καθεζόμενοι καὶ ὁρῶντες ὑφαίνουσαν τὴν Πη- 
νελόπην. αὕτη δὲ γυχτὸς ἀνισταμένη ἀνέλνεν. ἅπερ ὕφαι- 
yt ἐν ἡμέρχ' ἐπὶ πολὺ δὲ τοῦτο ποιοῦσα, φωραϑῆναι λέ- 
gea, x τότε αὐτῇ πάντες ἐπιϑέμενοι συνεγένοντο' ὅϑεν 
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συλλαβοῦσα tte τὸν Πᾶνα. διὸ καὶ Πᾶν ἐχλήϑη" χαϑὼς 
» - , Li L4 pos ! !, 5 à 7 « - 
ἐν τῷ Lj λόγῳ εἴρηται, “Ἑλένη δὲ ἐστι περὶ ἧς ὃ tpex- 
4 , L M ^ T" , A « 
xóg συνεχροτήϑη πόλεμος πρὸς τοὺς ἔλληνας" πόρνη O& ἡ 
Ἑλένη, καὶ γὰρ Μενελάου σύμβιος οὖσα,, τῷ Πάριδε ᾿Αλε- 
ξάνδρῳ ἐπιμανέϊσα, σὺν αὐτῷ εἰς Ἴλιον γενομένη, τὰ po- 
1 M rm t 1 ^ ἢ “ δ τὴν 
pix δεινὰ cia ἕλλησι καὶ τρωσὶ προεξενησεν" αὕτη δὲ πρὸς 
πόλεμον αὐτὸν ᾿Αλέξανδρον διεγείρει, καϑὼς Ὅμηρος ὡς παρ᾽ 
AC 1 Y » 0! '»o0T » 0g , 
ἐχείνης φησὶν" - "Extcp ἐπεῖ με xaT αἶσαν ἐνείχεσας οὐδ᾽ 
« v αὶ Li , . 4 a M , Li E 
ὑπὲρ αἴσαν" — τοὔνεκά τοι ἐρέω, σὺ δὲ σύνϑεο xai μευ ἄχου- 
σον" -- οὔτι ἐγὼ τρώων τόσσεν χόλῳ οὐδὲ νεμέσσει -- Tur» 
ἐν Saldpo , ἀλλ᾽ ἔϑελον ἄχει τπροτρασέσϑαι" -- νῦν δέ 
€» ν᾿ “ 5 Υ LÀ »» ' 
με παρειποῦσ᾽ ἄλοχος μαλαχόϊς $meecgty - ὥρμησ᾽ ἐς mo- 
λεμον" - Ἑκάβη δὲ μήτηρ μέν ἐστιν ἽἝχτορος καὶ ᾿Αλεξαν- 
ὅρου xa Πολυξένης, γυνὴ δὲ Πριάμου τοῦ τρώων βασιλέως" 
LJ x , J , ^ ^ - G^. 
αὕτη δὲ σώφρων τὰ μάλιστα xxt τῶν ϑυλειῶν Θεῶν προσ- 
^ « 5 ^ ' » , », ἃ t ' »» 0^ 
φιλὴς , ὡς αὐτοῦ λεγοντος Gxcu&y ἐστὶν Ὅμγρου δὲ ἐπῶν" 
" Η ^ L/ , *» c^ ov 
- αὕτη δ᾽ ἐς Sdhauc) κατέβησετο κηώεντα - ἔνϑ᾽ ἔσαν 
οἱ πέπλοι παμποίκιλοι ἔργα γυναικῶν -- σιδονίων., τὰς αὐτὸς 
᾿Αλέξανδρος ϑερειδὴς -- ἤγαγε σιδωνίηϑεν ἐπισλὼς εὐρέα 
, * IS ^ € t . ' ᾿ , 
πόντον" — τὴν ὁδὸν ἣν Ἑλένην ἀνήγαγεν εὐπατέρειαν" — 
τῶν t» ἀειραμένη "Exam φέρε δῶρον ᾿Αϑύνῃ -- ὃς χάλλυ- 
στος ἔην ποιχίλμασιν ἠδὲ μέγιστος -- ἀςὴρ δ᾽ ὡς ἀπέλαμ-- 
πεν. ἔχειτο δὲ νείατος ἄλλων" - [à δ᾽ ἰέναι πολλαὶ δὲ 
, ' " ^ ' ^ ' ^ 
τεσσεύοντο γεραιαι, - To δὲ λέγειν τὸν ϑεολογον ταῖς 
χαλλωπιζομέναις γυναιξὶν ὅτι ἔσωϑεν τὴν Ἑχάβην, χαὶ ἔξω- 
Se» τὴν Ἑλένην, τοῦτό ἐστιν. ὅτι πορνιχῶς τὰς καλλω- 
πιζομένας ἀδύνατον ἐπαγγέλλεσϑαι σωφροσύνην. 
Κῆπος "Adewdeg ἡ δέ τεὴ χάρις ὠλεσίχαρπος. 
Οὕτως "Adewg ἐνομίσϑη εἶναι ϑεὸς" τοῦτον ᾿Ἰουλιανὲς 
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ἔσεβεν., ὡς ἐν τόϊς ςηλιτευτικόϊς λόγοις ὃ ϑέϊος T'pnyópioc 
ἔφη" ἄνθρωπος δὲ ὧν ἡράσϑη ὑπὸ τῆς ᾿Λφροδίτης" ἐφονεύϑη 
δὲ ὑπὸ τοῦ "Apoc , διὰ τὸ ἀντερασϑῆναι ὑπὸ τῆς " Agpodt- 

' xy ν D » € s " am 
τῆς τὸν "Apsa* εἴτε τοίνυν cixéloy ἔχοντα κάλλος τὸν " Ada- 
ww) χαὶ διὰ τοῦτο ἀπολέσϑαι κατὰ τὸν ἀναβεβηκότα Ao- 
4 “ , v -" ΜΝ A] ^ w 
γον φασὶν ἕλληνες , cux ἴσμεν" εἴτε xat κῆπον ἔχειν διολ-- 
λύντα τοὺς οἰχείους καρποὺς, οὐκ ἔχομεν λέγειν" τὸ γὰρ ἔρα- 
σϑέντα ζηλοτυπηϑῆναι xo τοῦτον ἀπολέσϑαι τὸν τρόπον. 
4. Ὁ x " ^ ν᾿» ^ 1 
εἰς ὑπόνοιαν ἄγει τοιάνδε" χαλὸν ὃὲ τῶν ςηλιτευτιχῶν Ac- 
L M »4^ ww L 
qe» μνημονεύσαντες., τὴν c ἣν ᾿Αδωνις Ἰουλιανὸς, mapa- 
ϑέσϑαι ὑπόϑεσιν" οὗτος γὰρ ὃ μυσαρὸς εἰς γαλιλαίους τὸ 
^ ^ ' Lj , 4 ͵ 
τῶν χριστιανῶν μετέϑηκεν ὄνομα διαπαίζων τὴν ϑρησχείαν" 
Τρηγόριος δὲ ὁ ϑεοφόρος ἀντιδιαπαίζων ἀξίως τὸν ἀνόητον. 
διαφόροις ὀνόμασιν &moxalé λέγει μὲν ἀὐτὸν εἰδωλιανὸν., 
ὡς τόϊς εἰδώλοις προσανέχοντα' πισαῖϊον αὖθις, ὡς τὸν ἐν 
Πισιδίᾳ τιμῶντα, Ζεὺς γὰρ ἐν Il τῇ πόλει τῆς Ἤλι- 
δος ἐξαιρέτως ἐτιμᾶτο" ἀδωναῖον δὲ διὰ τὸν ΓΑδωνιν ὃν &ci- 
LE i ^ ' » L i] LI * « 
μά χαὶ Eget xat σιταυρον ἐπὶ τούτοις τὸν Ιευλιανὸν ὃ 
ϑέϊος Γρηγόριος ἐπωνόμασεν , ὡς ὁλοκλήρους ταύρους τῷ Διὶ 
ϑυσιάζοντα χαὶ χαταχαίοντα. 
Πῶς δὲ σὺ y δος ἔχουσα χολοῖϊον., εἴγε χολοιὸν 
7 X γ UJ 
Εὔπτερον ἀλλοτρίοις ἄνθεσι μῦϑος ἔχων, 
Αὖϑις γυμνὸν ἔϑηχε γελοῖϊον. 
Ἔστι τίς μῦϑος τοιόσδε" κρίσις ἦν φησὶ περὶ κάλλους 
» ' - ^ 
ὄρνεων, Ζεὺς δὲ διαιτητὴς ὑπῆρχε τῆς χρίσεως" ἦν δὲ ópt- 
σϑέϊσα ἡμέρα ἐν $ ἔδει συναυλισϑῆναι τὸν Δία τὰ ὄρνεα" 
^ ͵ “᾿ ^ ^ 
τῇ προτέρᾳ δὲ τῆς ὁρισϑείσης ἡμέρας , παρὰ τῷ ποταμῷ 
, * ^ , 
φοιτήσαντα tà ὄρνεα, τόϊς νάμασιν ἀπενίζοντο τὰ πτερὰ, 
ἵνα τὸ φυσιχὸν ἑχάσῳ διαλάμψῃ κάλλος" ὃ δὲ χολοιὸς., ἔς! 
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^ 7 ^ Ll J 
δὲ τοῦτο τὸ ὄρνεον εὖ μάλα μικρὸν piv τὸ σῶμα, ἀχαλ- 
λὲς δὲ τὸ εἶδος, τῶν ἐχσεσέντων παρὰ τόις ὕδασι πτε-- 
* * oc ^ ΦΨ CE [NE ' " 
ρῶν περιϑεὶς ἑαυτῷ, ἧχε xat αὐτὸς παρᾶ τὸν Aix, ὡς Àn- 
ψόμενος τοῦ κάλλους τὸ γρτητήριον" ἀνέμου δὲ πνεύσαντος 
χαὶ ἀποσχεπάσαντος τὰ ἀλλόφυλα τῶν πτερῶν , γυμνὸς εὑ- 
Li - £, L4 ^ uU 3 ' »,» 5^ 
ρέϑη τοῦ x&ÀÀcug* ἔχων δὲ τὴν £x φύσεως αὐτῷ περιχεὺ- 
μένην ἀμορφίαν , οὕτως τῆς αἰσχύνης ἀπέλαυσεν. 

Εἰ τάχα καὶ συφεῶσιν ἐνὶ σχοτίοισι πέσοιεν 

Εἰρχϑέντες Κίρκης χρίσμασι ϑηροτόχοις, 

Αἰήτου ϑυγάτηρ Κίρχη λέγεται" τόϊς δὲ ἰδίου πατρὸς 
ὅρμασιν ἐπ᾿ ἔρημον μετενεχϑῆναι νῆσον" αὕτη gapuaxig 
τυγχάνουσα , βρῶσιν τινὰ tlg παρεμπίπτουσι παρέχουσα . 

' € « Ll » L LJ δ. 4 , - 
χείρους ὡς ὁ μῦϑος ἀπετέλει" τῇδε xat Ὀδυσσεὺς ἐν τῷ 
πλάνῃ περιτυγχάνει , téi δὲ χρίσμασιν eux. ἑάλω τῆς Kip- 

, » € c ^ ^- 4 , 
χῆς Ἢ φαρμᾶχον EV Ἑρμοῦ τον πομπου" τας τοιγὺυν xaÀ- 
λωπιζομένας γυναίκας ὃ ϑᾶος Y, Ῥηγόριος τῇ Κίρχῃ ἀπεο- 
χάζει" ταῖς δὲ τούτων ἄρκυσι τοὺς ἐμπίπτοντας. χείρους 
ὀνομάζει" ἐἴργονται γὰρ ὡς τῆς Κίρκης τὸϊς χρίσμασιν et 
ταὶς γυναικείαις τερπόμενοι ζωγραφίαις ἐν συφεῶσιν. 
Ilaydopr) ἐνέπουσι πυρὸς μαλερόϊο χλαπέντος 
^ Lj ' LÀ * ' 
Πρινὴν ἡμεριοις ἀντιτον ἐλθέμεναι, 
᾿Αντὶ πυρὸς, πῦρ ἄλλο καλοῦ καχὸν ὡς καὶ φλέγησι- 
x x ; 
Τὴν Πανὸδώραν οἱ τῶν ἑλλήνων σοφοὶ, τὴν πρωτόπλα-- 
^- ^ * πε 
στον χαλοῦσι γυνάϊχα" Πανδώραν δὲ φασὶ διὰ τὸ πᾶσι Óe- 

- ^ ν 
δωρῆσϑαι" ὥσπερ εὖν xai τὸν ἸΝῶε λέγουσι Δευχαλίωνα,, xat 
τὸν ἐπὶ τούτου χαταχλυσμὸν μυϑολογοῦντες παρεισάγευσιν" 
" Uu » 5^ € , L] ^ , 
ἐϑες γὰρ αὐτοῖς , ὡς φϑάσαντες εἴπομεν , τῶν Θεοπνευςὼν 
βίβλων ἀποτέμνειν,, τὰς ἱστορίας xai πρὸς τὸν οἰχέϊον χα-- 


, “Ὁ, M zT ^g 1 “ 
ταπλάττειν μυον" φασιν ουν ὅτι Twp Ὧν προ τῆς γυναι- 
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* ^ 
zio, ἐξ οὗ τοὺς ἀνθρώπους οὐκ ἦν μετασχεῖν" ἐχλάπη οὖν 
»"» εν , «7 ^ H ΓΝ; Π 
τὸ πῦρ vno Προμηθδως" ct οὖν Θεοὶ) φησιν , ἐποίησαν τὴν 
Πανδώραν yuweiwa , χαὶ παρέσχον toig ἀνθρώποις πῦρ ἄλλο 
ἀντὶ τοῦ χλαπέντος πυρὸς, (va , φησὶν , τοὺς ἀνθρώπους ἐκ- 
χαΐῃ ) τιμωρίαν αὐτόϊς ἐπινσήσαντες ταύτην οὐ μὴν ἀλλὰ 
^- ' 
xai καταχόρδιον ὑπέχκαυμα τὴν αὐτῆς φύσιν οὕτως ἐπι- 
^ ' ^ 
γοήσαντες. Κεῖται πλατυτέρως ἀλλαχοῦ. 
». ^u 1 ' ^ ν ε »o! 
Οὐχ ciue χαὶ πρόσϑε τεὸν πατὲρ ὡς ἀπάτησεν 
E 1 ^ w 3 “ 
᾿Ανὸδροφόνοιο φυτοῦ εὔχροος ἀγλαίη. 
Μέμνηται τῆς χατὰ τὸν ᾿Αδὰμ παραβάσεως" ἔστι δὲ 
E € t , ^€ , 
ἡ ἱστορία ἐν τῷ β΄ λόγῳ. 
^- , 5 
Τοῦτο δὲ καὶ πλέον ἐστὶ γελοῖτον γ οἶδεν ἄχοσμον 
ϑ3' " Li iL. , , 
Eideg ἔχευσα γυνὴ, xat πατέει Δανάην. 
Δανάη γυνή ἐστιν ἐρωμένη Διὸς, ᾿Αχρισίου μὲν ϑυγά- 
LH e" 
vrp , Περσέως δὲ μήτηρ' αὕτη δὲ τρόποις ἐμηχανᾶτο στι- 
, ^ , 
βαζομένη, egy pote δὲ σχήμασι χλειζομένη" διὸ ὁ Ζεὺς ὡς 
χρυσὸς αὐτῇ ἢ φαινόμενος συνεχάϑευδεν αὐτῇ" περιτιϑεμένη 
J « ^ λ ' [1 , 5 , ^ .» 07 
7*0 εαυτὴ το χρυσίον "n Δανάη 3 εἰδος ἔστιν EV ῳ μετεμορ- 
^- « 4 , : 4 M γε 4 
φοῦτο ὁ Ζεὺς οὕτως tUcyruew , καὶ yap διεῤῥύη τὸ χρυ- 
σίον , xai συνεγένετο αὐτῇ" μιμέϊται τοίνυν τὴν Δανάην. 
uU « " , ᾿ ' * »* 
φησὶν à Θέϊος Γρηγόριος, γυνὴ καλλωνπιζομένη , χἀν εὐσχη- 
Ei ^ ." 
po» εἶδος ἔχῃ προσεισινοοῦσα χρωμάτια τινὰ δ᾽ ὧν τοὺς 
᾿ , » Lu € «€ , 
ἀνϑρώπους ἐφέλχεται., ὡς ἡ Δανάη. 
Πυνϑάνομ᾽ ὡς χενεὴν καὶ ἀνείδεον ὑστερόφωνον., 
Ἠχώ τις ποϑέων., πλάξεϑ᾽ ὑπὲρ σκοπιῶν. 
w ^ * i] w € . 4 » ^ .* rg 
Hn μὲν περὶ Πανὸς εἴρηται, ὡς αὐλητὴς ὧν τῶν ὀρξων 
^ Li ᾿ ^ ^ “ 
tóg ἀντηχήμασιν ἐτέρπετο τῆς ἑαυτοῦ φωνῆς. 
4 LJ ^ ^ ^ 
Καὶ μορφῆς mot ἑῆς τίς ἐράσσατο,, καὶ κατὰ πηγῆς 
Ἥλατ᾽ ém εἰδώλῳ κάλλεος οὐλομένου. 
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Κεᾶται μὲν ἐν τῷ Ly λόγῳ. ἸΝάρχισσος οὗτος ἦν ὃ χυ- 
νηγέτης γ) ὃς ὧν χαρίεις τὴν ὄψιν ὑπεράγαν, ὀργῶν τὲ τῇ 
E] * , LIA! J ΓΙ ^ » ὅ * 
Agpzdirn , xci πιόμενος ἐπὶ πηγὴν ἔρχεται" τῆς οἰχείας δὲ 

^ , i] ^ ^ ' € ^ ^ , 
μορφῆς ἐρασϑεὶς τῆς πηγῆς χατεπήδησεν" ὁμοῦ τοῦ χάλ-- 
λους τοῦ ὀλεθρίου τῷ εἰδώλῳ τὸν ϑάνατον ἐπισπασάμενος. 

"Ain δ᾽ ἂν ποταμοῦ χαλδὶς ἐπεμήνατο ῥείϑροις 

Μαίνετο οὐδ᾽ ὄχϑας Xy ἀπέλειπε φίλας ? 

, " ' A i , 4 P] 
Aántty ὕδωρ χείρεσσιν ἀφύσσετο,, ἀφρὸν ἔμαρπτεν" 

᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὥς πυρόεις ὕδασι λῆγε πόϑος. 
Οὕτω τυφλὸν ἔρως καὶ ἀνάρσιον. 

Ἥρα ποτὲ τέϊς ὕδασιν ἐπεμάνη" ἄλλοι δὲ τὴν Τυρώ φασι 

τὸν ἐγχώριον ποταμὸν ἐρᾷν τὸν Ἐνιπέα,, ἔνϑα γενομένη. 
bd v “" ^ t ' εν" 
ταῖς ὄχθαις τοῦ ποταμοῦ παρεκαϑέζετο" φλεγομένη δὲ ὑπὸ 
“ ͵ JU , Ν “ Li LÀ Li 
τοῦ ποϑου , τὰ γέλωτος ἔπραττεν ἔργα, ἔπινεν ὕδωρ, Tiv- 
^ ' , , t Mi , M » ' 
τλει ταῖς χερσὶν , ἐχράτει προσεγγίζουσα , τὸν ἀφρὸν ἔλουε-- 
to , διηντλέῖτο καὶ τυχέϊν οὐκ ἠδύνατο τοῦ ποϑουμένου., οὐ 
^ T", ' » 0€ 3 o € * ^ , ' 
yap οἷον τε συγγενέσϑαι αὐτῇ τὸ ὕδωρ' ὡς δὲ ταῦτα ἐποίει, 
πλέον ἐξήπτετο,, xal ὃ πυρωϑεὶς ἔρως ἐν τόϊς ὕϑασιν οὐκ 
ἄϑελε παύσασϑαι" οὕτω, φησὶν ὁ ϑέϊος Γρηγόριος, τυφλόν 
ul w L4 ' 4 i] , Li 
τι καὶ ἄδικον ἔρως λίαν, xat τὸν ἔμφρονα πολλάχις ἔξω 
τοῦ νοῦ βάλλων" τοῦτο δὲ φησὶ κατὰ γυνανῶν καλλωπιζο-- 
μένων) ὅτι διὰ πολλῶν τρόπων εἰστρηλατοῦνται , ςιβαζό-- 
μεναι , χρωματιζέμεναι , χοσμούμεναι , καὶ σωφροσύνην GXn- 
ματιζόμεναι,, dU αὐτῶν τῶν ἐπιτηδευμάτων τὸν ἐγκάρδιον 
« , Lj ^ , ^ ' 
ὑποφαίνουσιν ἔρωτα. Κᾶται ἐν τῷ pu λόγῳ. 
' « i] Ll » ἢ ' LJ , 
Πειϑομαι ὡς ποτε ταῦρον ἀνὴρ σοφὸς ἥπαφε τέχνῃ 
Χρώμασι μορφώσας δουρατέην δάμαλιν" 
Ξένος ἔρως, ἀπνόοισιν ἐπ᾿ εἴδεσιν, ἔμπνοα βαίνει 
'Onnórtt χαὶ σὺ νέοις μήσαιο τόϊον ἄγος. 
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Λόγος ἐστὶν ὅτι τῶν ἀρχαίων τίς σοφὸς ζωγράφος δά- 
LU , , , « ' “ €. 
μαλιν ξυλίνην στίσας ἐζωγράφησεν., ὡς μὲν τινες ὅτι vda- 
τῶν δαμάλεως τῶς χρώμασιν ἐπιμίξας χαὶ οὕτως Gxtud- 
σας ἔςησεν ὅμως τὴν δάμαλιν τὴν ξυλίνην" ταῦρος OE ἐνεχ- 
ϑεὶς καὶ παραστὰς ἐπεμαίνετο τῇ δαμάλει τῇ ξυλίνῃ ξέ- 
νον ἔρωτα ἐπιδεικνύμενος" φησὶν ὁ Sáce Dpryopes , ὅτι αἱ 
ζωγραφούμεναι γυναζϊχες ψιμηϑίοις χαὶ φοιχαρίοις χαὶ χρώ- 
μᾶσιν ἄλλοις τοὺς ἄνδρας ἐπισπῶνται πρὸς ἔρωτα" εἰ γὰρ 
im ἄψυχα μανίαν τῷ ταύρῳ τὰ τοιαύτα πεποίηκεν) πόσῳ 

μᾶλλον ἐπ᾽ ἀνδράσιν τῇ ὁμοίᾳ περιεχομένοις σαρκί ; 

Ὀρφεὺς ϑῆρας ἔπειϑε,, σὺ δ᾽ ἄνερας εἶσιν ὁμόϊος 169. 
Θήρεσιν ἐστὶ νοὸς, ϑηλυμανῆς τε βίος. 170. 

Kéiai ἡ κατὰ τὸν Ὀρφέα διήγησις ἐν τῷ UD λόγῳ. 

Πῶς δὲ σὺ τόσσον ἔρωτος ἐπ᾽ ἀνδράσι χεςὸν ἄγουσα 

Λυσιγάμοιο γύναι τῆλε μένεις χαχίης ; 

τὴν ᾿Αφροδίτην εὔφορον εἶναι φασὶ τῆς πορνείας χαὶ τῶν 

, ^ 4 4 M , € H M £ Li 
ἐρωτιιῶν ἁπάντων χαὶ πρὸς ἡδονὴν σαρχὸς δρώντων" ὅϑεν 

€ « H P ' x D Yos f, 
ὡς Ὅμηρος quot, τὴν ᾿Αφροῦδιτὴν ἔχειν tX πρὸς ἀπάτην 
E , ^ ἃ x» Y ^ Ui 
ἐπιτήδεια πολλαχοῦ tig ἂν ἴδοι, μάλιστα ὃὲ ἐκ τῶν xarà 
τὴν Ἥραν" μᾶλλον ὁ Ζεὺς Ὁμήρῳ μεμυθολόγηται τόϊς τρω- 
Mo» LI ' ^ E] € -" ' ^ 
ety ἐχαρίζετο wat τοὺς ἕλληνας ἡττᾶσϑιαι παρεσκεναζεν δια 
τὴν τῆς Θέτιδος ἱκετείαν ἕνεκεν ᾿Αχιλλέως, ἵνα ζητήσωσιν 
,. ἡ « ει o3 o* 1 Ἢ 
αὐτὸν ἕλληνες ἡττώμενοι, xai γὰρ ἣν παροξυσμὸς μεταξὺ 
᾿Αχιλλέως xci ᾿Αγαμέμνονος ἕνεχεν Χρυσηϊδος χαὶ Βρισηϊ- 
δος" Χρύσης γὰρ ἱερεὺς ὧν ᾿Απόλλωνος παρῆν ἐπὶ ναὐςαϑ- 
ον τῶν ἑλλήνων Χρυσήϊδα τὴν ἰδίαν λυτρωσόμενος παῖδα. 
, , ' - €» $47 x U M 
γέρας ᾿Αγαμέμνονι δοϑεῖσαν ὑπ᾽ ἕλληνων. αὐτὴ yap xat 
Βρισήϊς ἡ τοῦ ᾿Αχιλλέως ἐξαίρετοι τῆς αἰχμαλωσίας ὑπῆρ- 

, ' H -— € ' Η 

Xt» νεάγιϑες" λύτρων δὲ πολλῶν ὑπὸ Χρύσου παρεχομένων , 
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᾿Αγαμέμνων οὐ προσέσχεν. ἀλλὰ yàp ἠτίμησεν τὸν ἱερέα 
3 ͵ « ^ mr Li ^ ^ ΓΟ ' » 
πρὸς τουτοις" ὁ dt τῷ ᾿Απόλλωνι χατὰ τῶν ἑλλήνων ἐντυγ- 
, Mo"! ' ' ' " 
χάνει, λοιμικῆς O6 νόσου τὸ ςρατόπεδον vtucutyno , Kdà- 
» kj , 3 , H , 
χαντος ἀληϑὲς διασαφήσαντος, ᾿Αγαμέμνων ἠναγκάζετο 
τὴν Χρυσήϊδα τῷ πατρὶ τῷ οἰκείῳ ἀποδοῦναι" διέστηκεν δὲ 
πρὸς ᾿Αχιλλέα ὡς ἅτε Κάλχαντα τὸν χρησμὸν ὧδε φῆναι 
παρεσχευασμένον'" ἀφελέϊται οὖν τὴν Βρισηίδα τοῦ ᾿Αχιλ- 
λέως. δὲ ἦν εἰς λόγους χαταςάντες διηνέχϑησαν" ᾽Αχιλ- 
λέως δὲ χλαίοντος ἀντὶ τῆς xipne , ἡ μήτηρ Θέτις ἀνελ- 
ϑεῖν λέγεται xai λόγοις αὐτὸν αἰμυλίοις μεταβαλέϊν- ἀϑ᾽ 
" »— a . ' - [3 IN m" 
ἔπειτα εἰς ᾿Ολυμπον ἀφιχομένη τῷ Διὰ προσαγγελλει τόϊς 
τρωσὶν ἐπαμύναι.. ὅπως ἕλληνες ἡττώμενοι δεηϑῶσιν ᾿Αχιλ- 
λέως" Ζεὺς δὲ τῆς Θέτιδος τὴν ἱκετείαν δεξάμενος ἐπὶ μὲν 
τῇ ὑποσχέσει κεχίνηχε τὰς ὀφρύας., τὰς δὲ τρίχας τῆς κε- 
φαλῆς σέϊσαι χατανεύσει λέγεται. συνχινῆσαι τε τὸν cU- 
ρανὲν ὅλον τῶν τριχῶν αὐτοῦ χινουμένων" τῆς τοίνυν Θέ- 
^ » , ^ L4 « JU ^ ᾿ , 
τιδος τὴν ἱκετίαν πληρῶσαι ϑέλων ὁ Ζεὺς καὶ εἰς πέρας 
ἄγων , téig μὲν τρωσὶν ἐβσήϑη τόϊς δὲ ἔλλησι κακὰ ἐβου- 
λεύετο' φροντίζουσα δὲ τῶν ἑλλήνων ἡ Ἥρα βουλεύεται πρὸς 
μίξιν ἀπατῆσαι τὸν Δία καὶ πρὸς ὕπνον χαϑελκύσαι., ὅπως 
χαϑεύδοντος τοῦ Διὸς ἀβοήϑητοι γενόμενοι τρῶες τξὶς ἕλ-- 
- ^ ἣν 
λησιν ἡττηϑῶσιν' ταῦτα βουλευσαμένη λαμβάνει τὰ γαλ- 
λωπίσματα ἐχ τοῦ χέστου τῆς ᾿Αφροδίτης" ὃ δὲ χέςος χά-- 


' ^ LE T , ^ A , 
ψιον ἐστὶ tt, ἱμᾶς moxiÀeg , ἐν ᾧ πάντα τὰ πρὸς xXÀAog 


, L] 4 4 ἥν 
χαὶ εὐμορφίαν xat χάριτας ἐναπόκεινται" ea κοσμησαμενῃ 


ἄνεισιν παρὰ τὸν Δία xai κινέϊ αὐτὸν πρὸς ἡδονὴν καὶ λα- 
γνείαν" χαϑέλκει οὖν αὐτὸν εἰς ὕπνον τριῶν ἡμερῶν" χαϑεὺυ- 
δόντων QE , quoi, βοτάνας ἀνέδωκεν εὐώδους ἡ γῆ γ χρόχον 
qup καὶ λωτὸν xal ὑάκινθον" ἔχει δὲ τὸ ἔπος ὧδε" -- τόῖσι 
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'N 


ν᾿ / ' ' E , ' : 
δ᾽ ὑπὸ χϑὼν δῖα φύεν νεοϑηλέα momy - λωτὸν 3' ἑρσηέν- M. t. 547. 
»"»" , , « f, , ^ ^ ^ 5. ἢ 
ta ἰδὲ χρόνον TO ὑάχινθον" - πυχνὸν χαὶ μαλακὸν ὃς ἀπὸ 
͵ v ' » € ' ' 
χϑονος ὕψες ἔεργεν. - Duty οὖν ὁ ϑεσπέσιος ϑεολόγος ὅτι 
* , - 9 ', ᾿ ' ^ , 
τὸν Xigty τῆς ᾿Αφρόδιτὴς ἐπιφέρεται γυνὴ τοιούτοις σχημα- 
' - 4 , ^ ͵ 
τιζομένη χαλλωπισμέϊς πρὸς ἀπάτην ἀνδρῶν καὶ λαγνείαν" 
' ^ , ' LJ , ^ »* 
ἡ δὲ τοσοῦτον κέςον φέρουσα πῶς δύναται σωφρονέϊν , χὰν 
^ , » , ' M * , LJ 
τοῦτο πολλάκις οἰηϑειη 3 λυσίγαμον δὲ τὸν χέστον val , 
ε J ^ ^ LI U ' , , ^ ^ 1 
xat γὰρ τῶν πρὸς αἰσχρᾶν μίξιν ὑπηρέτης ἐστὶν vat προ- 
^ * » , » “ὦ 
ξενος τὰ πρὸς ἀπάτην ἔχων χείμενα.. ὡς φησὶν αὐτῇ Διο- 
' δι 1 4 ' "n X qur ΞΕ 
μηδης τῇ Αφροδιτγ" -- εἶχε Διὸς Suyattp πολέμου καὶ Oric- M. «. 348. 
^ » , ^ » , 
τῆτος — ἢ cvy ἅλις ὅττι γυναῖγας ἀνάλχιδας ἠπεροπεύεις s 


, 1] » ' ^ ᾿ , i] ' 
- l'épcg δὲ οὐκ ἀν χληδεη τὸ δύ αἰσχρύτητος τὴν σὺ- 


rj , ^ ^ M € ^ 
στασιν ἔχων" Aun τοιγαροῦν γάμιχον ϑεσμόν f, τοιῶσδε χε- " 
, ' 
χρημένη γυνὴ» 
4 L e 
Κελτοι pi χρινουσι γόνον "Payez ἐεέϑρεις. 22r. 


H , ^ ' 

Οἱ Κελτοὶ ἔϑνος εἰσὶν" ποταμὸς δὲ τῇ τούτων προσπα- 
͵ , fp ͵΄ ᾿ . ῳ ^ ad 
ράἄχειται χώρᾳ Ῥῆνος χαλούμενος" ἐν toi; ὕδασι τοῦ Ῥήνου 

' b. , 4 ^ LT M M 
τὴν γονὴν διαχρίνουσι., xai γὰρ παρὰ τὸν τοταμὲν Go- 
! , ' " ε v 4 3f , " 
ρευόμενει , εἰ γνήσιος ἔςιν ὁ maig ἢ ἀλλότριος, τόδε ὕδωρ 


LI ' 4 * , LI A] , NA | LI 
σαφηνίζει τοντοῖς τὴν γονὴν . vot εἰ μὲν VO2V Ecl τὸ παι- 


δίον «e * hé Deest 
DT ^ * ΓΙ » NA A » , ' aliquid. 
Ἔσϑυρ tide ἔτευξεν ἐράσμιον, ἀλλά τι κείνης 291. 
v . » , Li Li E 
Ἔργον ἀριπρεπίης ἔθνος ἔμεινεν ὅλον. 202. 


Ἐσϑὴρ τῶν ϑυγατέρων ἦν Ἰσραὴλ ἐπὶ τῆς μετοικεσίας 
Βαβυλῶνος, αὔτη δὲ ὡραῖα ἦν τῷ dida σφέδρα" ᾿Αταρξέρ-- 
Eng τοίνυν ὃ περσῶν βασιλεὺς ἐρασϑεὶς αὐτῆς εἰς γυναῖκα 
ταύτην προσελάβετο" τῷ οὖν ᾿Αταρξέρξει δυναςεύων τίς ἦν 
᾿Αμᾶν τοὔνομα,, ὃς αὐτοῦ τῆς βασιλείας εἶχεν τὰ δεύτερα" 
ζήλῳ τοίνυν βαλλόμενος τῷ πρὸς ἰουδαίους ᾿Αμᾶν, πείθει τὸν 

13 


293. 
294. 
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' , LJ , , LJ 
᾿Αταρξερξιν πάντας ἀναιρεξῆναι τοὺς ἰουδαίους" ΜΙαρδιγαΐος 
' M , 5 c- o» ^ $:-5 , , ^ 
τίς πρὸς γένος Ὧν τῇ ἘσϑῪρ &ynp φρόνιμες wat σεςὸς xat 
, x ' ^ M Μ ^ « ὃ *. 
πνεύματος ἔμπλεος ϑείσυ" ταυτῆς δὲ οὔσης τῆς ἡμέροις xa 
* , - » o^ 
ἣν τὸ πρόσταγμα πληροῦν ἅπαντας τοὺς Um αὐτῷ τεταγ- 
' LI Ὁ ᾿ ' 
μένους ὃ βασιλεὺς διετάξατο. τὴν "EcSip εἰς λέγους χι- 
, ^ ' " 
νησας ó Μαρδοχαῖος πείϑει χαλλωπισαμένην εἰς τὸν βασι- 
' c * Li , 
λεα map ἔϑος αὐτομολῆσαι. cU γάρ εἰ μὴ χέχλητο duv- 
* - »" » ' ', ^ , ? n U 
«toV Ty αὐτὴν ἀφικέσθαι" ταυτὴν δὲ πειχίλως ἐςιβασμενην 
, , . ' 
ὁ ᾿Αταρξέρξης Θεασάμενος πρὲς αὐτὸν ἀφιγομένην., ἔχλυ- 
εν ἐγ κα 4 κα € oM n T3 
τὸς ὑφ᾽ ἡδονῆς γεγονὼς theluemoycw" ἡ Ot πλέειν ἐξάπτειν 
.-»" ' ᾽ ' * ' ' * 
αὐτὸν βουλομένη τοὐναντίον ἀντεξελύετο λυγιζομένη καὶ za- 
' ^ Li ' ' 
ταμαλαχιξομένη" τούτου δὲ ταύτης ἐπειλημμένου καὶ μὴ mo- 
͵ ͵ 
τε διαφωνήσοι δεδειττωμένοευ., φιλήμασί τε xzi ψήγμασι xa 
“ »»" , ^M i s ' Y ' 
ὅσοις ἐςιν ἀναχτᾶσϑαι τοὺς ἐχληλυμένους σχηματιζομένουςξ , 
"m ΕΣ [-No4 ^ » LER d , »" i * 
τῆς Ἐσϑῆρος τὸ ἀπεῤῥητον διασαψησάσης , αὐτικα τὴν μὲν 
͵ ᾽ν ἢ « LI M] " [34 
πρόσταξιν ὕκύρωσεν ὁ βασιλεὺς, μηδὲν τῶν δογματισϑεν- 
, ' " ἦν ' n , "» δ 
των ἰσυδαιους πεπονθέναι προστάξας. τὸν δὲ ταύτης αὐτῷ 
' ^ L , 
τῆς συμβουλίας ᾿Αμᾶν αἴτιον ξύλῳ χρεμάσας ἀπώλεσεν., 
" ' ' ^ “ ^- Li 
πᾶσαν τὴν ἐχείνου ἀρχὴν τῷ σοφῷ προσνείμας Magdoyato* 
^ * ^ 
φησιν οὖν ó Steg Γρηγόριος ὅτι Ἐσϑὴρ χαλλωπισαμυένη τὸ 
LÀ », ^ », A m^ A 
ἔϑνος ἔσωσεν ἕλον. có yap ἀπατῆσαι ἀλλὰ σῶσαι τὰς ψυ- 
a , LT ' 
χὰς ἠγωνίσατο" τοῦτο δὲ vat Ἰουδὶϑ᾽ ἐποίησεν Ὁλεφέρνου 
^ Ἁ “ ^ , * ^ 
πολιορχοῦντος μετὰ πολλῆς δυνάμεως , τῆς πόλεως ἐξελϑοῦ- 
" “ ' ^ ΄ 
σα xat tele πολεμίοις ἑαυτὴν ἐπιδεῦσα., καλλωπισαμένη τε 
^ ,' ^ 4 ^ , 
xzi "OXcgtpyry δὲ ἀπάτης ἀνελοῦσα., xai τέϊς ὁμοφύλοις 
, ' 
εὑραμένη σωτηρίαν. 
, , , 3 ' 
Γράψε ποτ᾿ ὄμματα πέρνης Ἰεζάβελ ἀγριοϑυμες , 
- ᾿ ' - ' 
Acües γε μὴν πόρνας αἵματι πορνιδιῳ, 
" " , - a r2 " 
Αὐτὴ ἔστιν ᾿Ιεξζάβελ ἡ τοῦ ᾿Αχαὰβ γυνὴ, ἧς ἐμνήσϑη- 
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, - νιν ' , ' ' Y 
μὲν ἐν τῷ κατὰ τὸν προφήτην Ἤλιαν διηγήματι" αὕτη μετα 
* ^ * ^ ^ , ^ 
τὸ τὸν ᾿Αχαὰβ àmcSavüv , καὶ Ἠλίαν μετατεθῆναι. ἔτι 
, i ' » LU ^ uu 
ἐβασίλευεν, υἱὸν ἔχουσα τὸν Ἰωρὰμ τοῦ Ἰσραὴλ βασιλέα" 
bal ^ * ^ ' y d , , 
X» 06 τὸ τηνικαῦτα προφητεύων ᾿Ἐλισσαϊος" συνέβη τείνυν 
^ Li 4 » * 
τοὺς ἄρχοντας συνηϑρεοίσϑθαι ἐν "Peupo$ Γαλαὰὸ ἐν εἷς ἦν 
- € 1 T7 ' - ' mn 
Ἠοῦ τῶν ἀρχόντων εἴς καϑεζόμενος" ᾿Ελισσαῖος τοίνυν ἀπέ- 
* 4, » ^ LJ 4 ΠῚ ^ U t 
στειλεν τὸ παιδάριον αὐτοῦ χβῖσαι τὸν 'HzU εἰς βασιλέα 
* , t , U ^ » 4 ' ^» ^ Li 
ἐν μέσῳ τῶν ἀρχόντων, ὃς ἐλθὼν Aye αὐτῷ" λογος xv- 
' M A ow ^ , € 3 ' i] * 
pé» πρὸς σὲ ἄρχων τῆς δυνάμεως" ὁ Ot ἐξανες καὶ wat 
EE JU ^ » “Ὁ , ^ ^ , , , 
ἰδίαν σὺν αὐτῷ πορεύεται" xat qnot, τάδε λέγει χυριος" 
Ν , » Li LE Y LI » 1 * ^ * LI 
ἔχρισά σε εἰς βασιλεα ἐπὶ τὸν Ἰσραηλ' xa τοῦτο εἰπὼν 
» « M T 35 , ' «€ ' , ^ 
ᾧχετο'" οἱ μὲν οὖν ἐπυνθάνοντο Tl ποτε ἣν ὁ λογος" H:v 
ji ^ A ^ 4 U M , ' 
dé φησὶν. ἀνὴρ ἐστιν ἐξεσταχὼς , τὰ vai τά φησιν ἀπύγ- 
' i , € ^- ' 4 
79 μοι" ci δὲ συνεστράφησαν ἐν ἑαυτόϊς , χυριος yap qn- 
^ » ' J » 0^ ^ , "M " 
σὶν ἠλλοίωσε τὰς χαρδίας αὐτῶν, xci ἐβδησαν ἕχαστος. 
a5 ͵ " » 0*4 45 ΄ » - 5 
x«t &vXgTXyrEG ἔχρισαν αὐτὸν" vat ἐβασίλευσεν Hcu ἐν 
Li ^ * , » ^ - uU Li ^ ^ 
PiupoS , xat πάντας ἀνέϊλεν παραχρῆμαι τοὺς ἱερεῖς τοῦ 
4, ^ , ^ Ld M U ' ' 
Báal, xai τὰ ϑυσιαςίρια χαϑέμεν" τοῦ δὲ Ἰωρὰμ ἀχοὺ- 
^ 4 ^ ^ ^ ' 
σαντος καὶ αὐτὸν ὁρῶντος Emi τοῦ ἅρματος παραγενομενον , 
LI , ' , * , 4 , 
εἰς συνάντησιν τε παρατάξασϑαι ἔξιοντος , πληγεῖς πέπτω- 
i] ' 4 * ' T L] » 
xty xai ameSayey* ᾿Ιεζάβελ δὲ πόρνη οὖσα, τοὺς ὀφϑαλ- 
, ^ 1 i] »^ , Li 
μούς ἐστιβάσατο. wai τὴν στολὴν ἠλλάξατο, δύ ἐπόπτου 
' Li 4 ^ ' LEAL] 4 ^ 
παρέχυπτεν , ϑέλξαι τὸν "Heu βουλομένη" αὐτὸς δὲ παριὼν 
, ^ t , 
ἴδεν αὐτὴν , xat προσέταξεν γατεαγῆναι ὅϑεν διέχυπτεν" vat 
“ »» [084 ' ' 7 , ἔλ 
οὕτως αὐτῆς διασχερτισθείσης τὸ μὲν αἷμα χύνες ἔλιξαν 
» “ », » , ^-^ 5 ^ T 
xat& τὴν Ἠλιοῦ προφητείαν ἐν μερίδι τοῦ ἀμπελῶνος Na 
(0*5! Y - ' T 
βουϑὲ cu ἀπεκτεινεν' αἱ ὃὲ πόρναι τῷ ταύτης αἵματι πα- 
JU ^ , » , 
(X τὴν χρήνην ἐλουσαντο. 


t —————— 
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AOTrOZ Ez. 
ΠΡΟΣ OAYMILIAAA. 


IL ' 0S. ιν " ὕῶκα. » Φ 
αντὸς σέι μυῆοιο ναὶ ἔργυατος ἔπμνοες εἰχῶν , 
͵ 4 M , 
Θηλυτέρη Χειρωνις ὑπὸ προπόδεσσι ducto , 
^ , M ' ^ » ^ 
H σ᾽ ἐκ πατρὸς ἐδέχτο xat ἔπλασεν ἤϑεσι γεδνεῖς" 
, » τὸ δ B ^ 
Αὐτοχασιγνήτη Mey ἀμύνενες ἀρχιεξῆος 
, J Li ^ ' ' - 
᾿Αμφιλόχου., τὸν ἐπέμψα Θεῷ Ocho γε σὺν ἁγνῇ, 
Li J 1 * 
Αὕτη ἔστιν Ὀλυμπιὰς ἡ xata τὸν χρυσόστομον Ἰωάν- 
bu M - L ' ^ , LU 
νῊν , ἐπὶ μὲν τῶν χρόνων l'orycpico τοῦ Sichoyzu χρὴ τυγ- 
4 , L4 - », ^- ᾿ 
χάνουσα ποαρϑένος ἔτι. χαὶ τῶν λέγων αὐτοῦ ἐν ἀκροάσει 
LU ' LU ^ ^ » “ ' 
γενέσθαι γατηξιωμένη" διόπερ χαὶ εἰς τοσοῦτον ἀρετῆς ἐλη- 
͵ ' Ld » ^ 
λαχεν ὕψος ὡς τοιαύτη γενέσθαι cicy ἂν αὐτὴν ὃ τῶν 9εο- 
΄ ἢ ^ ^ ' ^ , « απ 
φέρων χερὸς μεγαλαυχεῖ" vat γὰρ χαὶ Πασίλειος 6 Ξέϊος 
^ , , U ^ m 
xa Τρηγέριος ὁ τούτου ἀδελφὸς τῆς Ὀλυμπιάδες μνήνην 
“ ͵ f £ LN 
οἰσῦνται.) πολλόὶς αὐτὴν ἐγχωμίοις ἐξαίροντες, ὡς αὐτοῦ 
Li ^ , v ^ Ll ^ 
Tgrycpzo τοῦ νυσαέως ἔστιν ἀχοῖῦσαι ἐν τῇ (βίβλῳ τῶν εἰς 
M ' ' ' * ^ “ 
τοὺς μαχαρισμεὺς Acyow* αὕτη μὲν οὖν τῶν Τρηγερίου τοῦ 
͵ ͵ ' , ' ' n " 
μεγάλου Secyco λέγων ἠξιωμενη., μέλλουσα πρὸς γάμον 
, M ^- ^ M ^ Lu " » 
συνάπτεσθαι ἀνδρὶ. τοῦτο γὰρ ὑπὸ τῶν γονέων ποιέϊν Tyay- 
΄. ^ J d ^ , , 4 m €» «sf 
χάζετο, χαὶ Jap σαν τῶν ἐν πάσῃ σχεδὸν τῇ vy ἡλίῳ 
^ ͵ ἣν o5 ^ " ^- ' , » 
πλούτῳ πρεέχοντες wat ἀξιώμασιν, QUO TOV Θείων CUX ἐλι- 
, ^ ^ 7 ^ LA “» 0t ^ ' 
Sápyüas ὀιθασναλιῶν" τοῦτον οὖν τὸν λόγον OV ἐπῶν πρὸς 
LN ' « 9 A A $4 , M , " di T x 
αὐτὴν ὁ ϑε:λόγες γεγράφιχεν" πάσης O6 σοςίας ἔμπειρος 
H '02 Y. “ " ρα, ΨΡῈ 6o H ἢ VER τῷ 
Ti AuuTuXS , CmO χρὴ τῷ γάμῳ προσιέναι γαὶ σνξὴν τῷ 
» - * D γε" Voss 
évdpi* ἱκανῶς εὖν γαταρτύσας αὐτὴν ὑπόθειγμα., τὴν ἀδελ- 
^ m » U , , '4 
φὴν ᾿Αμφιλοχίου τοῦ τῆς εἰχονιαίων ἐπισχόπευ παράγει" αὖ- 
^ 3 ^ , κι - ' uU , ^ , 
tn δὲ σοφὴ τὰ πάντα χαὶ τοῖς χατὰ Sic) ἀρεταῖς διαφαι- 
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^ Yt s 4 TED Á ' " 
wcocz , ἢ wat τὴν Ὀλυμπιάδα ἐξ ἀπαλῶν ὀνύχων ἤἥϑεσι 
^ ͵ 68 ' ES ' ' 
σεμνόϊς ὑποθεξαμένη διέπλασεν" ÜnÀvttpay δὲ Χειρώνην ταύ- 
* , ^ M M5 DE YA , 
τὴν φησὶν Ex τοῦ κατὰ τὸν ᾿Αχιλλεα παραϑείγματος μεγα- 
͵ Ld Uu c 4 , - t€ , 
λαυχούμενος" εὗτος γὰρ τεχϑεὶς , Xeipoi τῷ ἱπποχενταὺ- 
^ ^ LT ' , * ,' 
£9 τροφέϊ ὁμοῦ καὶ διδασκάλῳ παραδίδοται ὑπὸ Θέτιδος τῆς 
a 54 ." 4 ^ PEN ^ € -F 
μητρὸς" ὃ οὖν Χείρων λαβὼν τὸν ᾿Αχιλλεα τέϊς ὀπισθίοις 
᾿ - , ^ i € ^ Li L ^ » ἢ 
αὐτοῦ μέρεσι χατὰ τὸ ἱππιχὸν ἐπιχαϑισας ἔϑος , ἐγύμνα- 
DH D 1 ΄ , ῃ - 4 * 
ζεν τὰ πολεμικὰ wat μάλιστα διδάσχων Tí» τοξιαν" ὃν xat 
͵ δα, ὃ Lu ἃ Ys ' A ι 
διετρεφιν ἔλαφων putcts vat ἄλλων ζωων" Ot xot ᾿Αχιλ- 
Uu , i] * Li ^ LU] € 
λεὺς χέχληται μὴ μετασχὼν χείλους" χέϊλος γὰρ * Xcp- 
Ἴδη « , z " 3 i] ͵ y x Ac t 'A - Ac , X 
τώδης ὑπάρχει τροφὴ" τὴν τοινυν ade ny ᾿Αμφιλοχίου Χει- 
͵ - LI ^ ' ᾿ 
βώνην ϑηλυτεραν qnoi , ὅσον ἐν γυναιξὶν ὑπερέχουσαν, ἐκ 
^ H 3 ons ?, INS ' ^ LI "e 
τοῦ πατρὸς τὴν Ὀλυμπιάδα δεξαμενὴν vei ctpvcig ἤϑεσι 
, ^ € ' ΓΙ ^ ^- 
διαπλάσασαν" ὡς γὰρ ὁ Χείρων ἔμπειρος ὧν τῶν πολεμι- 
^ ^ » ἢ M ' , φο * 
κῶν, τοιοῦτον ἀνέδειξε τὸν ᾿Αχιλλέα παιδεύσας cicg ἣν, 
“ A i] y x Ll UU d Uu Ll , , ^ * 
εὕτω Q^ wat αὐτῇ τῶν χατὰ Scy ἀρετῶν ἐργάτης τὲ cuo 
᾿ / 4 ' »!. 1 , “ 
xat διδάσχαλες., τοιαύτην ἀνέϑειξε τὴν ᾿Ολυμπιάδα" τοσοῦ-- 
, ^n ' ! , ' 
cy μεγάλεις παιδοτριβαις τὸ προσμένειν, μέγαν τὸν παι- 
, (, « L4 » , »» - 
δαγωγεύμενον ἀπεργάζεται" ὡς ἔστιν ἀρχαϊας ἐπιμνησϑήναι 
, ΄ , f^ Li 4 
φράσεως , ὅτι μεγάλων διδασχάλων μεγάλοι γενήσενται vat 
€ ' " ^ , i] A ^ e 4 ͵ 
εἰ μαϑηται" ὥσπερ γὰρ ἀπάλὸς τυρὸς τοῦ γαλαϑου τὸν τυ- 
3 ' “ 5 ^ “ ^ ' 4 
πὸν ἀναδεχεται., εὕτω δὴ τῶν διδασχάλων τοὺς τρόπους vat 
' LÀ co € Lj ^ov , , € 
τὴν ἕξιν xaS ἦν εἴτε νωϑροι εἴτε διαγεγερμένοι τύχοιεν ct 
' , LJ ' ^ ^ » , 
μαϑητευόμενοει ἀνατυποῦνται" ταὐύτὴς δὲ τῆς Ολυμπιαδος 
^ L. * ^ ^ 3 * * 
ἀδελφιδοῦς Σέλευχος ἦν͵, πρὸς ὃν τὴν ἰαμβυκὴν ἐπιστολὴν 
3 “ἡ ͵ * , » γε" 
Αμφιλόχιος γεγράφηχεν (4) ὡς ἀπὸ συνηϑειας ὧν, Soppow 
(1) Ergo etiam. Cosmas iambicum illud tribuit Amphilo- 


chio; quod sententiae contradicit Billii tribuentis Gregorio 
nazianzeno. 
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* ' 4 , ' A, ' » Ὁ ^ 4 ^ 
τὲ xat τὸν νέον. πρὸς λόγους διεγείρων, ἐν ἢ πρὸς τὸ τέλει 
τῆς Ὀλυμπιάδος μέμνηται διὰ ἰάμβων λέγων ὦδε" - τὴν 
σεμνότητος ἁγνείας T ἀσχήσεως - ἔμψυχος. εἰχένα πίστεώς 

' "2." , , ^ ' ^l 
τε σφράγισμα - Ὀλυμπιάδα πρόσειπε τὴν σὴν τιτϑίθα" - 
͵ - ' - 1 M^ 5 , 
λεγει δὲ Γρηγόριος ὁ Sieg σὺν 6525 τῇ ἀξιδίμῳ τὸν Δμ- 
' * ^ 
φιλόχιον προπέμψαι, xat γάρ αὐτοῦ προτετελεύτηχεν πρὸς 
« » ^^ ^7 ^ » ν᾿ “ 
γένους ὑπάρχων αὐτῷ" ἣν δὲ τῆς εἰχονιαίων ἐπίσκοπος, ὅϑεν 
ἡ καλλίνικος ὁρμᾶτο μαϑήτρια Παύλου λέγω δὲ Θέκλα ἡ 
φίλαγνος χαὶ χαλλιπάρϑενος μάρτυς. 


bI 


AOTOX ZZ. AOTOX ZI. 


ΠΕΡῚ APETHX AI' ΕΠΩΝ. 


Πυνϑάνομ᾽ ᾿Αλφειδίο χαλὸν ὗθον . ὡς διὰ πιχρῆς 
Ἔρχεθ᾽ ἁλὸς, μέγα Sapa, γλυκὺς πέρος,, εὐδ᾽ ἐπίμικτος. 
᾿Αλφειὸς ποταμὸς ἔςιν τῆς ᾿Αρχαδίας,, ᾿Αρχαδία δὲ πό- 
λις (χώρα ) Πελοποννήσου" &gt δὲ πηγὴ ἐν Σικελίᾳ τῇ νήσῳ 
᾿Αρεϑούσῃ τοὔνομα" λέγεται οὖν ὅτι ὃ ποταμὸς ἠράσϑη τῆς 
πήγῆς τῆς ᾿Ἀρεϑούσης., xat ἐρασϑεὶς διαδὺς τὸ πέλαγος 
ἀναδιδοται ἐν Σιχελι x τὴν ἣν. μὴ συναναμιχϑεὶς 
αδιδσται ἐν Σικελία παρᾶ τὴν πηγὴν , μὴ μιχϑεὶς 
τῇ ἁλμυρίδι τῆς ϑαλάασης , ἀλλὰ καϑαρὸὲν τὸ νᾶμα διαφυ- 
ὁ Y ' * , , Li M ^ , ' » Li 
λάττων πρὸς τὴν ἐρωμένην" ἐπειδὴ δὲ τῆς ᾿Αρχαδίας ἐμνη-- 
, », 
σϑημεν,, wu! xai τὸ κατὰ τὸν Ὅμηρον παραϑέσϑαι ἀρ- 
χαδιχὸν ζήτημα" xot γὰρ τούτου μέμνηται ἐν τόϊς κατὰ Ἰου- 
λιανοῦ ςηλιτευτοιέίς ὁ ϑέϊος Γρηγόριος" Ὅμηρος ὁ ποιητὴς 
περὶ τὴν ᾿Αρχαδίαν γεγονὼς ἁλιεῦσι φϑειριζομένοις περιέ-- 
Tut , xai ἠρώτησεν αὐτοὺς οὕτως" - ἄνδρες ἀπ᾿ ᾿Αρχα- 
δίης ἁλιήτορες ἢ p ἔχομέν τι; - ἔστι δὲ ὁ νοῦς τῆς ἐρω- 


τήσεως οὗτος" ὦ ἄρκαϑες ἄνδρες ἁλιέϊς τὴν τέχνην apa ἐϑη- 


-τπρνωκ οί 
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' , € 35 Q^ on ΄ ^ rr * 4 
ρασαμέν τι; cl δὲ ἁλιέϊς ἀπεκρίναντο τοῦτο τὸ ἔπος" ἣν δὲ 
3 os Now E E € tq « "oov 
πηρὸς Ὅμηρος τὰς ὄψεις" καὶ φασὶν ct ἁλιεὶς -- ὅσσ᾽ Eyc- 
μὲν λιπόμεσϑα., τὰ δ᾽ οὐχ ἕλομεν φερόμεσϑα" -- ὁ δὲ νοῦς 
--,»ἦ;ἷ΄ T": ^ 1 ͵ ᾽ ᾽ , 
τοῦ ἔπους οὑτὸς ἔστιν" οὑς μὲν φϑεῖρας ἐϑηράσαμεν , cur 
ΜΝ ^ * , , , , ͵ , ^ 
ἔχομεν: cus δὲ οὐκ ἰσχύσαμεν ϑηράσαι, φέρομεν ἐν τόϊς 
« , » »" " i ' εν $ 
ἱματίοις" cux ἔνοησεν δὲ τὸ λεγόμενον ὃ “Ὅμηρος , wat μι- 
4 » 5^ , 5 9 , 8 fF ^ ^ ^ i] 
χρὸν &x&gt γενόμενος ἀπὸ λύπης ἀπεέϑανεν" φασι δὲ χαὶ τὸν 
* ^ , , , ^ 
χρησμὸν αὐτοῦ πρὸ τούτου δεδόσϑαι., ὁπότ᾽ ἂν αὐτῷ mpo- 
' i ^ " Li , 
vaSt ÜWcnpa, xai μὴ εὕροι, τεθνήξεσθαι τότε, Φασὶ 
Qi xat περὶ ᾿Αριςοτέλους ὅτι μαϑητὴς γέγονεν Πλάτωνος, 
» ^ * 4 * * f ^ ' 
εἰ χαὶ τὰ μάλιστα πέρι τὸ φυσυιὸν μέρος τῆς φιλοσοφιας 
᾿ ἢ , , , ^ 4 * LIN 4 , 
ἐπιδοὺς ἐσπούδασε πάντων τῶν μετὰ τὰ οὐράγια σώματα 
J .» 1 , LJ L] UJ ' Ὁ ^ , ., 
τὰς αἰτίας εἰπέϊν καὶ τὰς φύσεις , ἐἴον γῆς ϑαλάττης ἀε-- 
᾿ ' ' LJ ^ ' “ ^ 
pes αἰθέρος ζώων φυτῶν ὑετῶν χιόνος σεισμῶν κομητῶν πάν- 
ε ^ L4 7T ' t , , 
των ἁπλῶς" οὗτος οὖν τὴν πάντων διερευνησάμενος φύσιν 
᾿ ' Ll LI L3 ' i] 
ἐβουλήϑη xai τὴν τοῦ Εὐρίπου φυσιολογῆσαι φύσιν" xat μὴ 
' ^ , ^ , Ll , ^ 
ἰσχύσας καταλαβεϊν,, ἔῤῥιψεν ἑαυτὸν ἐν τούτῳ τῷ μέρει τῆς 
, " , A5 , 
ϑαλάσσης , τοῦτο ἐπιφϑεγξάμενος" ἐπειδὴ ᾿Δριςοτέλης cux, 
μᾳ i] Li ν . ἢ NE , Li 
εἴλεν τὸν Εὐριπον , Εὐριπος ἐχέτω τὸν ᾿Αριστοτέλην , xat 
, ^ ' » L1 
τέθνηκεν οὕτως ὁ ᾿Αριστοτέλης" ὁ δὲ Εὔριπος τόπος ἐστὶ 
^- , 4 ^ LI ' , ' Li 
τῆς ϑαλάσσης μεταξὺ τῆς Εὐβοίας νήσου wai τῆς ᾿Αττι- 
^ ^ « [ 4 ' “ «Ἡ ἡ ' ^ A ow 
Xfig, ὃς ἑπτάχις τρέπεται τῆς ἡμέρας" τρέπεται δὲ τὸ ὕδωρ 
88 " t ^ ͵ * ^ 
τὸ ἐν τούτῳ τῷ μέρει τῷ ὑποφεύγειν xat εἱονεὶ ἀναροφέϊσϑαι 
γαὶ πάλιν ἐξερεύγεσθαι xai ἀναπλεροῦσϑαι τὸ ὕδωρ πάλιν 
T - ^ κι ^ ' 
ὡς ἦν" τοῦτο δὲ γίνεται ὡς εἶπον ἑπτάχις τῆς ἡμέρας" φη- 
uU y ^ ' ^ ^ LÀ 
civ cv» ὁ ϑξος Γρηγόριος ἐν τὸις στηλιτευτιχέϊς ὡς ἄμφω 
ΠΝ 5-5 ^£ INE D εν 4 
τεϑνήχασιν ἀπὸ χοινοῦ Ὅμηρος vat ᾿Αριζοτέλης , o μὲν γὰρ 
A] » ', ' 4 
Ὅμηρος διὰ τὸ ἀρχαδιχὸν τέϑνηχεν ζήτημα, ὁ 06 ᾽Λριςον 
, A ^ *r ,» 04 
τέλης διὰ τὸ τοῦ Εὐρίπου ἀπόρημα. 
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AOTOX ΞΘ. ΛΟΓῸΣ O. 
ΕἸΣ EMAYTON. 


* $ ' , δ € , ^ ^ 
Kai πόρνοι χραταίευσι λόγοι, τὸ δὲ φάσγανον, dit, αἱ 
͵ L εἶ Là , 
Tis πτξεὶ Φινεες πορνοφόνῳ παλάμῃ ς 
, , ^ Li 
Ζυλήμων ψυχὴν τε καὶ covepa. 
* ^ ^ ^ * ^- ^ 
ἽὝἭδη μὲν περὶ τῶν μωαβιτῶν καὶ ἀμμανιτῶν ἐν τῷ de 
^ , ?* ' ^ 
δεκάτῳ εἴρηται ἡμῖν λόγῳ ἐν ᾧ τὴν κατὰ τὸν νεχρομάν-- 
^ * * “ ' ΕἾ , 
τὴν Βαλαὰμ γαὶ τὴν τοῦ Βεὼρ Βαλακ παρηγάγομεν ἵστο- 
' LU ^ , , e 
ρίαν, μνήμην τοῦ Φινεὲς ποιησάμενοι ζήλου" νῦν ὁὲ πλα-- 
' 4 , , k: , 
τυτέροις περὶ τούτου εὔγαιρεν ἐνθέσθαι" τὰς ϑυγατέρας d 
μωαβῖται τοῖς vicis Ἰσραὴλ ἀνιοῦσιν ἐξ Αἰγύπτου χατὰ τὴν 
δ c t t τ 


. "o^ ͵ - , , , , 
αὐτῶν γενομένοις χῶραν εἰς ἀπάτην πριβάλλονται χεχαλ-- 


LES L ' ^ ' ^ 
λωπισμένας" ὁ ὁὲ λαὸς ἐξεχύθη wat ἐπέρνευεν μετ᾽ αὐτῶν. 
νιν ^ - ^ ^ » ^ , .* ^ 
vat ἐτελοῦντο τῷ Βεελφεγορ Θεῷ αὐτῶν" γέγονεν οὖν Spav- 
22 - ^ " Mcaw mue te » ' » " 
σις ἐν τῷ λαῷ μεγάλη. καὶ τῆς ὀργῆς ἀναφϑεισης ὁ λαὸς 
NE t.5 ] , - 
ἀεράτως πληττόμενος ἔπιπτεν" Φινεὲς cw υἱὸς ᾿Ελεάζαρ vico 

E JU δὰ € n , &g! Sf iig ' , 
Aapow τοῦ ἱερέως var τινα λέχεν εἰσδύντας ϑεασάμενος 
᾽ Mt à T Li M H ^£ 
ἰσραηλίτην., Zap[pü ἣν vcuvepa , wai τὴν τοῦ ἄρχεντος 
^ ' “1 M , , J , ͵ 
Madii θυγατέρα, ζηλώσας τὲν σιρεμάςην eov ἀμφοτέρους 
* L ^ Uu " ^ , 
ἐπαλλύλεις ὄντας διέπειρεν χατὰ γαστρὸς τὸν σιρομάστην 
^ , ^ 4 L2 
διαμπερὲς, ὃ δὴ λέγεται. διελάσας" οὕτω δὲ τὴν ϑραῦσιν 
' εἶ , MU L 
χοπάσαι συμβέβηκεν, τεῦ Φινεὲς ἐξιλασαμένου, χαϑὼς ψαλ- 
*3 ^ * , ^ , 
λει Δαβιὸδ' xci ἔστη Φινεὲς χαὶ ἐξιλάσατο, wai ἐχόέπασεν 
LE ^ Aoc ' »,» ^ 5» , ^- ^ ^ 
ἡ ὥραῦσις,, wal ἐλογισϑὴ αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην" τοῦ ϑεοῦ τῷ 
* ^ H ». " ͵ ' 6 
ζήλῳ τοῦ Φινεες ἐξιλεώσασθαι μεμαρτυρηκοτος" φησιν οὖν 
*G6* ' * ^ * LIE J LA] " 
ὃ ϑέϊος Τρηγέριος" αἵ, αἵ, Θρενητιχῶς ὅτι δὴ πέρνοι κρα-- 
^ * ^ ' HI ^ » 
τουσι λέγει τῶν τέμνεντων TV τριάδα ᾿Αρειανῶν zat ev- 
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* ^ ^ t 
Jeg ἐστὶ Φινεὲς τὴν πορνείαν ἐξολοθρεῦσαι τῷ περνοφόνῳ 
^ , Li ^ U *o^- ^ “7 L , 
τῆς εὐσεβείας λέγῳ" yat yap αὐτοῦ τῆς βασιλίδες ἐξελϑόν- 
», A , , ' 
τὸς ὀφρὺν ἐπαιρετο δυσσιεβης. 
Ἢ τίς ἀρήξει 
, , DUI 
Δόγμασιν ἑβραίεις πλησσομένοις ἀδιχως 
» "54 , » E P 
Μωσῆς ix δ᾽ ὀλέσας αἰγύπτιον αὐτίκα μῦϑον ; 
“4 LJ , " 
Μωυσέως χάριν ἡμῖν πλατέως ἐν τῷ β΄ ἐἴρεται λόγῳ" 
- jl -“ » ᾽ ^ ^ ^ » 
Μωῦσῆς δὲ τῶν ἰδίων ἀδελφῶν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ vm αἱ- 
, 1 Li 1 ᾿ * , 
γυπτιου τυπτέμενεν τινα Θεασάμενος , ζηλωσας τὸν μὲν αἱ- 
' . ἢ 1 - ^ , , n 
γυπτιον ἐπάταξεν, πέρας αὐτῷ τῆς χαχίστης αὐϑωρὸν πα- 
L * ^ ^ * '» € M L 
ξασχέμενος , wal tcig ἐφεξῆς vm αὐτοῦ τὸν ὅμειον μέλλου- 
^ , e , ^ ' 
σι χαταπονέϊσϑαι τρέπον , τὴν ἐκείνου ταχιςὴν ἀπαλλαγὴν 
Av , / .- z H 3 & , - r "29 , m 
υτρωσιν εὑράμενος" ὃ μὲν cu» Secgaytep Γρηγόριος, ὡς 
e&t ^ , 
φβασαντες ἔφημεν 4 τῆς Κωνσταντινουπέλεως ἐχδημήσας i 
αλ 1 ^ 3 ͵ὔ « Α ΓΝ , " *Ó- 
μαϑὼν τοὺς τῆς ἄσεβειας ὑπασπιςὰς τονθερύζεντας αὐϑις 
Li ^- » ^ ' , * , 
x«i τῶν εὐσεβῶν γχατορχευμένους δογμάτων. €x παραγώγευ 
^ ^ A] , , XU ' “ 
φησιν. τίς Φινεὲς τὸν πόρνον διολέσειε Acycy τὶς χατὰ Mov- 
, ^- € ' LI ^"^» xy ^ * ' 4 
gia τοῖς ἕβραίεις δόγμασι. τοὐτ᾽ ἔςι xoig εὐσέβεσι wat γνη- 
r LI 4 * . ' LU 
σίοις βοιϑήσει., τὸν αἰγύστιον λόγον, τεὐτέστι TOV σχο- 
' ι ' ^ , ^ ' 
TOV χαὶ συνεσχιασμένον χαὶ πέῤῥον τυγχάνουτα τοῦ ϑείου 
* LI , ', i] ' » ' 
φωτὸς ἐξαφανίσας ; cu γὰρ Γρηγόριος ἐγὼ φησι πάρειμι ὅς 
, ^ , ! e, » ^ i] , , 
τις μόνος τοῦτο πράττειν, ϑεόϑεν εἰληφὼς τὸ δυνασϑαι χε-- 
»ηη) ^ ' ' , , 
χτήμαι., εὐδέ τις φησὶ τοσαύτην Üclay δύναται χτήσασϑθαι 
' ^ - ^ ^ » 1 [4 
παρὰ τῷ μεγάλῳ λαῷ" τοσοῦτον ἡ τοῦ ἀνδρὸς δύναμις vai 
DX - i ' - m- € m , 
παῤῥησία, τῷ μὲν λόγῳ βρεντῶσα., ταῖς O6 πράξεσιν ἐξα- 
y d ᾿ Lu 4 ^ » 0^ “Ων ΝΜ * ' 
ςράπτουσα" cu yap διὰ κενῆς αὐτῷ ταῦϑΘ εἴρηται" xot γὰρ 
« , * * 4 4 ^ ^ ᾿ » V L 
ἐσημέραι χατὰ γενεᾶν xat γενεᾶν Μωυσῆς μὲν ἐπὶ ζήλῳ 
' un ^ " ^ ^ 
xxt Φινεὲς καὶ ᾿Ἤλίας μεγαλαυχεῦνται τῇ γραφῇ QaxruAc- 
' 4 ' -^- ' 
Üetcumtyat , χαὶ Τρηγέμριος μένος πάντων τῷ λόγῳ προ- 


“ή. 


οι 
“Ὁ: 
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T i » ἵν L4 , * , , » , ^ 
λάμπων οξαν ἔχει μεγάλην παρὰ πάντας ἐν ἐχχλησιᾳ Sito 
ϑανυαζέμενος. 
Mx! ὡς Εὐρίποιο πολυπλάγκτεις ῥέεθρον 
Τύνδε μετανλίνοι ἔνϑα καὶ ἔνϑα ῥέων. 
' cM e it ' 5 ͵ "m" - 
Tis quet τὴν πίστιν ἀμετάτρεπτον φυλάξει. μηδαμῶς 
» V ^ ^ 
αὐτὲς χατὰ TOV Εὔριπον πολυπλανητόις ῥεύμασι ταύτην με- 
͵ T7 »o^ € ^ Li , * ^ bd 
τατρεπων ὡδε χἀκέϊσε ; ὁ γὰρ Euptmog τόπος ἐστὶ τῆς Sa- 
U ^ » ^ “ 
λάσσης μεταξὺ τῆς Εὐβοίας xai τῆς ΑΛττιχιῆς etc. ut 
199 ' s f 4 t δ ' M ͵ 
p. . τίς οὖν, φησὶν ὁ Sete Γρηγόριος, τὴν πίστιν 
θύναιτ᾽ ἂν ἄτρεπτον χατασχέϊν., μὴ τῷ Εὐρίπῳ ἐξομοιού- 
μενος ς 
(") 
^ 4 ' a- v ϑχν t 
Kat γὰρ πρόσθ᾽ ἐπέδησας le μέγαν, ἀλλ᾽ ἐδαμάσθης" 
“Ὡς μιν ἀεϑλοϑέτης ἐστεφάνωσε μέγας , 
Καὶ ϑῆχεν περίβωτον ἑῷ κηρύγματι νίχην , 
Πάντα δ᾽ ἔδωχεν ἔχειν διπλᾶ τὰ ci χκέϑασας. 
s , 
Ἰὼβ ἦν τίς δίκαιος ἀνὴρ πλούσιος, ὃν ὃ διάβολος εἰς 
᾿ t “ 
πειρασμὲν ἐξαιτήσας. τὰ μὲν ὑπάρχοντα αὐτοῦ xai τοὺς 
υἱοὺς ἀπώλεσεν διὰ xtv , αὐτὸν δὲ νόσῳ περιέβαλε du- 
, ^ ^ » ͵ , Li k] Li 
νοτάτῃ" τοῦ yt μὴν εὐχαρίστως φέροντος. ὁ μὲν διάβολος 
ἡττήϑυ" περιβόητον δὲ τὴν νίκην ὁ ϑεὸς ποιησάμενος Óv- 


^ 8 ῳ " M »o€ , 
πλεῖς ἐτίμησεν ἅπασι τὸν οἰχέῖον ϑεράποντα. 


69. Λάζαρος ἐν νεχύεσσιν ἐγὼ νέος. ἀλλὰ βόησον , 
bd X , LJ L ' 

70. Eypso, καὶ ζήτω σέϊσι λόγοισι νεκυς- 

Kat περὶ τοῦ Λαζάρου ἐν τῷ α΄ λέγῳ. 
71. Λυσιμελὴς νέος εἰμὶ ὀλέχτριος,, ἀλλὰ βόησον, 
72. Πήγνυσο., καὶ κλίνην βήσομαι ὕψι φέρων. 

(*) Sequentia continualim leguntur in codice. 
TONER —— P τς 


(d 
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^ ^ NE S 
Κεῖται ἐν τῷ € λόγῳ. 
^ LÀ - LU - 
Xy χλέπτω ϑυσάνων παλάμαις ἄχος , ἀλλὰ pep 75. 
, ^ , 
Αἵματος ἴσχε τάχος σαρξι μαραινομέναις. 74. 
, “ ^ M ^ , , 
Ὁμείως ἐν τῷ αἱ λόγῳ χέϊται περί τῆς αἱμοῤῥοούσης. 
ὦ ρα 4, wow LI ' € ' 
Σοὶ δ᾽ ὑποχάμπτομ᾽ ἔγω yt τεὸν λάχος ὡς Χαναναῖα 75. 
' ' * 
Γ υρὸν ἔχουσα δέμας, ἀλλ᾽ ἀναειρε μ᾽ ἄναξ. 76. 
$* /, ^ 
Χαναναία τίς ἦν γυνὴ. ἧς ἡ ϑυγάτηρ καχῶς ἐϑαιμο- 
“ “ ͵ ^ * 
νίζετο' ἢ προσελϑοῦσα Χριςῷ,, καὶ σωτηρίαν aizcUga , τὴν 
» 4 ^ a jJ ^ 3" 
δωρεὰν εἰσαναβάλλεται, μὴ δὲν εἰπών, τοὺς παῖδας ἀφεν- 
Ld -" ^ ^ ^ 
τα τὸν ἄρτον διδόναι τόϊς κυναρίοις" τῆς δὲ τοῖς ποσὶ mpo- 
LJ L] , ' 
χυλινδουμένης Χριστοῦ , πειϑανόν τε καὶ πίστεως γέμον , 
^ ^ ' M ^ ' ^ 
ὅτι δὴ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν 
' » o^ * ' ' ' ' ^ , 
χυρίων αὐτῶν ἀπελαύουσι καὶ κύνες εἰπούσης , μὴ τοσαυτὴν 
, ,* ^ , ^ 
ἐν Ἰσραὴλ πίστιν ὅσην tv αὐτῇ μαρτυρήσας ᾿Ιησοῦς εὑρη- 
' * M , ^ " , 
xfvat , τὴν χάριν χατανεύει., μὴ μένον τῆς δαιμονικῆς λύ- 
* C. , » , », UJ 4 LAT Ld ' 
μῆς τὸ ϑυγάτριον ἀπαλλάξας, ἀλλὰ xzt αὐτὴν tóg δαι- 
1 , 
μοόσι φεβερᾶν χαταστύσας. 
f 
Σοὶ δ᾽ ὕπνος ἐπεὶ γλυκὺς" ἀλλὰ τάχιστα 77: 
ΜΝ M ' ^ ͵ , 
Eypeo wat στήτω σόϊσι λόγοισι σάλος. 7 
* ^ ^ ^ r 
Χριστὸς πλεόντων τῶν μαϑητῶν ὑπνώσας ἐν τῷ πλοίῳ 
Φ 5 ' A , i 
ἐχάϑευδεν" πνεύματων δὲ βιαίων xat ϑαλαττίων χυμάτων 
- , ' ^ ^ 
τῇ σχάφῃ προσρηγνυμένων., οἱ μαϑυηταὶ περιστάντες Ἰησοῦν 
, ' ^ UJ ^ 7 ^ Ld 
ἀφυπνίζουσιν., ὃς ἀναστὰς Tg ἀνέμοις ἐπετίμησεν χαὶ τῇ 
? hi L (4 
Saldaew ἣν δὲ παραυτίκα γαλήνη. 
(ἢ) 
πε. Ὧν τῷ ὦ ΒΡ Ed. carm. 
Οὐδὲ τρίχες ἰσχὺν tycum ὀλίγην. LiX, 
A ^ Li ^ , 
Τοὺς βαϑέϊς ἕλχοντας πόγωνας xai τοὺς χιτῶνας συ- 


(*) Continuatim item sequentia in codice. 
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* ' ^-— » ^ £ L 
βοντας καὶ σχήματι ταπεινῷ ἐνθυμάτων διαϑρυπτομένευς., 
͵ ^ " 
Γρηγέριος ὁ Sii; διασύρων φησὶν, εἰ πέγωνα krhocao μέ- 
ta LT L “7 s 
ga» , ὦ οὗτος, χαὶ σολοικίζεις καὶ λίαν ἰδιώτης ὑπάρχεις, 
ἀλλ᾽ οὖν τοῖς ἐρῶσιν ἄγγελος € τοῦτο δὲ φησὶ πρὸς ἀρε- 
L 
* » ^ ^ ^^ 
τὴν ἐπάρχιον ἔστω χτῆμα τῷ βουλομένῳ" xa τριχῶν Quy- 
' * & € ^ ^ ^ 1j € v wv 
αμις «λέγεται μεγάλη ὡς ἡ τοῦ Σαμψων, ὃς λέων ὦσει ἔρι- 
^ ^ , -* 4“ - . ^ 
cv διεσπᾶτο. xat χιλιάδες σαν ἁλώσιμοι τῆς αὐτοῦ χει- 
᾿ b , U » « , M L » LP 
ρὸς τὴν ἰσχὺν οὐχ ὑφιστάμεναι,, καὶ πύλαι πόλεως ἀνεῤ- 
ῥιπίζοντο νωτοφορεύμεναι, wat μοχλοὶ διεϑρύπτοντο,, καὶ πε- 
«ἰβολοι χκαϑείλχοντο βίαν χειρῶν οὖ τετληχέτες, δεσμά τε 
x E μ 
^ ,, ' , * -^ t t 
xoi χάλχιοι διελυοντο πάσσαλοι" χαὶ τῷ μὲν ναζιραίῳ Σαμ- 
3, -“ “ 
ψὼν τοσαῦτα χόμη χεχάριστο" τῷ δὲ βουλομένῳ καὶ προσ- 
' ^ ^ ^ ^- J ^ , Li 
τασίας λαοῦ wat δόξης τῆς παρὰ πολλῶν τετυχηκέναι, mó- 


, ει M ' ' ^ ^ ^ 
yo? ἀρχέσει fjaSvs , ἐξωμὶς τε συρουσα., ναι χιτῶν τῆς 


͵ »ε͵ » P4 LEA “ ^ , LN 
ζωνης διαῤῥέων P] ὠχρότης oAvyn παρειᾶς 4, δι πλάγειος αυ- 


^ , M M , ' ' 

X5». xat χλεπτομένη qun, xzt σχυλάχιον σαινισμῶ , καὶ 

τῶς παραϑυναστεύουσι λόγος ἕτι μάλιστα ϑωπευτιχὸς , χαὶ 

, , ͵ ^ ^ 
τρόπος ὑφήμερος, χαὶ βραχέα λογύδρια τῆς γραγῆς ἀποτ- 
M L , ᾿ 
μήματα" προσϑήσομεν δὲ τέρψεως χάριν χαὶ ὀλιγοστὰ τρο- 
, t M M ͵ ͵ 
πάρια λιγυρωτατα" τὸν γὰρ τειούτεις ϑαύμασι πρεβεβλη- 
L4 

μένον tig παραστήσει λόγος ; ὧν τὰ πάντα χεχονιαμένος 
^ ^ » ' 

τάφος wai πλήρης μυδαλέων vexpow* τεῖς ἀβλέπτοις βιο- 
^ » Li i] Li L 

TUS ἀστερεμοῦσος οὐρανὸς XUTCTTtVETOU , χαὶ γε σχημα- 

, * ^ ͵ * ͵ ^ 

τιζόμενος ἀφελότητα, τηνικαῦτα μέγιςος ἀναγορενεται τῶν 


J , 
ἀσωμάτων ἀρχάγγελες. 
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AOTOXEX Orc. 
5 Apud Mu- 
EIS ATAIIHTOYsz. Jalhriuta 
' , ' ^- » ^ LI P i ramma 
Tu 5409 φλογίνην ἑομφαῖαν ἐμῷ παραδείσω 5 CCV. 


Τίς δώσει μεγάλης παρϑενίης φύλαχα ; 

Φλογίνην ῥσμφαῖαν ὁ ϑεὸς ἔταξε στρεφομένην φυλόσ-- 
σειν τὴν ἑδὲν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς, τοῦ τῆς τρυφῆς xTü- 
ψατος τοῦ προπάτορος ἀπωσάμενος" καὶ τὴν μὲν ἱστορίαν 
ἐν τῷ β' λέγῳ κειμένην εὑρήσεις" τὴν δὲ παρθενίαν Sup 
παραδείσῳ ἀπειχασμένην φησὶν ὃ ϑέϊος Γρηγόριος" τίς Su 
σει φυλακὴν τῷ ἐμῷ παραδείσῳ ; τοῦτ᾽ ἔστι τῇ ϑεοειδέϊ 
παρϑενίᾳ,, ὡς ἄν μή τις δραμὼν τὸν χαρπὸν προώριον ἀπο- 
συλήσει. d 


L4 


, ' ' 
Nase mXyt ἀλέεινε,, συνείσαχτον δὲ μάλιτα, —— Murator. 
» 40e V. ws E e! epizr. 
Μεῤῥᾶς πικρὸν ὕδωρ. mapStvt , cus μει. CXI. 
L1 4, ' ^ " ^ (M " 

Tov ewücaxzcy βιον τῷ πιχρῷ τῆς Μεῤῥᾶς ὕδατι Γρη- 

' - Ἔ ^ 3t 

γέρος ὁ So παραβάλλει" Μεῤῥᾶς δὲ πηγὴ πιιρὸν τὸ pe- 


8 »0Y “ Soc ^ € For αι)! 
Spes ἀνεδίδου, Κέϊται 0 ἡ παροῦσα Ἱστορία ἐν τῷ y. λόγῳ. 


ΛΟΓῸΣ OZ. ΛΟΓῸΣ OH. 


Murator. 
OTI ΚΑΙ HAIZEIN EXTI XEMNOX. epigr. 


ccxVir. 
Οἱ δ᾽ ᾿Ἐλιχῶνες 
; ' t 
"Egfete , wal δάφναι, καὶ τριπόδων μανίαί. 
Τὸ μὲν πρόχειρον τῆς ἐννοίας τοὺς Ἐλιιῶνας νοέϊν ὑπο- 
"ER ι * “ ^ .»o£; 
τιϑεται,, τοὺς στρογγυλιστὰς" χαὶ γὰρ ἐν τῷ γελᾷν at&- 


" ^ , Mon ^ ' , ^, "ν» 7 
χτως χαμαροῦνταί τινες , καὶ ἐν τῷ παίζειν ἀσέμνως ἐξάλ-- 


Murator. 
epigr. 


CXCVI. 
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LS , 
λονται., χαὶ ὀρχούμενοι γυρίζον ται" xai ᾿Ελικὴ δὲ πόλις ἐστὶ 
^ ' L * M ' D ' € om , 
τῆς Βοιωτίας ἐν ἧ πολλὴ τίς ἀσεμνότης ὑπῆρχεν" δάφνας 
^ , “ ^4 LE Li 
δὲ φησὶν ὡς ἀπὸ τῆς ἐρασϑείσης κόρες ὑπὸ τοῦ ᾿Απὸλ- 
i] ^ -»5 74 
Juwcg, τὴν ἀπὸ τοῦ γέλωτος τοῦ ἀσέμνου σημαίνων εἶμαι 
*4 , 
διάχυσιν, xai τὸν ἔκτοπον cigpev* τριπόδων δὲ μανίας πάν- 
^ M " ' , rl ^ M , ^ , 
τως τὸ χατὰ τὸν τρίποδα ἐξάλλεσθαι" xat γὰρ tv τῷ tpi- 
^ ' ᾿ , " 
mo) τὰς μαντικὰς ἐξάλλεσϑαι ψήφους ὁ λογος ἔχει. 


ΛΟΓΟΣ Οθ. 
ΕΙΣ 9IAATPION KAI ΠΡῸΣ YIIOMONIIN. 


Li 3 ' ' , , ' 
ἔστιν ᾿Επιχτήτοιο μέγα xÀteg ἐν προτέροισιν , 
" , , δι € bi DJ , 
Ἔστιν "Avaldpycw ὧν ὁ μὲν &yvuutvcc 
Τὸ σχέλος cox. ἀλέγιζεν, ὁ δ᾽ ὅλμου χείρας ἐχόντος 
Κοπτόμενός y ἐβόα πτίσσετε τὸν ϑύλαχον. 
7T ^ 
Ἐπίχτητος φιλόσοφος ἦν" οὗτος ἐδέϑη τὸ σχέλος ὑπὸ τοῦ 
/ εὖ, , ^ c, M ' e 95 
τυράννου Λακεδαίμονος καὶ διεῤῥήγνυτο τὸ σκέλος" ὕστε- 
D Di 
ρον δὲ ἠβουλήϑη ὁ τύραννος λύσαι αὐτὸν" ἤρετο οὖν αὖ- 
᾿ ' 
τὸν οὕτως" ϑέλεις ὦ Ἐπίχτητε λύσω ot; ὁ δὲ ἀπεχρίνατο" 
" ^ ^ Ll , 
τί γὰρ δέδεμαι ; ὡς τῆς ψυχῆς αὐτοῦ OnStv μὴ δεδεμέ- 
U , ^ Uu 
νης" ài λίγεται μὴ τὸ σῶμα ὁ ἄνθρωπος ὑπάρχειν , ἀλλα 
- 
ἢ Ψυχή, Ὁμοίως ᾿Ανάξαρχος φιλόσοφος ἦν" οὗτος συσχε- 
^ 1 ^ ^ 
ϑεὶς ὑπὸ ᾿Αρχελάου τοῦ τυράννου. καὶ βληϑεὶς ἐν ὅλμῳ , 
, , ^ Uu , 3 os M ' 
ἐπτίσσετο μοχλῷ ξυλίνῳ" πτίσσεσϑαι O6 Egi, τὸ δίκην πτι- 
^ M , 
σάνης tumttcSou* ἔνϑεν xoi πτισάνη εἴρηται παρὰ τὸ tu- 
, ν᾿» " , n "m 
πτεσϑαι" πτισσόμενος δὲ τοῦτο ἔφη" πτίσσε τὸν ᾿Αναξάρ- 
' 
χοὺ ϑύλαχον., οὐ yop πτίσσεις ᾿Ανάξαρχον , αἰνιττόμενος . 
- ^ ^ Jj ^ 
δα φιλόσοφος δῆϑεν , τοῦ σώματος μηδένα λέγον ποιξῖσϑαι" 


DA 


ὁ τοίνυν ϑέιος Τρηγόριος τῷ Φιλαγρίῳ χάμνοντι δεινῶς ἐπὶ 
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' * A LJ Uu Lj ', , 4, 
χρόνον πολὺν τὸ σῶμα, καὶ μηδὲν τουτοὺῦ φροντιζοντι. χα-- 
1 LI ' ^ ^ 
po τὰς παρούσας παρίγαγεν ἵστοριας. δεικνὺς τοῦ Φιλα- 
^ - x ' Li 
γρίου τὸ τῆς ψυχῆς εὐγενὲς » ἃς χάμνων xat νόσῳ τρυχο- 
* - » ^ uU i] 5 
μενος , καὶ τὸ σῶμα ἀχρειώϑεις , ἕμως χατὰ ψυχὴν ἀν- 


^ κε ^ 
δρέϊος ἦν wat ἐῤῥωμένος. 


AOTOZ II. AOTOX ΠΑ. ΛΟΙῸΣ ΠΗ. 


. Murator. 
ΕἸΣ TITANTION OIKOAOMON. epit. 
cxx v. 
ἼΛλλος μὲν Βαβυλῶνος ἐπίδρομον ἅρμασι τέϊχος , 
λλλος δ᾽ Αἰγύπτου δείματο πυραμίϑας. 
᾿ 1 ' B- x. Ἂ D ᾿ ' 
Καὶ πόντον πεζὸς τὶς ἐπήλασε. xat διὰ γαζης 
Ng ἐυσσέλμους ἤγαγε Sprcans. 
Μέμνηται τούτων ὁ ϑέϊος Τρηγέριος ἐν τῷ εἰς Baci- 
^ ^ ᾿ ' , » 0*4 ἣν “ 1 
λειον τὸν Sétcy ἐπιταφίῳ φάσχων ἔπι λεξεως οὕτως" tt pa 
πρὸς τὸ ἔργον τοῦτο ἐπτάπυλαι Θῆβαι, καὶ αἰγυπτίαι πυ- 
μαμίϑες , χαὶ Μαυσώλευ χαρικὸς τάφος , χαὶ Κολοσσοῦ χαλ- 
^ w ^ , ^ ^ ^ LA w 
xo ἄμετρος . χαὶ ναῶν μεγέϑη καὶ χάλλη τὰ μηδὲν ὄντα ς 
4 * ^ ^ ^ 
περὶ μὲν εὖν τεῦ Μαυσώλου τάφου χαὶ τῶν ναῶν εἰρησέται 
-, ^ , A t ν 8 LU , , 
προίοντος τοῦ λόγου" wat γὰρ ἐπὶ λέξεως μέμνηται τούτων 
^ , ^ 4 , L] i] - € L 4 
tg ἐφεξῆς κατὰ τυμβορύχων" περὶ dà τῶν ἑπταπύλων xat 
Θιβῶν καὶ πυραμίδων, καὶ τείχεων , λεχτέον ἡμῖν; ἑπτά- 
πυλοὶ εἰσιν αἱ τῆς Ἑλλάδος αἱ ὑπὸ ᾿Αμφίονος χαὶ ZW Scu 
χτισϑέϊσαι διὰ χιϑάρας" αἱ δὲ αἰγυπτίαι Θῆβαι εἰσὶν ἑχα- 
΄ ᾿ ' D D i. " 
τοντάπυλοι" μεγίστη δὲ πᾶλαι γέγονε.) xat εὕτως μεγίστη 
L4 « ^ L4 4 , Uu * P, ' ' , 
ὥςε ἑχατὸν ἔχειν τὰς πύλας. Τὰ ὃὲ βαβυλωνια τείχη λέ- 
ἢ ᾿ d ῳᾳ ἡ i , « ^ A o» Lu 
γεται εἰναι ἰσχυρωτατα" ἀπὸ yup πλινϑου ὅπτῆς xat ἀσφαλ- 
x , , ' * Hi , Ν 3 
του λυομένης ἐχτισϑυσάν" wai τὸ πλάτος ἔχοντα πολὺ τος 


“ « ͵ t. » 0» 03 ͵ ν d i 
ουτὸν ὡς δυνασϑαι ἐπ ἀντὸν τρέχειν at ἄρματα σὲ χης 
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4 Li * ^ 4 4 A 4 t ΝΜ 
μάτων" xat τὸ μῆκος δὲ πολὺ καὶ τὴν περιφέρειαν ἔχευσι 
' « 4 , ^ " ΠΥ , » it 
πολλὴν, Αἱ dé πυραμίδες xat αὗται ϑεάματος εἰσὶν ἀξιαι 
e a9 £P "n " 
ἐν τῇ Αἰγύπτῳ ἐκτισμέναι, ἅς τινας πυραμίδας ct μὲν χρι- 
M , 3 3€ - ^ H FAS ^ E 
στιανοὶ λέγεμεν εἶναι τὰ Cpéim τοῦ Ἰωσὴφ ἔνϑα τὸν ci- 
, ' L3 € 4 »o^ ^ , 4 6 A ᾿ 
τὸν ἀπέθετο τῶν ἑπτὰ ἐτῶν τῆς εὐθηνίας" οἴκοι γὰρ εἰ- 
^ oc t D ^» H ͵ e 
σιν ὑπερμεγεέϑεις , περιβολεις αξιαγαςοις πεποιχνωμένοι" ἐλ- 
- ἢ , ^ LI μὴ ^ .* » ^ ' 
ληνες δὲ τάφους τῶν βασιλέων εἶναι φασὶν ὧν ἐστὶν καὶ 
Li * ^ » ' 
Ἡρόδοτος. ὋὉ dé Κυολοσσὸς ἔστιν ὁ ἐν Ῥόδῳ ἀναχείμενος 
d ᾽ UJ 3e ' [3 4 t Li « 
τότε ἀνὸριὰς χαλχὸς λιαν Ξαυμαςὲς ὑπερμέγεθες, ὡς τι- 
n en ͵ a iw. ἢ ἂν ἃ ͵ 
νὲς φασὶν ὀγδοῦχοντα πήχϑων ἔχων τὸ ὕψος, ιβ΄ δὲ τὸ πλό- 
^ A ^ » » -—— 
vog* τοῦτον δὲ χαϑεῖλον "Ayapnw τὸν ἀνὸριάντα ληϊξόμε-- 
^ ' A ^ Li ' ^ 
yot τὴν “Ῥωμανίαν γ λατὰ τοὺς χρόνους Κωνσταντίνου τοῦ 
' ^ Li ᾿ i] 
ἐν Xupaxcugzig τῆς Σιχελίας ἀναιρεθέντος, Πεζὸς μὲν τὴν 
, , ^ » 
ϑάλασσαν οὐδείς πως λέγεται σὺν ἀληϑείᾳ διελάσαι., πλὴν 
- £5 * -“ (m , 4 ^ Li ' 5 
Μωυσέως και τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, καὶ ταῦτα τμηϑ είσης εἰς 
' LI Y i] - 4, 7 
δυο" Χριστος δὲ, xat Χριςοῦ ϑελήσαντος Πέτρος. TÀSzy 
^ , ^ ^ , ^- " , 
δια χυμάτων τεζοτοροῦντες, Τὸ δὲ διὰ ξηρᾶς ναῦς ἀγα-- 
^ ^ , LENA 4 ' ' *V 
g&v τῆς Θράκης , πολλοῖ μὲν πρότερον memcuxaau , ἀλλὰ 
" x ^ , ^ , UJ 
χαὶ Κωνσταντῖνος πεπείηκεν ὁ νέος διὰ ξηρᾶς ἐλάσας τὰς 
Ll " ^ | M 4, , € “1 , 
ναῦς" ἔστιν γὰρ περὶ τὴν Θράκην comcs ἐξ μιλίων dix- 
^ Li ^ “ ^ Uu - ^ 
ctr ξηρᾶς ἔχων. x4t τῶν ϑαλασσῶν μεταξὺ διϊστῶν" 
, ^ * , 4 ^ 
£3: εὐεπίβατος ἡ Opdyn vé; Γέϑϑεις" TcS9ix δὲ τόϊς 
^ t ^ ᾿ , LI 
ϑραξὶ [ ὅμορος" xat Γόϑθει μὲν ἐπιόντες τὰς οἰκείας ναῦς. 
M Li ^ , ^ 
αὗται δὲ μονόξυλοι͵, διαπερῶσι πρὸς ϑράχας , ϑράχες ὃὲ 
᾿ ^ 5 ^ ' 
πολλάχις ἐντεῦθεν ἐπὶ l'ez Stay. διὰ ξηρᾶς τὰς εἰχείας xaS- 
fs ^ ͵ , * LR] - MJ ^- ^ 5 
ἔλχουσι ναῦς" χυκλὸς ἐστὶ πολὺς τῆς διὰ τῆς στενῆς 95α- 
,( » ^ * ^ ' , , 
λάσσης εἴτε. ἀνιοῦσιν ἢ χατιοῦσιν μέχρις αὐτόσε" ϑάλασ- 
^ 3 xw 4 J ^ ' LI i] ^ , 
σα δὲ ςενὴ Egu ἡ διὰ τῆς ᾿Αβύδου, πέλεως δὲ τῆς τρωά- 


"“ ν»"νἅ * , Li » ^u. 
δὸς αὑτὴ , ἐπι τὴν Kovetavzucvzólu φέρουσα, χακεισεν 
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ἐπὶ τὴν ποντικὴν παραπέμπουσα ϑάλασσαν μιλίων ἔχουσα 
διάστημα μικρῷ πρὸς τριακοσίῶν" οὕτω μὲν οὖν, φησὶν ὁ 
Sio; Γρηγόριος, τοσαῦτα Τιγάντιος δὴ λιϑοξόος ὑπάρχων 
Li ἐν ^ , Η M ὑδι , , Li 
ὄρη τινάξας κῆπον μοι κατεσχεύασεν ἐκτὸς ὑδάτων ἀρδευό-- 


μένον. λέγει δὲ τὸ τῆς ἀρετῆς εὕτροπον ὑπόδειγμα. 
ΛΟΓΟΣ Ir. 


EIZ IPOAIPEZION ΣΟΦΙΣΤΉΝ. Apud Mu- 
rator. epi- 
gr. 1. 
Βροντὴν ᾿Ατϑὲς ἔνεικε νεύκτυπον. 
€ ^ € , Uu H ' 5 ^ » 08 
Οἱ τῶν ἑλλήνων σοφοῖ τὴν βροντὴν εἰναι φασὶν ἀπὸ τῶν 
χυχλώπων' λέγονται δὲ γενέσθαι ci χύχλωπες ἐν τῇ Xo 
λίᾳ νήσῳ περὶ τὰ ἐρινὰ ταύτης , ποιμενιχὸν βίεν ἐπιτηδεύον- 
1 , M T^ ᾿ , 4 ' 
τες βιαιότερον" λέγονται δὲ εὗτει ἀνθρωποφάγοι τινὲς" tcv- 
των δὲ τρέϊς εἶναι φασὶν τοὺς ἐξοχωτάτους , τὸν Βρόντυν 5 
M] , , ^ LJ M ' LJ LÀ 
τὸν ᾿Αστερόπην , τὸν "Apynw cuta δὲ φασὶ χαλχέϊς ὄντες 
τὴν τέχνην, διὰ τῆς οἰκείας τέχνης τὴν βροντὴν κατεσχεύα- 
PATE n ἢ ν τη ε " 
σαν τῷ Διϊ xat τὴν ἀςραπὴν" χύχλωπες δὲ ἐλέγοντο, ὡς μὲν 
γ ^ 

Ἡσίοδος, ὅτι ἕνα μόνον εἶχον χυχλοτερῇ ὀφϑαλμὸν" ὧψ γὰρ 
ἐστὶν ὁ ὀφϑαλμὸς,, διὸ καὶ χύχλωψ,, τοῦτ᾽ ἔστι χυχλοτερῇ 
τὸν ὀφθαλμὸν ἔχων" Παλαίφατες δὲ κύχλωπας αὐτοὺς χα- 
Àá, ὅτι κυχλοτερῇ τινὰ νῆσον ᾧκουν" οὗτοι μὲν οὖν xi τοὺς 
᾿ὈΟδυσσέως κατεδίωξαν ἑταίρους" γενόμενος δὲ xat! ἐκεῖνον 
τὸν χῶρον ᾿Οὐδυσσεὺς ἐν τῇ πλάνῃ, κύκλωπι περιτυχὼν,, εἴρ- 
γεται σὺν τόϊς ἑταίροις εἰς ἄντρον" ἐν ᾧ τὴν μὲν νύχτα ὃ 
χύκλωψ σὺν tcig προβάτοις γὐλίξετο , τὴν ἡμέραν δὲ λίϑῳ 
͵ " €* ^" 
μεγίστῳ φράττων τὰ πρόβατα ἔβεσκεν᾽ τῶν οὖν ἅμα τῷ 
᾿Οδυσσέϊ καϑειργμένων, χαϑημέραν ἤσϑιεν ἕνα, τὸν 'Odvo- 
σέα καταλιπὼν ἔσχατον , ἅτε δὴ yap wat προσηνέστερον" 


1M 
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.» * ἂψ. ' € , , , ^ ^ 
αὐτὸς μὲν οὖν βαχτηριαν ὃ κύχκλωψ προσφάτως αὐτῷ τοῦ 
e " » “ Li BJ [d 
δρυμοῦ τμηϑέϊσαν ἐν τῷ σπηλαίῳ ἀποθέμενος, ἧς τὸ με- 
͵ « € .Ἀ i] ww ^ b] ͵ » Α ^» 
γέϑος ὡς ἱςὸς νηὸς , ᾧχετο" xat δὴ ταύτην ᾿Οὐυσσεὺς ὀξύ- 
, Li ^ ' 
yag τὸν xuxÀoma ἀπετυφλωσεν' τοιῶσδε χύκλωψ Ὀὀυσσέως 
LJ LI ^ L4 ' U 
ἤρετο TOW , ᾿Οϑυσσεὺς δὲ. Οὕτις λέγεται ; ἀπεχρίνατο" 
᾿ H - 0! ῃ ' ^ ᾿ 
μέλλοντος δὲ τοῦ χυκλωπος τὸν Οὐυσσέα qayéiv , λαβὼν οἷ- 
^ ͵ " , ^ ͵ 
νεν ᾿Οϑυσσεὺς προσφέρει τῷ κύκλωπι ἐπειπὼν, χύχλωψ λάβε 
᾿ ' 74 ' ! t d »ἡ x ^ ν᾽ 
xai πίε οἴνον" κυχλωψ cuv δεξάμενος map ἔϑες πίων ἐμε- 
^ Hi Uu ^ 4 , , -M ᾿ 
Βύσϑη" τῷ δὲ χαϑεύδοντι βαϑὺ τὸ ξύλον ἐπιβαλὼν ἀπετύ- 
i , Ψ » ' A 4 
φλωσεν ὁ ᾿Οϑυσσεὺς" χύκλωψ οὖν ἀνανήψας καὶ μὴ βλέπων, 
» V 08i ow ^ $3 eS r - » 4 
ἀνὰ τὸ ἄντρον ταῖς χερσὶ τὸν Οὐυσσεα ζητῶν οὐκ ctv , 
* LI 4 ^ , ' ^ 4 , Ι ^ ^ 
ἀμφὶ τὰ μῆλα τούτου χρυπτομενου" gas Ot xvx)ux] πρὸς τῇ 
' ^ ' ^ ͵ » , [X] ^ " 
ϑύρᾳ τοῦ σπηλαίου τὸν λιθον ἀπωσάμενος , xac ἕν ταῖς 
i] H3 - c , » αὐ ^ ^ » “ 
χερσὶν ἐξιοῦσι τόϊς προβάτοις ἐπιτιϑεὶς τὰς χέϊρας ἐπιμελῶς 
LI ^ ^- * ' ^ , , ^ 
ἠρευνᾶτω" χριοῦ ὃὲ μεγίστου τῆς ἀγέλης προηγουμένου τέϊς 
ΓΑ 5 ᾿ ᾿ L| ' , * 
ἐρίοις Οϑυσσεὺς ὑπὸ τὴν χοιλίαν προσδήσας ἑαυτὸν. οὕτω 
^ Y ^ ' 
λαϑὼν ἔξεισι τοῦ σπηλαίου' πολλὰ τοῦ χύκλωσος ὕστερον 
“7 1 3-4 " ἢ 55 ' m 
καταγελάσας" χύκλωψ δὲ τῇ oxaqn τὸν ᾿Οὐυσσεα γνοὺς ἐπι- 
, ' , .*5 5: » 0^ 4 ^ , 
βάντα,, πέτρας ἀποκινήσας ἐπ᾿ αὐτὸν ἀφῆχεν , καὶ τὴν 5άώ- 
͵ ^ LS ^ » 5^ 
λασσαν διαναστήσας τῇ τῶν λίϑων ἑρμῇ., σάλον autcig 
, Ua? 
᾽ , » ^ - , » ' S! 
ἐξετάραξεν" ᾿Οὐυσσεὺς οὖν χάριν tQ χύπλωπι xataStutvog 
« ᾿ , , ^ * » ἢ » Li 
ὡς EL σφενδονων ἐπιμεινοι., ϑᾶττον εἰς lyáxnv ἐπειγόμενος 
' ^ £, , ᾿ , ^ » 
ἐχπέμψειεν. τοῦ βάλλειν ὁ κυχλωψ &xavcato , μᾶλλον εὐερ- 
“ »o»» ἢ ^ » i] € , ' Y 
γετέϊν Ἢ ἀμύνασθαι τὸν ἐχϑρὸν ὑποτοπάσας" φωνήσας δὲ 
4 ᾿ e Ll ι ͵ 
φοβερὸν μετ᾽ οἰμωγῆς , ἅπαντας Ξᾶττον τοὺς χύχλωπας συν- 
, LI ’ ͵ ε A Ul ' 
εἰλεγμένους xat τις πυνϑανομενους ἡ συμφορὰ χαὶ ποῖῖεν , 
LJ ' ' ' » * 
Ovis με φονευει ὁ χυχλωψ ἀπεχρινατο" εἰ οὖν εὔτις ὁ go- 
L| “τ LI * ' i] . A « Fs , 
νεὺυς ἐςιν , ϑεοϑεν εἰναι τουτῷ τὴν ΟΡΥῺΝ οἱ ἀνκλώπες ἔπει- 


c^ 


' » M ἣν ^ ' 
πριτες ᾧχοντο" φησὶν οὖν ὁ Sos Γρηγόριος ὅτι νεόκτυπον 


MEM -ππσυκ “΄“«ᾳ«ἔἜ.ῇ-«εΨ.,,. " T" 
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^ »* » 1 L4 ^ e - * ' 
βροντὴν ἤγαγεν "AzSts , εἴτε τῆν μοῦσαν τῆς ξενῆς γλωτ- 
τῆς ᾿Ατϑίδος,, καὶ τὸ αὐτῆς σημαίνων πρὸς τὴν καλλιξ-- 
πειαν χαὶ τέχνην ἐναρμόνιον" εἴτε τοὺς λόγους τοῦ οἰκείου 
σοφις cu Προαιρεσίου VECXTURCV ὡς βροντὴν χατὰ τὴν Ἔλλα- 
δα φερομένους , Χαὶ νέον τὶ βροντῶντας ἀποσκοπήσας taU- 


τα φησί. 
ΛΟΓΟΣ ΠΔ. ΛΟΓΟΣ ΠΕ. 
ΕΙΣ MAPTINIANON. 


, * 
Ei τις Τάνταλός ἐςιν ἐν ὕδασιν αὖος &ricots , 
ri αι ^ ' »*t ' 
Εἰ τις ὑπὲρ χεφαλῆς πέτρος ἀεὶ φοβέων. 
Uu 4 * ^ t T 
Τάνταλος υἱὸς ἣν τοῦ Διὸς" οὗτος, ὡς ἕλληνες φασὶν, 
* LJ ^ 4 ^ ^ t ' 
ἠξιώϑη τῆς τραπέζης τῶν Θεῶν, wai ἀξιωθεὶς ἐδημοσίευ- 
' ^ t ' ^ 
σεν τὰ puo cpu αὐτῶν, xat κολάζεται κόλασιν διὰ τοῦτο 
^ Li -“ ͵ » 
τοιάνδε" ἐν τόϊς ὑπὸ γῆν δικαιοτηρίοις ἐστὶν ἔχων πέτραν 
^ ^ ,F 4 ^ 
ἐπάνω αὐτοῦ, xci κάτω ὕδωρ πολὺ καὶ βλαστήματα xxp- 
, ^ ow € ' , , - »" 7T , ^ 
mogopa , καὶ ἤρται ὁ λιϑος xat αὐτοῦ" ἐᾶν cuv ϑέλει πιέϊν 
» - Li Li L ^ 
ἐκ τοῦ παραχειμένου ὕδατος πίπτει ἡ πέτρα ἐπόνω αὐτοῦ. 
- * ^ ͵ ^ 
xai τιμωρέϊται" οὕτως οὖν λιμῷ καὶ δίψει τύχεται,, ὁρῶν μὲν 
»» 7 "“ ^ U ^ 4 , M * M 
ἀφ᾿ ὧν ἔδει φαγέϊν καὶ mtv , μὴ δυνάμενος δὲ διὰ τὴν 
, *o€ ͵ LI ^ , 
ἐπηρτημένην αὐτῷ πέτραν" μέμνηται δὲ τούτων χαὶ ἀλλα-- 
΄“ ' € "- , *» i] - Li ' 
χοῦ Γρηγόριος ὃ ϑέϊος λέγων, Ἢ τὸ τοῦ puScv πεισεσϑαι 
᾽ , ' , ' » ὦ 
ἀνυδρίᾳ ξηραίνεσθαι ἐν μέσῳ τοῦ ὕϑατος. 
, & r£ " » - 
Δαπτόμενον τ᾽ ὄρνισιν ἀγήραον ἧπαρ ἀλιτροῦ. 
' ' aoc - f! T 
Μέμνηται τούτου καὶ ἀλλαχοῦ κείρεσθαι λέγων τὸ ἧπαρ 
^ ' 4 ^ 4 , 
$gó τῶν ópuSow* ἔστι δὲ ἡ xara τὸν llpounSéa ἵστο- 
, ^ T Li , ^ LI U ^ 
βία. YlpognSeUs εὗτος λέγεται χλεψαι τὸ τσὺρ wapa τῶν 
^ , ^ » , Lu] 
S: , xad ἐνεγκεῖν εἰς ἀνθρώπους, καὶ ἔτι περὶ τὰ χρέα 
* 


Ν 


Apud 
Murator. 
carm. ΠΙ, 
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E " ' Ly ' , D , ' 
τῆς ϑυσίας ἀπατήσας τὸν Ai , εἰς ὀργας ἐχίνησεν διττὰς" 
4 e L » 4 , , , δ. εἰ 
Ζεὺς οὖν βουλόμενος αὐτὸν τιμωρήσασϑαι,, ἐπείησεν ἀετὸν 

, Li Δ φ * 4 M ', Li 
γχατεσϑίειν αὐτοῦ τὸ ἧπαρ: xai τὴν μὲν ἡμέραν κατήσθιε 
uu DH à orn 4 5 - ᾿ , * 
τὸ ἧπαρ, τὴν δὲ vuxta πάλιν ἀνεπληροῦτο , wat πάλιν ἤρ- 

ει ιν A ox "κι " 7T t € D , 
χετο ὃ ἀετὸς χαὶ ἤσθιεν αὐτὸ , ἕως cv ὁ ἩἫραχλῆς ἐλ- 
[-9.. ν. ἥν ^ à xw ν |" 4 Ul [34 
Sw ἐτόξευσεν τοῦτο τὸ ὄρνεον" ἀγύραον ὃε quoi varttoSit- 
5, ν ὁ Ν ! " MJ ͵ ' 
σϑαι δ᾽ ἕν ἔφαμεν τρόπον͵, ὅτι χατὰ πάσαν νύκτα mÀn- 
, » € , t€ *, ^ ' ài 7T 
μούμενον , καϑ᾿ ἑκάστην ἡμέραν τοῦ Προμηθέως τὸ Tmzp 
» ' , ^ ^ 
ἠσϑίετο" τούτων τεσσάρων ἱστοριῶν ὑφ᾽ ἕν μέμνηται Γρη- 
^ ^ , LJ " , ^ 
γόριος ὁ ϑεῖος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν ςηλιτευτιχῶν αὐτεῦ λέγων" 
y ^ € A CUR "n , T »*0 HD 
φημὶ δὴ τῆς xarx τὸν Τάνταλον. ἐν εἰς αὐτὸν xat ἐπι- 
͵ ^ “ 7 ' * “ ^ 
γενείσις τοῖς ὕδασιν cum) ξηραίνεσθαι φησὶν, ἔτι τῆς γεν- 
, NE - d " D 1 - 
εἰάδος μὲν ἅπτεται τοῦ ὕδατος, δίψει O6 φλεγομενες πιέϊν 
» ' ^ i] ^ L U LJ , € , 
cU δυναται δια τὸν τῆς ἐπηρτημένης πέτρας φόβον" ὡσαυ- 
^ ' ^ Uu T" ^ ^ 
τὼς τῆς Ἰξίονος περιφορᾶς. περὶ Ὡς ἡμῖν εἴρηται ἐν τῷ 
^ ^ , ^ ^ 
περὶ ψυχῆς λόγῳ , ὅτι τῆς Ἥρας ὁ Ἰξίων ἐρασϑεὶς , τρο- 
- ^- LI * 
χῷ δεσμέξϊται ὑπὸ Διὸς διηνεκῶς ῥοιζεύμενος,, καὶ τούτον xo- 
' * ' kd ^ ' ^ 
λαζομενος τὸν τρόπον" εἶτα Ót xai περὶ Προμηϑέως , ὅτι τὸ 
4 e ^ L] , t : , ^ ' , 
πὺρ χλέψας xai τὸν Διὰ περὶ τὰ vpéx τῆς ϑυσίας ἀπα- 
, ^ E 3 - 
τήσας , διηνεχῶς τὸ ἧπαρ Um ἀετοῦ γατεσϑίεται. 
K ^ , ^ ^ ͵ ^0 , 
αι mupotig ποταμὸς xcu ζοφος αϑάνατες , 
, ' * A " ᾿ 
Ἰάρτορέοι τε μυχεὶ xai δαίμονες ἀγριέϑυμοι. 
^ 4 , ^ , , 
Κεῖται περι Φλεγεθοντος xa ζόφου xat Ταρτάρου χαὶ 
' L1 ^ , ^ , 
Kewvtcu xai ᾿Αχεροῦντος ἐν τῷ id λόγῳ, Πλάτων γὰρ ὁ 
͵ » ^ ^ 4 ' 
φιλόσοφος ἐν τῷ Φαιδῶνι περὶ τούτων διεξῆλθεν. 
ΓΙ ^ ' ' U 
Αλλαι τὲ φϑιμένων τίσιες εἰν div. 
Τῆς Λητοῦς ἐρασθῆναι λέγεται "Tttvóg , χαὶ ἐρασϑεὶς 
t£ 7 , P s 
* 0^ * , , * L " Li 
αὐτῆς ἐκράτησεν αὐτὴν ἀπὸ τοῦ χρεδέμνου" ἤΑρτεμις δὲ καὶ 
, £F ^- ^ ^ » Ll 
᾿Απόλλων παῖδες ὄντες τῆς Λητοῦς χατετόξευσαν αὐτὸν vat 
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-ν I'm ^ ^ * DL , 
ἀνέϊλον" wai vow φησὶν. ἐν τῷ ἄδῃ ἔχει τὰ βέλη ἐμπεπαρ- 
ῃ LI , H ^ » v ἃ i «h^ 
μένα xa χολαζεται" xat τοῦτο ἐστιν ὃ φησὶν ὁ ϑέϊος Γρη- 


' v * ' ' * ""» 
fois, ἄλλαι τε φϑιμένων τισιες εἰν ἀϊδῃ. 


: Apnd Mu- 
, " ( ) . - rator. .epi- 
Ὡς φοβεραι ψυχῶν μάστιγες cux ἑσίων" ge. IX. 


T » 0^- ra ' ' ' 
Οὗτος ἐμόϊσι λίϑοισι φέρει στονοέντα σίδηρον, 
^ ^ ^ , 
Οὗτος ἐμεὶ,, φεῦ φεῦ, ποῦ δὲ λίϑος Σισύφου ; 
^ ' M MJ » ^ , 
Πανοῦργος ὁ Σίσυφος καὶ πολλὰ εἰς τὸν Ata ἁμαρτὼν ^ 
€ € ^ ^-^ 8i ΑΨ, "^ i .- » ὦ 1 
ὡς ὃ pUJcq, τῷ μὲν Αἰσώπῳ ποταμῷ tty ἥνπερ αὐτοῦ Zeug 
e , ἵν ' , , ^ , 
ἥρπασε ϑυγατέρα δειξας , χρόνοις € Otapevet τὸν Θάνατον" 
a ^ - LA] , ^ i] 
μηδενὸς δὲ τοσοῦτον ἐπὶ χρόνον ttÀsvtwteg , λυϑεὶς ὁ Sa- 
Α J ^- ' ^ 
νάτος αὐτὸν ἀφαιρξίται" γενόμενος ἐν τῶς δου δὲ ταύτην 
LÀ b , “ς 3 V ͵ , , € jJ 
ἔσχε τὴν τιμωρίαν" λιϑον αὐτὸν μέγαν ἀναχυλίειν ὃ Ζεὺς 
, » " L Li 1 Li » 5» ww ' 
προσέταξεν ἐπι τι γεωλοφον" ὃ δὲ λιϑος ἐπ᾽ ἄχρῳ γενόμε- 
- ^ "c ͵ “ kd M du 
νος τῷ βουνῷ, αὐϑις κατεχυλινδύετο , ἕως cu tO πεῦιον 
- ^ , LA ' 
κατελάμβανεν" 3 δὲ Σίσυφος τοῦτον πάλιν ἀνάγων, μόχϑῳ 
^ ^ ' 
πολλῷ Ouex τιμωρίαν ὑπέμεινεν. 


ΛΟΓΟΣ ΠΖ. ΛΟΓΟΣ ΠΗ. 
Apud Μυ- 


. rator. epi- 
ΕΙΣ EYeHMION. ge XXVII, 


Αἱ χάριτες μεύσῃσι" τί ῥέξεμεν ; οὔχετ᾽ ἄγαλμα 
Χειρῶν ἡμετέρων Εὐφήμιος ἐν μερόπεσσι 5 
X' ai μοῦσαι χαριτέσσιν" ἐπεὶ φϑόνος ἐς ἷν ἀλιτρές. 
Χάριτες εἰσὶ τρέϊς, Πασιϑέα, ἡ Πειϑώ, xat Εἰρήνη (1) 
Μεῦσαι δὲ ἔχ Διὸς χαὶ Μνημοσύνης ἐννέα, Κλειώ, Εὐ- 
τέρπη, Θάλεια, Μελπομένη. Τερψιχόρη. Ἐρατὼ, Πο- 


(1) Cod. Πασιϑία, exin laeuna, in qua recentior manus 
Scripsit ἡ Ππειϑω καὶ Εἰρήνη. 


Apud 
Murator. 


e 
ἋΣ 


isr. 
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214 COSMAS AD CARMEN LXXXVII-VIII. 
LI , LJ LI ^ 
λυμνία, Οὐρανίη, Καλλιόπη, ἥτις χαὶ προέχει πασῶν' ταύ- 
e r “ , ν (qs ἢ ^ “ 
τῆς υἱον φημίζουσιν “Ὅμηρον τὸν ποιητὴν ἑλλήνων , ὃς τῶν 
Li , * - .» 04 8.8 M 
ἄλλων map αὐτοῖς ἐςὶν ἐπίσημος" ταύτας δὲ πάντας μου- 
" , , ^ 4 LI 4 
σιχοῦ τυγχάνειν ἐφόρους φασὶ" ταύτῃ xal μουσικὸν ἅπαν. 
^ ^ 
τὸ τερπνὸν νομιζόμενον" wai μουσέπνευστος ὁ περί τι τῶν 
LU 1 , 3o € " 
τοιούτων δεξιος" μευσότευχτος δὲ ἄγαν ὁ εὔμορφος. 
() 
L4 T7584 , ' t 
Κάλλιμος ἠΐϊϑεων Evgnuik; , ὥς σε Sayow mtp 
* , ^ , ' 
Καλλίμος ἐν Xepets χῶρος ὅδ᾽ ἡλυσιος. 
, ^ , , ͵ - * ^ 
Μέμνηται τῶν ἠλυσίων πεθίων ὁ Sog Γρηγόριος ἐν τῷ 
, ῃ 1 " ͵ " ' - νων 
εἰς Βασίλειον τὸν ϑέϊον λόγῳ φάσχων ἐπὶ λέξεως ὧδε" εὐδὲν 
, " 4 
6 Μινως ἐκεῖνος xat. ὁ Ῥαδάμανϑυς., cU; ἀσφοδέλων λει- 
εὐ ' ' , ᾿ -.“, 
μώνων χαὶ ἠλυσίων πεδίων ἐτίμησαν ἕλληνες. Πλάτων μὲν 
* ' , ^ ^ 
cuv ὃ φιλέσοφος., ἐν tQ Φαιδῶνι περὶ Ταρτάρου xat Πυρι- 
' , M LJ koX 
φλεγεϑοντος Κωχύτεύ τε χαὶ ᾿Αχεροῦντος ELO , χαὶ ὅτι 
* ul . ^ bd / 4 4 i] e- » 
τοὺς χαχοὺς ἐχέῖσε δεῖ κολάζεσθαι, φησὶ xat περὶ τῶν ἀσφο- 
Li ^ , ^ * ' i] , ^ 
δέλων λειμώνων, xoi ἠλυσίων πεδίων. ὅτι δὴ τοὺς ἀρετῇ 
1 ^ € ͵ ^ * 1 * "» 
βεβιωκότας τοιοῦτος ὑποδέξεται χῶρος" τὸ μὲν οὖν ἠλύσιεν 
ΝΜ Li LJ ͵ « LI "ἢ ^ ᾿ ' IU 
ἔςιν ὄνομα τοῦ τόπου, οἷονει ἀλυσιον wat ἀπολυσιον' τὸ OE 
^ LU - - ᾿ E ᾿ L| 
τοῦ ἀσφοδέλου καὶ τοῦτο φυτοῦ τινὸς ἐςὶν ὄνομα Capit) ἔχεν- 
9 ' ^ 4 » , 4 "^ * 
τος οὐ ᾿φαυλὴν xci τὸ ἄνϑος ἐπιτερπες" ἕλληνες οὖν φα- 
a t ^ ͵ Li 
cy , ὅτι ὁ Μίνως xat ὁ Ῥαδαμάνϑυς εἰς τοῦτον μετετε- 
Ξησαν τὸν χῶριν, ὡς εὐσεβέϊς" λέγονται yap οὗτοι Διὸς 
«" T * 3 ' Si 5 E ^ ^ 
vict , ὧν ὃ μὲν Μινως νομοδέτης Ὧν) παρὰ τοῦ πατρὸς 
, . ' 1] ^ 
δεξάμενος τὴν νομεϑετικὴν" ὁ δὲ Ῥαδαμάνϑυς δίκαιος δι-- 
M * ^ 4 * , 4 ᾿ 
X&GTf;, ὡς παρὰ τοῦ πατρὸς τὴν δικαιοσύνην μαϑὼν" διὸ 
, ᾿ 4 JU FN , ^ ' , M 
τοιούτοις αὐτοὺς μετὰ Θάνατον τιμῶσι χωροις" Γρηγόριος de 
^ Li , " w » ^ U , 
ὁ Sác; Βασίλειον τὸν μέγαν, taie ὄντως ἀρεταῖς ἀπαςρά- 


L , ^ ^ , 
ψαντα βουλόμενος ὑπερεξάραι xai ἐκ τῶν ἔξωϑεν,, οὐδὲν. 
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^ ^ ^- € , ^ ^ t 
φησὶ, πρὸς τοῦτον ὁ Μίνως ἐκεῖνος wat ὁ "PadzpaySuc , 
^ LI , ἤ “- ΓΠΕῚ ᾿ ' Lj Ἁ 
cu; τοσοῦτον ἐϑαυμασαν ἕλληνες ἐπ᾽ εὐσεβείᾳ, ὡς xa τοι- 
Ll »» Li ^ " 4 M IP! 4 
εὗτον αὐτόϊς μυϑολογῆσαι χῶρον , φημὶ δὴ tcv ἡλύσιον xot 
D , ^ ^ , »ocg/ ! 
ἀσφέδελον λειμῶνα" καὶ μὲν va Εὐφήμιον νέον ὄντα voi 
" , ^ ' ᾽ὔ » |i uU € 
πολλαῖς ἀρεταῖς ϑιαπρέψαντα χάλλιστον ἐν χώρεις φησιν ὃ 
"" , € ἃ - , F5 
Sücs Γρηγόριος" o δὲ χῶρος ἠλύσιος τοῦτ᾽ ἔστι τερανὸς 


« ^^ ^ LI , [-3 ' , LI 
τε ὁμοῦ xat τῶν πώποτε Φαυμαζομενων cv δεύτερος. 


ΛΟΓΟΙῚ IIO. d A. B. T. A. 
XE. ic. Ζ. 4H. 


ΕΙΣ KAIZAPION TON AAEAQ9ON. 


Ei τινα δένδρον ἔϑηχε γόος wai εἴ τινα πέτρην , 
Εἰ τις καὶ πηγὴ ῥεῦσεν ὀδυρομένη. 
Πέτραι vat ποταμοὶ xoi δενὸόρεα λυπρὰ πέλεισϑε 
, ' ' »*4* LI 
Πάντες Καισαρίῳ γείτονες ἠδὲ φίλοι, 
Δένδρα μὲν ἔϑυκεν ὁ ϑρῆνος τὰς τοῦ Φαέϑοντος ἀδελ- 
* * «" * - {17 € € ^ i] ' 
φὰς, ὃς νιὸς ὧν τοῦ Ἡλίου) ὡς ὁ μῦϑος., Svntog , vn- 
" , ^ 
πιος ὧν itt τὸν πατέρα τὸ πύρινον ὑνιοχῆσαι doux , καὶ 
λάμψαι τέϊς ἀνθρώποις" οὐκ ἰσχύσας δὲ οὐδὲ τὴν xarà td-. 
ξιν εὑρηχὼς ἐξανύσαι πορείαν,, ὡς ἔνιοι, κεραυνωθ εἰς ὑπὸ 
^ 1 "4" € M $4 ^ , !'! i] 
τοῦ Διὸς Eppuyn , ὡς δὲ ἕτεροι. ὑπὸ τῆς ἀμέτρου φλογὸς 
^- ' 1 , 
τοῦ πυρίνου ἅρματος κατεκάη" τούτον αἱ ἀδελφαὶ ἐπένϑουν 
^ μὰ 
εἰκτρῶς" ἃς ἐλεήσας ὁ Ζεὺς εἰς αἰγείρους μετέβαλεν" αὖ- 
λέ u 1 M , ὃ d e^ à ' 1A 
ται λέγονται xaX μετὰ τὸ ἀποδενὸρωθῆναι δαχρύειν ἤλεκτρον 
᾿ ^ ^ t ^ ^ * à 
ἐν τῷ Πακτώλῳ * ποταμῷ, Ἡ ὃὲ Numa ἐξ vicus xat ἐξ 
' " ^ m ' 
ϑυγατέρας ἐσχηκύϊα xattxxvyüto τῆς Λητοῦς ὡς αὕτη μὲν 
δύο τέτοκεν τῷ Au , αὐτὴ δὲ δώδεχα" ἀνθ᾽ ὧν οἵ τῆς Λη- 
^ ' ve 
τοῦς ὀξυνϑέντες ᾿Απόλλων wax "Aprepag ἀπέκτειναν τοὺξ ἐξ 


Apud Μυ- 
rator. epi- 


gr. LXIV. 


ita cod. 


Apud 
Morstor. 
L3xi. 


LXXVIIIL. 
LXXXI. 


' Apud 
Murator. 
epigr. 
LXAXIV. 
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» 0^ [i i] ^ ͵ , , « ^ » , 
αὐτῆς" ἡ dé tQ πένϑει κατείχετο" ταύτην ὁ Ζεὺς cixtet- 
ρᾶς 2 ἐκείνους μὲν ἔϑαψεν., αὐτὴν δὲ εἰς λίϑον μετέβα-- 

r.a 7 ^ » ^ * ' ᾽ , ' 
Àcv, ἀφ΄ ἧς τῶν ὀφθαλμῶν πηγὰς Qavpuey ἔχρεειν φασὶν 


χαὶ μέχρι τοῦ νῦν. 
ΛΟΓΟΣ 80. AOTOS P. 
ΕΙΣ TON IHATEPA. 


Μέμνηται Movoteg xai τῆς Βηϑλεὲμ χαὶ τῆς Χριστοῦ 
μεταμερφώσεως. Κεῖται E ἱςορίαι ἐν τῆς ἤδη προλεχθέϊσιν. 


ΛΟΓΟΣ PA. 


ΕΙΣ ΤῊΝ MHTEP A. 


Σάῤῥα σοφὴ τίουσα φίλον πόσιν. 

Σάῤῥα μεμαρτύρηται τὸν ᾿Αβραὰμ τετιμηχέναι,, χαϑὼς 
Πέτρος φησὶν ὃ ἀπόστολος, ὡς Σάῤῥα τῷ ᾿Αβραὰμ ὑπή- 
χουσεν χύριον αὐτὸν καλοῦσα καὶ γὰρ ὅτε πρὸς αὐτὴν περὶ 
τοῦ Ἰσαὰκ γέγονεν ἐπαγγελία ὑπὸ τὴν σχηνὴν coca λε- 
γόντων ἀκούσασα πρὸς ᾿Αβραὰμ τῶν ξενωθέντων αὐτέϊς ey- 
γέλων περὶ τῆς συλλήψεως αὐτῆς, ἐγέλασεν xai qnoi , 
& οὔπω μὲν μοι γέγονεν ἄχρι τοῦ νῦν, ὃ Ob κύριός μου 
πρεσβύτης" διὸ xai ἠρνήσατο μετέπειτα φοβηϑέϊσα καὶ ὡς 
εὖχκ ἐγέλασα λέγευσα" ὅμως xarà τὸν καιρὸν εἰς ὥρας τὸν 
Ἰσαὰκ τέτονεν. 

"Ava σὺ δ᾽ υἷα φιλὸν xai τέχες εὐξαμένη $ 
Kai νηῷ μιν ἔδωχας ἁγνὸν ϑεράποντα Σαμουήλ. 

Ἡ μὲν τοῦ Σαμουὴλ μήτηρ Αννα τὸν Σαμουὴλ tvba- 

pi τῷ ϑεῷ wet τεκτῦσα προσήνεγκεν ἡ δὲ INowa τοῦ 
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' ' t ' ^ , ᾽ ' ^ ^ - 
Sev Γρηγεριου ἢ μυτὴρ χαὶ τεέτοχεν εὐξαμένη 7 καὶ τῷ 3:0 
τουτονὶ τὸν μέγαν παρέσχεν ἀρχιερέα. 
Ἡ δ᾽ ἑτέρη κόλποις Χριστὲν ἐδέχτο μέγαν. 
Ἑτέρα ἔστιν "Avya τῆς ϑεοτόχου ἡ μύπηρ (1), ὅτις 
1 * A δο ἂν Ἂν , " n K c. 
τὴν Μαριὰμ δια τῆς προσευχῆς γυῆσασα., Χριςὸν Qt αὐ- 
τῆς τὸν ὄντως μέγαν ϑεὸν ἀνϑθρωτίνως τῆς χόλποις ὑπεὸέ-- 
' LI ἣν κι , € ' , 
ξατο" ΜΥπῊρ μὲν cuv Χριστοῦ Magix ἡ ϑεοτόχος, Μαριας 
δὲ μήτηρ "Awa , xci πατὴρ Ἰωακείμ. 
() 
Ψ , A * ΓΕ Ὁ v ͵ ' 
Ἐμπεδύχλεις σὲ μὲν αὐτίκ ἐνώτισα φυσιόωντα , 
Καὶ βροτὸν αἰτναίοιο πυρὸς χρητῆρες ἔδειξαν. 
'O Ἐμπεδοκλῆς βουλόμενος ἑαυτῷ Θεοῦ ὀόξαν περιποιή- 
σασϑαι, ty τῷ ἀναδιδομέ ὶ τῆς Αἴτνης βαλὼν ἑ 
Sar, & τῷ ἀναδιδομένῳ πυρὶ τῆς Αἴτνης βαλὼν ἑαυ- 
τὸν ἀνγρέϑη. Κεῖται ἡ ἱστορία ἐν τῷ LO λόγῳ. 
ἸΝόννη δ᾽ οὐ χρητῆρας ἐσηλάτο., πρὸς δὲ τραπέζῃ 
T9 TOT εὐχομένη χαϑαρὸν ϑύος ἔνϑεν ἀέρϑη. 
Καὶ νῦν ϑηλυτέρῃσι μεταπρέπει εὐσεβέεσσι 
Σουσάννῃ Μαριάμ τε καὶ ἴλνναις ἕρμα γυναικῶν. 
Σουσάννα σώφρων οὖσα χέϊρας ἀϑεσμοτάτας ἐξέφυγεν ἱε- 
ρέων ἀχολάςων. Kéira ἐν τῷ j λόγῳ. Μαριὰμ δὲ ἐςὶν ἡ 
Movoéog ἀδελφὴ xai ᾿Ααρὼν,, ἥτις μετὰ τὴν διάβασιν τῆς 
*, ^ , ^ ^ » 
ἐρυϑρᾶς ϑαλάσσης xai τὴν παντελῆ τῶν αἰγυπτίων χαϑ- 
' ^ ^ fé - 9 
aiptgty , λαβοῦσα τὸ τύμπανον, πασῶν ἐξῆρχεν τῶν ἰσραη- 
λιτίδων., χορεύσυσα xai τὴν ἐπινίκιον δὴν ἄδουσα., dca 
LI ' , s ᾽ 
μὲν τῷ χυρίῳ , ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται. "Avya δέ ἔστιν ἡ 
(1) Ergo videtur corrigendus Muratorius, qui Annam 
heic intelligit illam piam vetulam , quae Iesum parvulum in 
templo cum Simeone excepit. Certe hoc Cosmae priscum te- 


sümonium pro Ánna divae Virginis genitrice non est negli- 
genduimn. 


—— —— Ας..ς..... ....... —M 


Apud 
Murator, 


LAE 


V. 
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- ' ' “ ^ ^ , ᾽ν 
τοῦ Σαμουὴλ wüznp , ἥτις τεχεῦσα., τῷ χυρίῳ ἐξωμελογυν- 
, , ' « ' * , 0 * 
gato, ἐςερεωθὴ λέγουσα ἡ χαρφια μεὺ ἐν κυρίῳ" aig τὴν 
ἰδίαν συγκρίνει μητέρα Γρηγόριος , ἐπείπερ εὐχεμένη παρὰ 
τῇ Sta τραπέζῃ, τῆς ζωῆς ἐλύϑη τῆς ἐπιχαίρου. 


Apud (*) 
Murator. . ᾿ ; ( ; : 
epigr. Hgaxàes , ᾿Εμπεδότιμε, Τροφώνιε, λήξατε μύϑων (1) 
LXXXVI. Nono» ἢ ' » 04 y 
Kat σὺ y ᾿Αριςαιου χενεαυχεος ὄφρυς ἀπιστε. 
Kéüvrat αἱ παροῦσαι ἱστερίαι ἐν τῷ LO λόγῳ, 
Apud Ma- (*) 
ralor. epi- TE ) 80 038 pt 
gr. XC Οὐ μόσχων ϑυσίην σχιοειδεα οὐδὲ χειμάῤῥων , 
Οὐδὲ πρωτοτόκων ΝΝέννα ἔϑηκε ϑεῶ,, 
Ταῦτα νόμοις προτέροισιν ὅτ᾽ εἰχόνες, 31 δ᾽ p. ἑαυτὴν 
Δῶχεν ἕλην βιοτῷ μάνθανε χαὶ ϑανάτῳ. 
Μέσχων ϑυσίαν καὶ χιμάῤῥων χαὶ πρωτοτόχων λύτρα τῷ 
Μωῦσῇ προσέταξεν ὁ ϑεὸς νομοϑετῶν διδόναι θεῷ" Γρη- 
γόριος δὲ φησὶν, ὅτι τοῖς σκιώδεσι ταῦτα ἀναγκαία ἦν" νυνὲ 
db δῖον ἸΝόννα πεποίηχεν ἑαυτήν τε καὶ τὸν ἄνδρα wa τὸν 
. — παῖδα χαϑιερώσασα τῷ DU. 
nr mm pe Πίστις Ἐνώχ μετέϑυκε χαὶ Ἠλίαν. 
ξτ. CVHL — Κεῖται ἐν τῷ β΄ λόγῳ. 
Apud Mu- - - , 3 UJ ^ [4 τ ' 
en d Δῶχε d θύσειν Aen mai $ es δὲ ϑυγατρα 
gr. CX. Κλεινος Ἰεφθάε, ἀμφοτέροι μεγάλην. 


'H μὲν ἱστορία τῆς ᾿Αβραὰμ ϑυσίας ἐν τῷ αἱ λόγῳ 
χεῖται. 'H δὲ τῆς Ἰεφθάε ϑυσίας ἐξήγησις ἔςιν αὕτη. Τί- 
χτεται δὲ αὐτῷ καὶ Ἰεφϑάε ἀπὸ παλλακῆς, ἀνὴρ ἀμφοτε- 

H ' " ' , νι» Fr r 
ροδέξιος, σοφὸς τε xai Sticu πνεύματος καὶ δυνάμεως πλήπ 

(1) Male μυϑους apud Muratorium , cuius vide adn. Se- 


cundum casum more graeco posuit etiam Horatius II. od. g. 
17. desine mollium querelarum. 


——— —— ——— ———— ar 5 
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“- € ^ ' .o! "»"» 
pne" τοῦτον οἱ ἀδελφοὶ ζηλώσαντες ἀτίμως. αὐτὸν ὡς παλ- 
^ «" , fs ' , 
λαχῆς υἱὸν ἐξαπεςέλλουσι., πατρῴας αὐτὸν ἀπωσάμενοι χλη- 
' ^ ^ δ᾽. ἃ. *- " , 
ξονομίας" ὁ Ó& ἀναστὰς Em ἀλλεδαπῇ μετώχησεν" cux εἰς 
U LI Li ἃ, ^ - ^ * 
μαχρᾶν δὲ πόλεμος ἐφύετο τῶν ᾿Αμμανιτῶν, παρῆσαν τε τὸν 
' ' c L3] ^ 1 
Ἰσραὴλ χαγωσόμενοι" πτοηξέντες δὲ wo γενόμενοι ἔντρομοι. 
; ' cl P E. iE 1 "n : »o'* ᾿ 4. 
τὸν Ἰεφϑάε συμμαχῆσαι σφίσιν ἐξελιποίρουν" avrog μὲν εὖν 
Ψ 1 ^ H ' ' - &^4 H E. 
tu εἰδὼς τῇ μὲν xoxiz Upegaveyety , τόϊς ἀτίμοις δὲ μὴ 
, ' u 4 ' 7 » 
προχείρως συνέπεσθαι, πρεπόντως xat ὡς ϑέμις ἦν ἀπε- 
, « ^ , ul , ^ ^- 
χρίνατο,, Uptig γάρ μὲ φησὶν μεμισήχατε vat map ὑμῶν 
, - ^ uU “ ^ LJ » cd e 
ἐξαπεστάλχατε, χαὶ νὺν ἐν TO γαιρῷ τῆς ἀνάγχης ὑμῶν 
» ^ - ^ * L i] Li Com « i] L4 
ἐρεῖτε ὀεῦρο καὶ πολέμησον τὸν πόλεμον ἡμῶν" ci ὃὲ τξϊς 
ε" , ^ , DH ' 
ἑήμασιν χαταιδεσϑέντες αὐτοῦ, συνιέντες τε χαὶ μὲν To 
U * Li M « , Li 
πρὸς τὸν πέλεμον ἱχανὸν ὑπάρχοντα προγινώσκοντες , ὅμως 
' , , ^ ^ ;| , 
ἠπίοις ῥήμασιν κατεμάλασσον, αὐτὸν ἄρχειν μετὰ τὸν πόλε- 
^ ^ !͵ ͵ “" ᾿ i] 
μὸν παντὸς Ἰσραὴλ ὑποσχόμενοι" πεισθέντος γοῦν χαὶ πρὸς 
H , D ' ' wi ' 4, , ' 
τὴν μάχην ἀφικομένου, ci μὲν πολέμιοι χατα γράτος ἐτρε- 
' M ὁ. ἀφ᾿ 7 εἰ ' D 
mcvto* τούτῳ δὲ ὁ εὐχῆς Y» , τὸν πρώτως αὐτῷ συναν-- 
, ^ ͵ ' ^ - -— m , 
τήσοντα τῶν οἰχείων ἐπανιόντα χαϑιεροῦν τῷ Ξεῷ" μεονόπαις 
^ , ' 5 “ , " ^ , 
d& τούτῳ παρθένος ἦν ὅτι λίαν χαλὴ. ἢ προσυπαντήσα- 
^ L| ' , uU , ^ Li 
σὰ τῷ πατρὶ μετὰ χαρμοσύνης χαὶ τυμπάνων , τῶν ἄλλων 
" νον à «' f » “ ᾿" 
προηγέϊτο" βαρὺ δὲ xai λίαν στενάξας ἐκ βάϑους ὀδυνη- 
1 y 5e.&./ F] ^ " , a 1 
μὸν , Ctppat φησι Suyattp , ἔμποῦος ἔστηχας pot. TO γὰρ 
' ' ^ M ^ LI * ' * , 
στόμα pou περὶ σοῦ πρὸς τὸν ϑεὸν ἤνοιξα, xat Vw! σχο-- 
Η LI 1 , ^ ΕΣ 
λωψ γέγονας ἐν ὀφθαλμόϊς μου" εὐ yep δυνήσομαι τὴν €u- 
^ ^ € A [4 tX P ' uU 
χὴν παραβῆναι" ἡ δὲ νεώνις ἀλύπῳ τε προϑέσει xat ψυ- 
“»"» ' ' » 4, ' 4. T7 
χῆς ἀνδρειότητι., πλυρώσαις ἔφη πάτερ τὴν ὑπόσχεσιν CU 
, ' LU Uu uU M m 
χάριν συνέτριψεν χυριὸς τοὺς ἐχϑροὺς ὑπὸ χέϊρας σου" pu- 
a b ' ' LJ , 
xpov δὲ ταῖς συνεταίραις ταύτην συνέϊναι φήσασα συγχω- 
- ' , ΦΧ CX , L - 
ρῆσαι. τὴν παρθενίαν ἀνὰ τὰ ὄρη τεσσάραχοντα ἡμερῶν, 


αν n t -..---.- — 
Me tt — - —-— —— MÀ 


Apud Ma- 
ralor. epi- 


gr. ΟΥἹ. 


Apud 
Μυΐειοι. 


ΟΥ̓. 


220 COSMAS AD CARMEN CI. 
* LI 4 ^ L4 » ^ L3 € 
χλαυσασὰα μέτα τῶν παρθένων lopenÀ , πατριχῆς vno yit- 
pes ἐργασϑέϊσα τῷ Sw χαϑιερώϑυ;ς 
by νε Π ^ i] i] » ^ IJ € ͵ 
Σαρρα φίλη πῶς τὸν σὸν Ἴσααχ λιπες n ποϑεουσα 
Τῶν ᾿Αβραὰμ χόλπων ὡς τάχος ἀντιάσαι 5 
Ey τε ^ γη * ^" ' UJ M] s. ἢ » 
Σάῤῥαν τὴν ἰδιαν ἀποχαλέϊ μητέρα, διὰ τὸ αὐτὸν ἐξ 
ἐπαγγελίας xata τὸν Ἰσαὰκ TEX Saa , xat τῷ S: xaSu- 
^ L 4 "n 4 - ε ^ , 
pocüvae xoÀmcug di φησιν Αβρααμ οἰς ὁ πτωχὸς ἐπανα- 
' , ^ ^ ^ “ν U 
παύσασϑαι λέγεται. Κεῖται περὶ τῶν χέλπων τοῦ ᾿Αβραὰμ 
͵ * ^ Li 
ἱστορία ἐν τῷ a λόγῳ. 
eol 4, , 
Στίλη ea Θανάτου μελιηδέες ἦδε τράπεζα. 


, δ Φ c le. * , Li 
ΝΝέννα map ἢ ἐλυϑὴς εὐχομένη πύματα. 
* "γ᾽ “ « ͵ uU - » “Ὁ 
Χρη εἰδέναι ἕτι ὁ ψόγος δια τῶν ἐγχωμιαστικῶν mpo- 
Π lod , Li A Li ^ , 
ἔρχεται, οἷεν γένους παιδεύσεως xai πράξεων" εἰ γὰρ μὴ 
, LI t * ᾿ ^ *- 
τις εὐγενὴς ἢ φρόνιμος ἢ εὔτροπος εἴη.) ψεκτὸς tig πᾶσι 
, D 4 NEA: ' ! ^ 
xaCtoTnzty* Gcr)Àn δὲ διηνεχὲς ἐστι κατηγόρημα ἐπὶ τε τῶν 
$ ͵ M ^ ᾿ ' Ὁ» - ᾿ , 
εὖ ἐχόντων xal τῶν ἐναντίων, CicV ὡς ἀϑηναῖοι τὸν ᾿Αρι3-- 
, ^ ' 
pucy. ἐξελίτην ςελιτεύουσιν ὅτι διέφϑειρεν τοὺς ἕλληνας χρή- 
»o65 ' Los Li ^ D , 4 
μασιν ἐπὶ to μᾶλλον ὑπακοῦσαι τῷ πέρσῃ , ἀτιμώσαντες χαὶ 
τ" a. » ^ M , r4 ' , - 
αὐτὸν γαὶ ἅπαν αὐτοῦ τὸ γένος, ἄδειαν δεδωχότες ἐν cci; 
, ^ , * - νῖ » , * 
γράμμασι τῷ βουλομένῳ ἀνελεῖν αὐτὸν, ἐπιγράψαντες xat 
M ' LI 3 *o^ L * M 
τὴν αἰτίαν ty στήλῃ ἧτις ἦν αὐτῷ ψόγος, ὅτι φησὶ τὸν 
LI ^ , ^ , , Ν « ͵ 
χρυσὸν τῶν ρ΄ μήδων εἰς Πελοπόννησον ἤγαγεν" ὡσαύτως 
» » , , ͵ » 
xai τῶν εὐεργετῶν ἀνεγράφησαν αἱ εὐεργεσίαι στηλωϑεῖσαι,, 
κ ^ , I - , , 
ὡς περὶ τοῦ βεσπερίτου Atuxwwcg τοῦ ἄρχοντος εὐεργεσία 
» » ' ν᾽ , M ^ , ' 
ἐν ᾿Αϑήναις ἀνεγράφη" στήλης δὲ ἄξιον τῆς ἰδιας μητρὸς 
EA à tn^ , , € ἡ ,» ε ,, 
τὸ τέλος φησὶν ὁ ϑέϊος Γρηγόριος, coy ὡς ἂν τίς ὑπολάβοι 
' 1 H DE ᾿ " , " 
τὴν στήλην ἐπὶ ψόγῳ, ἀλλ ὥστε τὸν ἔπαινον εἰς τὸ Üm- 
' S " i. τῷ ^ of ^ ᾿ ᾿ 
γεχὲς ἀναχεῖσθαι" στήλη ὃὲ ἐστὶν ἢ λίϑος ἢ χαλχὸς tmt 


J , , Φ r « Li ' 
pom τετράγωνος ἐν ᾧ στηλιτεύεται ὁ γραφόμενος , χαϑὼς 


— Ὁ 
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i 25 ι 1 A , A πο ς » 

ἐν τῷ χατὰ τυμβωρύχων λόγῳ qnow , cin γράψατε νεχρο- 
' » *» ^ - - ͵ - 

φόνον τουμπαλιν" ἢ τὸ χαλῶς ἐνταῦϑα σημαίνων γραφῆναι, 


AOTOI PB. PT. PA. PF. Pc. ΡΖ. PH. 
P0. PI. PIA. PIB. PIT. PIA. 


ΚΑΤᾺ TYMBOPYXON ΔΙ᾿ EON. 


Ἑπτὰ βίοιρ πέλει τάδε ϑαύματα, τεῖχος, ἄγαλμα, 
Κῆποι, πυραμίδες » νηὸς, ἄγαλμα 4 τάφος. 
Τέϊχος ἐστὶν τὸ Βαβολῶνος ὅπερ ἔφημεν ἐπίδρομον τέϊς 
“- D « H LI «ng, L ΓῚ ^ Li 
ἅρμασι" x de φασι τὸ Ῥώμης Καπετώλιον" ἔστι γὰρ xti- 
σμα μέγα περιβόλοις συνεχόμενον ἐν ᾧ πλήϑη ζωδίων ἐςὶν, 
Uu ^ ς ! Hu T 1 L1 ^ ^ Li 
xa σημέϊον ἑκάστῳ τούτων ἦν ποτὲ" xai yap φασὶ χωϑο- 
yag ἐχ χειρὸς ἀποχρεμασϑῆναι τούτων" ζωδίον δὲ xat ἔ9- 
νὸς ἦν ἅπαν. ὅπερ φησὶν ἐσήμαινεν διὰ τεῦ χώδονος τὴν 
οὕπερ εἰχονίζει κίνησιν ἐσϑ᾽ ὅτε πολεμικὴν ἔϑνους" πολλὰ 
δὲ xat ἄλλα ϑαύματα ἄξια xarà Ῥώσλην ἐστίν. Αλλοι δὲ 
^ », t€ ' , «" , EC (4 
φασιν ty Ἡρακλείᾳ τυγχάνειν ἥδρυμά τι χατὰ ἀμφιϑεα-- 
Tpov , ἐν ᾧ χαλλίστη μὲν χαὶ ϑαυμασία τὶς ἐστὶν οἰκο-- 
dc ἔχει δὲ τι χαὶ πλέον" χατὰ γὰρ τὸ ἀκρότατον τῆς 
« ^ , ^ ' ΓΙ ,» ε 4 ^- ' 
εἷασοῦν γωνίας τοῦ τείχους εἴ τις xa9 ἕαυτον τῷ λιϑον 
^ ͵ ᾿ ^ ' € rf € , f 
μυστιχῶς λόγον ἐπαφῇ, τὸν ἑτέρωθεν ἱστάμενον τηλαυγῶς 
ῥήματος ἀνροᾶσϑαι φασίν. " Ayapa δὲ ἐστὶν ὁ ἐν Κολοσ- 
edic τῇ λεγομένῃ Ῥόδῳ χαλκχὺς ἀνδριὰς ὃν ὑπερμεγέθη tvy- 
, “ , Η 1 ς-» LÀ 4€ 
χανοντα χκαϑέϊλον Ayapryct γεγονότες αὐτοῦ" cvtog δὲ cy- 
δοηχονταπύχυς ἐλέγετο εἶναι. Κῆπει δὲ εἰσὶν ᾿Αλχινόου xai 
᾿Αϑώνιδος" ᾿Αλχινόος δὲ τῶν Φαιάχων γέγονεν βασιλεὺς. φι- 
λόξενος xo λαμπρὸς τίς τοὺς τε οἴκους καὶ κήπους χαὶ τὰς 
ν “ * » ' 
εὐωχίας" ἡ γὰρ ᾿Αλκινόου πλουσία μάλιστα xot φιλότιμος 


Apud 
Murator. 
epigr. 
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' Li “ ^ . 
τράπεζα. Πυραμίδες δὲ ci map ἡμῶν λεγόμενοι τοῦ "lo 
ei σιτεβιλῶνες τῆς wat Αἴγυπτον Βαβυλῶνος pago die- 
φηχῦτες. Naóg 08 ὁ ἐν Κυζίχοις τῇ πόλει" μέγας γὰρ οὗ- 

4 
Tog xat ϑαύματος ἄξιος, ὃς τῷ μὲν ᾿Απόλλωνι πρότερον 
ἴδρυτ 2, ὑπ᾿ αὐτοῦ δὲ προχεχρησμῴϑηται Μαρίας ἔσεσϑαι 
μετὰ ταῦτα, ἧς χέχληται xai ἐς ἐν" ἠξίωσε δ᾽ ἄν τις , εἰ 
* L ^ 5 ' ἢ ^ 
μὴ νεώτερον οἴηται) τὸν ἐν Κωνσταντινουπελέως ναὸν τὸν 
͵ ͵ » 
πάλαι ϑαυμαςώτερον ὄντα ϑεαμάτων. " Aya)pa πάλιν égty 
κι! "e 1 " » 08 325 ! 
τὸ ἐν Xuvova τοῦ Βελλεροφόντου , ὅπερ ἐστὶν ἐπ ὀχύμα- 
.»" ῃ L " ^ ' " ' 
Tog ἐπι τὴν SaÀaogaw προχύπτων τοῦ τείχευς , ὅ τε Πη- 
i] ^ ' ' 
γασος ἵππος μιχρὸν ὅπισϑεν τοῦ ποδὸς κατεχόμενος, moÀ- 
[4 ^ ' , 
λάχις μὲν ἤρεμα σαλευούσης συνεπέμενος χειρὸς, προϑού- 
^ ^ ^ ' L3 4 , , , 
μένος ὃε σὺν βιᾳ μένων ταγέϊος καὶ ἀχράϑαντος. Τάφος 
* UI ^- 7, , , id ^ ν" 
δὲ ἐστὶν ὁ τοῦ Μαυσώλου ἐν Kápatg , περὶ οὖ νῦν εἰρη- 
' * ͵ , 
σεται πλατυτερως. Πελλὰ δὲ xat ἄλλα νεώτερα xaStotn- 
" n 3 € FAS ͵ « 
xty , & τινα ϑαυματος ἀξιοῦσιν ἄνϑρωποι' τάς τε Ἕπτα- 
Li ^ ^ ͵ i] ^ , Li 
πύλους τῆς Ἑλλάδος ἃς ᾿Αμφίων χαὶ Ζῆϑος κοδομησαν 
u ' 4 ^ 4 4 
διὰ χιϑαρας, xai τὰς Θῆβας ἑχατονταπύλους, καὶ τὸν ᾿Αλε- 
͵ , ; PA I , LI 
ξανὸδρείας Φάρον ἐπὶ τεσσάρων φάσγχοντες ὑελίνων ἐστηρίχ- 
, * ^ ^ t 4 , 
Sat παγούρων εἴ γε ἀληϑῶς , xat τούτων ἄλλα τινὰ νεό- 
LU LJ * ^ *, L LI 
Tépa γέγενεν ἔν τε ὀομήσεσι vat. ναδὶις ἀγάλμασι χαὶ περι- 
LH U ^ ^ 1 
βόλοις xat λοετρέϊς vat φεροςασίος χαὶ πράγμασι διαφόροις. 
L / , ^ L 5 , 
Mavco)cv τάφος ἔστι πελώριος , ἀλλὰ Κάρεσσι 
͵ , , » 5M n ' POI 
Tuez , οὐ ttg ἐχέϊ τυμβελέτης παλάμη. 
« LI D ᾿ ^ ' 
Ὁ Μαυσωλου τοῦ χάρος τάφος μέγιστος ἐστι Μαυσω- 
J ' , M t ^ U 
λος γὰρ Καρίας γέγονε τύραννος" ἹΚαρία δὲ πρὲς τῇ ἀσια- 
9 ͵ * , ' ^ ᾿ Li p 
vf χώρᾳ xat αὕτη μεγίστη τίς ἐστὶν ἐπαρχία fog Tpox- 
, ^ * , » ' 
δὸς διατείνουσα" οὗτος οὖν ὁ Μαύσωλος τάφον ὠκοδόμησεν 
^ L ᾿ : ^ ' 1 
ἑαυτῷ πολυανάλωτον ἐν χώματι τοῦ xot λιμναζούσῃ λιμ- 
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ν» ͵ Ll 4 , t 4 * , 
wn , ἔνδον κειμένου τοῦ τάφου" γράφεται ὃὲ vai γαρινὸς τά- 
“ 5 ᾿" 2 * ^ , “ 4.» 
φος, ἵνα T χτητιὸς" γράφεται δὲ xat χάρος, ἵνα ἡ &3- 
᾿ δῷ ' - 4 « 4 " “ 1 
νιχὸν τοῦ Μαυσώλου τοῦ χάρος ὃ χαρικὸς τάφος" οὕτω yap 
^ , ^ * , 

ὁ ϑᾶος Γρηγόριος ἐν τῷ εἰς Βασίλειον τὸν μέγαν λόγῳ ν 
Η Li ' Π 
χτητίχῶς φησὶ xoi Μαυσώλου χαριχὸς τάφος" ἐν Κνίδι * δὲ 
w 4, ν᾿ * ' ' * , 
ἄλλος τάφος ἐστιν Τίμωνος προσαγορευόμενος" cutog πλου- 

^ * » t Uu ^ ^ , * « 4, 
eue μὲν Ὧν Ex προγόνων, βραχὺς ὃδὲ xoi νέος τὴν ἡλιαίαν 
ἐρφανισϑεὶς τὸν προγονιχὸν πλοῦτον διεσκόρπισεν συναναςρε- 

᾿] ^ 

φόμενος λούπαξιν" ὕστερον μὲν τοι πενεϑεὶς, Dy αὐτῶν 

Ll -“ ᾿ ^ , *4 

κατεγελᾶτο τῶν τὴν αὐτοῦ καταναλωσάντων περιουσιαν" εἰ- 

' » *»o^ 

τα πάλιν πλουτήσας. χαχείνων ' εἰομένων xat ἔϑος αὐτῷ 

χολλᾶσϑαι., καὶ λόγεις ἐξαιρόντων εὐφήμοις, καὶ φιλικὰ τῷ 

δοκεῖν ἐπιβοώντων., χαῖρε xopt Τίμων, αὐτὸς ἑαυτῷ προσ- 

^ ^ ' ^ 

λαβὼν ἀπεχρίνατο, χαῖρε Τίμων, χαῖρε κύρι Tio» , xai- 

͵ * ' - 4- 2- ἃ , J , 
f: xw πολὺ Tiuow , χαῖρε τὸ ἐμὸν βαλάντιον , διὰ τούτου 
^ ^ γ [i i] 
σημαΐνων τῆς εὐπορίας εἶναι xai φρονήσεως τὴν τιμὴν d- 
͵ , ' ^ ͵ ' , ' 

pzdiay , εἰδώς τε τοὺς xoÀaxag μέχρι τότε χολαχεύειν ἕως 

ὁ πλοῦτος ῥέϊ, καὶ τρυφὴν αὐτόϊς ἐμποιέξϊ" πτωχεύοντος γὰρ 

-“ 4 L - , 4 -" ^ - » o^ 

cU πρὶν εὐεργετοῦντος , αὐτοὶ πρῶτοι τῶν συμφορῶν αὐτῷ 

, ' ! ^ s, L 

παραΐτιοι γίνονται" τούτου δὲ τοίνυν τοῦ Τίμωνος τάφος ἐσ- 

^ , ͵ ^ » ^ ' » ^ A ^ 

τὶν ἐν Kvidt, τῆς αὐτοῦ μνημόσυνον ἀρετῆς" ἔστι OE καὶ 

ἕτερος τάφος ἐν Καλαβρίᾳ τοῦ χαρατομυϑέντος νανάρχευ" 

τοῦτον δὲ φασὶ σημᾶναι πρῶτον τὴν φαρίαν πάροδον ἐν Κα- 

τάγαις, διὰ τοῦ μεταξὺ Σικελίας καὶ Καλαβρίας διαῤῥέον-- 

͵ ΄ A C4 4 »»d , ' 

66 πόρου" τούτου δὲ τὸν τάφον ἐφ᾽ ὕψους ἀναχείμενον , τι- 

μῶσιν οἱ ναυτιχοὶ, λυχναψίας τινᾶς ἀμφ᾽ αὐτὲν ἐπιτελοῦν- 
τες.) καὶ μάλα γε γαννυμένως εὐωχούμενοι. 

“ ι. , 

Στῆλαι χαὶ πλοχόεντες ἐν οὔρεσιν " ἔργα γιγάντων. 
1 D ' Cams ^ ' , 1 
Πρὸς τοὺς τυμβωρύχους ὁ ϑέϊος V'gnyepg ἀποτεινομε- 


* jta cod, 


Apud 
Murator. 
epigr. 
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Uu M £, e- 
eg , τὰ ϑαυμαστὰ προβάλλεται ἔργα, ὅτι δὴ ταῦτα μὲν 
L ' 
ἐπὶ ϑαύμασιν dücytat, οὐδεὶς δὲ πώποτε ϑαύματος ἔργον 
E t « 4 ^ 
ἐπεδείξατο, τάφον τινά χαϑελῶν" ὡς εἶναι νέον τὸ ϑαῦμα 
^ ^ » , [] * f “ T , 
εἰς καχῶς ἐπιτηδεύουσιν᾽ προςίϑησιν οὖν tóig τοῦ βίου ϑαύ- 
᾿ ^ Uu » 
μᾶσιν xxi τὰς στήλας, xot τῶν γιγάντων τὰ ἐν ὄρεσιν 
Li i] Li 4 uU , LI 
ἔργα. καὶ τούτων μὲν & xai τὰ μάλιστα τὸν λόγον mpo- 
^ M , *» 0^ , * ' ^ 
χαταβεβλήμεϑα, xai πάλιν εἰπέϊν οὐκ ὀκνητέον" gon μὲν 
* ΓΕ L] ^ v U ^ ᾿ 
εὖν εἰσὶν ἃς Ἡρακλῆς εἴληφεν παρὰ τῶν τὰ Γάδειρα wat- 
[I M ' ^ L1 ^ 
οἰκσυντων , ϑαυμαστὸν τι τὸ μὴ πέρα τῶν ᾿Ηραχλέους στη- 
" ^ ' T ^ 
λῶν τοῦτ᾽ tct Γαδείρων περατὸν εἶναι" γιγάντων ἔργα δὲ τὰ 
Li ' * 
κατὰ τοὺς Μολιονίδας" τῆς γὰρ Μολιένης δύο vicus Ὦτον. 
i] * ', L] » o9" * : i] 
xat ᾿Εφιάλτην τεχουσὴς , οἱ χατ᾿ ἐνιαυτὸν ηὔξανον χατὰ μὲν 
& “ 4“ & ἂν US , ^ ' 
τὸ μῆχος πῆχυν ἕνα, κατὰ Ot τὸ πλάτος σπιϑαμὴν" λε- 
' L 
γεται τούνους ὑβριστὰς γεγονέναι καὶ λίαν ὑπερηφάνους 2 (ἷ 
^ ^-9 ^ , » ^ ^ ^ 
τὴν Ὄσσαν τῷ ASQ βουλευσάμενοι ἐπιϑῆναι., τόϊς Scis 
^ , LI M , ' T 
ἀντᾶραι vat εὐρανὸν γενόμενοι προυϑυμήϑησαν" ἡ cuv " Oa- 
4 , ^ , ᾽ν» A 4 ͵ Uu 
σα xai ἡ ᾿Αϑὼ δύο εἰσὶν ὄρη περὶ τὴν Θράκην, & τινα ἀλ- 
, ^ L| *»o€ , E LT 
λήλοις ἐπιθῆναι σχεψαμένευς, xai Qt αὐτῶν εἰς CUDAVCUS 
m D 
᾿ D , ' Li , κ"» ' « 
&ytÀS5y ctn3tycag , χεραυνωθέντας ἀπολέσθαι τουτοὺς ὃ 
“- LI c 4 , ^ 
μῦϑος διαγορεύει" ταῦτα φησὶν ἔργα πεπληρωμένα τῶν yt- 
, , w * La ' , , , Li * « 
γάντων ἐν ὄρεσιν ὁ ϑέϊος Γρηγοριος" ἀλλ᾽ ἐχείνοις μὲν ὃ 
|] , L] ^- Li € v Uu ^ ' 
σχηπτὸς ἄντι τοῦ τολμήματος, ὡς ELTE χαὶ τέϊς τυμβωρυ- 
« € ' «€ ͵ ' 
χοις ἡ ὁμοια ὑπτρχϑὴ Oum. 
, ^ Lud .o' 
Δήποτε Κῦρος ἄναξ Baci» ὡς ἀνέωξε 
τύ * v ^ , éd w , 
ὕμβον., ἐπὶ χρυσῷ γράμμα τοδ᾽ supe μόνον. 
, 4 ͵ 
Οἵγειν ἀπλήστοιο τάφους χερὸς. 
^ » , LI λει " , [3 " à , 
Τῶν ἀρχαιοτέρων τίς βασιλέων τάφον ἑαυτῷ δειμάμε- 
" Li ' AI Ll , 
yog , πολλόϊς ἐπιςωσατο τρόποις πλήρη τοῦτον ὑπάρχειν ypu- 
' Lj ^ * 4 4 , , ^ ^ ' 
σίου" τῷ ὃὲ σχοπὸς fiv τὴν &mÀngixv στηλιτεῦσαι τοῦ μελ- 
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* * ͵ ^ Li »"»} * Li 
λοντος αὐτὸν ἐπ᾿ ἐλπίδι χρυσοῦ ϑιανειγειν" οὐδὲν ἐναπέχειτο 
1] ^- Uu ^ , , 4 ' 
δὲ τῷ τάφῳ πλὴν ἐπιγράμματος" ἐγγέγραπτο δὲ ἀπλήστου 
L , DA ^ * « “ιν ^ 
χειρὸς τάφους ἀνοϊγειν' Κῦρος οὖν ὃ βασιλεὺς δελεασϑεὶς 
^ ' ^ ^ , , .»" , 
τῇ περιφανείᾳ τῆς ἔξωθεν τεῦ τάφου ϑεωρίας, ὡς ἐπὶ χρή- 
^ , 257v. , LI 1 ^ ΩΣ ͵ , 
μασι τὸν τάφεν ἀνεωξεν" εὐρήχως Q£ τῶν ἐλπισϑέντων εὐὖ- 
' ^ , ͵ , i] UJ , 
δέν, τῆς εἰκείας πλεονεξίας ἔλεγχον τὴν ἐπιγραφὴν εὑρά- 
1 ' / , ἢ 
μενος διὰ στόματος γέγονε πάντων ἐπ᾿ ἀπληστείᾳ. 
.* V ' ^ , ^ ' 
Ὡς ἐπὶ βευχτασῖῃ yaiav ἀφέϊσα Oum. 
Ta , ὦ τρίτω λό" € ovoat. StutSa* ἔ 
αὑτὴν ἐν τῷ τρίτῳ λόγῳ ἱστορίαν παρεϑέμεϑα" ἔστιν 
A Uu ^ ^ ᾿ 
db ἡ κατὰ τὸν βουϑόνα Ἡραχλὴν x«i Θειοδάμαντα τὸν 
᾿ ^ A LI ͵ 
ἀροτῆρα xxi τοὺς Δρυξπας. 
1 D , , A »* 
Ἤλυϑεν εἰς ἀΐδην τίς, ὁ δ᾽ ἑπτάτο, ἄλλος ὀλέσσε 
- i] i] “πε " , 
Θῆρας" ὁ δὲ πλεκτὸν viti τεῦξε δόμον. 
, /, " , * ^ 
Μέμνηται πάλιν τῶν δοκηϑέντων εἶναι ϑαυματῶν παρὰ 
, LJ ^ , u , » 
ἀνθρώποις, ὅτι δὴ τειοῦτον πεποίηκεν, ὁ τὸν τάφον ἀναρ- 
«t , 4 * ΄ Hi , , »5 * 0 
frías , εἰ xat τὰ μάλιςα διὰ στόματος πάντων ἐστιν ἐπὶ 
i] 74 ολ v LI 
λώβη" ὁ μὲν cuv εἰς ἄδην ἐλθὼν ἔστιν ὁ Πειρίθους, ὃς 
' ^ ' , i] Uu i] 
ἄπυγος ἐχληϑη , vattÀSoy γᾶρ εἰς τὸν ἄδην διὰ τὸ ἀρ- 
^ ' 4 Uu νη , 
πάξαι τοῦ llÀevteweg τὴν Περσεφόνην, ἐδέθη χάτω παρὰ 
' ^ i ^^ ^ ^ Li LI 
πέτραις τισὶν" ὁ O6 “Ἡραχλῆς χατελθὼν Θέλων λαβεῖν τὲν 
LS .* VM ^ , LU « LI Α 8 “ 
Πειρίϑουν, αὐτὸν μὲν ἀνείλχυσεν,, αἵ δὲ rvyat αὐτοῦ προσ- 
' ^ ῃ “} - ' * 
ἐμειναν τῇ πέτρα" ἐχλίϑη, οὖν ὃ Πιεριϑους ἄπυγος" αὐτὸς 
i] k d - [S ^ *, Y , 
μὲν οὖν ὡς ὁ μῦϑος κατῆλθεν εἰς τὸν av , καὶ αὐτὸς 
3 , ^ 4 , Li , δ. ^ € 
ἐπετάσθη τοῦτον τὸν τρόπον͵, ἐλχύσαντος αὐτὸν τοῦ Ἧρα- 
' LI LI , L $4 4 J ^ 
xÀtzug* μυϑέύεται Oi χύων τίς εἶναι mapa τᾶς πύλας τοῦ 
e ^ ν * * ^ ' ^ 4 
Gdcu , tpfig ἔχων χεραλὰς , ὃς wat τρίχρανος χαλεῖται vat 
' - n H " » - ' 
τριχέρβερος" οὗτος τοὺς μὲν vacievtatg ἔν τῷ &Àn σαίνει χο- 
, L] , g ' ^ ' ͵ Ἁ LJ 
λακεύων , τοὺς ἀνιόντας δὲ δεινῶς κατεσθίει" φυλαξ yàp τῶν 
^ * , ^ 7 ^ 
πυλῶν εἶναι λέγεται τοῦ GOcw ὁ οὖν Ἡραχλῆς κατελθὼν 


13 


Apnd 
Meitor- 
epigr. 


CLXXVI. 


Apud 
Murator, 


epigr. 
CLXXVIT. 


---- 


τ ERAS MÀ . -. 


226 COSMAS AD CARMEN CXIV. 
^ - "͵ , , » 94 LIU 
τῷ Πειρίϑῳ τὴν Περσεφόνην συναρπάσαι. ἀνιὼν ἀπέχτει- 
*o'4 , M H ^ , , LR 4 rj 
γεν αὐτὸν" ἐπειδὴ de τοῦ Πειρίϑου μνήμην ἡγάγομεν ἄπυ-- 
»»» , ' ri δ΄. ^ ' ^ 
γον αὐτὸν εἰρηκότες" ἔστιν δὲ ἐν τῷ πρώτῳ στηλιτευτιχῷ 
^ , L3 ^ 
λόγῳ περί τε τῶν ἀπύγων καὶ μελανπύγων τῷ Sim λέγες 
' ἣν 
Τρηγορίῳ , τὸν μὲν ἄπυγον τὸν Πειρίϑουν εἶναι igzy , με- 
-- ^ 
λάνπυγον δὲ τὸν Ἡεανλῆν αὐτὸν" dvo γὰρ εἶναι τινὰς ἀδελ- 
v7 792p 
A € ' Li A LJ ^ " » Li D 
φοὺς 0 λόγος διαγορεύει κατὰ γὴν πᾶσαν ἐπιδειχνυμένευς ἀϑι- 
᾿ € M U » ^ 3". R /, LÀ ^ 
χίαν. ὃ μὲν γὰρ αὐτῶν ἐλέγετο Πάσσαλος. ὁ ὃε ἕτερος 
᾿Αχλήμων" ἐλέγοντο δὲ καὶ Κέχρεπες διὰ τὴν τῶν ἔργων ὃρι- 
μύτητα , 95 φησὶ Nie ὁ ὑπομνηματις ἧς" τούτεις δὲ d μὴ- 
4 »* « ^ A ^ A * à 
τὴρ Τεμνονὶς τοὔνομα ἑωραχύϊα watZ yi» πολλὰ δεινὰ ἐρ- 
kd ^ ^ 
γαζομένους , εἶπεν μὴ περιτυχέϊν Μελανπύγῳ" wat ποτὲ τοῦ 
Ἡρανλέους ὑπὸ δένδρον χοιμωμένου xat τῶν αὐτοῦ ὅπλων 
ἐπιχεχλιμένων τῷ φυτῷ, πλεσιάσαντες εὗτοι τέϊς ὅπλεις ἐπι- 
χειρῆσαι ἐβουλήϑησαν" εὐθὺς δὲ ὁ ἫἩ ακλῆς αἰσϑέμενος 
4 4 
λαβὼν αὐτοὺς γατὰ ἀέφαλα ἐπὶ ξύλῳ ὀεσμεύσας ἐβάς ασεν" 
kl -^- ^ ^ ͵ ^ ^ 
τέτε εὖν ἐκεῖνοι τῆς ἐντολῆς ἐμνήσθησαν τῆς ξαυτῶν pm- 
^ ' 
τρὸς ἑωραχότες χρεμάμενοι τοῦ Ἡρακλέους τὴν πυγὴν με- 
λαίναν ἐκ τῆς τῶν τριχῶν δασύτητος, καὶ πρὸς ἀλλήλους 
,ν»"»" ΄ " H ^ ^ € 
αὐτὸ τοῦτο διαλεγόμενοι. γέλωτα πολὺν προσῆψαν τῷ Ἧρα- 


^ ^ , u , ^ * ^ ^ » ' ^ 
xÀéi , xot εὐθὺς αὐτοὺς χαὶ τῶν δεσμῶν ἐλυτρώσατο wat 


f. , 2 ^ ^ H * 
* Deest. ἀπέλυσεν, Ὁ δὲ χατασχευάσας τῷ υἱῷ πλεκτὸν εἶχον * «ee 


aliquid. 


^ ͵ .Ἀ ^ ^ 
Ὁ dé τοὺς ϑῆρας ὠλέσας αὐτὸς ἐστὶν "HpavÀZs , ὡς de- 
^ ͵ “ 7 - Uu ^ 

x& τῷ μυϑῳ" ϑῆρας διέσσασε Σαμψὼν ὁ τοῦ ϑεοῦ να-- 
^ * * , ^ ^ ΩΣ a ^ 
ζιραῖος" τὸν yap λέιντα ταῖς χερσὶ διεῖλεν ὦσει ἔριφον" καὶ 
^ Μ 4 Li " ^ ^ , ' » r', 
Δαβιὸ ἔτυπτεν τὸν λέοντα xot τεῦ φάρυγγος κατέχων Art- 
, ^ Li ^ A T L4 hl ul 

πνιξεν ἐν τῷ ποιμνίῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ παιδάριον ὧν, vot 
n ^ ' νι - ͵ 
τὴν ἄρχον ἔτυπτεν καὶ ἀπέπνιγεν xai τῶν ςομάτων &x μέ- 

^ , " ^. Li 

Ge αὐτῶν ἀπέσπα τὴν ϑῆραν" γχαὶ Βανάϊας ὁ χαβασαη- 
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λίτης 0 maig Δαβὶδ χαὶ αὐτὸς ἐν ἡμέραις χιόνος ἐν λάκχῳ 
J M , M ^ ν Σ 
χαταβὰς τὸν λέοντα γυμνὸς ὧν ἀπεπνιξεν. 


Χρυσὲς μὲν Avdtztaty (4) ἐπέκλυσεν. Apod 


Murator. 
» "Ὁ ε - « r , ^ " ' r H 
Kéiter ἡ παροῦσα totepix ἐν τῷ v3 λόγῳ , xat ὅσα ci. ix 
t ^ 5 , ' 5 * 
μὲν ἄλλα περὶ τῶν ἐν ἄδου χολάσεων ó παρὼν μέμνηται 
' ^- , , ^ * 
λόγος τῶν τυμβωρύχων χατευχόμενος ἐν τοῖς TiÓn προλεχ- 


^ "E € rg “ 
S &ct λόγοις tuptattg ἅπαντα. 


ΛΟΓῸΣ PIE. AOTOZ ΡΙς. 


ΠΕΡῚ ἘΝΑΝΘΡΩΠΉΡΕΩΣ ΧΡΙΣΤΟΥ ΚΑΤᾺ ΑἈΠΟΛΙΝΆΡΙΟΥ. nl 


Ὁ παρὼν λόγος δογματιχὸς ἐςὶν" μέμνηται δὲ τῆς "Adag. 
διαπλάσεως xxi παραβάσεως, καὶ τῆς Χριστοῦ ἐνανθρω- 
Uto; , xal τῶν εἰς χοινὴν τοῦ γένους σωτηρίαν αὐτοῦ 
παϑυημάτων. Κεᾶνται δὲ ἐν té προχειμένεις λόγοις ταῦ- 


' 


' 
τα διαφόρως. 


ΛΟΓΟΣ PI. 


ΠΕΡῚ HPONOIAxX. tes 


M ' ' , " “ 
Χρὴ εἰδέναι ὡς ᾿Επίκουρος ὁ φιλόσοφος μὴ προνοέϊσϑαι 
^ -- ὃ ^ ^ , 4 
τὸν ϑεὸν τῶν τῇθε πραγμάτων ἐδόξασεν" οὗτος δὲ τέλος 
^ Hi M ͵ A 
παντὸς ἀγαϑοῦ τὴν ἡδονὴν ἐτίθετο" χαὶ οἱ μὲν voy ün- 
LU ' 4 4 * * ᾽ » 
γηταὶ λέγουσι τιϑεσθαι τὴν ἡδονὴν εὖ τὴν ἀχάϑαρτον ἀλ- 
JU , , * ^- 
λὰ τὴν φυσικωτάτην κατάστασιν. XXL τοῦτον εἰ φιλόσεφοι 
Ϊ᾿ LI ^ 4 ! , 
ἀποσχορακίζουσιν καὶ ὡς μὴ λέγοντα πρόνοιαν, vai ὡς τὴν 
« M , « t ^ ^ "5 Δ} e. X LI ^ 
Yidovü) τέλος ὁριζόμενον τοῦ χαλοῦ., ἀλλ᾽ οὐχὶ τὸ πρῶτον 


(1) Male apud Muratorium Ῥοξίοισι. Et quidem in loco 


mox citato »9 p. 141. sermo est de aurifluo Lydiae Pactolo. 
^ 


— 2——— - M — a — 
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xci μένον χαλὶν ὅπερ ἐστὶ Sióg" χρὴ σημειώσασϑαι ὡς ὃ 
Sécg Γρηγόζως τὸν Θεὸν πρῶτον καλὸν wa, ἔσχατον &pe- 


A A^ ^ ' ΤΑ ᾿ ' f ^ 
- χτὸν ἀποκαλέϊ wai δυσόρεκτον" τὴν δὲ πρόνοιαν ἑλλήνων mai- 


» ' ^ ^ Ld Li ^ 
δὲς ἐξαιρουσιν, τῇ φορᾷ τὸ πᾶν ἐπιτρέποντε; xa toig ἄςρεις 
᾿ “ ^" ͵ ͵ 
xai tig ἀποτελεσματικέϊς προσανέχοντες. τύχας xai γεν- 
' κι ' ' T - 
ἐσεις καὶ εἰμαρμένας παρεισάγουσιν" Τρηγέριος οὖν ὃ Sic 
1 ^ ' ' 5 
τὴν τῆς προνοίας ἄρσιν ἄνταρσιν ἰσχυριζόμενος εἶναι Srecy , 
" ^ , 4 - M LI ^ L4 
τὸν Δαβιὸ παρεισάγει xa Mover» χαὶ "Eliozicy, ὧδε 
φάσχων δὲ ἰάμβων. 
ι ' ' - ^ ^ 
Δαυεὶδ δὲ σε πειϑέτω xai Moves ταῦτα, 
EI ' M * , , 
Ἑλισσεὸς τὲ, cU τρέμω μεμνημένος" 
€ M] ^ * » ^ - ' 
Ὁ μὲν xcÀacSug ἐνδεῶς τοῖς πταίσμασιν , 
' ^ 4 ^ Uu , 
Ὁ δ᾽ ἀντὶ μικρῶν xat. ϑεοῦ λαβὼν Sav , 
t ^ ^ ^ , 
WNoucy τε. wat τοσοῦτον ἐκσῶσαι στρατὸν. 
, , 4 ͵ 
Ὁ δ᾽ ἐχ βραχείας ὕβρεως xat νηπίεις 
A , i , 
IDx;í» τοσαύτην ἀντιδοὺς mop ἐλπίδα. 
" LI ^ ᾿ - ^ ' 
Ὁ μὲν Δαβιὸ μερικῶς ἐχολάσϑη τέϊς πταίσμασιν, fvi- 
᾿ * ^ t 4 »ἢ , ' 

xx τὴν Οὐρίου γυναῖχα μειχεύσας τὲν Οὐρίαν ἐφόνευσεν, 
1 ! es ' € V M7 ᾿ ^Y 
τὸν ὅμοιον maSey» τρόπον ὑπὸ τοῦ ᾿Αβεσσαλωμ. τοῦ ἰδίου 
“ Ὁ x ^ Ἁ “Ἂν , ^ ^ 
υἱοῦ" εὗτος γὰρ τᾶς παλλαχας αὐτοῦ ἐταπείνωσεν, χαὶ τεῦ- 

M ^ ^ ' » 4 ,» ᾿ ^ 
τὸν πρὸς βραχὺ τῆς βασιλείας ἀπέστησεν. ἐπ᾽ ἀλλοὺαπῆς 
LEAL T PEU , - , ! ' 
αὐτὸν ἀπελάσας, ὡς ἐν τῷ by διεξήλθομεν λόγῳ" πάλιν 
t ' i] » 4 , ^ ' 4 ^ Li 
τε κολάζεται τὸν λαὸν Ἰσραὴλ ἀριϑμησας" χαὶ γὰρ &yyt- 
J ^ LA " LJ ^ ^ ^ U 
Àeg παρὰ τοῦ Θεοῦ ἐξῆλθεν Θραῦσαι ἐν τῷ λαῷ" τριῶν γὰρ 
"».-» L4 J e^ Ld » ^ c. - * 
αὐτῷ προταβεντων παρᾶ τοῦ SicU , ἢ λιμῷ διαφϑαρῆναι τὴν 
" * ^ $ QS ^ ^ , ^ [-3 
gf», ἢ χερσὶν ExStaw καταπονέϊσξαι Qumoutyc) , ἢ Sa- 
͵ ^ ^ * ^- ^ 
νάτῳ τριῶν ὑποβληϑήσεσθαι ἡμερῶν" εἰς χέρας ϑεοῦ παρα- 
" » , 4 
δοὺς ἑαυτὸν, ἴδεν ἄγγελον ἐσπασμένον ἑωμφαίᾳ καὶ Spxwcv- 


 ε ^ L1 , s d «25 ' ' AS | em 
ta ἐξ ὡρῶν 06 πάρεργον ἣν ἐβδομήχοντα χιλιαὴςς ἀπὸ Này 
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^ 4 ' ^ ^ * * M 
πεπτωχυῖαι xat ἕως Βερσαβέε" μικροῦ δὲ τὸν λαὸν εἰκὸς συν- 
^ i] ' ^ ͵ 4 4 
τριβῆναι εἰ μὴ σπευτας Δαβὶδ ἐξωμολογίσατο., τὴν ὀργὴν 
᾽ ' € "o^ 4 € ^ ^ ^ .» MJ 
; EE M eas 
ἐφελχυσάμενος" ὡς αὐτοῦ μὲν ἁμαρτῶντος μὴ δὲν ἐπὶ TOV 
* ' , ͵ ^ A ^ 
λαὸν τὴν Suzy ἐπενεχϑήσεσθαι μῆνιν" cto δὲ xxi Sv- 
LI A] M] €^ , ^ ^ , , 
Gizig τὸν Θεὸν ἐξιλεώσασϑαι ταῖς ἐχ Σιὼν ἐξενεχϑ είσαις 
“1 U i] " ^ . ὦ « t 1 
λέγεται παρὰ τὴν ἅλω τοῦ Opv , δ ὧν ἁπάντων ἵλεω τὸν 
4 Li 4 * » , t - 
Sav ποιησάμενος, τὴν Opyi» ἀνεχέτισεν mapavtixa* Μωὺῦ- 
^ * H , - ' LI ι * 
σῆς δὲ μικρὰς ἀντιτιμᾶται προϑέσεως τοσοῦτον, ὡς χαὶ Θεὸν 
5 »" ^ LI ^ i] ' 
αὐτὸν Qayepcig κατιδεῖν ὀφθαλμοῖς , καὶ τοσούτου mpogta- 
, ' ͵ ᾿ ^ , ͵ - 
σίαν δεξασϑαι πλήϑεους καὶ τῶν μεγάλων τεράτων ὑπηρετῆ- 
3 em M [-3 λ " Φ, Uu ' e », * * » ^ 
σαι Θεῷ, xxt Θεὸν ὅμως Φαραὼ χρηματίσαι" οὐ yap ἢ ζῆ-- 
, Li » LI /,F M ' 4 ^ 
λον ἐνδιαϑετον ἐπεδείξατο πατάξας τὸν αἰγύπτιον., xai τῷ 


λαῷ τοῦ ϑεοῦ συγκαχουχέϊσϑαι τοῦ συμβασιλεύειν προχρί-- 
; γχαχουχ, λεύειν mpoxp 


Mom ͵ . " - ͵ , ἢ ͵ 
xai ὅτι λίαν εὐτελοῦς τοῖς νηπίεις ἀντιμετρήίσας τοσαύτην 
* , Li Ll ^ LE] 42 11 
ἀπανθρωπίαν. ἄρχους τοῦ ὀρυμοῦ τῷ λόγῳ προςάξας ἐξελ- 

, , - ^ ΟΣ ,' L] , 
ϑουσας ἀνελεῶς τοὺς ἀϑλίους σπαράξαι" οὐ γὰρ πλὴν ἐχερ- 

' $08 ^ ' UM εἶ , , 
τόμησαν αὐτὸν ἢ βοήσαντες , ἀνάβαινε φχλαχρὲ ἀνάβαινε. 

kd L LU L , ᾿ , 
ὅπερ ἣν τῇ νηπιαζούσῃ συγγνωςον ἀδείᾳ, xxi μὲν tct τοσ- 
΄ , , .o!, e" LS , Ld 
αὐτῆς ἐπειράϑησαν αὐτίκα τῆς ἀπανϑβρωπίας 7) οὐχ ὡς τοῦ 
Ι] ^- , LJ ' LI 
προφήτου ταῖς λοιδωρίαις τῶν παίδων προσεσχυκότος,, ἀλλὰ 
" ͵ ^ ᾿ ͵ , ^ ^ 
τῆς μελλούσης αὐτέϊς ἐπιγυεσϑαι πονηρίας πρὸ τοῦ βλας ἢ- 
L i Lj ᾿ , ^ 
σαι ῥιζόϑεν τὸν καρπὸν ἀπιχείραντος , ὅπερ αὐτόιϊις xai ψυ- 
* ^ , ^ ^ , ^ 
χικὴς αἴτιον ὑπῆρχεν σωτύήριας" εὐ γὰρ δὴ tig εἴποι ταῦτα 
, 4 Mx , 
συγχρίνων τὴν xata τινὰ γέννησιν ἐμοὶ ἢ εἱμαρμένην συμ-- 
^ »*3* ^ ^ ^ ^ L4 » ' 4 L4 
βῆναι, οὐδὲ τῇ φορᾷ xat τεϊς ἄςρεις ἐπιςρέψει τοὺς οἴακας 
^ * *^ LI . |! , " ^ 
τοῦ παντὸς, ἀλλ᾽ ὡς ὃ ϑέϊος ἀπέδειξεν ΤΓρηγέριος τῷ ϑεῶ 
^ ' , , * LS ^ ' 
τὴν πρόνειον παραχωρῆσοι , πιςεὐσῃ τὲ τέϊς τῶν ϑείων χρι- 

, , , A LU ἢ i] L3 

μάτων πεδαλίοις οἰαχίζεσϑαι vot περιςρεφέσϑαι δὴ τὸ πᾶν, 


τον, — M gm το", oFTEEPITTEREN EET — —— 


“᾿Ξ: mes, 


^W 
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AOTrOXE PIH. 
OPOI HAXYMEPEIZ. 


« uU [9 € '» , ^ x e € ἢ 
Ὁ πάρων λογος ὁρίζεται πάντα τὰ ὄντα . OTIACAVCY Ex 
^ ' ^ à X5» 4 »!, εἴ - ^ 
€c) τὴν ποιότητα" ÓnÀci Q& δύ ἣν αἰτιὰν ἕχαςον τῆς οἴας 
LJ , , i] Ἁ E L3 ͵ 
ἔτυχεν χατατωνμάσϑη προσηγορίας" περὶ Ot τὰ τέλη μὲμ-- 
" “- Li *, , φι ἢ " ᾿ 
νηται τῆς Χριστοῦ ἐνανθρωπίσεως , ἀρχόμενος ἀπὸ τῆς ἐκ 
' ' "νἀ T ΠῚ ^ 
παρϑένου γεννήσεως , xS tv ixaccy ὧν ἔδραχε vaS ἡμᾶς 
' ' 5 oM oo— "i » 0€. 1 LI 
γεγονως , μέχρις αὐτοῦ τῆς δευτέρας ἐνδόξου παρουσίας. Και 


χέϊνται ἐν τόϊς ἤδη προλεχϑέϊσιν αἱ ἱστορίαι. 
ΛΟΓΟΣ ΡΙΘ. 


ΠΕΡΙ ΑΡΕΤΉΣ. 


ἜΣ ὧν στοαὶ τε προσώπων ὀφρύε 
ξ ὧν στεα προσωπ φρνυες γ 
LI Li M * € [i 
Axaduizt τε *xt πλεχαὶ πυῤῥωνίων 9 
' ' - ^ L 
Σχέψις ἐφεξῆς τεχνιτῶν ληρήματα. 
, ^ , rd ' 
Ξενοκράτης καὶ ᾿Δριςοτέλης Πλάτωνος γεγένασι μαϑὴ- 
. “ , ' D * / 3o 
ταις οἵ τινες αὐτοῦ χαὶ τὰν διατριβὴν διεδέξαντο wat ὁ 
" — r4 , , ^ * d e ᾽ Li 
μὲν Ξενοκράτης ἐποίησε τὴν στοικὴν, αἵρεσιν, ᾿Αριςοτέλης 
Hl M Lj ^ " ^ , 
δὲ τὴν περιπατητικὴν αἵρεσιν" εἰσὶ δὲ τῆς φιλοσοφίας ci 
« M T , € , , ' »- € “ , 
ὁρισμοι,, cicy , ἐξ ὑποχειμένου., ἐκ τέλους, ἐξ ὑπεροχῆς. ἐξ 
, , L| UJ ΗΖ' ^" M « , « ^ 
ἐτυμολογίας, καὶ τὰ ἑξῆς" αὐϑις τὲ οἱ φερόμενοι εὑρεταὶ 
A € ^ ^. , 3€ , ' ' 
τῶν ἐρισμῶν τῆς" φιλοσοφίας, χαὶ ὡς εἰς ϑεωρητικὸν xat 
M bl " * ' , M ^ 
mpavtucy διαιρέῖται., xai τὸ μὲν ὡς εἰς φυσιολογιχὸν xat 
^ M ^ 4 * ' , , ^ M 
μαϑηματιχὸν xxi ϑεωρητικόν" τὸ ὃὲ εἰς ἡϑιχὸν χαὶ πολιτι- 
*. ' LI 1 ' ^ i] , A » ᾿ 
XOV xat οἰχονομιχῶν" χαὶ τὸ μὲν τουτων αὖϑις εἰς ἀριϑμυ- 
DL 4 n 4 ' D ' ^ 
τυκήν καὶ μσυσιχὴν χαὶ γεωμετρικὴν wat ἀστρονομίαν, Duc) 
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* ῃ UTD ' 4 ov. 
τὸ μαϑηματικὸν, τὸ δὲ εἰς νομοϑετικὸν xat. δικαςιχὸν cic 
b] ^ ᾿ ^ LI ^ 
τὸ πολιτιχὸν xai ὅσα καϑεξῆς ἑαυτοὺς συνιστῶντες ἐπεισ-- 
, «ων» 1 E! (6n!g PET T 
Wyaycwt αἱ O& ἀχαδημιαι καὶ πυῤῥώνιοι πλοχαὶ εἰσὶν αὗ-- 
1 ! γε ' n ὧν , 
ται" λεγενται. τινὲς πυῤῥώνιεε ὑποτυπώσεις περὶ τῆς OXE— 
* ἢ - ' ^ , » t ^ 
eo; , οἷον περὶ τῶν λόγων τῆς σχέψεως ὀνομασιῶν αὐτῆς 
3 5 ^- i] » ^ ^ D $^» 
xat ἐννοιῶν χαὶ ἀρχῶν αὐτῆς, εἰ ὀογματίζει ὁ ἐπίσκοπος y 
L L4 * ^ ^- ^ Li , 
εἰ αἵρεσιν ἔχει. εἰ φυσιολογέϊ , εἰ ἀναιρέϊ τὰ φαινόμενα , τί 
' , ^ ' LI ^ L Li Li 
τὸ γριτίριον τῆς σχέψεως., τί τὸ τέλος, τινες οἱ ὁλοσχερέϊο 
' ^ » ^ ' ' , L| , ε , 
τρόποι τῆς ἐποχῆς , τίνες οἱ δέκα τρόπει xai τίνες οἱ mty- 
' € ^ LI ' € **4* ' t ^ 
τε. τίνες αἱ σχεπτιχαὶ QOL, Tig ἡ οὐδὲν, τις ἡ μᾶλ- 
λ 4 € » , , ^3 oy» ^ ΜΟῚ , Uu ^ 
ον, tig ἡ ἀσάφεια,, τί τὸ ἔξεςιν., καὶ τὸ τάχα, καὶ tà 
» ἡ 4 v» a^ «ὃς ' i] ' , , 
ἐπέχω, xat οὐδὲν Opi, τι τὸ παντα ἀκαταλείπτως ὅτι παν- 
EI PE Y » 7 b. $ Δ κτλ H 
τι 4cytà Λογος σὸς ἀντιχειτᾶι 4 τις Ἢ ἐπισχεπτιχη ódog τὴν 
' , , ' , , 
ἐπὶ τὴν Ἡρανλείτου φιλοσοφίαν , εἰ διαφέρει τί ἡ Δημοχρί- 
^ ' , ' ^ » LI « 
του τῆς σνέψεως , εἰ διαφέρει τε τῶν ἀχαδημίων ἡ σχέψις , 
, ^ Α * ͵ LIE - 4 ^- , , 
εἰ ἡ χατὰ ἰατρικὴν ἐμπειρία , εἰ αὐτὴ ἐςὶν τῇ σχέψει., πό- 
, - ^ L JU JU ͵ POS. 
Sd ἀρχτάϊον τῆς πρὸς τοὺς δογματικοὺς ζητήσεως , τί τὸ 
' ,»κν ' ELI ' ^ t€ b d 
κριτήριον , εἰ ἔστι χριτήριον ἀληϑείας., τί τὸ ὑφ᾽ CU, 


“ε 
- 


^ T" , i] * i] - 4 * , » 
τὸ δι có , τί τὸ xaS0 , περὶ GÀnScUg xat ἀληϑείας , εἰ 
€ 3&4 δὰ “εν ^ ^05 ' ^ , * 
τι ἀληϑὲς , τι τὸ συμέϊον., ἢ εἰ τίς σημέϊον ἐνδεικτιχὸν y 
δι « , d. Σ , € ^ - * LU " a , S * , 
Tig Ἢ ἀπούειξιςς τινὲς αἱ ραστιχαι ἄρχαι, τι EOS ,. τί 
1 LÀ 3 t6 A A ' , , € € i] » 
τὸ αἴτιον , καὶ ἡ περὶ τὸν βίον τέχνη, τίνες αἱ ὑλικαι ἀρ- 
^ 4 ^ ' , [] ͵ Li t ͵ 
χαὶ. εἰ χαταληπτὰ τὰ σωματα., τίς f χρᾶσις., τις ἡ κι- 
3 ^ ^ ' ΠΥ ᾿ 
γησις, περὶ τῆς μετοβλητικῆς κινήσεως , περι αὐξήσεως xat 
͵ * , ͵ ^ ' Li , 
μειώσεως , περὶ ἀφαιρέσεως χαὶ πρεϑέσεως , περι μεταϑε- 
^ ^ * ' ^ “ ^ " 
σεως. περὶ ὅλου vat μέρους περὶ φυσιχῆς μεταβολῆς, περι 
', Uu Suum i] ' ^ ' 4 Ac 
γενέσεως xai gScpRS , περὶ τόπου, περὶ χρόνου, τι τὸ fidt 
Ἁ , » ' " , * ow , ι ' 
κὸν μέρος, εἰ ἔστιν τι τοῦτο φύσει , EL ἔστιν Tig περὶ τὸν 


βί E m EP LEE Aen » M ^ 
ἐὸν τεχνὴ 4 ξι um (ει TOV ἔχοντα ἀντὴν , περι ρϑμοῦ 4 
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»ν ' , c ^ i] , " ls 4 € ^ 
ti ἐστι φύσει ἀγαϑὲν καὶ χαχὸν Quxocpcy* αὗται μὲν αἱ τῶν 
B t , ' “ A , ^ 
πυῤῥωνίων ὑποτυπώσεων πλοχαι" λῆρον ὃε ταῦτας φησὶν ó 
^ , , UJ LES ^ ' 
δέϊος Γρηγόριος , παρεισάγουσι γὰρ ᾿Αριστοτέλην καὶ "Ezi- 
' ^ * ^ ' U 
χουρον xad ἄλλους τῶν στειχῶν ὡς ἀπεφίναντο- περὶ ἀχατα- 

' 5 , * " t, M ^ 
ληπτων" αὐϑις Κλειτόμαχον καὶ ἹΚαρνεαδὴν xat λοιπῶν at 
Li ^ , ^ ^ - , - M 
ζητήσεις τῶν dxaünpuexoy* αἱ τῶν σκεπτιχῶν ἐφεξῆς, περι 
τῶν ἀνωτάτω τριῶν φιλοσοφιῶν,, τῆς δογματικῆς , τῆς ἀχα- 
" ^ e ^ a... ^ ' A 
Cnpiaxüs , καὶ τῆς σχεπτιχῆς , καὶ ἀπὸ τοῦ φαινεσϑαι τὸν 
LJ 4 ^ i] " ^ * ^ , 
Πυῤῥωνα περὶ τὴν σκεπτικὴν τῶν πρὸ αὐτοῦ σωματιχώτε- 
δ t ' ^ ' 
pev xat ἐπιφανέστερον προσεληλυθέναι τῇ Oxijet, ἥν τινα 
^ , Li ^ ^ ^ ' 
xai δύναμιν ὁρίζονται καὶ md3cg , περὶ τῶν σχεπτομένων" 
4 NE MAUI n V^ yw » ͵ ' 
xat zo)ve ἂν εἴη λόγος τὰ ἐφεξῆς ἐν πλάτει ληρήματα διε-- 
, * ^ i ^ ^ M 
ξιέναι. ὅσα τε ἀπορεῖν εἶον τὲ χαὶ ἀμηχανεῖν xat ἐνθου- 
^ NETS ' “ ' ^ € ^ 
σιᾷν xat ἐξεςακέναι" & τινα πᾶντα τεχνιτῶν ὁ ϑέϊος Tpn- 
' , , 
γόριος ληρήματα ἐπεφίνατο. 
LI ' , ^ ^ 
Tig οὐκ &xcust τὸν σινωπέα τὸν XUVA 3 
' UJ T ^ ^ M ' 
Φιλόσοφος μὲν οὗτος ὑπῆρχεν κυνιχος" χυνιχοὶ λέγονται 
« - - ' J ^ ^ ι , 
ὡς ἐκ μεταφορᾶς τοῦ κυνὸς" ἔχουσι γὰρ τὸ πρὸς τοὺς οἱ- 
, 4 4 *r, Uu 4 T » , LI νιν ' 
κείρυς γαὶ τοὺς ἔξω διὰ χριτιχόν" εὗτος ἀχτησίαν εἰς τὸ ἀχρο- 
' Uu LÀ ', ' ' 
τατον ἀσπαζόμενος. cu γὰρ ἢ μόνον βακτηρίαν ἐχέχτητο,, 
5 δ «4 3 ' - " ' 'ς, 
εἶκον δὲ ὕπαιϑρον ἐν μέσῳ τῆς πόλεως στρεπτὸν πιϑον , 
a * ^7 ν᾿ , Ψ , bd * ^ 
xui τροφὴ αὐτῷ ἦν αὐτοσχέδιος" ELTE τοίνυν οὗτος -εἴτε τῶν 
^ , ^ Ul ' ^ - 
ἀρχαίων χυνῶν Tig βασιλέϊ προσελθὼν ἐξίου τροφῆς λαβεῖν 
' / ^ D ^ "“ " 
τι δίδωσι δὲ ὁ βασιλεὺς, εἴτε τιμῶν εἴτε δοκιμάζων ὅμως 
L ^ « V 1, P » , 
χρυσίου τάλαντον" ὁ ὃε δεξαμενος ἄρτον ὠνησάμενος περισ- 
a * ^ ^ 1 ' 
σὸν ἔῤῥιψεν ἐπειπὼν, λαβεῖν ἔχρηζον οὐ τὸν ἄβρωτον tu- 
^v * r " ' ,»΄'Ἄ Ν Li » LÀ 
gow* οὗτος μὲν οὖν εἴτε Διογενὴς ἐςτν εἴτε ἀλλος cux ἴσμεν" 
ὅ a , ' LJ Uu t ^ 4.9 ' 
pte xut Διογένης GiS9cy quet διά τὸ vpuog , ἡμέρας ὃς 
* ᾿ ' - ' A] * ' ᾿ " 
Abu προσύήει τῷ ἡλίῳ" ποτὲ γ᾽ cov ϑερμαινεμένευ αὐτοῦ . 
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, , ^ , ^ ,* 0^ “ i] 
inen ᾿Αλεξανῦρος ὁ μαχεδὼν ἀποσκοτῶν αὐτῷ τοῦ μὴ Sp- 
' 6 Y or , ' *5 ! 
μαϊνεσϑαι" εἶπεν δὲ τί βούλει aec χαρίσεμαι ὦ Διόγενες ς 
€ Y Y UJ M U ^ “ 5 C. NA 
6 δὲ Et) , το μιχρόν ὑπεκτέϊναι μου ἵνα StpuavSoY vat τίς 
LE , $4 ^ ^ LI E 
ἀλλος Σωςάτης ἐπὶ τῶν Πτολεμαίων φιλόσεφος ἵςατο φϑει- 
" y 1 ἢ eg € 8M a - * 
βίζομενος ἔν τινε τοῦῳ £y Tw ὃ Oi Πτελεμαῖες ἀνω- 
ς. ᾽ L , , ' "M LJ .* 0*3 LI 
Suy ἀπὸ two; ἀπόπτου ϑεασάμενες wat RAS» ἵνα αὐτὸν εἰς 
MJ * , 4 J ' τ." i » 09 
τὰ βασίλεια λάβοι, ὁ δὲ Σωςάτης ἰδὼν αὐτὸν εἰσῆλθεν εἰς 
΄, " " ^ D 1 " “ 
χλάσμα πίϑου κειμένου vat ὑπεχρύβθη τὸν Πτολεμαῖον" ὕς ε- 
^ ^ L1 ^ ' LE » EA uU 
pg δὲ τοῦτον void ὡς ἀτυχῆ ὀιέβαλλον" ἀλλοι δὲ φασὶν 
LÀ $ ἢ [i ^ ' "LS EA - 
ὅτι αὐτὸς ὁ Πτωλεμαῖος ἐπερϑέγξατο τὸ ἰἄμβειον τοῦτο" - 
[n 1 30€ ^ T " 1 " 
Ste τύχης ςαλαγμὸν ἢ φρενῶν πιϑον" — αἰνιττόμενος ὅτι 
LPS »o^ LAND DAC ^ i| J à 7T 
ὁ πιϑος ἐκεῖνος μεστὸς ἐστὶ φρενῶν. καὶ ὅμως διὰ τὸ ti- 
RAT » ^ »"} ᾿ φ΄. ἣν « E ^ 
ναι αὐτὸν ἀτυχῇ εὐδὲν ὠφέλησεν αὐτὸν ἡ πληϑὺς τῶν Gpt- 
vol " c * e^. δὲ 7 Dr € "m " Ac ' * ᾽ 4 
ὧν" cux cpSg ὃὲ ταῦτ᾽ ὑπειλήφασιν" φιλοσοφία γὰρ ἐστὶ 
" , ' LJ , ^ M: 1 
τὸ πάντων ἀνώτερεν τῶν ἐρωμένων κεχτῆσϑθαι τὸ. φρόνημα" 
! nm 1 ^ DN , n ' - 
χαὶ Γρηγόριος Sieg ἀμέλει ταύτῃ τὸ φιλοσεφον ἐπαινέϊ 
* ^ , ^ , ^-^ ^ - 
τὸ xai βασιλείας αὐτῆς ὑπερανεστακέναι τῷ λογισμῷ, 
' € og / ' 
Κράτης δ᾽ ὁμοίως χρημάτων ὑπερτιϑείς , 
LA] , y 4 , 
Αὐτὲν μεϑεῖς τε μηλέβοτον τὴν οὐσίαν. 
͵ ^ μὰ “ ͵ M , b κα 
Κρατὴς ϑυβαϊος ἦν τῆς Βοιωτίας τὸ γένος" οὗτος gi- 
^ c! ^ * ^ ^, ^ ^ 3 € t 
2genaat ϑέλων τὰν XUVUCTV φιλεσοφιᾶν , λαβὼν τα vnap- 
- , “ we ^ , " - , » 
χεντα αὐτοῦ ἔῤῥιψεν τῷ δηήμῳ χηρυξας οὕτως͵, Κράτης ἀπο- 
͵ Uu , e * U ' Li * rog 
λυει τὰ Kgacnteg , ἵνα μὴ τὰ Κράτητος χρατήσει τὸν Kpa- 
LI : , , "o. ͵ . 
Tnt& 7 καὶ τὰ χωρία αὐτοῦ εἴασεν γενέσθαι μηλεβοτα" μὴ- 
λό3, 3 5 ι ' , Ld », , ^ L » 
οβοτον δὲ ἐστι χωρίον ἐν ᾧ ἀπολύονται τὰ πρόβατα εἰς 
A] ^, ^ 4 JU t - o^ 4 
τὸ βόσχεσϑαι" μῆλα yap τὰ πρόβατα καλοῦνται, ὅϑεν xat 
, * , 4 ^3 ot A “ , 
μηλανόμοι ct ποιμένες, καὶ μηλωτὴ ἡ δορὰ τοῦ προβάτου. 
' ' »V LA Hd 
Φασὶν τὸν αὐτὸν ὥς τινες δ᾽ ἄλλον τινὰ 


Τῶν φιλοσοφεύντων ἐξ ἴσου φρονήματος 
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, ^- , ᾿ , 
Πλέοντα τοῦ χλύϑωνος ἀγριουμενου" 
"“" ͵ ^ ' ' 
Ἐπειτα φέρτῳ τῆς νεὼς βαρουμένης , 
, , 4 εἶ LI 
Ῥίπτειν προθύμως εἰς βυϑὸν τὰ χρήματα" 
LI Bor ^ ΓΕ ' , 
Τοῦτον δ᾽ ἐπειπέϊν ἄξιον μνημὴς λόγον" 
v * ' ^ ^ , 
Ev y ὦ τύχη pot τῶν καλῶν ὀιδάσχαλε. 
a LI , Π 
Ὡς εἰς τρίβωνα ῥχθιως συστέλλομαι. 
i] 3 «ἢ , 4 ε , LI ' 
Tcv αὐτὸν Κράτητα φασιν , ὡς ὃξ τινες ᾿Αντισϑένην , 
LS H] ' * ^ ' ^ Ὁ ' 
ἄλλοι δὲ Zitivoa , γυνιχεὶ ὃὲ φιλόσεφοι καὶ οὗτοι, ἕμως tcu- 
" , 4 ^ , M , 
τῶν εἰς πλεῶν xat χειμῶνος συμβάντος καὶ ναναγίου γεν- 
, , Li ^ , ^ Li ν᾽ 
ἀμένου. εὐχαρίςως φέρων τὴν ἐσομένην αὐτῷ πενίαν. πρὸς 
τὶ , LAC f * : * 9, , [i A “φ͵ 
Ἣν τύχην ἐφθέγξατο, εὖ γε ὦ tuyn, χάριν σοι ὁμολογῶ ὅτι 
^ , ^ φ' ἢ » ^ , r 
τὴν ἐμὴν εὐσίαν ἄχρι τοῦ τριβωνίου περιέστησας , ὥς τινωῦ 
» - / -5 1 ^ 4 
τῶν ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ ἐμπεφορτισμένων τῇ Vil. 
Mas ^ , » * , 
Ἄλλος παρῆκεν οὐσίαν Tig EX γένους. 
' * -^ ^ 4 , ^ 
Τὸ μὲν cói; συγγενεῦσι τὴν οὐσίαν παραχωρῆσαι μι- 
1 5 ^ ^ ^ L * ͵ * 
xp2v εἰναι δοχέϊ toig moÀÀcig , wat περ ὃν μεγιστον" xau 
4 ^ ' ΓΕ; Lo u ^ ͵ 
770 ὁ ϑέϊος Γρηγόριος ὡς ἐπὶ μεγάλῳ τὸν τευτὸ πεποιηχοτα 
/ € “ ^- , ^ , ' 
ϑαυμάζει, ὡς ἐξ αὐτῆς τῶν πραγμάτων τῆς ἀχελουϑείας 
" , € ^ “} ᾿ ᾽ -F , 
ἔςι χκαταστοχάσασϑαι" οἱ γὰρ πλείους τὸν ἐμφιλόσοφον cux 
4f ' € , *»04 - t€ ΄ ͵ 
εἰόοτες βίον. ὡς πάντων ἐστὶ τῶν ἐρωμένων ὑπερανέχων , 
“ Ll 4 4 , * 4, « ' , ' 
τόϊς δοκοῦσι γατὰ τὸν βίον εὐδαίμοσιν ὑποσυρενται,, Gui- 
ΓΝ ^ ' “ι΄ , DNA Ld , 
λει map αὐτὰ τοῦ βίου ὑψηλὸν ἐπανελέσϑαι τῶν τινα συμ- 
' ' € ^ , ^ ' ^ 
Bat πάντων, c συγγενέϊς τυραννίδι τῆς ἐκείνου χρατέϊν 
DA ^ * ^ 1 M Lu 
οὐσίας ἁμιλλῶνται,, μὴ δεῖν φάσχοντες τὸν φιλόσοφον χρη- 
, “ 4 ' ^ » ͵ , γ΄ 
μάτων ἀντιποιεῖσθαι, wai συνηγόρους τῆς ἀνοίας εὐκ ὀλι- 
«ἡ », ^ ' * ' p rJ 
γοὺυς εὑρισχουσιν᾽ cu τῆς τυχούσης οὖν ἀρετῆς ἔστιν ὑπερ- 
- ' » P. LI ^ " 
φρονεῖν τυραννεύμενον , εἴγε μάλιςα καὶ τεὺς τυραννέϊσϑαι 
, .,» ἢ * , * t * - ^ A 
ὀύναιτ᾽ ἀν πολλάχις ἰσχυρότερος εἶναι" τοῦτο δὲ καὶ αὐ- 


M * a^ , ἽΝ; , , M 
τὸς ὁ UC. Γρηγόριος αἰινιττεται πεποόνϑεναι φασχων" πριν 
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L EJ ' »- X ' ^ , ^ H 
tt λαβέϊν τίουσιν., ἀτὰρ στυγέουσι λαβέντες" χαὶ πάλιν" 
' ͵ 8 ἂν UJ 
ἁρπάλσαις παλαμαις ἤρκεσα δυσμενέων" -- xat αὐϑις" τὰ δ᾽ 
»t Ad: 5 , e. s d ! ^ « 1 4 
ὄὀλίτρων παλάμῃσιν ἑλώρια Ξύχατο δαίμων" - ὁ μὲν οὖν φι- 
L * * 4 ^ ' -" Ll " - 
λόσεφος οὐκ ἄν ποτὲ παρὰ τῶν μὴ τῶν αὐτῶν αὐτῷ τῆς 
Ac » ' , ͵ n! um [3 , AS 9 ͵ Li 
φιλοσοφιας ἐπανῃρημένων βίον νουδετούμενος. πεισθείη , xy 
“ €^ € t ' M ' L] ^ ^ 
ὅτι χαλῶς ὑπέχειν Qcxctn τὸ πρσφερόμενον" ὕβοις γὰρ παρὰ 
-“ » ^ » Uu ERU 5 3 
τῶν ἐμπαϑεστέρων νουϑετείσϑαι" εἰ γάρ γαλὲν ici τὸ λε- 
L , ^ L ' i] , ͵ ^ 
γόμενον. ἐχρῆν ἑαυτεϊς ἐπιλέγειν τὸ χρήσιμον" ἄνοιας yap 
^ £ ' 1 ' Li 
τῆς ἀνωτάτω τυφλόττωντας., περὶ φωταυγίας ἑτέροις δια- 
“} ^ ^ " ν Δ ! ' » ^ 
λεγεσϑαι" καὶ πρὸς ἀναβλεψιν προτρεπομένους ἄλλους. σφᾶς 
Η . Li 
ἐν τυφλωτῆτι διαμένειν, 
^ ^ J , 
"Alles δ᾽ ὑπερβὰς ταῦτα ὡς ἀνθρώπινα 
^ , , ^ U 
"AzavS ὅσ᾽ εἶχεν εἰς μίαν βῶλον τινὰ, 
" uU ͵ 
Χρυσῆν συνελὼν,, ἔπειτ᾽ ἀναχϑεὶς εἰς βάϑος 
^ 4 » ε 
Βυϑῷ δίδωσι τὴν ἀλαζόνα πλάνην, 
A ^ 4 e i] 4 ' 
Μὴ dáv yap ἄλλῳ προξενέῖν τὸ μὴ καλόν. 
T- A ^ “ Σ » ὦ , M 
Οὕτος τὴν πᾶσαν ὕπαρξιν αὐτοῦ mimpdoag , wai συν- 
^ 4 Li ' , ^ , 4 ^ ' 
ayayow τὸ χρυσιεν εἰς μίαν βῶλον, ἀναχϑεὶς κατὰ μέσης 
^ "T ^ ^ ' ^ ^ ^ 
τῆς Ξαλάσσης. τῷ βυξῷ προσρίπτει τὴν βῶλεν τοῦ ypu- 
ri 4 ͵ - ^ d i] ΩΣ LÀ 
σίου, μὴ γρίνας ἄλλῳ πορασχέϊν, ὡς ἂν μὴ τοῦ καχοῦ 
^» M 4 D » ' Voy EE! 
πρόξενος ἄλλοις γενηται" ἀλαζωνίαν γὰρ ἔφασχεν τὴν ἀπὸ 
“ LI ͵ 
τοῦ πλουτου πλάνην ὑπάρχειν. 
^ " ' 
Δηλοῦσι σησαμοῦσιν ἄρτοι χρίϑινει 
4.» ' ᾿ ' * 
Ὑπεξιοντες., χαὶ τραγῳδιας Enn, 
€ " ^ ' , LI , , 
Ὡς ἕν τι xat τοῦ εὐστόχως εἰρημένον" 
γ͵ LU , -“ , 
Ὦ ξένε τυράννοις ἐκ ποδῶν μεϑίστασο. 
, L s ' & C ^- ' 
Τυράννους οἰδὲν ὁ Θεολόγος τοὺς Spaatig λογευς , ὡς ἐχ 
^ , £F UJ 4 ^ ' t 
τῆς τραγῳδίας" μάλιςα γὰρ οἱ τραγικεὶ τῇ τοιαύτῃ xexpry- 
^ ^ ' ͵ » - 
ται τροπῇ" σησαμοῦσι dé φησι γρίϑινοι ἄρτοι) TOUT ἔστιν 
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᾽ - ^ M , 4 .Ἀ “ 4 8,8 ' 
εὐτελξϊς" τοῦτο δὲ παράδοσις ἐστιν" τοιοῦτον μὲν ἐστὶν τὸ 
4 ^ * ^ “ , ^ ^" 
παρὰ τραγιχόϊς μᾶλλον δὲ χωμιιέϊς λεγόμενον , ὅτι διὰ τῶν 
ἡθυτέρων ἄρτων τοὺς εὐτελεῖς ἀπεφαυλίζουσιν ἄρτους" χα- 
, 4 € - , ^ ' ' -- 
vamoibu οὖν 0 S606 Γρηγόριος τῇ παραδόσει χρώμενος τῷ 
διὰ ASA «δ΄ » ^ £d ͵ μ᾿ L ^ c! 9, *, 
& τῆςς στομυλιας tfe ἠδυνουσὴς ἐν τῷ φϑεγγεσθαι ἀπο- 
, , A ^ 
φαυλίζειν τοὺς παρατυγχάνοντας διελέγχων αὐτοὺς" τοιςῦ- 
^ , € ' , νἢ ^ 4 ' € , 
τὸς ὃε ἦν ὁ Διργένης" αὐτὸς yxp τοὺς ξένους ὑπεξηστη- 
e ΕΣ "mm i 4 ^ , , ' ᾿ 
σεν, ἵνα εἴ τι Διόγενης διὰ τῆς στομυλιας ἐποιει ἀποχον- 
pev τοὺς τὴν σχιὰν αὐτῷ ἐμπειοῦντας" τέϊς τυράννοις δὲ 
, , ^ ^ , - ^ ^ * ^- * 
ἄντι TCU τοῖς λόγοις τόϊς τυραννιχόϊς , πειῶν ἀναχωρεῖν τοὺς 
, , ἃ ^ ^ & , , * t i] 
ἐντυγχάνοντας" σκοπὸς δὲ τῷ Sto Γρηγερίῳ ἀποδέιξαι μὴ 
, , ^ 4 « ͵ 4 ^ , » 
xat ἀρετὴν τοὺς ἕλλήνων σοφοὺς ταῦτα πεποιηκέναι 5 ἀλ- 
J ng Li ^ "ἢ M 
λὰ κατ᾽ ἐπιδειξιν" τί γὰρ ἔδει φησὶ βωμῶν τὲ xad χηρυγ- 
, δι᾿ , ᾿ LI » “ /^& ᾿ A i] 
μάτων ἔπι τούτοις, εἰ xat ἀρετῆς πόϑον ἀλλα μὴ φα- 
νητιῶντες ἔπραττον 5 
τὶ , ».* , 8 L 
Σεριν τε φευγευσ᾽ &x pio" ἡδυσμάτων , 
» ERA RN - , 
Οψον πενήτων" ἀφϑονος t6 γῆς χάρις. 
hi ' ^ , 
Καλὸν Κλεάνϑους τὸ φρέαρ᾽ καὶ Σωχράτους 
Τὸ ζῇν πενιχρῶς,, τ᾽ ἄλλα δ᾽ ὡς ἀσχήμονα 
͵ ᾿ ^ ' Li 
Οἱ Χαρυίδαι τὲ xat σχέπη τριβωνίων., 
*Y. 3 ὦ Ud S LE LJ € (δ. M 
9 οἷς τὰ Stix τόϊς vei; ὁ γεννάδας 
^ 1 
Συνῆν" μένει γὰρ ci. χαλεὶ νοήμονες. 
͵ ᾿ .»"ν LI ^- ^ 1 T7 
Κλέανϑος wai αὐτὸς εἷς τῶν χυνιχῶν φιλοσόφων" εὗτες 
Li ! ' € b. « ͵ ^ ^ - 
ἔν τινι φρέατι στήσας ἑαυτὸν (Opusto τέϊς παροῦσιν ὕδωρ. 
4 ^ 4 ^ ^ , , *,*o^ P4 4 r1 
xot διδοὺς πιεῖν ἐλάμβανεν map αὐτῶν ἄρτον καὶ ἤσϑιεν" 
, ^ * Lj ' 4 » « τ 
θαυμάζεται ὃξ παρὰ τῶν φιλοσόφων wai αὐτὸς ὡς χαρτεριχος. 
Ὁ δὲ Xe f. P λό, ^ ^ uU , ^ τ 
ἐ Σωχράτης φιλοσεφος ὧν περιῆγεν τὴν ἀγορᾶν , xat 
, ᾿ 
μειράγια προετρέπετο ἐπὶ φιλοσοφίαν . καὶ μάλιςα πρὸς φι- 


Li ,' εἰ » 1 ^ 
λοσεςίαν ἐνέμιζεν εἶναι ἐπιτήδεια τὰ περιγαλλῆ μειράγια" 
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* * org € , ' ia ᾿ ᾽ " 
τοὺς γὰρ εὐμόρφους ct φιλόσοφοι λέγουσιν εἰναι vat. εὐφυέϊς" 
$7 κ᾿ ' U ' , $* 
ἦν cw δόξα παρὰ ἀϑηναίοις ὅτι παιθεράστης ἦν ὁ Σω- 
, J Mon LU 4 , ! * rn A 
χράτης γ διὰ τὸ ἐπιλέγεσθαι τοὺς εὐμόρφους" εὐὑρίσχεται δὲ 
« , , “ , ᾿, 4 “ t 
ὁ Πλάτων ἐν τῷ Θεαιτήτῳ xat πανταχὴ οὕτως Àeyaw ὅτι 
L] i] 3 * 
χαλὸς ὁ Θεαίτητος, καὶ καλὸς ὁ Χαρμίδης" ἄντιγρυς cuv ἐν 
^ ' v ' « , ΄ C ͵ « 
τόϊς λογοις ἔμφασιν παρέχει ὁ Πλάτων,, ὅτι Σωκράτης ὑπο- 
, ^ ἂν uU UJ , € » ^ » 
πτευϑὴ τοιοῦτος εἶναι. διὰ τὰς τοιαυτας ὡς εἰπέϊν ἄντερω- 
^ T D B LN L] 
tácug, ὅτι χαλὸς μὲν εἴ, ἀλλ᾿ οὖ τὴν ὄψιν, ἀλλὰ τὴν 
^ ^ * 
ψυχὴν" ὑπενσήϑη ὃξ ὅτι καὶ τῷ ᾿Αλχιβιάϑι συγγίνεται χατὰ 
, » Hi ΕΣ * ^ A by , ' « , 
τὸν αἰσχρὸν ἔρωτα" ci O6 περὶ Σωχράτους λέγουσιν ὡς οὐ 
À ᾿ Li »^ UI 4 M] ^ 
κατὰ τὸν ἐμπαθῆ, ἀλλὰ κατὰ τὸν 5 ξον ἔρωτα. "Avvtog 
7 4 L ἃ r4 à ' ε , UJ 
οὖν xat έελιτος ἡτήσαντο τὸν Xwwparry ox δαιμόνια χαινὰ 
' “ ' LI * € 4, 
ταρεισφέροντα τῇ πολιτεία" χατεχριϑὴ οὖν ὡς ὀιαφϑείρων 
4 ' , ^ ' ' HU , LI 
τοὺς νέους ἀποθανεῖν πιόντα χώνειον , χαὶ πιὼν ἀπέϑανεν" 
, 4 , ^ €» T “- , ^ ' [3 , 
σχέπας δὲ τριβωνίων φησὶ ὑφ᾽ αἷς τοῖς Vis συνῆν τὰ Suo- 
« « 4 9-9 P hi 4 ^ L] ' 
Ttpx ὡς ct περὶ αὐτὸν, ἄλλοι δὲ φασιν τὰ αἰσχροτερα. 
' 4 Li , ' ^ 
᾿Αλχμαιόνος ὃὲ τίς τοῦ αἰνέσει ποτὲ, “04. 
4 ^ € ΄ “ν γ᾽ ' 
Ος πρῶτ᾽ ἀϑιηναίων τῶν ἀριδίμων φέρων 
Ἂ 5] ' κι E ^A m ͵ LA 
ΝῊΡ γένει τε 2i χράτει πνξὼν μέγα 
T ^ FAN / c ' " 
egcutcw ὠφϑη χρημάτων ἡττώμενος , 
* ^ ' 
Ὅσον περ εἰχὸς ἦν φανῆναι χρείττονα. 298. 
ἣν / ^ 7 Y 5 ' ' 
Οὗτος ᾿Αλχμαίων ἀϑυηναῖος ἦν, τὸ γενος ἐπίσημος , Àizy 
^ » ' i Li ^ , ' 
τὴν ἐλευϑερίαν ἀεὶ φυλάττειν ἐθέλων vcl; ἀϑηναίοις" Tu- 
αι! 7T “ , ει , ^ , 
ραννιϑεισὴς cu) τῆς πόλεως ὑπὸ Πισιστράτου , μὴ φέρων 
" 4 ^ ^ L ν᾿» 
ὁρᾷν ὀουλευούσας τὰς ᾿Αϑῆνας ἐξῆλθεν οὗτος, καὶ δὴ ἐξ- 
* ^ H S - 4 E ' 
ελϑὼν μηχανᾶται. vot σχοπὸν EUyEV , πῶς τὴν ἐλευθερίαν 
. LI » ^ ^ “- Lu M 
aS9*yatug ἀπιχαταστῆσαι" ἀπελθὼν οὖν ἐν Δέλφοις εἰς τὸ 
, ^ Li f i] M] INA 
ἀπολλώνιον ἱερὸν. ἐχμισϑοῦται παρὰ Δέλφων τὸ epo ἐπὶ 


, 4 , 
μισϑόφορα" ἐλμισϑωσάμενος δὲ καὶ ἔχων ὑφ᾽ ἑαυτὸν mdv- 


$$$ 
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* , ^ " L , , M 
τας γαὶ πάσας τὰς τοῦ ᾿Απόλλωνος Otaxcyzug , πείϑει τὴν 
M t ^ L4 A ' 
ἱερεῖαν τὴν πυϑέϊαν., ἵνα εἴ τις ποτὲ λαχεδαιμόνιος μαν- 
, ^» fs A ^ , 
τευσόμενος εἰσέλθοι. μηδὲν αὐτὸ λέγειν ἄλλο ἢ ὅτι τὰς 
ex € mM ' 3». ΠΥ ^ € c. i] , ^ ' 
ϑῆνας ὑμῖν λέγει ἐλευδϑερεῦν 6 Seóg* τούτου συνεχῶς καὶ 
^ , ' *- ^ Li ^ , 
TAE OUS VJEVCUEVCU 7 παρερμυησαν λαχεδαιμόνιοι 4 χαι ἐξε- 
c! » V ^9 CARG uu Uu , ΄ * 
βαλον ἔλξοντες ἀπὸ τῶν Arv τοὺς τυράννους" μέγα οὖν 
, ,' J t 4 ^ » 
κλέος ἔχ τοτὲ ὁ ᾿Αλχμαίων ἀπηνέγκατο, τὰς AS vag ἐλευ- 
' γὼ» € - Y ^ , r L , 
ϑερωσας" ἀλλ᾽ ὁ τοσοῦτος ὠγξὴ χρημάτων ἡττώμενος , ἐλ- 
᾿ ' ^ ^ Li "P » , ^ 
Soy γὰρ ἐν Avdta πρὸς τὸν Kgeiocv , ἐσχάτως γελᾶται 
^ [i ^ * ᾿ ͵ , 
παρὰ λυδίοις" Κροῖσος γὰρ ἐν ταμείῳ χρυσίου πάντα mpo- 
n " » , - ,ὔ 
Sus ἔχειν ὅσον βούλειτο τῶν ψηγμότων τῷ ᾿Αλχμαΐωνι 
, ^ LU , , uU LES 
πριστάσσει" ὁ ὃε τοὺς χολπους πλήσας vat τὰς γνάϑους 
᾿ 4 4, ^ ' "νη." ^ , 
Xt τὴν χομγν τοῦ χρυσίου ἐξῆλθεν, xai τῆς ἀπληςείας ὅσον 
T7 ES " ' ON DE AA í -^ 
ἦν χαταγελᾶσθαι τὸν χρυσοπαστον εἰχὸς ὑπὸ Λνδιων τῆς 
» ' » o^ Li ^ i] « [9,7 , 
ἀμετρίας αὐτῶν διαπαιζοντων" διο φησιν ὃ S6ice Γρηγόριος. 
^ M , "ἡ 
Προῦλϑθε λυδοὶς πλούσιος γελώμενος. 
|y oc “2 t » , 
Ti d ὁ Πλάτων σοι xat περ ὧν σοφώτατος ; 
^ , “ ' 
'O μὲν χαπήλου δυστυχεῦς ἔζη icy , 
Πόνους διαντλῶν χέρδεσι ϑαλαττίοεις 
» T. ' E “Ψ 59 
Ela ἣν ὃ φέρτος" cUm τοῦτ᾽ ἰσως 
» - vo A , , , 
Ἐρέϊς ἄπληστον xat πενία, τί προσνέμεις. 
Τὸ δὲ [| ^ Ὡς i. 
o θὲ τραπεζας προσχυνεῖν τυραννιχᾶς 
,ὔ ^ , ^ 1 ^ ' 
Πλάτωνα φεῦ λόγων τὲ xat σεμνῶν τρόπων 
'Eó ETÀ , ^ » Uu / " 
ὦ λέγειν͵, πράσιν τε χαὶ εὐχι πρᾶσιν 
r “ * , 
Εἰ μὴ Aug τις τῆς Πλάτωνος "EXAazg, 
LJ , » ' ^ ^ ' 
Ὠφϑη y ἀμείνων xat μιχροῦ τιμήματος 
^ n 
' , » ^ ' 
Δόξαν τὲ we Πλάτωνος ὠνξϊται λόγους. 
^ , ' ^ ' 
Πλάτωνος τοῦ φιλοσόφου χαϑάπτεται ὁ δέος D £nycpios 
^ ' , iJ * ^ Ἁ LI 
ὡς καισηλεχῶς ζήσαντος , πράσει γὰρ ἐνησχολέϊτο xa cv 
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" LANI ' ' » “Ὁ DNE. " - LJ 
mnpdékt τὴν ἐμπορίαν δὲ αὐτοῦ φησὶν ἔλαιον εἶναι" τῆς cuv 
ν ' νοῦ D ' ' 
ὄντως φιλοσοφίας ἀλλότριον τὸ ἐμπερευεσθαι πραγματείας 
» LI ς Uu » ^ L4 , ^ LEI *»oxd 
ἐστὶν" ὁ γὰρ tpucptvtüs βαναυσώθδης ἐστὶν ἀλλ᾿ εὖ λο- 
᾿ A M ^ “1 » ^ ' , 
gU. xat yap τὸ πρὲς λόγους ὄντως ἀφερῶντι δέξᾳ μένη 


͵ »καὶ €» ^ xf ^ L1 ν᾿ ,» Ὁ ' L 
79aT «y ἢ EX TOW λόγων" ποιὸς γαρ «y ἐχέινες χαὶ λο-- 


, * ' , , ^ ^ MI 
γιος εἴη πλούτῳ τὴν δόξαν ϑιηρώμενος ; ἀλλὰ μὴ xat πε- 
Li ^ , ^ uU , ' - 
yu συζῶν ἐσχάτῃ τῶν tX διαδηματα περίχειμένῶν τ g2- 
, ' , * $* ^ ^ 
q:x λαμπρότερος waromttuatto* πλὴν ἀλλ ἴδομεν τὸν νεῦν 
“ 1 ^ 4 * v ' 1 
τοῦ SucÀoyzu* καὶ γὰρ φησίν" ἔστω πενία OvyJwocc) mOÀ- . 
͵ Γ o» ' »^* ^ 
λάχις Ἢ ἐμπόρια ὅπερ cux. ἔστιν" ἀλλ᾽ ἵνα φησι συγγατα- 
? ' , ^ €.» 0^ ^ , M 
βάσει χρησόμεθα, τίς ἄν ἐκέϊνον φιλόσοφον cpigauto τὸν 
1 , Y " ' 1 *» o3 o9 - 
τραπέζης λίχναις κυνιδίων ἐντετηχότα δίχην ; n X ἂν γοῦν 
Li LU Li ' , ^ "Ὁ « ^ 
μοιρᾶς ἀξιώσειεν ἐμφρόνως 4 σαινοντα χαϑερῶν τοις GEL X0- 
, » ^ ^» 4 , ' LI 
ψίχας αὐτῷ προσρίπτουσιν., ἢ τινὸς ἀποχεχνισμένου χωλεοῦ 
' H H Li H ^ , Li ' 
μεῖραν τροφὴν κυνὸς ; 0 δὴ φησὶ Γρηγόριος ἀγαν λυμωτ- 
4 ͵ ^ JU x4 ^ » 
tcyrog* εἰ γὰρ δεσπότην ποδῶν τὸν φιλόσεφον ὁ τῆς ἀλη- 
Li ,» og! ω ^ EU ' » ͵ 
ϑειας ἐπίσταται λόγος, τὸν κοιλίας ὑπέφερον ἀργυρωνήτων 
, 18, " EA, , ' d . 
εἰκοτρίβων τὸν οἰκοτριβα φιλόσοφον χείρονα χαταϑυσεται 
' ' Y , ἃ ^ 3 ͵ , ^ » $? 
πρὸς δὲ τὰς δοχούσας σαϑρὰς ἀπολογίας ἀρχετὸν εἰς ἀπο- 
1 ^ , » "“ ' "T M 
θειξιν τὸ wet βασιλέων αὐτῶν ἰσχυρότερον εἴναι xzi πᾶ- 
^ B 4 D ' ͵ to - 
SG αὐτοχράτερα τὸν quicacQcw* οὐ γάρ ἐστι μηχανὴ tcig 
- t x « , Kx ^ LU * M ^ 
ὅπως οὖν ἁμιλλωμένοις ἑλέϊν τὸν φιλοσοφον" τὸ γὰρ xatd 
M , 4 Li ΩΣ uU , 
Ψυχὴν τρόπον τινὰ συμπεπλεγμένον αὐτῷ χαὶ συνημμένον , 
, St. ὃ διωνμὲ δὴν NE ὝΨΗ, ᾽ δὲ 
cv βυϑος., οὐ διωγμὸς , εὐ γυμνωτὴς , cu μᾶςιγεφ , οὐ 
, ' ' , t $9 
μάχαιρα χαϑαρισαι δυνήσονται" τοῖνυν φιλόσοφος ἐκεῖνος X6 
^ 4 Uu Li ul M ' ^ - 
xXücSci καὶ λόγιος, ὃς xo ϑωπείας xai πλούτου xut τῶν 
Μ᾿ M] w * Mo» ' , 4 
ἄλλων φημὶ, τῶν πρὸς τὸ ἀβροῦδίαιτον ὑπέρτερος χαϑορᾶ- 
νι ἃ ν᾿.» ^ 2 ' , MU 
ται" πρὸς ὃν wot γῆς χρατοῦντες ἐπείγονται τύραννοι καὶ [469 
, D ᾽ » € , U Li A , ͵ 
γιστάνες" ἀλλ᾿ οὐχ ὡς ἐμπορίας εἵνεχα καὶ τραπέζης λιχ- 
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, " - EP ' -" 
νης ἡδυβόρων βεβαρημένης ὁψῶν xal κύλικος ἡδυπότου ταῖς 
πὸ ͵ . £4 ͵ ͵ 3 «^ 
τῶν πλουσίων ἀράχνης δίκην ἐντέτηκε γωνίαις" ἐρϑρίζειν γὰρ 
LI « “1, $^» € M uu 1 » ' € 
εὖὐχ ὁ πλούσιος ἀλλ᾽ ὁ σοφὸς χαὶ τοὺς ἀπαιδεύτους ἢ Xo- 
^ LE Li ^ 4 ^ 
λομῶντος βεύλεται παροιμία" καὶ μὲν καὶ Γρηγορίου τοῦ 8ε- 
, Li » ' , - ' 
σπεσίου. ἰαμβός ἔστιν χαίριος γεγραμυένος" -- σοφῶν ϑὺ- 
" 5 ' ] ' - 0» 4 ε M" 
pes ἔκτριβε,, πλουσίων δὲ μὴ" — πὼς ἂν οὖν ὁ πρὸς ὃν Op- 
t ^ , , ^ LI 
ϑρίζειν ἅπαντας ἔδει καὶ φέρεσθαι. φερόμενος μᾶλλον καὶ 
^ . Π ^ ' Li [-N ͵ AI 
τῶν ἀλογωτέρων ταῖς ϑύυράις πορεδρενων χληθείη φιλόσοφος 3 
" i ^ , ^ ͵ * , , 
Ἢ τινος xat γοῦν μοίρας λογιότητος μετειληχέναι πιστευϑὴ- 
$45 v ^ « , vw ^ Uu A 4 , 
σεται ; ἀλλ᾿ ἴδομεν τὴν ἱςερίαν" ἔςι δὲ xat xata τὴν Πλά- 
' , L € “1 » Li LÀ 
τωνος λυχνίαν" Πλάτων τοίνυν ὁ φιλόσεφος ἄχουων ὅτι με- 
X^ uic ες 1 €. v2! , y 
γαλοςνὴς &iv ὁ Διόνυσιος ὁ τῆς Σικελίας τύυραννες , ἐπλευ- 
^ .»" Ὕ ἈΦ Ὡς ἶ n ^ , « ' 
σὲν πρὸς αὐτὸν xat οἱ μὲν ἐξηγηται τοῦ Πλάτωνος ct νέων» 
* " , ^ »o|d "m ^ 
τεροι φασὶ διὰ δύο τοῦτον αἰτίας καταπλεῦσαι, τοῦ igtO- 
- M - 3o ^ Ψ , ' ^ “ " 
ρῆσαι τὸ πῦρ τὸ ἐκ τῆς Αἴτνης ἀγαδιδομενον., καὶ τοῦ πέϊ- 
LU ^ o ^ ^ * ^ 
σαι Auvugtoy φιλοσοφῆσαι" πολλοὶ di τῶν ἱςοριχῶν wat τῶν 
ν΄ ͵ 1 D € ον r ᾿ ] 
ἄρχαιων φιλοσόφων φασιν, ὡς διά λιχνίαν πρὸς τὸν Διο- 
4 P» ^. ͵ - , D 
γύσιον ἀπῆλθεν ὃ Πλάτων’ ἐΐς xoi ὃ μακάριος Γρηγόριος 
LIE ' 4 » ^ , i. yf Y. 
μᾶλλον συντιϑεται, vat οὐ tig νεωτέροις Πλάτωνος ἐξη- 
^ , 4 — ^ LI A ^ , ' 
γηταϊς" λέγει δὲ καὶ Ξενεφῶν εἰς τὴν πρὸς Αἰσχίνην ἐπι- 
LE A os ' « , ι , 
στολὴν, ὡς διὰ λαιμαργίαν ὁ Πλάτων εἰς τὴν Σικελίαν 
L] ' * ͵ » 50^ " ^ ς LJ 
πρὸς Διονυσίεν τὸν τυραννὸν ἀπηλδεν" ὅπερ qnot xat ὁ Θέϊες 
' ^» ^ ^ 4 * ^ & «ἢ 
Γρηγόριος ἀλλαχοῦ, ὅτι διὰ τὴν πολυτέλειαν τῶν ἀρίστων 
X9 γ 
͵ LS - 4 n^ 
Διονυσίου ἀπῆλθεν" xat meuitat τεχμύριον τὸ xat πραϑῆναι 
DNA a ^ uU 4 ' 
αὐτὸν , ἐπράϑη γὰρ τῷ ὄντι" λαβὼν γὰρ αὐτὸν ὁ Διινυ- 
͵ ^ ^ LI ' ^ 
σιος δέϑωχε τῷ ναυάρχῳ Πολλίδι τῷ λακεδαιμονίῳ tQ trv- 
- , » 0^ Y Li PEN ^6 ^ » " 
ιχαῦτα διάγοντι ἐχέισε" εἰτα o Πολλις ἐλθὼν εἰς Αἰγυπτον ᾿ 
^ 5 ' ^ ^ ' 
πωλέϊ αὐτὸν πεντήκοντα μνῶν τῷ ᾿Αννικέρει, 


Τοῦ δ᾽ & Κυρήνης μέγα μὲν ἡ παῤῥησία" 
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Ὅμως δ᾽ ἔμιξε τῷ ἐλευϑέρῳ τρυφὴν, 520. 
Βλάπτων τὸ χαλὸν ἀλμυρῷ τῷ δόγματι, Sar. 
Μύρον yàp ἔζον σὺν πότῳ χατέπνεεν' 522. 
To δ᾽ εὐχάριστον τοῦ τρόπου καὶ στωμύλον 523. 
Ὁδηγὸν εἶχε λημμάτων. 3ηή. 


, Ll t ἃ a 
Ξενοκράτης ὁ τοῦ Πλάτωνος pa9wtüg, ὁ τὴν στεϊχὴν 
“ , , ài 0$ ' 344 V 
αἵρεσιν ποιῆσας , σώφρων μὲν εἶναι λέγεται ἀλλὰ τρυφη- 
n » n n * " € , " 
τῆς τοσοῦτον δὲ σώφρων εἶναι λέγεται ὁ Gevopattne ὅτι 
4 ^ ^ i] 4 B ͵ ^ 
xai τρυφῶν οὐκ ἐχινέϊτο πρὸς τὰ ἀφροδίσια" διὰ τοῦτο οὗ- 
^ , ι ͵ « , ^ , € * , 
τὸς qnot τάξαι τὰ πάϑη ὑπακούειν τῷ λόγῳ" ὁ οὖν μαγά- 
, U ^ ^ 4 e^ 
poc Γρηγόριος ὡς λαιμάργου xacnycpü αὐτοῦ" wai ταῦτα 
* A mM , “ ^ » 0^ £d “ 9 ' ' 
μὲν περὶ ΞΞενοχράτους" τῷ yap εἰπέϊν ὅτι τῷ ἐλευθέρῳ τὴν 
M L4 , κ᾿» , »o^ « » 
τρυφὴν &pubey , πείϑει περὶ ᾿Ξενοχράτους εἰρῆσθαι, ὡς ἂν 
, ' ' 
δὲ μὴ τὴν ἱςορίαν ἀμφίχρημνον χαταλίποιμεν" εὔχαιρον xoi 
^ ͵ ^ J 4 
περὶ τῆς στωμυλίας εἰπέῖν xat παῤῥησίας" τὸν yap Aucyt- 
Ν᾿ i ^ ^ , φῳ ^ ἢ γα" 
γὴν αἰνίττεσθαι δοχέϊ μοι τῷ λόγῳ" οὗτος γὰρ χυνιχὸς ἐλέ- 
, A Aon , » ^ ^ 
γετο φιλοσοῷος , χυνιχὸς δὲ ἐχληϑὴ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν χερ- 
M ' ͵ Ὁ 
σαΐων χυνῶν' ὥσπερ γὰρ οἱ χύνες ἔχουσι τί xai οὗτοι χαὶ φυ- 
4 , A ^ , ^ 
λαχτοιὸν χαὶ διαχριτικὸν , διαχρίνουσι γὰρ τοὺς οἰκείους τῶν 
, * /, μὰ ^ 
ξένων καὶ φυλάττουσιν, οὕτω xal εὗτος ἐμιμέϊτω τὸ δια- 
4 X kj ^4 ^ H1 ^ , , , 
χριτιχὸν vat φυλαχτιχὸν , χαὶ τὰ μὲν τῆς φιλοσοφίας ἐφυ- 
, Uu » 
λαττὲν δόγματα, διέκρινε δὲ τοὺς ἐπιτηδείους καὶ ἀνεπι- 
t 4 , e. ld 7 « , ^ * 
τηδεισυς πρὸς φιλοσοφίαν" οὗτος οὖν ὃ Διογένης τοιοῦτος ὧν , 
* » ἡ , .€ ' w^ M ^ Á/ ιν.» 
ἦν εἰκότως εὐπαῤῥησιαςος" ἤλεγχε O6 καὶ δυνάζας καὶ ἐλ- 
LI JU , 
λογίμους , xai πάντα ἄνθρωπον δῆϑεν διὰ τὸ χαλὸν" ἐλέγ- 
͵ * , ^ 
χων di, ἀςειώτερον καὶ γελοιωδέξερον ἤλεγχεν" πρὸς τοῦτο 
7 » ' n ^ , 1, ᾿ .-»λἽ} D 
cvy ἀποβλέπων ὃ Sé Γρηγόριος , ἀπατητιχὸν αὐτὸν μᾶλ- 
ΠΣ , ^ “1 Lu Uu 
λον ἢ φιλόσοφον wal στωμυλία γὰρ ἡ γατὰ ἀστειότητα 
' , 
προερχομένη , ἀπάτη. 
16 


AM € 
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Οὕτω ποτε 


ES τ. “» “ ᾽ , ^ ^ 
525. Στολῖ, γυναιχῶν ᾿Αρχελάου τοῦ σεφοῦ 

᾽ €T ,» ἃ 
526. Οὐχ ὧδ᾽ ὅπως τε xmi δ ἣν τὴν αἰτίαν 

, ͵7 , ᾿ ! 
527. Δωρουμένου, Πλάτων μὲν εὖ προσύχατο 
Ἴ . s Uu ' LES E id: 

598. ap» εἰπὼν χαίριον ἐξ Εὐριπίδου, 

᾿ ΕῚ ͵ οἷ * ^ κι 
520. Οὐκ ἂν δυναίμην ϑυλὺυν ἐνδῦναι στολτν" 

4 ' *. "ὦ ' 
553o. Ὡς δὲ τὸ δώρημ᾽ ἦλθεν εἰς αὐτοῦ χέρας 
' 
851. Φέροντος ἀνδρὸς wai προϑύμος λαμβάνει 
, ' 
532. Καὶ τὴν ἰάμβου κομψέτητ᾽ ἰαυβίῳ . 
, * ^ » 

533. Βάλλει τόδ᾽ εἰπών" χαὶ γὰρ ἐν βαχχεύμασιν 
- Ψ ' , [-q ' 
534. Ouen yt σογρρων οὐ διαφθαρήσεται, 


Ταύτην οὐκ ἄν τις ἱςερίον καλέσει. χατηγορίαν δὲ" vot 
* " ^ LJ € 5 , 4 , 
γὰρ τὸ ὁρᾶμα διηγεῖται ὡς ᾿Αρχελάου στολὴν γυναικείαν 
, , ᾿ , Li » , , 
παρέχοντος, Πλάτων εὖ mpomrxato , ἴαμβον ἐξ Εὐριπιδου 
M 
φϑεγξάμενος" ὕστερον δὲ φέροντος ἄνδρος χαὶ προσήκατο , 
ἃ 3 » f , , , ͵ € L4 , 
xat τὴν ἰάμβεου χομψότητα βάλλει ἰαμβείῳ., ὡς εἰ γε ao 
* , , L 
φρων cu διαφϑαρήσεται , γυναινείαν καί περ ἀμφιβαλλόμε- 
^ , i] m ' ^ 
ος στολὴν" τοῦ λέγου σημαίνοντος τὸ τῆς λιχνείας αὐτοῦ 
Li , ' ^ , ^ 
xGi τοῦ τρόπου τὸ πλεονεχτιχὸν" ταύτῃ γὰρ δουλότροπος ἢ 


φιλόσοφος φωραϑήσεται. 


δι Ν LOS M τ 
555. Ὁ δ᾽ αὐτὸς ᾿λρχέλαος. ὡς φασιν, ποτὲ 
- ' ^ ' 
536. Λαβεῖν ϑελήσαντός τι τοῦ Σεφονλέους , 
* ' “ , 
857. Εὐριπίδῃ δίδωσι τῷ σοφοτάτῳ, 
- “ἊΨ , ^ Uu ' Hi δ ^ 
538. Τοσαῦτ᾽ teizxemow , σὺ μὲν ἀξιος ὀτκεῖς 
- 4 , ' 
539.  Ζητεῖν., ἔμοι γε λαμβάνειν Εὐριπίδης 


E » , ' ' 
Δειχνυς πως ἀριστὸν £vyEYTs τρόπος. 
a ' ' ^ dg « ^ ' Ld ' 
Kat τοαυτῊν ἀατηγόριαν εἰκότως ὑπολήπτεον 1 Ἢ συμπε- 


^ ͵ Ν Lj « i] * ^ ^ 
ται χαι Tig ἐπαινος᾽ ὡς O μὲν Σεφοχλῆς ὀουλοπρεπῶ; 


4 LIE » ἢ Li EM ^ *' , ' 
παρα τοῦ "Apyihzcs , ὁ O6 τῷ μηθὲν auTh- 
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* ͵ »o^ ,J ^ 
σαντι δίθωσιν Εὐριπίδῃ, χρίνας ἐκέϊνον εἶναι μᾶλλον φιλό- 
A ^ ^ 

σοφὸν τὸν xai πρὸς τὰ δοκοῦντα δυσχερῆ γαρτερικὲν xai 

ἀνάλωτον" τοῦτο δὲ xat ἀλλαχοῦ ταῖς παρϑενικαῖς ὑποϑὴ- 

€ LJ , , , " , R3. Li 

καὶς ὁ ϑέιος εἰσάγει Γρηγόριος ede φάσχων δ ἐπῶν, μὴ 
δολωσῃ - D ἥ τε τά t E ὦτα Qx- carm, III 
σε δολωσῃ -- χρειὼ ἥ τε τάχιστα χαὶ ἔμφρονα φῶτα . 


/ A 5 H ' A ' ^ ' atr. 
μάζει. Kot αὐϑις' μάζα στενὴ σοι καὶ σχέπη TO φερτιον 
μὰ Li » ᾿ j| “ , 
- ὧν μήποτ᾽ αἰσχρὸν &vyexty πάϑης. 
΄ Li - Ju ' hi 
Τάξας de τοῖς ἕλλησι τοὺς φόρους moti 5íj1. 
« , 4 » κι ^ ' ^ 
Ὁ Λυσιμάχου καὶ T ἄλλα τῶν πρώτων φανεὶς 512. 
» ' 1 " , 
Ἐν δημαγωγίαις τὲ xai στρατηγίαις 345. 
^ Ww 4, U ͵ 
Τοσοῦτον ὠφϑὴ χρημάτων ἀνώτερος. . 544. 
“Ὥσϑ᾽ Z oy πρὶ, -. /. τῇ 
cS' ὅτι μὲν ἔσχε τοὔνομ᾽ ἐκ τῆς πράξεως 545. 
At " A ' ἂν 5. HA : 
tx«iog ὧν τε χαλουμενος εἰς ἔτι 546. 
Ἕ; i] , A δὲ ι * € 2L m μὰ m 
Way ΠΟΑΡΎΉΠΩ , τὰς Ot παιήας Ἢ TOÀ; 347. 
3 " Ll ' [i - «Y 
ExócUex τιμᾷ χρήμασι πενίαν χαλὴν 548. 
LAT ^ * » nm? - 
Αὐτὸν v ἔϑαψεν οὐκ ἔχονϑ᾽ ὅϑεν ταφῇ, 54g. 
Y » 4 ^ ^ » ^ E" L. Lu 
Τὴν ἀρετὴν παριστῶν τοῦ ἀνδρὸς φησίν ὅτι xat. στρα- 
' Li * ' i ' P. 
τηγίας ἄγων καὶ δημαγωγίας wei φόρους τάξας χρημάτων 
͵ TE HM ' ͵ TT ω 
Unspidey , ἐξ ὧν βευλομένῳ χτήσασϑαι δυνατὸν ἣν" τεσεῦτον 
4 , Lu , ΓΙ ^. * i , ^ » , 
ὃὲ χρημάτων ἀνώτερος 0735 ὡς xci πενίᾳ συζῆν ἐσχάτῃ, 
^ ' * ^ ^ LU L 
τας -ε γὰρ natas αὐτου φιλεζρόνως τιμησασα χρήμασιν 
« Li * " “" * , ' Lu , * 
ἡ πόλις ἀντι τῆς ἐναρέτου πενίας ExOEOGtV , αὐτόν TE χη- 
ài ai ^ B " 25 Y. 8. HL 
ιας ἠξίωσε περιφανοῦς οὐ χεχτημένον ὅθεν χηδευϑείη" xai 
' ^ ' ^ ^ , v ^ uU es | » , 
ti γὰρ πλέον ἢ Ümcucy εἰς ἔτι καὶ νῦν. αὐτὸν ἀναγερεύε- 
^ , ^ ^ ' 
GZct τῆς ἀρετῆς ὁ τρόπος πεποῖηχεν. 
*Q ^ λ PH , T" ζ ,’ Li - 
ς μὴ παλαιόὶς ἰσχυριζοιμην μόνον 351. 
γε ' » - , - 
Πυῤῥου χρατῆσας ἐν μάχῃ Φαβωρῖνος 552. 
*H δὲ t ^- λέ " - 
ν δὲ στρατηγὸς τῶν περιβλέπτων ἀγαν 555. 
1 ^ ἜΝ, e^ * » 
Καὶ τος δ᾽ ἐνίχα μᾶλλον, ὡς yap εἰς στενὸν 554. 
* 
- μα“ “συ ον 
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"n 3. , ' ^ 
Ὁ Πυῤῥος ἦλθεν &Amidew ἐφειράϑη 
- LI * 
Χρυσοῦ ταλάντοις τὸν στρατηγὸν ἁρπάσαι" 
Ὁ δ᾽ οὐχ ἐδεξατ᾽ ἀλλ᾽ ὅμως ἐσπείσατο. 
* ^n Li 
Ἐπεὶ δ᾽ ὁ Πυῤῥος ὡς λεγουσ᾽ εἰρηνικὰ 
Παίζων πρὸς αὐτὸν, τῶν ἐνόπλων ϑυρίων 
* “ 3, » € ^ " * ' 
Εν τῶν ἐλεφανϑ᾽ ὑπερφυᾶ τὲ xat μεγαν 
Οὐπω κατ᾽ ὄψιν ci τέως ἐγνωσμένον 
^ , t 
"Eóu£e ῥινὸς ὑπερφανείσης άϑρεως 
, Li p» v 
Or ἐπτοήϑη καὶ τὸ δ᾽ εἶπεν ἵλεως 
οὐ D ET χρυσὸς ÉAty εὔτε ϑυρίεν. 


Βούλεται τὲν Φαβωξῖνον χαὶ αὖϑις τὸν τῶν ῥωμαίων 
στρατηγὸν ἐκ ταύτης ὑπεξάραι τῆς ἀρετῆς" καὶ γὰρ φησὶ 
Πυῤῥου,, τύραννος δὲ εὗτος χαταχρατήσας ἐχείνου., χρυσοῦ 
ταλάντοις αὐτὸν οἰηθέντος ἀπατῆσαι, οὔτε τὸ χρυσίον προσ- 
Youto , χαὶ πρὸς φιλανθρωπίαν ἐπένευσεν" xai δὴ τῶν tvo- 
πλων ϑηρίων ἐλέφαντα πρεσχαρῶς τῷ Φαβωρίνῳ (1) αἰφνί-- 
διον παραστίσας οὐκ ἐξεδειμάτωσεν,, ὡς ἄξιον εἶναι μνή- 
prs τὸ παρὰ τοῦ Φαβωρίνου (2) λεχϑὲν., ὡς οὔδε χρυσὲς 
με βέλτιστε οὔτε ϑερίον ἕϊλεν. 


Πένητος ἀνδρὸς εὐδὲν ἀϑλιώτεμον, 
ἔλνευ δὲ χαλχοῦ Φέϊβος οὐ μαντεύεται. 


Πολλοὺς μὲν τῶν χρημάτων ὑπερφρονήσαντας ἐπαίνων 
ἀξιώσας ὁ Sig Γρηγόριος, ὡσαύτως xai τῶν ἡττηθέντων 
ἅτε ὀουλοτρόέτσων χαταττύσας., συμβουλίαν τινὰ πρὸς τὸ 
«vi συμφέρων προβαλλόμενος. τείϑειν διχέϊ τὸ φιλοσο- 
φιῦντας μὴ χρημάτων ἡττᾶσϑαι" πρὲς δὲ τὰς πολλῶν ἀφο- 
ρῶν προαιρέσεις , ἠϑιχεύεται τινὸς ἐξ αὐτῶν εἰσάγων ἀπο- 

(1) Codex Φαβωρίω. Dic potius δαβριχίω, heic et alibi. 

(2) Cod. Φαβωρίου. 
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- t Li E! i] ' , L ^ , 
λογίαν , cett xat πλείονα τούτων Quiche , τῶν χρημάτων 
αὐτεῖς οὐκ ἄν γένοιτο tt προτιμώτερεν' cu γὰρ γένος ἐστὶν 

D « ^ 1 ' ^ ' H " ^ n 
γενίζειν, n» γὰρ τρυφὴ xai τοῦ πλούτου τὸ ric τοῦτο δὴ 

^ 4 M , , ^ 
γένος , ἀλλ᾽ οὐδὲ πένητος ἀνὸρος ἀϑλιώτερον τί τῶν ὄντων 
L 5 ^ ' 
εἴη, xai Φέϊβος αὐτὸς καίπερ εἰναι ϑεὸς νομιζομενος ἄνευ 
χαλκοῦ εὺ μαντεύεται" εὖ γὰρ τῷ ᾿Αλχμαίωνι τὰς ᾿Λξῆνας 
ἐλευϑεροῦν ὑπήρχϑη μὴ τὸ ἐν Δελφεῖς ἀπολλώνιον μισϑο- 

͵ ' 4 Α ^ , ^ ' ᾿ , 
φερίᾳ γρατήσαντι., xat διὰ τῆς δόσεως τὴν Πυϑίαν τὰ gi- 
λα τούτῳ λέγειν, ὡς πάλιν ϑεοῦ χρησμῳδουμένην πεπει- 

, ^ ᾿ ^ Li ^ * , ' 
xoti* ταῦτα μὲν πρὸς τὸ τῆς ἀνθρωπίνης μοχϑυρίας ὀυσ- 
4 ^ i] ᾿ ' , , ^ P 
χάϑεχτον , καὶ τὸ πρὸς τὴν ἡδονὴν ἐπιῤῥεπὲς προῦχται τῷ 
* ^ ^ , y 
ϑεολόγῳ" τὸ γὰρ πενιχρῶς ζῇν μετ᾽ ἐλευθερίας ἄμεινον εἶ-- 
ναι τοῦ πλούτῳ γχαχῶς διαχέϊσθαι βουλομένου τοῦ τῆς dÀm- 

Li , L4 M ^- νη ἢ ᾿ , , 
Stag λογου" τοὐμταλιν τὸ πλουτέϊν ἀλόγως ἐν ἀφροσύνῃ 

͵ ^- , ^ L ^ ᾿ 

προχριτεον τέϊς πλείοσι τοῦ φιλοσόφως βιοῦν χαὶ αὐτάρκως 

LJ ͵ ᾿ ^ " LI 
χαὶ tig μετὰ πτωχείας ἀρετῆς τὲ xat διχαιεσύνης. τὴν ἐν 

' 4, 4 1 , ἢ ^ , 

πολυτείᾳ βλάβην τὲ xat ἁμαρτίαν ἐπ᾿ ὀλέθρῳ τῆς οἰχείας 
ἡ e" » toc LES ' H ' 
αἱροῦνται ψυχῆς" κέϊται δε ἡ γατὰ τὸν ᾿Αλχμαίωνα igepu 

^ ' 4 i] ' “ “ ^ , 
πρὸ βραχέως" τὸ δὲ λεγόμενον ἄνευ χαλχεῦ Φεϊβος οὐ pav- 

' ^ ^ ^ ^ “ 
τεύεται., δημῶδες ἐςὶν xat ἀρχαῖον" Φέϊβεν δὲ χαλεῦσιν ἕλ- 

M » , μὰ a 4 “ 
ληνες τὸν ᾿Απόλλωνα,, εὖ χαὶ τὰ μαντεῖα. 
Σοφὸν πένητα μᾶλλον 5 Mx) xxxiv. 
, kd ' y * 

Ὁ Midas cote; Φρυγίας Ὧν uem tUsg* ἣν δὲ χαὶ φιλάρ- 
Tes xat ,ἀρυσομανής T. ὡς τὸ ἔργον ἐδήλωσεν" “τῳ 
εὖν ἵνα οὖ ἐὰν ἅψηται. peek γένηται" εἰσηχεύσϑη εὖ-- 
τος, xad εὖ ἐὸν ἥψατο ἢ χειρὶ ἢ στέματι, χρυσὲς ἐγέ- 

Ψ ^ ^ , 
veto , xai οὕτως πάντα μὲν ἦν αὐτῷ χρυσὸς" μὴ δυνάμε- 
^ Ld » , * ^ € 3.5 ' » o 
νος ὃε φαγέϊν,, ἀπώλετο" xat γὰρ ἡ τροφὴ ἡ διδομένη αὐτῷ 
^ ^ ^ D * ^ “ 
διὰ τοῦ ςόματος ἀπειχρυσεῦτο,, ἐφϑάρει οὖν τῷ λιμῷ" ἄλλοι 


ἤορ. 
410. 
4r. 
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Aoc ^ " * bd * 
δὲ ἱςερεῦσιν ὅτι χρησμὲν λαβὼν ἔζησεν. ἣν δὲ ὁ χρησμὲς 
, " ^ LJ ᾿ ^ i] ^ 
διελάσαι ἅρματι. vot ἕπου ἂν ἐπισϑῇ τὸ ἅρμα cYyat, καὶ 
, L x bod D τ i] L νιν 
χτίσαι πολιν" xol ἐποίησεν ἐὕτως , χαὶ χτιζει τὴν Αγχυ- 
^ , ΠῚ ι ΝΜ L4 
pz» τῆς Γαλατίας, ἔςι ὁὲ ἄγχυρα σιδήριον πλοίου ποτα- 
^. “ " M eit n ' I" & P 
Mizu , ὅπερ ἐπισχὼν ἔστιξε τὸν Müdav, xot εὕτως ἐχτι- 
, ^ ᾿ 
σϑὴ 4 πόλις καὶ ἐχλήϑη ἤλγκυρα. 
“ ' ͵ ^ uU 
Anpü 0€ ua Θεύγνις ὡς λῆρεν πλατὺν 
Ἀ ^ ^ , 4 M 
Κρημνεὺς προτιμῶν τῆς ἀπορίας xat βυϑοὺς 
^ , ^ , , 
Καχῶς τε χυρνῳ νομοϑετῶν εἰς χρήματα. 
᾿ £ , ^ "o^ Uu 4 
Ovzec Θεόγνις φιλόσεφος v , ἤνθει xata τοὺς χαιρεὺς 
, ^ -^- ' ^ i] ' » 
Κύρου τοῦ περσῶν βασιλέως" Κῦρος δὲ φίλόχρυσος ὧν vai 
ΒΞ , .»"» ' , , , * LES € ^ , 
τάφον ἐπι χρήμασιν ἀνοιξας., ἐντὸς cUOEV εὐρηχως πλέον 
f € V ͵ M] » 0^ t kd » , 
ςηλετενεται" ὁ ὃε Θέογνις κακὸς αὐτῷ νομοϑέτγς fiw εἰς χρῆ- 
' » 5 ͵ Li , ' , ' 
ματα. ταύτην Gy9pQomotg μόνην εὐθαιμενίαν ἰσχυριζόμενος. 
“Γ᾽ * ^ V ΠΥ ᾽ ' . 4 3 ἡ - ' 
πλέον αὐτῷ τὸ πάϑος ἀναφλεέγων ὅρον ὃξ τίϑησι τῆς πενίας 
uU A E.) νιν , ? € J LA 
γρημνεὺς vat fjuScvs wit ἀγχένην προγρινειν ὡς τὰ pauca, 
, ᾿ r ^ ^ , " 
'"Ourge xat σὺ πῶς τοσοῦτον ἀστάτῳ 
' ͵ ^ ^ -^ 
Πρόγματι véuttg , OX φράσαι ποῦ τῶν ἐπῶν 
-“" v LU] BJ 4 ^ ͵ 
Ὁπιὸον εἰναι τὴν ἀρετὴν τῶν χρημάτων ἢ 
« ^ , Ul * ᾿ ^ ᾿ 
Ὅμηρος ὁ ποιητὴς τῶν χρημάτων εἰπὼν τὴν ἀρετὴν ἀχό- 
λ E 5 Δι M » € LA HA “ " 
icuScy εἰναι, αὐτὸς αὐϑις ἀπολογεῖται ὡς οὐχ οὕτως ἔχων 
y 31A ὡς τεὺς ἔχγεντας οὕτως ἀϑλίως" ἀρχετὲν γὰ 
εἴρηκε, ἀλλ᾽ ὡς τοὺς ἔχοντας οὕτως ἰως" ἄρχετον γὰρ 
1 4“ τὼν D D 35 , 4 I 
πρὸς ἀποῦειξιν τὰ χα ἃ τὸν Oduccéx , ὃς γυμνὸς νανη-- 
(| , ,( € LI ^ - 
γὸς xai ἀλήτης ἐσχάτως ἐκ ϑαλάσσης ῥιφεὶς , τέϊς συνετοὶς 
, L ^ LET ^ ^ ^5. ' ^ 
Aeyas xatídegt) τὴν βασιλείαν. xat τόϊς Φαίαξιν xat τῷ 
, [] ' *6 ^ Li 1 4 
AXxtvco τιμιώτερος "hy τῶν ἄλλων ἁπάντων. 
' , ^ Π T] 
Πλήρη γενέσθαι τῆς ἀμετρίας δίκην 
1 , Ld "ν» ^ 
Θεὸς τίϑησιν ὧνπερ ἠξιου τυχέϊν . 


οὗ ὃς ἦν ἄβρωτος. ὃς δ᾽ εἶγε vexuc 
χρυσος Ὑν οαὐρωτὸς , ὃς Ο εἰχὲ νέχυς, 


M 


i 
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K ^ ε PA E fe [I i β & - 
&tat ἡ παροῦσα iovopum πρὸ βραχέως. 
, M ξ΄ , 
Αὕτη 75 μύτηρ καὶ τάφος γεννημάτων 
2 4 |i ͵ ͵ 
Κύπτουσα τοὺς κόπτοντας ὡς δίκη δίχην 
^ , ͵ , 4 , 
Τοῦ πρωτεπλάστου γευσεὼς τε wat πλάνης. 
ι Α ᾿ i] ^ , δ." E | 
Meayayow τὴν ἀπὸ τῶν ἔξωϑεν διάλεξιν ἐπὶ τὴν Cy- 
^ ' LI ^ Lg ' * κι 4 
τῶς φιλεσεφίαν περὶ τῆς γῆς διαλέγεται, χαὶ τῶν χατὰ τὸν 
, * L ^ -^ ^ ^ ^ e 
βίον ἀρχέμενος ὡς ἡμῖν Téig τὰ Sx φιλοσοφοῦσιν γῇ τε 
ι νιν » ^ H ' ^ ^ " ' ' 
xxi τὰ ἐν αὐτῇ περιττὰ, μόνη δὲ τῶν ἐλπιζομένων ὑπό- 
“ * ^ ^ ' ' ᾿ , ι 
στασις" αὕτη γὰρ φισὶν ἡ γῇ καὶ μήτηρ καὶ τάφος ἐστὶ 
^ Li ͵ i] , ν" » €" ^ . 
τῶν τέχνων χόπτευσα τεὺς χύπτοντας αὐτὴν, Cy CU τῆς ἐν- 
^ € u » , ^ ^ - , ' 
τολῆς 0 Adag ἐπελάϑετο καὶ τῆς πικρᾶς ἡττήϑη βρώσεως. 
» ΄ L| ; d » 3 ^ 
Ἐδὲμ τε xot παράδεισος εὐθαλὴς φυτέϊς 
, » 0» * ' , 
Πηγὴ τ᾽ ἐς ἀρχας τέσσαρας τετμημενη. 
1 ^ »« V . ^ , L4 ^ 
'H 'Edép. γῆ πυῤῥὰ λέγεται" ὁ O8 παράδεισος ἔστιν ὃν 
ι »ν 4 γι δὶ lod ^ t UJ ΓΙ 
Sig ἐφύτευσεν ἐν "EOtp , ἐν ᾧ χαὶ τὸν ᾿Αδὰμ ἔϑετο, 
ul 


͵ 
ρίζεται. 
" , b , ' , 
Tcv πατριάρχὴν τὸν Θεόπτην τὸν μέγαν 
v , , I , 
Οἴκου γένους τε πατριὸος ἐξελχυσας 
- ' ' , 
'O τῶν μεγίστων οἰκονόμος μυστηρίων 
, b ' LA ^ ' 
Εἰς γῆν μετήγαγ᾽ εὐκόλως ἀλλοτριαν 
, , $ ' 
ἹΞένον., mápeuoy , ἄστεγον , πλανωμενον" 
' L1 * » MJ ^ ' 
Πίστις yap ἦγεν ἐλπιὸων τῶν μειζόνων. 
] - 4 DL » , - ^ ' 
Φησὶν ὃ Stc τῷ ᾿Αβραὰμ ἔξελθε Ex τῆς γῆς σοὺ xoi 
^ , ^ -— v ^ , 
&x τῆς συγγενείας σου xai ἐκ τοῦ οἴχου τοῦ. πατρὸς σοὺ , 
Ἔν EU ἥκων χαὶ δλδῳ M» 
xai ὑεῦρο tig γῖν ἦν ἂν Gct εἰπω" xat ἐξῆλθεν μὴ ἐπι- 
^ "ἢ ' , 4 ^ L3 
στάμενος ποῦ ἀπέρχεται, χαὶ κατεσκήνωσεν τὴν γῆν τῆς 
» ͵ Li *^ , » Ἁ ^o - »€N * om 
ἐπαγγεέλιας ὡς ἀλλοτριαν" Αβραὰμ ὃὲ ἐκ Χαῤῥαν wmüp- 


^ M ^ ' - ' , ' ^ 
χεν, τῆς πρὸς τῇ Μεσοποταμίᾳ Συρίας" πιστεύσας δὲ τῷ 
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^ ^ L 
ϑεῷ χαὶ ταῖς μεγάλαις ἐλαίσι τρεφόμενος τὲ xo στη- 
, - » ^ , - 9 
βιζομενος, τῶν ἐπαγγελιῶν ἐπιτυχὼν χληρονόμος St ἀνε- 
δείχϑη. 
ν Por * A] ' Li ' 
Actcy δ᾽ Ἰακὼβ wat σκέπην cet μόνον 
“ “ ' , 
Ὀρμῶν ποταμῶν ποτ᾽ εἰς μέσην , ὥσπερ λόγος , 
Εἰ καὶ πολυϑρέμμων ἐπάνεισιν ὕστερον. 
t ^ - ^ , ^-^ 
Ἔχ προσώπου Ἡσαῦ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἀποδιδράσχων 
Ἰαχὼβ., ὡς ἤδη λέλεχται, τῆς κατὰ τὴν χλίμαχα ϑεοπτίας 
$74 
δύ ὕπνου πρότερον ἀξιωθεὶς, ἀναςὰς ηὔξατο λέγων, ἐὰν ἢ 
E ^ ' e 
χύριος ὃ Stóg πατέρων μου ἐν τῇ CÓ ταύτῃ ἢ πορεύομαι. 
4 δῶ w ^- 3 oc ἐν λέ 9 A Ὁ 
χαὶ δῷ μοι ἄρτον φαγέϊν xat ἱμάτιον περιβαλέσϑαι καὶ ἀπο- 
Li hi * ^ 
στρέψει μὲ μετὰ σωτηρίας tig τὸν εἶχον τοῦ πατρός μοὺ , 
^ o» , LI 4 4 « L * Μ 
xat ἔσται χυριος uot εἰς Stov , xat ἢ στήλη T ἔστησα, 
L4 με ^ * , .* , , 
ἔσται pct εἶχος Θεοῦ" wat πάντων ὧν pct Ügmo , δεχάτην 
ἀποδεχατώσω αὐτά σοι" ταῦτα μὲν εὐξάμενος ᾧχετο" γεν- 
ὄμενος δὲ ἐν Χαῤῥὰν πρὸς Λάβαν τὸν ἀδελφὸν τῆς μητρὸς 
αὐτοῦ, καὶ Gap αὐτῷ κατοικήσας εἴχοσι χρόνους τήν τε 
Αίαν καὶ τὴν Ῥαχὶλ τὰς θυγατέρας Λάβαν ἀγόμενος ἕαυ- 
τῷ γυναῖκας , πελύπαις χαὶ πολυχτήμων.. τῆς Μεσοποτα- 
μίας ἐπάνεισιν, ὡς ἀλλαχοῦ πλατύτερον δηλωθήσεται. 
^ ^ ' 
Μωσῆς ὅτ᾽ εἴσω τοῦ γνόφου μόνος μένῳ 
Θεῷ προσομίλησε χαὶ πλαξὶ νόμον 
^ , T 5 
Διπλεῦν ἐδέξαϑ᾽ ᾧ λεὼν ἦγεν μέγαν. 
LN ὦ LU ὁ ' , LI 
Tcr cov μεριζων Ὧν χατέσχον &x cU 
^ » ^ , , 
ἤλλλοις μὲν ἄλλην γῆν ἐμέτρησε ξένην, 
^ ^ , , 
Υἱδίς δὲ Λευὶ χλῆρον οὐ νέμει μόνοις, 
^ J »oM « , κε , 
Κλῆρος yap αντέϊς ὃ χράτιστος Ἣν ϑεὸς. 
- ^ ^ ' ' ^ 
Μωυσῆς εἴσω τῆς νεφέλης χωρήσας , χαὶ τὸν νόμον de- 
ι ^ ^ ^ 
ξάμενος , πάσαις μὲν ταῖς φυλάϊς δια ϑεῖου προστάγμα- 
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τος ἔνειμεν ληρονομίαν . τὴν δὲ φυλὴν Λευὶ οὐ συνηρίϑε- 
ned ó γὰρ d μερὶς χαὶ κλῆρος téig λευίταις" εὗτοι 
δὲ τὰς ἀπαρχὰς xai δεχάτας τοῦ λαοῦ ἡγιάζεντο. Κεῖται 
, ^ ou ' 1 - d 
ty τῷ (β΄ λόγῳ περὶ Movatos. 
Ἰωναδὰβ ὁὲ παισὶν εἰσάγων ποτὲ 
᾿Αχτησίαν τε χαὶ τὸν ὑψηλὸν βίον. 
Κεῖται ἐν τῷ y λόγῳ. 
" * * ^ ' ^ ^ 
Οὗτος μὲν cuv τοιοῦτος" Ἤλιαν ὃὲ ποῦ 
' ' 
Θήσομεν, ὃν Κάρμηλος ἔτρεφε μέγας : 
͵ ' 
'"HAtag ὁ ϑεσβίτης εἰς τὸ Καρμήλιον ἔρος ἡσυχάζων, 
" ^ D ^ ^ 
τῷ S: προσωμίλει. xat τῶν μεγίστων ϑαυμάτων ὧν ἐπε-- 
-! Li rJ] , ' ^ ' € HL Mor 
δειξατο ϑεὸν ἔχων ἀμυντορα xat συνήγερον , ὑπερβὰς τὰ ἀν- 
E ' ^ ' ^ ow « i] , ^ 3 
ϑρωπινα , ζῶν μετετεϑὴ πυρὸς ἅρματι ὡς πρὸς οὑρανὸν ἄνα- 
βάς. Κᾶται ἐν τῷ y λόγῳ ἡ ἐξήγησις. 
' ^ ^ 
Ἐλισσαίου τὲ χλῆρος ὃς παρ᾽ Ἠλίου 
, M] LI 4 ' 
Χάρις τὲ χαὶ τὸ χλεινὸν ἐξ ὕψευς δερες. 
L ᾿ ' ^ 1 , 
Μέλλοντος ἀναλαμβάνεσθαι τοῦ προφήτου Ἠλίου, συνέν- 
^ ^ , "1l LJ 
Tog αὐτῷ τοῦ γνησίου μαϑητοῦ Ἐλισσαίου, φησὶν Ἠλίας ᾽ 
L4 , , ' » ^- 5.4. -" ^ 
αἴτησαι τὶ ποιήσω σοι πρὶν με ἀναλυφϑῆναι ἀπὸ σεῦ" xai 
κὴ - LJ ^ Ll ^ hi 
ety ᾿Ελισσαϊος" γενηϑήτω δὴ τὸ πνεῦμα τὸ ἐπὶ σε ὃισ-- 
^ ^ A 4." ' , ^ ' 
σῶς im ἐμὲ" xat εἶπεν Ἤλιας" ἐσχλήρυνας τεῦ αἰτήσα-- 
9, 4 ὦ ANE! , o Li 3 Ἢ 
σϑαι" καὶ εἰπεν" xy ἴδῃς με ἀναλαμβανόέμενον., καὶ ἔςαι 
.! i] A] |. , , 
σοι εὕτως" ἐὰν δὲ jh, οὐ μὴ γένηται" xat ἐγένετο πορευο-- 
- ü ᾿ ͵ LT ' 
μένων αὐτῶν ἐπορεύοντο xoi ὡμίλουν. xat ἰδοὺ ἅρμα πυ- 
^ hi ^ ' UJ ' , 
fée xai ἵπποι πυρὸς , xai διεχώρησαν ἀνὰ μέσον ἀμφοτέ- 
| d Lo t 
po» . xat aye)ngSn Ἠλιοῦ ἐν συσσεισμῷ ὡς tig τὸν cv- 
* E à ct ^ »,Ω,ἡ , , 
pavóv , xai Ἔλισσαιε ἑωρα xat ἐβόα, πάτερ πάτερ, ἄρ-- 
» A V- 4 ^ Li ^ ᾿ *. v *VM , 
μα Ἰσραὴλ καὶ ἱππεὺς αὐτοῦ" xai οὐκ ἴδεν αὐτὸν οὐκ ἔτι" 
^ , " « , 1 * ^ 
xai ἐπελάβετο τῶν ἱματίων ᾿Ελισσαιὲ , καὶ διέῤῥηξεν αὐτὰ 
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, TF €! 1 “1: » ^ ^ * ^x 
εἰς ὄνο prypztx , vat ὕψωσεν ᾿Ηλιοῦ τὴν μηλωτὴν , ἢ ἔπε- 
͵ * n 5o ' 
σεν ἐπάνωθεν ᾿Ελισσαιὲ, χαὶ ἐπέστρεψεν ᾿Ελισσαιέ, 
Ὁ »} que LEE SL T “ 3ᾶα 1 
€ πρὸ γαστρὸς ἱερὸς, ὦ τοῦ Ξϑαυματος , 
1 J M ' , 
Πάντως Gxcutg τὸν Σαμουὴλ τὸν μέγαν. 
x^ *'- ᾿ ^ 
Κῶται ἡ ἐξήγησις ἐν τῷ a λόγῳ. 
»χ5"»᾽) » ^ - ' i] , Uu 3 , * ^w 
ALÀ ἐπεὶ τῷ Θεολογῳ σχόπὸς ἐστιν τὴν ἀρετὴν τῶν 
, ^ * , ^ 
ἁγίων ἀνὸρῶν xai tcv ἀπέριττον ἀποδέϊξαι βίον, προσϑὴ- 
4 ^ ^ ^ ^ ᾿ 
Ὅμεν xai τοῦτο" Σαμουὴλ ὃ τοῦ ϑεοῦ ναζιραῖος ἐν ἔτεσι 
, ' ^ » ^ L 4 τ , 
πλείστοις χμνας τὸν Ἰσραὴλ, γενόμενος xaTa τὴν ἐχχλη- 
, * ' ^ M , , *, 
cia , ἐγκαινιζομενης τῆς Σαουλ βασιλειας, λυπηϑεντος αὐὖ- 
^ 7 € " M ' ' Ll H ᾿ 
τοῦ εἶπεν Ó ϑεὸς,, μὴ σκληρόν act φανείτω" οὐ γὰρ σὲ ἐξου- 
' , iyw ^ 4 ^ ^ ^ ' 
δενωχασιν ἀλλ᾽ ἐμὲ" μαρτυροῦντος δὲ τοῦ Θεοῦ τῷ προφήτῃ 
J * , - - * 
mapa χαιρον ὥρας ἐν ἡμέραις Ξερισμοῦ πυρῶν. ὑετὸς ἣν πο- 
λὺς ^ ἮΝ ^ M » uU ^ A ^ E δι »" « 
Mug wet βρονταὶ wet ὄστραπαὶ τὸν λαὸν ἐχδειματοῦσαι., ὃς 
* δι ^ ' ' ^ M 1] 
Ὧν αὐτίκα τοῦ προφήτου ἱχέτης τοῦ τὸν ἵλεω τὸν Ξεὸν χατα- 
“ ^ ' 4 ' ' ' 
στῆσαι" Xapzvnh τοίνυν τὴν τούτων μοχϑηρίαν διελέγξας.. 
* . , » ' *^ ^ Ll »o o^ , 
ὡς cux ἀργυρίου Ὦ χρυσίου Ἢ τινὸς τῶν αὐτῶν ERESUUTOEV , 
, ^ , ' T , ^ ^ 
οὐδὲ δῶρον μέχρις ὑποδήματος εἰλήφει παρᾶ τινος" καὶ yap 
: V e ἰδοὺ LL τς HL "'I LES » 5 Az 5 ow ;B 
φησὶν" ἰδοὺ συνήϑρειςαι πᾶς Ἰσραγλ ἀπὸ Azw vat ἕως Bnp- 
t , , 4 ^ L4 ^ ^ , » 
σαβεε, εἰπάτω δὴ φησὶν ἄνθρωπος χαὶ διελεγξάτο με εἰ 
Li € ' »» lod 
μέχρις ὑποδήματος παρά τινος εἴληφα' τοῦ ὃξ λαοῦ χαται- 
d Sl dd ᾿ ΄ D ^ oc ' Pn ens 
ἐσϑέντος ἅμα xat πτοηϑέντος χαὶ πρὸς ἱκεσίαν ἀφορῶντες . 
* 4 - , ^ 4, , 
αὐτὸς φησὶ" μηδαμῶς uot γένοιτο ἁμαρτέϊν ἐνώπιον χυρίους 
^- ^ ^ ^ « ^ i] ' Ld 
τοῦ παρᾳσιωπῆσαι [Zw ὑπὲρ ὑμῶν πρὸς χύριον" τοσοῦτον ἡ 
^ τ * ^ ^ , , ' c uz 
τοῦ Σαμουὴλ ἀρετὴ τοσούτου minScug παρόντος ϑαῤῥῆσαι 
st ͵ ͵ ᾿ ͵ H 
λέγειν , ὅτι μέχρι ὑποδήματος cux εἴληφε παρά τινος, γριτὴς 
Li , ^ , , LJ , » o^ J 
ὑπάρχων xai πάντων χαϑυηγούμενος" ὃς Ot εὐχῆς τὰς βρον- 
MJ 3 ' 4 ^ » , 4 ^ ^ 
τὰς xai ἀςραπὰς χαὶ τοὺς ἀπείρους ὑετοὺς Sürtoy ἐπισχὼν , 
» * *5 .» 0^ LÀ Ll , ' ^ EJ 
ἔδειξεν τὴν ἐπ᾿ αὐτῷ τοῦ Θεοῦ εὐδοκίαν τὲ xal ἐπιπνοίαν, 
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' T ^ * , ͵ 
Τίς ἦν παλαιᾶς χαὶ νέας μεταίχμιον 
^ ^ ^- ᾿ , 
Θεοῦ διαϑυκῶν ὡς σκιᾶς wea σωμᾶτες 5 
4 ^ ' ^ δ᾽ , 4 LI !n 
Τὴν μὲν χατείργων τῆς δ᾽ ἀνείγων εἰσοῦους 
' UN » ' Py -— UA red 
Ti; φωτὸς ἄχρου προτρέχων Àvyves μέγας ; 
͵ m ^ * 4 H 
Τίς ἐν γεννητεῖς πρῶτος. εὖ μάρτυς Sis , 
"E » w ᾽ν! - A Py M 
ρῆμον ᾧχει xci ξένην εἶχε τριρὴν 
΄ » ν κ" ' ^ 
Καμήλιον δ᾽ ἔσϑημα δέρματος στροψῇ 
E , δε x. |l M] "I , A 
legtyyet : ἔγραψε τὸν ᾿Ιωάννην λόγες. 
» 4, € ^ , ν ὁὺ ν ἡ Ψ 
Ἰωάννης ὁ Θέϊος πρεάγγελος.. ἔρημον οἰκήσας ἀχριδας εἰ- 
A ^ ι Li v * A x , ^ ' 
χε τὴν τροφὴν xai μέλι ἄγριον. τὸ Oi ἔνδυμα αὐτοῦ τρί- 
LI 4 ' ^ ' μὴ * * ᾿ * 
χες wapenÀew , καὶ ζωνὴν δερματινὴν εἰχεν περὶ τὴν ὄσφυν 
LI ^ t ^: ^ Li ' ^ i] 
αὐτοῦ" τουτῳ προσῆλθον τελῶναι χαὶ ςρατενόμενοι , τά πρὸς 
' o^ , ^ 4 « , * ^ « 
σωτηρίαν αὐτόϊς ἐπειπεῖν καὶ ὑποθέσθαι ἀντιβολεῦντες" ὃ 
^ ^ * L ^ ^ A ^ ' 
δὲ τῆς μὲν τελώναις μηδὲν ποιεῖν mapa τὸ διατεταγμένον 
Φ " t ^ ^ ' , L| ^ *4 
αὐτέϊς διετάξατο, tig ὁὲ ςρατευομένοις μηδένα ἀδικξίν vat 
“,ν , , “δ €^! ^ & € t » 
tá ὀψωνίοις ἀρχέίσξαι" προσελβοντων ὃε καὶ ἑτέρων γᾷ- 
' * P t ^ ' ^ à xv 
χείνεις φησὶν, ὁ ἔχων Ovo χιτῶνας μεταδότω τῷ μὴ ἔχον- 
4 LI 4 4, , 
tt, xat ὁ ἔχων ἄρτους εὕτως ποιείτω" χαὶ χρυσίου ἀκτη- 
' ͵ , * Ll , 
σίαν λέγῳ χηρύττων͵ καὶ ἔργῳ βεβαιῶν, καὶ βίον νομοϑε- 
^ i] ' 
TOV τὸν χεινωνιχέυ. 
, " L4 M ^ , , JU 
Τι δ᾽ ὃν τις εἴποι πρὸς τὸν Ex τέχνης τρίφυν 
M Hz . » ^ , [34 LU 
Παῦλον περίζοντ᾽ , n τὸν £x ϑέρμων μόνων 
^ , ^ , , 
Τρυφῶντα Πέτρον τοὺς μεγάλους ἀποστόλων 3 
4 ^ 4 * * , 
Παῦλος μὲν ὁ Séicg &àmógcÀeg σχκηνοποιὸς ἦν τὴν tty- 
: "tod Y κῷ 'AxDD 1 EU CR 
νην" quot yap ὅτι παρὰ τῷ ᾿Αχυλᾳ κατέμεινεν wat εἰργά 
» ' L2 a 4 D! ' * 
ζοντο ἀμφώτερει, Ὥσαν yep σχηνόποιοι τὴν τέχνην" εὗτος 
LB ἢ "n dt 3» D D! 
δὲ εὐαγγελιζόμενος ἀδάπανον ἐτίϑη τὸ tuayythicv , χαϑὼς 
^ ι i] ' *6 , * ^ " , 
ποῦ φησιν αὐτὸς" tig οὖν μευ ἐστὶν ὁ μισϑος., ἵνα tuxy- 


, ' , i] L , L] ^ 
γελιζομενος ἀδαπανον δήσω τὸ εὐαγγέλιον ; εἰς τὸ μὴ xaza- 


554. 
555. 


252 COSMAS AD CARMEN CXIX. 
" 5 "TS 1 » ^ 5 ' P $4 «ὦ 
χρίσασϑαι τῇ ἐξουσία μου ἐν τῷ εὐαγγελίῳ ; καὶ πάλιν" 
"n ^ ^ * 
αὐτοὶ yap εἴδατε, ὅτι ταῖς χρείαις μευ καὶ tig οὖσι utt 
» - € ^- - Li , i] * ^ ' 
ἐμοὺ αἵ χέϊρες αὗται νπηρέτησαν" xat αὐϑις" νυχτὸς vat 
Li , 4 L] 3.9 ^ U * ^ 
ἡμέρας ἐργαζόμενει πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαι τινὰ, εὐδονεῦ- 
^- «o^ *, ' ^ , , , ^ ^ t 
μὲν μεταδεῦναι ὑμῖν CU μόνον τὸ εὐαγγέλιον, GÀ και τὰς 
« LJ J 7 ᾿ M 4. δε". 8 L , Y 
ἑαυτῶν Qvyas , διότι ἀγαπητοὶ ἡμῖν ἐγενήθητε. Πέτρος 66 
-“ ᾿ L ' , ' ᾿ ' ^ ^ 
τῶν ἀποστόλων ἡ ἀκρότης,, ἐχ ϑέρμων ἐτρέφετο, xou 2p 
Li , A “ * 
προσενεχϑέντων « " χρυσίου παρὰ τῆς * - ἅπαντα διαδοὺς. 
, ι ii t ' ^ , 
οὐδὲν ὑπελίπετο" xai δὴ καταλαβούσης ἑσπέρας μὴ ἐχέν- 
, 0^ * uU , , J 
τῶν αὐτῶν ὅϑεν τὰς σωματιχᾶς πορίσονται χρείας, ἀσσα- 
' LU ͵ » , i] i] AE 
piv χειμένου Stpucus ὠνησάμενοι τὴν φυσικὴν ἀνάγκην map- 
, 
Yycpriaayte. 
"Alla παρῆχαν συγγενεῦσιν ἁλιάδας 
͵ ^ 4 ' 

Καλούμενοι ϑεῷ πρὸς ἁλίαν xpttttcya. 

4 kd ^ , ^ ^ ' * 
ἸἸάχωβος Ὧν καὶ ᾿Ιωάννης ci τῆς βροντῆςφ᾽ τούτους yàp 
3» ^ ' n 

εὐρὼν (Ἰησοῦς δίχτνα καταρτίζοντας NEL Πέτρον xat ᾿Αν- 
, , U ^ ^ ' A , 
ὄρεαν σαγηνεῦσας , qnoi yap δεῦτε ómig μου. xai ποιήσω 
^ - ' ^ 
ὑμᾶς ἁλιέϊς ἀνϑιρωπων" τῶν δὲ ἀπελθόντων. αὖϑις τὸν Ἰω- 
, λνγή 71 €« ^ , » ^ , 
ἄννην xot Ἰάχωβεν εὑρὼν xat προσφωνήσας αὐτόϊς ἀχολου- 
΄“ ᾿ Α M , * ^ . ἢ * * 
Süy, αὐτοὺς μὲν λέγεται τὸ πλόϊον ἀφέντας xai τὸν πα- 
, "" " - ^ , * 
τέρα Ζεβεδαῖον ἀκελουξῆσαι καλοῦντι Χριστῷ, πάντας τὲ 
* i] , “ , U , € LJ ', 
xatX τὸν Ἰησοῦ Acycw ἀνθρώπων ἁλιέϊς χρηματίσαι. 
^ ΩΣ «ἢ ^ , -“ 
Ὅρα τὸ μέϊξον" οὐδὲ τῷ νέῳ μαϑέϊν 
LJ -" LI 

Χρήζοντι . πῶς ἂν τοῦ τελείου χατατυχει" 

"“ 5 0x LI [i , 

Alle τὸ ἄχρον n μόνῳ περιγράφει 

4 ^ -^ ' , 
To dv ἅπαντα τέϊς πένησι σχερπίσαι. 
^ ' ,F - “-- t M , 
IlpcoXAStw tig vexvtawog τῷ [ησοῦ χαὶ φησὶ, διδάσχα-- 
1 *, 
^M ' , * »Κ" , 
λε &yaS& , tt ποιήσας ζωὴν αἰώνιον χληρενομήσω a Cmoxpt- 
, Uu 
ι νε ^ 4 ^ * Uu 4“ Δ € - 
θεὶς δὲ ὁ "Inocog εἴπεν αὐτῷ" τὰς ἐντολὰς εἰδας" xat ἁπλῶς 


------ -- -- τς DER, mmt 
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*' * ' ^ t 4 Ll 
διασαφήσας τοὺς ( λόγους τοῦ νόμου, vai τοῦ νεανίσχου 
^ , , “ * [3 A 
ταῦτα πάντα φυλάξαι μεγαλαυχεοῦντος. φησὶν ὁ Χριστὸς" 
, ' * D 1 D ' 
εἰ ϑέλεις τέλειος εἶναι, πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα vat δὸς 
- ι Σ * , » ^ à s^ » ', 
πτωχοὶς xai ἕξεις θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ, χαὶ Ocüpo dxclcu- 
ΩΣ i] ' ' 4 , 1 
Su μοι" τοῦ ὃὲ νεανίσγου λυπηϑέντος , περι χτημάτων yap 
/ T » ^ € ^ L , » , 
μάλιστα Ὧν, Ἰησοῦς" ὡς δυσχόλως πλούσιος εἰσελεύσεται 
, ^ ' ^ ᾿ ^ , , ' ^ 
εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶιν διαπρυσίως ἀπεφήνατο, μᾶλ- 
- 1] ^ i] ^ , , « ^ € 
λὲν δὲ χαὶ τὸ τῆς τρυμαλίας βελώνης ὑποδείγματι, ὡς 
^v , ͵ , ^ ͵ * 
ΜΞᾶττεν ταύτης διελεύσεται χάμηλος. ἢ πλούσιος τὴν βα- 
' ͵ ^ ^ ' , 
σιλειαν χτήσεται τοῦ Θεοῦ. βεβαιώτερον διεσάφησεν. 


Οὕτω τελειξί καὶ τελῶνας εἰσόδῳ 575. 
Πάντα προϑύμως τῷ ϑεῷ δωρεουμένους" 5γή. 
Καὶ πειϑέτω σε Ζαχχαῖος , ὃς πλουτῶν χαχῶς 575. 
Olxto πενήτων τῇδε ἠδικημένων 576. 
Πλουτέϊ τὸ πένεσϑαι xai ῥύπου waSoupetat. 577. 


^ * P, , ͵ "»ἪΆ΄ 
'O μὲν Ματϑαῖος τελώνης ὑπάρχων , φωνήσαντος αὐτῷ 
^ - , ' ^ ' " 3 
τοῦ σωτῆρος ἀχολουϑει pot, καταλιπὼν τὸ τελωνέϊον Yxo- 
' .0V ^ 1 ' ^ » 4^7 
λουϑῆσεν αὐτο Ζαχχαΐος δὲ τελωνης xxt αὐτὸς ὑπάρχων 
^ , ^ νιν ' » Φ ᾧ » 0x 
zat παράγοντι Χριςῷ., δια τὸν περὶ αὐτὸν ὄχλον οὐκ ἔχων 
^ Li , A MJ * ' d 
ὅπως τῆς Stag μετάσχοι, μιχροφυὴς γὰρ τὴν ἡλικιαν dy , 
Li 1 ' φ ^ , ^ , 
ἄνεισιν ἐπὶ συκομοραίας" cu τὴν πίστιν ᾿Ιησεῦς ϑεασάμε- 
^ hl , ' ' A] , 
Vcg xai τὸν πόϑον κατανοήσας προσεφώνησεν , xai παρ αὐ- 
^ 4 , , ^ U . 
τῷ LewoSug εἰς μαϑητείαν ἐφελχύσατο" Ζανχχαῖος yap co 
, ^ », ES * ^ , - o. 
ἕνεχεν Ἰησοῦς map αὐτῷ ξενισθεὶς τὴν σωτηρίαν τῷ οἴχῳ 
' ^ , ᾿ , “ , 
παρέσχεν αὐτοῦ, πάντα τὰ ὑπάρχοντα πτωχόϊς καϑυπεσχε- 
' I δι A 35.» ^» 
to δώσειν" xai εἴ τινος τί ἀφείλατο, ἢ ἠδίκησεν ἢ ἐπλεον- 


' , ' 
ἔχτησεν, πενταπλάσιον ὡμολόγησεν ἀποτίσειν. 


Ἔν πλησμονῇ τὸ Κύπρις, ἐν πεινῶσι δ᾽ εὖ. 587. 


Λέγεται Κύπρις ἡ ᾿Αφροδίτη ἡ αὐτὴ xai Παφέῖϊα' Κρό- 
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^ ^ Ll * *, " J 4 ^ ^» L4 
νος Ot, φησὶ , τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τὰ aidcix , τοῦτ᾽ ἔστι 
- 95 » € “ “ 3 δνε T 
τοῦ οὐρανοῦ, ὡς ἕλληνες παραληροῦσιν͵, &ntppvpev* τὰ ὃὲ 
uU ^o, ' ' , 
χατὰ ϑαλάσσης πεσόντα συνήγαγεν ἀφρὲν Uc» , ἐξ οὗ 
', «5 ' aos .! » ' , 
tov ἡ Agpodien , καὶ ἐν Κύπρῳ ἐξεβράσϑη" λέγεται 0i 
^ “ * * - 
τῆς ἀθονῆς ἔφορος ειναι χαὶ των χατὰ τοὺς σωματιχοὺς ἔρω- 
- ^ 4 ͵ 
τας μανιῶν Ἠαφέϊα δὲ λέγεται, ὅτι ἐν Πάφῳ τέϑαπται 
4 , , 4 * , ^ wu 
μετα Κιννυρου" παντὸς cuv αἰσχροὺ τὴν ᾿Αφρούίτιν ἔφοριν 
- M « , D , ᾿ “ ᾿ ^ 
εἰναι φασιν" ὁ τοῖνυν Sécs Γρηγόριος φησὶν ἕτι ἐν τόϊς 
^ a Li m. ow A ^ , - Li 
τρυψῶσι τὸ Κύπρις ) τοῦτ ἔστιν τὰ τῆς ᾿Λφρούιτης ἔργα 
^ * uu 4 » ' *, 4 - » 
πιρνέϊιαι καὶ ἡδοναὶ xui αἰσχρότης" ἐν δὲ τές ἐγχρατευο-- 


' H ^ , ^ 
μένοις xat πεινῶσιν. εὐδαμῶς, 


- “1 -“ ^ L 
597. 'OpSo; λέγει ποῦ Κερκιδᾶς ὁ φίλτατος 
, LU ᾽ν *. , * 
598. Tei cpogovtow αὐτὸς ἐσβίων ἅλας, 
»o0— ^ » * * , 
599. Αὐτῆς τρυφῆς τε t ἀλμυρὸν χαταπτυων ; 
6 T δ᾽ ᾽ » -“ E: - Ll 4, 
o0. ἰς δ᾽ οὐκ ἐπαινέϊ τὸν τρυφῶντι τῷ vig 
1, ^ c. ^ ^ Ll ^ 
6o1. Φησαντα παῦσαι προστιξεις σοῦ τὰς πέδας 
* ^ 4 , 1 
602. Ἐξαγριῶν τε τὸ σπαράσσον Θηριον ; 
: aas - * m ^ M. 
603. Κακέϊνο δ᾽ ctc) στοιχῶν τῶν φιλτάτων 
PES , LI ^ Lj 
604. Ὥς ἄλλὸς ἄλλῳ σαρχίῳ tig mpookahowe 


᾿ - ἃ M , « » ἢ 
Τὴν στοιχῆν διατριβὴν Ξενοκράτης ὁ Πλάτωνος pacn- 
^ , -* * ^ » , € ' 
Suatüs συνεστήσατο" οὗτοι Üb τοὺς Ex περιπάτου ἁμιλλω- 
4 ^ ^- i] - 4 ^ Ν 
μενοι xat γαστρὸς κατέϊχον χαὶ ἡδονῆς , καὶ τὴν εἰς ἄχρον 
* 4 , u , ' € Y^ ^ 
ἀχτησιαν ἠσπάζοντο' τούτων tlg ὡς ἄλλῳ τῷ ἰδίῳ προσ- 
Li , iJ ^ 3. 4 1, 
διαλεγόμενος σώματι, τὰς μὲν τρυφὰς προτιϑεὶς εὐστόχως 
ᾧ dye κατέπτυεν,, ὅτι χρὴ τὸν φιλοσοφεῖν βουλόμενον à 
τῷ λογῳ χατέπτυεν , ὅτι χρὴ τὸν φιλοσεφέϊν βευλοόμενον δια- 
' ^ * Li M LI » - - 
βαιούμενος τέϊς ἀναγχαιεις πρὸς χρέϊαν ἀρχέίσϑαι , δ ὧν 
^ * ^ M ^ ^ 4 
δυνατὸν τὸ ζῶν διαχρατυϑὲν μὴ λιμῷ διαφϑαρῆναι vat 5α- 
Z5 àx€ML ' ^ / , i LA ἀλλὰ E 
νάτῳ, τὸ Ot περιττὸν τῆς χρείας οὐ φιλοσόφοις ἀλλα τέϊς 


/€. , , ῃ 
χτηνώδεσιν ἀνϑρωπεις παριτεῖν. 


S. G. NAZIANZENI. 255 
»- ' LS , 
Ταῦτ᾽ cux ἀμείνω τῶν πάλαι βλακευμάτων 
- ^ ^ ^-^ 
Σαρθαναπαλλεῦ τοῦ Νινοῦ ὃς ὧν mctt 
' Li 4 ^ LU 
Πλουτῷ τε λαμπρὸς καὶ τρυφῇ Ote Ses 
^po./ , NES ' , , 
Ἐβευλετ αὐτῷ xxt γεράνου μηκίστερον 
͵ ε ^ ^ , 
Λαιμὸν γενέσθαι ἡδονῆς μαχρᾶς χάριν. 
C T" - ^ 
Σαρδανάπαλλος οὗτος δὲ τρυφητὴς ὧν τοσεῦτον ἄπλη- 
?* " L [3 ^ L] [44 ν , 
στος ἕν, ὥστε βεύλεσϑαι χαὶ πρὸ ϑέσεως ἔχειν γεράνου 
^ , ^ [-3 ^ , i ^ LE UJ 
λαιμὸν μηχίςερον χεχτῆσϑαι" DÀaxsupm:a 0$ quot) ὁ 5 ἔτος 
LU u -^ ᾿ La ' ' LEA » 
Γρηγόριος τας τῶν ἡϑῶὼν χαὶ T(OT OV ἐχλύσεις" ταύτας εἰ- 
Α ^ ^ LI 
xox Tétg τρυφῶσι παρεπεσϑαι. 
εἰ ^ ^ ^ , 
Q Sát AafAd, σοὶ δὲ διψῶντι φρέαρ 
“ f H^. ' 
Τῆς ἀλλοςύλων xai ποτὸν γρατούμενον , 
» t LI * , Li , ^ 
Ἐπεὶ δ᾽ αἱμάτων τε wai μάχης τινὲς 
-“ - ι Li 
Ὑπηρετοῦντο τῷ πόθῳ, χερσὶν λαβὼν 
MJ *^ ' 
ἜἜσπεισας ὕδωρ, co γὰρ ἐξ ἀλλοτρίων 
^M *4fl. i] , ^ 
Κακῶν ἐθέξω τὸν σὸν ἐχπλῆσαι πέϑον. 
, ^ - ͵ , ᾿ 
Ὁ μαχάριος Δαβὶδ cos ἀλλοφύλοις παρατασσόμενες , ἐν 
, ^ ὑλιζό 2 à $49 "a «ν᾽. Xl ' ;nh 
ἀγρῷ αὐλιζόμενος δ᾽ ἐπιϑυμίας γέγονε τοῦ ἐκ φρέατος Βη- 
i] LÀ Lj * ιν , Li LJ 
Sp ὕδατος" τούτῳ μὲν οὖν χατά τινα ϑειίτέραν ἐννειαν 
' ΓΙ ^ ᾿ € ^ , 4, , 
τιν ἔφεσιν γιγενῆσϑαι φασὶν ct τῆς ἐχχλησίας διδάσχα-- 
^ E » [ ' 3 ^ 
λοι" Χριστὲν yap τὸν ἐν σπηλαίῳ Βηϑλεὲμ ὀιψῆσαι Qa- 
UJ ^ u i] ^ * ' ' € 
σὶν τὸν Δαβιὸ, καὶ τῷ περὶ τούτου φλέγεσϑαι πέϑῳ" ἡ 
νε L4 ^ 9^ f, ^ 5 L 
δὲ ἱςορία ἔςιν αὕτη" Δαβὶὸ υὐλίζετο cct; ἀλλοφύλοις παρα- 
, Id 4 , , ^ * 
ταττόμενος" εὗτοι δὲ χύχλωθεν ἀμφὶ τὴν Βηθλεὲμ xaSito- 
1 1 ^oc , , ͵ “ 
μενοι, τὸ φρέαρ τέϊς ἰσραηλιταις ἀνεπίβατον ἐποίουν" τρέϊς 
n r ^ ' ' “ - κ« 
δὲ νεανίαι τῆς ἐπιϑυμίας τὸν βασιλέα ϑεραπεῦσαι τῇ τοῦ 
e 5 δ , £F, - ^ ^ 
ὕδατος ἀρύσει βουλόμενοι, λάϑρα τῆς παρεμβολῆς τῶν ἀλ- 
, ' e 3 "7 , 
λοφυλων μέσης χωρήσαντες , τέϊς ἰδίοις ὅπλοις ἀπείργον- 
^ , , * , e 
τες τοὺς πολεμίους , χάλπην ὕδατος ἀρυσάμενοι τοῦ ποϑεου- 


616. 
617. 
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' , 5 * ^ LJ e 
μένου φρέατος , αὖὐϑις τὴν παρεμβολὴν Quxcyiavtto , τῷ 
βασιλέϊ Δαβὶὸ τὸ νᾶμα προσφέρουσιν" δεξάμενος δὲ καὶ μὴ 
βουληϑεὶς ἐν αἵματι τῶν ἀνὸρῶν ἐχπιεῖν,, σπείσας τὸ νᾶμα 
χαρτερῶς εἴχετο τῆς ἐπιϑυμίας ἄνω χείμενος. 

i] , ^ ^ , , 
Πυρὸς δ᾽ ἀπειλὴν xat λεόντων χάσματα 
Ἤνεγναν , ὥστε μὴ βέβηλον ἐν ξένῃ 

" , n! , 
Τρφὴν πρεέσϑαι βαρβάρων προστάγματι. 

Μέμνηται τοῦ Δανιὴλ χαὶ τῶν τριῶν ταίδων ὡς τῆς 

^ , 4 , i] » ' " A 
βασιλικῆς τραπέζης τὴν ἐθωδὴν οὐ προσύκαντο. Κεῖται δὲ 
ἐν τῷ y λόγῳ ἡ ἐξήγησις. 

'Ag εὖ δὲ Χριστῷ συμπλακεὶς ὁ δυσμενὴς 

᾿Απῆλϑε σαρχὸς εὐγενοῦς ἡττημένος 

'Ex τετταράχοντ᾽ ἀσιτίας νυχϑυημέρων 

Ὡς μᾶλλον αἰσχύνοιτο τῆς πείρας σφαλεὶς, 

Νόμος mponh3t τῆς φίλης χενώσεως. 

Χριστοῦ τεσσαράκοντα νηστεύσαντος ἡμέρας καὶ πεινώ- 
σαντος, προσελϑὼν ὁ διάβολος ἐπείρασεν αὐτὸν καταβαλέϊν" 
* ^ M ^ ΠΥ * *» 6 , 5 ᾽ ^ , 
ἀπωσϑεὶς ὁὲ xai χαταισχυνϑεὶς. ἀπῆλθεν Em αὐτοῦ μέ- 

- UI ' " ^ ^ LJ 
χρις καιροῦ, xaSos γέγραπται. Κᾶται δὲ πέρι τοῦ πει- 
. 
ρασμοῦ ἐν τῷ y λόγῳ. 
Ti ταῦτα ; τὰς Λεὼ ϑαυμάζεις χέρας 
J ^ » ^- ' , ' 

Τὰς τῶν ᾿Αϑυνῶν προσσφγεισας ἀσμένως. 

Atox ἀνὴρ οὕτω χαλούμενος ἐν ᾿Αϑήναις τριῶν ϑυγα-- 
τέρων ὑπῆρχε πατὴρ" λιμοῦ δὲ γενομένου ἐχρηματίσϑησαν 
ὡς εἰ ταύτας σφάξοιεν » τῆς φϑορᾶς ἀπαλλαγήσονται" τὰς 
δὲ μαϑεῦσας ἑαυταῖς χρύσασϑαι φασὶν ὑπὲρ τῆς πατρίδος 

3 ^ - LUE Aoc ΄ oc € ).4 
καὶ τῶν πολιτῶν , αἷς ἕσρτὴν ἐπετέλουν wat ὡς ἡρωῖδας ἐσε- 
βοντο. Καὶ περὶ Θεανοῦς δὲ τῆς πυϑαγερίας φασὶν ὡς ὑπὸ 
τυράννου συσχεϑεῖσα τῆς πατρίδος ὡς εἰπέϊιν τὰ ἀπόῤῥη- 


TS eS UU pnis giam — o —— -— 
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n ^ » ^ »d' ^ t Y al 
ta, τὴν γλῶσσαν ἀποδαχοῦσα ἐνέπτυσε τῷ τυράννῳ μὴ 9ἐ- 
n DP - ' ^^ 
λουσα xat. ἀναγχαζομένη ἐξειπέϊν, ἀφαιρεθέντος τοῦ τῆς φω- 
“ , ' i] ^ EEUU “ ' Uu ' L4 
vis ὀργάνου" χρὴ ὃὲ εἰδέναι ὅτι πόρνας τὰς πυϑαγορίας χό- 
[L] ^ A ^ [34 ͵ € “ , , 
ἐᾶς ἐν tQ πρὸς τὰς παρϑένους λόγῳ ὁ ἅγιος ᾿Αϑανάσιος 
* Lj 
ἀπεφήνατο. 
M , ^ A d , [i 
tyctx&og τὲ τὴν πρόθυμον εἰσφορὰν 
^- ͵ ' , 
Θηβῶν ὑπερϑανόντος ὡς σώσῃ πόλι ; 
^ - * ' ^ 
Μενοικεὺς Κρεῶντος ἔστιν υἱὸς βασιλέως Θηβῶν" πολε-- 
͵ 4 € LE UI LJ ^ n^ €« ^ « J 
μουμένης cw» τῆς ἰδιας πατρίδος τῶν Θηβῶν ὑπὸ τῶν ἑπτὰ 
LJ , Li , * * .* 
ςρατηγῶν , ἐχρησμῴδησεν Τιρεσίας. μάντης ὧν map αὐτὰς 
Uu M £, Mv » cM ' , - 
πανσεῖν τὸν πόλεμον xat ἔσεσϑαι αὐτόϊς νίκην. εἰ τοῦ βα- 
^ ' ^ ᾿ ͵ ^ ͵ » - 
σιλικοῦ γένους τῶν αὐτοχϑόνων τῶν ἀναδοϑέντων tx τῶν 
γ» 4.7 ^ , ' « A —- ^ » ͵ ' 
ὀδέντων τοῦ δράκοντος τις ἑαυτὸν δῷ πρὸς ἀναίρεσιν" διχα 
δὲ τοῦ πατρὸς Κρεῶντος τοῦτο μαϑὼν ὁ Μενεικεὺς, ἕαυ- 
μ ᾽ 
i] ͵ ^ * ' 
τῶν διδωσι πρὸς Gvatptaw. 
^ ^ i] ', 
Κλεομβρότου τὲ τοῦ σοφοῦ τὸ τίμιον 
, », » , t 
Πύϑημ᾽ ay ὕψους ὡς ἀπέλθοι σώματος, 
-" * ^ ^ 
Ἐπεὶ Πλάτωνος τῷ περὶ ψυχῆς λόγῳ 
A , ' 
Πεισϑεὶς ἔρωτι λύσεως χατεσχέθη ; 
͵ ' i] ' Li "" ^ 
Κλεόμβροτος ἀμβοαχιωτὴς τὸ γένος, πόλεως δὲ αὐτῷ τῆς 
δ » D LU lod ^ ^ ^ 
παλαιᾶς Ἠπείρου , ἐντυχὼν εὗτος τῷ Φαιδῶνε τῷ περὶ ψυ- 
^ -I - ἡ 4 ^ € wv » 4 Li 
χῆς διαλόγῳ Πλάτωνος, καὶ μαϑὼν ὡς ἄμεινον ἐξὶν τῆς 
^ i] ^ , ΝΜ» L] * 4 ^ 
ψυχῆς ὃ χωρισμὸς τοῦ σώματος, ἔῤῥιψεν ἑαυτὸν ἀπὸ τοῦ 
L 4 , LIS . ^ L ^ ^ 
τείχους xat τέϑνηχεν., ἵνα Ort ἡ ψνχή, αὐτοῦ ἐξελθοῦσα 
^ ^ , 
χωρισθῇ τοῦ σώματος, 
' ' ^ 4 ^ ^ 
Λέγεις Ἐπικτήτου τὲ τὸ χλασϑὲεν σκέλεος. 
Uu ^ , «» tcm ^ ^ ' 
Πρὶν ἢ zt ῥῆξαι ῥῆμα δοῦλον τῆς βίας ; 
Πτισμὸν τ᾽ ἐν ὁλμῷ τῶν ᾿Αναξάρχευ χερῶν ; 
Κῶνται ἐν τῷ οδ΄ λόγῳ αἱ ἱστορίαι, 
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L] τ , 4 4, , 
Καὶ Σωχράτους τὸ χώνειον φιλοτησιαν 


ΑΝ e £3 ; 
Svr) τοσοῦτον ἡδέως σοι σπωμένην ; 


Καται πρὸ βραχέων. 


' 4 ^ , M 
Πίσαν ὃδὲ μει σὺ χαὶ χόνιν τῦν δελφικὴν 
" 1 n ν τ 4 , 
Αὔχει, Νέμεαν τὲ, xat πιτυν τὶν ᾿Ισϑμίαν., 
* ^ “ 
Ac ὧν ἔφηβοι δυστυχέϊς ἔσχεν χλέος 
' t ^ , 
ἤλϑθλων τιϑέντες μωρὰ vai μικρῶν πέρα * 
Π ^ t). 5 ᾿ ι à ' 4 x) 7 o, 
vyphs παλὴς TE YXL ῥομον xat c μάτων P] 
^ ' ^ ^ ' 
A μήτε wv μήτε νιγᾶσξαι μέγα" 
, A 4 5 
Οὐ yàp ϑεὸς τὸ ἀϑλον ἡ σωτηρία. 


' 1 ^ κι ', ^ ^ - 
Ἐν Πίσᾳ καὶ A&àgag χαὶ Niptag καὶ ἐν τῷ Ἰσθμῷ 
ε ^ ^- Ld LÀ νι.» L3 M , 
ἑορταὶ tlg Sicig ἤγοντο καὶ ἀγῶνες" πανταχόϑεν δὲ πάν- 
» V" » , » ὦ ' " y 
τες ἐφοίτων ἀγωνίσασθαι, γαϑ᾿ ὃ πείρας ἕκαστος εἶχεν" 
' ' , ' ^ ' 
παντοίων τοῖνυν ἀγώνων ἀγομένων , οἱ γιχῶντες μεγάλως ἐδο- 
, T M ' ^ 2- 49 
ξάζοντο' ἀϑλον δὲ ἐτίϑετο vaS. ἕχαστον τῶν ἀγώνων ὡς 
8-3 , , ^ € ' T 
ἐπὶ Πατρόκλου γέγονεν, πρῶτον ἱπποδρομίας, εἴτα mtlo- 
^ ͵ ^ L € , € * , 
ὁρομίας, πυγμῆς, πάλης. ἄἅλματων, ἑπλομαχίας,, τεξευ- 
, » ' Li Hu ΄ » 3 
pco, ἀχοντίων., ἔςιν ὅτε καὶ ναυμαχίας. Gpgtog , χαὶ 
^ L4 Uu » lod Y ^ 
ὅσοις ἐπιδειχτιᾷν ἔςιν τοὺς ἐντρεχέϊς τὰ τοιαῦτα" xata τοὺς 
» ͵ ^ , J Li , LE 
εἰρημένους δὲ τόπους τὰ τοιαῦτα ἀπετελέϊτο" διὸ παντα- 


9, » ut € M e FUE εἱ δὲ 5 d UA 
x? εν ἐφοίτων 4 δἰ μὲν αἀγωνισομενει $0 0€ EXGOCU.£VCl. 


»- Γ D « ' n 
Ξενοχράτην λέγευσιν ὡς πέρνης τινὸς 

Γ᾽ ' ἢ , 
ΟἿ᾽ προσριφείσης Ex τίνων πειρωμένων. 
ox ' 8 4 5 » 
Καὶ yp χαϑεύδων νυχτὸς Tux ἤσϑετο, 
ν ' - ^ “ 
Oi ἐπτοήθη τῷ ξένῳ τῆς ὕβρεως. 


Ψ» »»- , ι “΄- .. 
Οὐτ᾽ ἐξανεστὴ χαὶ ουγέϊν ἠνέσχετο. 


^- ' * "»"»" , L4 * 
Ἡ παροῦσα ἱστορία τὴν ἰδίαν ἐξήγησιν ἔχει περὶ Ξε- 


4, ῃ ' 


᾿ ^ » 0^ ' , 
νεγρατοὺς Xt τὴς αὐτῷ προσριφειτΥς πόρνης" τουτῷ γὰρ τι- 


i 


"c & ' ' ᾿ς ..- pP» 
ἐς ὕβριν βενλομενοι mpcancptozt , ταντὴν αὐτῷ προσ εῤῥι- 
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J . ἢ A δὲ , S: " e * T. w , Uu - 
Ψψαν" αὐτὸς ὃὲ αἰσθόμενος οὔτε ἀνέστη, CUTE ταύτην ἀπε 
, » ' LJ ^ » , 
δίωξεν,, ἀλλ᾽ ἀκίνητος μείνας, ἔργῳ τὴν ἀπάϑειαν ὑπέϑει-- 
n ' * €^ , ' ^ 
ξεν, ὥςε τὴν πορνὴν εἰπέϊν , ὅτι τί μοι πεποιήκατε, νεχρῷ 
LI Li 4 “ ι , D n A 4 * 
προσριψαντες ἀνὸρι ; ὅμως ὃὲ λαίμαργος ἦν" wat yap ἀλ- 
- , ^ Φ 
λαχεῦ ὡς λαιμάργου χαϑάπτεται ὁ Sw; Τρηγόριος. 
» , t 4 4 , ͵ 
Ἐπίκουρος ἡδονὴν μὲν ἠγωνίζετο 
i5 ^ » LI t 
Εἶναι τὸ ἄϑλον τῶν ἐμος πονουμένων. 
E ͵ , ' 4 ^a 4 
Ἐπίκουρος φιλόσοφος γέγονεν , ὅςις pon προνοέίσϑαι τὸν 
κ᾿ ^ ^ , 3.7 lod 4 LI 
ϑεὸν τῶν τῇδε πραγμάτων ἐδέξαζεν" οὗτος δὲ τέλος mav- 
M , ^ M « M "»" ^ « * ' ᾽ν L] 
τὸς ἀγαθοῦ τὴν ἡδονὴν ἐτίϑετο' xat οἱ μὲν vex ἐξηγηταὶ 
i] L 4 * τ « Li »- Y L] ͵ 
φασὶν οὐ τίν ἀκάϑαρτον ἡδονὴν. ἀλλα τὴν φυσιχωτάτην χα- 
4 uU ^ 4 ' , Li 
τάςασιν" xai τοῦτον ὁὲ οἱ φιλόσοφοι ἀπεσχοραχίζουσιν., xat 
« M Li Ε EJ » € ^ , Li 
ὡς p λεγοντα πρίνοιαν γ χαὶ ὅτι τὴν ἡδονὴν téÀog τίϑεται. 
LI » A Li il ͵ ᾿ ελ “ ἃ,. ἡ « ς. ' 
χαὶ CU τὸ πρωτιζον χαὶ μόνον «yaScv , ὅπερ éciy ὁ Sog. 
LI ^ 
Οὐδ᾽ ὁ Πολέμων ἐμεῖγε yn rae zat 
^- ^- ' 
Kai γὰρ τὸ ϑαῦμα τῶν ἄγαν λαλευμένων. 
τος ὁ Πολέμων τὰ μὲν πρῶτα λάγνος γέγονεν καὶ οι- 
οὗ Πολε μ μὲ λά 7 € φ 
» 
λήδενος" εὖ 79? ἐν ἀνθρώτοις αἰσχρέτερεν ον τε ἦν ἢ 
λαγνότεριν εὑρέϊν" τοσοῦτον δὲ ἤλασεν cw “σύνης » ὥστε 
τινὸς ἑταιριξομένης νεανίσχῳ παρεπεμένης κατά τινὰ πυ- 
λεῶνα ἐ " ἐν εἰχὼν ἀνέχειτο τοῦ ΠΟ ολέμωνος 7 μὲ ελλούσης εἰσ- 
ἱεναι., τὸν Πολέμωνα γεγραμμένον ϑεασαμένεν., δρέμῳ qu 
7i» λέγεται τὴν ἐταῖραν πτοήσασαν τοῦ Πολέμωνες τὴν 
Π * , ^ t LU ^ A 
ϑεώρίαν ἐχ μένης τῆ; γραφιθος" Πολέμων δὲ icepéi τὰ xac 
^ Li » ε ' 
ἵἕλλεναξ., ὡς Ἰώσιππος xat Du τὰ xat ἐβραιους! 
» d » ἢ ^ , 
At ὧν ἀνέπνει φασιν CU ura Xv τι 
^ ͵ , 
Τοῦτον λέγον Δίωνα, οὖ πολὺς λόγος. 
4 or , , ^ 
Καὶ cote; Δίων σωφρεσύνην ἀσκήσας εἰς γάμου ς ἐλθὼν 


ELI , Li 
χαὶ λέχτρα, ἀφρεδισιῶν ἀπειρος ὧν, μεταμεληϑεὶς τῇ γυν- 
* 


898. 


816. 
817. 
818. 
819. 
820. 


831. 
832. 


853. 


* jta pei 


* jta cod, 


* jta cod. 


PN 
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Hu 1:6. * , » 4 " M t ΓᾺ d» s δὲ 
«na φησὶν" ὦ γυναι, οὐ γάρ μοι τὴν νόσον ἔφρασας" ἡ δὲ 
^ , , ^ »νε A ' 
διεβεβαιοῦτο πάντων λογίζεσθαι τῶν ἀῤῥένων τὸ σύμπτωμα 

^ * ^ ^ [LS ῃ 
τοῦτο, ἕπερ Ὧν τοῦ σεμνοῦ δήλωμα τρόπου. 
[i Li ^ ἣ 
Τίς οὐκ ἐπαινέῖ τὸν ᾿Αλέξανόρον τότε 
* * t ^ ε « , 
Os τὰς Δαρείου παῖδας ὡς ἡττημένου 
ῃ 
ἊΨ ^- Los ^ * LI 
Eig χέρας &Àtv , εὐπρεπέϊς εἶναι p.aSow , 
᾿ , ᾿ ^ 
Εἰς $e cue ἐδεξατ᾽, εἰναι yop χαχὲν 
» ^ L , T ' 
Ανδρῶν χρατύσανϑ᾽ ἥσσον᾽ εἶναι παρθένων ; 
, ^ * J ͵ , 
᾿Αλέξανδρος ὁ μαχεδὼν τὰς Δαρείου ϑυγατερας αἰχμα-- 
4 4 ^ t » ^ , 
λωτίδας λαβὼν., μαθὼν αὐτὰς εὐπρεπέϊς ὑπάρχειν, οὐδὲ 
͵ ' , UJ ᾿ M * ΝΜ "7 
ϑεάσασϑαι κατηξιωσεν,, ἐπειπὼν , αἰτχρὸν τεὺς ἄνδρας ἑλεν- 
8.4 LJ ^ 
τας) ὑπο γυναιχῶν ficco S yat. 
͵ δ΄ κ«' Lu ᾿ ' 
Τίνων ἔρωτες εἰπέ pct xat ἀῤῥένων ; 
^ , , ι 4 LJ 
Ad γὰρ πλέον ti τοὺς ϑέεους ὑμῶν ἔχειν" 
͵ ' ^ ͵ 
Τίνων φρυγίσχοι μείραχες καὶ συμπόται 
L , ^- ' 
Ἥθιστον véxtap εἰνοχοοῦντες εἰσλύτως. 
* "T ^ » 04 “ 4/05 ^ " 1 
Ὅπερ λέγει τοιοῦτον &gty , ὅτι τὶς εἰνοχοέϊν βουλεται τὸν 
,' LI * ' € , 
Γανυμήδην 5 φρυγίσχος δὲ νεανίας ὁ T'avoptóra , ὃν ἥρπα- 
Li , , ^ ^ ͵ -" ^- 
σεν ὁ Ζεὺς εἰς ἀετὸν μεταβληϑείς, Κεῖται δὲ ἡ παροῦσα 
T " e 6st ' A Cs - » ν᾿ 
ἐξήγησις ἐν τῷ y λόγῳ" vextzp δὲ πομα τῶν χατ᾽ ὄλυμπον 
δ. ἃ - «»} ͵ νυν og *om ῃ 
ὑπάρχει Θεῶν , ἡδὺ τί xal ἐξαίρετον, ὡς Ομηρος φησι. 
" , ι * LY ^ 
Τίνων γάμων γλεπαι t€ xat δεσυαῶν ὕβρεις 
γᾶμ 1 
, , * ' fs Li E 
Θέατρον αἰσχρὸν xoa γέλως χεχλημένος * 5 
P "n ^ ^ * " 
Πῶς πάντα ποιοῦσ᾽ αἱ γυναῖχες τὸν Δία, 
^ i] ' Li [-Ὁ ' 
"TaUcc» , χεραυνὸν , xuxvew , ἄνδρα, SUhpADV , 
Hi ' » , 
Χρυσον , dpzxzvta , τᾶς ἔρωτος ἐχτάσεις * 
Mon , ' , ' . 
Τὸν ὕπατον τε χαὶ χάχιστεν μήστορα, 
^ rj ᾿ ^ 4 $^ , 4 1 * 
Ταῦρος ὁ Ze διὰ τὴν Εὐρώσην" χεραυνὸς διὰ τὴν 


Uu 1 M '. ^ LAU a e L 
Ἥραν" χύχνος διὰ τὴν Avalzwt ἀνὴρ διὰ τὴν Σεμέλην" ϑὴη- 
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' LI , Uu i] UU ^ 
piv xat ὁράχων ὁὀιὰ τὴν ᾿Ολυμπιάθα" χρυσὸς διὰ τὴν Δα- 
, ^ M ^ « € , "A ^ , , 
very. Κέϊνται δὲ πᾶσαι αἱ ἱστορίαι ἐν τῷ y λόγῳ. 
' , "- ' 
Τίς ἡδονῶν δέσπειναν. ἡγεῖται Sv 5 8a. 
' » o0» , 4 A] es 4 
Boucug τ᾽ ἐγείρει καὶ ναοὺς παϑύήμασιν ; 843. 
^ ' ^ ^ ^ ' 
Tv ᾿Αςροδίτην φασὶ τῶν ἡδονῶν ἔφορον, wot Scy αὖ- 
* ' ^ ^- ^ 
τὴν προσαγορεύτυσιν ἕλληνες., γαὶ προσχυνοῦσιν ὡς ἡδονῆς 
, ' ^ ^ ^- ' , 
δέσποιναν, χέστον αὐτῇ τινὰ τῆς τοιαύτης ἐνεργείας χα- 
, , 4» ' ^ . δ J ^ ' * 
ρίζομενοι , ἐν ᾧ τὰ τῶν ἐρωτων ἀποκέϊσθαι σεμνύνενται" διὸ 
b: ' X ' ^ "T" 
καὶ παντοιοις αὐτὴν ὀνόυνασιν τιμῶσιν ἡδονῆς . cicy dope 
͵ ^ * LI « , L3 , Wd , 
θισια γαλοῖτσι τὴν συνουσίαν ὡς EX τῆς Agpzdizng* χυπρες 
λέγευσι πάλιν ὡς ix τοῦ Κύπρις" xat yap Κύ λέ 
ky: τ ς ἐχ τὸ τρις" xat γὰρ Κύπρις λέγεται 
Li -“ € i] ' t. 
xci Παφέϊα,, ὡς περὶ τούτων ἤδη πολλαχοῦ λέλεκται. 
LI ^ , 4 LJ " 
Τίνων dé νύχτες νυχτὸς ὄντως ἀξιαι 844. 
^- Li LI , 
Σεμνῶς ἀτίμων συμβόλοις τιμώμεναι ς 845. 
1 " DL bj M ͵ Hi ' 
Tov Κελεον φασιν xat τὸν Τριπτόλεμον παρὰ τῆς Δη- 
uU * ^ 4 l| ^ c 
μήτρος νυχτὸς τινὰς μαϑέϊν τελετὰς αἰσχρᾶς χαὶ ἀσελγεῖς. 


Κεῖται ἡ ἱστορία ἐν τῷ ξδ΄ λόγῳ. 
Ἰ᾿ϑυφαλοί τε xot φάλος γέλως μέσος 3 846. 
Θεὸν νέον μιγνύντες ἐν τόϊς πλάσμασιν; 847. 
'A xai λεγέντων ἐγχαλύπτεσϑαι πρέπον. 848. 


^ P * 
Τῷ Διονύσῳ ἑορτὴν ἄγοντες οἱ ἕλληνες., φάλεις ἔτιμων 
4 * d 7 3 ' 
ν᾽" ὔ M , , € ' ^ » , » 
αὐτὸν" φάλος ὃδὲ ἐκ δέρματος ὑουσιου σχῆμα αἰδειου Gy- 
4 " 4, - , A. og ^ ' 
ὁρὸς" τοῦτο περιετίϑουν ἐν τέϊς τραχήλοις xai ἐν τέϊς μέ- 
-“ Mos ^ ^ » , 1 , 
σοις μηρέϊς , xai ἐξορχοῦντο τιμῶντες ἐκ τοῦτον τὸν Διονυ- 
* ji * ' * ^ Li ^ ' 
σον" τὴν δὲ τιμὴν ταύτην yc» τῷ Διονύσῳ δια τοιαύτην 
LI r LI " ’ ᾿ ^ ', 
αἰτίαν" Ex Σεμέλης τῆς Καύμεου ϑύυγατρος γεννᾶται ὁ Διο- 
^ c L] ' 
νυσος" αὕτη χεραυνοϑθεῖσα ἐζητέϊτο ὑπὸ Διονυσευ" περιπλα- 
' ^ ' ^ - ^ 4 r 
νομένῳ ὃὲ vat. ζητοῦντι Πολνυμνος mais οὕτω λεγόμενος mtpt- 


, ^- ' 5$ oc €! , » ^ M 
ετυχὲν τῷ Διονυσῷ 4 και ὑπέσχετο δειξειν ἄντῳ ΤῊΝ μὴ- 


849. 


85o. 
851. 


854, 


859. 
860. 
861. 


.862. 
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, » L] 1 » Y « M , vr - 
τέρα,, εἰ παιδεραςήσει αὐτὸν" ὁ ὃε Διόνυσος ὑπέσχετο τεῦ- 
.- ' , i] 
το λέγει αὐτῷ ὁ Πολύυμνος,, ὅτι ἐν Λέρνῃ ἐστὶν ἡ Σε- 
$* , LI , , ^ , 
μέλη" εἴτα &GtÀSow ὁ Διόνυσος ἐν τῇ ϑαλάσσῃ , ἵνα πε- 
, ^ , LI ^- ^ » 7 
ράσει ἐν τῇ Atpyn , συνηχολούϑησεν αὐτῷ καὶ ὁ Πολύυμ- 
i ' κι , « " , 
νος" xal ὁ piv, φασιν, ὡς ϑεὸς ἐσώϑη" o ὃὲ Πολύυμνος 
1 n ' ἢ Η 
τέϑνηχεν" λυπηξεὶς δὲ ὁ Διόνυσος ὅτι τέϑνηχεν ὁ ἑραστὴς 
LI ^ i U ^ 5 L ' ' 
αὐτοῦ. πρὸς τιμὴν αὐτοῦ αἰδόῥίον ξυλινον συχίνου ἔνλου πε- 
^ * , L * ^ ! 
λεχίσας χατεῖχεν ἀεὶ εἰς μνήμην ὡς εἶπον τοῦ Πολυυμνου" 
LI . * - ^ ^ ' 
Qi αἰτίαν εὖν τοιαύτην τας φάλλεις τιμῶσι τὸν Διόνυσον" 
s * ^n^ . » 0 *. ^ ^ 
φάλλοι οὖν εἰσὶ πάντες" ἰϑύφαλλει di οἱ ἐπὶ τῶν μηρῶν 
3 LJ ' 
ἐπ᾿ εὐϑείας δεσμούμενοι. 
, ' 
᾿Ἑρμαφρόδιτοι Πᾶνες ἄσχημον γενος. 
- PET , ^ ^ J L ν 
Οὕὑτει διφυέϊς ἐλέγοντο. ἀνδρῶν xat γυναικὼν φύσιν Eycy- 
i] LN " ^ " ^ * 
τες" μυϑίζονται δὲ ὡς ἀπὸ Ἑρμοῦ καὶ ᾿Αφριδιτὴς τὴν ἀρ- 
᾿ , 
χὴν ἐσχηχότες. 
^- ^ 1 ^ 4 , 
Ga τραγοσνέλεις τε xai τράγοι τρόπον 
À 
Παρ εἷς γάμων χερεύτριαι wai παρϑένοι 
- ' ^ ᾿ Li 
Συνεισφέρουσαι πρέϊκα πορνείας πορόν. 
: ' " e ᾿ ν 1 
Té» Πάνα Μενθῆτα χαλεῦσιν αἰγυπτιοι" ἔστι δὲ τρα- 
, LJ ͵ Li LA 3 ^ Ψ 
γόπους ἢ τραγεπρόσωπος" σέβονται 06 τὸν Μενδῆτα,, ἦγευν 
4 ^ “ 1 ͵ » 0^ 1 4. Ma » 
τὸν Πᾶνα. ὥστε μὴ ytutoSou αἰγῶν , dux τὸ εἴδος ἔχειν 
» 0^ 4 Uu -" 4 Y J , ^ * od 
αἰγῶν τὸν ϑεῦν" ποιοῦσι ὃε τινᾶς τελετὰς αἰσχρᾶς ἐν αἷς 
« ^- - 4 ' ^ 
τὸν Πάνα ἱστοροῦσιν aUAcwvta , xoi παρϑένους OWSev ai- 
^ ' 4 A * J ^ 
σχρῶς γυμνουμένας xai χερευούσας , καὶ τινὰ αἰσχρὰ ταῦτα 
LI , 4 ἃ Li ^- ' ' 
παρέπεται" ὅιο φησὶ σὺν εἰσφέρουσαι πρόϊκα πορνείας πόρον. 
L3 ^ Lj UU 5 ' ^ 
Tei; σφῶν δ᾽ ἑταίραις τὴν ᾿Αφροδιτὴν σέεφοῖ 
- Ll ^ ͵ 
Μορφεῦσιν,, ὡς ϑεόϊντο tQ σοφισματι" 
n ^ t. 
Καὶ Φειδίᾳ τὰ παιδικὰ ἐν τῷ δακτύλῳ 


Τῆς παρθένου γραφέντα πάντ᾽ ἀρχέϊ xaÀo. 
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ἢ 
, a L] , “ἡ ' ν᾿ U 
Φειδίας τὸ μὲν γένος λέγεται συραχευσίος ἄριξος ἀςρο- 
A ^ , A " ἠδ ^ 4 Fr. L4 χὰ J λ 
γος τὴν τέχνην) Αρχιμήδους παττρ' εὗτος ἀγαλματο- 
^ LU Y ' 4 ' 
ποιὸς ὧν, χαὶ Διὸς Lcaycy χατασχευάσας ἐπὶ Tpoves xa3- 


' 1 ^ 
ἥμενον, ὅπερ λέγουσιν Διὸς φειδιακεῦ, 


Πέρνας vacig τὲ χαὶ ϑεῶς τιμωμένας . 866. 
Εὐφροσύνεν μέλαιναν ἐν τῷ ϑυρίῳ" (1) 867. 
Σεμνὸν γὰρ ἦν xai τοὔνομ᾽ ἐν ναδὶς μέσοις 868. 
Τὴν Ἑλλάδος δέσποιναν ἧς λέγος πολὺς 869. 
Ἐξ Ὑχκάρων φϑαρέϊσαν αἰσχρὰν Λαΐδα. 870. 


»»6 


Aag πόρνη ἦν ἐξ Ὑκχάρων͵, “φΔἉαρέσα κατήντησεν εἰς 
, » ^ , € ' ^- ^- Ν " 
Κόρινθον, κἀχέϊσε δημεσίως ἑταιριζομενη τῇ τῆς ὄψεως ὥρᾳ 
, ^ ^ ἊΣ , » , ' 
πάντας τοὺς τῆς Ἑλλάδος εὐπάτριδας ἐφείλχετο, χρήματα 
J t * A ͵ Aoc , 
πολλὰ παρεχομένους" Ὡς wat εἰχόνας xat ἐπιγράμματα mo 


λ 4 , ΄ς, ^ ^ ^ δὴ s LAN - LS 
(ει KyETLZEGXV ,. ναοῖς τιμῶντες XXL M2gucus τόποις. 


^ ͵ ^ , Li 
Tow ναζιραίων τῶν vé») guatünuaca gr. 
Πλήϑοντα καὶ στίλβοντα τῶς ἔνδον. καλόϊς 912. 
4 1 m" ἢ »- 
A παρϑένοι τιμῶσιν μέχρις αἵματος. 913. 


' ^ , v * 
ΝΝαζιραῖος ἐςὶν ὁ τῷ Sup ἀφιερωμένος., οἷος ἣν ὁ Σα- 


^ 1 ' Hi , 1 ' 
μευὴλ καὶ ὃ Σαμψών" νέους δὲ φησὶ ναξιραίους τὰ πλη- 
» . n * ' 
Sn τῶν παρϑενευόντων χαὶ ἀσχουμένων., ὧν ἄπειρος ἐστιν 
»,α , 5 , ^ »* r 
ἀριῶμος ἐν ἀνδράσι καὶ γυναιξι ϑεωρούμενες, 


, ^ ͵ 
Τι σοι λέγοιμ᾽ ἂν Oba» ἢ wv ^ τίνας 9j. 
e ^—- A , » ' 
Ὅσαι Θεῷ τὸ χαλλος ἐσφραγισμένον 915. 
^ LES ' ͵ 
Τυρέϊν Θέλουσαι κινδύνοις προσεῦραμον : 916. 


Kéátat ἡ περὶ Θέχλης ἐξήγεσις ἐν τῷ Y Ayo. 


(1) Tta se habet versiculus in codice; at in edd. Εὐφρὼ, 
Φρύνην , λέαιγαν αἰγὸν ϑηρίον. 
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ΛΟΓΟΣ PK. 


S. Gregor. ] : PUS 
«d. oni ΓΝΩΜΑΙ TETPAZTIXOI. 
p. 256. , : E ἢ ἜΜ 
8 Κλεπτεις τα σαυτοῦ μὴ διδοὺς" καινοῦ χρέους" 


' ' 
᾿Λνανίας πειϑέτω σε Σάπφειρά τε. 
, ' 4 4 ͵ L4 «€ v , 
Ἄνανιας xai Σάπφειρα χλέπται τυγχάνοντες) ὑπὸ Πε- 
" ' 
τρὺυ τοῦ ἀποστόλου χαταχριϑέντες διεφωνησαν. 


Κᾶται ἐν τῷ γ λόγω. 


ΛΟΓΟΣ ΡΚΑ. 


E4. Lips. ΠΕΡῚ IIAPOENIATZ. 

p. 175. 
20. Tí μοι τὰ méppo s, xuptwo d ἑωσφέρῳ 
21. Μὴ συγχατηνέχϑησαν ἀγγέλων χοροῖς 


, 
Ἑωσφέρες πεσὼν xat ἀστρατσὴ λέγεται ὃ διάβολος" ὁ 
4 n 1 Ao —— 0m oM € 9 ἢ « EN 
μὲν yap Ἤσαϊας περι αὐτοῦ" πῶς ἔπεσεν ὁ ἑωσφόρος ὃ πρὶ 
, LU " ἃ ^ Uu 
ἀνατέλλων ; à δὲ χύριος φησὶν" ἐθεώρουν tiv σατανᾶν ὡς 
* ^ ^ ^ ' 
ἀστραπὴν 6x τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. 
bl * , ^ , 
Κεῖται δὲ ἡ Uvynew ἐν τῷ β΄ λόγῳ. 


22. Τί δ᾽ οὐχ Ἰεύδας ἦν φονεὺς τοῦ δεσπότου 5 

a5. ᾿Αλλ᾽ οἱ μαϑηταὶ δόξα" τοῦτο δ᾽ οὐ σχοπέϊς ; 
Κεται ἐν τῷ β΄ λόγῳ, 

44. "AXÀa δὲ φευγέτωσαν, ὡς ϑῆρες ποτὲ, 

45. Τὸ Σινὰ πλαξὶν ἐντυπουμένου νόμου. 
Κεῖται ἡ παροῦσα ἐξήγησις ἐν τῷ ιβ΄ χαὶ ἐν τῷ μη 

λόγῳ, 
49. "Ay δὲ προσδέῃ χαμψάχης get πηγάσει 
50. Ὑδρεία τε δώσει πυϑμένος γεωργίαν. 
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Κᾶται ἡ xara τὸν λίαν xat τὴν σεραφϑίαν χήραν 
« ' , ^ M , , 
ἱστορία ἐν τῷ β΄ wot y λόγω. 


ἼΆρτοις τρέφονται πέντε μύριος λεως" 5r. 

Πέσῳ σὺ μᾶλλον à Su παραστάτις : 52. 
Κῶται ἐν τῷ α΄ καὶ β΄ λόγῳ. 

ἯἩ καὶ xavcov προϑεισα τῷ ϑεῷ σύ yt 57. 

᾿Αποστερήσεις καὶ Σοδόμων ἡ φυγοῦσα πῦρ 58, 

Παλινὸρομήσεις ; μὴ λίϑος παγῆς ἁλός. 59. 
Κᾶται ἐν τῷ D καὶ γ' λόγῳ. 

Χρυσῆς τί γλώσσης ἐστὶν εὐτελέστερον , 62. 

ψιλῆς τε διδράγμου τὲ τῶν ἀναστάτων ; 65. 

᾿Αλλὰ χλαπέντα χαὶ στρατὲν διώλεσεν. 64. 


Κεῖται. ἡ κατὰ tÜy "Axap ἐξήγησις ἐν τῷ ro λόγῳ. 
ΛΟΓΟΣ PKP. 


ΚΑΤᾺ ΘΥΜΟΥ͂. Ed. Lips. 


^ , ^ ^ , 
Εὐϑυς βόησον τῶν μαϑητῶν ῥήματα δι 
^- , ͵ - ' 
Ἐπιστάτα, χλυδων ut δεινῶς augen, £a. 
, * ͵ v4 
Τίναξον ὕπνον xat σὸν ἐχσώσεις στόλον. 65 
^ ^ , 
Κᾶται ἐν τῷ (S λόγῳ. 


Τίνες μάλιστα προσφιλέστατοι 305, 186. 
Τί πρῶτον ἢ μέγιστον ἐξησκηχότες ς 187. 
Μωὺῦσῆς weg, ᾿Ααρὼν., ci φίλτατοι 5 188. 
Δαβὶδ, Σαμουὴλ, ἄτα Πέτρος ὕστερον" 180. 
Οἱ μέν γε μαστιχϑέϊσαν Αἴγυπτον τόσαις 190. 
Πλυγαῖς ἀσωφρένιστεν εἶχον" ἀλλ᾽ ὅμως 191. 
Φειδόϊ προσῆγονθ᾽ ὡς τῷ Φαραῷ ϑράσος, 192. 
Ἕως ἐπεχλυσϑησαν ἐκ τῆς ὕβρεως, 195. 


194. 
139. 
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od ^ * 4, , 
Ot; μὴ τὸ μαχρόϑυμον ἤνεχχεν σέβας 
μι 
Ω , , »4 ^ , 
Ὡς ἂν μάϑωσι πάντες αἰδέϊσϑαι τοῦε. 
"^ "^ 3s L| ^ € , “ -» 
Mover καὶ ᾿Ααρὼν προφῆται ὑπάρχοντες τοῦ λαοῦ lo- 
Li " €^ » ' ^ 3 LI 
ρβαὴλ καϑηγουμέγοι Tcig vicig Ἰσραὴλ τῆς αἰγυπτίων χα 
, ^ mM MJ Ll LJ ' ε ^ 
χώσεως ἐξελγῦσαι παρὰ τοῦ Sec qaÀtvttg , ὡς ἐν τῷ δευ- 
' f^ , ^ Uu ͵ 
τέρῳ διεξήλθομεν λέγῳ , πολλαῖς μάστιξι τοὺς αἰγυπτίους 
, € D , ^ LU L , 
ἐκάχωσαν , τοῦ Stc σημείοις καὶ τέρασι συνεπισχυεντος αὖ- 
V ro ^ M * M € £3. » B Φ e c 
τοὺς" πρῶτω μὲν cu)» τὴν padew ἀπέναντι Φαραῶ pujas 
U , /, ' ' ^ , * 
᾿Ααρὼν εἰς ὁράκοντα μετεβαλεν" ἐποίησαν dà ὥσαυτως vat 
" ' ^ Ll ' ^ ^ J 
ci τῶν αἰγυπτίων ἐπαοιδοὶ ταῖς φαρμαχίαις αὐτῶν, χαὶ tA. 
34! [14 « /n* , v L 39 € € 
ἰδίας ῥίψαντες ῥάβδους εἰς ἔφεις μετεποίυσαν , ἀλλ᾽ ἡ ῥαβ- 
« ^ i 4 , , /, Ἁ 
δὸς ἡ τοῦ ᾿ΛΑαρὼν τὰς ἐχείνων κατέπιεν ῥάβδους, ὅϑεν τὸ 
᾿ , »[' * ^ ^ Li , 
μὲν τέρας ἀνάνηταν ἦν’ τοῦ Φαραῶ σχληρυνθέντος * * τάς 
-.ἡ ^ , * “ - - om 
ξαντος, πλήξας τῇ ῥάβοῳ τὸ ὕδωρ τοῦ ποταμοῦ Moucns 
*. T7 1 5 , € ^N , D 
εἰς cipe μετέβαλεν" εἴτα βατράχους ἡ γῆ ἀνέδωχεν ὀλε- 
' ^ ^ * ^ , ^ M , 
Spizue , καὶ σχνῖπες τὴν γὴν ἀμφεκάλυψαν χαὶ τὸν ἀέρα" 
^ A 4 7 € ^ J ͵ ^ L ' 
τῆς δὲ χυνομυίας aUSig à τῶν αἰγυπτίων γῆ πλήρης y6yo- 
L ^ Φ »o^ A 
VEV xat τόϊς τετράποσιν" t&ra Ξάνατος ἐπῆλθεν , καὶ φλυ- 
, , ' c ' ^ * , 
χτιδες πρὸς τούτοις ἀναζέουσαι τέϊς σώμασιν τῶν ἀνβρω- 
» M / M ' 5 » 4 A Uu 
πων" ἔβρεξε ὃὲ χάλαζα πυρὶ σύμμικτος αὐξις" ἐπὶ δὲ Tzv- 
» » Am M ᾽ ' , ν Ὁ 
τοῖς ἀχρὶς ἐπελθοῦσα πᾶσαν βοτάνην ἀπώλεσεν ἐν Alyv- 
, U M LJ 75 
πτῳ" σχέτος ἔπειτα ψηλαφητὸν τὴν Αἴγνωτον κατεχάλυ-- 
" .M ^ " » v5 ' “ ͵ 
Wev* ὕστερον ὃὲ πᾶν πρωτότοχον ἀπὸ ἀνῆρωπου ἕως XTü- 
,» Μ᾿ " ᾽ν" ,. φΦ " D 
νους ἀπώλετο τῶν aiyymtusy' ἐπὶ μὲν οὖν ταῖς εἰρημέναις 
^ , 1 $4 L , ^ 
πληγάϊις ἀσωφρένιστος ἦν ᾧ τῶν αἰγνπτίων χρατόϊς" φιλαν- 
NL ' - ^ A 1 , , d ^ 
Spono; 0: Μῳύφῆς χαὶ Aapev za3 ἑχάςην βάσανον τόϊς 
, Uu ^ ^ e^ - ^ 
αἰγυπτίεις πρόσηγαγεντο τὸν Scy αὐτέϊς ἵλεω προκαϑιςῶν- 
^ T * PI » , ' , ἢ 
τες" τόϊς Oi τὸ φιλαυθρωπαν Aya περισσέτερας ἐγίνετο 


» ^ Au , ^ ' ν} - - 
ἀφτρμη" τὴς γὰρ μάςιγος λωφουσης , ἄντιχα τὴς συμφορᾶς 
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ἐπιλανθανόμενοι, περισσοτέρως ἐμαίνοντο" τέλος δὲ τοῦ λαοῦ 
τῆς αὐτῶν ἐχδημήσαντος χώρας, χατὰ τὴν ἔρημον ὁδηγού- 
μένει Spon πολλῷ χρατούμενοι xai ἀνοίᾳ χατεδίωχον ἐπί-- 
σω αὐτῶν, CUTE τῶν πληγῶν ὧν πεπείραντο μνημονεύοντες ΗΑ 
εὔτε τὸν φαινέμενον εὐλαβυϑέντες χαϑηγεμόνα , πῦρ γὰρ 
αὐτῶν νύκτωρ προηγεῖτο χίενος αχύήματι χατὰ τὸν ἀέρα δια- 
τεινόμενον , καὶ νεφέλη συσχιάζουσα μεϑ᾽ ἡμέραν" ἀμφὶ δὲ 
τὴν ἐρυθρὰν στρατοπαιδεύσαντες ϑάλασσαν Qi ὅλης υὐλί- 
σϑυσαν τῆς νυχτὲς,, ἧς τινος διαιρεθείσης ἐχ ϑείας προςά- 
ξεως, ὁ μὲν λαὸς μέσιν διελάσας πεζεύων τὴν ϑάλασσαν 
διαπορϑμεύει., τεῖχος ἐνταῦϑα χἀκεῖϑεν ὁμοίως ἀποπάγεν- 
τῶν ἑχατέρωϑεν τῶν ὑδάτων" οἱ δὲ δὴ χαχοδαίμονες ἀμ-- 
qt τὸν Φαραῶ ϑρασύτετι τοῦ ϑιατετμημένου χαϑορμήσαν- 
τες πόντου, ϑᾶττεν ὑποβρύχιοι γεγονότες παντελῶς χατ- 
entytigSwgay , τοῦτο τέλος οἰκτρὸν τῆς ἀβουλίας εὑράμε- 
wt διὸ φησὶν ὁ Θέϊος Γρηχέριος ἐπάγων, ὡς χρέϊσσον χα-- 
ταφρονξϊν ϑρασύτητος ἢ φιλανθρωπίας ὧϑθε πῶς" χρέϊσσον 
Ξρασὺν γὰρ * πρᾷον περιφρονεῖν' xai γὰρ ἄμεινον χείρο- 
os ἢ τοῦ φιλανθρώπου καταφρονεῖν. 

Αἰνῶ Σαμουὴλ ἃς πὲϑ᾿ ὕβριν δυσςερῶν 


^ ^ 


, » ^ d Uu 
Ῥύήξαντος αὐτῷ τὴν διπλοίδα τεῦ Σαοὺλ. 
αὖον . [-3 * L] ' » 
Etc ἀξιωθεὶς «ὦστε συγγνώμην ἔχειν 
᾿ »-“ ^q? ^ D ᾿ ^od 
Αφῆχεν εὐθὺς τῷ λογῳ vr» αἰτίαν. 
D - 1 M $08 ' Yo 
Σαοὺλ ὁ τοῦ Ἰσραὴλ βασιλεὺς. ἦν μὲν υἱὸς Κὶς, ἐκ qu- 
- ' ^ 1 M Y b ^ 
λῆς Βενιαμὶν, ὃς ἐχρίσϑη βασιλεὺς ὑπὸ Σαμουὴλ τοῦ mpo- 
, . , ' $T , " 4 » » ' " 
φήτου" τούτῳ θρασὺς "y πόλεμος πρὸς τοὺς ᾿Αμαληκιτας 
» r i ^w M ͵ 
ἀπιόντι δὲ͵, διὰ Σαμουὴλ προσέταξεν ὁ ϑεὸς μὴ φείσασϑαι 
^ H , ^ ' * , 
τοῦ "Apakux, μήδε χατοιχτέϊραι πρεσβύτερον ἢ νεανίσχον 
᾿ ^ , Ἁ ^ '* , « , » ,'w 
αὐτοῦ, pe μὴν yuvaixa χαὶ παιδιον ὑπεμάξιον'" ἀλλ᾽ ap- 


——— Q9 a — ——— —  iilin- 
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^ “ » xf 4 ' ͵ V cu dw 
δὴν ἅπαντας ἀπολέσαι. vo μὴν τοῦτοις Xai τὴν Urap- 
, Y ^ ^ ^ ^ ^ 
Ev συναπολέσαι., μήτε δὲ ζωγρῆσαι τῶν χτηνῶν αὐτῶν Ti, 
^ ^ ^ ,' ^ ^ ^ 
μὴ dé βοῦς ἱερεῦσαι καὶ Ξρέμματα τῆς αὐτῶν προνομῆς ἡ 
^ " f- ^" "- Η L e "- * φ 
X, τῷ Θεῷ πρισεῖσαι παντελῶς ἐνετείλατο ταῦτα μὲν cuv 
ΠΤ ' , 1 " ͵ H 1 » 
€ Nac). αΥΥ φως , τουναντιον GAY διεπράξατο" χαὶ γαρ cu 
^ U ' "f ^ * , - 
τῶν τεὺς νεανισχους TÀELGtV , χαὶ χαλλιστεύεντα τῶν xTh- 
Ll "ν ἢ ^ ^ " , » , i] 
yo ἐξώγρησεν , XXL τὴν ὕπαρξιν πρϑενόμευσεν" ἐλθόντι δε 
- ' , ^ ^ M 
τῷ Σαμουὴλ εἰς συνάντησιν, ἐπειρᾶτο λαϑέϊν" ὁ δὲ Xa- 
Li , M e » ^ , ^ * 
povrÀ , ἅτε προφήτης τὸ πᾶν Cywemuo; , τίς ἡ φωνὴ , εἶπε 
^ ^ ^ ' LI LJ ' » r 
τῷ Σατυλ, τῶν ποιμνίων di ἐν τόϊς ὠσὶν μευ ἐρχημένή 3 
, ^ Lu] ' ^ ^ - 
γαὶ Σαουλ. ἐξ "Apa , ἅπερ ἐνήνοχα ϑῦσαι τῷ S10 σου, 
, * M by M D r , ' ^ 
φησιν" ὁ δὲ Σαμουηλ ἀπεκρίνατο, μεματαίωσαι σφοῦρα xat 
» , » M ^ « λει , ^ * 
dyvonxxs* ἀγαθὸν γὰρ ὑπαχοὴ ὑπὲρ Sucixy , xat νυν με- 
' ' " » uU ᾽ν ' by ^ M - 
ματαίωσαι συ" ταῦτα εἰπὼν ἐξανεστη" Σαουλ δὲ τῆς ὃὲι- 
.“" M ^ M »€ ἡ ^ ^ 
πλεῖδος Σαμουὴλ ἐπελάβετο, ἡ δὲ διεῤῥάγη" στραφεὶς δὲ 
' » 4 , ' ἥνεν 1 4 1 , 
πρὸς αὐτὸν ἀπευρίνατο,, διέῤῥηξεν χυρίος τὴν βασιλειαν t 
, δ M - , ^ , ^ 
χειρὸς σου" xai X» Σαμονὴλ πενϑῶν tm αὐτῷ πάσας τὰς 
͵ * ^ M ' » 0*4 ^ , ^ 
ἡμέρας" ὁ δε Σαοὺλ τὸν προφήτην ἐπὶ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ 
^ ^ , , ^ 4 
λαοῦ δοξάσαι αὐτὸν ἐξελιπάρει' xat δὴ συγναταβάσει χρη 
, , € ἡ , 4 
σάμενος ὁ mpoyhtne , ὑπὸ τε σνυπάϑειας καταγαμφϑεις , 
T ' ^ ^ L| “1 , ' 
αὐϑις ὑποστρέψας τῷ λαῷ τὸν βασιλέα περίδεξον καταςτ- 
i ^ * ^ »o^ 4 £F * - 
cas , ἐπειρᾶτο δύ οἴχτου τὸν ϑεὸν αὐτῷ xai πάλεν εὐμενῆ 
Ld "" ^ ^ , 4, * 
καταστῆσαι" ταῦτα μὲν ἡ τοῦ προφήτου συμυάϑεια vat 
, € 4 r * 4 ^ ' 
πρᾳότης" ἀλλ᾽ ὁ ϑεὸς aütwxotog ὧν διχαστὴς καὶ προβλε- 
, LJ ^ M * , ^ 
mew , μὴ πενϑέϊν ἐπὶ Σαοὺλ τῷ Σαμουὴλ διετάξατο, τοῦ 
͵ "»» »"ῬἙ * » ^ e" ^ , 
βασιλεύειν αὐτὸν ἐπὶ τὸν Lopav , ἅτε δὴ παρωσάμενος" 
» » " * » “0 , * LA * 
ἀλλ᾽ εἰς Βηϑλεὲμ ἐξ αὐτῆς ἀπάραντα, τὸν υἱόν Ἰεσσαὶ 
M , I M , - H 
Δαβιὸ εἰς βασιλέα χρίσαι τὸν ἐν τῷ ποιμνίῳ προσέταξεν" 


^ ^ , ^ - , 
xai yap ἀγαῆὸς τῷ wupto. 
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a ͵ 4 ^ , 
Δαβιὸ ὑπομνήσϑητι χαὶ τῶν χρουμάτων 
^|» ^ ἢ n n 
Ei ὧν πονηροῦ πνεύματος Σαουλ ποτὲ 
EI U 9$ 5 ' ' 
HAsvSipesty εἴτ᾽ ἀγνώμονες τυχων 
, 3. 1 M M ^ ' 
Φεύγων., ἀλύων τὸν περὶ ψυχῆς τρέχων 
»» ^M * ' 
Δοϑέντος αὐτῷ τοῦ Σαοὺλ ἐφείσατο" 


K A ^ EH M d s ͵ Ἂ 
αἱ τοῦτο Oig τε xa( μόγις σεσωσμένος 


* 


i , “ Li 
Ἢ διπλοὶς γνώρισμα τῆς ἐξουσίας 
D Hi ^ 7 Fi 
Kexappevn, φαχὸς τε τοῦ χράνους vemtis. 
"“ J - "AT 4 , 
Πολλῶν ὁ Σαοὺλ εὐεργεσιῶν διὰ Δαβιὸ ἀπολαύσας, m2- 
- , * , , 
λυτρόπως αὐτὸν ἐπεβούλευεν, ὁ δὲ τόπον ἀμείβων ἐκ τό- 
^ , , ͵ ^ ' ' ΠΝ 
ποὺ τοῦ μάτην ἐχθραίνοντος αὐτῷ τὴν χαχίαν ἐξέχλινεν" πο- 
" ^ « ^ , ^M ^ ' - M 
τέ γοῦν εἰ Ζηφαιει , πόλις δὲ τῆς Χαναναίας Ζήφαι » πρὸς 
x ^ , M fa^ 1 » »o^ 
Xam παραγενάμενοι., τὸν Aa). χρυπτόμενον παρ᾽ atas 
1 , ' 4 ᾿ "TE à 
wattgkhysc) ἐν ᾿Εγγαθδε" καὶ δὴ Σαοὺλ ἐξ Ἰσραὴλ τρισχι- 
, ' " 1 ^ . 
λιους ἐσιλεξάμενος ἄνδρας ἐχσορεύεται συλλαβεῖν αὐτὸν. 
^ ἐ » ' uU » m^ , 
xai γενόμενος ἐν σπηλαίῳ Σαουλ εἰσῆλθεν παρασκχευάσα-- 
͵ Ἀν. Ὁ , LJ ^ o^ H 
σϑαι" καὶ γε Δαβιὸ ἐνδοτερον ἅμα tig αὐτοῦ xpvmtopt- 
5 € Mw iT / “ « λ » 
Vcg Ὧν" ὡς ὃε Σαουλ wat πάντες ὕπνωσαν ob περὶ αὐτὸν , 
, M H ε Ἁ DA D , ͵ 
παρώτρυνον τὸν Δαβὶὸ εἰ περὶ αὐτὸν ἀναστάντα πατάξαι 
᾿ ῃ ͵ φ ͵ τ γα og νιν 
τὸν Σαουλ, ταυτὴν εἰναὶ φάσχοντες τὴν ἡμέραν ἢ τὸν Ey 
' ^ ᾿ / 3» 0^ * * , 
Spo εἰς χέρας ἀποχλείσειν αὐτῷ τὸν ϑεὸν προηγόρευται , 
* ». ^ , » LA ι . ^ 
ὡς ἂν αὐτῷ χρήσαιτο xaT ἀρέσχειαν' Δαβιὸ δὲ μυδαμῶς 
^ , , ' M hi » LI ^ Ld 
τοῦτο πράττειν ἐπωμόσατο τὸν Stóy , εἰ τὴν χέϊρα τοῦ δια- 
S i] U » Li , J ^ δι λ Á 
φϑέϊραι τὸν χριστὸν ἐπείσει χυρίου" πλὴν ὅτι τῆς θιπλεῖ-- 
yv le, ul , ! ' ΡΝ, ἫΝ ὃ 
ος Xotu) λαθραίως ἀποχείρας τὸν εὐχείρωτον ἐφείσατο δια- 
^ - ' ' ' MJ 1 ^ * 
Q36pat, πλείοσι Àoycig πεπείκως τοὺς συνόντας αὐτῷ μὴ 
^ - * » ^ ^ ' ^ - 
δέϊν ὁπωσοῦν μὴ δ᾽ ὅσιον τῷ χριςῷ κυρίου τῷ βασιλεῖ λει- 
^ * ' ^ ^ » ^ , ' qe 
μῶς ἐπιέναι, μηὸς χέρας αὐτῷ φονίους ἐπανατείνειν" cCu- 


᾿ " Li [4 , » » 
τος εἴπεν" ci δὲ τέϊς λόγοις Umfccs , οὐδ᾽ ἠπείϑησαν., ἀλλ 


ToO MIL a A —Rt—u9—— — € A dd ΡΝ t. 


i 


270 COSMAS AD CARMEN CXXII. 
€ £/ , 4 4 V M ^ 
ἡσύχασαν" ἀναστὰς O6 Σαουλ τὸν Δαβὶὸ προϑυμεύμενοες 
LJ » - 44 ^ ^ , Li 
συλλαβεϊν εἴχετο τῆς ὁδοῦ" βραχὺ δὲ προΐει, xav Δαβὶδ 
D ͵ ^ " ' "n « ͵ 
χατὰ πέδα τοῦ σπηλαίου προπηδήσας, χαϑάπερ ὑψιπέτης 
1 ^- € / ^ Uu 
ἀετὸς χορυδῶν ὑπεριπτάμενος χαμαιπετῶν ἔστη , xat λόγεις 
, " * A3 «! Vosa! H ! 
τροσεφώνει ταχυτάτοις τὸν βασιλέα. καὶ δὴ φησι" χύριε 
^ U ᾿ b ' ^ T ^ 
βασιλεῦ" Σαοὺλ δὲ τὴν φωνὴν ἐπεγνωχὼς εἶναι τοῦ Δαβὶὸ 
, " UR : Uu ^ « A λῶ * [4 M »M / »" M x 
ἀπεστράφη" χαὶ φησὶν ὃ λαλῶν" τί τὸ ἀδίκημά μευ wai ti 
i] , , » ' ' ' 
τὸ ἁμάρτημά μου ἐναντίον σου, ὅτι καταδιωχεις ὀπίσω μου 
' ' - ' , i 
ὡς χαταδιώχει ὁ νυχτιχόραξ,, καὶ δεσμεύεις τὴν ψυχήν μου 
» ᾿ ' 1 » À 
λαβέϊν αὐτὴν 5 ἰδοὺ οἱ ἐφβαλμοί aco , χαὶ c égal pet βλε- 
^ U ^ LE , JU ^ 
πουσι τῶν μετὰ σοῦ. ὡ; ἀπεχλεισὲν σε χύρως εἰς τὰς χέϊ- 
᾿ ^ , ^ LU XU ^ 
μᾶς μὸν ἐν tQ σπηλαίῳ, xat cux ἠβουλήθην ἀποκτέϊναι σε" 
E M M "£ U id-U ^t λείδός , Ὡς 2: 
καὶ τὸ πτερύγιον idco τῆς διπλοίδος σου ἐν τῇ χειρὶ μους 
4 , ' 4, 4 ^ ͵ , , 
χαὶ οὐχ ἀπεχταγκά σε" καὶ νῦν ὀπίσω τίνος χαταθιώχεις σὺ 
- ᾿ , n A a, t Ἢ 
βασιλεῦ Ἰσραὴλ; ὀπίσω χυνὸς τεθνηκότος ἢ ψύλλου ἑνὸς" 
' , ^ * » δ ϑ ͵ * Ll 4 9 ' L2 
γένοιτο χύριος εἰς χριτὴν ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον σοῦ, 
€» ^ » 0x TRUE" e ; « 4 
ἡ ὁὲ χέϊρ μου cUx ἔςαι ἐπὶ 06 , χαϑὼς λέγει Ἢ παραβολὴ 
Li ᾿ ^ , so8 », Li , « Li ^ 
ἡ &pyaia , ἐξ ἀνόμων ἐξελεύσεται πλημμέλεια , ἡ δὲ χέϊρ 
$00 ' - M , J NJ U 
μου cux ἔσται ἐπὶ σὲ" ταῦτα μὲν ὁ Δαβι3" Σαοὺλ δὲ va- 
^ L4 ^ LI , " ' 
τανυγεῖς ExÀaugty , vat φησι" φωνὴ σοὺ αὕτη , ttxvcy Δα- 
1 1 ς ον RM ' 1 ' Η 
[0 , καὶ ἔχλαυσεν., vai εἴπεν Σαουλ' διχαιος σὺ ὑπὲρ ἐμὲ 
' » D νον o " ͵ 
ὅτι ἀνταπέδωχάς μοι &yaSa, ἐγὼ δὲ ἀνταπέδωχά σοι πο-- 
LI ^ LI * ͵ » ͵ Li ' 
γηρὰ" καὶ vuv ἀπηγγελχᾶς μει ὡς ἀπελλεισὲν μὲ χυριος εἰς 
^ { , Hi , 
τὰς χέιρας σου xai οὐκ ἀπέχταγκάς με" χαὶ εἰ εὕροι τίς 
^ » * ᾿ ^ Ἁ , $4 » .» o! ^ 8 
τὸν ἐχϑρὸν αὐτοῦ xat προπέμψοι αὐτὸν ἔν εἰργνῃ , χαὶ χυ- 
^ [4 »o^— » δὶ ^ , lj , 
(s ἀντασοδώσει αὐτῷ aya a. ον Tpoucy πεσειηχᾶς μοι" 
t uU Ἂν U 1 » * M 
xat yw cióx ὅτι βασιλεύων βασιλεύσεις ἐν Ἰσραηλ. xat 
͵ 4 , ' A ' omg 
στήσεται ἡ βασιλεία "lopax ἐν χειρί ocu, χαὶ vo» ὅμο- 


Li », η 3; x9 , 3255 ^ 
σον μοι ὅτι cux ἀφανίσεις το σνομα. μὲν μετ tuc ἐκ τὺ 


| 
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* ^ ! Mox 3^ CR " 
οἴκου τοῦ πατρὸς μου" καὶ ὥμοσεν αὐτῷ" xai ἀπῆλθεν ἔχα- 
i] ^ 4 M ' ͵ * ' 
ςος τὴν 002v αὐτοῦ" ταυτὸ μὲν ἐποίησεν. wal tct τὰ χείριςα 
» ΠῚ 1 H M M 
πεπονθὼς" ἀλλ᾽ cux ἀνῆκεν τὴν ἀπειλὴν ὃ μὴ βουληθεὶς συν- 
“ , ^ ^ ^ 
uyat τοῦ ἀγαϑῦναι Σαοὺλ, ἐπεὶ μηδαμῶς ἥρεμον ἡ μοχ- 
͵ 4 * U , 5 .»" , , 
ϑυρία" πάλιν δὲ στρατοπαιδεύσας ἐπ᾿ αὐτὸν tvmtpeuezot , 
͵ " ^ 1 
χαὶ δὴ λαμπιδέσι τυπεὶς χατὰ χράγνους ἡλιαχαὶς ὑπὸ λαμ-- 
, ᾿ » " ᾽ 4 ἢ A , Li ^ ^ 
mivü ἐν ἀγρῷ) xxS Ὧν δὲ wai σχιάδιεν' τῷ Ot πρὸς χε- 
^ ^ ͵ M “ 4 Uu LJ € * 
φαλῆς ψυχροῦ πλήρης φαχὸς ὕδατος ἦν xot δόρυ" ὡς dé 
uU ^ , *VM 4 .* 0^ ^ 4 
γλυχὼς τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν σὺν αὐτῷ κατέϊχεν ὕπνος, τὸν φα- 
1 « λῳ» , LJ ^ i t H , ͵ 
κὰν ὁ Δαβιὸ ἀφελόμενος ᾧχετο' wai τὸ Ücpu μικρὸν ἐν με- 
: 3 ^ λ ͵ * ^ D^ TAL: , " 
σῳ" xat τῶν βλεφάρων αὐτέϊς τὸν ὕπνον ἐξετίναξεν εὐχράων 
LA ͵ ^ 4 ! ^ » . 
ἀνέμων συρίγματα Tpsudia , σὺν τέττιγες ἠχοῦντ᾽ ἐξ ἀχρε- 
' ᾿ M J J ^ - , 
μόνων" περι Ot τὸν Σαουλ ἄλλοϑεν ἄλλος περιστάδων tto- 
» , H , 
χεσιν ἀστράπτοντες περιστήχεισαν" ὡς δ᾽ ὁ πάνυ μάλιστα 
“ , 1 ᾽ A " 1 , * 
τῆς δυνάμεως χαϑηγεύμενος "Afevvip , ἔςη δὲ μάλα πλη- 
' ^ ^ n ^ 
σιέστερεν ὁ Δαβὶδ, ὀνειδίοις τὸν ᾿Αβεννὴρ καταχερτομῶν ὃ 
͵ εν * , E ^- * 
γλυκύτατος" υἱοὶ φησι Sayrcw πάντες ὑμέϊς , οἱ φυλάσ-- 
A ' ^ Li ^ »o^ Ld 
gcytig τὸν χυριον ὑμῶν τὸν βασιλέα. ὅτι εἰσῆλθεν εἷς δια- 
[05 ᾿ , Α » * » ͵ 1 L3 
φϑέϊραι τὸν βασιλέα. καὶ οὐκ Ὧν αἰσϑανόμενος" xat νῦν 
^ D ^ ' " M ^ » 
τῶν παιδαρίων ἕν διελθετο, wat τὸν φανὸν τοῦ ὕδατος ἀνε- 
' * M ' 4 , ^ , LI 
Aéro xai τὸ ὅορυ, καὶ γίνεσθε εἰς υἱοὺς δυνάμεως , καὶ 
[4 " Uu ^ ᾿ , ^ ^ LA! 
φυλάσσετε τὸν χυριον ὑμῶν τὸν βασιλεα" xat ταῦτα εἰπὼν 9 
A - ^ * 

*at τὸ σχεῦος ἐπιδοὺς xat τιστωσάμενος ἔργῳ τὸν βασι- 
' * " ᾿ ͵ 4 A] € 
Àix, wc auSig εὐχείρωτον αὐτὸν χαταστάναι. πρὸς ἕαυ-- 

Ἃ L 4 ^ 

τὸν ἐπορεύθη" τρίτον ἄλλοτε πάλιν ὁ Σαοὺλ αὐτοῦ xata- 

' ^ ' ᾿ , o» o^ , 
ccpaconsilrugag , καὶ γενόμενος σχεδὼν ἐπ᾿ αὐτῷ, φήμης 

» fa ' € , te. LL ' ^ » -- M * 
ἐποιαταλαβευσὴς ὡς ἐπέθεντο ἀλλοφυλοι τῇ yn τοῦ Ἰσραὴλ, 
' ᾿ ' * ^- 4 
ὑποστρέψας, cu προσέϑετο τὸν Δαβὶδ ἔτι τοολεμέϊν" τὸν 

i] ^ , o! L « ^ * 4 fs i] * 

μὲν γὰρ αὐταα πόλεμος ὁ τῶν ἀλλοφύλων ἄλωτον amt 
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, ' ^ ^ » M L » 
γάσατο" τὸν dà Aaflid εἴχε μὲν ἡ Σιχελὰχ οὐ μαυρὲν ἐπὶ 
, d ^ ' ^ ^ L , 
χρόνον" εἶχε δὲ μετέπειτα Χεβρὼν τοῦ Ιουδα σχήπτρου βα- 
' * δὲ ^ , «οδ΄ , L 
cükewyta* εἶχε ὃὲ τοῦτον πάντως ἡ ϑέϊα μετέπειτα πόλις 
^ 4 ΄ , 
Ἱερουσαλὴμ "lopznh βασιλεύοντα. 
, ^- , ^ «" € 527 
Τί Ó& λέγειν τὸν υἱὸν ὡς ἠνέσχετο 
' Uu ^ ', , ^ 
Τὸν πατροφοντὴν xou tupavvcy ἀπρεπῪ s 
Ὅπευ y ἐχᾶνον xai χλᾷει τεϑνηχότα 
, ^ - ' 
Θρήνοις τε moÀÀág ἀναχαλέϊ καὶ λόγοις , 
* ͵ - , » , 
Τὸν μηνυτὴν tt τοῦ πάϑευς ἀμυνεται 
' »» M » , 
Ὥσπερ λαβὼν τιν᾽ ἐχϑρὸν cux εὐάγγελον. 
Kéüro ἡ ἱστορία ἐν τῷ ἐγ λόγῳ. 
*Q ' , ^ ^ AL 
ς xxi προσάντης τῷ ςρατῷ χαταςαϑεις , 
-^ , ^ , J 
Μικροῦ γενέσϑαι τοῦ wpatcus ἀλλότριος. 
^- * A * * * 
Ὡς πενϑῶν ἦν Δαβὶδ τὸν ᾿Αβεσσαλώμ., μαϑὼν ὃ cpa- 
* * ^ Uu ' , , € L , 4 
τὸς τὐλαβέϊτο τὴν πύλην εἰσιέναι τῆς πολεως , εἰ μὴ ma— 
' bd , » , ^ Li 
ραστὰς Ἰωὰβ ὁ τῆς δυνάμεως ἄρχων ἐπιπληχτικεῖς pra 
᾿ ^M L4 " , M ' -“ » 
σι τὸν Δαβὶδ ἔπεισεν ἀναστάντα. τὸν στρατὸν τῆς ἄγα- 
^" , , 4 ' ^ 
Süs προϑέσεως ἀπεδεξασϑαι vat συμμαχίας. ἢ xat αὐ- 
i , “ ' » 4 * € f , ' A ^ 
τὴν αὐτοῦ τὸν Ἰσραὴλ τὴν ἡμέραν ἀποστήσεσθαι, χαὶ TCU 
, ^ , LA] ^ y 
χράτους ἀλλότριον αὐτὸν καταστῆναι" ταύτῃ δὲ τὸν Δαβιὸ 
"m |! 5» οἷν ὦ ͵ - δὲ 
εἴξαντα., τοὺς πολεμιςὰ; ἀποδεξασϑαι λέγεται" τοῦ δὲ τοσ- 
͵ , ^ , ^ n2 , ^ 
οὐτου πράγυατος τῆς νίχης , τὴν Δαβιὸ συμπάϑειαν , xat 
^ ^ ᾿ » ^ 4 "c ' ᾿ ^ 
τῆς βασιλείας ἐἰκειοτέραν αὐτῷ τὴν φιλανθρωπίαν ἀπεδέϊ-- 
M ^ ' ͵ 
ξαι. σχοπὸς τῷ Sto Γρηγοριῳ. 
» * M MJ - A S ^ 
Τί δ᾽ οὐ τὸν ὑβριστὴν Σεμέει ἐγχαρτερεῖ 
" - , ΩΣ , 
Δύσφημον ὄντα τῷ χλέει τῆς εἰσόδου ; 
& ἃ ' U , , 
Ὁ Δαβιὸ ἀπὸ προσώπου ᾿Αβεσσαλὼμ ἀποδιδράσκων , λι- 
^ ^ Y M - , ^ 
Sag βάλλοντα τὸν Σεμεὶ πρὸς τῇ καταβάσει τοῦ ὄρους 
᾿ - - - ' 2 » 
ἐλαιῶνος wai πολλαὶς ὕβρεσι δυσφημεῦντα φέρων Ὑπίως , CU 
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, Hi ^ ' € - ' 
προσέσχεν" ὃ δὲ Xeust τῶν εἰχείων ὑπῆρχε Σαουλ" βου- 
^ Ls ^ ͵ ^ LJ 
ληϑέντι δὲ τῶν παιδαρίων ἑνὶ διελϑέῖν καὶ ξίφει τοῦ ζῇν 
- " Η 4 t^ ' 
τὸν ὑβριστὴν ἀπαλλάξαι, τῶν δὲ Σαρουΐας υἱῶν ταχυποὺς 
- ' , - 6€ » ! 0x Hi 
ἦν 'ÁgaiÀ, οὐ μένον ἀπείργεται τῆς ὁρμῆς. OÀÀ ἤδη καὶ 
, 4 ^-^ ' Ll 
λόγοις ἀνιάζουσιν βάλλεται" τί μοι καὶ ὑμῖν, λέγοντος τοῦ 
ii 4L ' L3 , M 
Δαβὶὸ.. υἱοὶ Σαρουΐας ; ἄφετε τὸν Σεμεῖ xavopdtaagSot τὸν 
Ἢ ' ks » 0^ » , M 
Δαβιὸ,, ὅτι κύριος εἶπεν αὐτῷ , εἴ πως ἴδοι χυριος τὴν τας 
' , U ' ' * ^ 
πεινωσίν μου xai ἀποστρέψει μει τὴν βασιλείαν , ἀντι τῆς 
^ ^ Ω ' 
κατάρας" cux tig μαχρὰν δὲ τοῦ Θεοῦ συνήϑως εὐεργετη- 
^ ^ , , ^ ' * » , 
σαντος τὸν Δαβὶὸ., ἐπανιόντι χαὶ πορϑμεύοντι τὸν Ἰορδά- 
' , * " UJ M € Li * 
νην 9 ἱχέτης οἰχτρὸς ὁ Σεμεῖ παραστὰς τὴν ἁμαρτίαν ἀνα- 
, ^ ' “- * , ^ ^ 
pipyravow , τῆς qiavSporias ἀντιτυχέϊν ἐλιτάζετο" και τῆς 
M , ' NY * Ἦν , 
μὲν αὐτίχα παραπολαῦσας., ὅτι μὴ χρηςὸν εἶχε φρόνημα , 
ἢ M , ' ^ - “ ^ “ 
μετὰ τὴν Aa[Ad ἀποβίωσιν χαχῶς. τοῦ ζῆν τῷ Σολομῶντ 
4 LES 
περιτυχὼν ἀπηλλάγη. 
' , LJ ^ ΩΣ ' 
Πέτρου δὲ δῆτα τοῦ σηφοῦ τεθαύμακα 
Ὥς c. y M ͵ ^ 
$ μαχροϑυμως xat λιαν νεανιχῶς 
»" L M 4 Li 
Ἤνηγχε Παύλου τὴν χαλὴν παῤῥησίαν, 
-»"» Ὧν ͵ 
Καὶ ταῦτ ἐν ἄστει τηλιχονυτῷ χαὶ τέσοι: 
»- , M - ^ 
Ἐπαινέταιξ: τὲ χαὶ μαϑυταῖς τοῦ λόγου 
Ὁ συντράπεζες οὐ γαλῶς ἦν ἔϑνεσιν 
T» Li /v L1 , , M Uu 
Εἰ xat τοῦ ᾧετο ὠφελήσειν τὸν λόγον. 
^ « t , 1 
Παῦλος ὁ ϑεσπέσιος Γαλάταις ἐπιστέλλων τάδε φησὶν" 
“ kA 05 ' A , » Li ^ 
ὅτε Ὥλϑὸν εἰς ᾿Αντιόχειαν κατὰ πρόσωπον ἀντεςὴν τῷ Κη- 
L ' Φ M ^ ^ »- -" ^ , 
φᾷ, ὅτι χατεγνωσμένος Ὧν" πρὸ τοῦ γὰρ ἐλϑέϊν τινὰς ἀπὸ 
» t, UJ ^ ^ ' i57 € d 
Ἰαχώβου μετὰ τῶν ἐθνῶν συνήσϑιεν, ὅτε Ot Ὥλθον vre- 
λλ ἐν « οἱ , » t " 
στελλεν χαὶ ἀφώριζεν ἑαυτὸν , φοβούμενος τοὺς £x περιτο- 
- ^ " » ^ ^oc 3» ^ “ 
μῆς 2 xxt συνυπενρίϑησαν αὐτῷ xai οἱ λοιποὶ ἰουδαῖοι" ὥςε 
M [4 ' ΩΣ , ^ M » 
xxu Βαρνάβας συνυσήχϑη τῇ TIT αὐτῶν" ἀλλ᾽ ὅτε 
18 
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^ * ^ i] ^ » LES ^ , 
ἴδον ὅτι οὐκ ὀρϑοποδοῦσι πρὸς τὴν GÀnSuxy τοῦ tUxyyi- 
X 7 ^ - , » E» ^ 
Atw , εἶπον tà Κηφᾷ ἔμπροσϑεν πάντων͵, εἰ σὺ ἰουδαῖος 
^ J ^ ^ ^ ^ 4 
ὑπάρχων ἐϑνικῶς xui οὐκ ἰουδαϊκῶς ζῇς. πῶς τὰ ἔϑνη 
E 4 » D 1 ' 
ἀναγκάζεις ἰουδαΐζειν ; ταῦτα Παύλου φήσαντος, Πέτρος à 
L D / » »! νιν D 
θαυμᾶσιος μάλα χαίρων ἀποθεξαμενος, τὸ μὲν σφάλμα διωρ- 
, 4 t ^ ι ^ ' € Ψ 
ϑώσατο,, wai γὰρ ἅπτεται μῶμος xai τῶν ἀρίςων , ὡς &- 
, ^ A5 |! ^ ^ € ' M ^ 
ναι μόνου ϑεοῦ τὸ Gytyxnto» , τῆς δὲ mappnoixe τὸν Παῦ- 
λ » , Do 5 ἐλέ. " jJ dot 
ον ἐπαινέσας., φίλον εἶχεν ἐλέγχοντα,, τῆς κενοδόξου προσ- 
r, 4 » κν ' » uU * ^ * 
ληψεως τὸ χαλῶς ἔχον προτιμησαφ" οὐ γὰρ τὸ πρῶτος εἶναι 
Li " Ν' ' , ͵ , ͵ 
xai τῶν ἄλλων ϑεολόγων ἀχρότατος (1) xat πὲρ τοσαυτὴν 
' , » , “ ^ U , 
δοξαν xextnutvog , ἀντεμέτρησεν τῇ τοῦ Παυλου παραινέσει. 
. , '* ' , A 
Οὐχ ἂν παρέλϑοιμ᾽ οὐδὲ τὸ Στεφάνου χαλὸν 
^ Ἂν ᾿ * L ^ , 
Ov οἶδ᾽ ἀπαρχὴν μαρτύρων καὶ ϑυμάτων , 
J , ^ ' 
AiSag ἐχώννυτ᾽ 9 ἀλλ᾽ ὅμῶὼς τοῦ ϑαυματος 
^ , » ' 
Μέσος λιϑασμεῦ φϑῦγγος ἐξηχουετο" 
, ' » ' * 
Αὐτός τε συγχώρησιν ὡς εὐεργέταις 
^- ^ i » ' 
Διδοὺς λιϑασταῖς., τὸν ϑεὸν T^ αἰτούμενος. 
͵ , , , ^ , Lud 
Στέφανος γέγραπται πλήρης χἄριτος wai δυνάμεως" cu- 
- H 3 X ἧς " koc , 
Tog πρῶτος διάκονος ἐπὶ τῆς χρείας ὑπὸ τῶν ἀποστόλων 
4 L T , ' , uU Ἁ 
καταστὰς, συνέχυνεν τεὺς ἰτυθαίευς , ἀποδειχνυς τὸν Χρι- 
^ Ll M] ^ M " 
στὸν υἱὸν εἶναι τοῦ Θεοῦ τὸν ἐκλεκτὸν τῶν δὲ τῷ Στεφάνῳ 
' * . ^ ᾿ 
συμβαλλόντων,, λιβερτινοὶ δὲ, χαὶ wupryaizt , καὶ ἀλεξαν- 
^ T 4 L * , V * ' LI 
ὁρέϊς οὗτοι, xat xiÀuxeg , χαὶ ἄσιανοι , μὴ δυναμένων αὖ- 
" JU ^ - , * ^ ^oc , , 
τῶν ἀντιςῖναι τῇ σοφίᾳ xoi τῷ πνεύματι ὃ ἐλάλει., udp- 
, * o^ ^ , ^ , 
τυρας xat αὐτοῦ ψευδεῖς ἐπὶ βλασφημίᾳ συστησαμένων, 
» ' , d , € , L2 
ἀνάρπαστος ὁ Στέφανος μέσος Tw ἐν tQ συνεδρίῳ τῶν πα- 


" " ^ ,' ^ 
ρανόμων" ὃς πυνθανομένῳ ἀρχιερέϊ περὶ τῶν λεγομένων , τῆς 


(1) Aduoteinus testimonium de Petri primatu. 
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» ^ ' 
δημηγορίας ἀπαρξάμενος wal τοῦ λέγειν καιρὸν λαβόμενος 
, LJ * , δ. uU , 
ἐπιτήδειον, τῶν μὲν κατηγορούντων ἐνέφραξε τὰ στόματα, 
^ ^ ' ^ , , 
τῇ δὲ μυστικῇ ϑεολογίᾳ τῆς εὐωδίας ὅλον ἐπλήρωσεν τὸν 
ἀέρα" τούτῳ δὲ τῶν οὐρανίων πυλῶν ἀναπετασϑεισῶν., αὖ- 
hi € M € . " * € M « M t 
τὸς ὁ ϑεὸς ὡς équtcy ἦν ὁρατὸς,, οἵ δὲ παρόντες χοινω- 
^ » , ; | ' » 
νοὶ τῆς εὐφροσύνης χατά γε Στεφάνου τὴν πρόϑεσιν ὑφ 
“- ' rn ' - Δ ^ 
ἡδονῆς τινὸς Θϑειοτέρας τὴν Stopiav παραδηλοῦντες., ἡ μᾶλ- 
᾿ Li ' t 
λον ἀποπλαγέντες τὸν ϑεόπτην ὡς βλάσφημον χατεδιχαζον" 
[i 1] ^ , € , Ld , ᾳ." LI 4 
ὡς δὲ τῆς πόλεως ἑλχόμενον , cix πάσχειν εἰκὸς τοὺς τὴν 
2" ΠΥ , , ! L1 λῷ « Li ,w 
ἐπὶ Saváto ἀπηγμένους., πρὸ πυλῶν ὡς ἄρνα pe3' ὅσους 
E] 4 , $* ' ' " , " 
τοὺς σπαραγμοὺς. μέσον εἴχον τὸν Στέφανον οἵαις ἀπειλαῖς 
βρυχωμένευς χαὶ τῶν χειλέων συοδῶς ἀπαφρίζοντας βλοσσυ- 
i] » LU » o» , ^ ' 
ρὸν. ὑπόδρα ἀτενίζοντας ὑπ᾽ ἐμπύρῳ τῷ βλέμματι χαμή- 
λειον τετρυγότας , πυχναάϊς τε λίϑων νιφάσι χαταχωννυῦν- 
A H - , , ͵ , 
T&6, xai χαϑόλου τοῦ σώματος παντόσε τοξεύοντας ἀπρε- 
πῶς, αὐτὸς ὁρῶν ὡς εὐεργέταις οὐ μόνον xaxcig οὐχ ἡμεί- 
' Li iU , J Li LI ΓΥ , ^ € 
Ψψατο Àoyctg τοὺς Qcytutas , ἀλλὰ yap τῆς Θειας ψυχῆς ὡς 
εὐῶδες ϑυμίαμα τὴν ὑπὲρ τῶν φονευτῶν ἀμνησίκακον προσευ- 
^ ͵ Li LI ^ ^ 
χὴν προπέμψας, οὕτω ταὐτὴν παρεπεμένην εἰς χέϊρας ϑεοῦ 
παραδεδωχεν" οὐκ ἄν δὲ παρέλθοιμι τὴν Λουχᾶ τοῦ ϑεσπε- 
LJ » ^ 
σίου γραφὴν ἣ quot , xai οἱ μάρτυρες ἀπέϑεντο τὰ ἱμάτια 
παρὰ τοὺς πόδας νεανίου χαλουμένου Σαύλου. καὶ ἐλιϑο- 
^ » 
βέλουν τὸν Στέφαν: ον ἐπικαλούμενον xat λέγοντα : χύρις In- 
^ A ' 4 ^ 4 " ᾽ ul s, ' 
σεῦ Χριςε δέξαι τὸ πνεῦμα μου" wat τοῦτο εἰπὼν EXouu mn. 
^ LJ ^ ͵7 
Ταῦτ᾽ οὐ προδήλως τῆς ϑεοῦ τυπώσεως , 
Καὶ τῶν ἐκχείνου xat παϑῶν καὶ δογμάτων ; 
^ * ' L1 - ' 
Oz ὧν ϑεὸς τε xat χεραυνῶν δεσπότης 
t € ' L4 LI Li M , , 
Ὡς dpyog ἤγετ᾽ εἰς σφαγὴν ἀφωνίᾳ. 
' ' ' , ^ 
“Λέγεται ϑεομίμητος ὁ Στέφανος ταύὺτῃ" χαὶ γὰρ Ἰησοῦς 
* 
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€ ^ ' , e. 3 «c, ^ , 
t£ σταυροῦσι τὸν πατέρᾳ προκαϑιςὰς ἵλεω qnoi, πάτερ, 
» bi τῶ , D ν ' » « n 1 
ἄφες «uta; , CU yap οἴδασιν τι ποιοῦσιν" ὡς δὲ πρόβατον 
»- ^ Y ox UJ * » 4L frc ^oc 
ἐπι jeg Vy-n χατὰ τὴν loas πρόῤῥησιν , καὶ ὡς 
LM d 
dps ἐναντίον τοῦ χείραντος αὐτὸν ἄφωνος 1 citus εὖκ Ὥνξω- 
ξε τὸ στόμα αὐτοῦ, 
M i] , * ' 
Μεμνήσομαι Ó& wat τίνων γαὶ συντόμως" 
Li LI 
Παίειν ἔμελλεν à Στ τραγειίτη i$ τινὰ 
' » “1 
“Λαβὼν. ἐπ᾿ αἰσχρέϊς xai χαχῆςς ἐγνλύμασιν" 
-“ » - , LÀ 
Θυμοῦ δ᾽ ὑπεισελθέντος dix ἤσϑετο 
- ^o, ^ κα ^ ^ 
Ἔνστη παλαίων τῷ πάϑει ὡς Ovoptwü, 
Muy δ᾽ ἐπισχὼν εἶπεν ὡς σοφοῦ λόγον, 
Καινὲν πέπονθας. προστάτην. ἔσχες χόλον. 
^ κι fs B H - 
Μεταγαγὼν i ϑεολόγος πάλιν ἐπὶ τοὺς τῶν ἔξωθεν do- 
“- M “1 A J , , kd t 
χοῦντας τὸν λόγον, τὸν Στραγερίτην παρεισάγει" εὗτος δὲ 
ε ψ»"» "“ ἦν P^ ^ * d» , , € 
ὡς ἐπὶ χακοῖς πράξεσιν ἀλῶντα τιγὰ μέλλων ἀγετάζειν, ὑπ- 
^ ^ 4 , i] L4 ' L4 
εἰσελθόντος Ξυμεῦ. μαρὲν ἐπισχὼν ὡς ἤσϑετος λόγον ἔφη 
* U , "7 "T L ' € w 3 
σοφὸν , γαινον πέπονθας , ὦ εὗτες, ἐπιλέγων ἑαυτῷ, ϑυμὸν 
, ' M » ' ͵ LI ^ ' 
προστάτιν ἐσχηχῶφ᾽ CACUp:» φήσας χαχῷ τὸ γαχὸν mtr. 


^ [5 ἔκ. ' 
τειν - κρατεῖν cé δούλου τοῦ πάϑευς ἡττώμενον. 


^ , T, “1 
270 Οὕτως; &xüwc; τὸν δ᾽ ᾿Αλέξανδρον A2ycg 
' LI 
271. Εἰπόντος αὐτῷ Παρμενίωνος ποτὲ 
272. Πόλιν τιν' ἐξελόντι τῶν (Rive , 
εν ἃ ' DES 
275. E4S' à ὁρᾶσαι τί πολλάκις Gucmovuiva , 
΄ ε " * ,» ^ , , ' 
7á- Ὡς εἴπερ ἦν ἐχέῖνος cx ἐφείσατο, 
* ΄ ^ " . " ' 
275. AAX οὐδ᾽ £y ἂν εἴπερ Ὧν φάναι cu γε" 
* ἂν eda Gud. TX λυ δῶ 
276. Za μὲν yZp ὠμότης, τὸ ὁἐὲ πρᾷον 
(po! ' ἡ Ch '- ] ͵ 
977. Epcw φεύγειν τὲ τίν πολιν τοὺς χινόννευς, 
^ , , , - 
Τοῦ μακεδόνος ᾿Αλεξάνδρου ποτὲ μὲν ὡς σώφρονος ὃ θέϊες 
, ' INE ^ € , UJ ^ 
Γρηγόριος μέμνηται, ποτὲ δὲ xz Gu πρᾷου" τούτῳ γὸρ τῶν 
à 
— 
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D » “ ΄ ' 
ἑλληνίδων πόλεων ἄςυ zepScüvtt , va τρόποις μηχανομένῳ 
^ ^ ' ^ , $5 , 
λαβὲν. τῷ Παρμενίωνι τινὰ τρόπον διαῦ ἄσαι σχοπουμένῳς 
Ll LU , » » v ^ 
μηδαμῶς φείδεσθαι φήσαντος ὡς εἴπερ αὐτὸς ὑπῆρχεν ὁ mc- 
^ . , Moy ἡ » 4 * o^ Y LI 
usw , ἀντεπάγει., μὴ δ᾽ ἂν αὐτὸν, ἐχέϊνος εἴπερ T9. 
, “ * 4 ͵ ' » κα ^ E 
φάναι" τοῦ μὲν γὰρ Παρμενίωνος τὴν ὠμότητα, τοῦ δὲ ᾿Αλε- 
. H ^ ᾿ ' D L D ' ? 
ξανδρου τὸ mpO:V , xal ταυτῃ τὴν πόλιν τοὺς χινδυνους μά- 
^ , ^ M i] ^ », 
λιστα διαδρᾶναι, πρῖπον excSar Oy ἄλλος δὲ περὶ αὐ- 
» ' “ PN ἦν , , ' , 
τοῦ φησιν. ὅτι ϑυβαίτυς νεωτεριζεντας , ἐπιςῆσας τὸ ςρᾶ- 


3 ͵ y “4 D] E * ͵ me 
τευμα γατὰ γράτος αἴρει. ὅτε δὲ καὶ τὴν Πινδάρου εἰχίαν 


δ. 


1 » f. m" - ^os ᾿ 
μόνην ἐχέλευσεν ἀπαϑῇ διαφυλαχϑῖναι. wat ἕστις δὲ ἣν 
» 5^ , »^^ ^ ^ LI Li 
αὐτῷ προσήχων «ἰδές τοῦ ποιητοῦ ὁιεσώζετο. 
»» “ “» ,ὔ » 
Κακεῖνο δ᾽ cicy , ὡς ἐπαίνων ἄξιον" 
LM , ' ^ , -F 
Ἐλοιδέρει τὶς τὸν μέγαν Περιχλέα 
AN , ' E 
Πολλέϊς ἐλαύνων we γαχεῖς ὀνείδεσιν. 
^ ᾿Ὶ ' , Li ' 
Τῶν 9 εὐδὲ τιμίων τὶς ἄχρις ἐσπέρας" 
M. - 1 “ἃ « ' ' 
'O δ᾽ ἡσυχῇ ty» ὕβριν ὡς τιμὴν φέρειν" 
D 1 ^ .! » 
Τέλος χαμοόντα χαὶ βαῤιζοντ᾽ εἰχαὸς 
L4 LI L Li , 
Προὔπεμψε λύχνῳ, τὸν χέλον δ᾽ ἀπέσβεσεν. 
pm ^ € δ - al , MN. € ' »0* ', 
Ἐξηγηνατιχῶς ὁ Sco Τρηγοριος τὰς ἵςοριας αὑτὰς ἐν- 
- - f. -— ων Y * ^ II * A λό T 
ταῦθα παρεισάγει" τὸν piv γὰρ lienem , φιλόσοφος 08, 
^ gy ^ - »- LTA ' ^ , » 
πολλέϊς ὀνείδεσι wat γακέϊς ἐλοιδόρει τίς τῶν μάλιστα tue 


- x* ^" 7» ' * $5, * 
ων &'0g ἐσπερᾶς “ ἢ paga πρέπεμπει TOV Vi piri 
' 


τεὰ 
^ [E] ' HI ^ od t^ d: 
χεχμήκοτα λαμπάδι nupdcoptecy , τὴν μῆνιν ὡὸς τοῦ duc- 
^ ͵ » Li 
φψημοῦντες ὁ φιλοσεφος ἀπεσβέσας. 
PEN " 1 ' , 9. 
"Alles δ᾽ ὑβριστὴν πλουσίαις ἐφ᾿ ὕβρεσιν 
c 3, 5 ν. € » ͵ , 
Προσϑεντ᾽ ἀπειλὴν ὡς 6kupr» παγχάχωςς 
-* * ^ , , 
Eb μὴ χαχὸν χαχῶς σὲ κτείναιμι σϑένων" 
D , P ͵ , 
Τούτοις Gutsy ὡς φιλανξρωποις λέγεις. 


X DJ ^ , J 
Κἀγὼ y ἐλοίμην., εἰ σὲ μὴ Sit» φίλον. 


494. 


495. 
46. 
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ἤλλλος τίς φιλόσοφον πολλαῖς ὕβρεσι περιβεβλημένον, 
ὕςερον ἀπειλούμενος tdt φησὶ" γένοιτό μοι xai τάδε προσ- 
τεϑείη, εἰ μὴ χαχῶς σε ὅση μοι δύναμις κατακτείναιμι" 
τούτοις δὲ τὸν φιλόσοφον ἀποχριϑήσεσθαι λέγεται τεϊς φι- 
-" «! *»o0€* * » , 5 t i] L 
λιχόίς prpagt) , κἀγὼ φησιν ἀπολοίμην εἰ μὴ σὲ φίλον ποι- 
ἥσαιμι, 
, ' i|! ' » ^ [4 
Κωνστάντιον δὲ, xat γὰρ εἰπέϊν ἄξιον, 
Πολλέϊς δ᾽ ἐπειπὼν χαὶ τινα τόϊον λόγον" 
Ti τῆς μελίττης ἐστὶν ἡμερώτερον ς 
᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκείνῃ τῶν τρυγώντων φείδεται" 
Ἤκουσε' πῶς cux εἶδας ὦ βέλτιστε σὺ, 
Ὡς οὐδ᾽ ἐκείνη κέντρον ἐστὶν ἀσφαλὲς ; 
Παίει piv, αὐτὴ δ᾽ εὐθέως ἀπόλλυται. 
Κωνςάντιος υἱὸς γέγονε Ἱζωνςαντίνου τοῦ μεγάλου βα-- 
AE € , ^ 7T ^ LJ , ' 
etos pouauoy , ὃς ἣν τῶν πώποτε βασιλευσάντων πρᾳό-- 
τατος" τοῦτον παρώξυνε τῶν ἐπιδόξων τίς μεγίσταις τιμαῖς 
ἐξαιρόμενος" προσϑεὶς δὲ πολλεϊς λόγοις ὡς οὐδὲν εἴη τῆς 
μελίσσης πρᾳότερον, ἀλλ᾽ εὐδὲ τῶν τρυγώνγτων αὐτὴ φείδε- 
Tat , πειϑανότερον ἤκουσεν, ὡς οὐδὲ αὐτῇ τῇ μελίσσῃ τὸ 
χέντρον ἐστὶν ἀσφαλὲς , παίει μὲν γὰρ, αὐτὴ δὲ τῷ χέν- 
τρῷ διόλλυται ϑᾶττον. 
Ὁ δ᾽ ἐχ Σινώπης προσιὼν ταῖς στέγους 
45. " « ' ' ' 
Yfpie ταύτας, ὡς λόγος" τι μνώμενος 5 
Φέρειν τὰς ὕβρεις εὐκόλως ταῖς ὕβρεσιν. 
Λέγουσι τὸν Διογένην εἶναι τεῦτον , ὃς ταῖς ἑταιριζο-- 
' ' 4 εν» » » 6. " &.- y 
piveg προσφέρων ὕβρεις, ὑπ᾽ αὐτῶν ἀνϑυβρίζετο" xat yap 
εὐδὲν ἐκείναις τοῦ μηδὲν αἰσχύνεσθαι σπουδας ὀτερον" τεῦ- 
to δὲ τὸν φιλόσοφον πειξῖν λέγεται, διὰ τὸ ἐδίζειν ἕνε- 
xty ἑαυτὸν γενναίως τὰς ὕβρεις ὑποφέρειν. 


8. C, NAZIANZENI. 219 


AOTOZ PKc. 
ΚΑΤᾺ IIAEONEKTOYNTON ΠΛΟΥΣΙΩΝ. 


ΓΙ ^ M ' a ^ , 
Wuy, 0 δὴ λέγουσι, xot vexpov tpiyac. 
TE CAMP MERECE NES 
^ ^ U 
Χριστῷ συνεισελϑόντα λῃστὴν ἐκ ξύλου. 
« M] LJ ' L4 , , ^ , ^ 
Ὁ μὲν ὄφις τὴν Εὔαν ἀπατήσας τοῦ ξύλου μετασχέϊν , 
Ψ « ' M ^ 5 ! » ' ^ ' 
οὗ ὁ ϑεὸς μὴ φαγέϊν ἐνετείλατο, ἐλπιὸδι τοῦ eot χρημα- 
' ^ ^ , » ^ ^ M ' 
τίσαι δελεασϑέϊισαν,, καὶ δι αὐτῆς τὸν Adag, ἐξορίστους 
^- , 
τοῦ παραδείσου πεποίηκεν, τάξας τὴν φλογίνην ῥομφαίαν 
M , , 4 εηλ ^ , ^ —- 
τὴν στρεφομένην φυλάσσειν τὴν ἐδὸν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς 
» , ^ / - T 1 [4 € V 
εν μέσῳ τον παραδειϊσου" Χριςοῦ συν capxt παίοντος ὑπὲρ 
^ L ͵ ' LJ , » 0^ , 
τῆς ἀνθρώπων σωτηρίας, τῶν συσταυρωθέντων αὐτῷ duo 
' Lr ' ' D 
χαχουργῶν . πιςεύσας ὁ &s μνήσθητι μου χυριε φησιν ὅτ᾽ 
LJ » ^ ' M M] M . V i] 
ἂν ἔλθῃς ἐν τῇ βασιλείᾳ σου" Χριςὸς δὲ πρὸς αὐτὸν" ἀμὴν 
͵ M Li “ * ^ , 
λέγω gct, qnot , σήμερον μετ᾽ ἐμεῦ ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ , 
͵ ^ e U ^ 
Tav τοι πρῶτος τὸν παράδεισον εἰκῆσαι μετα τῶν mpo- 
, , * « M , ᾿ , 
τοπλάστων ἐχβολὴν ὃ ληστῆς λέγεται wat πεπίστευται, 
^ ^ ^ , 
Κρεμῶ σε χαλχοῦν ὡς βλάβην ἑρῶν φύγω, 
^ NI , | ' ! 

Τοῖς ἰσραηλίταις πολυτρόσως τὸν ϑτὸν ταροργίζουσι, 
^ i] ^ ' « ^ i] 3 LJ 
πολλαὶς μὲν πληγαῖς παιδευσας ὁ ϑεὸς , πρὸς δὲ xai ὄφεις 
» ^ » ,' , ^ ^ Ll 
αὐτέϊς ἐπαφήσας ἐμάστιζεν' ἀνῃρέιτο δὲ παραχρῆμα πᾶς 
͵ ᾿ ' , * v 
δαχνόμενος ὑπὸ ὄφεως , ἀνθρωπίνης βοηϑειας τὸν ὄλεθρον 
ϑνῦ » , Li 4 ^ 1 Ll 
ἐξυτερον ἐπισπώμενος" φεισαμένου δὲ τοῦ φιλανθρώπου ϑεοῦ, 

- - , ᾿ ͵ 
τὸν Μωυσέα λέγεται προςάξαι χαλκοῦν ὄφιν ἐγκάρσιον ἰχρίῳ 
, ^ ' Ll ' 
χρεμάσαντα 4 τοῖς ἐγχριπτομεένοις mapeyy vica τοῦτο) προσ- 
, ^ 
ἔχειν, ϑᾶττον τὲ τὸν ὄλεθρον διαδιδράσχειν. 


^ ^ ^ » ΄ 
Τῶν σῶν συῶν πλήρωσον εἰσελθὼν βαάϑη. 


Ed. iamb. 
XXII. 


154. 
Desunt in 
cod. pagi- 
nae qua- 
tuor. 

Ed. Lips. 
p. 176. 


Ed. p. 177. 


Ed p. 177. 
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LI - ' γω 
Kéirat ἡ vatà τὸν λεγεῶνα καὶ τοὺς χοίρους ἐξήγησις 
ἐν τῷ α΄ λέγῳ- 
, 
EJ. p. 176. Ἐπιστάτα γλυδων ut δεινὸς ὀμφέπει, 
Τὸν σὸν μαϑητὴν ἐξέγειρον πρὶν ϑάνω" 
μ ty E 
1 4 , 
ὄνον xtÀeugt , xai ζόλη τεϑνήξετσι. 
M , 
- * L3 , ^ot 
Χριστοῦ χαϑεύδοντος ἐν τῷ πλοίῳ wat τ΄ς “- λάσσης 
ρι i i 
, , ' « ^ ^ * * ' 
ἀγριουμένης , ταύτην (i μαϑηταὶ τὴν φωνὴν τῷ δεσσοτῃ 
* LI , - 1 ᾿ 
προήγαγον" ὀπιστάτα cügcy , ἀπολλύμεθα" Χριςὲς δὲ ἀνα- 
^ ᾿ ' , ^ , 
στὰς xai tóig ἀνέμοις ἐπιτιμήσας , γαλήνην ἐν τῇ Solac- 


/ 
€n mtnctnaev. 


AOTOZ PAT. 


E4. Tollii : Ξ ; ] 
carm. XIX. EIZ THN NOZON. 


Καλεῖς χαλέϊς pt, mpeotpéyo , δέδοικα δὲ 
τὸ πῦρ τὸ χάσμα τὴν ξέσιν τοῦ πλουσίου" 
Τίς ᾿Αβραὰμ δύσει με τόϊς χέλποις φέρων 5 
Κᾶται περὶ τοῦ πλουσίου χαὶ τοῦ Λαζσρου ἐν τῷ α' λέγῳ 
Οὐχὶ πάτησιν σχορπίων ἐλπίζομεν ; 

Χριστὸς φησὶ tig ἑαυτοῦ μαϑηταῖς . ἰδοὺ δέδωχα ὑμῖν 
ἐξουσίαν πατεῖν ἐπάνω ὄφεων xai σχορπίων xat ἐπὶ πᾶ- 
σαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχϑροῦ. 

Ἰδοὺ τὰ Sipua τὴν χολυμβήϑραν ἔχω" 

Ποῦ δ᾽ ἄγγελός pa; dopo, φαρμάσσεις ὕϑωρ 

Εἰ wh, σὺ σώτερ εἰπὲ, καὶ παγήσομαι. 
Κᾶται περὶ τῷ παραλυτῷ ἐν τῷ a λόγῳ, 
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AOTOI, PAA. PAE. PAc. PAZ. PAH. PAO. 
HAIOY 6AYMATA. 


^ ', * ^ ; 
Ἡλιοῦ Sewata xaT εἱρμὸν ἐξηγέϊται Γρηγόριος o Stc- 
' L4 L7 " ^ * t ͵ , »» ' , 
λόγος" ἔστι ὁξ τὸ σχῆμα οὐκ ἵστοριας ἀλλ᾽ ἐξηγήσεως ἐν 
ΜῈ , D "n iod »* $2 
τάξει μεταφράσεοιςς συντόμῳ λόγῳ xat ἐμμεέτρῳ" εἰσὶν δὲ τὰ 
9, ͵ T » , 1 X, * * , »c * 
αὐματαὰ ὧδε" ἐτράφη χέραξιν , xa τὴν χήραν ἔϑρεψεν τὴν 
^ - A * , 4 * 
σιδωνίαν μιχρέϊς ὑποελίμμασιν ἀλεύρου vat ἐλαίου. xai τὸν 
LU »o^ * 4 » , ^ 
υἱόν αὐτῆς ἑπτὰ φυσήμασιν νεχρὲν ἀναζωπύρισεν., TOV. ἔμ- 


L3] ' 1 » od ^" , ^ , 
βρον 0ὲ x«t ὄρόσον ὄνέσγὲν η tpi YutGu χρόνων τον ἐν- 


* ^ ^ ^ , ^ 
ανὸν ἀποχλεισας. τῇ Suciz OE ξένον πῦρ ἐπαφῖχεν., xai 
7 ΤῈ 2 ? 


^ ΄ ' ^ ^ , * 
τοὺς πρφήτας ἀπέχτεινεν τῆς αἰσχύνης , τεσσαράχεντα δὲ 
v "A E διέ » P 1 33 εν» 
ἡμέρας ἄγευςος διέμεινεν, τρέφῆς τὲ xat ὕδατος ὑπὸ ἀγ-- 

LS , ' 1] /, » 
γέλου μετέσχεν. Qus ὃξ πεντηχοντάρχευς ἔφλεξε πανστρα- 

^ ' 4 ^ ^ ^ , 
τιᾷ Sehnaxycag αὐτὸν ἑλχῦσαι. OvASty τὸν Ἰορδάνην τε- 

uU M ^ 4 4 * δ'.8 4 » 
μὼν αὐτὸν τῇ μυιλωτῇ 5 χαὶ πρὸς οὐρανὸν ἀνεπτὴ πυρὸς ἐπι- 
7] J LA ^ o. € -— € ^ “ i] ^ , 
Dac ἅρματι καὶ ἵππαις., ἐμοῦ 0E τῇ μυλωτῇ xat τὴν χάν 

͵ 4 
py ᾿Ἐλισσαίῳ χατέλειπεν. 


ΛΟΓΟΣ PM. 
ἙΛΙΣΣΑΙΟΥ͂ ΘΑΥΜΆΤΑ. 


'Opctag ὁ Sé Τρηγόριος Ἐλισσαίου διέξεισιν ὧδε τὰ 
ϑαύματα' διῆλϑεν τὸν Ἰορδάνην τῇ μηλωτῇ , τεμὼν τὰς 
hi ^ «' * v »»ῃ » - 4 ^ 
πηγὰς téig ἀλσὶν ἔϑηχεν εὐτέχνους Ἱεριχοῦντος τοὺς , dE 
προπετέϊς παῖδας ὡς ὑβριστὰς ϑυρίοις ἀπώλεσεν, τῷ ςρα- 
τῷ δὲ διψῶντι ἐξ Ἐδώμ ὕδωρ ἐπήγασε πότιμον, ἐκ δὲ 
, LENI ^ ^ ^ » ' LU , 
χρέους ἐῤῥνσατο γυναῖκα δαψιλῶς ἐλαίτυ πηγάζοντες ἀφο» 


Ed. iamh, 
XVII. 


Ibidem. 


Ed. iamb. 
I. 


Ed. Το] 
carm. X. 
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Li ' » v M ^ τ [LJ LS 
νίαν παρασχόμενος , οὐκ ὄντα δὲ τῇ Σουμανίτιδι maia ya- 
* , ΓΖ , ' [-3 , , ^ 
εἶζεται , x«t Saycyta πάλιν &iavégnoty , ϑάνατον ἐν tci 
λέβησιν & βοτάνης ἐπέσχεν φϑείρειν μελλούσης τοὺς ἐσθίον- 
τας,, τόϊς δὲ μέλλουσω ἐβοήϑησεν ἐνδεεςέρᾳ τροφῇ , Ναυ- 
M A - , -“ ' BJ , u ^ 
μὰν δὲ τὸν σὺρεν τῆς λέπρας ἀποχαϑάρας , πέμπει τῷ Γιε- 
^ * , « , ^ , ^ ud 
ζέϊ τὴν νόσον ὡς φιλαργύρῳ., τόϊς νώτοις τὴν ἀξίνην πε- 
σεῦσαν Ἰορδάνου τῶν βυϑῶν ἀνελκύσας παρεσχεύασεν ἐπε- 
πολάζειν., τοὺς δὲ σύροντας αὐτὸν ἐχϑροὺς ἕλχων ἀβλε- 
Li H * - € [i * , ἣν ἢ 
Qux παρεπομένους ἔδωχεν toig ἕβραιοις καὶ τούτους GmtÀu- 
σεν ἀβλαβεῖς" προέϊπεν εἴτα τῷ λαῷ τὴν εὐθυνίαν., xat 
τῶν λεπρῶν τὴν ἐργασίαν, xoi ϑανὼν ἤγειρεν νεχρὸν τῶν 
ὁστίων αὐτοῦ xod μόνον ἁψάμενον. 


ΛΟΓΟΣ PMA. 


AKPOZTIXIZ ΕἸΣ EMAYTON ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΦΘΟΝΟΥ͂ΝΤΑΣ. 


Ἐπαλείφων ἑαυτὸν πρὸς τοὺς ἀγῶνας χαὶ παραμυϑού- 
ς - ' ᾿ € (€ EE AL ' 

μένος ὁ Sieg Γρηγόριος qnatw ὡς ó μὲν Ἤσαϊας νατεπρι-- 
σϑὴ γ τοὺς δὲ τρέϊς παῖδας ἐν ξένῃ τὸ πῦρ ὑπεδέξατο. τέϊς 
δὲ ϑυρίοις ὁ Δανιὴλ ἔῤῥιπτο., Παῦλος δὲ xoi Πέτρος ἐν 
Ῥώμῃ διήϑλησαν., ὁ δὲ πρόδρομος Ἰωάννης τῆς wapfn- 
σίας ἕνεχεν χεφαλικὴν ὑπέστη τιμωρίαν, Κῶνται δὲ τούτων 
αἷ ἐξηγυσέις ἐν τόϊς προκειμένοις. 


ΛΟΓΟΣ PMB. 
ΕἸΣ EMAYTO6YN. 


Σιὼν ὁδοὶ πενθοῦσι τὸν νόμου λάτρην , 
Λαὸν ποϑοῦσαι ἡμέραις ἑορτίοις, 
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« ' t , ^ € λὴ » $4 €« 9 
Ἱερεμίας ὁ προφήτης τῆς Ἱερουσαλήμ. &mcemuo S hne vno 
^ ᾿ ' »α,." " 4 ^ ^ " δὸ, a 
τῶν ἀσσυρίων &Sprvnaty , τὸν δὲ Sprycy τοῦτον Σιὼν da 
^- ^ ^ , ͵ ' 
πενθοῦσι παρὰ τὸ μὴ βλέπειν λαὸν ἐρχέμενον ἡμέραις ἕορ- 
͵ Uu i] t 5 ἴω ^ i i] 4 ^ Uu 
τίοις" Γρηγόριος δὲ ὁ ϑέϊος πενϑέϊν quot τὸν Lacy cv av- 
* ' ^ , , LU |] ^ ^ 
τὸς ἐγέννησε τῇ τριάδι χαταρτήσας , παρᾶ τὸ μὴ τῆς αὖ- 
“ ᾿ , 
τοῦ διδασχαλίας ἀπολαύειν. 


Βροντᾶτε βύρσαις ; ἀστραπὰς ἐλλυχνίους Ed. Tollii 


͵ ᾽ ᾿νψν ' , ' carm. V. 
Πέμποιτ᾽. ἐγὼ δ᾽ ἔδησα xai πάντη λογον. 


* 1 1 [i 
Σαλμωνεὺς Αἰόλου μὲν ἣν υἱὸς, βασιλεὺς δὲ Θεττάλων" 
κι LR , LU ' € « ^S A 
εὗτος ἀσεβὴς εἰς Θεοὺς γενόμενος , ὡς ὁ μῦϑος φησι. προσ- 
, ' , ι * A , 
ἅπτων ἅρμασι βύρσας ξηρὰς τε wat σχληρὰς καὶ λέβητας 
“ » , Li Li ^ 
τινὰς μετὰ βυρσῶν, ἤχους ἀπετέλει χτύπων' μετὰ χέϊρας 
͵ 
δὲ βαστάζων ναιομένας λαμπάδας, ἐμεγαλαύχει καϑάπερ 
U ^ LJ ' Li 
Ζεὺς βροντᾷν TÉ val ἀστράπτειν" ὃς ὑπὸ Διὸς χεραυνω-- 
i] , £ LI 
ϑεὶς ἀνῃρεθη , xai χατέλιπεν ϑυγατέρα ἀφήλιχα ὀνόματι Τύ- 
“ e « -.ἃ €^ Li , 
po αὕτη τραφέϊσα ὑπὸ τοῦ ἰδίου πρόσπατρος Θείου Κη- 
͵ m" PP ' P , r M. C£ 
φεως , ἡράσϑη τοῦ ἐγχωρίου ποταμοῦ Ἐνιπεως" τουτῳ δὲ τῷ 
^ , A ' ^ ' 
ποταμῷ ὁμειωθεὶς Πεσιδὼν συνεγένετο ἀντὶ ᾿Ενιπέως τῇ Tv- 
4 ͵ δ ὦ , 
o, καὶ συνέλαβεν Πελίαν xat. Νιλέαν., καὶ ἐἴχεν tcvteug 
' ^ 3o 
ἐγχύους" ἐγαμήϑη δὲ αὕτη ὑπὸ KpiSéoz; , τῇ O6 ἀληϑείᾳ ἐκ 
- 4 , ^ ' ^ 
Ποσιδῶνος" ὕςερον δὲ wai ἐξ αὐτοῦ Κριϑέως ἔσχεν παῖδας 
« , M * * ͵ J ' ^ * ^ 
ἡ Τυρω" τὸν μὲν οὖν Σαλμωνεα χατὰ μιμησιν τοῦ Διὸς ταῖς 
, ^ ν»ν , ᾿ ᾿ « "c ὃ 
βύρσαις βροντᾷν nat ἀστράπτειν ἐν λυχνίᾳ , ὁ μῦϑες δια-- 
/ ' ' M t ΄ « ^ ' , 
γορεύει' ταυτὴν ὃε τὴν ἱστορίαν ὃ ϑέϊος παρήγαγε Τρηγο- 
' 4 ͵ *, - ᾿ , Li 
βίος, ἐπείπερ κατὰ μίμησιν αὐτοῦ πρὸς λόγους ἀπογινομε-- 
" 1^7 τ 7)» € M , ' Mom , 
νοι xai πρὸς ἀντίϑεσιν ὁρῶντες ἐβρόντων μὲν ὅσεν βύρσαις 
3 ^ , A ^ » e^ Li ^ ' * 
ἐστι συγχριναι πρὸς vn ἀληθῆ βροντὴν τὸν χτυπὸν, γχαι 
᾿ ' ^ 4 UJ , 
ὅσον ἐλλύχνιον φῶς πρὸς ἀςραπὴν ἐξαςράποντες χατὰ GUj- e 


xp τοῦ ϑείου Γρηγορίου. ; : λ 
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carm. If. 


ἘΔ. Billii 
jamb XX. 


284. COSMAS AD CARMEN CXLIII-CXLV. 


AOTLrOZ PMI. 
ΕΙΣ ENAYYOX 


Οὐκ ἠγνόουν Ἰωνᾶν: ὃς ϑεοῦ My» 
Ἔφυγεν , ἀλλ᾽ ἐλυφϑη 
^ , ν , 

KOj)ww , xAnpo , Supup., γαστρὶ, βράσεε. 
^ « i UN “ον " «44 
Κεῖται ἡ γατὰ τὸν Ἰωνᾶν ἐξηγῆσις ἐν τῷ αἱ λόγῳ», 

, , 

Ὡς Λάξαρόν με τετραύμερον τόφων 

» ' 

Ἐξήγαγες βεήτας. 


« , D “- ,,.7 
Kéütot ἑυμείως ἐν τῷ α΄ λέγῳν 


ΛΑΟΓῸΟΣ PMAÁ 


ΕῚΣ ΠΟΛΥΌΡΚΟΥΣ ΔΙΑΛΔΟΓΙΣΤΙ͂ΚΟΣ. 


^ ^ 4“. J 
I περὶ τοῦ μὴ δέϊν 6 ὀμνύναι διαλεχϑεὶ εἰς ἃ “έτος Γρη 
' ^ Voc v 
γέρες ἐπάγει τὲ γε γραμμένο ὡς ἐπαπέρημαν τὸ ὃὲ ἐστὶν , 
zaS' ἑαυτοῦ ὦμεσεν ips , χαὶ τῷ Qucgty χύριες τῷ Δα-- 
τ 
βιὸ ἀλήϑειαν xa εὖ μὴ ἀϑετέαει αὐτὲν" xot ἔτι Παῦ- 
M « v LI " " 
Ae; φησὶ " μάρτυς pe» ἐςὶν ὁ “ες n ὦ, λατρεύω. ἐν τῷ πνεὺσ- 
͵ ^ LI ^ ^- ^ ^ f€^€9-— A 
pati μου ἐν τῷ εὐαγγελίῳ. τεῦ υἱῷ αὐτεῦ" xal ἀλλαχεῦ... 
Li , * , &. FH ^. v , “" 
εὗτε προφάσει πλεονεξιας Seo; pegrue ταῦτα μὲν οὐχ Cf 
» M 
χουν σχῆμα κεκτῆσθαι Tp μος φισὶν & Sitys, ἀλλα 
, 
E iat ty πίςεως tO βιβαῖαν ἔἴναι τὴν ἐπαγγελίαν" λέγει δὲ 
, 
Cn ovx Πλάτων χέχρηται τισὶν ἐνέμασιν ἐφ és ὀμνύειν 
1 ν ^ , ^ A vy Uu 
Flute xat μάλιστα τῇ πλατάνῳ" τοὺς ὃὲ ἀλλιυς Goss 


^ ' , ' L4 
μὰ τὸ δαιμένιον juyen? ἔφησεν. 
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AOTOSEX PME. 
ΕἸΣ EMAYTON ΚΑΙ ΠΕΡῚ ἘΠΙΣΚΌΠΩΝ, 


' * "24 ^Y ^v "ἡ 
Μη pa τὰ Xe, μηὴὲ Πύῤῥωνος πλέχε, 
" , a E " 
Χρύσιππος ἔῤῥει, paxpa» ὁ Σταγειρίτης , 
Α M] PA Li 4 , 
M3 ὁε Πλάτωνος στέργε τὴν εὐγλωττίαν. 
^ JU , € , “1 [-3 ͵ », 5 LI 
Τῶν ἀπαιδεύτων ὃ Θεολόγος χαϑαπτομενος xat ἀντιφρα- 
- ^ , ^ ^ ^ ^ L4 ^ "- 
σιν ταῦτα φησὶν" ἐπειδὴ γὰρ τοῦ μὲν ἄρχειν xat χαϑυγεϊ- 
c λ ^ M ^ Ac ^ U ^ » ' L] 
σϑαι λαοῦ περὶ πολλοῦ ποιοῦνται καὶ τῆς ἀπαιδεύτου vot 
L4 i] L4 U - , A ͵ 
γλώσσης wc γνώμης ὑπεραττολογεύμενοι , τοὺς μακαρίους 
, fs. « [m 4 , ͵ ^ 
ἀποστόλους ὡς Gui; εἶεν εἰς μέσον πρερφέρουσιν, ἱχανῶς 
» ' « -“, , .* V - ^ , ^ 
ἀποῦειξας ὁ ϑεολογος l(nyopus αὐτὸ τοῦτο τὴν χάριν τοῦ 
, ^ Li ᾿ ^ ^ ^ -odg “- » ' 
πνεύματος μῊ ἄλλως εἰ μὴ τῷ δια yezcng τέϊς Gmccto- 
᾿ LJ * ^ ^ ^ 
Aug ἐν εἴϑει πυρὸς ἐπιφειτῆσαι δεδέϊχϑαι., τελευταῖον αὐὖ- 
-“ , ^ 4 , A ^ * ^ Y 
τῶν χαταμωκῴμενες μὴ τὰ Xexgco qnot πλέχε, μὴ δὲ τὰ 
γε t ^ ͵ ^o, ^ 
Πυῤῥωνες , qSepicSo ὃὲ Χρύσισπος, Πλάτωνος ὃὲ pu- 
Ἢ « LI ^ Li L'! .-* ^ e ES 
tv ἡ ςωμυλία,, σὺ ὃξ μοι φησὶν εἰς ὀ:κεῖς πρεκαϑέζεσϑαι 
Ac ! C λέξιν ' , ES LH ' “" 
φιλοσόφει , xat τὴν λέξιν πεζεύων ἀγροικοστομει" μόνον ὃὲ 
Ψ $^ , “ € Vf , 4 
ὀίϑασχε περὶ τῆς τριάδος ὅπως ἑνιζόμενη τέμνεται, χαὶ τεμ- 
* r4 5 ἐν" .] ^ , ^ 
γεμένη συνάπτεται, Wat ἑξῆς περὶ Χριςεῦ mam TUARUM , καὶ 
' ^ ' ^ ' ΝΣ ὦ * 
*ccucu τον τε μενοντος του T6 παριπταμέεγνεου ἡ χαὶι σις τὸν 
1 . 5. A. (o7 : S “ 
πρθεὸρον φιλοσεφέϊν ἔδει, OU ὧν τε γνωρίζεσξεαι μάλιστα. 
v! , Mi ͵ LU v! 
Xue μάγος 45s. σήμερον NMetpeo Σιμων. 
v! « , » V erm € ' € oM "7 
Σίμων ὁ μάγος ἀπὸ Γυτϑῶ ci wewns ὑπῆρχεν" οὗτος 
“ιν * " Ll LJ ^ Li ᾿ Li 
δὲ ἐν ἀρχῇ τοῦ κηρύγματος τὸν λεγον ἐν Σαμαρείᾳ χαταγ- 
LC M ' qu$ [54 ^ Hh Uu ' 
γελλόμενον ἀγεῦσας ὑπὸ Φιλίππου τοῦ ἀποςόλου vai πιςεὺ- 
* , ' ., "»"» “- LI ^ U "» 
σας ἐβαπτίσξυη" Πέτρῳ δὲ cci; πιςέϊς ἐπιτιϑοῦντι τὰς χεῖ- 


' ^ ^ ' LJ [-3 ' « s! , 
fes xai τῷ πνεύυματε τελεισῦντι , npeothlow ὁ Σιμων pit 


E4. Tollii 
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ἐπιδώσεως χρημάτων ἥτει τὴν χάριν λαβεῖν, ὡς ἂν ᾧ ἐπι- 
ϑῇ τὰς χέρας ἐπέλθοι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον" Πέτρος δὲ 
προσαπεχρίνατο. τὸ ἀργύριόν σου σὺν σοὶ εἰς ἀπώλειαν, ὅτι 
τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ διὰ χρημάτων ἐνόμισας χτήσασϑαι" οὐκ 
ἐστὶν οὖν σοι μερὶς οὐδὲ χλῆρος tv τῷ λόγῳ tovto" mol- 
λοῖς δὲ τόϊς πρὸς αὐτὸν ἀγῶσιν ἐναθλήσας ὁ ϑέϊος ἀπό- 
€oÀcg , τέλος ἐν Ῥώμῃ τέχνῃ μαγικῇ μεγαλαυχεύμενον τὸν 
Σίμωνα μετεωρίζεσθαι δι ἐντεύξεως κοινῆς Πέτρος χαὶ Παῦ- 
Joe παρόντος Νέρωνος τοῦ βασιλέως ἐξ ὕψους κατέῤῥιψαν : 
ἄϑλιον ἀποδείξαντες μάγον τὸν ὡς παράχλητον ἑαυτὸν με- 
γαλαυχοῦντα' τούτου παρομοίους τοὺς διὰ χρημάτων ἐπι- 
σχοπῆς ἢ τινὸς προστασίας χρατοῦντας 9. ϑαυμάσιος χρί- 
yag ϑεολόγος φησὶν. ὅτι χϑὲς ὑπάρχων Σίμων μάγος, σήμε- 
ρὸν ὥς τις Σίμων Πέτρος τοῦ δόγματος ὀοκέϊ προκαϑέζεσθαι. 

Πόϑεν πένης ὧν εἶθ᾽ ὑπερβάλλων Κύρον 

Τὸν μῆδον ἢ τὸν Κρῶσον ἢ Μίϑαν πόροις 

Μετῆλϑες εἰς τὸ βῆμα καὶ χρατεῖς ϑρόνου, 

Κύρος Μήδων βασιλεὺς ὑπῆρχεν πλεύσιος σφόδρα 7 Kgá- 
σος δὲ λύδιος ἦν πολύχρυσος ἄγαν. ὁ δὲ Μιδας ςρὺξ' ἀλλ᾽ 
ὅμως αὐτῷ πάντα χρυσὸς γέγονε δὲ εὐχῆς, δίκην αὐτῷ τῆς 
ἀμετρίας παρέχων. Κεῖνται δὲ αἱ xat' αὐτοῦ ἐξηγήσεις ἐν 
τόϊς ἤδη λεχϑεϊσιν" φησὶν οὖν ὁ ϑεῖος Γρηγόριος" πόϑεν 
ὦ οὗτος πένης ὑπάρχων τοὺς τοιούτους ὑπερβάλλων τῷ πλού- 
τῷ μετῆλϑες εἰς τὸ βῆμα καὶ γρατέϊς ϑρόνου, βίᾳ τὸ περ- 
ἰσσὸν χειρωσάμενος, ἵνα μὴ λέγω τὸ πᾶν 3 

Γενοῦ Ζαχχαῖος., τέϊς μὲν ἠδικημένοις 
Μὴ πλέον. αὐτὸ τὸ κεφάλαιον, εἰ δοχεῖ 
Μόνον κατάϑες" εὖ γὰρ φέρεις τὸ τοῦ νόμου. 
Φησὶ Zaxyaieg , καὶ εἴ τινός τι εἴληφα ἢ ἀπεςέρησα, 
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ἀποθώσω τετραπλάσιον" σὺ db, φησὶν ὁ Stchcyeg , κἄν τὸ 
χεφάλαιον ἀπόδος ὦ πλεονέχτα, 

Ἐφοῦδ᾽ τὲ σεμνὸν ἡ Σαμουὴλ Om. 

Γέγραπται ὅτι τῷ Σαμουὴλ ἡ μήτηρ ἀνέφερεν διπλοίδα 
μιιρὰν ἐν Σῶωὰμ ἔνϑα ἦν λειτουργῶν τῷ κυρίῳ , καὶ ὅτι 
ἐφοὺδ περιεβέβλητο" ἐφοὺδ δὲ ἐστὶν ἐφίστρις ὡς Axulate , 
ὡς δὲ Θεοδοτίων, ἐπωμὶς ἢ ἐξωμίς. 

Χωρὶς τὰ Μύσων xat Φρυγῶν ἐρίσματα. 

Kar one ἀρ τῶν ἐν τ δι τς c e adi δῶν 
χαρτεριχαῖς φυλαχαῖς. 

Γαλὴν καϑίζει μῦϑος εἴσω παστάδος" 

ΝΝύμφην yàp εἶχεν νυμφιχῶς ἐσταλμένην" 

᾿Ἐπιδραμοῦσα δέϊπνον εἶχεν οὐ γάμον. 

Τοιοῦτός ἐστι πᾶς νόϑος διδάσκαλος, 

ἘΣ δ᾽ οὕτως ἡμῖν καὶ πρόεδρος ὧν τύχοις a 

Εἰ μὲν χάχιστος χαὶ πονηρίας πλέως, 

Τοῦτ᾽ ἔςι χαὶ νὺν ῥάμνον ἄρχειν τῶν ξύλων. 

Tow» ὁ χριτὴς ἑβδομήκοντα τίχτει τταῖδας, ἐξ ὧν 
᾿Αβιμέλεχ ἦν υἱὸς παλλακῆς σικιμίτιδος" εὗτος πείσας τοὺς 
σικιμίτας αὐτῷ συμμαχῆσαι., τοὺς ἀδελφοὺς ἅπαντας ἐπὶ 
λίϑον ἀπέχτεινεν ἕνα' "IovdSay δὲ τῶν παίδων Γεδαιὼν ὁ 
νεώτερος ἐπὶ τὸ ὄρος ἀναδραμὼν διεσώθη" ἔς δὲ, καὶ ταύ- 
τὴν Tig σιχιμίταις τὴν παραβολὴν εἶπεν" πορευόμενα φησὶν 
ἐπερεύϑη τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ χρίσαι βασιλέα ἐφ᾽ ἑαυτὰ 
xai εἶπον τῇ ἐλαίᾳ) δεῦρο βασίλευε iq ἡμῶν" τῆς δὲ τῇ 
ποιότητι τοῦ ἰδίου χαρποῦ τὴν βασιλείαν οὐκ ἀντεξαγούσης 
xai διὰ τοῦτο βασιλεύειν παραιτησαμένης., εἶπον τῇ ἀμ- 
πέλῳ, δεῦρο βασίλευε ἐφ᾽ ἡμῶν" ὡς δὲ χαὶ ταύτης παρ- 
ὡσαμένης οὐκ ἀξίαν χρινάσης τῆς οἰχείας εὐφροσύνης τὴν 
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^ , LU f ἊΨ -^ ^ ^ LI 
τῶν ἀχάρπων ξύλων βασιλείαν, εἶπον τῇ συχῇ Otüpo βασί- 
* - » » *.'V ' ^ - »"" 1 
λευσον ἐφ ἡμᾶς, ἀλλ᾽ οὐδὲ ravtn$ τῷ τῆς ἰδίας yÀuxu- 
FEY ' , , ' “εὖ 
τῆτος χαρπῷ τὴν ἐχείνων ἀντιμετρούσης βασιλείαν, τῇ ῥάμ- 
αἰὰ ὃ , » 9 νυ 2 « 4 
v» προσελϑέντα βασιλευειν αὐτῶν ἐξητήσαντο" ῥάμνος οὖν 
δ᾽, ἃ » ες H Mov . Ὁ ^ »V »' 
ἐστὶν ἀχανϑῶδες φυτὸν xat &wapncv' ( τὴν ἰδίαν ἐπέτρε- 
» ^ a ^ ^ , Hu Li - [24 
πὸν ἀρχὴν τὰ τοῦ OpupzU ξυλα" mapuxate δὲ τῇ ῥάμνῳ 
' , A ' 1 - ^ ^ L 
τὸν ᾿Αβιμέλεχ, τοὺς δὲ goupitag τόϊς τοῦ ὁρυμοῦ ἔυλεις" 
35 ᾿ ^oc ' EN ΘΚ e ck 
καὶ εἰ μὴ. φησὶν ἢ παραβολὴ, ἐξελϑοι πὺρ ἐκ τῆς ῥάμ- 
^ , UU f. ^ M »*» o5 ^ ' 
νου καὶ γαταφάγεται τὰ ἔυλα τοῦ ὀρυμοῦ" ἢ & τῶν ξυ- 
Uu ' Li £ ^ ' , ^- Ἁ 
λων, xai κατέδεται τὴν ῥάμνον. ὃ καὶ γέγονεν" τῶν γὰρ 
Li LU ^ ^ [^] , » o» , J 
σικιμίτων νεωτερισάντων κατὰ τοῦ Αβιμέλεχ, ἐπ᾽ αὐτοὺς 
,' ' Li » 
ςρατοπαιδευσας φορτία ξυλων ἄρασϑαι ἕχαστον προστάσσει 
€» ' ^ τ' e, - €x τἀ Nt 
ὡς; ἂν ἐμπρήσει τὰ Σιχιμα" ci ὃὲ σοιμῖται ὑπὸ τὸν ἐν Σι- 
͵ " , €» ἁ uU t^. L A 
κίμοις ἔφυγον πυργὸν , wp ὃν γεγονως ὁ AjuptÀex , αὐτὸς 
M €x ᾿ ^ ^ M , ' , 
μὲν ὑφῆψεν τὸ mop, πᾶσαν tí» πόλιν κατεδαφῆσας , 6x 
-»" ^ , , LU ν «ἢ JU ^ 
6t τοῦ τείχους χλάσμα μνλοὺ γυνὴ pujacm , κατὰ τῆς χε- 
^ ' ^ , - ' 
φαλῆς ᾿Αβιμελεχ ἤνεγκεν, χαὶ ταύτην διαϑλάσασα, ἀϑλίως 
᾿ ^ ^ » f ow ^ » fx ^ 
αὐτὸν τοῦ ζῇν ἀπύλλαξεν, γατὰ τὴν Ιωνάϑαν παραβό)ὴν" 
* ^ Li ^ , ^ .»"» * i] 4 - . 
χαὶ 7?p quow ὡς; ὁ πατὴρ αὐτοῦ Τ᾽ τύχιων Ti» ψυχὴν ἔξν: 


«ι 


€ Non PE ' DE "1 4:9 - ἢ 
ziv ὑπὲρ Ισραηλ £y ZU &UTIv ,. TCU; Ü£ υἱιους T'iózt» 


' . t 
2. να 


* ' , ^ » o^ 
ἀπεχτειναν εὐθομηχοντα Ey ἔνα λιθον" OLG ουσιν αὐτῶν γατα 
, « ^ r » »- ς, Li ^ ^ , ' 
εὐχόμενος. ὥσει πεποήχασιν ἐν GU Ek καὶ Οιχαιςσυνῃ , χυ- 
» 1 ͵ » 0^ A [I ^4 ͵ 
ριος ἐσφρανϑετη ταυτὴν αὐτῶν τὴν Suctxy , xoi χαάρτησαν 
8 ^ 


* LES * - ' ^ i»! 
ἐπὶ τῷ ᾿Αβιμέλεχ,, χἀκέϊνος ἐπ᾿ αὐτέϊφ" εἰ δὲ pm, ἐξέλϑοι 
- LES , ., x Li 
πῦρ ἐξ 'AfiutAey , καὶ καταφάγεται Σίκιμα" won ἐκ Xoa- 

* , ' , , ^ L « ^ 
μων. καὶ χαταφάγεται τὸν ᾿Αβιμέλεχ' ταῦτα μὲν ἡ τοῦ 
, Li ' Y , Mi , 
"Iova Sav παραβολη" Γ Ῥηγόριος δὲ ὁ ϑαυμάσιος τὸ μηδένα 

A * ^ ^ ^ ^ -“ 
χκαρσὸν ἀρετῆς κεκτῆσθαι τοὺς τηνικαῦτα τῶν ἐχχλησιῶν 


’ € ; L4 ͵ M o£ 
προεδρεύειν ἁμιλλωμένους, ῥάμνον προσαγερενει" τὸ δὲ χα- 
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* ' ^ ^ ' 
λεπώτερον , ἔτι xad τοὺς εὐθυνουμένους τῷ τῆς διδασκαλίας 
^- ^ ^ Li ^ , », , 
χαρσῷ xai πλοτοῦντας τῷ λογῳ τῆς χάριτος ἀπσωϑθευμε- 
͵ » LI [! ᾿ ' , , 
γει πολυτρέσως χαχίζειν ἀγωνίζονται, τὴν ἐχεων εὐλά-- 
^ φι δ , ͵ , ^ , 
βειαν τῆς chia; ἀλαζονίας περισσοτέραν ὕλην χατασχενά- 
€ ᾿ ͵ LI J v « |! , Li ^ 
ζεντες οἱ ἀπαϊδευτοι" τῶν γὰρ ὄντως ὅσιων εὐλαβείᾳ σνζτν 
' A ^ Ll , 
προαιρουμένων, xat τοῦ μᾶλλον ἄρχεσθαι τροτιμώντων, 
4 “ ^ ' - , ^ ^ 
xxi tQ τῆς ἰδιας ἀρετῆς εὐφραινομένων καρπῷ, προπηδῶ- 
.» ^^ T 1 ' - A ( Li 
σιν οἱ apaS 6g , cix μὲν λέγοντες , cix δὲ πράττοντες, οἱ 
“, 5 ;r , " “ D ^ v7 » ἣν 
τῶν ἐπιδόξων x2Àaxtg , ὥστε ὄδξης ἀντιτυχέϊν ἧς ἀνάξιτι 
r 
χαϑεστήχασιν. 
Ὁ ^ , "yv , LI ^ 
Εἰ δὲ χράτιστος , «USt; ἐν στύλῳ πυρὸς 
tH. [ us 2 Ἰ US “ 
γουμένῳ πορευετ Ἰσραγλ μέγας. 
N. LS ^ 4 LI ^ α, “7 ' , 
Στύλῳ πρὸς τὸν Ἰσραὴλ χαϑωδήγει προπορευόμενος «v- 
^ LI ᾿ ^ δ΄ Ὁ 1 ^ «» Li ' 
τοῦ" στύλος δὲ πυρὸς ἐςὶν qnot τοῖς ὀδηγευμένεις πρόεδρος 
» " r » ^ , LI t 
εὐσεβὴς ϑείαις ἀρεταῖς Àeym xat σεφίᾳ χεχεσμημένες. 
' ^ ^ 4 , 
Πρωτεὺς σοφιστὴς εἰς χλοπᾶς μερφωμάτων , 
» 1 L 
Ἢ xat Μέλαμπους, A τις ἄλλες ἄστατος, 
“ uU ( € , ' 
Πᾶσιν τὰ πάντα ῥᾳϑθιως τυπουμενος. 
^ 4M ' n H .Ἅι» 
Kéütat ἡ χατὰ τὸν Πρωώτεα xat Μελαμποῦα ἱσορία ἐν 
e^ , t Ὁ hi , - 
τῷ μς΄ λόγῳ" οὗτοι δὲ μάντεις ὑτεῆοχεν μεταμορφούμενει 
᾿ ^ ( M 7 € ^ ͵ 
πρὸς τοὺς παρατυγχάνοντας' φῆσιν οὖν ὃ Séieg Γρηγόριος 
€ ' * ' ^ , ' 
ὡς εἰ μὴ τις εὐσεβὴς τῶν προεστώτων tin, τούτοις Éc- 
^ Ψ' M 4 * , 
χε τὸς ἄλλως ἄλλοτε τρὸς τὸν παρατυγχάνεντο. πλατο 
, 
τομένεις. 
Los ^ , » , - 
Ζεῦξίς τις ἢ Πολύχλητος ἢ τίς Εὐφράνωρ, 
3 ., 4 M ^ 
AAX ὃς μὲν ἀνϑηραὶς τε xal παντασχίοις 
^ w ^ , , 
Βαφαὶς ἄμορφα σῶματ᾽ ἐξεργάζεται ; 
φῳ͵ , / - ^ 
Ὧν Καλλιμαχες, KaAaig t fign? , ὡς δοκῶ, 
^ , δ δ ^- atur 
Μόγις γράφοντες εἰχόνας τῶν εἰχένων" 
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Ex Lucia- 
no in Zcu- 
aide. 
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» ͵ » ^ , ^ Li 
TocUteg ἐστι πᾶξ ἀνὴρ πελυτροπος. 
εις qus ducte esu cabane iub dud 
εὔξις txtivcg ἄριςος γραφέων γενόμενος τὰ μὲν δημώ»- 
A ^ * ΝΜ LJ “ p » f " * 
δὴ xai xiva cux ἔγραφεν, ἢ ὅσα πάνυ ὀλίγα, ἥρωας ἢ 
' ^ , ^ JU ^ “ ^ ͵ 
ϑεοὺς ἢ πολέμους, ἀεὶ δὲ χαινοπειέϊν ἐπειρᾶτο, Wai τί ἀλ- 
, , * $ &'* , 4 LJ ͵ Uu LA » 
λόχοτον ἐπινεῆσας , ἐπ᾿ ἐχείνῳ τὴν τῆς τέχνης ἀχρίβειαν ἐπε- 
, ^ wi ' ^ , 
δείχνυτο" ἐν δὲ τέϊς ἄλλοις τολμήμασιν, xci ϑύλειαν ἱπ- 
' 4 ^ kd δι 9 , , 
ποχένταυρεν ὃ Ζεῦξις εὗτος ἐποίησεν, ἀνατρέφουσαν προσ- 
, ^ € ' , 4 , ^ » |, 
ἔτι παιδίω ἱππεχενταύρω διδύμω χεμιδὴ νηπίω" τῆς εἰχένες 
, ΓΝ: -— » 83 ' 1 » Vo ! 
ταύτης ἀντίγραφος νῦν ἐστὶ ᾿ΑΞΉνῃσι., πρὸς αὐτὴν twtt- 
, -- ^ HT , 4 M ' i] »κ 
νὴν ἀχριβέϊ τῇ caSum μετενεγμένη" τὸ ἀρχέτυπον δὲ αὐτὸ 
LAS € ͵ 4 ' * ^ 
Σύλλας ὁ ῥωμαίων στρατηγὸς ἐλέγετο pita τῶν ἄλλων ἐς 
3 ^! ῃ Ld L] , y $.! 
Ἰταλίαν πεπομφέναι" citm περι Μαλέαν cpat χαταδυσης 
^ « E JU , “ ᾿ U * αιν 
τῆς ὁλχάδες ἀπολεσθαι ἅπαντα) χαὶ τὴν γραγῆν" πλὴν 
* ^ i , » t ^ ». 2 «€ “" ^ 
ἀλλα xai τὴν γε εἰκόνα τῆς εἰχόνες ὡς Cic TE δείξω τῷ 
τ΄ * ἐπὶ γλέης ὐὑθαλοῦς ἡ ἕω, a e" ͵ 
λόγῳ" ἐπὶ χλοὴς εὐθαλεοῦς Ἢ χένταυρος αὕτη πεσείηται, 
e^ ᾷ - 1 ' oc. 1 , " 
ἕλη μὲν τῇ ἵππῳ χαμαὶ χειμένη, χαὶ ἀποτέτανται εἰς T 
ν, ε ' 3 4," ^". »» ΓΕ » 7 
εὐπίσω εἰ πόδες" τὸ dE γυναικέϊον ὅσον αὐτῆς , ἡἠρέυα ἐπῆ- 
i] *o» , - F^ *. » « ^ 4 € LJ 8. 
γερται καὶ ἐπ᾿ ἀγχῶνος ἐστιν" ci δὲ πόδες οἱ ἔμπρεσϑεν 


᾿ ν " 8 5 , ^ »o* J 1 K " 
CUX ἔτι χαι αυτοι ἀποτάδην ειον ἐπι πλευραν χειμενὴς" αλλ 


- 


' Uu v LOS € ͵ ^ ^ 
ὁ μὲν ἐχλάζοντι Eco χαμπυλος ὑπεσταλμένῃ τῇ ἑπλῇ, ὃ 
"Y . ' a ^» , » "4 
δ᾽ ἔμπαλιν ἐπανίσταται χαὶ τοῦ ἐδάφους ἀντιλαμβάνεται 
-, , , ᾿ $6 ^ ' M M 
ἀτέν εἰσιν ἵπποι πειρώμενοι ἀναπυδᾷν" τέϊν νεύγνειν δὲ τὸ 
M L4 L4 » V ἢ bd * L4 ^ ' » 
pi» ἄνω ἔχει αὐτὴ ἐν ταῖς ἀγκάλαις καὶ στρέφει ἀνθρω- 
- L " ^ LI M LJ ^ 
πικῶς ἐπέχευσα τὸν yuyouxticy pucScy τὸ δὲ ἕτερον Ex τῆς 
, Li ^ , Li H ^ t 
Ἵππου ϑυλάζει,, εἰς τὸν πωλιχὸν τρόπον" ἄνω ὃε τῆς εἰχό- 
T" , ^ « , ' M sr 
νος OioV ἀπὸ τινος σχοπῆς ἱπποχενταυρος τις ἀνὴρ ἐχείνης 
^ ^ ^ , » , ' ' 
ὀιλαδὴ τῆς τὰ βρέφη ἀμφοτέρωθεν τιϑυνουμένης , Emuxv- 
^ *. e" ' * . , ^ 
mtü ytÀOW , οὐχ ὅλως φαινόμενος, ἀλλ᾽ εἰς pígcs , τὸν 


& ' ΄ * - -“ E (8 » ^ 
ἱππελέοντος Gxupycy ἔχων τῇ δεξιᾷ,, xat ὑπὲκ αὐτὸν αἰωρῶν 
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3 «t ] T D 
ὡς δεδείζαιτο τὰ βρέφη" τὸ δὲ Savuaci» τοῦ Ζεύξιδες ἔτι 
Η “ὁ ^ p ^ 1 
ἐν μιᾷ ὑποϑέσει τὸ ποοίϊλον τῆς τέχνης ὑπεδείξατο, τὸν 
" iu ^ Li 
μὲν ἵππον ἄγριον ὄμμα ϑεηριῶδες" τὴν δὲ ἵππον. ἡμίτομον 
3 € ' ν ͵ * 

ὕπερϑεν γυναικὸς" ὅσα δὲ τῶν νώτων ἔξω, σατυρώδη" Ζεύ- 

A .", B L4 , ^ * , ^ 1 
ξιδες δὲ εἰχόνι ἀπειχάζει T, βηγόριος τῶν ἐπισκόπων περὶ τὴν 


΄ M ERI $ ἘΞ: 
ὙΝΏΌΜΥΝ τὸ πολυτροπον xxt ἀσύνθετον. 


ΛΟΓΟΣ PM; 
Ed Billii 
ΕΙΣ EMAYTON ΔΙΑ TO EMMETPQO? AETEIN. carm. de 
vita sua. 
, ε ' ^ ' 4, ὃ 
Πάντων δ᾽ ὑπομνήσας σε τῶν πρὶν ϑαυμάτων, 
c Y 1 - ' 
Ot; τὴν μεγίστην χέϊρα σου yvopizcuty , 
͵ ' ᾿ H , 
Πόντου ῥαγέντος Ἰσραὴλ ὡδευχότος 
- Ll , 
Χειρῶν ἐπάρσει δυσμενῶν ἡττημένων. 
^ ^ € , , m LN 
Κῶᾶται ἡ παροῦσα ἱστορία ἐν téis ἤθη λεχϑ εἴσιν. 
τ E ^ ^ os [rg , 
Σάλπιγξι τειχῶν xat δρόμῳ πορϑευμένων. 
^ “ ^ M lod f. , 
Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυῆ τὴν Ἱεριχῶ πόλιν περϑύήσας., ἑπτὰ 
^ u J ἃ. ἢ 5-3 ' 
ἱερεῖς χαὶ σάλπιγγας τὰς αὐτὰς ἔςησεν,, ἐπὶ ἡμέρας ἑπτὰ 
^y , - , € , ' M * 
σαλπιζοντας wuxÀt τῆς πολεως" ἑπτάχις δὲ τὴν πέλιν περι- 
͵ ^ , L ^ ͵ ^ 
ὁραμόντων τῶν σαλπιζόντων.. αὐτομάτως τὰ τείχη τῆς mé- 
* , 3 * ^ 3 , 
λεὼς χατεστράφη , vai παντελῶς ἀνεϑεματίσϑη- 
£ROM ^ * , ^ 
Καὶ νῦν μαϑετὴς ἐν σάλῳ τείνασσέ pa 
M ^ ͵ * ' 
Τὸν ὕπνον, ἢ πέζευς,, xat στήτω φέβες. 
Κεῖνται ἐν διαφόροις λόγεις. 
€] κα L 
IIwyn ttg εἴμαι πόντιος xaS" ὑδάτων 
^ LJ e" T , 
DAÀuxéim mtwpow , ὥσπερ cU» πιστεύεται. 
L2 ^ Lg , ^ ^ 
Kézor περί τοῦ ᾿Αλφίου ποταμοῦ xat τῆς ᾿Αρεϑούσης 
^ “ , , 
πηγῆς ἐν τῷ Un λόγῳ. 
Οὐ γὰρ χρέτων ἐμοί " t φέφων λέγος 
γὰρ χρότων &uoct 7t vat ψέφων λόγος, 
φ 


--- .......- —— 
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' , L] ^ 
Οὐδὲ βλαχευμάτων τὲ xat λυγισμάτων 
t hn 1 

Ψ « M , » LL. ' 

ἰς ci σοφοῖ χοιρουσιν EV πλήθει νέων 
[ γϑιρουσιν ἐν πληϑ' ᾿ 

- ^ -^ , 

Ilpozcy δὲ τοῦτο φιλοσοφῆσαι mpoUS dps , 

LI i] ^ ' ͵ ^ 

ῬῬίψαι Θεῷ xat τ᾽ ἄλλα xad πένους λόγων. 
LJ ͵ 4.42 Uu ,. 0t 
Oca παρέντες μυλεβέτους τὰς εὐσίας 
» Uu J , , , 

Ἢ χρυσὸν ἀϑροισαντες εἰς ἅλυυς βυϑοὺς. 

' , " ͵ " ' LI 
ἴεμνηται τητος τοῦ ϑυβαιυ, xat Διφγένευξ , we 
Μέμνηται K «foo , καὶ Διογένους 
' - oM 1] ͵ 1, Ll /,F f, 
᾿Αντισϑένους, Κεῖται δὲ ἡ ἱστορία ἐν τῷ po λόγῳ. 
D * ' 
Ἠλίαν εἶχον ἐν λόγῳ τὸν ϑεσβίτην 
4 7*5 ij , 
| EE! , , ^4 , i] 
Καὶ "τὸν μέγαν Κάρμηλεν , vot. ξένην τροφὴν 
“ Li ^ ^ A , ' 
oucu χτῆμα τὴν ἐρημίαν 
Τοῦ Io τὸ χτῇῆμα τ μίαν 5 
, * * , 
llatde» ᾿Ιωναδαβ δὲ ἄσχευεν ftv. 
^- - ' ^ ' 
Κεῖνται αἱ παροῦσαι ἱστεμίαι ἐν τῷ α΄ λέγῳ. 
᾿ ^ L] » ^ , D “ ' 
Οὐχ ciua p, οὐδὲ βάτραχος cu σχνιπῶν νέφος 
L ' » Pi 4 

Ov πρωτοτόχων ὄλεϑρες ἔσχατεν χαχὸν. 

.-" , ^ I LI t 
Καὶ πρός y ἐρυθρᾶς κλύσμα συγκχλείσαν λεὼν 
"ἢ" Ll ^ 4 ^ » LI 

ἄγαμψαν ἡμᾶς" ταῦτα γαρ τῶν Gypuw 

D ' » LI 
Αἰγυπτίων μάστιγες ἐχβεώμεναι. 
^ ^ ^- » ' * -—^ 

Κᾶνται αἱ ταροῦσαι πᾶσαι ἐξηγήσεις ἐν ti pct- 
Li 
fnuievete. 
L4 L4 LS - , 
Apng. ἄφωνον πῆμα, χεντῶδες χαχὸν, 
L4 


' LJ *. " s ^ -' * 
Tcv "Apex φασιν ἕλληνες ἔφορον εἰναι τοῦ πελέμου vat 


Ἂν ΄ ν “Δ δὴ 1 H H - 
epy n? πνέοντα) αψνον σε faf. gne XL χοντῶϑες xc 


xi, τὸ μὲν σχῆμα παροδηλῶν τὸ πολεμικὸν, wai τὸ βλά- 
ττειν μὴ βλεπόμενον" ὧδε γὰρ τὸν "Apex σχηματίζει χαὶ 
Ὅμηρος δι ἐπῶν. 
l. e. 592. Ἦρχε δ᾽ ἄρα σφὼ "Apng wat πότν᾽ ᾿Ενυὼ, 
μἱ 


^ L4 ^ , 
'H μὲν ἔχουσα κυδοιμὸν ἀναιδέα δηϊότητοςς 


" -»» E “1 " ,» ἡ 
Λρες 9 ἐν παλάμγησιν πελορίν ἐγχῆς EVA. 
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. ^ Ivi * *.' Uu 
Χρυσοῦν ἐλίσσειν τὴν φιλόσοφον σισέην. 
ν ἡ LI - ^ v t 
Αἰγύπτιον τιν ἄλλον ὄψει Πρωτέα, 
| Uu ^ Li ^ , , ^ 
Τὴν κατὰ τὸν Πρωτέα xat Μιελάμποῦα ἐξήγησιν ἐν τῷ 
ΣΎ! ell E ] "ἢ ,» , 1 
μς΄ λόγῳ παρεδεμεξα" λέγει δὲ αὐτὸν αἰγύπτιον., ἐπειδὴ 
LJ ^ , uU * i * , », 
τὴν Φαρίαν ᾧχησε νῆσον᾽ ἀλλα μὴν καὶ τὸν Μάξιμον αἰ- 
, DEI ^ 1 ᾿ Uu ἅ; “3 kJ M 
νιττόμενος δ ὃν ταῦτα φησὶ" val yap αἰγύπτιος ἦν xat 
Li [I uU "PF ἢ uU M * t 
τὸν τρόπον Πρωτεὺς. ἀλλότροπος yep χαὶ τὸ «deg γέλω- 
. ££, ' 
τὸς ἀνάπλεεν γεχτημένος, 
, ᾿ ^ ^ - ᾿ ' 
Κατάσκοποι μὲν πρῶτον cg τῆς ὄγχριτου 
^ » L LIU « , 
Γῆς Ἰσραὴλ τε ἐξέπεμψεν ὃ γεννάθας., 
* » ^ νη - ^ ' 
Πλὴν cvy. Ἰησοῦς οὐδὲ XoÀ* ci σοφοῖς 
᾿ ' L] ' 
᾿Αλλ᾽ εἴ τις ὕβρις ἐν νέοις χαὶ πρεσβύταις, 
, n. 7 ' 
ἤλμμων, 'An&ppoy ," Apacipzs, Στιππας, ἱΡέδων, 
, * , ' * 
᾿Ανεῦβις, 'Ἑρμανούβις., Αἰγύπτου Sta 
I euo! ^. LJ] .! 2 
Τιϑυκόμορφοι χαὶ γυνώθεις δαίμονες, 
. ' , -" ^ Uu ' ᾿ »" τ 
Κατασχέπους δώδεκα Moor ἀπέςειλεν ἐκ Κάδης τὴν 
LJ ͵ ^ ^ ^ ^ T Li 
τῶν Χαναναίων διελξ ἐῖν καὶ χατασχοπεῦσαι γῆν" ὧν ὑπῆρ- 
Π - ^ ^ ^ - QV ^ - L4 * 
χεν Ἰησοῦς ó τοῦ Nav, xat Χαλὲβ, à τῶν ἄλλων ἀν-- 
" ' 4 M " ^ ' L 
ὁρῶν δέκα τὴν χαρθίαν τοῦ λαοῦ βαρυνόντων, ὡς ὀυσάλω- 
[] ^ ' ^ ' ^ ^ ^ 
τος ἡ τῆς ὑποσχέσεως y", Ueves Ἰησοῦς xai Χαλεβ ap 
€ tv 1 X , Ly ' . ' * LI 
ὑῥηξαντες τὰ ἱματια διεβεβαιςῦντο ταντὴν εὐχείρωτον αὐτέϊς 
ΨΜ [-3 v ἦν , 4 « LuJ , LJ 
ἔσεσθαι, ἔνϑα τάξαντες ἀρχὰς εἰ Lopanuton εἰς Αἰγυ- 
« δ᾿ ' ' * » ες ^ LI * 
πτὸν Ünccpelot κατεπειγοντο τότε δὴ χαϑ' ἑαυτοῦ τὸν Scy 
*» 0^ ' ^ - , , ', Li * 
ἐμῶσαι λέγεται μυδένα τῶν ἐξ Αἰγυπτοὺ ἐξεληλυθότων τὴν 
' ^ δ ὦ - 5 ox T HI - 
dyaSi» ἔψεσϑαι γῆν. πλὶν Ἰησεῦ καὶ Χαλεβ καὶ τῶν νη- 
Li J » 0^ ^ » Uu , Li - 
πίων, Ci δεξιὰν αὐτῶν ἢ ἀριστεράν CU γινώσκουσιν, τοῦτ᾽ 
v * 4 ^ i] ^ Ὁ» « ^ , “ 
ἔστιν Ἢ χαλὸν Ἢ xaxov! φησιν εὖν ὁ ϑέϊος Γρηγόριος ὅτ 
, "^ € ».6 ie «P , o3 xw 
χκατάσγοποι τῆς ἡμῶν ἥχασιν ἐλευϑεριας., CU xat& τὸν Χα- 


' Mos ^ ᾿ » M »* U 1 uU , , 
AB χαὶ Ἰησοῦν τὴν ἀρετὴν, ἀλλὰ γατὰ τοὺς. εἰρημένους 
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᾿ ' , LJ , - 9» v 1 
αἰγυπτιους μάγους wat τυράννους, TOUT ἔστιν Auge vat 
, " 3. !7 ' , 
᾿Απάμμωνα χαὶ Λρποκραν χαὶ Στίππαν χαὶ Ῥόδωνα. "Avcu- 
^ , uU , 
βιν τε wa Ἑρμανεύβιν τοὺς τειϑυκομέρφευς χαὶ χυνώδεις 
* - , ' LI , ^ * ' -t 
Secus τῶν αἰγυπτίων" ᾿Λνεῦβιν μὲν οὖν τὸν .ιἫραχλεα χα-- 
$^ .* ἢ *"- * “-- , ' 
λοῦσιν αἰγύπτιοι,) ἀϑ)λήσεως καὶ ςεφάνων xal τῆς περὶ τὰ 
^ » ' , 
ctavta «ἀσκήσεως ἔφορον. ὄντα λέγοντες. 
^ *- 7 ^ P * * , 
NU δ᾽ ἧχεν ὑμῖν ἔλαφος ἀντὶ mapStycv. 
, A ^ --- £F B Fox ^ « , » 4 
Ὅτε ἀπὸ τῆς Τλλαδος ἀπόσλους τῶν ἑλλήνων ict 
, ,»» , -“ D ^ ' , ^ 
Τροιαν ἔγινετο ἐν τῇ Αὐλίϑι τῆς Βοιωτίας γινεμενὴς xat 
^ LI » , “΄ LI ^- 9 ' ^ 
τῆς θυγατρὸς ᾿Αγαμξμνονος τῆς ἸΙφιγενείας τῇ Ἄρτεμιοι 
» , ^ Ψ "γ᾿ ᾿ ' 
ἐπιδοϑείσης cuS vat , ἡ Ἄρτεμις ἐλεήσασα τὴν παρϑένον , 
« , * ' Uu , ' ^ LI , 
ἄρπαζει μὲν ταὐύτὴν xat amcgépet mapa Ταυροις ἐν Σχυ- 
' LES ' ^ ^ ' ^ , Uu 
Six, ἔλαφον δὲ ἀντὶ τῆς παρθένου φανῆναι ἐποίησεν, ἦν 
' , U ^ ' » 
τινα λαβόντες εὐθὺς οἱ ἔλληνες ἔϑυσαν" ἡ Ot Ἰφιγένεια ἐν 
, ε ^ ν - 9 [4 - ^ “} 
Σχυϑίᾳ ἱερέα ἦν τῆς ᾿Αρτέμιδος, Κεῖται di ἐν τῷ LO λό- 
, 
γῳ ἡ ἱστορία. 
ἣν ^ *" ' , ^ 
Οἷνον τις εἰπε συμπότης πάντων κρατεῖν , 
ν ΝΜ - ' b 34 dn ᾿ 
Αλλος ywaiza , τὴν ὃ ἀλγξειαν σεςος" 
Ἐ; Ui δ * φ 4 « v COE 
Ty δ᾽. ἂν εἰπὸν χρυσὸν ὡς ἔχει χράτες. 
LIZI * 4 4 - , - 
: "Eedpae ὃ συγγραφεὺς QngiW , ἔτι τρέϊς νεανισχει τῆς 
“Ψ *- » M - ' ^ ^ -, / 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ αἰχμαλωσίας τῷ βασιλέι Κύρῳ σπάθεν- 
Ui *- ^ , ^ ' Lo 
τες πρὸς ἀλλήλους διαλεγόμενοι ῥῆμα σοφὸν προεβάλλεσϑαι 
^ LÀ , -* t "ἡ , ' "2 1] 
τυποῦσιν ἔχαστον Ót cu δυναιτ᾽ ἂν ἐπαινεϑήσεσϑαι" ὃ μὲν 
“ - ΄ , kd ι ^ ^ 
οὖν πρῶτος ὑπερίσχνει φησὶν ὁ civog , xaX τοῦτον ἱκανῶς 
» , ν᾿ ͵ t , » ἢ» « LI ' 
ἀποδείξας ἰσχυρότερον &m&vroy . ἐσίγησεν" ὃ ὃὲ δεύτερος 
uU M ᾿ ELI ' ^ ^ 
ἔφη , ὑπεριχύει γυνὴ , xat δὴ πολλὰ περὶ τοῦ μηδὲν γυναι- 
Ἁ , ͵ 54 PEU P ^ —- 
A26 tOXVpoTtépcy εἰναι πρεβαλλομενος 4 ἔληξε του δημυγερέϊν" 
ε M , * A ͵ ' ^ "ἢ ͵ὔ 
ὁ δὲ τρίτος ὃς καὶ σοφώτερος πέφηνε τὴν ἀλύϑειαν πάντων 


« , » , , , ^ Hi 714 
ὑπερισχύειν &ntQáyuto , πολυτρέτως πάντων τῶν ἐν βίῳ 
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^ ' Li ^ ^, , * : 
γρατέϊν παραστήσας" τούτῳ δὲ νενικηχότι χάριν ὃ βασιλεὺς 
«εἱς δ᾿ 3 $T lent ν ) ' " ὁ δὲ ἢ 
κατε Sito τὸ παρ αὐτοῦ αἰτηδὲν ἔργῳ πλέρωσας" τὸ δὲ ἣν 
LI * * ' *o€ 4 i] ' 
τὸν λαὲν τῆς αἰχυαλωσίιας ἀγῆναι. χαὶ τὸν ἐν Ἱεροσολυ-- 
M ; ^ * 5 - 4 ἣν ^ 
pos ναῦν σὺν τῇ πόλει ἀνειχοδομῆσαι" φησιν cuy ὁ ϑέϊος 
4 L e 4 5» 'ς « ͵ € » 0*5 ^ 
Γρηγόριος ὅτι τὴν ἀλήθειαν ὑπερισχυεῖν ὃ εἰπὼν πειϑανὸς 
. , ^ M » ^ » ἡ 9 ^ " , 
ἀποδεθείκται χαὶ σοφὸς" ἐγὼ δ᾽ ἄν τὸν χρυσὸν εἴποιμι πάν- 
ε ' 4 5.68. ' x ͵ 
τῶν ὑπερισχυειν . ὃς χαὶ τῆς ἀληϑειας προτιμώμενος τὸ χρά- 
τος ἔχειν πειρᾶται. 
, » , ν᾿ ᾿ c! " 
Ἐριχῶν ἐν αἷς ἔχειτο τὸ σϑένειν ἅπαν, 
"Q " P ^ ^ τ E) U p i] 
σπερ ῥέγουσι , τῷ χριτῇ «ἀμψῶν πότε 
ὁ « , L4 IE Li 
Ov ἡ κόμη προύϑωχεν ἐξυρημεένη. 
, € e ' - ^ L 
Καϑαπτόμενος 6 Séicc T) prycpis τοῦ χυνικοῦ Μαξίμου, 
, * , ' * P 
ἐν εἰκίσγῳ τινὲς χοραύλου ἀποκαρέντος , tig γὰρ πατριάρχας 
€ ^ , Li 2A “ * . 
ἑαυτὸν ψηφισόμενος προεβάλλετο, φησὶν, ὅτι τοὺς tUnpe- 
^ ͵ b.c 3 Ld E D E] ^M * 
πέϊς βοστρύχους ἀπέχειρεν , ἐν δὶς εἶχεν τὸ τυφεῦσϑαι" ὧν 
' * ͵ ι o^ ' ΄ 
ἐχχοπεντων CUTS πατριάρχης TY , καὶ τῆς γόμης ἐςέρητο δὲ 
. 56 x 4 , 8 4 *, ᾿ € |4 ', 
Ὡς εἶχεν τὸ ὀύνασϑαι πρὸς αἰσχρὰς ὑπεϑέσεις χερευτριαις 
͵ ^ , ͵ ' ^ M ' 
συγγινέμενος xau γάμων χορδαξ χρηματιζων" τὸ ὃὲ λέγειν, 
" i] * Li ^ MJ 
ὡς τὸν Σαμψὼν λόγες ἔχει, vat. ἀντίφρασιν χεῖται , οὐ. γὰρ 
^ , ͵ U ' , ^ 
ὡς τοῦ Scu χαϑαπτέμενος Xaudow , ἐχείνῳ παρεικάζει τὸν 
L * ^ ^ " ΝΜ 
May, ἀλλ᾽ ἔτι τὰς τρίχας πρὸς ἕπερ ἔφαμεν ἔχων. ἀπε- 
-^ ( ^ , ͵ , « 4 ^ 
φερέϊτο τούτων, xat τῶν ἐλπισϑέντων διήμαρτεν" ἡ ὃὲ κατὰ 
* [4 1 * D * € ' ^ , ^ ι , ͵ 
τὸν ἱερον Σαμψὼν ἱςορια χέϊται ἐν τῷ E γαὶ οε΄ λέγῳ. 
, ͵ e * , 
Τι Διογένης τοιοῦτον ἢ ᾿ΑΛντισϑένης ; 
Po$ * lw € 3» d " 
T. δὲ πρὸς ἡμᾶς ὁ Κράτης ; διάπτυε 
M , , ᾿ « JU 
Τοὺς περιπάτους Πλάτωνος" οὐδὲν ἡ στοὰ" 
Ὅ v, J ^ , ^ , » 
Xowpattg τὰ πρῶτα μέχρι τοῦ φέροις 
͵ ' , ^ εὖ 
Φϑεγξομ᾽ ἐγὼ τι πιστώτερον τίς Mea. 


^ 
e 
m- 


^ , , ^ ' 
Κῆται ἡ περὶ τού ων ἐξήγησις ἐν τῷ [u$ λέγῳ" ἡ 


"meia. pate, idet e ce 
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“- ' ^ *. ^ ' οἴ κι 
τῆς Πυξίας εἴρηται μὲν ἐν τῷ Ed λέγῳ. λελέξεται δὲ vat 


Ll ' , , 
γῦν πλατυτέρως" Φώχις χώρᾳ ἐςὶν ἐν Ἑλλάδι ἐν ταὔτῃ ἔςιν 


' ' - LI » ^ LU r L1] « ^ 
πελις χαλεουμενη Δελφοι" ἐν τῇ πόλει ταυτῃ Ecty ἱερὸν τοῦ 


, LES ^ - ^ L) 9 ' ^ot “Ὁ ' 
AnchÀewee , ὃ χαλέϊιται Πυϑω" ἐν vevto τῷ ἱερῷ ἣν ὁ τρι- 


toc à g^ » - " - ! «€! 
ποὺς wat αἱ μαντικαι ψῆφοι ἐν τῇ φιάλῃ τοῦ τριποδες" ἧνι- 


ρὲ ῃ ͵ ^ - ' * ^ 
χὰ cuv ó μαντευόμενος ἠρώτα περι τὴς μαντειᾶς at ψῆφοι 


"* LAUS ^ » ν “ ῃ * * Ld Η 
ἥλλοεντο Xxt εχινουντὸ Ey «vin τοτὲ CUV Ἢ μᾶντις ἔνεφο- 


κι ^ LE - ᾿ 
ρέτο,, xai ἔλεγεν à ἤϑελεν ὁ ᾿Απόλλων" ἐκαλεῖτο δὲ προ- 


φήτις Πυϑία. 


LI * * « ᾿ ' 4 
Καιρὸς yap παντὸς ὡς ἀκούεις πράγματες , 
' ^- ^ i -' 
Μέτρον τ᾿ ἄριστον τῶν σεφῶν ἑνὸς λόγου" 
» ^ 4 - ^ ^ , 

Χωρὶς τὰ Μυσῶν χαὶ Φρυγῶν ἑρίσματα, 
LU] ' LJ ^ ^ ^ 
Χωρὶς τὰ τῶν ἔξωθεν τῶν τ᾽ ἐμῶν λέγων" 
^ ᾿ * DA ^ . 7 [2 « , 
Τῶν μὲν yap εἰσὶ πρὸς ἐπίδειξιν ct λόγοι 
, ^ Li κ f 
Ἔν μειρακίσγων συλλέγεις καὶ πράγμασιν 

» T 59 ΣῊ , Ll ^ ͵ 
Ev εἰς py εὐδὲν ἀτυχεῖν ἢ τυγχάνειν. 


"n ἢ ^ ' , ' ' » τ 
Το “άαιρος τῷ πᾶντι πραγ ματι zat μέτρον ἄριστον «5 


LI ^ ' ^ , ^ ^ ^ ^ 
λεμῶντος ἔστι τοῦ σεζωτάτου" τὰ ὃὲ Μυσῶν xot Φρυγῶν 


* |, , JU , L 4 , » ^ ᾿ " 
ἐρίσματα αἰσχρὰ τυγχάνει" Μυσια γὰρ χώρα ἔστιν ἐν τῇ 


, ' 4 ' , ^c ^ “ ' " δ 
Acia* xat γὰρ ἐνταυδα vxat& τῆς Καρίας Opn, χατέτεμ-- 


uU ' - , -^ M. s Lu 
νὸν ἑαυτοὺς τελεύμενοει τῇ Pia, Keira δὲ ἐν τῷ ξδ' λόγῳ 


ευν! " ' M zy Σ, 5 DH H 5 € o m 
" ἐξήγησις χωρις TX TOV ἐξωσεν δὲ 13 gnet 4 XXL τῶν ἐμῶν 


-F U 4 Uu ^ » » LEA ^ i] 
λόγων" τὰ μὲν ,zp τῶν ἔξωϑεν tv πλάσμασι χέϊται xat 


t ͵ . T ^ ᾿ - * - *4* ' « 
ψεύδει. ἐν ὡς τοῦ ἀποτυχέϊν Ἢ τυχεϊν οὐδὲν μέτεστιν" ci 


DELI , ^ Li L. ^ ^ ^ ^ * , 
δὲ ἡμέτεροι, qnot , λέγει μετὰ τοῦ cux Ely wat τῆς ἀληϑείας 


1 ^ ' fs 
πολλὴν ποιτῦνται τὴν φροντιθα. 


» κι . ᾧ" | i] ' , 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐγώ τε χαὶ τὸ περφύρας χράτες 
» ' - ^ ͵ » 

Κιγκλίδος ptv τῆς σεβασμίας ἔσω. 


, , - v “ 
Πάντων ἐπηρθὴ συμμιγέϊς αἶνος Βεοῦ. 
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4 t “ , ' ^ 
"Enynew ὃ Steg Τρηγέριος ποιούμενος , πορφύρας wpá- 
' Li , , ^ * J Ν b] « 
τὸς TU βασιλειαν ονεμαζει" τευτοὸ δὲ CUX ἐστὶν μὲν ἰστος- 
CD “ D 1 ͵ ' ' 
pum ἀλλ᾽ ἐξτγησις" ὅπως δὲ πορφύρας χράτος Àtyttot , mpt- 
» ^ , . * 
cy εἰπέϊν" iv Τύρῳ παρὰ τὸν αἰγιαλὸν χύων πειμενυκὴ mo- 
' - t T M] * ^ 
ρευομένη , εὑροῦσα xcyyvknv ἔφαγεν" εἴτα τὸ αἵμα τῆς κογ- 
! ν᾽ ^ H ᾿ ' « ' , 
χύλης ἔβαψεν τῆς χυνὸς τὸ στόμα ὃ ποιμὴν νομίζων πε-- 

͵ ^ , ^ * 

πλῆχϑαι τὴν κύνα, λαβὼν ἔριον ἀπέμαξεν τὸ αἷμα τοῦ 

Uu de ^ “ 1 « ͵ δὲ w M dé 

στόματος, xai εὕρηται μὲν ἡ xu» μηδὲν ἔχουσα, τὸ 

» ^ , » LH M M t , 

ἔριον τῆς πορφύρας ἀναδεδεγμένον τὴν βαφήν" εἴτα tyvo- 
^o. 4 D 1 » , M , 

xu ὅτι τὸ χογχύλιον τειαύτην ἔχει δύναμιν βαπτικὴν , ἐδη-- 

' » V - LP") Li » ^ , 

μόσιευσεν αὐτὸ τοῦτο. wai οὕτως συνέλεγον ty τῇ SaÀac- 
^ , ^ ', ι 7 
σῃ τὰ χογχύλια. καὶ χατεσχεύασαν τὰς περφύρας. 
" ε D ε og 
Ὅμως δ᾽ ὑπεστέναζεν ὡς φασὶ γίγας 
BA i U : ^ , 9 Li Li (4 
nSzg χεραυνῷ πρόσϑεν αἰτναίῳ πάγῳ. 
^ 4 ͵ 
Καπνέν τε χαὶ πῦρ ἐκ βάϑους ἡρευγετο. 

Τ "s Um € ^ ) LA à 4 Li « ^ ^ 
υφωεὺς ἑχατὸν χεφαλὰς δρακόντων ἔχειν iegcptitat , ὃς 
^ ^ ^ » ' ^ ^ L » ?o€ 

xatX tcv Διὸς ἐφθέγγετο, ὃν χαὶ νεωτερίζειν xaT αὐτοῦ 

^ e Li LI hj , 

μέλλοντα χερευνξις πλείστοις μόλις χαταβαλῶν, δὲ ὑπερ- 
^ » , lod 1 » » i d Ld » 
βολὴν ἰσχύος Ὡς ἐχέχτητο,, οὐκ ἀρχεσθεῖς τευτεῖς τῷ αἰτναίῳ 
« ! E "5 * ' ^ 3» - , 
ὑποτίθησιν ὄρει, ὅϑεν τὴν μέχρι δεῦρο βοὴν ἐκέϊσε γινομέ- 
ὁ ' ^ ,' ^ ^ 
γὴν ςεναγμὲν εἶναι μυϑεύενται τούτου τοῦ γίγαντος" τῷ τοῦ 
΄ ε ' * 1 « - ' " 
γίγαντος ὑποδείγματι δὲ χρησάμενος 0 ϑεῖος Γρηγόριος τῷ 
', ' L 
Acye , ὅσον ἔστενεν δέδειχεν ἡ βασιλεία πόλις τούτου ςε- 
, ^ τ ^ L] ^ ἃ: “ , , 
ρισχομένὴ , χαὶ γὰρ βοὴ τίς τῶν ἀπὸ τοῦ δήμου λέγεται 
, “ , « ^ ' , 
γεγονέναι, ὥσπερ συνεχβάλλεις ἑαυτῷ τὴν τριάδα. 
, Ld , , , L 
EE οὖ τί yweW ; ἡ πολύπλοχος πάλαι 
» ^ 4 ^ " 
Eizo» ἐν ὕπνοις" χρυσὸς. ἑξῆς ἄργυρος. 
XM ' ΓΙ U M , 
Χαλκος,, σίδηρος, ὄστραχον τὰ πρὸς πόδας" 
f. ^ J ,F - LI , 
Aidexa μὴ τὰ πάντα λιχμῆσει λιϑος. 


—— L—— attt 
-— Ὁ - 


"i 
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ἸΝαβευχοδονέσορ ὁ βασιλεὺς ἐνύπνιον ἐϑεάσατο,, wot τοῦ- 
τὸ ἐπιλαβόμενος, τοὺς μάγους χαὶ τοὺς σοφοὺς χαλέσας Βα- 
βυλῶνος., ἐζήτει map αὐτῶν μαϑεϊν τὸ ἐγύπνων αὐτοῦ XX 
τὴν σύγχρισιν αὐτοῦ" τῶν δὲ ἀπορούντων εἰπεῖν, προστάσπτ 
cu τῷ ᾿Δριὼχ ἄρχοντι τῶν αὐτοῦ πάντας ἀπολέσαι τοὺς 
σοφοὺς xai τοὺς μάγους Βαβυλῶνος" ἀναιρουμένων δὲ αὐὖ- 
Tüv , παρέστη Δανιὴλ τῆς ἀναιδοῦς αὐτὸν γνώμης ἀπείρ- 
γῶν, ὑπισχνούμενος τῷ βασιλέϊ τὸ ἐνύπνιον διὰ πνεύμα- 
τος ϑείου μετὰ τῆς συγκρίσεως ὀιασαφῆσαι' χαὶ στὰς int 
τοῦ βασιλέως τὸ ἐνύπνιον διεσάφησεν" ἔφη δὲ" ἴδες βασι- 
Ad) , καὶ ἰδοὺ εἰχὼν κατὰ πρόσωπόν Gc , ἧς ἡ χεφαλὴ χρυ- 
cA, ἀργυροὶ δὲ cb ὦμοι, ai χέϊρες xat ἡ κοιλία χαλχοὶ, 
ci δὲ πόδες καὶ ai χνῆμαι σίδηρος. οἱ δὲ δάχτολοι ὄςιραχον 
ἀναμεμιγμένον" ἐϑεόρεις , φησὶν, ἕως οὗ λίϑος ἐτμύϑη ἄνευ 
χειρὸς, γαὶ ἕως τῆς εἰκόνος ἦλθεν, xai συνέτριψεν τὴν 


» ἡ ^ » , AJ - 4 5 « e ' 
«εἰκόνα , xci ἐπλήρωσε τὴν γῆν" φησιν οὖν ὃ Stics Dgnyo- 


“ - ' ,ὕ 1 F , 
μος ὅτι τοσοῦτον συνηχϑὴ τῶτε τὰ πράγματα , δημηγορῆν- 


᾿ ^ ' ^ ΠΣ ^ ' 

σαντος αὐτοῦ πρὸς τοὺς φϑονοῦντας αὐτῷ τῆς προεδρίας, 
LJ X , Li y A 

ὡς ὀοχεῖν τὴν εἰχένα e n " συμμεμιγμένην δέδοικα μὴ mae 


τάξει λιαμήσας ὁ λίϑος. 
Μωαβίταις χαὶ ᾿Αμμανίταις, cto εὖ πάλαι 
NU» εἰσιτητὸν ἐστὶν εἰς ἐχκλησίαν.. 
Κεᾶται ἐν τῷ ιβ΄ λόγῳ. 
"O Aer ἐκεῖνος, πατριάρχης ᾿Αβραὰμ y 
'O μὲν βαδίζει. τὴν ἐναντίαν δ᾽ ὅδε. 
Ὡς μὴ σϑενεῦσϑαι τῷ πλάτει τῆς χτήσεως. 
Κεῖται ἐν τῷ α΄ λόγῳ. 


4 


^ €« ^ « pF- p ' ι 
Φυσῶντες ἡμῖν ἑσπέριόν τι καὶ τραχὺ; 
^ , ͵ M , , 
Té; à ἀντεπίει δῆμος Ducgpóvow , 
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, , ' , Li 
Καάπροι δ᾽ ἕπως Ξήγοντες ἀγρίαν γένυν, 
Ὧ, 2 ΡΒ Ap MEAS odi 
$ ἂν μιυγσεμόα τι τὴς τραγῳσιᾶς 7 
. Li , ' ^- w 
Acc» βλέπεντες ἐμπυρεις τόϊς ἔμμασιν. 
"i « ^ w ^ , Li ι 
Ὅμηρος ὁ ποιητὴς Αἴαντα τὸν τελαμώνιον xat τὸν πρια- 
id L] ͵ , x id , 
μιδὴν " Exzepa διαγωνιουμ νους mapagaywy , ἑχάςευ τε αὖ- 
^ ῃ 1 - “2 4 
τῶν τὴν ϑρασύτητα παρας ἦσαι βευλόμενος., "χάπρεις μαι- 
ΠΕΡ OE ΤΑῚ ἘΝ τ * D "E DEOS ἣν 
νομένεις ἀπευιάζει" τοῦ μὲν γὰρ “Ἕχτερος εἰς ἀγῶνα τοὺς 
τ. ' * LU ^ L , ' ^ 
ἕλληνων ἀριστέας προγαλουνένου., διά τινος Θειορτέρας τὸ 
^ d L] ^ ^ ' 
ὀοχεῖν ψήφου τὸν Τελαμῶνος Αἴαντα συνδιαγωνιούνενον " Ex- 
-I' ^ 4 * ^ , - ΓΟ P 
τορι λόγος ἔχει" πρῶτα μὲν οὖν tOlg ἀκοντίοις ἀλλήλους Àt- 
, LJ Le 1 ' , ^ ' 
oven βαλεῖν. εἴτα λιϑοις , μετέπειτα πάλιν τόϊς ξίφεσιν" 
« * v ', ^» , ^ « ἡ ^ e. 1 
ὡς οὖν ἔφαμεν λέουσιν ἢ χάτροις τῶν ἡρώων τὸ ϑρᾶσος 
» , "7 “2 ^ ' ' 
ἀπειχάζει δ ἐπῶν ὧδε λέγων" - τῷ δύ ἐχπασαμεένω δολιχ᾽ 
»* 4 [! * ͵ ' 
ἔγχεα χερσὶν ἅμ᾽ ἄμφω -- σὺν p ἔπεσον λείευσιν ἐοικότες 
» , ^ M , - , ^ v 
ὠμοφάγεισιν , -- ἢ συσὶ χάπρεισιν" - Εσπεριον ὃὲ φυσῶντας 
4 ^ ' 4 , ,' , 
τοὺς ἐκ τῆς δύσεως φησιν παρόντας ἐπισχέπους" ἰλιέφρονας 
Ν᾽ αν χε; nn 2... diac* ἐπὴν tZc "Di D 
ὃς λέγει vat μιίυησιν τῆς τραγῳδιας" ὑπὲρ τῆς Ἴλιου yap 
"D ' - L2 e [3 
Excep μὲεγα φυσῶν τέϊς Δαναέίς συνεπλέχετο. 
»p δ D ' ΄ Li 4 
Ἐγὼ τέως μὲν ὥσπερ ἵππος δέσμιος, 
LI , ^ ^ , ' 
Καίπερ χαχόϊς τε χαὶ νόσῳ τετρυμμένος , 
LIT [ 4 », , , , 
νόον χροαινὼν cux ἐπαυσάμην mcOuc 
πῶ U , 
"wg? E ' ͵ LI » ' ᾿ , 
Εῤῥεξα δεσμὰ cf» τ᾽ ἀφερμὲν ἀσμένως. 
͵ X ^ &. ^ ^- L , Ll ^ 
Δείχνυσι μὲν τὸ Stppov τῆς προϑυυίας ἐκ. τοῦ φυσιχοῦ 
n "M n 4 Vo9* " ' 
ἑρμήματες τοῦ ἵππου" μέμνηται Oz vot ἀλλαχεῦ τειευτου 
4 LI ^ ΕΣ L * Gd 3 , : i] ^ 
τινὸς ἐν τῷ εἰς Βασιλειον τὸν ϑ'έϊον. ἐπιταφίῳ" qnoi γὰρ 
A ^ * " « , a " ' 
ἔτι xal Doi τὸν δρυριχὸν ἵπαιςν ὁ τοόϑος" xai ms μὲν 
"» ^ ' » - [L3] LI Li w δὲ ε 
ἐποχὴν συμαίνει., ἐχέϊσε ὃε μᾶλλον ἄφεσιν" ἔστι Ot ὁμὴ- 
A ar , ^ ' € 1 » 
ρος ἵππος xav ὑπόδειγμα τοῦ Διομήδους ἡ προϑυμια" TCU 


^ € M ᾿ ΠῚ ^ 1 H ^ f« c ' 
γὰρ fpox6 τὰν ὀξντῆτα χαὶ τὴν πέρι τὸν πόλεμον. “ερμο- 


Il. ε. 


LJ 


vt 


pi 


Il. ζ. 506, 


Ed. Lips. 
p. 25o. 
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- βευλέ Juez maracT " διὰ ὑποβεῖ - Ὅ LA 
cuta βῥτυλομενος TxCac hoa vzcduypatos Ὅμηρος ἱππὴν 
'o om 

t 


», 4 LI 1 , Mw " LI à L4 
ἀπειχάζει ἐπειπὼν T20E τὸ ἔπος" — ὡς ὅτε τις ςαῖος 


-z- 
T 


J , 22 ^ Em de ^ MERE OT : Sd E 
τος ἀχέςησας ἐπὶ φατνην — ὄεσμον ἀπορρήξας "tet TOL. 


ν"»"ν ^ ^ à ow A ͵ ^ m 
Καὶ τοῦτο μὲν τὸ ἔπος Ὅμηρος περὶ ᾿Αλεξανὸρεν φησὶν τοῦ 
^ / 0€ , ^s. ^ “ B ' « ^ .v ' 
xat ἸΠάριδος" οὐχ, cim di τῶν ἀρχαίων ierpuov δ ἦν τίς 

, ' * , t T A] " ^ κ 
αἰτίαν εἰς Διομήδην μετέφρασεν" ὧδε γὰρ ἔχει τὸ ἔπος" - 
« (o , , U 4, Li , 
ὡς υἱὸς Πριάμοιο Πάρις κατὰ Περγάμου ἀχρὴς — τευχεσε 

A € δ: πο ἐβ, βή " Az 
παμφαίνων ὡς T ἠλέχτωρ ἐβεβύχκει -- wayyaÀcov. 
'E ' δ᾽ 'I ^. f SL MIR. 
2o ωνᾶς ὁ προφήτης γίγνομαι. 
' , ^ Li ^ ' 
Διόωμ᾽ ἐμαυτὸν τῇ νεῷ σωτηριαν, 
» ἢ ^. , » ' 
Καίπερ whudeveg τυγχάνων ἀναιτιοφ" 
"A € cm ε ἐν λ LU - 
βαντες ἡμᾶς ῥύξατε γλήρου φορᾷ 
sp^^g , ^ -f 
Κῆτος μὲ ὀέξετ᾽ i βυϑεῦ φιλέξενον. 


Κῶται ἡ ἱστορία ἐν τῷ α΄ λέγῳ, 
ΔΟΙΟΣ PMZ. 


ΠΡΟΣ MAEZIMOR. 


Μὴ Li ᾿, , € mM ^^ Li 
ἢ xut GV μουσέπνευστος ἡμῖν ἀϑροως , 
LEA ^ , ^ * 
Ὥσπερ λέγενται τῶν πάλαι σοφῶν τινὲς S 
M 4 ^ , "ν᾿ , , 

Μη xat σὲ δάφνης ἐξεμγνὸ τις χλάδος S 

* ^ , .᾿ 

H μαντιχῶν πέπωχας ὑδάτων ἄφνω, 

Mys , Li ΝΜ LI 

Ἐπειτα μέτρον ἔβλυσας ἀμετρος ὧν ; 

M t ^ ' ^ I. M ^ 

To μὲν τοῦ στίχου μέτρον λέγουσι τινὲς τοῦτον wp 
^ *. , * ' ' i] 
σϑαι τὸν τρόπον" γυνὴ τίς χαλουμένη ὡς μὲν τινὲς Σιβύλ-- 
i] , LA LJ LI κα 
λας ὡς ὃὲ ἀλλει Φιμονέη. ὡς Oi ἕτεροι Φιλυρα . ἐσεισϑὴ 
, ' M Mot , 8... 0 " 

παρά τινος νεανισχου" ἡ ὃὲ γυνὴ ὑβριςικώτερον ἠνέχϑηὴ πρὸς 
- ͵ . 05 "."»"» $ oc L4 e" 
τὸν γεανισχεν. χαὶ ὕβρισεν αὐτὸν" ἦν Oc ἡ λεχϑέϊσα ὕβρις 


v ' ^ ^ ' ^ ' ^ M 
ἔμμετρος. στιχος., χαὶ τῆς ἀρυονίας τοῦ λόγου τῆς γραὸς 
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; 4, - ΄ H ' - ' 4 
ἀρεσασης τοις παριστάμενοις 7 τῷ μέτρον τῶ στιχευ ἔλα- 


U " » t U ' - L ' 

[cv , καὶ οὕτως ἐτεχνωϑὴ τὰ περι τοὺ στιχευ" μευσεπνευ- 
4 *o0,y c3 sq “ e ' »*4 B 

Co μὲν οὖν Écty Ourpss , ὡς τινὲς... Ul£V γὰρ αὐτὸν ἀνα- 


' ^ ^ , « ^ 
γερεύουσι τὴς Καλλιόπης ἥ τις τῶν λοιπῶν προέχει μεὺ- 
σῶν" vy ἧς ἐμπνευσξῆναι λέγεται, τῇ τε χαλλιεπείᾳ πάν- 
τας τοὺς ἑλλήνων σοφοὺς ὑπερβάλλειν" c δὲ τὸν Ἡσίοδον 
" T , &* ow» o» xy ^ , 
φασιν" οὗτος yap, φασὶ, πριμὴν Ow ἐν ᾿Ασχρῃ τῇ κώμῃ 
" ^ ' » M - 
τῷ Ἐλιχῶνι παραχειμενῃ τὰς μεύσας ἐθεάσατο . αἱ Qe τοῦ- 
- ' , *o^ * i 0T 
τον φιλοτιμεύμεναι δάφνης αὐτῷ χαρίζονται χλάδον, δύ cv 
HU ͵ » ' » * 4 ^ ^ t , ' 
τὴν σοφίαν ἐπλουτήησεν" ἀσυραιὸς dé διὰ τοῦτο “Ησιοῦες χέ- 
» U , 
χληται, ἐπειδὴ φυγοπάτρις διὰ πτωχείαν ὁ τούτου πάτηρ 
' L4 M ' ^ ' ' 
gévéusves ᾿Ασχρὴν ᾧχησε τὴν χωμὴν , μαντιχῶν δὲ πέπον»- 
xty ὑδάτων, 
͵ , , 
Σαοὺλ προφήτης , Μάξιμος λογογράφος. 
T? ν᾿ uU » ' € * v ^ S H 
ὃν XacuÀ ἐν προφήταις ἡ παραβολὴ πειέϊ , xod ἐν 
^ ' 
τῷ ιβ΄ λόγῳ διεξήλθομεν" τὸν δὲ Μάξιμον ἐν λογογραφοις 
. "s ' , »Ἂν FED »! 
ἀπαριϑμέϊται Γρηγόριος διασνρων αὐτῶν" τοῦ yap Μαξίμου 
^ , ' , » ᾿ ΜΝ , , 
φησὶ λοφογράφου γεγονότος , Tig cux ἂν ttm λογογράφος 5 τις 
^ * M ι , M 
δὲ χαϑέξει τὴν χέρα, ἐπείπερ πολλοὶ εἰσὶν Μάξιμει at 
, 
παρᾶφοβρι s 
^ L3 ^ Li 
Nw δ᾽ Ὀρφεὺς ἡμῖν πάντα χινῶν δακτύλοις, 
* M] » ' » , 
Ἢ τειχοποιὸς ᾿Αμφίων &x χρρυμάτων. 
^ ^ , ^ * L] 
Πρλλαχοῦ περὶ τοῦ Ὀρφέως εἴρηται, ὅτι Spa ἣν τὸ 
c , ^ LEA , 
γένος" εὗτος δὲ κρούμασι τῆς κιϑάρας ἕλκειν λέγεται πάν- 
A t J 7 ͵ uU I 
ca ὁ ᾿Αμφίων καὶ Ζῆϑος διὰ χιϑάρας λέγονται τὰς Ἕπτα- 
' m ^ 
πύλους τῆς Ἑλλάδος οἰκοδομῆσαι. 


2r. 


Ed. Lips. 
p. 251. 
16. 
17. 
18. 
Ed. Lips. 
p. 203. 


Ibidem. 
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ΛΟΓΟΣ PMI. 
ΕΙΣ EYTENH AYXTPOIION. 


, 4 " ^ ' ͵ 
Auc ὃε ταῦτα τῆς βίου κωμῳδίας, 

Ld ' ^ - ͵ 
Κατηστέρισται ζῶον ἐν γῇ κείμενον. 

^ , Ll M , Ju -“ 
Καὶ γράμμα me τὸν χάχιστον εὐγενῆ. 


ΛΟΓΟΣ PM69. 


ΚΑΤΑ ΤΥ̓ΜΒΩΡΙΧΩΝ. 


* , -' , ' 
Φιρὺξ ἣν ὁ Μίδας, ὡς δὲ πάντα χρυσίον 
Ἤ ἐσϑ X λιμῷ δὲ 5 
Hee γενεσϑαι., τυγχάνει, λιμῷ Oi γε 
' ^ » ^ , 
Θνήσκει μὲν, εὐχῇ πλούσιος, ϑνήσχει δ᾽ ὅμως, 
' ᾿ ' “ ' 56 ' , 
Ὁ Midas οὗτος Φρυγιας ἦν βασιλεὺς. ἦν δὲ φιλάρ-- 
i] Hi ' € ^ o »4! " [42] 
γυρος xat.ypucopuyfs Tig , ὡς τὸ ἔργον ἐδήλωσεν' υὐξατο 
T « 46» Y " LI L e D , T $ 
οὖν ἵνα οὗ Exy ἅψηται. χρυσὸς γενῆται" εἰσηχούσϑη οὗτος 
M To 39 , ^ ' * 
x«t εὖ ἐὰν ἥψατο ἢ χειρὶ ἢ στόματι, χρυσὸς ἐγίνετο" xai 
' Vos ἜΝ ^ UNA ' 
οὕτως πάντα «μὲν ἦν αὐτῷ χρυσὸς" φαγέϊν δὲ μὴ δυνάμε- 
ἫΝ P ' ' 35^ H - 
νος ἀπώλετο" xat γὰρ ἡ τροφὴ ἡ διδομένη αὐτῷ, δια τοῦ 
, *. “ * ,' 7" - "- 
στοματὸς ἀπεχρυσοῦτο' ἐφϑάρει cuv τῷ λιμῷ, 
^M » " ͵ 
Κεῖται ἀλλαχοῦ ἡ ἵστορια. 
C L ' T ^" ^ » , 
Σκείρων τίς οὗτος, ἢ Tugotu; , Ἢ ytyas , 
^ , 
“Ἥκει τυραννῶν νερτέρους τύμβον τ᾽ ἐμὸν ; 
^ 4 ͵ Li 4 ' ', 
Tugocu; ἐστὶν δαίμων “πυρώδης xxi χαυς ικὸς" τύφοι yap 
* ' * » , 
αἱ χαύσεις εἰσὶν χαὶ οἱ χαπνοὶ" τύφος δὲ ὁράχων ἐςὶν ἐνά-- 
͵ ^ 4 - , 
λιος" λέγουσι δὲ χαὶ Ὄσιριν ὑπὸ τοῦ Τύφωνος διεσπαρᾶχ-- 
, i] , " ^ » 
Sek, χαϑάπερ τὸν Διόνυσον ὑπὸ τῶν Τιτάνων. χαϑὼς ἐν 


^ ' ^ 
τῷ E λόγῳ χέϊται περὶ τούτων" γίγας δὲ πάντω; ὁ Ἡρα- 
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^ U UU L » το» 
2c λέγεται 2. τοὺς γὰρ μεγάλους ἄϑλους αὐτὸν ἀνῦσαι φα- 
^ *» γ᾽ A3 [4 Li ' Ν , 
σὶν" ἢ Ὅτος xat Ὀφιάλτης οἱ τὸν ᾿Αρεα τυραννήσαντες 
* , o^ 
xat τρισκαίδεκα μησὶν ἐν χεράμῳ χαλχῷ χαϑείρξαντες δέ- 
K e 
cytcy* ἢ πάντως Πάσσαλος xxt ᾿Αχλήμων’ ἔστι δὲ Τυ- 
EA 


^ ΓΝ , 
φωεὺς ὃ ἐν τῇ Αἰτνῃ γιγας. 


^ » ^ ! , 
Κῶται ἐν τῷ pué λόγῳ ἡ ἱστορία. 


ΛΟΓΟΣ ΡΝ. 


Ed. Tollii 
ENOAIA. carm. X VI. 


f * M ^ ' Li 
ς μὲ στύλῳ πυρὸς τὲ xat νέφους ἄγοι γ 
Li Li , " ^ , 
Τέμνοι δὲ móvto , ῥεῖθρα δ᾽ ἱστῶν λόγῳ , 
4 4 , 
Τρέφοι δ᾽ ἄνωθεν xai κάτωθεν πλουσίως , 
g ^ ' 
Σταυρὸς δὲ χερσὶν ἐκτυπούμενος ϑράσος. 
^ [1 “ ς ! ^ 1 - ν E 
Πᾶσαι ai παροῦσαι ἱστορίαι κέϊνται ἐν τόϊς ἤδη πρόλε- 
e" £F IJ » ^ ^ » , Ld » 5» 50^ 
χϑέϊσιν, μάλιστα -ὃε ἐν αὐτόϊς téts ἐνοῦδίοις Toig δ ἐπῶν 
» ' 
εἰρημένοις. 


ΛΟΓΟΣ PNA. 


ΕΙΣ EMAYTOSN. n 
Βεελφεγὼρ σέβοντες , 
Οὐ τὸν ὄνξα δεσπότην. 
Βεελφεγὼρ ϑεὸς ἐστὶν Μωαβιτῶν xoi ᾿Αμμανιτῶν γ) ᾧ 
δ λαὸς Ἰσραὴλ πορνεύσας ἐτελέσθη. 


Κᾶται ἐν τῷ ιβ΄ Ayo. 


p. 182. 
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ΛΟΓΟΣ PNB. 
ΠΡΟΣ ΤῊΝ ΨΥΧΉΝ. 


' ^ ' 
ἔλεις τὰ Γύγεω oc 
Θελ Γυγ 
^ ' ' 
Τοῦ λυλίου γενέσϑαι ; 
* £ - 
Καὶ δαχτύλῳ τυραννεῖν 
" 
Τὴν σφενδόνην ἑλίσσων 
Γ ᾿ , 
Κρυπτουσαν εἰ xpuntztto , 
, , 
Φαίνουσαν εἰ φαίνοιτο 5 
, , , " 
Πλάτων ὁ φιλόσοφος ἐν ταῖς πολιτείαις, ἔςι δὲ οὕτως 
^ ' , » Li ^ ^ 
αὐτοῦ πραγματεία λεγομένη , εἰσφέρει τινὰ μῦϑεν" λέγει δὲ 
' , Y ᾿ a ^ L Ld , 
ὅτι T'uyag tig ἣν ποιμὴν περι τὴν Λυϑιαν" οὗτος πειμαί-- 


᾿ L4 ᾿ ' , LEN ^ ι 
'γῶν ἐν ὄρει τὰ πρόβατα, περιέτυχε σπηλαίῳ τινὶ. χαὶ εἰσ-- 


ι L “ "T - ᾿ ν o^ . ^ 
ελϑὼν ἐν αὐτῷ εὗρεν ἵππον χαλκοῦν, ἐν αὐτῷ δὲ tQ ἵππῳ 
*T o£ LI H ^ ' * 

Ἣν ἄνθρωπος νεχρὸς δαχτύλιον χρυσοῦν περικείμενος, οὗ δα- 
H ᾿, ὦ i] ' 
χτυλίου ἡ χεφαλὴ στρεπτγ ἣν καὶ ἐστρέφετο . ἥν ta χε- 
' - ͵ LJ , 7 
gat) χαλεὶ σφενδόνην ὁ ϑέϊος Γρηγόριος" ἔλαβεν οὖν φη- 
^ , ii 4 A ^ ^ , * », 
ciy ὁ Τύγης τὸν δακτύλιον xou ἐξῆλθεν" xat ἁνίχα μὲν ἐν 
, « L ε ^ € V , 4. Ψ ^ , 
τάξει ὁ δακτύλιος, ἑωρᾶτο ὑπὸ πάντων" ἡνίχα ὃὲ τὴν σφεν- 
LJ » - ' » * ^»; ^ € ^ 
Ocvny ἔςρεφεν τοῦ ÜaxtuAuzu , ἀφανὴς ἐγένετο πᾶσιν" ὁ μὲν 
T , ^ , ' ^ ^ L , « 
cvy Πλάτων τοῦτον εἰσφέρει τὸν μῦϑον αἰνιττόμενος , ὡς 
« 1 e S ἡ - ͵ » ἡ ^ t LÀ 
ὁ δίκαιος ἀνὴρ xx) τοῦ Γύγου Aa τὸν δαχτυλιον , ἵνα 
5 «5 € 7 νη) 04 » » - v 
μὴ ὁρᾶται ὑπὸ τινος, οὐδὲ οὕτως ὦφελεν ἀδιχέϊν" dd yap 
M j] , ior , ' M 1 » 
τὸ γαλὸν δι αὐτὸ τὸ ἀγαθὸν ἐπιτηδεύεσϑαι., xat μὴ δὲ 
^ * - M , , 
ἄλλους τινὰς" ἔχων οὖν τοῦτον τὸν δαχτύλιον ὁ Τύγης 6À- 
BR ἡ L c ᾿ , ^ 
ϑὼν imi τὰ βασίλεια τῶν Λύδων,, xxt ἀντιστρέψας τὴν 
' $. 5, , A ᾿ » ^ .» 7 A] 
σφενδόνην. ἐγένετο ἀφανὴς, xat εἰσελϑὼν ἀπέκτεινε τὸν βα- 
, ^ ^ M i] , 
cüsa* ὁ δὲ Ἡρόδοτος ἄλλως ἱστερέϊ τὰ xat& τὸν Γύγων., 
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ὅτι xat! ὀπιτροπὴν τῆς δεσποίνης ἀπέκτεινε τὸν Κανϑαύ- 
Any , καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 

Θέλεις τὰ Mito σοι, 
Τοῦ πλουσίως ϑανέντος,, 
τῷ y ἐν JU 4, 
D χρυσὸς ἥν τὰ πάντα, 
Χρυσοῦν φέροντα λιμὸν 
Εὐχῆς δίκην ἀμέτρου ; 
Κεῖται ἐν τῷ p λόγῳ. . 
Αἴχμην ϑέλεις τινάσσειν 
΄ » 9-1 
IIvéov apre τι: 
Καὶ στέμματ᾽ ἐξ ἀγώνων. 
Θηροκτόνον τε χάρτος s 
' PA i " , Lj * Moo 
Λέγουσι τὸν "Apex τῶν πολέμων ἔφορον εἰναι, xai op- 
γὴν πνέοντα" οὕτως γὰρ φησὶ περὶ αὐτοῦ “Ὅμηρος, "Apte 
"Apte βροτολοιγέ. Θηροκτόνον δὲ τὸν Ἡρακλέα φησὶν" οὖ- 
τὸς γὰρ διαφόρους λέγεται ϑῆρας ὀλέσαι. 
Κῶται ἐν τῷ (9 λόγῳ. 
Τὸ δ᾽ ἔσϑος ἢ καμήλων 
Τρίχες νόμῳ δικαίων. 
Ἢ καὶ δέρος , παλαιᾶς 
Γυμνώσεως χάλυμμα. ͵ 
Τὸν ᾿Ιωάννην περιβεβλῆσθαι τὸ ἔνδυμα λέγουσιν οἱ ϑεο- 
λόγοι ἀπὸ τριχῶν χαμήλου., καὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν 
ὀσφὺν αὐτοῦ ἔχειν" ἡ παλαιὰ δὲ γύμνωσις ἐστὶν ἡ κατὰ 
* » , 
ὃν 'Aday. 
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ΛΟΓΟΣ PNTI, 


Ed. Lips. ΠΕΡῚ ΠΑΡΘΕΝΊΑΣ. 

Ρ. 290. . 
23. ᾿Αδὰμ ἐν παραδείσῳ Μωσῇς ἐν ὄρει Xo , 
24. Λειτουργῶν Ζαχαρίας ὁ πάτηρ τοῦ mpedpoucv, 


DH ΄ ν» T] » o! - € y 
Τὴν παρθενίαν φησὶν ἐν εὐθέτοις ἐτίμων καιρέϊς,, ὁ μὲν 
J LI 4 t m M 
'Aóxu ἐν παραδείσῳ πρὸ τοῦ χτισξῖῆναι τὴν Εὔαν. μᾶλ- 
* 4 ^- e" ^ LES ^- Li - 
λον δὲ πρὸ τοῦ μετασχέϊν τοῦ ξνλου τῆς γνώσεως, Μων- 
^ ww» xv - 1 D [ [ri ' 
σῆς ὃξ t» ὄρει Σινᾷ τὸν λαὸν χαϑαγνίζων xai συνουσίας 
᾿ ͵ LI ' » ^- ^ L3 
ἀπειργων , xxi Ζαχαριας ἐν τῷ ya λειτουργῶν. 


33. Καλῶς idee , παρϑένε,, εἰς ὄρος ἀποσώζου., 

54. Μὴ πρὸς Σόδομα βλέψῃς,, μὴ ςήλη παγῆς ἁλός, 
 Κᾶται ἡ παροῦσα ἱστορία ἐν τῷ αἱ καὶ β΄ λέγῳ. 

47. ἽἜπεσεν ἑωσφόρος,, ἀλλ᾽ εὐράνοὺς ἀγγέλων" 

48. Ἰεύδας ἦν προδότης , οἱ δ᾽ ἔνδεχα λαμπτῆρες, 
Κῶνται ἐν τῷ B καὶ γ' λόγῳ αἱ ἱστορίαι. 

81. "Ag ἧς πέραν καὶ Χριςῷ προσήγαγεν ὁ πειράζων 

82. Λίϑως αἰτῶν εἰς ἄρτους πεινῶντα μετατρέψαι. 


Κῶ € M H " € , , ^ * 
&ttXt Ἢ γατὰ τὸν τειρᾶσμον ἐστόρια εν TO E xzt 
, ' 

7 ^y. 


85. Οὐχ ἐχλείψει σοι χαμψάχης ἐλαίου πις εὐυούσῃ Ξ 
86. Κόραξ σε Sphja , καϑάπερ Ἠλίαν ἐν ἐρήμῳ. 


Küra: ὁμοίως ἡ ἱστορία ἐν τῷ ( xai γ᾽ λόγῳ. 
87. Ὁρᾷς Θέκλαν ἐκ πυρὸς καὶ ϑηρίων φυγοῦσᾳν, 
Κῶται ὁμοίως ἐκ τῷ β' χαὶ y Ayo. 
88. Παῦλον μέγαν πεινῶντα, xat ὑιγεῦντα προδύμως, 
Κεῖται ἑμοίως ἐν τῷ β΄ xx Y λόγῳ. 
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AAAAI IZTOPIAI. 


IL. μὲν τῶν ἔξωϑεν ἱ ἱστοριῶν ὧν ἐν. τόϊς ἑπιτοροιὲ εἰς 
αὐτοῦ λόγοις ὁ ϑεϊος ἐμνημόνεωσε Γρηγόριος, τούτων av- 
ϑις ἐν τόϊς ἐμμέτρως pubis αὐτῷ μνείαν ἐπριήσατο" καὶ 
πλειόνων ἀσυγκρίτως y ὅμως τινὲς εἰσὶν ὀλίγαι. ἱστορίαὶ ἐὰ 
tóc ῥητοροιόῖς ἐμφερόμεναι. ὧν οὐκ ἐμνημόνευσεν ἐν τῇ 
βίβλῳ τῶν ἐπῶν" χαλὸν δὲ wei ταύτας ἐλογισάμεθα πα- 
ραϑέσϑαι, ὅπως ἂν μηδὲν τῶν παντελῶς. αὐτῷ λελεγμέ- 
γων ἄδηλον εἴη toig τῆδε τῇ βίβλῳ φιλοισόνως ἐντυγχά- 
νρυσιν. 


IXTOPIAI EM$EPOMENAI EN ΤΟΙ͂Σ PHTOPIKOIX 
AOTOIX TOY ATIOY LIPHTOPIOY, ON EN 
ΤΟΙ͂Σ EMMETPOIZ OY MEMNHTAI. 


a. Περὶ τῆς τῶν μάγων ϑυτικῆς προγνώσεως. 

Μάγοι διὰ τῶν ϑυσιῶν ἔλεγον τὰς προγνώσεις., διὰ τῆς 
ἡπατοσχοπίας" ϑύοντες γὰρ χαὶ ἀνατέμνοντες , τινὰ σημέϊα 
ἐϑεώρουν ἐν τόϊς τομίοις xat ἐν τὸς ἥπασιν xai ἐν τῶς 
ἄλλεις, δύ ὧν ἔλεγον τὰ συμβησόμενα" γένος δὲ Μήϑων 
οἱ μάγοι. ἐξ ὧν ct ἡπατοσνόποι ἐξῆλθον. 

β. Περὶ τῆς τῶν Χαλδαίων ἀστρολογίας. 

Οἱ Χαλδαῖοι. ὧν ἐςὶν πρῶτος ὃ Ζαρεύτρης , xxt μετ᾽ 
αὐτὸν Ὀςάνης,, ἐπέστησαν τῇ εοὐρανίᾳ κινήσει, καὶ εἶπον 
ὡς τῇ τοιᾷδε χινήσει τῶν οὐρανίων τὰ περὶ τοὺς τοιτομένους 
συμβαίνει" ὧν. ὧν Χαλδαίων & ἔμαϑον Eie τὴν ἄστρον 
λογίαν » χαὶ τοὺς γεννωμένους ἤρξαντο ὑπὸ τὴν τῶν ἄστρων 
χίνησιν ἀναφέρειν. 


— — — 
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7j. Περὶ τῶν Θρακῶν xai Ὀρφέως. 
“ ᾿ ' 
Πρῶτοι πάντων ἀνθρώσων Θράκες ἤρξαντο ϑρησχεύειν 
xai ϑεραπενειν Θεὸν, xal τελετὰς τελέῖν., vod μυςήρια συγ- 
- * * ^ Lj H1 , « ^ 4 
xpotéy , ἐξ ὧν Θραχῶν ἤκουσε τὸ ϑρησχεύειν ἡ περὶ τὸ 
ϑέϊον εὐσέβεια" πρώτερος δὲ πάντων Θραχῶν Ὀρφεὺς λέ- 
γεται εἰσηγήσασϑαι τὰς τελετὰς γατὰ τὸν τρόπον τῶν τε- 
λετῶν" οὗτος δὲ ἐστὶν ὁ ᾿Ορφεὺς ἑ λεγέμενος διὰ τῆς λύ- 
pas Ξέλγειν καὶ τὰ ἄψυχα, καὶ ἐξημεροῦν τὰ ἄγρια διᾶ 
LJ ^ ͵ 
τῶν χρουμάτων τῆς λύρας. 
ὃ. Περὶ τοῦ λυδίου ἅρματος. 
"Ἔστιν αὕτη παροιμία ἐπὶ τῶν ἐρίζειν ἐθελόντων xal μὴ 
' » 4 ' 4 , 
δυναμένων ἐφικέσθαι" ἔστι δὲ ἡ παροιμία παρὰ λύϑδιον dp- 
! ^ M3 t6 , $5. ^ ῃ « , 
μα Stu παρῆκται δὲ ἡ παρτιμία ἀπὸ τῶν λυθίων dpua- 
τῶν ὡς ταχυτάτων ὄντων xxi μὴ δυναμένων φϑασϑῆναι" 
E Non 3 "- , " ν ε 
ἄλλοι dí ὅτι ἀπὸ τοῦ Πέλοπος ἅρματος ἤκουσεν ἡ παροι- 
v ^ * 
μία" τινὲς γὰρ λέγουσιν ὅτι Πέλωψ λύδιος ἣν xoà. οὐχὶ qp 
^ * »γ᾽ »g * , , 3o , 
τῷ οὖν ἰδίῳ ἅρματι ἐνίκησεν τὸν Οἰνομάον , wat ἐκ τότε 
^e ' ' ' 
ἡ παροιμία fopikSty , mapa λυὸιιν ἅρμα ϑέει. 
&. Περὶ Ὀρέστου καὶ Πυλάῤου, 
Ὀρέςης εὗἶτος ἔστιν υἱὸς ᾿Αγαμέμνονος : φιλίαν δὲ τοσ.- 
αὐτὴν ἔσχεν πρὸς τὸν Πυλάδιν., x«i Πυλάδης πρὸς τὸν 
» ' * LJ i] 
'Opteny » ὥςε καὶ ἀποϑανέντος Πυλάδου συγχατελϑεῖν τὸν 
, 
᾿Ορέστην μέχρις dev. 
€. Περὶ τῆς λαβυρίνϑου. 
᾽ , ^- [i P Li , * H ᾿ - 
Ev Κρήτῃ τῇ νήσῳ ἔστιν ὄρος ἐν o σπήλαιεν ἀντρῶ-- 
δὲς wai δύσχελον περὶ τὴν κάθοδον, καὶ δυσχερὲς περὶ τὴν 
ἄνοδον. ἐν ᾧ λέγεται ὁ Μινώταυρος ἐνβληϑῆναι" ἐπεὶ οὖν 
δυσχερὲς τὸ- ἐχβῆναι τοῦ λαβυρίνθου. νὺν ὁ Sio Γρη- 
» » νιν" ^ ; |! - ἡ T *»- IE 
γόριος ἔλαβεν αὐτὸ ἐπὶ τῶν ἀφυχτων λόγων" ὧν οὐδεὶς idu- 


pu 
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yato irquytiv , ἀλλὰ πάντως ἡλίσκετο" ἐπιφέρει γὰρ xai τὰς 
"» 3 E ' ' $« ' 
ἄρκυς" εἶδος dé ἐστὶν δικτύου παχυσχείνου, ὃ ἵσταδι πρὸς 
ϑύραν ἄρχων ἣ ἐλάφων fi χατὰ τῶν ἰσχυροτέρων ζώων. 

b IL τῶν Σκεδάσου ϑυγατέρω M. 

Οἱ Λακεθαιμόνιοι ἐν τῷ πελοποννησιαχῷ πολέμῳ μετὰ τὸ 
χατὰ χράτος νικῆσαι τοὺς ᾿Αϑηναίους, ἠβουλήϑησαν xax 
τοὺς ἰδίους συμμάχευς πολεμῆσαι, xat ὁρμήσαντες κατὰ 
Θηβαίων,, πρὶν προσεγγίσαι πολεμῆσαι τῇ πόλει y γενόμενοι 
ἐν Λεύκτροις , πέλις δὲ Θηβαίων αὕτη, συμβαλόντες ἡτ- 
τήϑησαν., Ἐπαμινώνδου στρατηγοῦ Θηβῶν εὐδοκιμήσαντος" 
τὸ δὲ πάϑος τέϊς Λαχεδαιμονίοις γέγονεν ἐν Λεύκτροις ἐξ 

» ἡ , , , , L] 54 - 
αἰτίας τοιαυτης" Σχέδασος t» Λευκτροις ὧν εἶχε τρεὶς Sv- 
γατέρας" τινὲς δὲ τῶν Λακεδαιμενίων πάλαι παρ᾽ αὐταῖς 
ἐπιξενωϑέντες,, μίξει τὰς χόρας ἐνυβρισαν" φοβηθέντες εὖν 
εἱ Λαχεδαιμόνιοι μήπως δημοσιεύσωσι τῷ ἰδίῳ πατρὶ τὴν 
ἀσέλγειαν , ἀναιροῦσιν αὐτὰς" ἐπανελθὼν cov ἐν τῇ οἰκείᾳ 

, » Li « ' * [3 ι 4 i 
πόλει té Λεύκτροις ὃ Σκέδασος., xot paSew τὸ γεγονυᾷ. 
χατηράσατο πᾶσι τῆς Λακεδαιμονίοις παρ᾽ αὐτὸν τὸν τάφον 
τῶν ϑυγατέρων αὐτοῦ ἀτυχῆσαι" διὸ xai ἡ ἀτυχία ἔφϑα- 
σεν ἐν Λεύκτροις τοὺς Λακεδαιμονίους. 

vy. Περὶ τῶν πυϑαγοριχῶν χνάμων, 

Πυϑαγόριοι γένος φιλοσόφων ἐχ Πυϑαγέρου τοῦ σαμίου" 

οὗτοι δύ αἰνίγματος τὰ τῆς φιλοσοφίας ἐμάνθανον δόγμα-- 
"4 ^ LI ^ ν᾿ * - ^ LÀ 
τα" παρεδιδοτο ὃς πρὸς τόϊς ἄλλεις wat τοῦτο τὸ αἴνιγμα 

Ψ 3 o5 c! LIEU ' ' LI ' 
χυάμους μὴ ἐσθίειν, τοῦτ᾽ ἔστι μὴ προδιδόντας τὸ ὀίχαιον 
δωροδοκέϊσϑαι χρήμασιν" οἱ yàp ᾿Αϑήνῃσι πάλαι δικασταὶ 
ἀντὶ ψήφων χυσΐμοις ἐχρῶντο πρὸς χατάχρισιν ἐν τόϊς. δι-- 
χαστηρίοις" φησὶν εὖν ἐκ τῶν χυάμων τῶν ἐχ τοῦ διχαστην 


͵ ᾿ L] , 
piu μηδὲν ἐσθίειν, 
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M Περὶ Σχηπίωνος καὶ ᾿Επαμινωνδευ. 

Ὁ Ἐπαμινώνδας ϑηβαῖος ἦν τὸ γένος,, μέγιςος στρα- 
τηγὸς , στρατηγήσας ἐν τῷ λευχτρικῷ πολέμῳ, μαϑητὴς 

͵ X, Ll , 7 LJ , 
γενόμενος Φιλολάου τοῦ πυϑαγοριου" οὗτος πολεμῶν ἐνεχρα- 

, ( 4 » " ( ^ E , " ᾿ 
τεύετο. πάνυ xat ἀσὸ βρομάτων χαὶ ἀπὸ ἀφροδυσιων wat 
πάσης ἡδυπαϑείας" διὸ καὶ μέγιστα κατὰ Λακχεδαιμονίων 
ἔστησε τρόπαια" ὁ δὲ Σχηπίων χαὶ αὐτὸς στρατηγὸς poc 

Uu ΄ ᾿ M 15 c» 1 
μαίων ὅμοιος κατὰ τὴν δίαιταν τὸ ἦϑεος τῷ Επαμινωνδα" 
Τρίστευσε δὲ xal αὐτὸς ἐν τόϊς πρὸς Καρχηδονίους πολέ-- 
pets , ὃς ἐχ τῆς νίκης τοῦ ἔϑνους τὴν ἐπωνυμίαν ἔλαβεν. 
xai ἐκληϑὴ Σχηπίων ἀφριχανὸς" ᾿Αφροὶ δὲ οἱ Καρχηδόνιοι 
λέγονται. 

t. Περὶ ᾿Αντισϑένους. 

Οὗτος ᾿Αντισϑένης χυνιχὸς ἦν φιλόσοφος , ὃς τυφϑεὶς χαὶ 
αληγεὶς τὸ Ὁρέσωσον , λαβὼν χαρτίον xai ἐγγράψας εἰς 
τὸν τύψαντα., ἐχόλλησεν εἰς τὸ μέτωπον αὐτοῦ,, καὶ cU- 
T6 περιεπάτει. 
᾿ tx. Περὶ τοῦ ἐν Ῥώμῃ φιλοσόφου. 

Πολεμουμένης τῆς Ῥώμης ὑπὸ βαρβάρων,, ἐπὶ * * * (4) 
τοῦ βασιλέως, φιλόσοφός τις στὰς ὅλην τὴν ἡμέραν ὑπὸ 
τὸν ἥλιον προσηύξατο, καὶ ἔπεσεν πῦρ ἐχ τοῦ οὐρανοῦ xai 
κατέφλεξεν τοὺς βαρβάρους xai αὐτὸν τὸν φιλόσοφον. 

- B. Περὶ τοῦ ποτιδαιώτου. 

Ποτίδαια πόλις ἐστὶν ἐν τῇ Open χειμένη" ἐν ταύτῃ 
φιλόσοφος ἦν" οὗτος ἐν χειμερινῷ χαιρῷ παννύχιος, τεῦτ᾽ 
ἔστιν ὅλην τὴν vUkra , εὐχόμενος τοσοῦτον φησὶ μετάρσιος 
γίγονε τὴν ψυχὴν, ὥστε μὴ αἰσϑάνεσϑαι τοῦ χρυοῦς τοῦ 

(1) Etiam in Nonno edito desideratur imperatoris roma- 
ni nomen. 


πο € ca - ...--» — pe 
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^- L4 * ' δι. " ^ ^g € 
χειμῶνος" ἔχςασιν δὲ λέγει τὸ ἐχςῆναι τὸν φιλέσεφον ἕαυ-- 
^ * * , ' ^ ' 
τοῦ, xxt ὡς timc) μετόρσιον yeveaat τὴν Ψυχὴν. 

^ ^ , 
tj. Περι τοῦ t(stanépev. 

, - ^ "- ͵ ^ 
Aga ὁ ἩἫραχλῆς διὰ τριῶν ἑσπέρων χυηϑῆναι χαὶ 
"T" " 4 D ' νὸν» ' 

τεχϑῆναι" τοιαῦτα γὰρ τινὰ μνϑεύουσιν περὶ αὐτοῦ" ὁμοίως 
p ΠῚ ' , ^ - 
δὲ φασὶν τοῦτον αὐτὸν Ἣ ρανχλεα ἐν μιᾷ γυχτὶ πάσαις ταὶς 

' , ^ ^ ^ , 3» u 

Θεστίου ϑυγατράσι μιγῆναι καὶ παιδοποιῆσαι πάσας ἐξ αὐ-- 
^ ^ i ^ ^ A ^ 
τοῦ" ὥςε διὰ ταῦτα καὶ Stomcthgat αὐτὸν, wai τοῦτο τρισ- 
EU Tu 3, , € ^ [i 8. , 
χαιδέχατον ἀϑλον ὀνομάσαι" αἱ ὃὲ Θεστίου ϑυγατέρες mtv- 
' ^ 
trnacytax ὑπῆρχεν. 
' LJ ' 
id. Περὶ ccv, ἱμάντος ᾿Αναξαγέρου. 
Desideratur. historia haec in, codice. 
4 ^ , ^ ἄς δ , ' 
ιε, Περὶ τῆς Exttcu xat Φαλάριδος ἀπανθρωπίας. 
a ^ 9 ' ' € o^ - » 
ἔχετος τῆς Ηπειρου τύραννος ὑπῆρχεν" εὗτος ὠμότατος 
Li , ' ' 4 ' * - 
ὧν , ἐπενόει παντειας τιμωρίας καὶ χολαστηρια" πρὸς τοῦ- 
J* , ^ ͵ ; 
c» οἱ ϑέλοντες ἀφειδῶς χολάσαι διεπεμπεν , ὡς Ὅμηρος πε- 
i , ^ »o» 0^ Li -" ^ 
pi αὐτοῦ δι ἐπῶν guciv , εἰς "ἔχετον βασιλῆα βροτῶν da- 
' , τ 4 ^ ᾽ν» 3 o7 
λημονα πάντων" ὁ di Φαάλαρις τοιοῦτος τις͵ ἐςὶν , Xa οὗ- 
' , , Li 94 4 i] , 
tes χαινοτέρων χολαστηρίων γέγονεν εὑρέτης" ἦν δὲ τὸ yt- 
, lod LI ^ , , L4 
Vcg σιχελιώτης" cutog Διονυσίην τῷ τυράννῳ χαριζομενος ὃν- 
, x da Ag te " T 
τι ὠμοτάτῳ καὶ τιμωρητιχῷν., Entvengty, βοῦν χαλκοῦν ἐν. ᾧ 
5 M ' ^ , 
ἔδει βάλλειν τεὺς κολαζομένους oi nup vaxatec S au y. ἵνα 
ι ΝΜ Ww τ , 4 Lj ' 
φησιν ἔνδον ὄντες καὶ χαιόμενοι χαὶ βοῶντες διατρεχούσης 
^ - Y ^ ' ^ ' i ε ^ 
τῆς φωνῆς διὰ τοῦ στόματος τοῦ ταύρου, δοξῃ ὁ ταῦρος 
^ LJ ' ͵ 4 ^ , * 
μυχιϑμον ἀποτελέϊν καιόμενος" τούτου Ó& τοῦ Φαλάριδος τὸ 
, , c , € , .* . " » ἢ 
ἀπάνϑρωπον ϑεασάμενος ὁ Διονύσιος, αὐτὸν τοῦτον ἐνεβα- 
^ ' ᾿ ' 
λεν εἰς τὸν βοῦν. καὶ χαύσας ἀπέντεινεν. 
- " ' 
tc. Περι τῆς "Atdeg χυνεης. 


"Oun, ε πὰ , "E 4 E? At x. , ' M 
l: ρῶς ο πείήτῆς εἰστέξει τον ux αεραᾶσιαν τινα xat 


Olyss.c. 
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ἀφανείαν ἐμπειήσαντα περὶ τοὺς Ἕλληνας , ὥστε μὴ ἑρᾶ- 
σϑαι" λέγει μυϑιχώτερον . ὅτι τὴν χυνέαν τοῦ “Αδου περιέ- 
βαλεν αὐτέϊς dett μὴ ὁρᾶσϑαι" ἡ δὲ χυνέα περιχεφαλαία 
ἐστὶ τοῦ "Adeo, τοῦτ᾽ ἔστιν τοῦ Πλεύτωνος" λέγει δὲ καὶ 
, ' 5*4 090» Ὁ , « 1 [! » o5 
χυνξαν νέφος εἰναι τί ἐν ᾧ χρύπτονται εἰ S'tOb , φησὶν , ἀπ 
ἀλλήλων. 
ιζ. Περὶ Ξάνϑευ xat Χαλχιδος. 
Jtem haec historia deest in codice. 
m. Περὶ τοῦ Παλαμήδους. 
Οὗτος ὁ Παλαμήδης εὐβοεὺς ὧν τὸ γένος, Εὔβοια 0i 
νῆσος ἀπάντιχρυ τῆς ᾿Αττικῆς Eg, λέγεται πρῶτος ἐφευ- 
- * ^- - ^ 
pü» vo ἀριϑμέϊν xai ταβλίζεν xai πολλαὶς ἄλλαις χεχρῆ- 
σϑαι μεϑοδίαις" εὗτος δὲ ὁ Παλαμήδης éig ἐςὶν τῶν ςρα- 
, * A] P . , T. 3 ͵ » 
τευσαμένων χατὰ τὸν Ἴλιον, ἀπέϑανεν ὃὲ ἐν Τρειᾳ xaz 
J 
ἐπιβουλὴν ᾿Οδυσσέως" Οὐυσσέα γὰρ ἔσχεν ἐχϑρὸν διὰ va- 
, | 1 ^5 , Li 4 5 
αὐτὴν αἰτίαν" τοῦ ᾿Αγαμέμνονος προτρεψαμένου τὸν Ὀϑυσ-- 
etx ἐπὶ τὴν Τροίαν ἔξοδον, μὴ ϑέλων ἀπελϑεῖν ὁ ᾿Οὐυσ- 
* ^ 
σεὺς xoi μανίαν προσποιησάμενος xat βαλὼν ὄνον xoi ὃῆ- 
Si» ἀροτριῶν ἐμμανίας προσποιήσει, ὁ Παλαμήδης ἤλεγ- 
' " ii ' ᾿ «ι ᾿ ^ * A 
ξεν δε οὕτως, τὸν Τηλέμαχον τὸν υἱὸν αὐτεῦ προϑεῖς πρὸ 
LIEU 3 , * 5, H 3574 n ms 
τοῦ δρότρον" εἶτα φϑάσας ὁ ᾿Οὐδυσσεὺς περὶ τὸ παιδίον ἐπῇ- 
3x * ^ ' ᾿ ΄ & 3 “ἢ 
pe» τὸ ἄροτρον. ἵνα μὴ πληξῃ τὸ παιδίον. wat ἐγνωσθὴ 
" , ᾿ς LI , μὲ . ^ ^ * o» 
ὅτι νεφάλιος tcuy* ταύτην οὖν τὴν μῆνιν μηνιῶν ὁ ᾿Οὐυσ- 
^ ᾽ ^ LJ ^ ^ , * « » 04 , 
σεὺς ἐν τῇ Τροίᾳ, ποιέξ mÀacn) ἐπιστολὴν ὡς «no Πριά-- 
[ ^ n 
μου πρὸς Παλαμύδην περὶ προϑοσίας τῶν Ἑλλήνων, xai 
« , L “ ^ , - " 
$mett9vwouy ἐν τῇ τοῦ Παλαμήδους σκηνῇ" ὕςερον χατηγο-- 
' ' 1 ' « , * 76. « 
ρίας γενομένης xata Παλαμγδους ὡς προδότου , ἡυρεϑὴ ἢ 
» 4 i , € i5 ' * , - 
ἐπιςόλυι , xai τεϑνηχεν vno ᾿Αγαμεμνονος xat πάντων τῶν 
« ' 
Ἑλληνων, 


APUD S. G. NAZIAN. 3413 
9 Li 
ι8. Περὶ τοῦ ϑρησκενειν, 
^ LÀ U ^ ͵ v [i L] 
Ὀρφεὺς λέγεται Spa ἀπὸ γένους" εὗτος StcÀcyncag τὰ 
^ ' LI ^ ^ i] -“ ^ . 
Ἑλλήνων μυστύρια, ἐδίδαξεν πῶς τὲ xai δεῖ τιμᾷν τοὺς 
5 UJ ᾿Ξ - φ ul ^ 9 X , 41 [-3 ͵ » 
tcug* τοῦτο οὖν τὸ τιμᾷν Scug , ἐχάλεσε ϑρησκευειν" παρ 
^ E! ^" € M ! δ Hi LE 
ἥχται δὲ ἀπὸ τοῦ cicyet SecÓepxtuuy , τούτεςιν Θεὸν ἐρᾷν" 
hi i] LE ΠῚ ^ iU * ' LI » ἢν 
τὸ ὃὲ μυεῖσθαι εἴρηται, Ἢ παρὰ τὸ μυστύρια καὶ ἀπεῤ- 
« " ᾿ J Α ^- 4 ᾿ , 3o 54 
puca τελέῖσϑαι, ἢ δια τὸ μυοῦντα τᾶς αἰσθήσεις καὶ ἐπε- 
^ , ^ 
χεινα γινομένους πάσης σωματικῆς QavtaGtag , xat οὕτως 
͵ Uu 
εἰσδεχομένους τὰς ϑείας ἐλλάμψεις. 
' - , 
». Περι τῆς ἐνειρομαντείας. 
i] , , , , 
Τελμισσὸς πέλις ἐςὶν Λυχίας, αὕτη δὲ παλαιοτάτη mo- 
* ^ 4 ^ ' ^ * , 
Aut ἦν ὁὲ xat ἐπὶ τῶν χρόνων τοῦ Κρείσευ" εὗτοι λέγον» 
- ᾿ , ^ t , * 4 ΄ 
ται πρῶτοι τοὺς ὀνείρους εὑρέϊν wai διαχρίνειν xat τὰ τέ- 
» |! * , ' 4, ' 
pava* ἔλεγεν yap εἰ γέγενεν τί παράδοξον, ὅτι τόδε ση- 
* ᾿ , [] JU j? * |! ^ 
pau, xat πάντως ὡς ἂν εἴττον συνέβαινεν ἐξέρχεσϑαι. 
A ^ ^ 4, 
xa. Περὶ τῆς οἰονιστικῆς “Ξενοχράτους. 
, ^ i] , ᾿ « ͵ «oc -^ 
Λέγονται πᾶσαν τὴν εἰενιστικὴν ci Φρυγες εὑρέϊν" τῆς 
^ LI L3 i] i] ».-4 , * [1 » ^ , 
δὲ οἰονιςικῆς τὸ μὲν égty ἐρνεοσχοποιὸν , ὅπερ ἐξηῦρον ᾧρυ- 
M i] » LJ ^ 4. 3 !^ M ^ ΄ 
Jt$ 4 τὸ ὃδὲ εἰκοσχοπικον., τὸ δὲ ἐνοδιεν͵, τὸ Ó& χειροσχῶ- 
* ' uU * ^ T , L] "» ἡ 
πίον , τὸ δὲ παλματικόν" ὀρνεοσγεπιχὲν εὖν ἐστὶν, Ot ἂν 
, “ »* κι - "^ o» ^ ἂν ἡ ^ 
πετομένου τεῦδε ἢ τοῦδε τοῦ Cpwi9eg , ἢ ἐμπρὸς Ἢ ὀπίσω ἢ 
»» ὦν ^ FI ' , ͵ * 
δεξιᾷ ἢ ἀριστερᾷ, εἴπομεν ὅτι τόδε σημαίνει" λέγεται δὲ 
^ ΒΦ ᾿ ' , » ^ δι ἃ L| 
πρῶτος αὐτὴν ἐξευρηχεναι Τελεγόνες" εἰκοσχοπικὲν Ot ἐστιν 
wo»? Mos c^" , , ' i -" “ 
ἔτ᾽ ἀν τὰ ἐν τῷ εἴχῳ συμβαίνοντα ἐξηγήσηται xot. εἰπῇ ὅτι 
""» , , Aor - , . ἢ , ^ ow ^ 
τοῦς σημαίνει, ἐπειδὴ ἐν τῇ στέγῃ ἐφάνη yan Ἢ ὄφις ἢ 
“ ^ ' ^ t ^T ^» ow , ' 
μῦς , ἢ ἐκαινώϑη ἔλαιον ἢ p, ἢ οἶνος , ἢ ἄλλο ti , τόδε 
͵ ^ i] 4, , ^ 
eruaty&* ταῦτα ὃὲ συνεγράψατο Ξενοχράτης" ἐνόδιον δὲ ἐσ- 
8 “ν᾿ ν ν T ^ ἐφ» € ^ » 
tty , ὅτ᾽ ἂν ἐξηγήσεται τὰ ἐν τῇ £09 vnavtoyta , ὅτι ἐάν 
« 4 " ᾿ " " ΄ m 
ca ὑπαντήσῃ τὶς τοῦς βαστάζων. τόδε συμβήσεται" ἐᾶν 


—Á—— on ape 
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«« N^ un ἂν »»»Ο ' "^ * L4. ^ , i 

€ Ociva , τοῦε" ἐὰν ἀλώπεχι συναντύσγς ἢ δορχάθι T, χέραχι 
* , , ͵ Li Li d. , 
4 ἑταίρῳ Loxo , τάδε συμβαίνει, ἕπερ ὁ Πολλὴς συνεγρά- 


͵ ^ ^ ᾿ ^ ^- , ^ 
Sacs χειρεσχόπιον ὃδὲ ἐστὶν ὅτ᾽ ἀν διὰ τῆς ἐχτάσεως τῶν 
LJ ^ ^ LJ L4 LU *. 4 I 
χειρῶν vat τῶν ῥντιόων εἴπωμεν ὅτι τοὺς αὐτὸν σημαίνει. 
^ 5 »"Ὕ 0v 2 " " di^ 
d, ἔτι γαμέϊ, Ἢ παιδοπειέῖ,, ἢ TU τοιοῦτον , ἕπερ "Leyes 
, ^ i] ^ ^ * LI ^ f ^ 
συνεγράψατο' παλματιχὸν ὃὲ ἐςὶν τὸ διὰ τῆς πάλσεως τοῦ 
͵ , d , , € ^ , i] t 
σώματος γνωριζόμενον" ctev ἐπαλϑὴ ὃ δεξιὸς ἐφϑαλμὸς τοὺς 
' * ww ν᾿ ^ ^ /, , 
σημαίνει, ἢ ὦμος, ἢ μηρὸς, e συνεγράψατο Ποσειδωνιος 
t L4 AP 
xmi ἄλλει πελλοι- 
LI * 1 L] ' 
xo. Περὶ δευλεσπόρων Σχυξῶν wat μαστιγίωϑ, 
/,F - ^ ' ' ^ ᾿ "» 
Τῶν νομάδων Xzuzcow μέρος τε ἐξῆλξεν ix τῆς Σχυ- 
' " " " Y D D »o' 7 
Ξίας πλανώμενον ἐπὶ λρστείᾳ" εἴασαν ὃξ τοὺς οἰκέτας εὗ- 
4 LJ LI ͵ Α ^ t Y »o'4" 
τοι μετὰ TOV γυναικῶν τυρξυειν τὸ γάλα, τοὺς Ot εἰγέτας 
» ^ ᾿ PM , 4 " » LI 
αὐτῶν ἐξετύφλουν οὗ Σχύϑαι. γαὶ εὕτως παρέϊχον αὐτέϊς 
TE Mr S 3 d 3 i» av, το δ Oy ic 
τυρευειν" χρόνου οὖν ἐγγενομένευ , 404 τῶν Σχυϑῶν τῶν ἐξελ- 
͵ i] t t - L2 4 ^ 
Sovtew μὴ VrcotpegéyTow , αἱ γυνάϊχες φοιτῶσε παρὰ τέϊς 
» * ^ - gd M ! b] , ^ ^ 0 ^ 
ἐχτυφλωθεϊσι OcuActe , va συγγίνονται- παῖδες ἀντὶ τῶν ἐξελ- 
, E κε ^ - M " ' e^ 
ϑόντων ZxvSGv* ἦσαν di ὀοῦλοι warm τὸ σπέρμα" εἰ οὖν 
“ , ' ba ͵ - 155 ^ 
πάλαι ἐξελξεντες Σχυϑαι ὑποστρέψαντες εὗρον τοὺς ἐκ τῶν 
^ 2. c! « , 3 o5 ' , ' 
cuÀey γεννηϑεντας ἦβησαντας wat ἐναντιουμένους αὐτοὺς 
, ^ 4 , "E LI - ' bx 
αὐτοῖς, wai γενομένου πολέμου μεταξὺ τῶν ὀευλεσπέρων wat 
^ ῃ E. ^ € ^ , , 
τῶν ἐπανελξόντων XxvSOw , ἡττῶνται πάνυ ci ἐπανελϑον- 
' Ly » - ἢ DN Yos os 
τες TQUlOUG CUV ἡττηϑ gw εις τις συνεβευλευσεν ΜῊ erc 
» ^ ^ ^ 38 Y ^ ͵ ^ MJ ».» 4 
«Vis πολεμῆσαι ἀλλὰ διὰ μάστιγος" τὸ γὰρ δὲ ἕσλων 
ι - ^ Y ᾽ν M ν δ ἢ € , 
qnoi πολεμῆσαι -τινὰς ὡς ἀπὸ ἴσων πρὸς ἴσευς ἐςιν C. πὸ- 
Hi Βι E ' » ^-^ , 5*5 Li $*» 095 
λεμὸος. τὸ ὃὲ διὰ μαστιγων αὐτέϊς ἐπελθέιν ὡς ἀπὸ δὲε- 
^ , LES » ^ « * * , c , 
σποτῶν εἰς ὀούλους ἐστὶν" εἰ οὖν δουλοσσίροι Ξεασάμενει 
U τ. 5 uU ^ L ε« " ! ε ^! b 
τοὺς Xsvíai μετὰ τῶν μαστίγων ὑπέχυψαν ὡφ (Quis Ot- 


Hi i ^ “ of. ε ' 
OQncTX5 ,. ZO CQuTUS 7ZX7$hU26 O0 πὸ MIO. 
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xy. Περὶ τῶν ϑετταλιχῶν ἵππων. 
bl ' , ' T7 
Πᾶσα πέλις xaT ἐξαίρετον τί ἔσχεν ἰδίωμα , ὧϊον ἡ Θετ- 
“.- ͵ L4 ^ " € ^ », LU Ἁ , 
ταλῶν χωρα ἔσχεν τοὺς ἵππους , Ἢ τῶν Αϑυναίων τὰ με- 
^- 9 ' tr , 4 , t , € 
ταλλα τοῦ ἀργυρίου, ἡ Ἰνὸία τὴν χρυσιτιδα ψάμμεν., ὡς 
^ 4, ' U v ^ « 
xci ἡ Λαχεδαιμονίων κυνας ϑυρευτικοὺς , ἔνϑεν καὶ οἱ λα- 
* , - ' * ' LJ 
χωγιχοὶ χύγες , χαὶ γυναῖκας ἀνδρείους καὶ ἀπτούτους" ἔσχεν 
᾿ ' ' * ͵ 4 d * « 
δὲ καὶ ἡ Σικελία τὴν ᾿Αρέϑουσαν πηγὴν, ἧς ἐρασθεὶς ὃ 
Ν M UJ ' , ^ * , , 
Ἄλφιος ποταμὸς, διαδὺς τὴν ϑάλασσαν παρὰ τὶν Apt- 
M » !c. 
ὥσυσαν πηγὴν ἀνεδοϑὴ, 
, LH ' Li 
xg. Περὶ Πλάτωνος ἐν λόγοις πόλεως, 
, « , , , “ ᾿ 
Πλάτων ὃ φιλόσεφος συνεγράψατο σύνταγμα , ἕπερ πο- 
' δε » Li ^ , ' ' 
λιτείαν ἐπέγραψεν" tw τούτῳ τῷ συντάγματι λέγει ὁποίαν 
^ Li Li , » ^ 
δέϊ γεένεσϑαι πόλιν. xat Ex πόσων ἀνὸρῶν συγκειμένην 5. xot 
͵ Fi * , , “ ' *»o^ € ' 
motis ἔϑεσι wat τρόποις πολιτενομένεν; αὕτη δὲ αὐτῷ ἡ mo- 
4! , ' , 

Jug λόγῳ μόνον συνέστη, ἔργῳ δὲ εὔτε συνέστη οὔτε ἐπο- 
' , ' $4 ^ ' ^ * 
λιτευύσατο" ἐν ἐχείνῳ cuv τῷ συντάγματι λέγει τοῦτο τὸ ῥη- 
" " « , € « / "ov . 
cidtey , ὅτι ὑποχείσθωσαν ἡμῖν οἱ πολιται ἵν᾿ ἴδωμεν αὐ- 

Ll ' ^ Li 
τῶν χινουμένην τὴν ἐπίνοιαν. 
i ^ t€ * * ^ 
xt. Περι τοῦ o Φάνης xai ὁ ἬἭμι xat 6 Παῖος. 
^ ^ , , ^ , 
Ἔν τῶς éppéi; ποιήμασιν εἰσηνέχϑη τὰ δύο ταῦτα 
͵ " “ ῳ ' M , 
ποιήματα μετὰ xoi ἄλλων..πολλῶν., ὧν τὸν μὲν Φάνητα 
, «t , δῶ, ΓΙ - ᾿ τῷ ^ ' QR λέ δὲ 
εἰσφέρει αἰδόιον ἔχοντα ὀπίσω περι τὴν πυγήν' λέγευσι δὲ 
ἢ H * ^ ' ὃ , - ' δὲ M 
αὐτὸν ἔφορον. εἶναι τῆς ζωκγόνου δυνάμεως" ὁμοιως Ot xat 
5 o. ^ ^ t €f NN , $7 
τὸν ἽΠρι xa. Παίον λέγουσιν ἑτέρας ἐφόρους δυνάμεως εἰ- 
ΡΝ 7 1 D »4! ^ 
ναι" περι Ot τοῦ ὁ πᾶντας χαταπίνων Secug , cu λέγει περι 
' . LEAL U M ' ' ^ ^ 
"Hg xot Παιου, ἀλλα περὸ τοῦ Κρόνου" λέγεται yap cug 
Y € Y ^ ^ ES ἀν 1 
ἔτεχεν Vicus , πάλιν χαταπιέῖν x«i ἐμῆσαι cue ἠδη κατέπιεν" 
D MEL ^ 4 ^ ' ᾿ eof 
λέγεται yap λιϑὸν χαταπιέϊν ἀντὶ τοῦ Διὸς, καὶ τοῦ Àt- 


' " , 
Scu xatiASovtog , ἐμῆσαι πᾶντας. 


Tl. a. (53. 
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xc. Περὶ ᾿Ὠχεανοῦ xai Θέτυος. 
Τοῦτον εἰσφέρουσι τὸν μῦϑον εἰ ποιηταὶ ὅτι Ὠχεανὸς 
aoc M , “ " € M ' ' » ' 
πατὴρ ἐστι πάντων τῶν Θεῶν. ἡ 0 Θέτυς μητηρ' ἀνὸρό- 
yo δὲ à Ὠχεανὸς χαὶ ἡ Θέτυς,, xoi ὅτι πάλαι Octata- 
σαν àm ἀλλήλων, διὰ δὲ δυσωπήσεως τῆς Ἥρας γίνεται 
Li , »»- * ' « 4 ^- a » 
πάλιν συνάφεια αὐτῶν vm φιλια' ὁ δὲ uüSec , qnoi , at- 
' " €» E & ow». c ἃ ἃ ͵ € o$M 
νίττεται.,) ὅτι ὁ Ὥχεανος μὲν ἐστιν ἡ Uypx φύσις" ἡ ὃδὲ 
Θέτυς ἡ ξηρὰ, τοὐτέςιν ἡ γῆ" καὶ ὅτι πάλαι τῆς ὑγρᾶς φύ- 
ii ' ^ ^ 34^ » ^ i^n f 
σεως μὴ συγγινομένης τῇ yn, οὐδὲν ἐζωογονέϊτο. , καὶ ἀπὸλ- 
" [4 4 L 
λυτο πάντα' εἴτα ἡ Ἥρα ὡς ἔφορος cugm τῆς συζεύξεως,, 
^ , U , ^ ^ , i] ͵ 
χκαταλλάττει τὰ δύο ςοιχέϊα,, wa γίνεται λοιπὸν ζωεγονίαν 
χζ. Toi τοῦ πολέμου τῶν ϑεῶν. 

'ASr) μὲν καὶ Ἥρα φροντίζευσαι τῶν Ἑλλήνων imc 
λέμουν πρὸς ᾿Αφροδίτην καὶ Ἄρεα φροντίζοντας τῶν Τρώων" 
εἴποις δὲ πολέμους xai τοὺς ἀπὸ τῶν γιγάντων πρὸς τοὺς 

uU 4 * » 9v ^- , ^ ' 
Seve, καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν Τιτάνων πρὸς Διονυσον. 

LI ^ - » , .“ 
xn. Περὶ τοῦ τῶν Αἰϑιόπων ἀρίστου. 

“Ὅμηρος φησὶν ὅτι ὁ Ζεὺς ἀπῆλθεν ἐν τῇ Αἰϑιοπίᾳ ἐπ΄ 
Μ € * LU . ' » 6 ΓΞ] 
ἄριστον" οἷ γὰρ Αἰθίοπες ἀριστοποιήσαντες ἐχάλεσαν αὐτὸν 

^ MJ ^ LU "ot^ 1 ^ ΓΙ ^ 

τε χαὶ τοὺς ἄλλους ϑεοὺς σὺν αὐτῷ" τὸ Oi ἄριστον τῶν 

Αἰϑιόπων χαὶ ἡ ὀίαιτα αὕτη, ϑυσία ἦν γινομένη τῷ Διὸ" 

UU 3 xw LAT ^- * * ᾿ 5, i] P^ , 

τὰ δὲ ἔπη εἰσὶν ταῦτα' Ζεὺς γὰρ ig ᾿Ὥχεανὸν μετ᾽ ἀμυ- 

νονας Αἰϑιοπῆας -- χϑιζὸς ἔβη μετὰ δαῖτα, Sud δ᾽ ἅμα 
πάντες ἕποντο. 

xS. Περὶ Ζωπύρου. 

Δάρειος ὁ Ἡερσῶν βασιλεὺς πολιορκῶν τὴν Βαβυλῶνα ἐπὲ 
χρόνον πολὺν., καὶ δυσπορϑήτου οὔσης αὐτῆς, xai σχάλ- 
λοντος ἐπὶ πολὺν χαιρὸν , Ζώπυρος τις ἀνδρέϊος τὴν ψυ- 

M € ' ^- M JU ἣν» ι Mw 
X59 , ὡς ἔϑειξεν τὸ πρᾶγμα, καὶ cux ἄδοξος παρὰ τῷ Δα» 
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' ^ Li L € - M e ' J 
quu, μηχανᾶται τοιόνδε" κέψας ἑαυτοῦ τὴν ῥῖνα ναὶ τὰ 
5 " 4E " ^ ͵ ὸ A x lá “σας 
«tx, γαι μᾶστιξιν ἐαντὼ ξανας EOS ἡ Qut ει OTuz EV 
* ^ ' « ^ uU J ^ , 
πρὸς τοὺς Βαβυλωνίους ὡς δεινὰ πεπονθὼς παρὰ τεῦ Δαρείεν" 
5 » LI Li ΠῚ] ^ , 
εἶτα ἀπελθὼν, προσποιέϊται εὔνοιαν τέϊς Βαβυλωνίοις ςρα- 
τηγῆσαι ὑπὲρ Βαβυλωνίων xci ἀνελεῖν πολλοὺς τοῦ Δαρείου" 
' ^ , JU “ ', « Li € , 
συνϑεὶς δὲ σύνθημα μετὰ τοῦ Δαρείου ἡμέραν ὡρισμένην 
lod e" DA LJ ^ ^ , Li LES 
ἐν ἢ δεῖ αὐτὸν προσβαλέϊν τῇ Βαβυλῶνε., ἐν ταύτῃ πείϑει 
^- a ^ ^ LU 7 
τοὺς Βαβυλωνίους AafMüy τὰς xÀüg τῶν πυλῶν" εἶτα λα-- 
| ^ , ' * 
βὼν ἤνοιξεν χαὶ εἰσήγαγεν τοὺς llépoae , xat οὕτως ἐχει- 
qo» ἡ Βαβυλὼν" ταῦτα δὲ Ἡρόδοτος ἐν τῇ γ' τῶν ἵστο- 
μῶν φησί. 
* ^ € ^ * ^ , 
X. Περι τοῦ ἑταῖρε καὶ τοῦ πρευπίνειν. 
^ ji 
*O Πλάτων xoi πάντες ci φιλόσοφοι τοὺς γνησίους ἐρα-- 
4 ^ » 4 
τὰς τῶν λόγων, ἑταίρους καλοῦσιν cic» φίλους" ὁ οὖν lcu- 
^ “ ' ^ 
λιανὸς ὡς δῆϑεν φιλοσοφήσας , οὐκ ἀπαυϑαδιάζετο τῇ βα- 
, , ^ ^ 
cux, ἀλλ᾽ ἐμιμέῖτο δῆϑεν Πλάτωνα xxi τοὺς ἄλλους ἑταί- 
, - ^ ^ 
fous πάντας xaÀgw , xai πολὺ τοῦτο τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐν 
- ' [7 1 ^ » 0094 
Tai; συνουσίαις ἦν" τὸ δὲ προπίνειν τοῦτο ἐστὶν' πάντες 
€» ^ m 5 “ € * ΄ , , 
εἰ ἀρχαῖοι βασιλέϊς ἐπιτελοῦντες ἑορτὴν πάνδημον , ἐν qux- 
* ^ ^ , ^ LJ LE YU i] ^ 
λαις ἢ χρυσαῖς ἢ ἀργυραῖς χιρνῶντες ἐδέχοντο μὲν παρᾶ 
^ » , ^ , 
τοῦ ciycyócu αὐτοὶ, ἀπέπινόν de μικρὸν ἐκ τῆς κύλικος ὡς 
7 , τ » $0! ^ 
συμβόλου ὄντος τούτου φιλίας πολλῆς , xai τοτε πάρέϊχεν 
To^.O , LA , * Hi t M o5 ^ 
ᾧ ἂν ἐβεύλετο χαριζόμενος καὶ τὴν χύλιχα , καὶ ἐχαλέϊτο 
* [A ^ DNI €. t€ 7 , hi 1 
μὲν αὐτὸ τοῦτο mpevrivuy* ἡ δὲ ἡμέρα, φιλοτήσια" τὸ δὲ 
Li ͵ L Uu ^- ^ L ' 
λαρυγγιζειν μίμησις ἐστὶν φωνῆς ὅτ᾽ ἂν tig ἐπιτερπόμενος 
Ld ͵ ' ^ ^ » 4 e 
εἰς λέγει ἐπιβήσει τῇ φωνῇ καὶ στενεῖ αὐτὴν , ὥστε δοχέϊν 


ἐν τῷ λαρυγγιᾷν παραχατέχεσϑαι, 
λα. Περὶ Ἡρακλῆς μαΐνεται καὶ Μεγάρη. 
Μεγάρη οὕτω χαλουμένη Κρέοντος τοῦ Θηβῶν βασιλέως 


Ed. Billii 
carm. I. 
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4, » , - “ j| ' , , 
ϑυγάτερ ἐγαμηϑὴ τῷ Ἡρακλέϊ., xo ἐπαιδοποίησεν ἐξ αὐ- 
-“ ε " ᾿ - - M M LEA 
UA ἡ δὲ Ἥρα ἀπεχϑῶς ἔχουσα πρὸς τὸν Ἡραχλέα διὰ 
^ . 9 *o^ ^ ^ ν᾿ LU 
πολλὰ, ἐνέβαλεν αὐτῷ μανίαν, καὶ μανεὶς ἀπέχτεινεν τά 
τέχνα αὐτοῦ τὰ £x τῆς Μεγάρης. 
^ ^ ' , . ^ 
AB. Περὶ τῶν χεχομμένων xot διεσπασμένων ᾿ϑεῶν. 
^ 7 ^ - A ' 
Αὕτη dexü εἶναι περὶ τῶν Τιτάνων xai Διονύσου ἡ ἱςο- 
' » ^ , , - ^ - , 
ρία" ἔστι dé τοιαυτη" Περσεφόνη γεννᾷ τὸν Ζαγραῖον Διο- 
» e. D m , " en! 
Vugcy &x τοῦ Διὸς συλλαβοῦσα αὐτὸν" τοῦτον γεννηθέντα ci 
' L ' ' - U 
Τίτανες δαιμονίων δὲ τάξις, φϑονήσαντες τῷ Διονύσῳ ὡς 
» M Li Hi , ^ , » 4 LA 
€x Διὸς ἔχοντα τὴν γέννησιν, διασπαράσσουσιν αὐτὸν" ἀλ- 
* ^ , -l Fo ^ 
λοι δὲ φασὶν ὅτι γαϑ᾽ ὑπόϑεσιν τῆς Ἥρας διεσπάσϑη ὑπὸ 
^ / € , M Η H ^ , 
τῶν Τιτάνων ὁ Διόνυσος" xai περὶ μὲν τῶν διεσπασμένων 
^ " ὧ ' ᾿ " 1 
Sw αὕτη καὶ περὶ τοῦ Διονύσου" περὶ δὲ τῶν χεχομμένων 
ΠῚ ' ' ͵ tox , ^ ν᾿» , 
οὐδὲ μία τὶς φαίνεται ἡμῖν Ἱστορία * ipt τῶν γιγάντων" 
A ^ LJ Li ^ ^- A5 
αὐτοὶ yap πολεμέϊν ϑέλοντες τῆϊς ϑεόὶς , ci Stet avtugpa- 
, , λέ ^ y LA e i. ^" Δὼ 
τευσάμενοι ἐπολέμησαν καὶ ἔχοψαν αὐτοὺς, ὕςερον τοῦ Διὸς 


M ' M » ^ ' 
Xxt τον χέραυνον αὐτοῖς ἐχπέμψαντος. 


EZHTHSIZ QN O ΘΕΙ͂ΟΣ ΓΡΗΓΌΡΙΟΣ ΕΦΥΣΙΟΛΟΓΉΣΕΝ 
EN ΤΟΙ͂Σ EMMETPOZ AYTO EIPHMENOIZ 
HPOXTAZSOMENOY XTIXOY. 


, u » 4 , i] , , 
Αὐταρ tym , εἰ xat μὲ xaxn χάλυψε μέλαινα 
79s Dai μ 
» , EE , . 3o - 
Kat ὀνοφερὸν προπάροιϑεν Gy χέεν ἐχϑρος ἐμέίο,, 
' » ' », UJ ^ vy 
Σηπίη ὡς ἐμέωσα καϑ᾿ ὕδατος, ἀλλὰ xat ἔμπης , 
I x t I E 
Τῶσσον ἔτ᾽ εἰσερδω xat δέρκομαι ὅσσον ἄριστα. 
' ' * ^ ^ , ^ ^ 
Σηπία γένες ἐστὶν τῶν ἐναλίων" ἔχει δὲ φυσικὴν μελφ- 
δι ς M » D! 9 v y 
νίαν" ὥσπερ οὖν xat ct ὄφεις, &ÀÀn μὲν τῶν ὄφεων ἔστιν 
2 |! ^ ' ' , E , LM S $3 
&yatptrüm , τῆς δὲ σηπίας οὐκ &gtt μόνον Ot. wa ὕδα- 


, L' 1 Wc Ὁ T^ ' x 5 
Tog χεομέγη , τὸ περι αὐτὴν ὕδωρ Sca ταυτὴν μὲν οὺν 
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LM. A LH M ' « € * ' 
ἐπίχουρον φυσιχὴν χέχτηται TY μελανίαν, ὡς εἶ τὴν ἀσπι- 
M8 " 5.» πὸ 2 ^1 ^1 ' 1 
dx τῶν ἀμυντηρίων βελῶν ἀποτρεπτιχην ἐν πολένῳ" xat γὰρ 
DL E Li ^ , ' , ^ , ^ m 
αὐτὴ τέϊς ἁλιευτιχέϊς ἀγχίτίκιξ iveyAcuutvh , voi τῶν. Sa- 
/ e "NE , , ^ 1 » 0M 
λάμων ὥσπερ βιαίως ἀφελχεμένη , τὴν μελανίαν £u6 , τοσ- 
' " NE E € ' DNE "3 
αὐτὴν ἔχευσα τὴν ἐνέργειαν, ὡς τὸ περὶ αὐτὴν ἅπαν ὕδωρ 
ὃ yw - LA] e ν᾿ Ll LU ^. A , 
ἰαχλῦσαι͵) τῶν OS ϑυρευτῶν 6x τοῦ συγνγεχνεϑαι T0 δὲ 
^ Ἁ ' * [I4 ᾿ , v 
αὐτῆς ὕδωρ, (not τὸ ϑήρατρον ἐμβάλοιεν ἀπερεύντων , αὖ- 
J ^ * ͵ ^ , ͵ » ^ ͵ 
τῇ διὰ τῆς μελανιας τῶν ἀγρενόντων ἀποθιὸράσκει. 
^ , i] , , LU 
Οἷσιν ἀδιν ἐδάμασσας ἐυὲν xEzb εἴτε ut m/f 
m th , PAPE r € " ^ 
Τινυμενος γαχίης tz ἄλγεσιν, ὡς ὅτε πῶλεν 
͵ ͵ A ἢ 
Παντοίεισι ὀρόμεισι καὶ ἠλιβάτεισι δαμάζων. 
LES y^ , t ^ ^ A - M »^ 4 ^ 
IloÀeug ἔϑος ἐστιν tX Gceds TX πολλὰ, ἀλλα μὴν 
P ^€ 1 E ἼΡΝ, ..» L2 δὲ 
καὶ τῇὟ “ερσνενστω tamcn τᾶς Ὡβμιονους χάλειν" CUTCcL OE 
4 » L4 « HJ Uu " “ 1, 
φυσικὲν ἔχουσι στρῆνος" ὁ μὲν γὰρ ἵππος ὥσπερ δύναμιν 
L4 jN * ' ^ , € [4 
ἔχει φυσικὴν, εὕτω χαὶ πρᾳότητα, τῆς εὐγενείας ὑπογρά- 
'od£d ^ ^ » ^ LJ ' “"» »" 
qo εἰχόνο , τὸ γᾶρ εὐγενές εὐτρέπον ὁγλονῦτι" TOC σὲ 9 
^ ΓΙ € !| ' LJ ^ ' 
τοῦτ᾽ ἔστιν ἡμίονοι, συγχεχυμένην ἔχουσι τὴν γέννησιν" ἵπ-- 
MJ XT IE , bl * * ^ * ' 
moy γὰρ wat ὄνων ἐξεγένοντο" πᾶν οὖν δυσγενὲς., OnAcyctt 
M ' M " L4 » - ᾿ 
zat δύςροπον" φυσικὴν οὖν ἔχοντες , ὡς ἔφημεν. τῆς ἀϑε- 
, ^ M - ' D , x 
pito , μᾶλλον Oi παράφυοῦς γεννήσεως τὴν ἀταξίαν , λα- 
Li ^ , M » , € ͵ ^ 
χτίζουσι καὶ σπαράσσουσι τον ἐπιβάτην ὑποπτυοντες , xat 
^ ᾿ 5 , » [3 ' UJ ^ A €, » 
τὸν ἐπιβάτην ἀπωθουμενοι., τὰ πολλὰ προσχαταῤῥήσσεντες 
-— M ' I I D .ν " 
πολλῇ dé βίᾳ γρατούμενοι,, παντοίοις ὃρέμεις xzt ἡλιβά-- 
etg ἀνοδίαις δαμαί πάλοις ζόμενς imu 
τοις ἀνοδίαις δαμάζονται, ῥοπάλοις μαστιζόμενει, χαὶ πι- 
1 , , - ν᾿ ἃ U € - 
χρετέροις ἀγόμενοι τρόποις" τοιοῦτον ἐστὶν ὃ φησιν ὃ Sticg 
, € H ^ D 3 ' E d ὃ: 
Γρηγόριος" οἱ πειρασαοῖ τέϊς μὲν διὰ χανιαν γ τόῖς δὲ δο- 
L3 ^ » ^ ' ' “ ' 
χιμῇ τῆς ἀρετῆς ἐπαγόμενοι, πολυτρόπως ϑεοῦ συγχωρήσεε 
» ^ 
Ἢ *ZXt παροράσει. 


v f λὰ εἶ ᾿ €. iar ' 
my τερπωλὴν cU) ἔχον) ὡς πὲ ΠΉΥΤΝ 
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Διψαλέη ψυχρὴν ἔλαφος σχεδὸν ἄνδρας ἀρίςους. 
ΙῚ i] ^ , ^ ^ 
Τὴν ἔλαφον ἐπὶ τὰς πηγὰς ὑδάτων ἐπιποϑεϊν ὁ ϑέϊος 
"» ᾿ T Y 1 » κὶ n rn D n 
ἔφη Δαβιδ' αὕτη δὲ φυσικὸν οὐκ ἔχει τὸ πρὸς τὰς πηγὰς 
er e 31 ' ' ἢ ͵ , ' ^ 
ἐπείγεσθαι, τοῦ δὲ σβέσαι τὴν δίψαν χάριν ἐπιτρέχει" xat 
M , e .o'4 , e- » L € "" ^ 
γὰρ ἐν τάϊς ἐρήμοις διαιτωμένη., τῶν ἰοβόλων ἑρπετῶν τὴν 
γαστέρα πλυρέϊ , καὶ τῇ δίψει συγκαίεται" ψυχρὰν δὲ πη- 
^ ^ — , LI ^ 
γὴν καταλαβοῦσα. τῆς ἐνδομύχου καύσεως Gapnycpücau" 
kal ^ “ ^ 
φησὶν εὖν ὃ Θ ἑϊος Γρηγόριος ὅτι ποικίλων πειρασμῶν χαὶ πα- 
La , ͵ ^ » ' - » 
Sów vm ἐχκαύμασιν τοῖς ἀναπεπλησμένοις ὡς ταῖς ἐλάφοις 
τὸ ψυχρὸν , αὕτω δὴ καὶ τούτοις ἀνδρῶν ἀγαϑῶν ὃ cw- 
δυασμὸς γένοιτ᾽ &y παρηγόρησις. 
Τὸν βροτὸν, ὄνπερ ἔτευξεν ἑοῦ ϑυήτορα woapov , 
« ^» » i] ^ , ' ' 
Ῥίζαν ἐμὴν, καὶ σπέρμα πολυσχιδέος βιότοιο 
ἴλνδιχα μοιρήσας μεγάλῃ ζωαρχέϊ χειρὲ 
f 4 
^ ᾿ ' ' e^ 1 « - 
HAeupn» ἐκ λαγόνων μευνὴν ἕλε τὴν ῥα γυναῖκα 
Δειμάμενος, χαὶ φίλτρον ἐνὶ πραπίδεσσι χεράσσας 
᾿Αμφοτέροις P ἐφέηκεν ἐπ᾿ ἀλλήλοισι φέρεσθαι ; 
Οὐ πᾶσ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ πάντας, ὅρον δ᾽ ἐπέϑηχε ποϑόῖσι, 
Τὸν ja γάμον χαλέουσιν., ὅλης ἀμέτροιο χαλινόν. 
᾿ δ. Ἂν Li , ^ » 4 bj * ^ 
Τὸν ἐπ᾿ ἀλλήλοις nóScv , τοῦ τε ἀνὸρος φημὶ καὶ τῆς 
γυναικὸς, φυσικῶς ἐντεϑέῖσθαι quoiy ὁ ϑεολόγος ἀρχῆϑεν 
€ V ^ ^ ^ L] * ' Li , 
ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ τοιοῦτον. Oxt xat μὴ βουλομένοις αὐὖ- 
- ' ͵ 
τοῖς, ὅμως ἐξ ἐμφύτου χινήσεως ἀλλεπαλλύλοις ἐπειγεσϑαι" 
οὐχ ἐπὶ πᾶσι δὲ φησὶ τοῦτ᾽ ἔςιν, οὔτε πρὸς ἑχάστην τῶν 
ϑηλυτέρων τοῦ ἀνδρὸς εἶναι τὴν ἔφεσιν. εὐδὲ πάλιν τῆς 
$0373 ^ » v» 4. αἱ A οὖ “ 
γυναικὸς ἐπὶ πᾶσι ti; ἀῤῥεσιν. ἐροϑέσιον ὃὲ ϑέμενος ὅπερ 
ἃ" τὰν B 1 H , » 5» d. ἣν , 
ἐστιν χατὰ συζυγίαν., τὸν χτηνώδη xat ἀγέλης ὧδε τρο-- 
᾿ , i] ^ i] » ' , 1 
Tc ἀποτρέπει" xai τόϊς μὲν ἄλλοις χτήνεσιν ἀφραδέευσιν 


LU ^ ' ' * * , 
ἐπαλλήλοις τὸ μαίνεσϑαι παρέσχεν ἡ φύσις ἀγεληδον" ἄν- 
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€ 


Li ^ 1 ' , ^ f- » ' 
Ξρώπεις dé χατὰ συζυγίαν" wat τοί φυσιχῶς ὃ πόϑος ἐγχει- 
« ^ LI Hi " ' M ' 
μένος ὡρεϑετέϊται" vat τὸ μὲν φέρεσθαι πρὸς συνευσίαν Qu- 

»“νΨ Ll 4 ii 4 - ^ t ^ LE 
σιχῶς ἔγχειται πᾶσι, τὸ OE μὴ κεχρῆσϑαι ταῖς ὁρμαῖς ἀλλ 
, ^ ' L] , , , LU , "m i] 
ἐγκρατεῖν φύσεως xxt βιάζεσθαι. μόνης ἐστὶν ἀρετῆς xat 

à EP ; 
τῶν ὑπὲρ φύσιν πολιτευομένων. 


Εἰ δ᾽ ἐτεὸν φοίνιξι πόϑου νόμος ὑψικόμεισι γήι. 
A , 

Πυγνυμένους ϑήλυν τὲ xal ἄῤῥενα εἴαρος ὥρῃ 2fa. 

Ἐρνοκόμων παλάμῃσι βρύειν βοτρυώδεα καρπόν. 2j. 


Li i] ᾿ “ 
Τὸ μὲν ἐμφυλλίζεσϑαι φυσικὲν cux ἔστιν ἐπὶ τῶν ἄλ- 
^ 4 J *&« ἡ » - f, 4 ^ , 
λων φυτῶν" xat γὰρ map ἑτέρων ἐμφυλλιζέμενα καὶ τὸν ci- 
- » Li λ 1 a A , €! à ' L 
x&icy ἀποσώζει βλαστέν., xai τὸν map ἑτέρου δείχνυσιν ἐν 
« ^ ' €« A ' , " * » o5 “ 
ἑαυτῷ μεμερισμένως" ὁ δὲ φεινιξ οὐχ εὕτως,, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ 
^ , , 5. " " 4 ^ δί" -““νΨνυ 
συγγενοῦς LEN dis genae) i jw τὸ m ὄδιχα τοῦ ἀῤ- 
4 » 
ftves τὸν xapnov ἀποτίχτειν" εἷ γὰρ φυτε «χέμει ταὶς ἰδίαις 
u ( ' 
χερσὶν χατά τινα τόπον τῆς τοῦ φυτοῦ γερώνιδος διανεί- 
'og » 5,22) vc P e ' M 
γοντες ἀπόμοιραν εἰσβαλλουσιν iori, ὥσπερ ὃὲ τὸ φυ- 
A] , , , D 
τὸν γαταγάστριον ὑποδεχέμενεν σπέρμα, κἀντεῦθεν tyxu- 


^ " i] , 
ὠνεῦν τὸν ἔγχαρτσον τοχετὺν., ὥριον εὐχαίρως ἀπεδίδωσι. 
p 7* , 9p [5 


Εἰ δὲ χαὶ ἐκ δυάδων λιϑάχων λίϑος εἰς ἕν ἰούσης χἠήή. 

, LJ 8: LES » LL » - 

Τίχτεται, ὡς ἐνέπουσι λιϑων ἐπίίζςορες ἀνδρες, 245. 

Ἔστι xai ἀψύχεισι γάμος χαὶ δεσμὸς ἔρωτες. 246. 
( f 


Ὁ μὲν λίϑος ἄψυχος ἐστὶ δηλαδὴ xat. ἀναίσϑητος,, εὖ- 
τε μίαν πρὸς τὰ ψυχικά τε wat αἰσϑυτὰ κοινωνίαν χεχτὴ- 
μένος" πολλὴ δέ τις ἐν τόςς λίϑοις διαφορὰ . xaT εἶδες qn- 
μὲ χαὶ ágiv οἱ μὲν γὰρ ἄλλων εἰσὶν ἐχμάσρα χαὶ σχλυ- 
E hu , xai μείξευς ἢ ἐλάττενες, πάντες ἕμως δὲ Asa 
τούτων γένες ἐστὶν φυσιωὸν ἢ xat αἴσϑεσινν ἢ ocx ἐδ 


iu vot λέγειν ἐχρῆν χινείμενον £ptos* vat γὰρ cw ἀλλι- 
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λοις ἀποτιϑέμενοι λίϑαχες δύο, τρίτον ἀπεγεννῶσιν : ὥσπερ 


M ^ , ' ' 
τὴν ζωτικὴν ἐχμιμουμενει quot. 


"T , « H ] €» | em? ' 
55. Οὐχ ὡς δὴ gspicwcy ὑπ᾽ ἀχϑεῖ cotpavoivtt 


556. Ἕλκουσαν μεγερῶς ὑγρὸν ὀέμοις ἴχνεσι νοχϑρέϊξν 


ων 


$E 


Ux 


, - 7 4 i] ^- ^ 
Φερέειχες ἐστὶν ἡ χελώνη, TO μὲν σῶμα διυγρὸν ἔχου-- 
( , μ γ 
o4 ͵ ᾿ ^ 4 ^ , L4 
σα xai ἀπαλωτερον , ἐστραχῶδες γε μὴν τὸ σχηνάδιον" ἔχει 
LU] T * ' ? e" - ' ^ 
μὲν cw) ἐπικείμενον βάρος τῷ τρυφερῷ σώματι, xat φυ- 
^ , ^ ᾿ - ͵ , - 
σιχῶς συνεζευγμένον" ἔϑεν xat νοξρωτερεν βαδίζει φυσιχῶς 
L , με ." ^ ^ Hi ^ , 
ἐμτποδιζομένη" ὅπερ οὖν ἐπὶ τῆς ψυχῆς χαὶ τοῦ σώματος 
.* € ^ ' ᾽ν" ^ * * LES 
τοὔμπαλιν ἐπὶ τῆς χελώνης ἔστιν ἰδέϊν" ἡ μὲν γαρ ἔλαφρα 
'͵ ^ LI ^ ^ d. ^- ^- 
λέγεται ψυχὴ, τὸ δὲ σῶμα μολιβῦος χαταβαροῦσα" πειρᾶ-- 
" "»" LS 4 * ^ * , [ j 
ται γοῦν φυσικῶς waSiÀkty τὴν ἐλαφρᾶν το βαρύτερον" ἔχει 
* , A LI ᾿ LES * - 
óz δύναμιν Ἢ ψυχὴ ἡ κατὰ φυσιν ἀνϑεφελχειν T2 σωμᾶ" τὸ 
᾿ D ' ᾿ ' 1 4 
μὲν γὰρ &vaigS tte) χαϑ᾽ ἑαυτὸ ϑεωρούμενον , ἡ 0b λογικὴ 
i] * M ^ , A ^ , ,' 1] 
t£ χαὶ νοερὰ τινὰ τρόπον wat τοῦ σώματος ϑεσπεινα" Ou 
^ ^ Φ, ' , i] ^ , e. « LM 
χαὶ κοτὲ χαξελχομένη πάσχει TO παρὰ cupi" ἡ O6 χε- 
' L] 4 ^ » H 4 ^ 
λώνη φυσικῶν ἔχει τὸ χρατέϊσϑαι. ὥσπερ ἐποχήν τινὰ τὸ 
' , δ * d ^ LI ^ 
περικείμενον ἐνδεδυμένη σκηνάθιον" χαὶ βαδίζει μὲν τὸ ζῆν 
uL] - LI ^ ^ ^ , * , 
καὶ χινέῖσθαι ), νωϑρᾶ ài τῇ φυσικῇ τοῦ βάρονς ἀνάγχιν 
5 UL t ^ B , , ,F 
ἕπερ cw φησὶν ὁ ϑεῖος Γρηγόριος πάσχουσιν cb γάμῳ πρεσ- 
^ LI ᾿ 4 ' 
ἐμιλεῦντες , βαδιζουσιν μὲν ἐβέλοντες πρὸς ϑεῖν, νωϑρο- 
»" * ^ [3 , ἡ. », L ^ A 
τέρεν Ó& τὸ περιχεισθαι τὴν γαμύήλιον ἀχϑηδονα τοῦτο yap 
3 ^» i] ^C ' ^ U i] ' t 
ἀποδέιξαι σκεπος τῷ Θερλόγῳ., τῷ χατὰ τὴν χελώνην νποσ 
, 
δείγματι, 
à, Li ' , ^ 
Οὐδ᾽ ὡς ἀμριβίοισι νόμος καὶ χέρσεν ἔχευσαν 
M ^ , , " ^ or^ 
Kat μαλαχέϊς wacugxy ἐν ὕθασι vvwzt χαὶ Tél. 
, “5 » 01 ὦ $28 pr £o 04 5 !a/ 
Αμφίβιον ἐστὶν ἅπαν ἐνυδρέχερσον., ὡς ci moin tonat βά- 
τραχεῖ χαὶ παγοῦροι λοξοδρομεῦντες, ἔσα τε βιό Ag μα- 


- ^ ! am Lam A ' ᾿ 5 sg. , 
Àmzcig vOxcté wat τῇ ξερὰ OUaiwulymt wat γορ ὥσπερ εἰ- 
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4 ^ ι ἢ * ?" ^ T " ' ^ 
σὶν ἃ μὴ χωρὶς vtov τε ζῇν ὕδατος, αὐϑις δ᾽ ἅπερ ἐν ὕδα- 
^ ^ » " " ^ » v ^ v 1 
σι ζῇν τῶν ἀμηχάνων" εὕτω δὴ xar ἄμφω ζῆν ἔϑηχε νος 
^ ' * Ld ' ' , * 
μὲς εἰσὶν ἅπερ, νόμος δὲ γενικῶς διατρέχων , φύσις ἐστιν 
δὴ ? r , δὲ A , QN r 
λονότι" wat τούτους δὲ τοὺς γεγαμήχοτας ἀπεικάζει Tun 
, « , - ι ^ *« ^ , 
γέριος 2 πανάριστος, πὴ μὲν TX; μαλανωτέροις τοῦ. γα- 
' Li b ^ LU] . «ἢ ^ 
μευ τρόποις ἐντετηκότας" πὴ δὲ τοὺς xaT ἀρετὴν τραχυ- 
, , LE ' -“ ᾿ * U 
τάτου βίου τῇ στεῤῥοτητι προσανέχοντας , τῷ πρὸς ἀρεττν 
, , ' * 
ἐπιπλάστῳ σχήματι μερφουμένευς. 
LÀ , Li , ' Ι ' 
᾿Ασπίδος οὐ μέγα τύμμα διδωσι δὲ γ᾽ αὐτίχα πότυῳ  ὠ Carm. IIL 
*Y. 2E ^ 3.7 ' 2:9 x 291. 
πναλέῳ , xai τερπνὸς ἀποπνείρυσιν ὄλεθρος. 292. 
^ » ' Ll » n! » LU * ὅν ^ 
Τῶν ἐχιδναίων γενῶν ἰοβέλων ἀσπὶς μιχρον μὲν xaz- 
, , ͵ ^ ^ , L4 « 
ἅπτεται τύπτουσα , τοσαύτην ὃὲ τὴν ἐνέργειαν ἔχει) ὡς 
€ " ς» ^ Ψ' Ka ^ € 
ἡδονὴν ἐγέσθαι τὸν ὄλεθρον" ὥσπερ cov cl Ψωριῶντες ἡβο- 
^ » *- , ^ - 
νὴν ἐχ τοῦ πάϑους χνιξόμενοι περιποιοῦνται, τοῦ χοιμοῦ γα- 
* Ld , , ^ e » , 
τὰ τοῦ σώματος ἐπιφάνειαν xat τοῦ αἵματος ἐσιτρέχον- 
" ^ L| LJ € ἡ ^ » Li , T 
τὸς) οὕτω δὴ xat τόϊς ὑπὸ τῆς ἀσπιδὲες τυπτομένεις αἷμα 
, , ' uU [i ^ Α * ' t 
vxazaxdpduy ἐπιτρέχει σὺν μελανίᾳ" τῇ μὲν cw ξέσει τοῦ 
͵ ui ^ ^ ^ ' , ^ * UJ 
συματες ͵ αι τὶ TOV quot. ov πέρὼν χινήσει 4, TV Tidcvt9 
, ' ais * M 
προσγίνεσθαι , ἀναμφιβολον" ἐφέλγεται Oi τὸν ὕπνεν 9α}- 
' * 4 ^ ^ X ε ς,." “ A. 
πόμενον xat τὸ σῶμα" γαὶ γὰρ c piSwytt;, ὕπνῳ βαϑεϊ 
, « ^ e m- ww , ͵ 
καταφέρονται ὑπὸ τῆς τοῦ εἴνευ Θερμότητος συγκαιομένοι , 
A A , ͵ kK P ^ ^ ' 
3 : ; νι - 
xat puxp2w ἀνανήφοντες ἀμέλει TO ψυχρῷ τροσανέχευσιν 
M , Li ' LI , 
ὕδατι τὴν προσγινομένην παραμυϑευμενει Qrjay , cum ctvc- 
, 1 ^ DELI » ' ' 1 . , 
toux τὸ λοιπὸν ἀλλ᾿ υδριπεσιᾳ" τεσαυτὴ μὲν ἐκ φύσεως 
^ , * ἊΨ , Li " ^ 
τῷ ϑηρίῳ γχαυστιχὴ πρόσεστι δύναμις, ὡς ἅμα τῷ TU- 
e] M , "T - HI ᾿ 
πτῆσαι τὸ χαταχκάρδιον αἴμα διαϑερυμᾶναι. vat πρὸς ὕπνεν 
» ' L1 LT ^ * , - 
ἐφελχυσασθαι., xat τερπνὸν tdg ἀποψύχουσιν ἀπεπειῆσαι 
ν᾿ ν e M * A - ' 
τὸν ὄλεθρον" οὕτω μὲν cuv , φησὶν ὃ Sce Τιρηγέριος ,. μι- 
χρὰν ἡδινὴν τῇ ψυχῇ τὸ διχέιν ἐνδέμενος ὁ δαίμων, ἢ τινὰ 
pev TOIYLV ΤῊ ψυχὴ τὸ τειν Evztutyce O0 QZ4U0V , Ἢ τινὰ 
᾿ 


—— e: 
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“ ᾿ λ - p ὧν, ^ f ax S. ET T * ΓΑ͂Ν " vC € 
τῶν εὐτελῶν cpovi.0m βιωτιχὴν., τερπνῶς ἐν ὕπνῳ τῇ pz- 
͵ 
ϑυμίᾳ χαταφονεύει, 
" , [4 ' Lu 
Ὡς d ὄρνιν φοίνιχα φοίτις ϑνήσχοντα νεάζειν 
E ^ ' - LI »o!.! ^ LS 
Ev πυρὶ τιχτόμενον πολλῶν ἐτέων μετὰ YUXÀM S 
. f " » ͵ ' 
Γυραλέξης wcwtng ξέϊνεν γόνεν αὐτογένεξλον , 
Li , LU 
Ὡς εὖ ye ϑνήσχοντες Galat τελέϑευσιν. 
, ͵ * t ^ Li LJ ' € , * 4 
^um τ εἰνιχος ὀρνέτυ ὡς μόνον ἐστὶν 
Φήμη tig ἐστὶν περὶ φείνιχες ὀρνέ ς y ἐστὶν» 
- * , ^ ᾿ * , JU | 
ζεῦγος pon χεχτημένον" τοῦτο 0t χατὰ χρένεν τινὰ (σχε)δὸν 
- M , ^ » , ^ ' Li 
λέγουσι δὲ πενταγοσίων ἐτῶν, ἀπεϑνήσχειν τεῦτον τὸν τρὸς 
, , ͵ , ^ 
πον" συλλέγει Luka ϑυσαυρίζων εἰς ἕνα témcV , ἐφ᾿ ὃν ἀφ᾽ 
^ ' , ^ Li 
ὕψους ὑοιζηδὲν χαταφερόμενον ἀναδιδωσι TUp , ὅϑεν ἀναφλέ- 
“ἃ 4, D D ' “ 
γεται πυρχαϊὰ" ϑνήσκει Ot φησὶ συγχαίόμενον., Ex τῆς χο- 
£g * t LI e A ^ 4 ' 
vtng ὃὲ πάλιν ἀναφύεται" τοῦτο Ó& μῦϑος ἔστιν γραωδης , 
52 “ον » ) Fo. 2M n - E 
ἐλληνυκῆς ἀπίχημα τερατολογίας οὐδὲ γὰρ τέϊς χατὰ τὸν 
t ^ ν᾿ ͵ ^ ' ! ' U , 
Nae πτινεῖς ἢ κτήνεσι vat ϑυρίεις ἀπηριξμηταὶ zv Duo Cuo 
* *" oc 1 ἢ 4 Α ἌΝ! » ᾿ ' ν᾿ ' LJ 
γὰρ Ἢ ἑπτὰ EnTX πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν χιβωτον ἀπετεθη τῶν 
, " M [954 ^ J ' » 09v ^ 
πάντων, ἄρσεν xai SÀw πᾶσα σὰρξ διεφώνησεν ἀπὸ τιῦ 
L LS ^ ^- ^- 
γεναμένου χαταχλυσμεῦ, πλὴν τῶν ἐν τῇ γιβωτῷ" ὡς μῦ- 
b ad , 4 i] ^ ' , Uu 
Scy εἰναι φάσμα τὸν περὶ τοῦ φεινιχόνος ὀρνέευ λόγον" cu 
A - ^ -r' ^ ͵ 
7^p ὡς ἀληϑὲς ὁ ϑεολογος τοῦτο πορεισάγει βέβαιον ἀπο- 
Uu s 5 Uu ΄ , A] ^ 
θεικνυς , ἀλλ᾽ εἰναι φήσι γατενομάξει" ταύτῃ δὲ τὸν vat 
EM , 2! ^ CREE. E" " 
τοὺ; παρϑενεύεντας βίον ἐξειχονίξει" γαὶ γὰρ ὥσπερ φησίν 
v ͵ ^ , , , , ^ ^ 
ἔστι φήμη τῶν φείνικα νεάζειν τιχτέμενον ἐν πυρὶ πολλῶν 
I" , ^ “ n ν ε » »ν 1 
μετα κύχλους ἐνιαυτῶν, εὕτω δὴ vat εἰ βιοῦντες xaT ἀρετὴν 
e "d D t ^ *, , [7l ^- LI- , 
ἅπαντες ἀποϑνήσχοντες τέϊς ἐν χόσμῳ [βιωτικέϊς , ἀϑσνατο 
Li ^ t ^ ' - “ oí, 
γινονται) τῷ ποϑῳ τοῦ δεσπίτον Χριστοῦ πυρπολουμένοι. 
LA] ' LJ ERU [I , 
Μηδὲ t£ ζωῇ βαλέην ἐχεντιδα ga pu 
LI Mn E. “ ^ - ͵ 
H τε wot ἱεμένην περ) ὅμως χατὰ νῆα πεδησεν. 


* « , i] LJ ' ^ ' 
Quoi ὁ πάνσοφος τὰ δέια Γρηγόριος ὅτι δεσμὸς ἐστὶν 


— nn LR e — - μου πος---. -- τ σπὠδ..-- 
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ε ἣ ὦ Y E ' ^ E - ' 4 
4 σὰρξ ἤτοι τὸ φρόνημα τῆς σαρκὸς Té γατὰ Θεὸν mo- 
λιτευςμένει:. ἐ jycu δὲ tcUTO φησὶ xal * * « ἐν Sa- 
ἐτευεμένοις" ἐχ παραγώγου Ó& τοῦτο φησ 
T^ . fe * * ^ , » 
λάσσῃ, ὃν χαλοῦσιν ἐχενήϊδα,, μορὸς μὲν wo λίαν cutt- 
s! “ RE TE M ἃ.’ Ἢ ῃ 1 , 
Aigatog , ᾧ χατὰ τῆς ῥάχης ὀστέον προστῶρυται, χαὶ μά-- 
αὐ AO RUIN TE NIGADRMP MIU SCEENER NEC 
X βραχὺ φέρτιοι £ περιτυγχᾶνων οτος μυριαγωγῷ Gan. 
^ ' LES Li bl , δ M ^ 
Wis ἀνεμοις ἐλαυνομένῃ τῇ σχάψῃ OpogUynywust τὸ χατᾶ 
-— €f , ' ͵ D m , ^-^ € 
τῆς ῥάχης ὀστέον" ταύτιν ὃὲ διεμποῦδίζει χαίπερ φορῶς ἕλ-- 
, i] ^ ', ' * ^ ' 
XCp.EVfiV , Hn cvy y mper προβαίνειν περαιτέρω, XX τοις ἀσχε- 
' » Lu ' ' ᾿ ' 
τοῖς πὲρ ὕδασιν ἐπιπλεουσαν" τοσαύτην δύναμιν εὐτελεστα- 
^ , 9 »' .* , * Li , ^ 
τὸς ὧν (x φύσεως ἔλαχεν" ctov ἐστιν, ὁ ϑαυμάσιος φησὶ 
9 M νι - M ΄ ^» U τ Ψ 
Ec. γος 4 τὸ τῆς σαρχος φρόνημα 4 xay popx φρόντις &- 
"- A ^ ^ £7 » * ^ 
ναι θοχέϊ xai τῶν εὐτελῶν, ὅμως ἐπέχει τὸν ἰσχυρὸν xat 


' ^ ^ ^ ! ^M ^ 5 s. Ω 
ταχντατον πλοῦν͵, xoi τῆς ψυχῆς τὸν κατὰ Stoy Opoucv 


παρεμποδίζει. 
E , , ' U LU ! - 
D. φύσι παμνητείρα, σὰ δ᾽ οὐκ ἐμὰ Ξαύματα Ado, 554. 
4 ' ^ , 
Ὅσσα xai ἐν χέρσοισι xai ἐν πελάγεσσιν ἔϑυνχας. 555. 
Τὴν φύσιν ὁ StcÀcyes Γρηγέριος πάντ t t 
Y» φυσιν ὁ StcÀcgcs l'pmycpeg πάντων μητέρα φησί j 
Ἁ UJ A , t -" Uu ^ ͵ ^ 
xai γὰρ ἐστὶν πάντων γενέτις᾽ πᾶν yop ὃ mtqwxt τῶν ὄν- 
, , ^ * 1] ^ ' »Υ , uU 
τῶν φύσις ἐστὶν, C Ot μὴ quat ἀνυπαρχτον δηλενοτι" τὰ 
3 $1 , * ἘΝ , Li , 
σὰ 06 ϑαύματα qnoi ὦ φύσι μῆτερ ἁπάντων διηγήσομαι s 
NE 7ὕ n ' » ^ 
fox wu ἐν. ϑαλάσσῃ ἐποίησας καὶ ἐν τῇ γῆ. 
, , ^ , , 
Πυνϑάνεμ᾽ ὡς πτερδεσσα τρυγῶν τρυγόνος φιλίοιο 556. 
^ [AS «x ' ' 
Χυρωϑεις ὁμόλεχτρον ἐὸν ποϑέουσα aacqpow , 537. 
» ' ul ^ - , - - 
Οὐ δέχεται ποσὶν ἄλλον ἑῆς χαϑύπερϑε nale. 538. 


"Ὀρνεὸν ἡ τρυγὼν τῶν χαϑαρῶν προσαγορευομένη , σω- 
, ^ M » ^ A M , M « |, 
φρεσυνὴν ὃὲ φυσικὴν ἔχει γαὶ πελὺν τὸν εἰς τὸν ὁμέζυγον 


* , 
συνάπτεται * cod. ὄρνη. 


, “ ι ? ' » 0^ E 
mo3cv* αὕτη μὲν 6x παρϑένιας αὐτῆς ἀρρενι 
A ^ * * V ͵ ,F , , 
xat τῷ πρὸς αὐτὸ τέρπεται γάμῳ, τούτῳ μόνῳ προσανε- 


Li , B * ^ * 
χεμένη., δεύτερον cux ἐπιδεχεμένη" xoi ζῶντι μὲν τὴν πρὸς 


------ MÀ ὄ. ..- - -..-..“.ὲ.... atta δ... 7 e aee auo «ὦ... 


5ήο. 
5ár. 
542. 


545. 


326 PIIYSIOLOGICA 
3 , ' , - ' * 
τὸν ἀμίαντον γείτην διαςυλάττει, ϑνήσχεντι δὲ χαὶ Spo- 
' ^ 5 0- ΜΝ “«᾿ * LU L4 
ptm τῆς αὐτῆς ἔχεται φιλίας, cux ἐπιδέχεται yap ἕτερον 
" ε , ^ - ^ Ἁ ᾿ , € , , 
ὄρνιν ὑπεράνω τῆς wXtks , τὸν tx παρδένιας ἐμεζυγεν ἐπι- 
- ^ ͵ ' , ' * » 
πεϑοῦσα, μὴ παρόντος ὃε συμπάσχουσα τρόπον , γαὶ εἰς 
L4 , LÀ * ^ p. .» J ' » 
αἴσθησιν ἐρχεμένη πλανᾶται, στάσιν ἀνὰ τὰς ἐρήμους CUX 
Woo ͵ S^ vot, 5 8n 1 » 
ἔχουσα, μέχρις ἁλῷ xat αὐτὴ τῷ πένθει, μαχρὰ βοῶσα 
' ^ 'e ^5 Y € Y , 
σωφρόνως τῷ πέδῳ τοῦ ἀνδρὸς ἡ σοφὴ συνφϑειρομένη. 
"χἕιν , ' 3 »«. 1 vo» v 
Οὐϑε μὲν οὐ λαχέρυζα μελάγχροςς, ἀλλα xat αὐτὴ 
Ζ , ΓΝ δι S. S ες ᾿ 
ext χουριδίσιο ποϑοὺῦ TUnSuoa χερωνή , 
΄ , ' ν τ Li ΝΜ γ 7 
Πάντα πόσιν ςυγέουσα ἐπὴν φίλον ὄρνιν cigar. 
Lj « ', ! ^ , t. ,F , 
Opvtc) ἡ χορωνὴ μέλαν τῶν ἀγχαϑάρτων προσαγερευ-- 
" , ^ . μὴ x 4 
μένη, σωφροσύνην δὲ φυσιχὴν ὥσπερ CUP καὶ ἡ τρυγῶν xt- 
, ,» 0v * τ * ^ ^ 4 ' 
χτημένη αὐτὴ" ἐπειὸαν yap τὸν προσφιλῆ xat mapstwuxc 
LÀ * -.f , - wc »* , L3] ' 
ὄρνιν ἀπολέσῃ , πᾶντα pigét ἀῤῥενα ὄρνιν" φλύαρον Ot tav- 
1 ᾿ M] τ - ν 
τὴν ὃ ϑεολογος quati . εὖ τὸ προσφυὲς ἐνταῦϑα γαὶ quat- 
- « , « ι Y ' τ U Lu " 
χῶς ὑποφαινων" ct μὲν γὰρ χέρακες τὸ πολλὰ χράζειν ἅπαν- 
i να ,^ ^ ^- ^ « 
τες ἔχουσι πεφυγὸς , ὡς αὐτὸς ἀλλαχεῦ τοῦτο δηλῶν 6 Sc- 
, » I LAS " ^ , € NV 
λόγος quot, Oümvwcy ἔξηχαν ἀμετρεβεαῖς γοράκεσσιν" ἡ O6 
ο».» , ' , Y H ε ^ 
πενθοῦσα χορώνη χαὶ Ltyz» παρὰ ττὺς ἐμογενέϊς ἔρνεις χυ- 
- L3 , a !' ^ 1 MJ 
χοῦσα, τοῦτον σεσημείωται τὸν τρόπον" τῶν μὲν γὰρ &À- 
^ L , * ' , T ^ » L ' 
λων εὐτάχτως φωνεβολουντων., ἐξ ὧν τέϊς εἴονοσχεποις πρὸσ- 
᾿ , c ^ » "»7 » ^ ' « LU 
tciy εἰονίζεσδαι. μᾶλλον ἀνενδότως αὐτῇ, καὶ ὡς EX περι- 
, ^ , ^- L] Li , 
στάσεως λεπτοτέρᾳ φωνῇ τὸ πένϑος γατασημαῖνει. μηδὲ- 
' L4 , " , - * ** 
pix) ἔχουσα στάσιν ἀσχετα περιχράζουσα., πενϑιχὸν ἄλα- 
Li - , - ^ ^ , », 
λάζουσα , ταὶς ὑπεσυρομέναις φωναῖς καὶ ταῖς ἐκ τόπων εἰς 
' ,' , , * * ε 
TéGcug συνεχέσιν ἀμείψεσιν" οὕτω μὲν cuv ἡ μελάγχροος 
ἀλλὰ σώφρων, τὸ πρὸς τὸν ὁμέζυγεν φίλ νδιόλλι 
σωφρων , τὸ τρὸς τὸν ὁμόζυγεν φίλτρῳ συνδιολλυ- 
t 
τῶι χορώνη. 


EJ 


A , ' ' ^ ^ ' 
"Ij$ve δ᾽ εἰναλίεισι νόμος, παυρόϊς μὲν ἀϑέσμες 


IN CARM. S. G, NAZIAN. 321 
^ ͵ Α ' 
"Ap γάμους, nodis δὲ σαργρόσυσης τέ Mut. 
' . ͵ Li 
Καὶ ϑαλάμων, ἀλύχων τὸ" dom δὲ τὲ χάνθα᾽ ἀνάσσει. 
, ' ^ 4 , 4 
Te ϑαλασσίους ἰχϑνας ὁ ϑέϊος Τρηγέριος περι τὴν 
- ^ 1 « ' 
γαμικὴν ὄρεξιν φυσιο)ογῶν , τοὺς μὲν φησιν ἀϑεμίτους 3 τοὺς 
δὲ σοωφροσύ τιζοντας' ci μὲν γὰρ αὐτῶν ἀγελιηδὲν 
& σωφροσύνης φροντίζοντας" ci μὲν γὰρ αὐτῶν ἀγεληδὸν 
' T t 
ἐπέρχενται τὸν ἄστρον φέροντες ἀσημάντοις,, ci δὲ Qfcv- 
^w κ ^ ^ , e.» vw , 
τίζουσι περὶ γυναιχῶν., χαὶ παστάθας τοῦτ᾽ ἔστιν Sa)x- 
« 
μους. χατασνευάζουδιν ἑαυτέϊς, xat ὥσπερ αἰδούμενοι npo- 
φανῶς ἀναιθεῖν ἐπιμιχξῖναι, χατὰ τοὺς ϑαλάμους εἰσιόν- 
^ 4 f ^ , ^ LI 
ttg ταῖς ἰδίαις μόνον συγγίνονται γαμετάϊς ἐπ᾿ ἀλλήλοις 
^ ^ - « 
τερπομενει χαὶ τέϊς ϑαλάμοις προσχαρτεροῦντες χαὶ μυδενὲ 
“ ^ LI . 
τῶν ἔξον μιγνύμενοι" δίχη δὲ φησὶν ὁ ϑέωες Secheyos map 
, 
αὐτοῖς βασιλεύει. χαὶ γὰρ τέϊς πορνεύευσιν εὐ συμμίγνυν-- 
, t ^ ^ / LAT * ' , 
tow μάχονται ὃὲ χαὶ περὶ ϑαλάμων εἰκὸς, καὶ τοὺς ἀχρα-- 
t , Li 
eix φύρδην ἐπιόντας ἀποτρέπουσιν. φυσικὴν λαχόντες τὴν 
^ / 
εἰς τοῦτο κατάστασιν. 
LEV BJ «f € * [i , 
et τλεονεσσιν Evog μογέευσι τόχεισι 
Αλλοι δ᾽ οὐ πλεονεσσ μογέευσι τόχεισιν , 
"AJ. δ᾽ dapi μεύνρ φιλότητι γάνυντ 
ει εἰαρινῃ μευνῃ φιλοῖΐγχτι γανυνται , 
, / ^ 
Καὶ πλέονες, μέτρον δὲ φύσις ἐπέϑυχε πέϑεισι. 
» LA 
Τῶν μὲν οὖν ἰχϑύων εἰσὶν εἴ τινες ἅπαξ τίχτοντες & 
p X ἀρ» 
Li , , » 
cuya . xat δευτέραις cux ἐκιτρέχουσι συνευσίαις" ὥσπερ 
^ , ^r, 
τῇ φύσει δουλεύοντες, χαὶ τὸ πλέον παρὰ φύσιν ἡγούμε- 
1 4 . ͵ 
Wi μέτρον δὲ τοῦτεις τῶν πόϑων ἡ φύσις ἐπεϑυκεν" ci δὲ 
' ^ t m ' 
πλείους τῶν [ySwow , κατὰ τὸν τοῦ ἔαρος καιρὲν ἐπιμαί- 
͵ὔ ^ 
vytat τὰς γάμοις, τότε πρὸς συνουσίαν ὥσπερ ἐκ τῆς τῶν 
^ *. ^ , 
χαιρῶν εὐχρασίας χινεύμενοι,, μένουσι δὲ τὸν ἐπίλοιπον Xpo- 
νον ἀφροδισιῶν ἄτερ, ὡς οὐκ ὄντως παρ᾽ αὐτέϊς ἄῤῥενος ἢ 
' “ 
ϑηλείας διατελοῦντες. 


τ » ᾿ xf, LJ i 
Καιρὸς δ᾽ αὖ φιλότητος EvíaSeg ἐστὶν ἅπασιν 


544. 
545. 
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LI ' ts! Ἁ 4 ' ^ , 
Heptzts » &)iiz τε, vou £02 ἐπὶ γαϊαν ἐδεύει. 
LI , ^-^ 
Oi te προχεουσιν ἕρευ quay , ἀλλὰ δέονται 
“ ' 305 ' T ' 
Opa μαργαίνοντες ἐπὴν σφέας εἴαρ Ejttpf 
LEN " , , E 
Kat p cit μὲν μιγάϑεσσιν ἐπαΐσσευσι γάμεισι ᾿ 
^ 
Tág δ᾽ ἀλοχεὶ τε μέλουσι φίλαι, καὶ ϑεσμὸς ἔρωτος" 
Οἱοτέχος δ᾽ ἀλλειτιν ἐπάρκιος ἔπλετο μίξις, 
ET: ^ ^ ' & τὸ. ἃ ' ^ 
Φησιν ὁ Θέϊος l'pnyop oc ὅτι καιρὸς ἐστιν ἐπιτήβειος πᾶ- 
^ ᾿ ' Li ' Ὁ LI ^ ^- 
σι τεὶς ἀερίοις wot ἐναλίοις xal ἐπιγείοις τεῦ γάμευ χαὶ τῆς 
* *- H ' *4V Li ^- ^ , 
πρὸς ἀλλήλους μιξεως" εὐδὲν ὃὲ τῶν ἕρων τῆς ςύσεως ἔξω- 
' 4*5 ^ ^ ^ , ^ ' 
Scy διεχχεει., cut παρὰ τὸ συγγενὲς ἀλλογενέξ μεγνυται" 
«^ i] ' L 4 « LI ' ᾿ "ἡ 
ἕρος ὃὲ φύσεως ἐστὶν ἡ σπερματικὴ καταβολή τε χαὶ δύν- 
"1 5 ^ , * * t 
apis* εὐδὲν cu» τῶν ἁπάντων mapa τὸν συγγενέστερον ἕρον 
^ ! Js ^ ' D 4 
τῆς φύσεως χαταβάλλεται,, δεσμεῦνται τρόπον τινὰ πάντα, 
͵ * , ' p « - i] 
μαινόμεναι μὲν εὐκαίρως. ἐπειδ᾽ ἂν ὁ τοῦ ἔαρος χαιρὸς ὃιε- 
" A 4 , , , L3 νιν , 
pupa, μετὰ τὸ τὴν que ἐξυπηρετήσασϑαι ὃὲ ἐπεχομενα" 
' "" 
τὸ μὲν εὖν Sy τῶν ἀῤῥένων ἐγχυμωνῆσαν ἀποτρέχει" τοῦ 
' 
δὲ ϑήλεω; χατὰ γαςρὸς tycvtog , διὰ τῶν αἰσϑητηρίων ἀν- 
yacpps tx , 

4 i. ^ ^ 
τιλαβέμενεν,, ἀποπυηδᾷ τὸν ἄῤῥενα" διὸ καὶ τὴν quie Sa- 
λυτέραν ei σοφοὶ ngon ἐρευσαν' πασῶν γὰρ ἐν πάσῃ τῇ 
χτίσει ϑηλείων μετὰ τὴν σπερματικὴν σύλληψιν cw. ἐπιδε-- 
χεμθόων τὸ ἄρσεν, ἡ γυνὴ τοῦτο πειέῖν οὐ παραιτέϊται., 
καὶ μετὰ τὸ συλλαβέϊν ἐπιδεχομένη τὸν σπερματιστὴν ἄρ- 

^ ^ L1 ΠῚ ͵ ^ —- 8 LU P» 
ciya* vat πᾶν μὲν ἀλλο τι τῶν γενῶν Θὴλν προσαγορεῦε- 
d» Sv , δὲ E A P €. w ᾿ m2 xL 
rat, ϑηλυτέρα Ot ἡ γυνὴ τεῦτον ὡς ἔφη μὲν τὸν τρόπον , 

“’ονν , ' ^ , ^ » , 
τοῦτ᾽ ἔστιν Ξηλειας ϑυιλυχωτερα" vat μὲν Tot τῶν ἀερίων 
Li ^ ' 4 δ ' 4. ἢ ^ ^ ͵ * 
vat tend xat ϑαλαττίων εἰσὶν ἃ ταῖς ciu ἀχρα-- 
τῶς μίγδην ἐπιπεδῶσιν, ἐς δὲ φροντὶς ἐστὶ χαὶ yap 
ϑαλάμων wai προσφιλῶν PN, ἄλλοι δὲ πλὴν ἑνὸς cv 


μοχϑεῦσι τοκετοῦ.) τῇ φύσει τὸ πρέσφορον χαριζόμενοι , καὶ 
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᾿ - ^ LE WP A , ς e « 
αὐτῷ τοῦ δημιουργεῦ λόγου προςάγματι πειϑαρχεῖντες., ὡς 

» ^ 4 * ' A ' LJ , t 
ἐντεῦϑεν τὴν ἀχρατείαν παρᾶ φυσιν εὔδηλον εἰσενηνέχϑαι" 
A M » 4. , 4 , ς«ςς ͵ T , » 
xat γὰρ αὐτὲς ἐπάγει Γρηγόριος ó Ξεσλόγος ὧδε φάσκων" εἰ 
M ^ ^ ' ' Li Ul ^4 ' 
δὲ xai tlg ἀνοήτοις περὶ σωρροσύνης λόγος ἐςὶν, xat tav- 
n ' *»e ᾿ ,ὕ ^ " » 
τῆς μέλει τούτοις, ) ὦ ἀνξρωπε., τὸ πλάσμα τοῦ Θεοῦ vat 
, , * [-3 Ha , t^ i x. i] e" , , « 
εἰκόνα τιμηθεὶς οὐ σωφρένως ζήσαιο,,) wat τῶν ἀνοήτων ὑπερ- 
' ͵ * ^ ^ 
£x&yx ϑέλησας παντὶ πεῦ δῆλεν, 
v » , ^ , , € 5 wx 
Allag αὐτομάτη σαρκὸς δέσις οὐχ Wm ἔρωτος 
, i ͵ , 
Θειοτέρου τὴν εὔτι σωφροσύνην χαλέουσιν. 
Μ ^ ͵ ^ LI ᾿ 
Ἐμπαγε μὲν γερας ἔστι ϑεοσδοτον ὕβριος ἐχτὸς 
DM βὰν , »ov ,' » ΓΙ) 
Ζώσιν, εὐδιφωντά t ἔχειν νέον , TO ἀτιναχτον. 
^ Uu ^ , LI « « 
Τῶς usv , φησιν ὁ ϑεελέγος Γρηγόριος , ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἡ 
' , ^ ^ LJ i] Ld ' 
σαρξ δέδεται, τῶν πρὸς συνουσίαν μηδενὸς λόγον mewvpt- 
' ^ ' , Li « 4 Li ᾿ 
νη" ταὺτὴν ὃε σωφροσύνην οὐ λέγουσιν εἰ σοφοῖ" τὸ γὰρ πα- 
* , " Η1 » ͵ , ^ € ^ » LJ 
p γνώμην ὥσπερ ἐξ ἀδυναμίας tyvpattw ἡδονῆς, οὐχ ἂν 
, 4 ἢ ^ , 
xhnSin σωροσύνη" τιμὴν δὲ wat δῶρον Sicv ὁ Θεολόγος 
“ι» ^ ^ « ^ ' "65 ul ^ /c , 
vaÀü τὸ ζῇν ὁπωσοῦν χωρὶς ὕβρεως , καὶ τοῦ πάϑους Tpt- 
^ ᾿ ' ^ , * * ^ LC I » 
p&y ἐν τουτῷ τῷ μέρει. xat τὸν νοῦν ἀσάλευτον EX sty* 
i] ^ * * « ^ ^ ^ ^- » , 
τὸ γὰρ μὴ πρὸς ἡδονῆς παρενοχλείσθιαι., τὸν νεῦν ἀχλόνη- 
Ἁ ^ i] ^ 
τὸν διαφυλάττει" σώφρονες μὲν cUx εἰσὶ τινὲς ci φυσικῶς, 
"^ , »ἡ 4 ^ « ^ », ' ^ i] » 
ἢ xaT αἰτίαν τινὰ τῆς ἡδονῆς ἐςερημένοι" ζῶντες δὲ xaS 
ἀν 1 4 1 ' P] - 
ὃν ἔψημεν τρόπον ἀτάραχοι, ϑεόϑεν γέρας ἔχευσι τοῦτο. 
ΝΜ 4 ENT. , E 1 
Οὐδὲ πυρὸς μαλερέϊο διατρέχει γὔτε yamc 
- , ^ ^ 4 2, 
Σχαιρουσα χϑαμαλέϊσι ποσὶν τυτϑὴ σαλαμάνδρη. 
RS Στὰ M e » 4 « 4 
Τῶν ἐρπιςιχῶν γενῶν curthtgatcy ἡ σαλαμάνδρα" τοσ-- 
͵ * t Lj A [3 - , 
αὐτὴν δὲ δύναμιν ἔχει φυσικὴν, ὡς πυρχαϊὰν χατασβενννειν" 
. * ^ P MN LN ^ , 2 » » ' ὃ λλ , 
xot γὰρ φλεγος ἰσχυρᾶς ἀναριπιζεμένης , μέση διαλλωμε- 


^ , * ^ * ' 
Vn, tdg εὐτελεςάτεις ποσὶν ὥσπερ σχιρτωσα , τὴν τοσαὺυ- 


' , 3 - , 
τὴν σβέννυσι φλέγα,, φυσικὴν πρὸς τοῦτο δύναμιν χεχτημένη, 
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, c pv » δ i , ᾿ , »5 f 
IySu; δ᾽ ἔμπυρος tct, xat οὐ πυρι δάμνατ᾽ ἀπίςῳ 
- , r -| ' ^ 
"Epzt2s, αἰϑέμενος δὲ μέσης διαλάμπεται ἅλμης. 
" , &.5 , , ᾿ UJ L4 bod 4 , 
Ἔστιν ἐν Saloon τὶς ἰχϑὺς ἔμπυρος" οὗτος yap με- 
, F. ^ 
e» διατρέχει τὴν ϑάλασσαν ἐπιπολάζων tóg ὕϑασι ῥει- 
τ « , ^M o ' * , NY » 
ξηδὲν" ὑφάπτεται δὲ ῥειζουμενος , xat φλογα πολλὴν ἀναρι- 
͵ ' - (SI Lod ' 49 s ' » 
πίζει μέσος τῶν ὑδάτων" εὗτες μὲν coy ἐμπυριζόμενος , ot- 
e 4 * Li - ^ ^ 
xS» yap ἀναριπίζει τὴν φλέγα , εὔτε τῷ πυρὶ δαμάζε- 
* ' .4 € 4 ^ , i] ^- ^ 
ται συνφλεγόμενος , cu) ἑπωσεὶ Aejazar* μένες O6 ζῶν vat 
^ 12À L4 ε«: τ LI [3] , 
Té; ἄλλοις ἰχξνσιν ὑςέρπῶν . xat τὸν fuSév διανηχομε- 
νὸς συνδιαιτᾶται. φυσικὴν ἔχων τὲ πυρὰν εἴχεϑεν ἀναφλέ- 
€ v o8 ^ / ν νιν ἤὰ , 
gH? . ὑπὸ δὲ τοῦ πανδαμάτερος πυρὸς μὴ διόλλυσθατ uim 
Y " α,' , * L! , 
σὴν δὲ τὴν ϑαλασσάν διατρέχων., τὰ μὲν παρατυγχᾶνεν-’ 
, * Uu * ' ^ 
τα χύματα διασχιζει., μένε δὲ λαμπόμενοες καὶ τέῖς woÀ- 
«-» ^ ' ^ ^ 
Ads ὕδασι μὴ σβεννύμενες, t χαυστικῇ τῆς φύσεως ἐπε 
δέσει τῶν ϑαλαττίων χυμάτων ἐπιωρατῶν. 
νηἵ Li , H 
Οὐδὲ λιϑὸς μάγνησσα σιδίρθον ὁλμὲν ἀνέλχει. 
LI ». ἢ , r, 
At ἐςὶν ᾧ μαγνήτης" εὗτες φυσικὴν ἔχει δύναμιν ὥς τ 
i] , , ^ m € ' 
τὸν σίδηρον σνειμασίαι" χαὶ 79 ὑπεράνω τιθέμενος adi 
» ἢ, “ἵ * k d ^ 
(c9, τοῦτον ἀνέλχει., χἂν OÀuig τὲ d, χἂν ὅτι τῶν βαρυτ’ 
΄ ^ Lj [-3 t « r LAU ^ 
τάτων XC μέχεϑεν τιϑέμενες ἑμείως ἐφέλκεται τοῦτον , QU— 
* ᾿ “ 
σιχὴν εἰς τοῦτο δύναμιν χεχτημέϑες. 
, νη 7 ' γ΄. ““ , 
Οὐδ᾽ ἀδάμας ἀδάμαςος δ᾽ có σέλας wxt σιδήρῳ. 
LI ' , Li * “ - ^ 
Ὁ μὲν ἀδάμας λίϑος ἐστὶν ἐξ αὐτῆς δηλῶν τῆς προσ-’ 
, τ Ll , », t * ycv Load * 
ὠνυμίας τὸ τὴς φύσεως ἀνυπόταχτον xai στεῤῥὲν' εὗτος δὲ 
r ^ Li 
σιδήρῳ τῷ πανδαμάτερι τυπτόμενος μᾶλλον αὐτὸν ytttu- 
, τ 
πτει" xat γὰρ ὡς χηρὸς ὁ ἀδάμας ἐπεισέρχεται" μολέβδῳ δὲ 
* LI , ^- *. » - » 
τοὐναντίον δαμάζεται. θλᾶται yap, ἐπειδὰν αὐτῷ προσραγῇ- 
͵ “« 4 9 
Θεινόμενος,, ἄλλος δὲ σελάσσεται ὕδατι hou» 
“ Y , T » 
Ydazs μὲν σέλας ἧκεν ἀπηυγάσϑη, δ᾽ àp ἐλαίῳ. 


π᾿ Ξε. σ΄ π΄ --- --- 
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» Li , Li ͵ " ^ A ^ 
Ενταῦϑα τυπτέμενες εἰς μέρος λόγου χεῖται τῷ περὶ τοῦ 
ἀδάμαντο es co ῳ opa ενον" ἡ ὃὲ ἄλλος * * * συντάξεως 
ἄρχων ὑποφαῖ ἱνεί" ἄλλος δὴ, φησὶ. σελάσσεται ὕδατι μινρῷ 
"RR "^ " ^ vost ' , 
AUZCS ἡ TOUT ἔςιν ἄλλος Y2xt γὰρ ἐν τοις λιϑεις ενες ἐςὶν 
L f, LI , 
ὕπερ ἀνάπτει ῥαντιζέμενοεν Üdatw ἑπόσον γὰρ προσεγγίζει 
^ ͵ , 
τῷ ῥείθρῳ νοτιζόμενον,, τοσοῦτον χαιόμενον ἀπ πβάλλει τὴν 
', 
Aapmrócva , προσψαύων δὲ τῷ ἐλαίον σϑέννυται" τὸ μὲν Àt- 
5 LJ Hu ^ ' LU 3 ^ , 
ον ὄντα σελαγίζουτα παρὰ φύσιν κεκτημένος. τὸ δὲ cpt- 
A] - ^ - ^ Li 
guy τὸ sp τῇ τοῦ ὕδατος φύσει xat τῷ ἐλαίῳ χατακοι-- 
p Uo, à zig gue ἐπ τετιχνύμενος. 
, ν 
"Occa δ᾽ αὖ wax τῶνδε παροίτερα ϑαύματ᾽ ἔασσιν 
Tc - 5, ΓΝ , μ᾿ ᾿ LI τ πολλ᾽ » 2 ͵ 
L3 χὲν ἀριϑμήσειεν., ἐπεὶ παρὰ πολλὰ ἀγεῤεύειν. 
, L| -, , », " ^ 
Παίζει γὰρ λόγος αἰπὺς ἐν εἰδεσι παντοθαπεῖσι 
2 f^ ' "^ *' ox 
Κιρνας ὡς ἐξέλει χέσμον ἐὸν ἔνϑα χαὶ ἔνϑα. 
LJ N. 2. ὦ PSI LEA T7 Ju * 2-4 
Παῦρα δ᾽ ἀπὸ πλεόνων μυϑήσεμαι ὧν τὰ μὲν αὐτὸς 
Ὁ LU 7 » 
"Εδραχον. ὧν δὲ βίβλοι. ὧν δ᾽ οὔατα πίςιν ἔδωχαν 
| * $i 
λλῶ € S , , ! , τ Ld 
Πολλὼν o S&cg Γρηγόριος φύσεις Mir ai: , xat τῷ 
^F 
7) τροσϑέμενος τοῦ δημιουργοῦ λέγευ τὴν σαμσεύαλον 
Ξαυμάζει τέχνην. ὧϑε λέγων" ἕσα πάλιν vat τεύτων npe- 
$ t »»" , E] ^ f » , , 
τερα ϑαύματα did. τίς ἂν ὀεηγήσεται i ἢ tig ἐξαριϑ-- 
μήσεται ; ἐπειδὴ πάρεστι πολλὰ βουλομένοις ἡμῖν διιγή-- 
σασϑαι παίζει γὰρ, τοῦτ᾽ ἔςιν εὐθρομέϊ χαὶ τέρπεται τέϊς 
d» ' e ὦ ' ^ 
ἑαυτεῦ χτίσμασιν 6 ὑψηλὸς λέγες τοῦ ϑεοῦ,, ἐν ταῖς παν- 
Ν - " τ ' E ' 1 
τοδαπαῖς μορφαῖς wat φύσεσιν διαχώρῆσας τὸν χόσμεν τὸν 
w Fr 
ἴδιον, ὡς ἠϑέλησεν' πολλὰ dE, quet , διωάμενος δεηγήσα- 
σϑαι ix πολλῶν ἐλίγα διαγορεύω. ὧν αὐτὸς μὲν αὐτόπτης 
᾽ ' Y ἀφ Yx T f ' ' 
ἐγενόμην. τὰ πολλὰ xot ὧν πίστωσιν ἔλαβον βεβαίαν βι- 
, τ τ LI * , 
βλεις ἐντυχών., xat OC ἀκοῦς πληροφοριϑεὶς ἀλυϑέστατα. 


, Ld τ -“ ͵ e $.* “ 
Οὐχ εἰς μὲν ποόταμοισι varo βοὸς ἐστιν ἀπασιν s 


θοο. 
6o1. 


602. 


332 PHYSIOLOGICA 
E 1 ' " 35 0» , 
2e δὲ νομὸς πελάγεσσιν ἐπ᾿ ἡϊόνεσσι φέρεσϑαι 5 
Εἷς δὲ dz oÀcvc ἄγω Ore 1A Do^te 2 
tg δὲ πυρὸς φλογόεντος ἄνω δρόμος ἅλμασι χούφεις 5 
᾽Αλλ᾽ Lj - * M à ΄ y 
A ἔμπης ποταμὸς πιχρὴν διανήχεται ἅλμην, 
1 ' ἘΝῚ ͵ 
Καὶ ποταμὸς περ io» , οὐδ᾽ ὕϑατι μίσγεται ὕδωρ. 
“ ^ i] 
Ναῦται δ᾽ ἐκ πελάγους γλυκερὸν ποτὸν ὑδρεύονται. 
τα , » ' ^ 
Ni fóm πελάοντες ἐπειγομένῳ ποτὶ γαῖαν. 
3 Li t . ^ 
Ὅρα pot, φησιν ὁ ϑεολόγος Γρηγόριος γ) ἔσον ἡ φυσις 
3 os »o € , - ' U »f “ , , 
xxi ἐν αὐτῷ βιάζεται τέϊς ςοιχείοις τοὺς ἰδίους ἕρους ἀμεί- 
LJ i] A ^- ' ᾿ , 1 
βευσα" τέϊς μὲν γὰρ ποεταμέϊς εἰς τὸ πρανες ἑ ὁρόμος ἐςὶν" 
I J HAT ^ 4 « ^o£F- ͵ , A ^ 
fA γὰρ ἐπὶ τὸ χατωφερὲς ἡ τοῦ ὕϑατος φύσις" ἀλλὰ zat 
LES " ͵ ^ * *» " ' 
gato συνερχόμενον μίσγεται ἐεῖϑρον ἀγρατὲς ἂν τῇ qu- 
5 ox € oM D - H MIC H 
ct xat ἄστατον" ἡ 0€ Θάλασσα τέϊς αἱἰγιαλόϊς ἀναβρώ- 
t : ἔλον ἐπιῤδι Tento ἐξ ὅν ὰ vs 
cuga τὸν σάλον ἐπιῤῥιπτει., ὥσπερ ἐξ ὕψους κατὰ πρὰ 
^ ,.* ^" ' ^ ^ i] e 4 
νοῦς ἐπὶ tOig αἰγιαλέϊς * * « Ga" ὡς δὲ καὶ τοῦ πυρὸς ἡ 
͵ ' ^ , Li ', , LI 
φύσις ἀνατρέχει τὸς xzvoctg πηδήμασιν" Cozy yap αἰξιζε- 
“ ^ ! » r d a ^ LI » 
ται. τοσοῦτο τὴν φλόγα ἀναριπίζει" xai τὸ μὲν πῦρ ἄνω 
^ ^ ^ , ' ^o.w- Li » 
πηδᾷ, toig ὃε γάτω προσέρπει τὸ ὕδωρ χιρνογενον εὐδια-- 
χύτοις" ἀλλ᾽ ὅμως ὁ ΓΑλφειος τῆς ἀρχαδικῆς ἀπερευγόμενο 
χυτεις pos ἱφείος τῆς ἀρχασιχὴς ἀπερευγομενος 
^ * ^ , x ', ' 1 i] ^ , , 
ποταμὸς πρὸς τὴν ἐν Σικελίᾳ πυγὴν ,) λέγω δὴ τὴν ᾿Αρέ- 
S MU L ^ “ [-9 V4 é M ^ , 
ουσαᾶν , διὰ μέσης χωρεϊ τῆς Ξαλάσσης" τὸ ὃὲ ποτάμιον 
“ , ^ ^ , ^ 1 ^ uU ' 
ὕδωρ εὐ συγνιρνᾶται τῷ ϑαλαττίῳ" ναῦται δὲ γλυχὺν mo- 
« ' ^ 4 , , - 5 , 
τὸν ὑδρεύενται τῆς Ξαλάσσης. tv μέσῳ τέϊς ἐπειγορένοις 
»" t ^ ' “ ' à LI LI 
ἐπὶ τὴν γῆν ῥεύμασιν τοῦ ᾿Αλφείου τὴν ναῦν πρεσεγγιξον- 
ἣν ^ * , ^ 
Ttg , χαὶ γλυχὺν ἀρυόμενοι νᾶμα. 
᾿ ' .* J ' , ἣν ἃ 
Εὐβοίης δ᾽ ἀρ ἔπωπα ϑρασὺν πόρον οὐδ᾽ ἐπίφραςον 
' ' 4 " ' 
Περϑμὸν ἁλὸς χληΐδα παλισσυτέϊσι ῥεέϑροις 
' , ' , ^ 
Μαινόμενον., πόντος δὲ ῥέει xai ῥέϊϑρον ἄνεισιν. 
^ ^ « ^ , ' εν εἴ Y 
Πῶς. φησὶν ὁ Sé; Γρηγόριος , νομὸς ἐςὶν ὥσπερ οὖν 
M * oV ^ ^ L3 hi , , ' ^ - 
xai icty ἐπὶ τῇ ςενῇ τὸ βαλάττιον ἐπείγεσθαι γῦμα j τῆς 
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1 "mA, « 4 ' ' v v ^ 
JP μὴν Εὐβοίας ὁ Spacus πόρος χαὶ ἀγνωστος ἄνεισι μᾶλ- 
» ἢ M] v , ^ , * , ^ A 
λον" αὐτόϑι μὲν οὖν ἐστι πέραμα στενὴ SaÀagox, ὃ wat 
E ^ , 4» ': m- 5 ' ' 
χληῖθα χαλοῦσι ϑαλάσσης" οὗτος δὲ τεϊς ὀπισϑορμήτοις pev- 
* ' ᾿ f ^ A Lá LI 
μᾶσιν ἀγριούμενες ἀνατρέχει" καὶ ἡ μὲν ϑάλασσα pit , to 
LY] *^ , v! t ' * ' i] 
δὲ ῥέϊϑρον ἀναπεδιζόμενον , ὁπισθόρμητον ἀνατρέχει, τὴν 
' ' M] e- “ Li 
φύσιν βιαζόμενον τὴν χατωφερῆ" τοῦτο δὲ τινες mpogayo- 
, ͵ » x ' * 3 ' 
ρβεύτυσιν Χάρυβοιν ἢ ἄμπωτιν" ᾿Αριστοτέλης μὲν οὖν amo 
» ' * ^ ^ , a E ᾿ 
τοῦ ἡλίου τὰ πλέϊστα τῶν πνεύματων φησὶ χινεῖσϑαι xat 
Li « T Li » ^ U ᾿ 
περιφέρεσθαι, ὑφ᾽ ὧν ἐμβαλλόντων ἀνοιδεέϊν τὴν ἀτλαντι- 
4 , ^ J ͵ , * Li 
xi» ϑάλασσαν,, wx τὰς πλημμύρας κατασχευάζειν" ληγόν- 
A 3 , t 1 “ ἣν ^ Li 
τῶν ὃὲ ἀντιπερισπωμένων vrcauvety , ὅπερ εἶναι τὴν ἄμ-- 
e ' 724 ^ 45» 
πωτιν" εὕτω μεν οὖν ὁ ᾿Λριςοτελης φυσιολογέϊν ἔδοξεν" συν-- 
' LA] ' ^ , ^ ͵ * 
θέας δὲ ὁ μασσαλιωτης τῇ πλήρωσει τῆς σελήνης τὰς πλημ- 
͵ ^ ^ » ͵ UJ , ' ^ » α ' * , 
pwpzxe. τῇ δὲ ἐχλειψει τὰς ἀμττώτιδας ἀτλαντικὴν ἀντί-- 
Li i] * , 
ϑεσιν' Τιμόθεος δὲ τοὺς ἐμβάλλοντα; ποταμεὺς εἰς τὴν 
» ^ UJ ^ ^ ^- ^ 4 ^ 
ἀτλαντικὴν διὰ τῆς Κελτικῆς αἰτιᾶται, πορϑοῦντας μὲν τας 
*, ' i ^- ^- ' ^ “ » 
ἐφοῦους wot πλημμυρέϊν πειοῦντας ὑφέλχοντα de ταῖς ἀνα- 
1 3» πῶ ἐργαζομένους" ὃ δὲ ϑῶος Τρηγέριο 
τομίαις χαὶ ἀμπωτιδας ἐργαζομένους" ὃ δὲ Θέϊος Γρηγόρως 
" ' ^ , , - , ^ 
ἀνεπινόητον φησὶ τὸν mopoy ἀνϑιρώποις , tolg ἐν τῇ χτίσει 
, ^ 4 » " , « * Li , 
ϑαύμασι συναριϑμῶν xat αὐτὸ, ὅτι πάντως peu μὲν ὁ πόν- 
A] i . cm » « , « ec! * 
τὸς , τὸ Ot ῥέϑϑρον ἄνεισιν ὁτσισϑορμήτοις peziwg ἔπει- 
͵ 
γόμενον. 
bI 5 9» ' Li .» ' 
Ὠχεανὸς δ᾽ οὖν ἕλχετ᾽ ἀπὸ χϑόνος , εἴτ᾽ ἐπὶ χερσον 
My- ,.» ' εἰ € . ^ 
Ἔρχετ᾽ ἐπιγομένεισι μεταίσσων ῥοϑιεῖσι., 
H HI M4 30» 9f ^ 
Kat πεῦϊον καὶ πόντος ἐπ᾿ ἠϊόσι vipptptcigty, 
M » ὦ ^ ^ ^ ^ » ^ L d 
᾿Ωχεανὸς ἐςὶν ὁ περιχυχλῶν πᾶσαν τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν" cu- 
" » ^ ^ ^ »»" LU] - ΓῚ ^ L- 
τὸς μὲν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπι τὴν γὴν ἔρχεται UtScppow τέϊς 
' ^ Li , ^ 4 L] , 4 
χύμασι τέϊς Emttycpitycig , ἐπείγεται μὲν ἐπὶ tO TEOLZY , καὶ 


^ ' LÀ » 
ϑάλασσαν τόϊς χιμμερίοις αἰγιαλόϊς" ἹΚιμμέριοι δὲ εἰσὶν ἔϑ- 
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A ^ ^ , ^ ^ M M με ^ ^ , 
νος πρὸς τέϊς πέρασι τῆς γῆς" ἀπὸ μὲν οὖν τῆς γῆς Gxiz- 
4 ΕΠ “ Y ^ ͵ , M A yk 
νὸς ἔξεισιν πᾶσαν τὴν γῆν συνπεριέχων , εἰς ὸξ τὴν 9ά- 
1 ἢ ^ zt ^ ͵ 1 D 
λασσαν ἐπειγόμενος τὸϊς ῥευμασιν μεϑορμᾷ πᾶλιν xaTa τοὺς 
3 ^ , A ^ , , 
αἰγιαλοὺς φερόμενος , xat πρὸς ἑαυτὲν ἐπιστρεφόμενες., τήν 
/ H ^ , [4 " ^ 
τε ϑάλασσαν wai τὴν πεδιαδα διατρέχων., οὔτε τῇ Sa- 


[4 , M ^ M t ' 
Adacn συγκέχυται. χαὶ πρὸς ἑαυτὲν ἐπανέρχεται. 


3 5 a t 
606. "Ales δ᾽ av ῥέος εἶσι πυρὸς φλέγες εἰ ἐτεὸν yt 
607. Αἰτναίων σκοπέλων ἀπερεύγεται ἑλχὸς ἄπιστος 
^ A | wow 5 X ej S. x 
608. Πῦρ ποταμὸς, τὰ δ᾽ ἄμικτα, μίγη Xpiccio ϑέλοντος. 


, ^ 
Ὅρος ἐστὶν ἐν «Σικελίᾳ , ἕπερ Αἴτνην vadcüaty , ἕλλη- 
M ^ « ͵ . * ^c ^ » διὸ 
γες ὁὲ χρατῆρας Ἡφαίστου" ἐντεῦθεν πῦρ ἀναδιδοται., πο- 
M ^ J M « , » ^ ' L4 M * 
ταμὸς δὲ χατὰ τὴν ὑπορίαν ἐστὶ Otatpéymv , ἔνϑεν μὲν cuv 
, , ^ ^- Ld - - 
πολλόνις ἀναδιδέμενον τὸ πῦρ τῷ ποταμῷ συγκχιρνᾶται., καὶ 
M x ^ , ^ 
τὰ ἄμιχτα μίγνυται" tO μὲν γὰρ πῦρ ἀχεοινώνητον ἐστὶ τῷ 
, ' ͵ 
ὕδατι. μίγνυται δὲ xai συμφύρεται καὶ διατρέχει, συμ- 
n " X^ d ws n 1 - 1 
μεμιγμένον ὕδωρ καὶ πῦρ ποταμυδὸν φερόμενα, ϑαῦμα ut 
γα μέχρις αὐτῆς διατρέχεντα τῆς ϑαλάσσης. 


6o. Οἶδα καὶ iv βαιέσιν ὁμοία Θαύματ᾽ ἀξσαι" 
vg ' » ^ M € Li , 
610. Ecc ct; ἐν χαρπέϊσι xepao[BoÀos , ὡς ἐννέπευσινς 
6i. Ὃς μοῦνος τῶν ὅσσα φύει ζείδωρος ἄρουρα ; 
612. "Ecxhxxtg καὶ ἄτεγχτον ἔχων δέμας. εὐδ᾽ ἐνὶ γαίῃ 
'"-» ' PE ' 
615. Λύεται,, εὐδ᾽ ὄμβρεισι διαίνεται,, ἀλλὰ πέπηγεν 
614. Autos , χεράων στερεώτερος ἥματα πάντα. 
m Hl , LU ^ ^ 5» ^ 
615. Οὗ τὸ κέρας éfkrxe βοὸς χέρας, eot! ἀροτῆρος 
, LI . 
616. Δεξιτερὴ προχέησιν ἑὴν ἐς καρπὸν ἄρουραν. 
* »o» , ἥν ^ , 
617. EvSty ὅ γ᾽ ἐκ χεράων καὶ εὔνομα vai φύσιν ἔσχεν. 


LI , ᾿ , , - ^- ^ 
Ὁ κερασβόλος χαρπὲς ἐςὶν χατάξηρος ἐν τῇ γῇ μηδαμῶς 

“ v € 4 * Lu , » ͵ 
τέις ὄμβροις ἀπαλυνόμενος" εὗτος ὃε τοσαύτην ἐκ φύσεως 


“1 Μ « E | ͵ - A , LE UU , 
ἐνέργειαν Eytt, ὡς τὸ χέρας τοῦ βεὸς ἐπιῤῥίπτειν., inu) 
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^ U ^ , ' LI LI L - ^ 
ἂν ἀροτριῶν τουτῳ περιτυχειεν" δὶς wat χερασβέλες χαλεῖ- 

r ' » 9*4 “ » 
tat, τὴν φύσιν ἔχων ὡς ἀπὸ τῶν χερότων ἀντίτυπον" τὴν 
' 4 [Lj » ^ ^ 
ἐνέργειαν Ó& τοσαύτην, ὡς ἀποσπᾷν τοῦ περιτυγχάνουτες 
^*^ ' » » -^ ν᾿ - 
αὐτῷ βοὸς τὸ δεξιὸν χερας αὐτομάτως ἐν τῷ ἀροτριᾶν. 
^ , ^ L4 ^ ow bt ' , 
Τοῦτα φύσις" σὺ δ᾽ ἄκουε καὶ ὅσσ᾽ ἐβιήσατο τέχνη. 
- * 1 F 5 ͵ 
Mpeg μὲν λαλέουσιν ἑμοιίον ἀνθρώπεισιν., 
“ , ' ^ r 
Φωνῇς ἀλλοτρίης brÀnpcwtg , Ὧν ἐδίδαξεν 
Εἴδωλον ξεστεῖο κατ᾽ ἐσόπτροιο φαανϑὲν 
d Li , 4 
Weges , γρυπταῦτην τε ἰεῖς ὅπα χερθαλέος qux. 
« P ' ' "EE »4Y Aft 0! 
Ἢ μὲν φυσις προείρηται διεχοσμησεν , ἀλλα καὶ ἡ τὲχ- 
- ^- ' ^ ^ ^ 
yn τοσαῦτα χατορβῶσαι ὀρδύνηται" τοὺς yap ψῆρας λαλέϊν 
5 94 "» ε ^ * M t » 4 » 1 ἃ 
ἐξεδιθαξεν" οἱ ψῆρες cuta δὲ γένος εἰσὶν ὀρνέων. φυσικὴν 
ἔχοντες ζηλοτυπίαν" λαλοῦσι δὲ ζυλεῦντες τοῦτον τὸν τρὸ- 
πεν" οἱ γὰρ πανοῦργοι τῶν ἀνθρώπων χαὶ σεφισταὶ ζωγρα- 
^ . » 4 ', "Ὁ 
φεῦσι τὸ ὄρνεον αὐτὸ xat ἐσόπτρου φαινέμενον, ὡς δὲ ἐξε- 
* ^ ^ ^ L] ^ - 
σμένου χλωβεῦ,, xai τῷ εἰδώλῳ τὸ ζῶν παριστῶσι" AaSpavos 
^ . 0v 4 L| ' -^ 
δὲ πανοῦργος ἀνὼρ πέμπει φωνὴν’ οἰόμενον προῆχϑαι φω-- 
^- Α ^ ' ^ ΕΣ 4 - 
vA xai αὐτὸ τὴν τοιαύτην τῷ δοκοῦντι φωνὴν ἀπηχοῦν.. ὡς 
^ .o!, Li ' ^ ^ 
ἐνεχϑέϊσαν ἀκήκοεν" οὕτω τε τῇ συνηϑεια τρανῶς Aat 
ἐχδιδάσχεται. 
uU Li 
Kat xopowig χλέπτουσιν ὅμως ὅπα. 
Κλέ Li 4 i] «€ , - M ὃν - 
ἐπτουσι φησὶ φωνὴν xai οἱ κόρακες , τοῦτ᾽ EQ μιμοῦν-- 
ται" τερὶ μὲν οὖν τοῦ λαλεῖν, οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἀπέφδειξις 
^ , ^ , A LET 1 L 
ἐναργὴς, τῶν χοράχων φωνῆς δὲ μάλιστα piv* εἰσὶν γὰρ ci 
, ^ ' 4, Ld 
παρεστήκασιν Tie χόραξιν χράζουσιν , οὗτοι δὲ τὴν φωνὴν 
f " 
εἰς λεπτότερον ἢ δασύτερεν μεταβάλλουσιν" ci δὲ ζηλοῦσι 
, ^ uU ^ * ' , 
τούτους, ὡσαύτως αὐτᾶς χατὰ τὴν φωνὴν ἀλλειούμενοί τε 
xai παρεικαζόμενοι" μῦϑος δὲ περὶ τοῦ ἰκτῖνος τοῦ ὀρνέου 


^ , ^ € 1 ^ ^ ix 9) ὟΝ 
TOUUTz, ἐστιν" 26 γὰρ ἰχτῖνες η τουτὸ τὸ ορνξον 4 συχ σὰν 
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uU Li v L ^T v- LÀ ^ 
φησιν ἄνωϑεν ἄμουσοι, μέλος ὃξ εἰχον ἴξιον" ἵππων δὲ χρε- 
, D ' , rJ $ - » o! 
μετιζοντων ἄχουσαντες , εἰς ἔρωτα ἦλθον τὴς ἐχείνων φω- 
D ' LJ ' 75 "T kd 
νῆς , καὶ μιμέϊσϑαι πειρώμενοι, συναποβάλλουσιν Ὡς εἶχον. 
^ [9.7 ᾿ Lo ν᾿ f, iJ ^ ᾿ L4 
ἃ μαϑέιν ἐπετηθδευον" χρεμετίζειν μὲν yap οὐκ ἔἐμαϑον , 
zd. Aoc ^ /na LH 4 ^ ^ ^ ͵ 
ἄδειν ὃε ἐπελάϑεντο" τεῦτο ὃὲ τοῖς τὰ μὴ προσύχεντα ζη- 
^ Lg LI ^ LJ 4 ^ » , &- 5» !c 
τοῦσι τοῦ μυϑου τὸ αἰνιγμα" καὶ γὰρ ἐπάγει TO ETAUUTUM 
T7 v “ » ^ , ^ 4 Π 
ὦδε" ἄγει τῶν ἔντων τὺν στέρησιν ἡ τοῦ μὴ προσήκοντος 
' 
ζήτησις. 
Ξ ; 
Ὡς δ᾽ ἐρατόχρως 
^ * , ^ L4 " .' 
Ψίσταχος ἀγκυλοχειλος ἔσω πλεχτόϊο δομοιο 
» , t ^ L4 BJ i1 u ' 
᾿Ανὸρόμεον φώνησε , χαὶ ἥπαφεν ἀνὸρὲς ἀχουῖν. 
Ὁ ψ - $i P] » 4 , δὲ « Uu vc i 
ἱτταχὸς ἔρνεον ἐστὶν kUtidEg , ὑπερήφανον. pateat. 
*4 3 ^ Le! Lu 5" Li ^ 
ὥσπερ cw ὃ ταὺς τῷ χάλλει σεμνυνόμενος" ἀλλ᾿ ὃ μὲν ταὸς 
M] LE , ^ » ' t ' « 1 ^ 
τὸ κάλλος ἐν tig ὀρνέοις κέχτηται μένον, ὁ δὲ ψιτταχὸς 
1 J ᾿ , " ^ ^ 
xai τινὰ πρὸς τούτοις αἴσϑησιν ὡς ἔστιν εἰπεῖν φυσικὴν" 
T "δ, L * ' c4 ^ LI 
οὗτος ἀνϑρωπινὴν φωνὴν διδασχόμενος., μανϑάνει y4p τοὺς 
, , * * LÀ Li , 
δεσπότας προσαγΖρευειν , χαὶ τινᾶς ἄλλους προσφέρειν λο-- 
» ^ ^ ^ , , ' 
γοὺυς" ἐν πλεχτοῖς OE χλωβόϊς χαϑειργομενος ἀνθρωπειαν φω- 
^ ' ^ 5 4 , 
νὴν αἰφνίδιον τροιέμενος ) τῶν ἀχουσάντων τὴν ἀχοὴν ἐξ-- 
,/ 
ἠπάτησεν, 
- ' ^ fs ἡ οὖ " ' 
Ἔν ποσσὶν ὃε χάλωες &mtcpet , ὧν γαϑύπερϑεν. 
284 » ' M ,»o» ἢ 
Εἰσὶν ἐν ἀνθρώπεις ct λεπτεὺς ἐφ᾽ ὕψους κάλους δια- 
! ' , M pM * - 4 ι 
τείνοντες, xat Ot αὐτῶν βαδίζοντες ἀ)εῶς,, cug xxt νευ-- 
’ ^ ^ ^ ΩΣ * i t « , 
ρόβατας καλοῦσι. tf τῆς ναβλης πρὸς τὸ σπαρτιον ὁμοιω- 
A 4 ^ 7 ͵͵ , ΕΣ LEN , 
tnt πολλὰ ὃε τῇ τέχνῃ παίζουσι xaT ἄξρος ἐπὶ omap- 
͵ U ^ * LEY 
tne, ἐχδιϑυσχονται τοὺς χιτῶνας, εἶτα περιβάλλονται, xaS- 
LI t E] ^- - ^ 4 
ἐζενται., διανίςανται., ὀρχοῦνται., χινεῦνται , πηδῶσι., xat 
* ^ * om -, M “ ͵ , . , 
τοολλὰ τοῖς ὁρῶσι δια τῆς τέχνης ὑπεγράφεουσιν εὐχατά- 


πληχτα. 
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Στυγερὴ δὲ dé ἠέρος ἄρχος δένει. 
Ἔν δὲ δίκης ϑώνοισι διχασπόλος ὥς τις ἐχέφρων 
᾿Ἐζομένη νώμησε δίκης ἰϑέῖα τάλαντα ; 
Ὡς δοκέει παλάμῃσι νόον δ᾽ ἐψεύσατο καὶ Sp. 
JU ^ u LU ^ Li LOI LÀ ^ 
Πολλὰ μὲν φασὶν. περὶ τῆς ἄρχτου γέλωτος àLux, x&v 
«4 ^ δι... , ^ ', ᾿ , » 04 ' Γι 
ὅτι τῶν ἀγρίων ἐστὶν ϑυρίων ἐπιτηδειότερον αὐτὸ πρὸς μά- 
ϑησιν τῶν ἄλλων , οἱ τῶν ζώων τὴν φύσιν σχεψάμενει δια- 
γράφοντες,, ὡς μὲν ὀρχεῖται, καὶ παλαίει, καὶ γελωτοπειεὺς 
-^ , 
μετέρχεται τρόπους" εὔπω δὲ διά τοῦ ἀέρος ὀδεύειν αὐτὴν 
ἀκηκόαμεν, ὅμοια cs νευροβάταις ἐκ τέχνης ἐπιδειχνυμέ- 
͵ * * , Li A LENU « , 
νην Γρηγόριος di ὃ πανάριςος ὡς xai δι ἀέρος cOcve διη- 
͵ ^ e" , , 
γέρευσεν" τοσοῦτον ἡ τῶν ἀνθρώπων ἐπιστήμη xai τέχνη 
xatépSwgty , ὡς καὶ ϑῆρας παρασκευάσαι τῶν ἀνεφίκτων 
γχατατολμᾷν" αὕτη δὲ xai toi; δικαστικόϊς ϑρόνοις EyxaSm- 
μένη. κινέϊ τῆς δίκης τὰ ζυγὰ τὸ δοκέϊν ἐμφρόνως ταὶς χερ- 
M ( E , ^ ^- LJ L Li 
€i σχεδιάζουσα., xai πάντα πλὴν τοῦ λαλέϊν ἐπιδείκνυσιν. 
" U 4 DAI » ' * * ^ ν ἢ 
ὅσα τοὺς δικας ἃς; εἰχὸς ἐπιδείκνυσθαι, xat τὸν vcUy ἀνξη- 
τος Sp τῶν ἀνϑρώπινον διαψεύδεται. 
Καὶ βροτὸς ἐξέϑιϑαξεν & μὴ φύσις" ὡς δὲ λέοντος 
Εἰδον ὑπὲρ νώτοιο λεοντοχόμον βριαρόϊο 
Ἐχόμενον. ϑηρὸς δὲ μένος ὑπεδάμνατο χειρὶ. 
Καὶ ρ᾽ ὃ μὲν ἡνιόχευεν, ὁ δ᾽ ἤγετο βρυχαλέες Svp 
try , p A ET ' " 
Puja; λοιγιον ἄσϑμα, xat ὃν σαίνεσγεν ἀναχτα. 
Ἰοσαῦτα μὲν ἄνθρωπος ἐδίδαξεν, ὅσα φύσις cx ἐδί- 
δαξεν ὁμοίως ὑπεράνω τοῦ λέιντος τοῦ βριαρωτάτου civ 
' - V oo»o.3^ ' « Η͂ * ! ΄ 
λεοντοχόμον ἔστιν ἰδεῖν χαϑεζομενον" ὃ μὲν cuv λέων. qu- 
, , λ Li ͵ LAT 4 4 
σιν χέχτηται (ptxpoznta , τὴν δὲ δύναμιν πολὺ ἐςὶ καὶ τὴν 
χαρδίαν ἀδάμαστος" ἀλλ᾽ ὁ τοσοῦτος ὡς πρόβατον ἄγεται 
τῇ τέχνῃ δαμαζόμενος τῶν ἀνθρώπων" οὐ τοῦτο δὲ μόνον 
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Uu ' Li , ^ ^ 
ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τὸν δεσπότην σαίνον χολαχεύει" τοῦτο γὰρ αὖ- 
“ ^ ^ ' ul 
ταῖς ὄψεσι παραλαβεϊν ὁ Sfios ἔφη Γρηγόριος , vot τὸ φϑαρ- 
t , ἃ. " « ^ » ^ , , 
τικὸν φύσιν αὐτὸν Suucy ὁ βρυχητὴς ἀποβαλλόμενος λέων 
i] L4 , , , € ^ ν᾽ A , * 
τὸν ἴδιον ἐχολάχευς δεσπότην, ὡς πῶλος εὐήνιος χατὰ yor- 
ι »» , ' Uu 
τοῦ τὸν Cic) ἐπιφέρων παιϑαγωγόν, 
hi 4 ' ^ t ^ 
Ὡς δὲ καὶ ἀργιόδοντα βαρὺν μεγακήτεα ϑῆρα 
' c * 
Ἴνδος ἄγει καθύπερθε TG ἐλίγῳ ὑπὸ χέντρῳ 
N ^ - ^ δὲ x * M 3H ἂν 
μῶν οἱά τε νῆα δέμας γρατερὸν ἐλέφαντος , 
' 4 ^- , ^ , 
Toug ὃς πρῶτος ἐμήσατο Sopa δαμάσσαι, 
t ^ v2 ^ ιν LÀ 4^ 
Kat ζυγὸν αὐχενι Ξῆχεν χαὶ ἤγαγεν ἅρμα πελωρεν. 
“ ^ ' “«ΕἂινΝ » 4 ' - f 
Tc; μὲν quewlcyot; πολὺς ἐστὶν ὁ περὶ τοῦ ἐλέφαν- 
" ' T. ^ ^ L4 LS ^ 
τος λόγος" οὗτοι δὲ τὰ πολλὰ διημαρτήκασιν 9 ἀδήλου τῆς 
' " , ͵ “᾿ ^ , * 
quaes τῶν πλειόνων χαϑεςωσηφ" ὁ Ot Ste Γρηγόριος αὖ- 
^- * ^ ' [ES Jd ^ 
tos ἐγκαλλωπίζεται τοῖς φαινομένοις δ ὧν τῆς ἀνϑρω- 
' ' 1 r D n , 4 
miYng τέχνης τὸ μέγιστον σεμνύνει xai προσφυες" φησὶν οὖν 
LÀ ^ LIEU ^ L3 »* ει M ^ ' 
ὅτι τὸν ἐλέφαντα ϑῆρα παῖς ἴνδος ἄγει ὑπὸ pup xiv- 
“ ^ Li » LI * ^ ^ 
τρῷ χινῶν., ὥσπερ ναῦν., τὸν ἰσχυρὸν τουτονὶ πῆρα vat παν- 
, " ᾿ ^ * " Ei *oM « 
ἄγριον" ἕρα δὲ, φησὶν, ὅτι wat τολμυρὸς Ὧν ἐχέϊνος ὃ ἄν- 
e r] » , ' , ἢ δὲ 
Spemos ὃς τις πρῶτος ἐβευλευσατο δαμάσαι τὸν ἐλεφαντα" 
^ ^ ΓΙ ͵ ͵7 ^ » e L| 
x«t γὰρ ἔδει μόνον ϑεασάμενεν ϑᾶττον amomnüfaat, xat 
' » " , - , 
Μὴ tóls ἀνθρώποις ἀγαγέϊν τεράστιον ὄχημα, ὁ δ᾽ οὐ po- 
, , , Li , 4 ^ LÀ M 
νὸν οὐχ ἀπεπήδησεν ἄνϑρωτσες ἀλλὰ xo ἤγαγεν καὶ χυ- 
^ " - ' Lu / ^ ᾿ 
βερνᾷ, καϑάπερ ναῦν, οἰαχίζων δ ϑέλει τὸν Supatcy τε- 
, 2^. ^ ΕἸ “ ͵ 4 LI 
p&cicv , ὑπὲρ νῶτον αὐτοῦ χαϑεζομενος καὶ χεντρίζων" τοσ- 
^" M , “ ᾿ ͵ uU ^ * 
eUra μὲν ἡ τέχνη τῶν ἀνθρώπων" σὺ δὲ φησὶν. ὦ ἄν-- 
6. [ - / - 4 ' ^ 
Sponte. τοὺς Spas δαμαζομένεους τῇ τέχνῃ βλέπων τῶν 
DE ν vw - ^ eu ᾿ - 
GXS Um, ἄπιςον ἔχεις νοῦν τῇ παρϑενίᾳ μὴ χατορθεοῦσϑαι 
em Ll γ᾿ 3 -" " LU 
ῥᾷον τοῖς ἐθέλουσι ταύτην διαγορεύων ; ἄπαγε τῆς ἀτοπίας" 


' , M 
ὅτι λέγον ἔχων ἐγγὺς [BonScv, φησὶν ὁ ϑξος Τιρηγόριος , vat 
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^ ' a ^ "^ ^ ' ^ , ^ , » E] 
νοῦν χεχτήμένες Stt , τόϊς ϑηρίοις τὸ πλέον διανέμεις" εἰ 
^ M] ᾿ ͵ w ' ^ L1 - »F 
ϑυρῶν piv τὴν δύναμιν ἔκαμψε x, σὺ ὃὲ νοῦν ddia- 
LU | * -F *, 4 5^ ^ ^ 
XTOV χέχτησαι., χαὶ τὸν λόγον ἐγγὺς ἐπιχουρον , τῇ TE τῶν 
Can ἐλπίδι τρεφόμενος, ῥᾷον ταύτην. βευλέμενος «κατ 
ἀγαϑῶν ἐλπίδι τρεφόμενος, pac» ταύτην. βουλόμενος ικαταρ- 
ῃ ' ᾿ ^ ^ , [J 1 " .»ΝἩ 
Ξώσειας., ταὐύτὴν δὴ τῶν ὑπὲρ φυσιν οἰομενες" xat γὰρ ἐςιν" 
, ^ t ' - ^- Uu ' 
σχότει τὰ mpopnSévza ὡς ἡ τρυγῶν σωφρονεῖ τῶν χατὰ Qu- 
» ͵ /, ^ * y ᾿ 4, 
ew ἐπιλανϑανομένη. γορώνη δὲ τὸν ἀνυβριστον ἀσπάζεται 
, Mox » ^ ' ^ * ^ ^ / 
[zy τὸν ὄρνιν αὐτῆς ἀπωλεσασα., ἰχϑῦες 0 σεμνῷ τῷ γά-- 
Ld - , t 4 ^ 
μῳ προσομιλοῦσιν ἅπαξ τοῦ χρόνου μαινόμενοι καὶ μοχϑοῦ- 
, i] L3 * ^ w^ ^ Hi LI 
σιν cu πλέον ἑνὸς τοκετοῦ" φυσιχῶς τὰ πολλοὶ τῶν ὑπὲρ qu- 
͵ « " " δ τὰ / 
σιν ἐχράτησεν., ὡς ἡ μιχρὰ σαλαμάνδρα εὐτελεστάτεις πο- 
Li , ' * p, A “ c. ^ *4* « 
σὶν ἀποσβεννυσι φλέγα πυρὸς, τῶν φξοροπειῶν οὐδὲν urc- 
͵ Ξ ' ^ [NA v (^on 4 
μενουσα" xai τὴν Ξάλασσαν ἔμτυρος Lys Us διανήχεται.. 
^ -" ΄ Α «“͵ , LU 
μὴ τῷ πυρὶ δαμαξόμενες" xai Ai9eg μαγνήτες βραχύτατε 
^ ' « 1 » d. ,"“ “." & ' 
ὧν σιδήρεον ὁλμὸν ἀνελχει" xat τυπτοντι σιόγρῳ βραχντα- 
^ , » ^ ' à «xf £ 
τος ὧν ὁ ἀδάμας εἰσελαύνει" καὶ λιϑος ὕδατι χαταλόμπε-- 
, HI [2 4 4 * 7. 

Tat , ἐλαίῳ δὲ σίέννυται" καὶ τὴν πορᾶν ϑάλασσαν πο- 
CURA ! ' h evum. Wood 
ταμὸς γλυκὺς διανήχεται μὴ, μισγόμενος" xoi τῆς Εὐβοιας 

' ^ ^ ^ ^ ^ Li , ' LJ 

ὁ πόντος Dé , wat τὸ ῥέϊϑρον ὑπὲρ quow ἀνατρέχει, tci 

, " » 1 * $43 3 V." word ἃ 

ἐπισϑίοις ἀναποδιζόμενον" ὠχεανὸς ὃε ἀπὸ τῆς γῆς ἐπὶ τὴν 
f, , M ^ , , i] 

Sálagcaw φερόμενος , εἰς τὴν γὴν πάλιν ἀνατρέχει' xat πο- 
i] Α ^ ^ L1 , , ' ^ 

ταμὸς καὶ πῦρ τῆς Αἴτνης ἀπερευγόμενον μίγνυται" xad χαρ- 
^ 4 m! L Ld ͵ ^ v n , , 

πὸς ὃ χερασβολος tv γῇ χειμενος τόϊς ὄμβροις εὐ Auetat, 

4 ' , , P] * ^ 

χαρπὸς xatmep ὑπάρχων εὖ δ᾽ ἕλω; ἀπαλυνεται" xoi - 
' 4 i] , *» ^ 

ρὲς φωνὴν πέμπουσιν" xai Ψιτταχὸς διδασχόμενος GySpemi- 

. ' ^ 4 ͵ ^ L4 ἃ. » 

νον ἀποφϑέγγεται" νευροβατοῦσι ὃε τέχνῃ μὲν ἄνθρωποι χατ 
LEA ͵ ^ Hi ^ U ^ - , 

ἄξρος φερόμενοι, τοῦτο δὲ moy χαὶ τοὺς ϑῆρας διθάσχου- 

L| M ^ , ᾿ ^ 
gt , αὐτοὺς Qi νεῦν διαψεύδεσξαι., xat δικαστιχὸν mpexa- 


cy». - ' » » ἡ »2 
Ξεζεσδαι τοις σχγμασιν ἐχτιαιθευτυσιν" λέοντας παιδαγω- 
* 
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yo τῶν τεραστίων ἐλεφάντων ἐποχούμενοι" ταῦτα τοίνυν 
ἑρῶν , ὦ ἄνϑρωπε , μὴ τὸν ἐνάρετον δύσχολον ὑποπτευσειας 
βίον" Su) γὰρ συνεργείᾳ τῶν ὑπὲρ φύσιν εὐκόλως ἐπιβή- 
σῃ σὺν ἐλπίσι χρησταῖς χουφιζόμενος. 
Ἔχ τεῦ ιβ΄ λέγου. 


» ' L/ 
ΩΣ carm. 'AXX ἔμπης τά με ϑυμὸς ἐποτρύνει καὶ ἀνωγει , 
* D * [ 
18. Φθέγξομαι,, οὐχ ἐθέλων μὲν, ἀτὰρ λόγον ἔχτοθι poo 
10. - “ , “7 
€ Ψυχῆς. ὡς ὅτε ῥεῦμα βιώμενιν ἔνδοϑι λάβρῳ 
' , U 
2t. Πνεύματι xai σήραγγα; ἐπιτρέχων cux ἐπίοπτα 
* ' 
22. Καγχλάζει., καὶ που τί διεχπίπτει Oamtó:o , 
, , 5." , ^ , 
23. Ῥηγνυμένης ὠδῖνος ἀνὰ στόμα, Toà πέπενθα. 
MJ ^ *4 
Ta ϑερμὰ λουνετρὰ τεῦτον εἶναι τὸν τρόπον φησὶν ὁ Sto- 
, ^ ^ ^ 
λόγος Γρηγέριος , ὡς ὑπόχειται πλῆθος ὑποχϑόνιον" τοῦτο 
77$ 7 
, ' o^ * « ' ^ ^ ' 
αζομενε ωπον ὑπ 2. XXL r 
δὲ βιαζομενον τὸ ὕϑωρ στεν οτρέχει , vat τῇ βιᾳ ςε- 
^, , ^ M , - » , 
γοχωρούμενεν χοχλάζει" may γὰρ βιαζόμενον πῦρ ἀπεβαλ- 
λει, διεχπίπτει δὲ τῶν στενωπῶν ἀναβράζων xai πῦρ ἐρευ- 
, £e 
LU » 2, Li 4 ^ LJ ͵ 2." “ἢ 
γομενον" εἰ ὃε τις ἄλλος περὶ τῶν Θερμῶν λογος tqW , πλᾶ- 
^ ' 
σμα τοῦτον ὑποληπτέον. 
, ' ^ 
85. Πευλιπόδες πέτρῃσιν ἐειδόμενοι χρόα μύϑῳ. 
^ * , ' φιν 
Πρὸς τοὺς ἀλλοτρόπους xai σχηματιζομένους εὐσέβειαν 
m ^ c ' * ^ 
τοῦτο φησὶν ὁ Sticg ΤΊ Ῥηγόριος,, xoi τοὺς ἐξομοιουμένους τόις 
, « MJ ^ ^ ^ ^ Li 
πραγμασιν" οι γαρ ὀχτάπεδες παγευροι το gaua ταις T6- 
, ^ LJ ^ , 
τραις ἐξομοιοῦσιν, ὡς δοκέιν τοὺς ϑυράτορας τῆς πέτρας 
᾿ " s M 
ἐξοχὴν εἶναι τὸ φαινόμενον. 
" ι4 «7 
X τοῦ ιε΄ λόγου. 
E 7 
᾿ ' ^ J^ d ' 
Lo ONE Πέρτις μὲν διάλυξεν Ev χευϑμῶνα τεχούσης , 
^ ' 9. DJ 
7. Kat. oxatpet , γλυχερὲν T οὐξαρ ἀναχραδάει. 
8. 4 —- δ Ὁ νιν » MEX 
g. Και τριετὴς ζυγὸν Ὧρε , xat εἴρυσεν ἀχῶος ἀπήνης 
» , ͵ , »Á» uu , 
10. Αὐχένα δ᾽ αὐχενίῳ χάρτει μίξε μέγαν. 
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LJ L] ' 1 ^ LJ € f, * 
llégzt; t2 wicywcy λέγεται τῶν βοῶν. ἡνίχα τὸν xpu- 
“ - 4, [i , ^ 4 
πτίρα τῆς τεκούσης ÜuAtgS Get , σχαίρει xat τὸν γλυχε- 
^ * ͵ Ἂς ᾿ i * ' e ^ « , 
ρὲν ἀναχρούει pabov', τριετὴς Ob τὸν ζυγὸν ἕλχει τῆς ἁμά- 
^ & o^ ^ , ' ^ 
ξης" διὰ καὶ δάμαλις τότε γαλεϊται" τῷ γράτει δὲ τῷ αὐὖ- 
χενίῳ τὸν μέγαν ὑποτίϑησιν αὐχένα. 
Li * uU t 
Νεβρὸς δ᾽ αἰολόδερμος ἐπὴν διὰ γαςρὸς oS , 
Αὐτίχα μητρὸς ἑῆς πὰρ ποδὶ ϑῆχε moda. 
LI , Uu 
Φεύγει δ᾽ ὠμοβόρους τε χύνα: καὶ ἵππον ἐλαφρὸν 3 
OM E 
Και λόχμης πυχινῆς χεύϑεται ἐν λαγέσιν. 
Li 
'H ποικιλόδερμος ἔλαφος émud ἂν τῆς τεχούσης διολι-- 
, LI a M] , L2 Li A] ΝΜ ' 
eS4cn, «vta παρὰ τὸν ποῦα τῆς μητρὸς τὸν ἴδιον τί- 
1 ' A 1 ' 
Suet móda* φεύγει δὲ xat τοὺς χύνας τοὺς ἀγρευτὰς , xai 
Uu ' i] M ^ 
τοὺς χυνηγέτας,, καὶ τὸν ἐλαφρὸν χαὶ δρομαῖον ἵππον τόϊς 
- , LI ^ ^- ^ Ll 
ἄλσετι χρυπτομένη , καὶ παραχρῆμα τοῦ τεχϑῆναι τοσοῦτον 
᾽ i ' ^ ͵ A ^ LR à ' ᾿ rà , 
ἰσχύει δραμέϊν φύσιν λαχοῦσα πρὸς ὃρομον ἐπιτηδείαν. 
ν A δ᾽ » ' ^ ͵ , M M e. : 
ρχτοι δ᾽. οὐλομένων τε συῶν γένος , ἦδε λέοντες 
Li 
Τίγρις T dwsuáttg παρδαλέων τε γένος » 
Ai 4 " »c Bw , * 
ὑτίχα φρίξεν ἔϑειραν ἐπὴν xe σίδηρον ἴδηται, 
L ^ T ᾿ ! 
Φρίξεν, καὶ χρατεροὺς ἀλτ᾽ ἐπὶ ϑυρολέτας. 
« , ^ , , ^ ^ Ll 
Oi προλελεγμένοι Θῆρες ἀγριώτατοι xei τρινὴ τέϊραν 
4 LJ Li ^ wv , ^ i] 
πολλάκις λαβέϊν τὸν ϑυμὸν ἔμφυτον xextnptyvet , πρὸς μὲν 
H ᾿ » 4 , , ' NA UN n. LI 
τὸ χαλὸν εἰσὶν Cyemtrüduct , πρὸς δὲ τὸ καχὸν ἕτοιμοι xat 
᾿ 1 Li 
προχειρότατοι" χαὶ γὰρ λέοντες wi παρδάλεις xat τίγρεις 9 
^ ^ ν᾿ 
ἄρκτοι καὶ σῦες ἀγριώτεροι τὲν σίδηρον ἐπειδὰν ἴδειεν ἀνορ- 
^ "-" “ ^ ' 
Scie. τὴν τρίχα, val tüg ἰσχυρόϊς ἐπιπηδῶσι SrpeAézaus 
, , ^ 
ἑτοίμην ἔχοντες τὴν ὁρμὴν εἰς τὸ γανοποιῆσαι. 
x ^ov " »4 , 1 1 
Ἄρτι δ᾽ ἄπτερος ὄρνις ἐὔπτερος cU μετὰ δηρὸν 
ἬἨέρεα δινεύει πολλὸν ὕπερϑε δόμον. 


D b LÀ » A-— 99 M» L M 
0 μὲν ὀρβνὶς ἀπτέρος τῶν ὑχν ἐςεισίν., ταχεως dé πτε- 
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^ ' i] * »»"ἅ D ' LTJ , ^ « 
ρμεῦται καὶ mipt τὸν ἀέρα ἀναςρέφεται, μεδένα μέχϑεν ὑπο- 
͵ "- , “ i] , 8, ᾿ * , πο , 
μένων, ἀλλ᾽ ἅμα τὸ γενέσϑαι τὴν πρὸς τὸ ζν χεμιζο-- 
Η 
μενος ἐπιτηδειστητα. 
ιν *4 , , 7 
ΞΞεουϑὴ δ᾽ αὖ τε μέλισσα λίπε σπέος. εἶκον ἔτευξεν 
LI '^ - * ^ ' LI 
AvrüSetcy , γλυχεροῦ πλῆσε γόνοιο δόμον. 
*H ἐλ ᾿Ξ 4 , 094 ' tà μὰ ^ s - 
μέλισσα xmi αὐτὴ τὸν ἴδιον εἶχον ταραχρῖμα τεῦ 
λ , L v E M 4, ε. 
γλυχυτάτου μέλιτος ἔπλησεν , μυὸεν τὸ παράπαν μεχϑης- 
, i] ^- ^ ^ ^ * 
caca* πάντα δὲ ταῦτα τοῦ ἑνὸς ἔαρος ἔργον. τῆς γῆς αὐ- 
^ , ^ ' ͵ M ^ , 
τέϊς πλουσίως τὴν τροφὴν χαριζομένης" ὥσπερ Ot χωρὶς mo- 
' Ἁ - , A ' ^ 
wc» ταρήχϑησαν xat ζῶσιν ἀμογητὶ 4 τὰς πρὸς τὸ ζῇν 
B NE QT tg , 1 « * E E 
ἀφορμὰς ἐξ αὐτῆς γεννήσεως εἰληφέτες., οὕτω δὴ χαὶ XY 
, * A] , 
σχουσιν ἀπόνως, μηδὲν λυπηρὸν ὑπομένοντες. 
K 4 —- 4 L4 eS. ' ιν » 
αἱ πτερὸν ὄρνιν ἔϑρεψε ταχυν xat ἄγκεα Ξ Tp s 
4 , ' L , 
Baia πονησαμένευς , φροντὶς ἐφηματίη. 
* jl , ^ ^ LÀ 
Ais δὲ μέγας xat ϑῆρα τὸν Extayty , ὥσπερ ἄχουσα, 
, " ^ ' ' 
Λάψας,, δαιτὸς ἑῆς λείψαν᾽ &meatvytst. 
s, ' ' ' * ' 5 
᾿Αλλέτε μὲν δαισαϑ᾽ ἑτερήμερος, ἀλλέτε δ᾽ αὖ τε 
"n D - ' ' ' 
Λάψε ποτὸν βριαρῶς,, γαστέρι μετρα φέρων. 
, ' » ' ' » ^ 
Τοσσάτιον χείνοισιν ἀμοχϑότερος βιος ἔστιν, 
Ω Α ^ "Y » ' 
Πέτρη καὶ χλαδεὼν, οἶκος ἀεὶ σχεόιες" 
Ἂ » ' * - λλέ " ^ δὲ ὃ , 
ρτεμέες wpattpot περιχαλλεες, ἦν ὃὲ δαμάσσῃ 
^ ^- , * , 
Ncvseg , νεπενϑθέιϊις ἀλχίμον ἀσϑμα λίπεν. 
τ , « ^ ' ^ » ' h] , , 
Συγαρίνων ὁ Sacs Ἐρηγόριος τῆς εὐτελείας τὸν ἐπιμοχ-- 
c ' , aos A we à Ἧτο: 4. 
Sew uv , παρεισάγει τοὺς ἔρνεις χαὶ ϑῆρας , δειχνυς ὡς 
^ ^ ! ' * U 
ὄἄπενες αὐτέϊς τὸ πλέϊιστον χαϑέστηχεν ὁ βίος" cb μὲν yap 
͵ ^- ^ U 4 
ὄρνεις ἀμόχϑως γεννῶνται, τὸ δὲ σὐτερὸν αὐτοὺς τάχειον 
' HU DEL 3 ^ ^ , ἥν» “ , 
τρέφει" τοὺς ὃὲ Space τὸ τῆς ζωῆς αὐτοσχέδιον ct τε mt- 
M , ', [| ^ -“ * ' $- P 
τραι καὶ εἰ συνδενὸρει τόπει wot χλαδεῶνες,, εὖ μόνον ἀπὸ- 


* 3 A ^ LL ^ » 
vas φυλάττουσιν , ἀλλὰ xci ὑγιείς zai περιχαλλεῖς &nip- 
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' -“ [I ' ^ 
γάζονται" λέων ὃὲ τῶν ϑυρίων ὁ βασιλιχώτατος τῆς ἰδίας 
͵ 4 , JU 5 Fs ^ ^ , ' 
Smpzs τὸ λείψανον ἀπεχϑάνεται τῇ γαστρι μέτρα. φέρων 
xat τοῦ φονευθέντος ὑπ αὐτοῦ ϑιρὸς ὅσον ἐπαρχὲς ἀπαν-- 
* o^ ^ ^ ^ io 4 ^ ^ 
τλῶν τοῦ αἵματος βριαρῶς" οὕτω μὲν οὖν καὶ ζῶσιν ὑγιέϊς 
͵ , -“ ^ LU UJ 
καὶ ϑνήσχουσιν ἀπενϑέϊς.. μηδὲν ὑπομένοντες λυπηρὸν. ὧν 
᾿ " ᾿᾽ ^ * 
ἄνθρωποι πάσχουσιν" οὐ γὰρ γονέϊς autóig xai φίλοι πα- 
^ "- , , » 
μακάϑηνται ἢ προσγενέϊς τῶν ἐσχάτων ῥημάτων ἢ διαταγο- 
, , ^ »4» o5 i] 1] * ^ - 
μάτων ἐπιϑυμεῦντες., οὐδ᾽ ἰατροῖ τὸν χαιρὸν τῆς ζωῆς xata- 
, ' LJ ' 
σεφιζόμενοι., οὐδὲ τὴν xópmy αὐτόϊς ἀποκείρονται , xat ϑρη- 
LI » LU ᾿ - ' 
νεῦσιν dvurctQX , ταύτην μόνην τιμὴν τόϊς ϑινήσκουσιν ἐπι-- 
^ ^ Li » ^0 ' ^ ^ 
Gtutvct , xat τοῦτο γέρας αὐτέϊς χαριζόμενοι" ϑῆρες μὲν 
Y , ^ T4 “ες ἢ LJ ^ ^ ΓΖ 
εὖν εἰς τὸν βίον ἀμόχϑως παρήχϑησαν , τοῦτον δὲ πάλιν 
, Ll ͵ LI , 
ἀπένως παρατρέχουσιν͵, οὐ πυρετῷ δαμαζόμενοι καὶ νόσοις 
^ 4 » 
mapmomdAzg , ἀλλ᾽ ἀδεῶς φϑειρόμενοι , xat ϑαρσαλέως ἐχ- 
' . 
πνέοντες. ἀνδρείως τὲ διολλύμενοι. 
, νυν 
" ASpet xat μερέπων δειλὸν γένος, ὥς χε 130 ἐἴπης, 
»» " L ΓΗ 
Ἢ ρ᾽ ἐτεὸν μερόπων οὐδὲν ἀχιδνότερον, 
* € L4 » V , , ! J , 
Ῥειῆς ἔκγονος εἰμὶ, μόγῳ δέ με γείνατο μήτηρ" 
- ^ , 
Ἐϑρίφϑην moÀÀcig καὶ στυγερόϊς καμάτεις 
, U ^ x , ^ 
᾿Αγκὰς ἔχεν μήτηρ με γλνκὺν πόνον" αὐτὰρ ἔπειτα - 
^ Ω , Li f, 
Γαῖαν ἐπεξεόμην ἄλγεα τειρόμενος" 
, D , , 
ἜΝνϑεν ἔβην τετράχωλος £m οὐδέος. ἔνϑεν ἀέρϑὴν 
* H ^- [D t 
Ἴϑμασιν ἐν τρομερόϊς κλεπτόμενος παλάμαις, 
» c ^ « 1 » , w ^ 
Ἔνϑεν νοῦν ὑπέλαμπον ἀναυδέος ἴχνεσι φωνῆς 5 
Ὁ , Π 
Ἔνϑεν δ᾽ αὖ μύϑων ὀάκχρυσ᾽ ὑφ᾽ ἡγεμόσιν. 
» ' L ^ L ^ 
Εἰχοσέτης συναγειράμενος xot πύμασι πολλεὶς 
, , , 
Πρόσϑεν ὑπηντίασα ὥς τις ἀεϑλοφόρος. 
e ^ € “᾿ ͵ ^ , , ' 
Ὅρα φησιν ὁ ϑέϊος Γρηγόριος τῆς ἀνϑιρωπινης φυσέως 
0o !g " ἢ ^ xy " “-ψτ» ' " 
τὸ ἐπίπονον , ἵνα ἀληθῶς εἰπὴς γ ὄντως τῶν ἀνϑρωπων.οὐν 
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7 δὲν ἐστὶν ἀσθενέστερον" ἀπ᾽ ἀγερεύσεως γεγένημαι, πολλῷ 
δὲ μόχϑῳ τέτοκεν ἡ μήτηρ ut, πολλόϊς δὲ xal μισητέϊς 
πόνοις ἀνετράφην , cicy γαλαχτοτρεφεύμενες., χαὶ τὰ vro" 
τητος πάσχων , ἀνεπιςημένως χλαυϑμνυριζόμενος , ἀηδιζόμε- 
γος) xai ταῖς ἀγκάλαις τῆς μητρὸς γλυκὺς πένος ἐπικεί-- 
μενος" μετὰ ταῦτα τὴν γῆν ἐπεξεόμην d ἕδρης συρέμε- 
νος καὶ πολλόϊς πόνοις ἔνϑεν χαταπενούμενος , xa ταῖς ἐκ 
τῆς ἀνοίας χινδυνεύων σωματικαῖς συμφοραῖς €x τοῦ τὴν γῆν 
χαϑ᾽ ἕδρης ἐπιξέεσϑαι, τετράχωλες ἐπορεύθην χερσὶ xat πο- 
σὶ καταχαμπτόμενος κεκυφὼς" ἐντεῦϑεν ἤρϑην ἐπὶ τῆς γῆς 
συντρόμοις βήμασι ταῖς χερσὶν ὑταοχλεπτόμενος" εἶτα τὲν 
"cw ἀμυδρῶς ὑπέλαμπεν ψελλίσμασιν ἢ τισὶν ἀνοήτοις χι- 
νήμασιν σεμνυνόμενος" ἐντεῦϑεν ὑπὸ τόϊς ἄρχουσι τῶν λό- 
γῶν ἐχαίνωσα δάκρυα πολλὰ. μαστιζόμενος χαὶ πολὺν πό- 
νον ix τοῦ uavSdvuy καρπούμενος" πολλόϊς καὶ ὑπήντησα 
χαχέϊς εἰχοσαετὴς γενόμενος, ἢ τέχναις δαμαζόμενος , ἢ 
μόχϑοις ὁδοιποριῶν συντριβόμενος ἢ νόσοις πολυτρόπως μα- 
χόμενος" ταῦτα μέν φησιν ἤδη πέπονϑεν ἀνὴρ εἰχοσαετὴς" 
tég δὲ ἔνεστι, τὰ δὲ πάλιν ἐλπίζει" γαμετῆς καὶ παίδων 
φροντὶς, χαὶ τῶν βιωτικῶν ἀτυχιῶν τὲ xat ἐπιβούλων οὔ- 
ληςον δέος, χτῆσις , καὶ δασμογράφοι., καὶ φόρος , καὶ φο-- 
βόλογος πιχρὸς., δικας ἤρια , διχολογιαι., μάςιγες , ἀπειλαὶ, 
δεσμωτύρια ; συχεφαντίαι . δικας:ἣς ἀπάνθρωπος , χαὶ δή- 
μιος ἀπαραίτητος, πόλεμοι, φυγαὶ , καὶ ϑράσος βαρβαρι- 
" χὸν, δούλιος ζυγὸς ἐλευϑερικὴν ἡμέραν ἀτιμάζων. πικροῦ 
δεσπότου χαϑυμερινὴ συμφορὰ, ϑαλασσοπορίαι., χίνδυνοι , 
ναυάγια, χλέπται,, λῃσταὶ γῆς ἀπεστερηταὶ, καὶ ϑαλάσ- 
σῆς καταπεντισταὶ , ξένης ὄνειδος χώρας : ἀλλοτρίωσις δὲ 
πατρίδος" πάντα ταῦτα τοῦ βίου παίγνιον τοῦ ἐδυνηρεῦ" 
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* ' L] 4 s. ^ * LI ᾿ ' T 
xat μὲν Tob καὶ τὰ ὁοχοῦντα τερπνὰ tcig ἀνθρώπεις., cta 
χόρος μὲν ὑβριστὴς ἐστὶν. xai βάρος ὁ λαιμὸς ἔχει τὶ μι- 
χρὸν" τὰ δὲ λοιπὰ πάντα ἄμαρα " , τάφος ἡ γαςὴρ ϑυσω- 
δίας ἀεὶ πεπλυρωμένος., tis γάμεις αἱ μοιχεῖαι παρέπονται, 
^ ^ « , . , 5 ', , , 
τῶςς τοκετόϊς ἡλιτόμηνα wat παράσημα ἀμβλωθρηδιά τε (x- 
πτώματα, xdi παῖδες παράφοροι καὶ μογγιλάλοι τῶν τεκόν-- 
τῶν ὄνειδος xai τῆς ἀνθρωπίνης γενεᾶς παΐγνιον ἀεὶ γέλα-- 
eov μέριμνα μὲν ἡ πολυτεχνία,, δυστεχνία δὲ λύπη, μόχ- 
Sog ἢ πενία" πλοῦτος δὲ οὐ μόνον ἀβέβαιος. ἀλλὰ χαὶ ἐπί-- 
71 ^ ^ »» f. " " Li , Li 
[coÀec , τὸ χάλλος εὐδιάλυτον ἔαρος ἄνϑος , ἄρτι νεὸς po- 
$i - L ^ 3 t5 f 5 Li 
ὀοειδὴς σφριγῶν τὸ σῶμα καὶ ἡβάσκων" tta γέρων σκυϑρω- 
, M ' ^ ul Li * P4 ^ ' ^ 
πὸς ἐρυσιδόμενος xat κεκυφὼς" τίς ἡ δίχη , τί τὸ χέρδος τῆς 
ἀνθρωπίνης ζωῆς ; εὐθέως ἀρχομένῳ μὲν ὁ τόπος σχοτία τῆς 
εἰκήσεως , ἐρχομένῳ δὲ πρὸς τὸ φῶς, πρῶτον αὐτῷ τὸ δά-- 
χρυον γίνεται" πρὸ γὰρ ἀπεδύρεται ταῖς κατὰ τὸν βίον ὅσοις 
μέλλει χαχόὶς συναντήσεσϑαι" τῆς μὲν τικτούσης ὡς ἐκ τά- 
qeu προέρχεται γαςρὸς , deua ὃς τὸν βίον τρέχων ἐπὶ τά- 
φον ἐπὶ τοὺς λαγόνας τῆς προμήτορος γῆς" ἐκ δὲ τοῦ τάφου 
H4 ' , , , ' i] ^ "T LI 
τῷ πυρι πολλάχις S&mrttat ἀποτόμως" τὸ μὲν cvy φιλτρον 
» LC 4 " D i e M , » "νη" LEA 
ἐν ἀνϑρώπεις ἄπιστον ἐστὶν" ἄρτι φίλος͵, μετ᾽ ὄλιγον Emt- 
βευλος,, σήμερον ἐπαινέτης , ,χαχήγορος αὔριεν" ταῦτα φη- 
cty ὃ ϑέϊος Γρηγόριος , εἴ τις ἐπὶ πλάστιγγος ταλαντεύει, 
πολλῶν εὑρήσει τὴν τῶν καχῶν πλάςιγγα ἐπιβαροῦσαν., τὴν 
τῶν ἀγαϑῶν ἔμπαλιν κουφιζομένην" οὕτω μὲν οὖν xai ϑηρίων 
χαὶ πετεινῶν εὐτελέςερος ὃ ἐχτὸς ἡμῶν ἄνθρωπος , χαὶ πάν- 
-ν Π Π € M € ͵ “ T L] 
των. τῶν ἐν uo μοχϑυρότερος ἡμῶν ὁ βίος, ὅσον κεν ἐν- 
^ M] , ^ " ' » ^» ᾿ , M 
TaUJa , πλὴν tt μὴ Θεὸς γένοιτ᾽ ἂν τὸ προκείμενον , xat 
9- 9 , , ' ᾿ ^ » 5 w-- € » ἢ T^ 
τῶν ἐν ἐλπισι κειμένων ἀγαθῶν δ᾽ ἀρετῆς ἡ ἀπόλαυσις, αἷς 
ἀναπνέϊ καὶ γέγηϑεν ὁ ἔσω χατὰ Θεὸν ἡμῶν ἄνϑρωπος. 
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141. Τολυύσω τινὰ μῦϑεν ἐτήτυμον ὥς ῥα ϑεῖο 
142. Παίγνιον ἐστὶ βροτός. 
Φησὶν ὁ ϑέϊος Γρηχόριος ὅτι λόγον ἐρῶ τολμυρὲν, ὡς 
παίγνιον ἐστὶν ὁ ἄνϑρωπος τοῦ ϑεοῦ" vat ἐπάγει τούτοις 
Ad. ἔλζομαι ἐξαπίνης ἐξεφάνην ἕτερος. Y 
Τοῦτ᾽ ἔςιν ἐντρέπομαι ταῖς μεϑυηλικιώσεσιν ἐξαπίνης qau- 
νέμενος ἕτερος ὧτον νήπιος, παῖς, T Diano, νεόχνεος, νεανίας, 
ἀνὴρ : ἡμιγέρων ; γέρων . πελλαῖς μεταβολαῖς ἐλαυνέμενες- 


»55. Ὡς πηγῆς ῥοὸς ἐστὶν ἐπιὸρομος,, αἰϑόμενεν δὲ 

154. Πῦρ ἐδὲν dide μίαν &rpencv , ἄλλετ᾽ dvo. 

155. Ὡς μέγας ἔςι βροτὸς, καὶ ἄγγελος, ἣν ἀπαΐξας 
H “, H - , L4 " 

156. Ὥσπερ ὄφις στιχτοῦ γήραος tvStw tt. 


LI ^ ' ^ 4 
Φησὶν ὁ Süce Γρηγέριος ὅτι διπλοῦς ἐστὶν ὁ ἄνϑρω-- 
: ^ * ' ' M i] 1] ^ 
moo. 6X ψυχῆς χαὶ σώματος συγκείμενος" xai τὸ μὲν σῶμα 
, ^ ͵ 4 ' ^ ^ i] i] ' 
ἐχ γῆς συνέστη, χαὶ νενει πρὸς γῆν" ἡ δὲ ψυχὴ ϑειοτέρας 
* , T ^ ^ ^ e 
ἰστὶν ἐπιπνοίας ἀπεῤῥοὴ" ὥσπερ cuv τῆς πηγῆς τὸ νεῦμα 
^ 1 1 » 7 »04 "4. * D [! » 
τέϊς ὁμαλωτέροις ἐπίδρομον ἐστὶν, εὕτω δὴ xai τὸ σῶμα 
, 4 B ^ 4 xaS : , , ἊΣ i T. δὲ i] m 
πρὸς τὰ βιωτιχὰ ελχόμενον φέρεται" ὡς δὲ τὸ πῦρ χαι- 
' 14V ' 3 τῳ 5» κὶ ^ 4 , 
ἔμενον εὐδὲ μίαν εἶδεν cÓiv , ἀλλ᾿ ἄνω πηὸξξ μὴ προτρεπό-- 
M] ^ " - 
μένον , εὕτως ὁ κατὰ Scy ἄνθρωπος τῶν ἐπιγείων ἀφορμῷ. 
^ 4 » " i] Ll 
πρὸς τὸ συγγενὲς ἐπειγόμενος, πνεῦμα τὸν βίον χατὰ τοῦ 
' “- , « € w * ' ^ -“ 
βιου χαταλιμπάνων., ὡς ci ὄφεις τὸ χατοθυνον γῆρας τῇ 
, ᾿ , ^ [E » ^ 
χαταςίχτῳ συνεχδύονται δερματίδι" xat οἱ ὄφεις ἐπειδὰν γη- 
, Ἁ ^ * , ' i] 
βάσωσι., xat& τοὺς στενωποὺς εἰσδύνοντες GmtxÜUcvcat τὴν 
^ , t * ^ , 1] Li 
δορὰν, συνεχδυόμενει καὶ τὸ γῆρας" δέρματι δὲ παρείχασται 
^- ^ , “ ' 
τοῦ ἔφεως τὸ χατάστιχτον τῆς ποικίλης ἁμαρτίας. 


Ἐχ τοῦ VS λόγου. 


Ἐπ. carm. : 
» T " ᾿ om ^ 
XLVI ΝΝῦν γε μὲν cte τεχεέσσιν πατὴρ πτερὸν Cuz vezagcis 
3.9 Yo v o» ' ' , . 
160. Αἰετος ὠκυπέτης πλησίον ἱπτάμενοες. 
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» [-J4 Li LI , , 
Ἰϑύνει νεόπηχτον dz ἠέρος ἐν λαγενεσσιν 
Δινευέντ᾽ οὔπω ϑαρσαλέῃ πτέρυγι. 


“} 


* 
Φησὶν ὁ ϑεολόγοες Γ ρηγέρίος ὃ 


ὅτ ^f 


τι τόϊς προβαίνειν ἀρχο- 


' ^- ^- " 
μένοις τῆς ἀρετῆς τὴ ὁδῷ. ἰ ἰϑυντὴρ ὃ πνευματιχὸς ;χαϑ- 


ῃ ^ c. 4, - , “ * 4 ' 
ἰσταται πατὴρ. XX Cip τοῖς ἰδίοις νεεσσόϊς ἀετὸς πλησίον 
* , νιν ᾿ », € «xf! “,.»ν"᾿ " 
ἱπτάμενος χαὶ τὸ πτερὸν αὐτεῖς ἰϑυνῶν͵, ὅτ᾽ ἂν CumG ϑαρ- 
EU ^ ͵ d ^ , ^ A € 
σαλεως ταῖς λαγόσιν ἀναστρέςφονται τεῦ ἀξρος" xat yap ὃ 
M , PI * ^- »(« t 
πατὴρ προσιπτάμενος χλίνοντας piv awepS ii, S.Qéüv taw- 
' , 
τῇ ὃὲ παρασγενάζει. 
€^ ^ , 
Ἔχ τοῦ La λέγευ. 
5 ) , Y» wv H , 7 30€ f 
Ὁ πάτερ, εἰ μ᾽ ἔφυσας βατὴ χάρις" ἢ yap ἁπάντων 
τ ' T NS " " γα} 
Et; νόμος εὗτος ἄνωϑεν ὅμως μερόπων ἀλόγων τε 
, LT i L ͵ “ 
Καάμπτεσθαι φιλότητι, λόγου δ᾽ ἰότητι σερόϊο. 
t ' ' 
Τιχτομένους τίχτοντας ἐφημέριον βίεν ἕλχειν., 
^ 4 LI , " ' tue 
Kat ζωὴν φϑινύθοντας ἐπ᾿ ἀσταχυέεσσιν ἑέϊσιν. 
x. ^ T Ld ' ' * ^ 
Σκοπὸς εὗτος τῷ Θεολέγῳ Γρηγορίῳ φυσικὸν παραστῇ- 
^ 4 ^ ^ t “ , Lo ^ 
σαι τὸ πρὸς τοὺς παῖδας ὑπὸ τῶν γονέων φίλτρον, χαὶ ὡς 
^ ^ ^ ' - *- 
μέχρι ϑανάτου χαὶ μερισμοῦ ψυχῆς vat σώματος Ouxyti- 
^ ^ , ^ ^- Lu ? , 
ται" xat τοῦτο παρίστησιν ἐξ αὐτῆ; τῆς φύσεως ὧν τε πά-- 
-" ^ M ' 
Vido xat ποιοῦσιν ὑπὲρ τῶν ἰδίων τέκνων ci yeyore- 
χέτες" παρεισά γει δὲ τὴν ἔληγεν spleti y quaty ὧδε φάσχων , 
ὡς παρὰ παίδων πρὸς τοὺς τεχόντας. 
L4 ^ ͵ Α ^ 
'AAXX ἔϑρεψας ἔπειτα, βοῶν Ot τε vot χρατερέϊσιν 
Οὐδ. » € , » L r' 
&t ὑποσχαίροντες ἀναχρουουσι χαρήνεις , 
, » »4* , , L ^ «^» f 
Mocyxa c ἠδὲ φέρουσιν πόνον γλυχερῖς wm ἀνάγκης. 
« Li , ^ , 4 , ^ , 
Αἱ δαμάλεις ἐπειδὰν γεννήσωσι., τὴν Shiny τέϊς veoyvete 
͵ ^ PH ^ ^- ^ ' 
προβαλλόμεναι θαψιλῶς τοῦ γάλαχτος ἐμφεροῦσιν" ct δὲ μὸ- 
, ^ ^ ^ , , i] 
σχει χορεσθέντες ταῖς ἑαυτῶν χεφαλαῖς ἀναχρουουσιν τὸν 


ι 5» ^ ^ e -^ ^ ' 
μασϑὸν ἀταχτοῦντες" εὐδὲν δὲ τῷ γένει τῶν ϑηλειῶν ἁπαλώ- 


161. 
162. 


10. 
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- ἢ ^ ^ ^ . νη , ^ LI Y 
τερον ἰστὶν τοῦ μαζοῦ καὶ πολλὴν ἐδυνὴν ἐμποιοῦν" xay γὰρ 
LU Mi Ll ^ ^ , 
πόϑος χἂν πληγὴ , κἄν ὃ τι τῶν λυπηρῶν χαϑάψηται παν-- 
L ' ^ ' i] * 
tolxg ϑήλης, κίνδυνον ἐμποιέϊ ϑανατηφέρον" οὕτω μὲν cov ci 
^ ^ -"- ', | d “ ^ 
μόσχοι τῶν μητρικῶν μασϑῶν ἀτάχτως ταῖς χεφαλαϊς xaS- 
' ' , ^ J , e" Δ , 
amtéutyct , πολὺν αὐταὶς τὸν πόνον ἐμποιοῦσιν" αἵ Ot xai- 
^ ^" , LÀ ^ ' 
περ ἀλγεῦσαι δεινῶς, ὑπομένουσιν ὅμως, οὔτε τοὺς νεόγνους 
͵ * L ^ , (^ 
ἀπετρέπευσαι . χαὶ τὰς ἐχ τῶν πόνων ἀλγηδόνας γενναίως 
- LS ^ Fr ' ' 
ὑπομένουσιν, τῷ φιλτρῳ τῶν νεέγνων χουφοτέραν τιϑέμεναι 
τὶν ἀχϑηδένα. 
᾿ ,. δ᾽ ἃ f Jl S f. s 
Opus; δ᾽ ἀπτερα τέχνα φίλης xaS ὕπερϑε καλῶς 
' , 
᾿Αμφὶ περιτρύζει,, xai τείρεται ἔνϑα καὶ tva, 
, » ^ ' " ^ ^ ov 
Mactax ἀλητευσυσα Tpegos χενεὴ xat ἀπαστος" 
D JU , ' , ' ' 
Φύλτρῳ γὰρ συνέδησε φύσις τοκέας τὲ γένους Tb, 
Μ [δὲ P , cde , Ξ - ' 
νησαμένη toxtow τοὺς φάρμαχον., ὥς χε βαρείας 
K {το |Saguy ἐλαςρίζωσιν Gui 
ουφοτάτοισι ποΐεισιν api ὠσὶν XViX6. 
, LA 5 0 PRI - 
A χελιδόνες μάλιστα καὶ πᾶν ἔρνεον ἄλλο, πλὴν τῶν 
΄ ΄ ^ "ES ^ ^ 
χεράχων., ὑπεράνω τῆς χαλιᾶς τῶν νεοσσῶν περιτρύζει xat 
- Li - , « 
χκαταπενέται τῇδε χἀχεῖσε περιπλανώμενον ὡς τροφὴν xopi- 
^- ^ M ' ^ ^ L2 
σαι τοῖς VECOGÓlg , αὐτὸ μένον ἄγευςεον xai χενὸν" τοῦτο γὰρ 
Η , * ^ j ^ 
βούλεται τὸ χενέη τροφὸς xat ἄπαστος, ὅτι πᾶν ai μετέρις 
^- ' ^ ^ i] 4 *»o^ 
τέϊς τέκνοις παραχωροῦσιν., εὐδὲ τὴν αὐτὴν αὐτόϊς μεριζό-- 
" i] ^ , , 
μένοι δαϊτα" καὶ τῶν ἐπιβούλων εἴ τι προσερπύζον ἴδοιεν, 
^ ^ a D ^oc ' e dg 
τῶν νεοσσῶν περίίπτανται χαὶ ςυγνὸν ὑποτρύζουσι" τῷ ς!}-- 
ἥν Φι, ἐκ ΄ H " " ' n 
tpo yap h φύσις συνέδησε τοὺς γονέϊς τόϊς τέχνοις , χαὶ τὰ 
͵ - .- * ' ^ ^ , » 
τέχνα τοῖς γενεῦσιν. ὑπόμνημα μᾶλλον δὲ παραμνυϑιον tv- 
' ^ ^ * LJ , - , ^ [LJ 
ϑεμένη, τὰς βλαβερας ὡς ἂν λυπας τέϊς ἐλαφρόϊς κουφί- 
' * 4 , * ' ΕΣ t 
ζωσι moSeu οἱ O6 xopaxeg ἀσπλαγχνίας εἰχονίζουσι χαρα- 
- ' ᾿ “΄“ᾶὯὌΘΣν' LANI D ' M 
xtnpa , μένοι yap τῶν ἄλλων ἐρνέων ἀποτίχτοντες τοὺς νεῦσ-- 
JU , , ' Η »» ^ M 
σοὺς , καταλιμπάνουσιν ἀπρονοίχους , οὐδὲν avtolg τῶν πρὸς 
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ι ^ L ^- 
[nov φροντίζοντες" ταύτῃ τοι φησὶν ὁ ϑεῖος Δαβὶδ ἐν ταῖς 
^ ' ' € ^5 M H , * 4 
πρὸς Θεὸν μεγαληγορίαις" ὁ διϑοὺς τροφὴν πάσῃ Gupu , xai 
^- ^ LJ ^-— 9 * , 
τέϊς νεοσσδίς τῶν χεράχων tci; ἐπικαλουμένοις αὐτὸν" ἀπο- 
, - ᾿ ^ - 
δεοινὺς τὴν Suaw xai μέχρις τῶν εὐτελῶν διοικοῦσαν mpé- 
, ' ^ € ^ , ' " ΩΣ 
γοιαν" ἀπορηϑέντες γὰρ ci τῶν χοράχων νεοσσοὶ τῇ χαλιᾷ 
' 
προσγαϑύμενοι χαίνουσιν τὸν Sdyatcy προσδεχόμενοι" vat δὴ 
͵ ^ LU ^ , * 
τούτοις ἡ ϑεοῦ πρόνοια χατὰ τοῦ στόματος ἀποδρύφους ἐμ- 
P. ' " ' 
πεσέϊν xai γώνοπας παρασγευάζει,, μέχρις αὐτοὺς τὸ πτε- 
' ^ ' , 
μὸν διαϑρέψαντες τοῦ ἄξρος λαγόσι παραπέμψῃ. 
Τοὔνεκα xoi ὁριμεῖα vin περὶ πέρταχκε μήτηρ. 
Li | DC A , €^ * ^ “ 
Ὡς dE χύων σχυλάχεσσιν ἑξϊς, χαὶ πτηνὰ νεοσσεϊς 
Δῆριν yu, arcc δὲ διέσσυται ἀχριόϑυμες 
Παρδαλις &x ξυλόχειο., συῶν δέ τε μαίνεται ἀλκὴ 
LJ ' μ᾿ , 
Χαίτη δενδρήεσσα, κόρης GtÀag , ἀτμὸς ὀδέντων 
' , ^ . -“ 
Θηγομένων χαναχηδὰ,, γένυς δέ τε βαλλέται ἀφρῷ 
͵ .*odg ^ 
Ἰεμένων τεχέεσσιν ἀμύνεμεν ἠὲ δαμῆναι, 
s M LE » /, , 
Οἴστρος yap τοῦ ἔπεισεν ἀδιδάχτεισι vopzut. 
^ , 
Τῆς περὶ τὰ τέχνα χάριν φιλίας ἡ piv δάμαλις ὃρι- 
^- ' ^ * , “ , 
pa γίνεται περὶ τὸ μοσχάριον αὐτῆς, ἐπειδὰν τί τῶν ἐπι- 
, ^ ^ ^ ' 
βούλων προσεγγίζον χατανσήσῃ" ci δὲ wüvtg περὶ τῶν vec- 
qve» σχυλανχίων ἄσχετα μαίνενται xat πιχρὸν ἀμφυλάσχευ-- 
4“ - 
σιν, ἴσον ἀνθρώποις καὶ ϑυρίοις ἐφορμῶντες ἰσχυροτέροις" τὰ 
Hi * ^ LIEU ^ 
δὲ πτηνὰ τῶν ἰδίων νεοσσῶν ὑπερμάχεται γατά γε τὸ ἐγ- 
^ i] ' 
χωρεῦν,, ἅπαν xaxov ἀποτρέποντα τούτων" ἡ δὲ χατάςιχτος 
4, ἢ - ^ ^ 
πάρδαλις ἀγριόϑυμος τοῦ δρυμοῦ διορμᾷ τῶν ἰδίων σχύμ- 
^ ' ^" 
νῶν προπολεμοῦσοι , λέαινα ὁὀριμυτάτη καὶ τέϊς προσεγγίζου- 
, , ͵ ῃ Hu ^ ' 
σι χίνδυνον ἐπάγει ϑανατηφόρον βρυχωμένη xat τῶν ἰδίων 
, * , 4 ͵ Ll 
σχύμνων τὴν ἐπιβουλὴν ἀναχόπτουσα" τῶν ὀλεϑρίων δὲ συά- 


Ψ. ͵ * ͵ 
γρῶν ἡ δύναμις μαίνεται, ϑρὶξ ὑποφρίσσουσα voi δενὸρώ- 


15. 
16. 
17. 
48, 
19. 
20. 
21. 


22. 
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» ' L3 * - ^ "" 
δὴς ἐχείνεις , τῶν ὀςϑαλμῶν δὲ χαταλάμπεται πῦρ, τρι- 
"m ^ ' Y 
σμὲς ὀδέντων ἐπὶ τούτοις ἠχιστιχῶς ἀχονωμένων , εἶτα τὸ 
Li * ^ ͵ f^ 4, 
γένειον ἀςρῷ γχαταραινόμενον βάλλεται" πάντων προϑυμου- 
, ^ Li ες »o» LJ t€ Uu ͵ L4 
μένων Tg τέχνοις βουῶσαι ἡ ἀποθανέϊν" ὃ yap ποϑος ἔπει- 
, ' ^ - - 
σε τούτοις ἀδιδάντοις νόμοις , τοῦτ᾽ ἔστι τέϊς φυσιχέϊς. 
J5 "5 ' » ἡ “ »κψν 
Σεῖκες δ᾽ au πέτρῃσιν ἐνήμενοι ἦν τιν᾽ ἴδωνται 
͵ "οὶ , 4 , ͵ 
Πλησίον, οὐδὲ φίροντα xawcy τέχεεσσι νεύγνεις 
" *- » : 1 P Hi Ur , " , 4 A 
IIezgesev ἐκχυμένοις, cpxtog aa pocs ἄμφι πρόσωπα 
bd ' ^ ^- e M, 
Βομβεῦσιν., χέντροις δὲ πιχρόϊς βάλλουσιν ὁδίτην. 
€ ^ L2 - ^ "T4 ^ 
Ot σφῆκες ταῖς τῶν πετρῶν παραχαϑεζόμενει τρωγλαῖς ^ 
$* 8 LI ν᾿ “- LI , 1 Y^» ' ^ 
αὐτόσε γὰρ ἐμωλεύτυσιν , ἐπειδαν ἴδοιεν παροδιτὴν μηδὲν 
^ » o^ » ^ ' ͵ ^ 
καχὸν αὐτέις ἐπιφερόμενον, τῶν νεύγνων περιμελουμενει ϑᾶτ- 
-»"Ἢ ^ t Li " v LI 
TC) τῶν πετρῶν ὠπεαχυβέντες., στρατὸς ἄσχετος βόμβον 
^ τ » - - ^ , ' Li 
χαταπλυχτιχὸν ἀποτελοῦσι, TUpoig Ot χέντροις τὸν ἀϑλιον 
, « ^ ^ » , 
βάλλοντες ὀδοιπέρεν πολλάκις xai τοῦ ζῆν ἀπαλλάσσουσι. 
͵ Li ' ΜῈ! ' 
Ἔστι καὶ ἐν βύϑοισι πόϑου νόμος , εἰ ἔτεον γε. 
Δελφὶς εἰναλίων βασιλεύτατος., ἦν τιν᾽ ἴδηται 
^ ^- ͵ 
Op ἁλὸς ἠπεδανᾶῶσιν ἐπιπλώοντα τεχέεσσιν 
^ ' €' 4 f LÀ ' ὅς L4.] 
Hv γένυν ἀπλωσοας εἴσω γόνον aut ἔδεχτο 
, »» ^ E , 
Λάπτων ὥς t EOntW , ὅπως; μὴ ϑυρσὶ γένοιτο. 
Ὁ 0^7 ῃ nd . 
Οὐδ᾽ αὖ γε πρὶν χευϑμῶνος ἀπέπτυσε φόρτον ἄπιςον, 
i] * ^- - , , 
Πρὶν ϑυρὸς χρατερόϊο φυγεῖν ςόνοεσσαν ἀπειλὴν. 
- , , » 5^ 
Τῆμος δ᾽ ἐκ λαγόνων ὠδῖιν ἠρεύξατο χεύφην. 
^ » , , 9$» 
Τῶν ἐναλίων ὁ βασιλιχώτατος ὀελφίνος εἴ τινα τῶν Sa- 
LJ ^ ^- ^ , ^- ͵ * * 
λασσίων Supow τέϊς puxpcig αὐτοῦ τέχνοις ἐπιπλέοντα lOm , 
, 5f ' ' ΕΣ 
τὺν ἰδιαν διαπλωσας σιαγόνα, τὰ τέχνα πάλιν ἐντὲς ὑπο- 
' , ^ ^ 
δέχεται χαταπίνων ὥσπερ βρῶσιν τινὰ, ἕπως ἂν tólg S"- 
' ^ , ͵ L d ^ e ^ -9 
pits μὴ χαταβρωμα γένοιντο" οὗτος δὲ τοῦ χρυπτῆρος , τοῦτ 
L4 ^ ' ^ , 4 » ^ ' 
ἐςιν τῆς κοιλίας , οὐδαμῶς ἀναδίϑωσι τὸν βαρὺν ἐκεῖνον φόρ- 
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τον wai παρὰ φύσιν ἐγχύμωνα , πρὶν τοῦ χήτευς τοῦ χρα-- 
““ ᾿ -.." 
πτεροῦ τὴν στεναντικὴν ἐχφύγῃ ἀπειλὴν" ὡς ἄν δὲ τὸ 3η- 
, Li A * ' - LXI ! 7 ' ^ 
po mapth$ot χαὶ τὸν κίνδυνον ὀιαθράσειε, τότε δὴ τῶν 
- '* J Li * 4 H4 ^ " * , 
πλευρῶν τὸν βαρὺν ὡς ἐλαφρὸν ἐξεμέϊ texitOV , τοσαυτὴν 
, ^-^ , LI ^ 
ὀδύνην πρὸς τὰ τέχνα φυσιχῷ ὑφιστάμενος φίλτρῳ" ταῦτα 
- ' ^ ' A] ^ , 
φησὼ ὁ Sáe; Τιρηγοριος ὡς παρὰ παίδων πρὸς γονέϊς ἀπο-- 
e , ι ^ ^ 
δεικνύντα πᾶν ὅπερ ἐπιμελὲς ἐστιν περὶ τοὺς παῖδας τῆϊς 
^ ^ 4 ͵ ^ 4 - 
γονεῦσιν, τοῦτο καὶ ϑυρίοις προσεῖναι καὶ πετεινοῖς xat ty- 
^ ^ ^ 1 ' L] 4 
Ξῦσι καὶ πᾶσι t$ ward χόσμον περὶ τὸν ἴδιον τοχετὸν" τί 
T ^- 
cuv ἐστὶν περισσὸν ἐν ἀνθρώποις ὃ τέϊς τέκνοις παρὰ τὴν 
λοιπὴν κτίσιν χαρποῦσϑαι Tél; &ySpomzt c γένοιτ᾽ ἂν περι- 
Lug »" , »?- , , 4 Lj A 
οὐδαςον , αὐτὸς διδάσκει δι ὧν ἐπάγει, qdaxoy ὡς παρὰ 
^ , ^ Uu L4 , ^ Sm »4V w 
τῶν παιδων πρὸς τοὺς γονέϊς οὐ χρυσὸν ποϑῶ εὐδὲ ἄργυ- 
»»"" U ͵ UJ Uu ' ' »*5* x d 
ρὲν οὐδὲ τὰ σύρων λεπτὰ χαὶ παμποικιλα νήματα, οὐδὲ At- 
^ ΠῚ ΩΣ Li 
Sou; διαυγέϊς , οὐδὲ γὴν πολυμετρον χυμαίνουσαν χαρποὺς 
' ^ ' 4 » , n 
ὁμοίαν τῆς Αἰγυπτου,, οὐδὲ πλῆϑος Θεραπόντων καὶ τετρα- 
L] ^ ^- , 
πέδων ἀγελας" γαμος δὲ τόϊς ϑέλουσι φροντιζέσϑω , δέ- 
LÀ « M 3 , , , * ΄ 
σποιναν ἄγων ὑψηλὴν καὶ τιμωμένην ἀχϑηδόνα" καὶ Stc- 
“ ͵ ^ ' ' 4 D 
νος ἄλλοις ποϑεισθω καιροῦ gpuaypa πίπτων, ὃς πολλεὺς 
- € » »t LJ t 4 ' » 
πατῶν Vm ὀλιγων πατέϊται πολλάχες vat χειροτέρων" cu- 
δὲ MJ ' , * S 4 » 4 * ^ Li - ,' 
ἐν yap βεβαιον ἐν avSpemc ὃ παρὰ TX χτήνη τοῖς ci- 
^ ' “ 
etg οἱ ὄντως gos περιποιησαιντο" πλὴν εἰ μὴ τῶν λό- 
« , ^ ^ , L3 s. » T ^ 
γῶν ἡ δύναμις τὸ φυσιχὸν χάλλος τῆς εἰχόνος Ot οὐ τῆς 
' ' Ἁ , , 
χτηνώϑους φύσεως xai ϑυριώδους ἡ ἀνϑρωπεία μάλιςα ὃια-- 
' hi € ' A ^ ἢ ν᾿ ἢ ' M 
χέχριται" τινὲς οἱ λόγοι δὲ, φησὶν ὁ αὐτὸς Θεολόγος" xa 
* ^ € ^ € M , Ψ ' ᾿ 
μὲν τῆς ῥητορικῆς ἡ ϑερμὴ δύναμις ἔν τε δημηγορίαις xat 
' ^ * ͵ ^ 
ψύφοις δικαςικαῖς , xai λόγοις ἐγχωμιας οιόϊς" χαλὸν δὲ τῆς 
' LU LI U 
ἱστορίας ἡ διάνοια πεπληρωμένη, σύμμικτος γὰρ ἡ tato- 
' , " ^ « 1 * ^ M] , 
4X , σοφία m2ÀÀaw , νοῦς ὑποϑέσεων" cu μιιρὸν δὲ τέχνη 
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M * ^ , ' ^ ^ 
γραμματικὴ καὶ μάλα γε μέγιστον͵, λεπτύνουσα τὸν νοῦν , 
* M , $-.9 ᾿ [I ^ Ld , "n 
xai τὴν βάρβαρον ἠχὴν ἐξελληνίζουσα., καὶ τῆς εὐγενοῦς 
, ' U ^ Ld ' ι 
γλώσσης καλλίστη βοιϑὸς., καὶ τῆς λογικῆς τέχνης τὰ πα- 
, , 4 
Aaiguata , ὑφ᾽ cis τὸ ἀληϑὲς κρύπτεται, ὁ τετριμμένος δὲ 
' ' ' - 
λόγος περιφανέστατον ἔϑυκεν' ὅσοι τοίνυν μὴ τούτοις τιμῶ- 
^ ^ Ao» νη v ^ ν κ᾿ LL , 
σι τοὺς παῖδας τοὺς ἰδίους, οὐδὲν ἄξιον τῆς εἰκόνος ἐπ᾿ au- 
b - “ ᾿ » ' 
τῶν διαπράττονται. χαὶ τῆς φυσικῆς αὐτοὺς τοῦ λόγου δια- 
' - i] ^ , - 
χοσμήσεως ἀλλοτριοῦσιν., οὐδὲν περισσὲν αὐτῶν νέμοντες τῶν 
^ ^ * , ^ - 
προλεχϑέντων ϑυρῶν,, εὔτε τῶν ἐν αἰσϑήσει χαὶ φϑορᾷ περ- 
^ B , , A] ^ , - £ » 0*4 
ttcóy ἐννοούμενοι" τί δὲ τὸ xépdog τῆς παιδεύσεως, αὐτὸς 
“ -" .’ ͵ 
ὁ ϑεολόγος φησὶ" πρῶτον μὲν τὸ τῆς χτηνωδους ἀνοίας φυ- 
^ Uu ^ 
Gud); xxi ὡς πρέπον ἀνθρώσοις ὑπερανέχειν" δεύτερον τὸ 
^ M ^ ' , 
λεπταῖς μερίμναις τὰ βάϑη τῆς σοφίας xatapaY34yuy , 
T « ^ , L| “ ͵ ' ε 
ὧν ci σοφοὶ χατεζήτησαν καὶ ταις βιβλοις συνεγραψαν" ó 
͵ - ^ * 
μὲν τούτου, τοῦ δὲ τίς, ἄλλος τῶν ἀερίων καὶ Solac- 
, * ' M Ui 
σίων τὴν φυσιχὴν κατανοήσαντες xai ἐπιγείων , ἐπὶ τούτοις 
, »" ' ἢ M L' 
καὶ διερευνησάμενοι xal τῶν οὐρανίων, πρὸς δὲ τὸ ἄφρα- 
“ ^ - ^ ^ *- , 
στον τοῦ μεγάλου ϑεοῦ δημιουργοῦ πῶς ἄγει xai ποῦ φέρει 
, - *' , ^- 
καὶ tig ὅ τι καταπαύει" τὸ δὲ πᾶν ὁ πολὺς ἐν τῇ διακο- 
' , ^ ' ' ,' 
σμήσει χόσμος ἔχων ἐν ἑαυτῷ πλέον τί wexpuppi£yo , ὡς 
^ ι Li - - LI ^ 
ἄν δὲ ταύτῃ διαπεράσοιεν τῇ νεότητι τῷ πνεύματι τῷ So- 
' , 4 » 
τέρῳ παρέξοιεν τὴν διάνοιαν. τὸ χαλὸν ἀνιχνεύοντες wat ἐν 
^ - - -^- 
φωτὶ τῆς γνώσεως διὰ παντὸς ὁδοιπερεῦντες.. χαὶ τοῦ βίου 
' , ^ , 
κανένα φέροντες ταῖς θείαις ἐπιπνοίαις, xad συνέμπορον ὁδη- 
* 
γὲν καὶ χαλὲν βοηϑὸν εὐράμενοι τὸν Χριστὸν. σὺν ἐλπίσιν 
» - ^ ' L ^ ^ H , ^ 
ἐλαφραῖς ἐντεῦϑεν χουφίζοιντο, τῆς χαϑαρᾶς Q6 τυχοιεν xat 
» , ^ , EE , .* P, , 
ἀτελευτήτου ζωῆς, μηχέτι δ ἐσόπτρου ἐν αἰνίγματι βλε-- 
» 4 ^- * ^ ἣν ὧδ 
ποντες,, ἀλλὰ τρανῶς αὐτὴν χατοπτεύοντες τὴν ἀλήϑειαν.. 
νιν L| ^ t oc , 7 4 L1 
"ig ἀρχὴ xat τέλος τριὰς ἡ pcvogtmtos , εἰς Θεὸς πατὴρ , 
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LA] ul ^ L4 " ^ ^- ΠῚ , 
υἱὸς 7) καὶ τὸ ἄγιον πνεῦμα, EV φῶς τριλαμπε: Θεωροῦμε- 
^ * LI , ͵ -F Li 
γον" τοσοῦτον ὃὲ τῶν ἀπαιδεύτων χαϑάπτεται Γρηγόριος ὁ 
, ^ , 4 f. , 
πανάριστος τῶν πλούτῳ χαὶ μάλιστα κομώντων., ὡς πι- 
S » ι M osx 2 L ' 4 , , 
SH; αὐτοὺξ xat ἔνοις παραβάλλειν" qnat yap* τις χάρις 
ὕ ' , * , ^ ' 
ExV πίϑηχον ἔχεις &yS porc opo) ὕβριν » Xpuacis σχοινίοις 
4 ^ i] 4, ^ 
περιγυρωξέντα τὸν τράχγλον ; ποῖα δὲ χάρις ὄνῳ χρυσοῦ 
* ^ ! LJ , ^ 
τάλαντα βαστάζειν ; ὁ γὰρ ὄνες xat πολύχρυσος ὧν ὀγκᾶ- 
, »*4V ^ , » 4 ' ' , 
ται μόνον" οὐδὲ γὰρ χάρις ἐστὶν ξίφει μολιβδινῳ χρυπτειν 
^M » LÀ ' ^ 
χολεόὶς ἀργυρέοις, ἅ τινα xliv ὄφελος τῷ πολέμῳ" πᾶς 
, , ' » 
τοίνυν ὁ πλούτῳ φυσώμενος ἄνϑρωπος ἀπαίδευτος ὧν xat 
.», *e E ' D ' 
ἀνέητος , πίϑηχος ἐστὶν χεχρυσωμένος" ὄνος δὲ πολύχρυσος 
] ' ^ ΩΝ £5 -" " 
ἐγχούμενος , vat Etges μολιβδινος ἐν ἀργυραϊς φυλαττόμενον 
ΓΝ [i “κι ^ LU] ^ ' D ^- , ^ » ir 
Ξύχαις. Ka» δὲ καὶ πρὸς τέρψιν, τῶν ἐπῶν ἐπιλέξεως 


^ ' , 
M . - 
pynuczvteugzt Cra 7*£- 


' LI 
Τις χάρις ἣν σὺ πίϑηχον ἔχεις βροτοειδέα Aeon» 175. 
͵ ῃ ͵ , 
Χρυσείοισι βρόχοισι δέρην περιγυρωθέντα 5 174. 
, ᾿ L " .L 5 Η , " 
Οὐ yap χόσμος ἀμειψε γελοίϊεν deg ἐλαφρον. 175. 
, ^ ^Á LI 
T; 3: χάρις χοιν 3ῶνι φέρειν xp»ocio τάλαντα ; 176. 
αλ H , AJ » α,,δ s. 
Κανϑὼν καὶ πελυχρυσος ἐὼν ὀγχηϑμὸν ἀείδει. 177. 


ν4“«᾿ ' ' Li ' ' 
Οὐδὲ χάρις μολιβοιο τετυγμένα φάσγανα κεύϑειν 178. 
, - iU , ͵ 
᾿Αργυρέοις χολεῖῖσι τὰ μὴ πολέμοισιν ὄνειαρ. 179. 
ε L1 T ' , * i ^ ^ » C. ' 
Ἢ μὲν οὖν παιθευσις κόσμος ἐστὶ φυσικὸς tolg &ySpuv- 
* w ^ 4 ^- ͵ 
ποις) καὶ ἡ γνῶσις , τιμὴ xot δίξα. καὶ τοῦ κατ᾽ εἰχόνα 
^ , , , ! i] M i o» 
Μεοῦ χάλλος εὐπρεπέστατον, Duc δὲ λαμπρὸς xat ἐνάρε- 


^ ji , ᾿ Ψ᾿ , 
τος τῆς οὐρανίου πολιτεῖας χαραχτὴρ ἀψευδέστατος. 


» n DAL ' ' uU LI ^ Qu. 14o. * 
Αὐτᾶρ ἔγω PAM σε τὰ μὲν κάλλιςα πεοϑεῦντι ἀπ μὲ 
« ^ , , 3 ^ H 
Ἔσπεσϑαι zat χέρα φέρειν πάτερ' εἰ δὲ χαχδϊσι ordo in 

' ' ἌΞΕΙ /m, f! cod. 
Τερποιμὴν παιδων μετεὼν ἀπὸ τηλόθι ῥιψον τήι. 
€ ᾿ς E ' ΄ , , 142. 
Ὡς; voSzs , εὐγενέος Ῥήνου χριϑέντα ῥεέϑροις , 3:3 
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Sie ergo 
retine p. 
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* ^ ᾽» ^ ^ , » , 
Τὸν χαϑιαρῶν ἀετῶν ψευδῆ γόνον ἀχτίνεσσιν. 
-" DL ι ^ (qui ^ ES '« , 
Τῖρηται μὲν περι τοῦ 'Ῥηνου ποταμοῦ vat τῶν voSoy ac- 
^ t ^n ^ € ^ ' 1 - éo 
τῶν ἐν τῇ βίβλῳ τῶν ἱςεριῶν" εἰρήσεται δὲ χἀνταῦξα" μᾶλ- 
Uu * L LJ ͵ tn^. * 7 " 
λον γὰρ σρυοζει τῇ φυσιολογιᾳ" Ῥῆνος μὲν cov ποταμὸς 
» oV $. , LJ Ll ^ ^- LE T4 Li 
ἐςὶν., tcu; vo9rug παῖδας τῶν εὐγενῶν Tóig ἰδίοις ὑεύμασι 
, € " 4 * , * - JU ^ 
διαχρίνων’ ὁ δὲ ἀετὸς τοὺς τιχτομένους νεοσσοὺς ταὶς ἀντί- 
^ SAL. à Lu ^ Am ^ * , » à , 
σι τοῦ cw δοχιμάζει., wei τοὺς μὲν γνησίους διατρέφει , 
" ^ 4 ^- ' , i] 
πατριχῶς αὐτῶν xal χηδεμονικῶς προνεούμενες" ἐνρίπτει δὲ 
' ' , ^ ^ L j * ^ 
τοὺς νόϑους x«i τῆς γαλιᾶς ἀποβάλλεται" τινὲς υὲν οὖν 
* “΄ ͵ 8:5 EE. αϑόλ * ! " LA , 
φασὶν ὅτι σώφρων ἐςὶν τὸ χαϑόλον μὴ πορνεύων , μυιὸξ πρὸς 
^ ^ LI a €- , ^ i] , 
τὸ συγγενὲς συναπτόμενος πλὴν τῆς συζύγου" πεῦ δὲ vé- 
c M ' € , LINDE DEM ^ ^ - 
Scy, μὴ μειχειας ὑπούῦσης τοῖς ἀετόϊς $ ἀλλα γὰρ vat τοῦτο 
^ L4 j M 4 ' " Li ^ * 
φασιν. ἔστιν ὃὲ πειϑανὸν τὸ λεγόμενον, ὅτι γυπὲς ἢ τινα 
^ , ' “ ^ ' 4 ^ -^ 
τῶν ἄλλων ἐρνέων τέϊς ἑαυτῶν τέκνοις τὴν τῶν ἀετῶν tU- 
L ' ^ , »^ Pi ^ ^ 
γένειαν. μνηστευόμενοι., τῶν οἰχείων ὠῶν λάϑρα τῇ vau 
' Ll Ll , M Mor n LJ ' 
προσριπτουσιν τοῦ ἀετοῦ" Gup[jatvet Ó& xat ἐπὶ τῶν Cpwt- 
^ , ᾿ ' ^ 1 , P 
Suv τοῦτο γίνεσθαι" πολλάχις γορ χηνῶν και περδίχων xat 
^ M a » Ὁ € Η - * ^ , 
γυπῶν xxt ἄλλων ὀρνέων ὑποτιδεασιν τῇ ὄρνῃ *" , τοῖς a- 
' ji , *€o" € ' LIGA “ 
ase ὃε συμβαίνουσα ὠξὶς ἕχαςον ἑσιχος ἐγβάλλει τῷ συγ- 
c ^ ^ Y U * , ' 
γενέϊ" τοῦτο μεν οὖν ἀετοῖ πάσχουσιν ζηλοτυπουμενει" ὅϑεν 
πω, ας NIC M U^ / ^ ct 
τὸ νόϑον ἐ "πατήρ ἀετὸς ταῖς ἀχτίσι δοκιμάζει τοῦ ἡλίου 
" “ LE TA £F, ^ ^ i 4 Uu 
zzi τῆς ἰδίας ἀποβάλλεται χαλιᾶς" πῶς 0i, φησὶν ἀλλα-- 
^ ^ Z4 « L » , * " u ^ 
χοῦ Τρηγέριος ὁ tpaoes, cud ἀετοὶ τίχτουσι καὶ cus 
€f ^ ^ ^ ͵ € M -— 9 
ῥίπτουσι νεοσσοὺς. δηλοῦντος τοῦ λόγου ὡς καὶ τῶν ἰθίων 
^ , 5»ε" , “τὰ ^ ^ € ᾿ 
νεοσσῶν ἀπεῤῥιπτουσι πολλάχις" wat ἀλλαχοῦ φησιν ὃ αὐ- 
ῃ 1 " Nu Y ! - 
τὸς" τὸ δ᾽ αἴτιον βολαὶς μὲν ἡλίου φασιν χρίνειν νεοσσῶν 
LJ $- X ' ν ὦ , ᾿ [1 M Uu ' 
ὄψιν ἀετὸς πανσόφως, ἐξ ὧν νοϑον μὲν χαὶ τὸ μὴ, ytva- 
NON ON RP - x * « , 
σκεται" xai τὸ μὲν ἐξεῤῥιψε,, τοῦ δ᾽ ἔστι πατὴρ᾽ ὁ δ᾽ αὐὖ- 
ἢ ? Li 3 ^ ^- » LI [3 , 35 
τὸς ἀετὸς xat τὸ γῆρας ἀποτιϑεσϑαι λέγεται) xat ayayta- 


— 


ΟΣ 
IN CARM. 8, Ο. NAZIAN. 29990 
€ “- 3 9 ͵ t ᾿ - € , 
Quy , ὡς ὁ ϑέϊος Aa[ud , ἀναχαινισθήσεται ὡς ἀετοῦ ἢ vto- 
τὴς σου. 
Ὥς 35 à καὶ ve» Xi. t εν 
ς γὰρ ἐχιδναῖος γε γονὸς διὰ γαστερα ῥηξει 
^ , M a ' 
Μητρος ἀναβροσχων » Ππεινῖν πατρὸς εὐλομένοιο. 
«ἡ ^ LS » -. ^ LA J , i] , 
Πολλὰ μὲν τῶν ἐχιώνῶν εἰσι τὰ γένη xat πανῦεινα Sa- 
' - ' * T ' , »o^ - 
νατήφορευ uv μεμεστωμέεναν ἐστιν οἐ γένος ἐν αἀντεις τοις 
Ω ^ B ^ ' ^ -." ^ , ἃ , 
ἐρπετέϊς ἕπερ μὴ πλέω τῶν ὃνο φασὶ γινεσϑαι" γίνονται 
λ ψννε ^ ^ Ἁ κ᾿ € ν»ἐ v L ^ 
d ἄῤῥεν καὶ Sw ἐπειδαν cuv ὁ ἄῤῥεν ἔχις συνελϑῃ τῇ 
' J , i] ' M V -" 
ϑηλείᾳ παραυτὰ ϑνήσχει. τὴν οἰγείαν μὲν αὐτὸς ἐν τῇ S7 
; : μ ; 
“,“ῖ}ΣσξῪΜ - , , , * ^ , »o o^ Li 
λειζ μελανίαν €vamotiS&uivog xat τῆς ἐν αὐτῆς μελανιας 
3." , " " kg IE ΟΣ “,“᾿ ^ 
αὐτὸς προσλαβομενος" οὕτω μὲν cuv ἐξ αὐτῆς διόλλυται τῆς 
, t€ 5. ' D Nox D 
συνουσίας" ἡ δὲ συλλαβοῦσα ὃυο χατὰ γαστρὸς ἀρσεν xat 
"ED ὃ ἌΝ SE, δὲ ᾿ MES. H ἐξιέ 
Shu διατρεέφει , τρεφόμενα ὃὲ xat πρὸς τὸ φανερὸν ἐξιέναι 
, ^ ᾿ ͵ ' »o ' * , 
μέλλοντα, τοῦ OÀt9[icU πατρὸς αὐτῶν τιμωρίαν εἰσπρατ- 


- 


, * 4 ^ ^ 2x Lu 
tcucty τῇ συλλαβούσῃ.. μὴ dux τῶν φυσιχῶν ἐξιόντες μο- 
' 


à 
E 


^ , , ι * -" 
ἴων. ἀλλὰ τὴν γαστέρα βιβρώσκοντες χαὶ τὴν συλλαβοῦ- 
, Li a * Li 
cay διαφθείροντες εἰς τούμφανες διαγύπτουσι" φησιν εὖν ὃ 
^ * , “ t ^ w , ' 
ϑέϊος Τρηγόριος, ὅτι πᾶσα φύσις tcig τεκεῦσι χάριν φέρει 
^ ' € 4 , ^ ^ * *»* V " , 
τὴν πρέπουσαν" ὃ ὃε χάριν τέϊς γονεῦσι μὴ εἰδὼς ὅμοιες 
᾿ » ͵ ΑΕ} 
ἐστιν ταῖς μεητροχτένοις ἐχιόναις. 
Εἰ δὲ CEN ' £s * “ 
t δὲ σὺ γ᾽ ἀγρεμονεσσιν ὑφήμενος εἴαρος ὥρῃ . 
^ “ * , ^ 
Τῆμος ὅτε πνοιαὶ γλυχερωτεραί εἰσι βροτοῖσιν. 
Ἢ ' 7] f^ € ' € «f 
πυροεν βάλλοντος ὑπὲρ χρατὸς ἡελίοιο, 
f^ 1 ' T ^ 5... 
Μυϑοισιν μεγεοις πυκινὴν φρένα πᾶσαν ἐρείδων, 
! ^ * ^ 
Τέττιγες λαλεγεῦντες ἅμ᾽ ἐρνίϑεσσιν ἀειδίϊς 9 
.»' ͵ € ^ * ες ^ 
Σὸν δέμας ἡδυϑροξίσιν ἀναψύχειεν ἀοιδαῖς 
, * , , ' ε ' 
Ec ὁῆριν χαλέοντες ἀριθϑοσύνῃσιν ἑταίρων. 
« ᾿ ^ “" ! ^ *of- * , 
Οἱ τέττιγες τοῦ ἡλίισυ μὲν φίλοι εἰσὶν, ἀείλαλοι δὲ μά- 


͵ - D * ^ Hh. 
λιστα ϑερμαίνοντος τοῦ ἡλίον" καὶ πᾶν ὄρνεον πολυλαλον 
* 


E4. carm. 
L. 
112. 


113. 
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* 


*, ^ , * 
ἐστὶν ἐν τόϊς πλείοσιν" ἔχουσι μὲν οὖν τέττιγες χαὶ τὰ ἔρ- 
γεα φυσικὸν ζῆλον πρὸς τοὺς μελετητιχοὺς" ἐπειδὰν γὰρ τίς 
€ 4 Li LJ , , ᾿ i] Μ 
ὑπο τὸ ἄλσος τοῖς λόγοις προσομιλοίη,, τὰ μὲν ὄρνεα λι- 
* L3 , hi ^ “ e ^ 
γυρον χελαδέϊ, τέττιγες ὃε λαλοῦντες ἕλεν χαταφωνεῦσι τὸ 
E ^ 4^ » xy , ν. 4 
ἄλσος ταὶς ὠδαῖς., εἰς ἔριν προσχαλούμενει τὸν ἕταιρον, 
^ 4 ^ ^- ^ , » ^" * 
καὶ τὸ pcySvpo» cux ταῖς ἡδυθρόεις ὠδαϊς ἀναψύχοντες. 
Ἔχ τοῦ EK λόγου. 
qd, 4 iU 41 » LU ὃ λ »- ͵ 
«ci tat μεγάλαυχον ἐπὴν περίχυκλον ἐγειρῃ 
Αὐχένα χυρτῶσας χρύσεον ἀστέρεεις 9 
Κλαάζειν ϑηλυτέραις φιλοτήσιον" εἰ δὲ σὺ μορφὴν 
᾽ ! ͵ » ^ »ov 
Οὐ σφριγόωσι γράφεις ὄμμασι ϑαῦμα p. ἔχει. 
^ ' 
Πρὸς χαλλωπιζομένας γυναῖχας ἤτοι ψιμυϑιζομένας xat 
^ Ll , , 
φοιχαριζομένας τὸ τῶν ταῶν παράδειγμα παρεισάγει ΓῚ ρη- 
* , .» |! 
γέριος ὁ ϑαυμάσιος" ὃ γὰρ ταὼς τὸν χρυσέον αὐχένα χυρ- 
» H ͵ U 
τῶσας , καὶ τὸν ἀςερώδη χύχλον ἐγείρας , φιλικὸν χλάζει τὸ 
' ^ ^ ' 
Suv πρὸς ἔρωτα προτρεπόμενος, τῷ φυσικῷ σεμνυνόμενος 
[I ^ Uu ^ 
χάλλει" τοὐναντίον ὅπερ ποιοῦσιν αἱ ζωγραφούμεναι γυναῖ- 
χες" τοῦ γὰρ φυσικοῦ κάλλους dpotpcücat , Ψιμυϑίοις xot. φοι- 
' ' -" ͵ 4 ^ 
χαρίοις χαὶ τρίμμασι ζωγραφοῦνται χρωννυμεναι., xai τεὺς 
^ M ᾿ , ' 
γέους τῇ τοιαύτῃ προχαλούμεναι ϑεωρίᾳ' τὸ γὰρ ἐπιτηθευ- 
^ ' * o^ ' , 
μα; τῆς προαιρέσεως αὐτῶν γίνεται χατηγόρημα. 
Ὡς ϑὴρ χερδαλέος τις ἐπιχύεσιν ἴχνια βάλλων 
Ὥς xe» ϑυρητῆρα χαλοῦ πλάγξειε δολεῖσι. 
Πένητος ἀνὸρὸς οὐδὲν ἀσφαλέστερον. 
' , 
Πρὸς τὸν ϑεὸν VEVEUXE , xot μόνον βλεπει. 
^ * * ^ ' 
Σὺ δ ἀγκαλίζου" xai yap αἰετὸς ὡς λόγος 
ul LÀ ^ Ν » ,' 
Πολὺς χαλιᾷ λεπτὸν ὄρνιν ἀμφεπει. 
t " " ἜΝ D 3 ox e ἢ 
Ὁ τῶν πετεινῶν βασιλεὺς ἀετὸς πάντα μιχρὸν ὄρνιν ὑπὸ 


^ », ^ M , -— ͵ LÀ * , 
τὴν αὐτοῦ χαλιᾶν cixcüyta περίεπει, πᾶν βλαπτικὸν &me- 
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' . oe ^ - , M ^ 
τρέπων, αὐτοῦ τε βασιλικῶς πρεϊστάμενος vat κηδεμονικῶς 
» ἣν , 4 
ἀντεχόμενος , φυσικὴν ἔχων τὴν εἰς τὸ καταδεέςερον ἐπι- 
͵ ἢ y ta^ * , “ 34 " 
χουριαν" φησιν οὖν ὁ Θέϊος l'gnyopue ὅτι χρὴ τὸν εὐσϑε-- 
- 9 " ^ ! ' 
νέστερον τῷ ἀδυνάτῳ, xai τῷ πένητι τὸν πλούσιον ὀρέγειν 
^ » ^ , ' ^ ^ ' , 
χεῖρα, τὸν ἀετὸν αἰδουμένους φυσικῶς τῶν μετριωτέρων ἀν- 
MJ ' - * 
τεχέμενον" εἰ γὰρ ἀνόητον ὄρνεον τοσοῦτον 6x φύσεως ἐπι- 
, ' M M 
Otixyvtat , πόσον ὄφειλει πρὸς τὸ συγγενὲς νοερὸς ἄνθρωπος 
LH ro 
ἐπικλίνεσϑαι 3 
^ , ' 
Ἔχ τοῦ ρχς΄ λόγου. 
d ' ᾿ “ , , ^ 
Διψας τις ἐστι τῶν ἐχιδναίων yevoy , 
P» L «ἐν 8. , 
Τοῦτ᾽ ὅσ᾽ ἡ ἔρημος Αἰγύπτου φέρει. 
3 ', ^ ^ 
Ταύτης τὸ τύμμα οἱονεὶ χλῆσις λέγει. 
* t ^ , » ' 
To ϑηριον γὰρ τοῦ πάϑους ἐπώνυμον, 
LJ L3 , ^ , 
Πίνων δισλλυϑ᾽, ὃς τὸν ἰὸν ἔσπασεν 
Εὐρών τι ῥέϊϑρον, χανδὸν ἐμπεσὼν ὅλος. 
Πολλὰ μὲν χαὶ διάφορα τῶν ἐχιθναίων γενῶν τὰ ἰοβό- 
Li , "» 3 , , ^ M »* 
λα ϑηρία, πάντα ὃὲ ϑανατηφορα" τούτων χατὰ τὴν ἔρη- 
, , » wv , , . ^ ^ » 
μὲν Átyuntcu γένος &quy καλούμενον Qupas τῆς γὰρ tyep- 
, ? ' ^ , ' ᾿ 
γείας τὴν ἐπωνυμίαν φέρει, καὶ γὰρ ἐγχρίπτουσα τινὶ, δί- 
» “ ͵ ^ Li 
ψαν ἐμποιέϊ τοσαύτην ὡς μὴ δύνασθαι τοῦ δίψους κέρον 
^ , , Li Ld » 
λαβᾶν" ὁ δὲ τὸν ἰὸν ἐπασμένος δεινῶς τὰ ἐντὸς ὑποσμυ- 
χόμενος , ἔνϑ᾽ ἅπερ ὕδωρ εὕροι πίπτει χαίνων., ἕλον προ- 
ϑυμεούμενος λαφύξαι τὸ ῥέίϑρον" τούτου δὲ τοῦ ϑηρίου καὶ 
μου! 1 prp P 
* ^ ' ᾿ ^ ͵ 
Μωῦσῆς μέμνηται λέγων ἐν τῷ Δευτερονομίῳ" xat μνησϑή- 
1 ^- ^ ^ Li * " - 
Cn χυρίου τοῦ Θεοῦ σου τοῦ διαγαγοντος σε δια τῆς φοβερᾶς 
EI T7" , M ' M ' 
ἐρήμου , εὖ ὄφις δάκνων xat σκορπίος xoi ὄδιψα. 
^ ' 
'Ex τοῦ pu λογου. 
" ΒΗ v bd M ͵ L3 
Ἔστιν τὶς ὄρνις oTi φρενὸς σοφώτερος. 
" ' ^ Eu 
Πόσον Sco μὲν εἰς χέϊρας μένον βλέπειν 


Ed. Lips. 
p. 339. da. 


* Ed. Lips. 
p. 241. 


RON "RE 


Ed. Tollii 
carm. [. 
v. 642. 
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" M ν᾽ ^ ͵ 
Τοῦ xai δίδοντος πατριχῶς αἰτευμένευ. 
* Hi , ^ ^ , 
Αἰσχρὸν dé μηδὲν τεῦ λαβεϊνν ὁράσαι χάριν 
4 € , ͵ H , 
Τὴν αἱμολάπτην βθέλλαν ἐχμιμευμένευς. 
Τὰ 4 ^ ^ δ᾽ » i. ' 
ἃ μὲν γρατεῦντα τέϊς δ᾽ ἐρείδοντα φρένα, 
U M t ^ L4 
Τὰ ὁὲ βλέποντα οὐ γχαλόϊς ἐν ὄμμασιν, 
, M - Ld , 2 *- ἢ 
Ta δὲ χτυποῦντα ταῖς ὀνείρων ἐλπίσιν , 
᾿ 4 , , ^ ' 
Au πλεὸν πένητα τῷ mcScuptyo. 
L ^ , 
Βϑέλλα ἐστὶν ἡ ἐν τόϊς ὕϑασι γινομένη" αἱμολάπτης δὲ 
D " HJ * , ' ' , 
φύσει ἐστὶν , καὶ γὰρ cuo βραχυτάτη λίαν, σώματος ἐπι- 
͵ Ps Ὁ $ δὲ ἃ fs I " 
λαβομένη,, ῥοφᾶτο vip χαὶ τὸν Ξύλαχον ἀποτείνεται" τοῦ 
» 1 E NC T T 
δὲ σώματος ἀπεχρεμαμένη., τὸ μὲν ἀπεῤῥόφησεν αἷμα, τὸ 
ΓΙ , Li * , 
δὲ λάπτει. τὸ δὲ ἐλπίζει, χόρον εὖ λαμβάνουσα πώποτε" 
, L3] iJ ^ [^ * " », , , 
ovyrptyoy δὲ τὸν κοσμικὸν zv πρὸς τὸν ἐνάρετον, βὸέλ- 
^ U , ^ « Li * Li * 
λῃ τοῦτον ἀπειγάζει" ὥσπερ 7p ἢ βϑελλα vaS' ὃν ἔφη μὲν 
La ͵ 1 L 
τρόπον τῶν. σωμάτων ἐπειλημμένη ) δυσαπόσπαστος ἐστιν 
' ' ' , * n m 
xai ἀχέρεστος , οὕτως ὁ κεσμινὸς βίος πρὸς τὰς τῆς σαρ- 
UI € M Η ^ » ͵ MJ ' v 4 
γὸς ἡδονὸς γαὶ TX; ἄλλας πλεονεξίας ἀχορέστως ἔχει, καί 
͵ ' 
δυσαπέσπαστος πέφυνεν. 
^9 , ^ , ^ , 
Τοιαῦτ᾽ ἐν ἡμῖν ἰσχύειν τὸν βάσκανον ; 
- $5: 3 cx ͵ 
Οὑτος σεγιζετ εὐστοχεῖς πονηριαις , 
»* LI E] LI - LS 
"Ov ἂν δῆμον vw Ἢ πόλιν πλῆξαι 36, 
" Ὁ v. J/, " L ' 
Προς εὶς ἑχάστιυ πειρᾶται, χαὶ συντομιν 
^ ' Uu , 
ἸΝόμον δίδωσι πενηρίας τὸν πρεστάτην, 
Ny 4 ^ L ' 
ἔπειτα χαλχὸς χρυσὸν ἠμφιεσμένος , 
» ^ , Li ͵ 
H xat γχαμαιλεοντος ἔχστασις xt225 , 
' L * "og , 
Iléymy , χατηγὲς "i306 , αὐχένος χλάσις, 
t ^ ^, 3 , ἂν» 
Qova βραχέϊα , πιστὸς ἐσχευασμενες., 
T 4 , , "ὦ , 
Not» βάδισμα. πάντα, πλὴν φρενὸς, σοφός. 


' , - , “7 
Tz» ὑπόχρισιν ὁ ϑεῖος Γρηγόριος χαμαιλέοντι παραβάλ- 
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A z * ^ « λέ ' δὲ Ld to - 
εἰ" χαὶ γὰρ ὁ χαμαιλέων. μινρὸν δὲ οὗτος ζῷον τῶν χερ- 
LI , L4 M , , LI 
σαίων , φύσιν ἔχει τὸ μεταβάλλεσθαι πολυτρόπως" πολλὰς 
ld ' , , € ' « Li « € 
cvy χροας ἐναλλάσσει ὁ χαμαιλέων, ὡσαύτως ὁ vmcrpi- 
M M 4, ' LI L] 
τὴς πρὸς τὸ παρατυγχάνεν σχηματίζεται" γίνεται δὲ τοι- 
- ^ L ͵ ^ ^ * ui " 
εὗτος προεστὼς ἐξ ἐνεργείας τοῦ πονηροῦ" xat γὰρ τοιοῦ- 
Η ^ " - 4 
τὸν εὑρὼν ὃ σατανᾶς εἰς βλάβην λαοῦ προβάλλεται cvy- 
^ ^ ^ , ᾿ ι 37 « , ^ 
χωροῦντος τοῦ ϑεοῦ" λέγει δὲ x«t τὸ ἦϑος ὃ Θεολόγος τοῦ 
, ^ ' ^ , LJ Α 
τοιούτου ὅπδιον εὑρισχεται" ὁ μὲν πώγων εὐγενέϊος., χατηφὲς 
᾿ 5, ἣν *» 0&4 t Li LJ A 4 
δὲ τὸ ἦϑος. αὐχὴν ὑποχεχλιμῖνος, βραχεῖα φωνὴ wat λε- 
i] L1 , ^ t φ ^ LI 
πτὴ , νωϑρὸν βάδισμα" πρὸς τούτοις εὗτος φησὶν ἐσγχευα- 
, i| 4 L] ᾿ uU Li ^- 4 Li 
σμένος πιςὸς xat χαλχὸς ἀνδριὰς ἄψυχος, χρυσῷ τὴν ἔξω- 
᾿ , Ν 56 i] ^ ^ ' ^ 
Sy ἠμφιεσμένος ὄψιν" αὖϑις δὲ περι τῶν τοιούτων͵, qnot , 
͵ ^ £ , * U , e 
χαμαιλεόντων τὸν τρῦπον μιμούμενοι, πολλᾶς τιθέντες τέϊς 
|] 4 ' 
λόγοις ἀεὶ xpeos- 
^ kd L4 DEL 
Ταῦτ᾽ εἴπον" cb δ᾽ ἔχρωζεν ἄλλος ἀλλοϑεν 
? 
^- ^ 4 ' 
Tiucg χολοιῶν εἰς ἕν ἐσχενασμένος 
Δ λ ε ; 
T 5 ! LI ^ » , 
υρβηνέων tig xatyow ἐργαστίριον , 
Le , - ' , 
Acta] χονιν cvpcuga , πνευυατων στάσις , 
tod , "» LI ^ , ^ 
Οἷς οὐδ᾽ ἂν ἠξίωσε τῶν τίς ἐντελῶν 
p * LJ Li , ^ LU 
Φόβῳ τὲ Sio καὶ χρένῳ δῦναι λόγον. 
L4 , ^ ^ ͵ 
Αταχτα παφλάξουσιν Ἢ σφηκῶν δίκην 
^ ^- , ^ , 
ττουσιν εὐθὺ TOV προσώπων ἀϑρόως. 
Οἱ )ς uU , » Li , λέ * M ux i] LI LJ 
L xcÀctot γένος ὀρνέων εὐτελέςατον" οὗτοι περὶ τὴν γῆν 
, - ^ . κα ^ 
ἀναστρεφόμενοι. χαμαιπετεῖς γὰρ εἰσί, φυσιχὸν ἔχευσι τὸ 
, , , , ^- 
χράζειν ἀτάντως ἄλλοθεν ἄλλος" ὡσαύτως ci σφῆχες ἄτ- 
I " 1 ᾿ * ' ^ » ^f 
τουσι ϑερμαινόμενει xat περὶ TX πρόσωπα τῶν ἀνθρωπων 
" " , ' t TA 
ἑρμῶντες τὸϊς πιχρέὶς ἐχϑλίβουσι κέντροις" τούτοις δὲ τέϊς 
^ ^ ^ - EM LU * ' LI LJ , Li 
xcoAwuts *Xt τοις σφῆςι τους ἀσυνετουξ γαὶ ὄντως ὁπαιδεύ- 


τοὺς παρειχάζει Γρηγέριος ὁ σοφώτατος" οἱ γὰρ ἀπαίδευ- 
τοὺς pea se βηγοριῶς 9 σοφώτατος" οἱ yap ἀπαιόξε 


960 ῬΠΥΞΙΟΤΟΌΙΟΑ IX CARM. 8. C. NAZIANX: 
τοι tg συνετέϊς ἐπιτιηδῶσι., λόγοις ἀνοίας πλήττοντες aU- 
L] ^ κῃ LÀ J , LH A. P , 
τοὺς, καὶ ἄλλοθεν ἄλλος ἀσυνέτως χράζοντες vat ἀτάχτως" 
« ^ , » ' ^ ^ , ' 
ὡς τῆς ἐν Ἔφεσῳ γχαταδρομῆς τῷ Παύλῳ μέμνηται Acv- 
^ ko A , 
xü; ὧδε gdcwaw ἄλλος piv cuv ἄλλο τί ἐπεβέα' ἦν γὰρ 
ἡ ἐχχλησία συνχεχυμένη" ὥσαυτως ἐπὶ τῶν ἀναβαϑιμῶν τοῦ- 
to πάσχει Παῦλες ὃ πανάγιος" τὴν δὲ τοιαύτην ἄνοιαν χο-- 
λιόις παραβάλλει Γρηγέριος ὁ ϑαυμάσιος. καὶ σφηξὶ τῆϊς 
ἀχρί ίτως βομβοῦσιν ἀμφὶ τῶν &yS gor τῶν τὰ πρόσωπα ϑερ- 
μαινομένοις. 


TON ΤΩ ΘΕΟΛΟΓΩ ΓΡΗΓΟΡΙΩ, ΠΕΦΥΣΙΟΛΟΓΗΜΈΝΩΝ 
ὯΔΕ TO ΠΕΡΑΣ. 
KOZMA AXPEIOY ΚΑΙ TOYTO IIONHMA 


IEPOXOAYMITOY. 
Sequitur amanuensis clausula haec. 


Τριὰς μονὰς τρίφωτε πανσϑενεστάτη, 

Ἢ τρεῖς φέρουσα τὰς ὑποστάσεις μόνη, 

Τὴν οὐσίαν μίαν δὲ προσχυνουμένη,, 

Ὡς ἡλίον᾽ φέροντος ἀχτῖνα τρίτην , 

Ἕν xal χράτος γὰρ xai σϑένος ϑέλημά τε 
Ἕν. οἴδαμεν σέβεσθαι σὰς ἐξουσίας, 

Σὺ τὸν πόϑῳ γράψαντα τῆνδε τὴν βίβλον 


Κωυσταντίνον σάωσον ἐχ πάσης βλάβης. 


no ' 
[d 
V 
prm -— 
LN 
v 
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INAIE ΚΕΦΑΛΛΙΏΔΗΣ IXTOPION 


ΩΝ EN TQ BIDAQ TON EIION 


O OEIOXZ EMNHZOGH ΓΡΗΓΌΡΙΟΣ 


ΤΩΝ TE EK ΤΗΣ OEOIINEYZTOY ΓΡΑΦΗ͂Σ 


ΚΑῚ TON ΕΞΩΘῈΝ EN EKAZTQ AOTQ. 


AOTOX A. 


Περὶ τοῦ ᾿Αμαλὴκ , ἐν d περὶ Μωῦ- 
σέως , 'Aaguv , "lg , καὶ Ἰησοῦ 
τοῦ Ναυὴ pag. 8, 

περὶ Δανιὴλ καὶ τῶν λεόντων p- 9. 

περὶ ᾿Ιωνὰ καὶ τοῦ κήτους p. 


περὶ τῶν τριῶν παίδων χαὶ τῆς 


χαμίνου p. 10. 

περὶ τῶν μαϑητῶν,, xui τῆς ἐν 
ϑαλάσσηῃ τοῦ σωτῆρος πεζοπο- 
ρίας p. 1ο. 

περὶ τῶν ἐν διαφόροις πάθεσιν ὑπὸ 
Χριστοῦ ϑεραπευϑέντων p. 11. 

περὶ ᾿Αδράστου καὶ Μενελάου p. 
II. 

περὶ Paga xai τῆς Αἰγύπτου xai 
τῶν σχληρῶν ἔργων p. 11. 

περὶ Βαβυλῶνος καὶ τῆς ixsi γῆς 
pP. 

περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ ϑείου xai τῆς 
ἀφέσεως τοῦ λαοῦ p. 12. 

περὶ τοῦ τοῖς λησταῖς περιπεσόν- 
τος D. 13. 


περὶ φαρισαίου xai τοῦ τελώνου 


p. 15. 

περὶ Σαμουὴλ καὶ τῆς μητρὸς αὖ- 
τοῦ "Àvvag p. 14. 

περὶ ᾿Πλεὶ τοῦ ἱερέως xai τῶν 
υἱῶν αὐτοῦ p. X4. 


περὶ τῆς ϑυσίας 'Αβραώμ p. 15. 

περὶ Λὼτ καὶ Σοδόμων p. 16. 

περὶ Λαζάρου καὶ τοῦ! πλουσίου 
Ρ. 18. 

περὶ τῆς αἱμοῤῥεούσης p. 19. 

περὶ τοῦ λεγεῶνος καὶ τῶν χοί-- 
pu» p. 19. 

περὶ τοῦ λεπροῦ p. 20. 

περὶ τοῦ τυφλοῦ Βαρτιμαίου p. 
20. 

περὶ τοῦ χωφεύοντος p. 21. 

περὶ τοῦ ξηρὰν ἔχοντος χεῖρα P. 
20. 

περὶ τοῦ παραλύτου p. 2T. 

περὶ τῶν εἰ ἄρτων καὶ τῶν D. ix- 
ϑυων p. 21. 

περὶ τῆς TOU σάλου γαλήνης p. 
21. 

περὶ τῆς μεταμορφώσεως p. 2T. 

περὶ τοῦ παραλελυμένου p. 22. 

spi Λαζάρου τοῦ τετραημέρου pP. 
22. 

περὶ τῆς συχῆς p. 29. 

περὶ παραδείγματος ᾿λμὼς τοῦ πε- 
gl λέοντος , dgxou , ὄφεως p. 
23. 

Λόγος B. 

Προοίμιον περὶ τρίάξος xal ἀγγέ- 
λων καὶ τῆς τοῦ κόσμου δη-- 
μιουργίας p. 24. 
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πιρὶ τοῦ χαταχλυσμοῦ xai τῆς 
πυργοποιΐας xai Σοδόμων p. 24. 

magi ᾿Αδὰμ καὶ Εὔας xai m2Qa— 
δείσου xai ἀπάτης p. 26. 

περὶ ᾿Ενὼχ xai Νῶε p. 27. 

περὶ ᾿Αβραὰμ τοῦ πατριάρχου p. 
27. 

περὶ τοῦ ζήλου Μωύσέως xai τῆς 
ἐξ Αἰγύπτου φυγῆς καὶ ἐπανό- 
δου p. 27. 

περὶ 'Aagdy τοῦ ἱερέως p. 5t. 

περὶ Ἰησοῦ τοῦ Ναυῆ p. 31. 

περὶ Σαμουὴλ καὶ χριτῶν p. ὅτ. 

περὶ Δαβίδ p. 52. 

περὶ τῆς φιλοσοφίας Σολομῶντος 
p. 3a. 

περὶ ᾿Ηλιοῦ τοῦ ϑεσβίτου p. 32. 

περὶ ᾿Ιωάννου τοῦ προὲρόμου p. 
33. ] 

περὶ τῶν ιβ΄ μαϑητῶν p. 54. 

περὶ τοῦ ζήλου Παύλου καὶ τῆς 
χλήσεως p. 54. 

περὶ τῆς ϑείας ἐμπνεύσξως iv τῷ 
ἀνθρώπῳ καὶ τοῦ xaT εἰκόνα p. 
35. 

περὶ τῆς τοῦ λόγου ἐχ πατρὸς ἀῤ- 
ἑπτου xai ἀχρόνου γεννήσεως 
p. 25. 

περὶ τῶν ἐν γόμω τοχετῶν καὶ 
χαϑαρσίων p. 55. 

περὶ xaSapdy σωμάτων τῶν is- 

ρέων p. 35. 

περὶ τῆς δαχαρίου τοῦ πατρὸς lu-* 
ἄννου χαϑαρσεως p. 39. 

περὶ ἀχράντου Θεοτόχου xai τῆς 
ἀφϑόρον Χριστοῦ χυήσεως p. 
35. 

περὶ τῶν Ἡραχλέους ἀγώνων p. 
37. 

περὶ τῆς Ἑλλήνων ὠπώτης καὶ μα- 
ταίας σοφίας p. 38. 


INDEX 


περὶ τῆς ᾿Αδὰμ παραβάσεως xai 
τῆς καταδίχης p. 38. 

περὶ τῆς πονηρίας Kai» xai τῶν 
Σοδομιτῶν, xai τῶν ἐπὶ τῆς 
πυργοποιΐας , xai ὧν ὁ κατα-- 
χλυσμὸς ἔσβεσεν p. 38. 

περὶ τῆς πονηρίας Φαραω p. 30. 

περὶ τοῦ ϑράσους ᾿Αχαάβ xai 'Ia- 
ζάβιλ xai 'Aaaugiu p. 4o 

πιρὶ Ἥρωδου τοῦ τετράρχου xai 
Ἡρωδιάδος xai τῆς ἀναιρέσεως 
Ἰωάννου p. ἦι. 

περὶ Ἡρώδου τοῦ παιδοχτόνου p. 
4a. 

περὶ "Avva καὶ Καϊάφα καὶ τῶν 
φονέων Χριστοῦ p. 42. 

περὶ τῶν ῥωμαίων καὶ ἑβραίων διω- 
χκτῶν βασιλέων p. 42. 

περὶ τοῦ βδελυρωτάτου Ἰουλιανοῦ 
p. 43. 

περὶ τῆς ϑεολογίας Πέτρου p. 44. 

περὶ τῆς δυνάμεως Παύλου p. 45. 

πιρὶ Καὶν καὶ "ABeX p. 46. 

περὶ ᾿Ησαῦ xai ᾿Ιαχωβ p. 46. 

περὶ 72; ἀπάτης Σολομῶντος p. 
48. 

περὶ τῆς πτώσεως τοῦ διαβόλου 
p. 49. 

περὶ τῆς ἀπωλείας Ἰούδα ἰσκαριώ- 
τοῦ p. ἦ9. 

- Λόγος vy. 

Περὶ Σοδόμων xai Σηγὼρ xai τῆς 
ἐν τῷ ὄρει τοῦ Λὼτ ἀναβάσεως 
p. 9o. 

περὶ τῆς πηγῆς Μεῤῥὰς p. 5o. 

περὶ Γλαύκου καὶ Διομήδους p. 51. 

περὶ τῆς ᾿Λλχινόου τραπέζης xat 
᾿ξδυσσέως p. 52. 

περὶ τῶν φύλλων τῆς συκῆς, ὧν 
οἱ πριπάτορες περιεβάλοντο p. 
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mig τοῦ παρεξῥιμένου τῷ πλου- 
σίν Λαζάρου p 52. 

περὶ Ἰωναδαβ p. 52. 

περὶ τοῦ λαοῦ ᾿Ισραὴλ, xai τῆς 
ὁδηγούσης νεφέλης, καὶ τοῦ πυ- 
pivou στύλου p 53. 

περὶ τῆς ἐρυϑρὰς ϑαλάσσης xai 
τῆς οὐρανίου τροφῆς p. 59. 

πιρὶ τῆς βλυσάσης ὕδωρ πέτρας 
p. 55. 

περὶ τῆς ἀποστροφῆς τοῦ 'log]a- 
»oy p. 54. 

περὶ τῆς στάσεως τοῦ ἡλίου καὶ 
τῆς σελήνης p. 5ή. 

περὶ τῶν σταυροτύπων χειρῶν δωῦ- 
σέως p. 51. 

περὶ τῶν ἐπισχεϑέντων λεόντων p. 
55. 

περὶ τῆς τροφῆς ᾿Ηλιοῦ καὶ xogd- 
χὼν ὑπηρεσίας, καὶ τῆς σαρα- 
φϑίας χηρας p. 55. 

Tipi τῆς amoyég τῶν βασιλικῶν 
ἐδεσμάτων, καὶ τῆς ἐγχρατείας 
Δανιὴλ καὶ τῶν γ᾽ παίδων p. 56. 

περὶ Δανιὴλ καὶ ᾿Αμβακούμ p. 56. 

περὶ "Luv τοῦ προφήτου p. 57. 

περὶ τῆς ᾿Ιωάννου τροφῆς p. 57. 

περὶ Θέχλης, καὶ τοῦ πυρὸς , xai 
τῶν ϑηρῶν p. 57. 

περὶ Σωσάννης καὶ Δανιὴλ καὶ τῶν 
ἐξίχων πρεσβυτέρων p. 57. 

περὶ ἀλλοιώσεως Παύλου p. 50. 

περὶ τῆς ἐν τρίτω οὐρανῷ ἁρπαγῆς 
p. 6o. 

περὶ τοῦ πειρασμοῦ Ἰησοῦ p. 6t. 

περὶ τῶν ἐν τοῖς ϑτίοις εὐαγγες 
λίοις παραβολῶν p Ot. 

περὶ ᾿Οφνεὶ xai Φινεὲς τῶν υἱῶν 
"Hs p 6r. 

περὶ 'μροσολύμαν καὶ Σαμαρείας 
p. 61. 
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περὶ ᾿Ανανίου xai Σαπφείρας τῶν 
χλεπτῶν p. O1. 

περὶ ἽΛχωρ υἱοῦ Xappi τοῦ χλέ- 
πτου p. 63. 

περὶ "HoaxAsoug xai Θειοδάμαν - 
τος xai τῶν Δρυόπων p. 64. 

περὶ τῶν συναφῆΐντων ὠγγέλων ταὶς 
γυναιξίν p. 65. 

περὶ τῆς Ἑλλήνων πλάνης καὶ τῶν 
ἐμπαϑῶν ϑεῶν p. 65. 

περὶ Ἑρμοῦ τοῦ κερδώου καὶ χλέ- 
πτου xai δελαχρίωνος p. 66. 

mig! Διονύσου τοῦ ἀνϑρογύνου p. 
66, 

πιρὶ Ἄρεος τοῦ μοιχοῦ xai τῶν 
Ἡφαίστου παγίδων p. 66. 

περὶ Διὸς τοὺ πατραλώου p. 67. 

περὶ Κρόνου τοῦ μισοτέχνου p- 67. 

περὶ Ἐθρώπης,, καὶ τῆς εἰς TaU- 
gov τοῦ Διὸς μεταβολῆς p. 68. 

περὶ Δανώης γ καὶ τῆς εἰς χρυσὸν 
τοῦ Διὸς μεταβολῆς p. 68. 

περὶ Ληήδα;, xai τῆς εἰς χύχγον 
τοῦ Διὸς μεταβολῆς p. 68. 

περὶ ᾿Ολυμπιάδος, χαὶ τῆς εἰς 
ὄφιν τοῦ Διὸς μεταβολῆς p. 
68. 

περὶ Σεμέλης, καὶ τῆς εἰς ἄνϑρω- 
moy τοῦ Διὸς μεταβολῆς καὶ τοῦ 
κεραυνοῦ p. 68. 

πιρὶ Γανυμήδους, xai τῆς εἰς ἂἀε- 
τὸν τοῦ Διὸς μεταβολῆς p. 68. 

περὶ τῆς αἱμοῤῥοούσης ἐν σχήμα- 
τι εὐχῆς P. 69. 

περὶ τῶν εὐαγγελικῶν παραβολῶν, 
deest. 

Aovy.. δ. ε. 

Περὶ τοῦ πένϑους ᾿Ιαχὼβ εἰς τὸν 
'Ioex p. 69. 

περὶ ToU πένϑους Ἰωσὴφ εἰς τὸν 
πατέρα p. 70. 
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περὶ τοῦ πένϑους 'ABgady εἰς Xog- 
fov p. 70. 

περὶ τοῦ πένϑους Ἱερεμίου τοῦ προ- 
φήτου p. 70. 

περὶ τῆς νόσου "lag p. 71. 

περὶ τῆς τῶν πρωτοπλάστων ἀπά- 
της XGi τοῦ ὄφεως p. 71. 

περὶ τοῦ λεγεῶνος p. 71: 

περὶ τοῦ φυσικοῦ γομου p- 71. 

περὶ τοῦ γραπτοῦ νόμου χαὶ τοῦ 
πνευματικοῦ D. 71. 

Λόγος c. 

Περὶ "Id τοῦ δικαίου p. 71. 

περὶ τριῶν τελωνῶν p. 79. 

περὶ τριῶν παραλύτων p. 79. 

περὶ τῶν y νεχρῶν ἐν εὐαγγελίοις 
p. 74. 

Λόγος C. 

Περὶ "lov xai τοῦ κήτους p. 75. 

περὶ Πριάμου, ᾿Αχιλλέως, Ἕχτο- 
ρος xai τοῦ TQuixoU πολέμου 
p. 75. 

περὶ τῶν γενεϑλίων xai εὐωχιῶν 
Ἕλληνων p 76. 

περὶ συνόδων γεράνων xai χηνῶν 
P. 77: 

περὶ κερχώπων τῶν δολίων, xai πε- 
ρὲ Πασσάλου καὶ ᾿Αχλήμονος 
τῶν ληστῶν p. 78. 

Λόγος η. 

Περὶ ᾿Αχιλλέως» Αἴαντος, Διο- 
μήίδους,, Ἕχτορος , ᾿Ηραχλέους 
Ρ. 78. 

Λόγος 3. 

Περὶ Ἰωβ καὶ τῶν πειρασμῶν p. 
79: 

Λόγος i. 

Περὶ τῆς μελλούσης ἀνταποδό-- 
σεως, καὶ τῶν ἀποκειμένων τοῖς 
ἁμαρτωλοῖς κολάσεων p. 80. 
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Λόγος ia. 

Περὶ Βηϑλεέμ p. 81. 

περὶ τῆς ἀποικίας ᾿Ιερουσαλήμ ; 
deest. 

περὶ τῆς αἰχμαλωσίας κιβωτοῦ, 
deest. | 

περὶ τῆς χλοπῆς τοῦ ᾿Ιωσήφ ; 
deest. 

Λόγος i. 

Περὶ τῆς ᾿Αδὰμ dzrárn; , deest. 

περὶ τῶν τιταγμένων τοῖς ἀχου-- 
σίως φονεύουσι φυγαδευτηρίων 
πόλεων. deest. 

περὶ τοῦ μάννα, deest. 

περὶ τοῦ εἰ καὶ Σαοὺλ ἐν προφη- 
ταις , deest. 

περὶ Μούσέως καὶ ἑστηχότων ὑπὸ 
τὸ ὅρος p. 8r. 

περὶ τοῦ ἐμπυρισμοῦ τῶν υἱῶν 
᾿Ααρῶν p. 82. 

περὶ τοῦ οἰχτροῦ τέλους ᾿Ηλεὶ xai 
τῶν υἱῶν αὐτοῦ p. 82. 

περὶ 'O[G xai τῆς κιβωτοῦ p. 
82. 


περὶ τῶν ἐρεισμάτων τοῦ ναοῦ p. 


περὶ τῆς χιβωτοῦ xai τῆς μωρίας 
τῶν ἀλλοφύλων ἐν ταῖς ἕδραις, 
xai τῆς τιμῆς τῆς βασάνου p. 
84. ᾿ 

περὶ τῶν ἀποστόλων καὶ ᾿Ιούδα p. 
85. 

περὶ Ἱεροσολύμων καὶ Σαμαρείας 
p. 85. 

περὶ τῶν Μωαβιτῶν, xai 'Apua- 
γιτῶν , καὶ BaAadx καὶ Βαλαὰμ 
xai τῆς πορνείας τοῦ λαοῦ καὶ 
τῶν ϑυγατέρων Adr p. 85. 

περὶ τῶν Γαβαωνιτῶν p. 87. 

περὶ τῶν Λευιτῶν p. 88. 

περὶ τῆς Nàs χιβωτοῦ p. 80. 
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περὶ τοῦ σοδομιτικοῦ πυρὸς χαὶ 
τῆς τούτου φυγῆς p. 89. 
Λόγος vy. 
Περὶ τῆς "Ageug ϑρασύτητος καὶ 
τῆς τούτου τρώσεως p. 89. 
περὶ Ληϑης xai τῆς “Ελλήνων ve— 
ρατολογίας p. 9o. 
Λόγος 18. 
Περὶ τῆς πιχρᾶς βρώσεως xai τι- 
μωρίας p. 91. 
Ttpl τοῦ καταψύχοντος πυρὸς p. 
91- 
περὶ τῆς ϑείας εἰχόνος p. 91. 
περὶ τοῦ ϑείου πλάσματος, xai 
τοῦ παραδείσου , καὶ τῆς ἐντο-- 
λῆς p. 02. 
περὶ τοῦ χαταχλυσμοῦ p. 92. 
περὶ τοῦ σοδομιτιχοῦ πυρός p 92. 
περὶ τοῦ νόμου p. 92. 
περὶ τῆς Χριστοῦ παρουσίας p. 
92. 
πιρὶ Ἰαρτάρου, xai Πυριφλεγέ-- 
ϑόοντος , xai Κωχυτοῦ, xai ᾿Αχέ- 
govroc p. 92. 
Λόγος ie. 
Περὶ ᾿Ηραχλείτου καὶ Δημοχοίτου 
P. 95. 
πιρὶ χλαυϑμοῦ xa! γέλωτος p. 
95. 
περὶ Τρωῶν, xai Ἑλλήνων, xai 
Ἑλένης, καὶ τοῦ πολέμου p. 
93. 
περὶ τῆς τοῦ χοίρου χεφαλῆς xai 
τριχῶν, xai Κουρήτων, καὶ Αἰ- 
τωλῶν, xai. Μελεάγρου p. 94. 
περὶ ᾿Αχιλλέως xai Αἴαντος τῶν 
αἰακίδων καὶ τῆς αὐτῶν ἀναι-- 
φέσεως p. 95. 
περὶ "HoaxAéous xai Νέσσου xai 
ToU σαρχοφαάγου ἱματίου, xai 
αὐτοῦ ἀναιρέσεως p. 96. 
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περὶ Κραίσον τοῦ λυδίου xai τοῦ 
Λοξία καὶ τοῦ χρησμοῦ καὶ τοῦ 
τέλους αὐτοῦ p. 97. 

πιρὶ Κύρου τοῦ πέρσου͵, καὶ "Ag- 
ταξέρξου, καὶ τῆς ἀναιρέσεως 
Κύρου p. 99. 

περὶ ᾿Αλεξανδρου τοῦ μαχεδόνος 
xai τοῦ τέλους αὐτοῦ p. 100. 

περὶ ᾿λγαμέμνονος βασιλέως , καὶ 
Ἴρου τοῦ πτωχοῦ p. 100. 

περὶ Κωνσταντίνου τοῦ ῥωμαίων 
μεγάλου βασιλέως p. τοι. 

περὶ τῆς μελλούσης ἀνταποδόσεως 
p. 10r. 

περὶ τῆς βρώσεως τοῦ ξύλου, xai 
ἀπάτης ᾿Αδάμ p. 102. 

περὶ τῆς Σολόμωντος ἀπάτης p. 
102. 

περὶ τῆς ἐχπτώστνως ᾿Ιοὐδα p. 102. 

Λόγ. iz. iE. 

Περὶ Ῥαὰβ τῆς πόρνης , xai τῶν 
κατασχύπων p. 102, 

περὶ τοῦ τελώνου καὶ τοῦ φαρι- 
σαΐου p. 103. 

Λόγ. im. 19. 

Περὶ ᾿Αδὰμ καὶ τῆς ἀπάτης p. 
103. 

περὶ αἱμοῤῥοούσης p. τοῦ. 

περὶ τῆς μετανοίας ᾿Αδάμ p. τοῦ. 

πιρὶ τῆς μετανοίας Μανασσῷῇ p. 
τοί. 

περὶ τῆς μετανοίας Δαβὶδ, καὶ 
περὶ Οὐρίου p. τοή. 

περὶ τῆς μετανοίας τῶν Νινευιτῶν 
p. 106. 

περὶ τῆς μετανοίας τοῦ ἀσώτου p- 
τοῦ. 

περὶ τῆς μετανοίας τοῦ τελώνου 
p. 107. 

περὶ τοῦ πλανγηϑέντος προβάτου 
p. 107. 
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περὶ τῶν | λεπρῶν p. 107. 

περὶ τῶν πολυτρόπως ὑπὸ Χριστοῦ 
ἰαϑέντων p. 108. 

περὶ τοῦ χλυξωγος τῆς ϑαλάσσης 
xai τῆς τῶν μαϑητῶν σωτηρίας 
p. 108. 

Λόγος x. 

Περὶ τῆς ᾿Αδὰμ βρωσεως xa! τῆς 
ἀπάτης τοῦ ὄφεως p. 

Ao. κα. κβ. xy. x8. xz. x0. χη- 
x39. X. λα. AB. Ay. AB. Az. 
Ap. An. AS. μ- μα. μβ. 
Πάντες οἱ παρόντες λόγοι ἵστο-- 
ριχοὶ μέν εἰσι" τοὺς γὰρ μαϑη- 
τὰς καὶ πατριάρχας, καὶ pa- 
στιγας Αἰγυπτίων, xai τὰς ἐν- 
διαϑέτους βίβλους, xai τὸν vo- 
μὸν, xzi τὰ ϑεῖα εὐαγγέλια, 
xai τὰς παραβολὰς περιέχου-- 
σιν ἐν τάξει μεταφράσιως, xol 
τὰς ὑπὸ ϑεοῦ πρώην καὶ ὕστε- 
ρον τῷ ᾿Ισραὴλ ἐπαχϑεῖσας εὐ-- 

ἐργεσίας p. ro8- 116. 
Λόγος μγ- 

Περὶ 72$ Τροίης, καὶ τῆς χατὰ 
τοὺς Φαίαχας μολπῆς, καὶ Ὃ- 
δυσσέως p. 116. 

περὶ τῆς TOU συὸς κεφαλῆς, καὶ 
Ἡρακλέους p. 117. 

περὶ τῶν υἱῶν 'Aaguv p. 1 17. 

περὶ 'OCÀ καὶ τὴς κιβωτοῦ p. 117. 

Λογος μὲ. 

Περὶ Πολυκράτους τοῦ σαμίου καὶ 

τοῦ φιβλίου p. 117. 
Aoy. με. μτ. 

Περὶ Πρωτέως καὶ Μελάμποδος p. 
118. 

περὶ τῶν ὑπὸ Χριστοῦ σωθέντων 
p. 110. 

περὶ τῆς ἀπάτης ᾿Αδαὰμ p. 119. 
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Λόγος ut. 

περὶ τῶν ϑαυμάτων τῶν διὰ Μω- 

σέως ἐν σχήματι εὐχὴς p. 120. 
Λόγος μη. 

Περὶ τῆς ἐν τῇ ϑείᾳ νομοϑεσίᾳ 

παραφυλαχῆς p. 11. 
Λόγος μϑ. 

Ὅτι ϑεὸς xai ἄνθρωπος ὁ Χρι- 
στὸς , ὁτι Δαβὶδ υἱὸς καὶ πλά- 
στῆς 'λδμ p. 122. 

περὶ τῆς ἀπογραφῆς Καίσαρος , 
xai τῆς φάτνης p. 123. 

περὶ τῶν μάγων, καὶ τοῦ ἀστέ-- 
gos p. 123. 

περὶ τοῦ πειρασμοῦ τοῦ Ἰησοῦ xai 
τῆς νίχης p. 125. 

περὶ τοῦ ἐσϑίειν xai. τρέφειν ϑαυ- 
μαστῶς μυριάδας p. 124. 

περὶ τοῦ ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας 
ϑαύματος p. 124. 

περὶ τοῦ βαπτίσματος p. 194. 

περὶ τοῦ ὕπνου ᾿Ιησοῦ ἐν τῷ πλοίω,, 
καὶ τοῦ σάλου p. 124. 

περὶ τοῦ χεχμηχέναι ἐχ τῆς ὁξοι- 
πορίας καὶ περὶ τὴς σαμαρεί- 
τιδος p. 124. 

πιρὶ τῆς προσευχῆς Ἰησοῦ p. 
124. 

ὅτι Spa d Χριστὸς xai dpyu- 
ρεὺς ἄνϑρωπος vi xai ϑεὸς σω- 
τὴρ ὁ αὐτὸς p. 125. 

Λογος ν. 

Περὶ τῶν πυρίνων γλωσσῶν καὶ τοῦ 
ὡγίου πνεύματος p. 125. 

περὶ τὴς γεννήσεως Πῦας xai X23 
ἐξ ᾿Αδὰμ p. 125. 

Λόγος να. 

Περὶ τῆς τοῦ χόσμου δημιουργίας 

p. 126. 
Λόγος vB. 
Περὶ τῆς Ἑλλήνων δόξης, xai πε- 
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οἱ ἄστρων καὶ ἐποτελεσματι- 
xdv p. 126. 

περὶ ἀστρῳας κινήσεως , χαὶ TOY 
ἀνατεϑέντων ἄστρων, xai ᾽Ωρίω- 
vog , καὶ τῶν ἄλλων ὀνομάτων γ 
xai τῶν εὑρετῶν τὴς ἀστρολο-- 
γίας p- 127. 

περὶ τοῦ ἀστέρος Χριστοῦ p. 153. 

Λόγος wy. 
Περὶ τῶν λογικῶν φύσεων ἐξηγη- 
ματιχός p. 133. 
Λόγος v3. 
Περὶ Ἰξίονος p. 
Λόγοι va. vz. ἐξηγηματικοὶ p. 135. 
Λόγος vC. 

Περὶ τῆς χρίσεως τοῦ αἵματος vai 
περὶ βαπτίσματος p. 154. 
Λόγος νη. 

Περὶ τοῦ μελαίνειν τὸν χάρτην, 
xai περὶ ᾿ἱστιαίου καὶ ᾽Ἄριστα- 
όρα, καὶ περὶ Ἀπολιναρίου τῶν 
ἐπὼν p. 135. 

Λόγος »9. 

Περὶ τῆς ϑυσίας '᾿Αβραάμ p. 198. 

περὶ τῆς χλίμαχος Ἰαχωβ p. 138. 

περὶ τῶν μυροφόύρων xai τῶν παρ- 
ϑένων P. 139. 

περὶ εὐλαβῶν καὶ ὁσίων γυναιχῶν 
p. τήο. 

περὶ τοῖς Λυδίοις ἐπιχλύσαντος 
χρυσὸν ποταμοῦ,, καὶ τῶν χρυ- 
σοφόρων μυρμήκων p. τήτ. 

πιρὶ τοῦ φόρου χαὶ τοῦ τελέσμα-- 
τος Ἰησοῦ καὶ Πέτρου p. 141. 

Λόγος E. 

Περὶ ᾿Ηλιοῦ τοῦ προφήτου p. 142. 

περὶ Νῶε p. τή. 

περὶ ᾿Ελισσαΐου p. τοῦ. 

περὶ Ἰησοῦ, Τεδεὼν, Σαμψών, 
Baodx , Δεβοῤῥας, Δαβίδ p. 
143. 


367 

περὶ Λαξάρου xai! τοῦ πλουσίου 
Ρ. 143. 

περὶ τοῦ φορολογηϑῆναι Χριστὸν 
Ρ. τ45. 

Λόγος ξα. 

Περὶ ᾿Αχιλλέως, Aiavzog , Μελεώ- 
γθου p. 145. 

περὶ τῶν Σπαρτιατῶν xai τῆς Aoy- 
χης p. 145. 

περὶ Πέλοπος xai τοῦ ἐλεφαντί-- 
vou ὥμου p 146. 

περὶ σχήπτρου τοῦ παρὰ πατέρων 
εἰς παῖδας ὁδεύοντος p. 146. 

περὶ Κέχροπος καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων 
καὶ τοῦ τέττιγος D. 146. 

περὶ ToU Ῥηνο" ποταμοῦ, xai 
Κυνοσάργες καὶ τῶν ἀετῶν p. 
147- 
Λόγος EB. 

Περὶ Αἰνείου xai '"Avyícou , xai 
Αἴτνης, xai πατρὸς καὶ παι- 
δὸς εὐλαβοῦς p. 148. 

περὶ τῆς ᾿Ορφέως χιϑάρας p. τήρ. 

περὶ τὴς ᾿Αμφίονος λύρας p. 190. 

περὶ τοῦ πομποῦ Ἑρμοῦ, καὶ Ὃ- 
δυσσέως, xai Κίρκης , καὶ τῶν 
χοίρων p. 190. 

περὶ τοῦ κεράσματος, Τιολυδάμ- 
va , xai Ἑλένης p. 150. 

περὶ Ὀδυσσέως τοῦ ναυηγοῦ καὶ 
τὴς βασιλίσσης ἡ διελέχϑη p- 
152. 

περὶ τοῦ χιϑαρωδοῦ ᾿Δρείωνος xai 
δελφῖνος p. 153. 

περὶ τοῦ πισαίου ὠγῶνος , deest. 

περὶ Γαδείρων xai τῶν '᾿Ηραχλέους 
στηλῶν, deest. 

Λόγος Ev. 

Περὶ Πολυκράτους τοῦ σαμίου καὶ 
τοῦ τέλους αὐτοῦ, deest. 

περὶ τῆς ἐπὶ εἰδώλῳ ἁλωμένης τὴ 
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πηγῇ) xai περὶ Maca xai 
τῶν αὐλῶν, deest. 

περὶ ᾿λγαύης τῆς τεχνοχτόνου, 
deest, 

περὶ Μηδείας τῆς πιχρᾶς καὶ παι- 
δοφόνου , deest. 

πεοὶ ᾿Αχταίωνος τοῦ ϑηρευτοῦ, de- 
est. 

περὶ ἀσώτου υἱοῦ, deest. 

περὶ τοῦ πλανηϑέντος προβάτου, 
dees'. 

“περὶ Μανασσῆ τοῦ βασιλέως, dc- 
est. 

περὶ τῆς Νινευή, deest. 

περὶ τοῦ τελώνου, deest, 

περὶ Λαζάρου xai τοῦ πλουσίου ; 
deest. 

περὶ Χείρωνος τοῦ ἱπποχενταύρου 
xai ᾿Αχιλλέως, deest. 

περὶ llavomog xai Πριάμου, xai 
τῶν μνηστήρων Πηνελόπης , de- 
cst. 

περὶ τῶν ἐννέα μουσῶν, deest. 

περὶ τῶν ὀδρυτίων σχοπέλων. xai 
᾿Ορφέως,, deest, 

περὶ Σοδόμων xai Σηγωρ τοῦ ὄρους, 
deest. 

περὶ τοὺ ᾿Ορφέως xai τῆς ἀπάτης, 
deest. 

περὶ Δαβὶδ, xai 'ABecaaAdp. , καὶ 
Σαούλ, xai 'luva3av , xai τῆς 
ἐγγαστριμύϑου,, καὶ τοῦ ἀμα- 
ληχίτου, καὶ τοῦ ᾿Ιεβοσϑὲ p. 
154. 

περὶ Διὸς καὶ Κρόνου p. 155. 

περὶ δόλου τῶν υἱῶν Ἰαχωβ, xai 
περὶ τοῦ Ἰωσήφ p. 156. 

πιρὶ Ῥουβεὶμ, xai Βαάλλας,, xai 
᾿Λβεσσαλώμ. p. τ50. 

περὶ τοῦ ἀμητοῦ "Ina οὗ ἐνέπρη- 
σεν ᾿Αβεσσαλώμ p. 156. 


Λόγος ἐδ. 

Περὶ Μωύσέως xai ᾿Αμαλήχ p. 
157. 

περὶ τῆς Ἑλληγων ἀπάτης γ) xai 
τὴς Διὸς δ ἀσέλγειαν εἰς πῶν- 
τὰ μεταβολῆς, xai περὶ παν-- 
τῶν ὧν εἰσὶν οἱ τῶν ᾿Ἑλληνων 
ϑεοί p. 157. 

περὶ φαλλῶν xai ἰϑυφαάλλων,, καὶ 
Διονύσου p. 157. 

περὶ τῶν ἀναυχένων p. 158. 

περὶ ἡμιδρακόντων,, xai 'A9nvae , 
xai Ἡφαίστου, xai Ἐριχϑο- 
vioy p. 158. 

περὶ τῶν σπαρέντων xai ἀναφυέν- 
των τῶν αὐϑήμερον γιγάντων 
καὶ ϑηρομίγων ἀνϑρώπων p. 159. 

περὶ πολυμόρφων ἀνδρῶν, xai Δη- 
μήτρας καὶ Τριπτολέμου , xad 
δρακόντων p. 150. 

περὶ Ἑρμὰ τοῦ διγλύφου p. 160. 

περὶ τῆς Σχύλλης D. 160. 

περὶ Χαρύβδεως xai ὠμπώτιδος p. 
161. 

περὶ ᾿Ορφέως καὶ Θραχῶν xai τοῦ 
ϑρησχεύειν p- 161. 

περὶ ᾿Ασχραΐου , καὶ Χαλδαίων, 
χαὶ ϑυσίας καὶ μαγείας καὶ 
φαρμαχείας, xai περὶ ἀστρονο- 
μίας καὶ γεωμετρίας p. 162. 

περὶ τῆς Ἡσιόδου καλουμένης θεο- 
γονίας , ἐν d περὶ ϑεωνυμιῶν , 
xai τῆς τιτανομαχίας y καὶ Κό:- 
του χαὶ Βριάρεως,, καὶ τῶν éxu- 
Tovraxsipwy , καὶ περὶ Ὕδρας 
xai Χιμαίρας, καὶ Γοργόνων , 
xci τοῦ τρικερβέρου xuvog p. 
162. 

πιρὶ τῆς ἀστάτου ποιήσεως Ὅμη- 
ou, καὶ τραγῳδίας καὶ χωμῳ- 
δίας γ, καὶ περὶ τῶν Νολιονι- 
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δῶν, καὶ ἄλλων dx τῆς Ὅμη- 
ξον ποιήσεως p. 164. 

περὶ Μουσαίου καὶ Λίνου p. 167. 

περὶ Ἕρμου τοῦ τρισαρίστου p. 
167. . 

περὶ Σιβυλλης p. 168, 

περὶ τοῦ χλέψαι τοὺς Ἕλληνας καὶ 
ἀποκόψαι τῶν ϑεοπνεύστων βί- 

τινα , xai / μυϑεύσασϑαι 

p. 168. 

περὶ Φοίβου ᾿Απόλλωνος xai μαν- 
τείας p. 169. 

περὶ τῆς Κασταλίας πηγῆς p. 170. 

περὶ Δάφνης p. 171. 

περὶ τῆς δωδωναίας δρυὸς, καὶ τῶν 
ἀνιππόδων Σελλῶν » καὶ τῶν 
μαντοφορουμένων γυναιχῶν, καὶ 
περὶ τοῦ λέβητος Ρ. 171. 

περὶ ἽΛμμωνος τοῦ χενεηγόρου p. 
172. 

περὶ Βραγχίδων xai ᾿Επιδαύρου Ρ. 
172. 

περὶ Κελεοῦ καὶ Τριπτολέμου χαὶ 
τῶν χρυπτῶν τελετῶν, xai Πλου- 
τωγὸς, χαὶ Περσεφόνης, χαὶ 
Ἐλευσῖνος p. 172. 

περὶ αὐλῶν καὶ Φρυγίων p. 173. 

περὶ τῶν Κορυβάντων xai τῆς Διὸς 
χλοπῆς, xai τῶν ἐν ὅπλοις μαι- 
γνομέγων, χαὶ πυῤῥικῆς ὀρχή-- 
σεως p. 174. 

περὶ Διονύσου καὶ Baxyov , xai 
Σειληνῶν xai τοῦ μηρὸς ὠδίνων 
P. 175. 

περὶ Ἑχάτης xai τῶν χαχῶν αὐ- 
τῆς φασμάτων P. 177. 

περὶ τοῦ Μιϑραίου ναοῦ καὶ τῶν 
χολάσεων p. 177. ^ 

περὶ τῆς γαλλαίας ἀλλαγῆς p. 1η8. 

περὶ Νείλου χαὶ τῶν ἀνδρογύνων 
αἰσχύνων p. 170. 
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περὶ Ἴσιδος τῆς xai Ἰὼ Ρ. 170. 

περὶ Ὃσίριδος p. 170. 

περὶ Σαράπιδος P. 180. 

περὶ τοῦ πολυσάρχου μόσχου, καὶ 
Ἄλπιδος, xai τῆς μεμφιτῶν a- 
γοίας p. 180, 

περὶ Λακαίνης, χαὶ τῶν ἐπιβω-- 
μέων μαστίγων p. 180. 

περὶ τοῦ γετιχοὺ Ζαλμόξου καὶ 
᾿Αβώριδος p. 181. 

περὶ τῆς Ταύρων ξενοχτονίας p.18 I. 

περὶ τοῦ ἐρασϑέντος μειρακίου τοῦ 
Διονύσου p. 182. 

περὶ τῆς ᾿Αφροδίτης καὶ τῶν πορ-- 
νιχῶν μυστηρίων p. 182. 

περὶ χερδάλης χαὶ Λίνδου p. 183, 

περὶ ᾿Εμπεδοχλέους xai τῶν aiv. 
γαίων χρατήρων p. 183. 

περὶ ᾿Ηραχλέους χαὶ Νέσσου p. 
184. 

περὶ Τροφωνίου xai ᾿Εμπεδοτίμου 
p. 184. 

περὶ ᾿Αρισταίου p. 185. 

Λόγος ξε. 

Περὶ τοῦ ἱστοὺ Πηνελόπης p. 185. 

περὶ 'Εχαβης xai Ἑλένης p. 186. 

περὶ ᾿Αδωνιδος χηπου Ρ. 186. 

περὶ τοῦ χολιοῦ p. 187. 

Tipi τῶν V ταίρων Ὀδυσσέως, xai 
τῆς Κίρχης xa; περὶ τῶν χοί-- 
Qu» p. 188, 

περὶ ἸΙανδώρας χαὶ τοῦ κλαπέντος 
πυρός p. 188. 

περὶ τῆς ἀπάτης Εὔας p. 180. 

περὶ Δανάης p. 180. 

περὶ τῆς τοῦ Πανὸς xard τὰ ὄρη 
Ἴδης φωνὴς p. 180. 

περὶ τῆς πηγῆς καὶ τοῦ ὀλεϑρίου 
εἰδώλου φωνῆς P 189. 

περὶ τῆς ἐπιμανείσης τοῖς ποτα-- 
μέοις ῥεύμασιν P. 190. 
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πιρὶ τῆς ξυλίγης δαμάλεως p. τοι. 
περὶ ᾿Ορφέως p. 191. 
περὶ τοῦ τῆς ᾿Αφροδίτης χεστοῦ 
P. 191. 
περὶ Κελτῶν xai τοῦ "vou ποτα- 
μοῦ p. 193. 
περὶ τῆς Ἐσϑηρ xai τοῦ ἐπαινε- 
τέου χαλλωπισμοῦ αὐτῆς Ρ 193. 
περὶ τῆς ᾿Ιεζάβελ τῆς πόρνης xai 
τοῦ στιβασμοῦ αὐτῆς p. 194. 
Λόγος ἐς. 
Περὶ Χείρωνος xai ᾿Αχιλλέως p. 
107. 
Λόγ. EC. En. 
Περὶ τοῦ ᾿Λλφειοῦ ποταμοῦ xai 
τῆς ᾿Αρεϑούσης πηγὴς p. 198. 
Aovy. ξϑ. xal o. 
Περὶ τοῦ ζήλου Φινεὲς τοῦ ἱερέως 
p. 200. 
περὶ Μωύσέως xai τοῦ αἰγυπτίου 
οὐ ἀνεῖλεν p. 201. 
Tipi τοῦ πολυπλανήτου Εὐρίπου 
p. 202. 
Λόγος oa. 
Περὶ ᾿Ἰωβ τοῦ δικαίου xai τῆς vi 
x"$ αὐτοῦ p. 202. 
περὶ Λαξάρου τοῦ τετραημέρου p. 
202. 
περὶ ToU παραλύτου p. 202. 
περὶ τῆς χαναναίας p. 203. 
περὶ τῆς ἐν τῷ πλοίῳ καϑευδήσεως 
᾿Ιησοῦ p. 203. 
Λόγ. o. oy. 03. os. oz. 
Περὶ τῆς ἰσχύος Σαμψὼν xai τῶν 
τριχῶν p. 203. 
περὶ τῆς φλογίνης ῥομφαίας p. 
205. 
περὶ Meppás τῆς πηγῆς p. 205. 
Λόγ. of. on. 
Περὶ "EXixóvo; , δαφγῶν , xai τρι- 
πόδων p. 205, 
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Λόγος 03. 

Περὶ Ἐπιχτήτου xai ᾿λναξάρχου 
p. 206. 

Adv. m. πα. πβ. 

Περὶ τοῦ τείχους Βαβυλῶνος ἐν d 
περὶ τῶν πταπυλων xai Ἔχα- 
τουταπύλων p. 207. 

περὶ τῶν πυραμίδων p. 208. 

περὶ τῶν διὰ γῆς ἐλασϑεισῶν νηῶν 
p. 208. 

Λόγος Ty. 

Περὶ τῆς βροντῆς xai ἀστραπῆς , 
καὶ τῶν Κυχλώπων,, xai περὶ 
᾿᾿Οξυσσέως p. 209. 

Λόγ. πὸ. τε. 

Περὶ Ταντάλου p. 211. 

περὶ τοῦ χειρομένου ἧπαρ Προμη- 
ϑέως, καὶ περὶ Τιτύος p. 211. 

περὶ τῶν ἐν ἄδου χολάσεων p. 211. 

περὶ τοῦ λίϑου Σισύφου p. 215. 

Λόγ. Tz. πζ. 

Περὶ Χαρίτων xai Μουσῶν p. 213. 

περὶ τοῦ ᾿Ηλυσίου χώρου, xai 
ἀσφοδέλων λειμώνων, καὶ περὶ 
Μίνωος καὶ 'ῬΡαδαμάνϑυος p. 
214. 

Ao. πη. $9. v. ψα. E. vv. 
δ. ψ{ε. viz. ψζ. p. 215. 
Λόγος tm. 

Περὶ τοῦ ix ϑρήνου δένδρου p. 215. 
περὶ τῆς ῥευσάσης πηγῆς τοῖς ὀδυ- 

ρομένοις p. 215. 
Aoy. x3. ρ. ρα, 

Περὶ Σαῤῥας xai ᾿Αβραάμ p. 216. 

περὶ "Avyng xai. Σαμουήλ p. 216. 

περὶ "Avyng τῆς μητρὸς τῆς Θεο- 
τόχου Ρ. 217. 

περὶ ᾿ΕἘμπεδοχλέους xai τῶν χρα- 
τήρων pP. 217. 

περὶ Σωσάννης , καὶ Μαριαμ» xai 
ἤλγγης p. 217. 
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περὶ 'Πραχλέους, ᾿Ἐμπεδοτίμου, 
Τροφωνίου , ᾿Αριστέως p. 218. 

περὶ τῆς σχιώδους ϑυσίας p. 218. 

περὶ "Eyux p. 218. 

περὶ 'Αβραάμ p. 218. 

περὶ τῆς Ἰεφϑαὲ ϑυσίας p. 218. 

περὶ τῆς στήλης τοῦ ᾿Βξελίτου καὶ 
Λεύκωνὸς p. 220. 

περὶ Σαῤῥας xai Ἰσαάκ p. 220. 
Λόγ. eB. ey. gà. es. pz. et. 

gn. 65. gr. ρια. eif. ριγ. 
gi. p. 22r. 

Περὶ τῶν ἑπτὼ ϑεαμώτων p. 221. 

περὶ τοῦ Μαυσώλου τάφου p. 222. 

περὶ τῶν στηλῶν "HoaxAsoug , xai 
τῶν ἔργων Ὥτου xai ᾿Εφιάλτου 
τῶν γιγάντων p. 224. 

περὶ Κύρου τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ 
τάφου p. 224. 

περὶ τῆς βουχτασίας p. 225. 

περὶ τοῦ Πειρίϑου, xai Περσεφὸ- 
νης» xai ᾿Απύγων, καὶ Μελαμ- 
πύγων p. 225. 

περὶ τοῦ ἐπικλύσαντος Δυδίοις 
χρυσοῦ p. 226. 

Aóy. gi iz. eit. 

Περὶ τοῦ ζήλου Μωύσέως xai τῆς 
πρὸς ϑεὸν τιμῆς p. 228. 

περὶ Δαβὶδ xai τῆς ἐκ μέρους ad- 
τοῦ κολάσεως ἐπὶ τοὶς ἑπται-- 
σμένοις p. 228. 

περὶ Ἐλισσαίου xai τῶν ἀναιρε-- 
ϑέντων παιδίων ὑπὸ ϑηρίων p. 
229. 

Λόγ. gm. ριϑ. 

Περὶ στοϊκῶν καὶ τῶν πυῤῥωνείων 
πλοχῶν p. 230. 

περὶ TOU σινωπέως τοῦ XUYOQ , ἐν 
ὦ περὶ Διογένους καὶ Σωσάτους 
τῶν φιλοσόφων p. 252. 

περὶ Κράτητος τοῦ ϑηβαίου p. 253. 
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περὶ τοῦ πλέοντος ᾿λντισϑένους φι- 
λοσόφου , χαὶ τοῦ εἰς τριβώνιον 
περιστῆναι αὐτὸν p. 224. 

περὶ τοῦ τὴν οὐσίαν τοῖς συγγε-- 
γέσι παραχωρήσαντος p. 254. 

περὶ τοῦ τὴν ὕπαρξιν εἰς μίαν βώ- 
λον χρυσίου συναγαγόντος καὶ 
βιβληκότος εἰς ϑάλασσαν p. 
255. 

περὶ τῶν σησαμούντων χριϑίνων ἄρ- 
τῶν , καὶ τῆς φυγούσης cip— 
£ns ix μέσου τῶν ἡδυσμάτων p. 
235. 

περὶ Κλεάνϑους τοῦ φιλοσόφου p. 
256. 

περὶ Σωχράτους xai τῶν Χαρμίδων 
p. 236. 

περὶ ᾿Αλχμαίΐωνος p. 237. 

περὶ Πλάτωνος τοῦ φιλοσόφου καὶ 
Διονύσιου τοῦ τυράννου p. 238. 

περὶ Ξενοχράτους , xai τῆς Λιο-- 
γένους στωμυλία; p. 241. 

περὶ τῆς γυναικείας στολῆς, ἧς 
᾿Αρχέλαος δωρεῖται τῷ Πλάτωνι: 
p. 242. 

περὶ τοῦ αὐτοῦ 'Λρχελάου, καὶ Xo- 
φοχλέους καὶ Εὐριπίδου p. 242. 

περὶ Λυσιμάχου p. 243. 

περὶ Πυῤῥου καὶ Φαβωρίνου p. 243. 

περὶ Φοίβου μαντευομένου p. 244, 

περὶ τοῦ Μίδου p. 245. 

περὶ Θεόγνιδος χαὶ ὧν τῷ Κύρω νο- 
μοϑετεὶ p. 246. 

περὶ τοῦ λέγειν Ὅμηρον ὡς ἀρετὴ 
τοῖς χρήμασιν ἕπεται p. 246. 

περὶ τῆς εὐχῆς τοῦ Μίδου, xa! τῆς 
xaxic tns τοῦ ζὴν ἀπαλλαγῆς p. 
246. 

περὶ ᾿Αδὰμ καὶ τῶν ἐλπιζομένων 
ἡμῖν ἀγαϑὼῶν p. 247. 

περὶ ᾿Εδὲμ καὶ τοῦ εὐθαλοῦς πα- 
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ραδείσου xai τῶν δ΄ ποταμῶν 
P. 247. 

περὶ τῆς χλήσεως ᾿Αβραὰμ,, xai 
χληρογομίας p. 247. 

περὶ τῆς εὐχῆς laxo p. 248. 

περὶ Μωύσέως,, xai τῆς χληρονο-- 
μίας τῶν υἱῶν Ἰσραΐλ΄, καὶ περὶ 
Λευιτῶν p. 248. 

περὶ "Inva?af p. 249. 

περὶ ᾿Ηλιοῦ τοῦ ϑεσβίτου p. 249. 

περὶ Ἐλισσαίου xai τῆς μηλωτὴς 
p. 249. 

περὶ Σαμουὴλ, xai τῆς ἐχχλησίας 
Ἰσραὴλ, καὶ τῶν ϑαυμάτων p. 
250. 

περὶ Ἰωάννου τοῦ προδρόμου p. 251. 

περὶ Παύλου τοῦ ἀποστόλου, καὶ 
τοῦ τέχνης σπορισμοῦ αὐτῷ p. 
251. 

περὶ τοῦ ϑερμίοις τρέφεσθαι τὸν 
ἀπόστολον llévgov p. 252. 

περὶ Πέτρου καὶ 'Ayüpéou xai 'Ia- 
κώβου xai ᾿Ιωάννου p. 292. 


περὶ ToU προσελθόντος τῷ Ἰησοῦ 


νεανίσχου p. 252, 

περὶ Ζαχχαίου τοῦ τελώνου p. 253. 

περὶ τρυφῆς καὶ τῆς ᾿Αφροδίτης 
ἥτοι τοῦ Κύπρις p. 253. 

περὶ τοῦ TOY γέον τρυφῶντα pue 
ψαμένου φιλοσόφου p. 254. 

περὶ τῆς πρὸς τὴν σώρχα διαλέ- 
ξεως τῶν στοϊχῶν p. 254. 

περὶ Κερκιδὰ p. 254. 

περὶ Σαρδαναπάλλου τοῦ Νίνου p. 
255. 

περὶ τῆς δίψης Δαβὶδ καὶ τῆς ἐγ- 
χρατείας p. 255. 

Tipi τῆς ἐγχρατείας Δανιὴλ xai 
τῶν τριῶν παίδων p. 256. 

περὶ τῆς νηστείας Ἰησοῦ, καὶ τοῦ 
πειρασμοῦ p. 256. 
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περὶ τῶν προσφαγεισῶν ἀϑηναίων 
παρϑένων καὶ Θεανοῦς τῆς πυ- 
ϑαγορίας p. 236. 

περὶ τῆς προϑυμίας Μενοιχέως τοῦ 
ϑηβαίου p. 257. 

περὶ τοῦ πηδήματος Κλεομβρότου 
pP. 257. 

περὶ τοῦ σχέλους ᾿Επιχτήτου p. 
255. 

περὶ τοῦ πτυσμοὺ ᾿Αναξάρχου p. 
57. 

περὶ τοῦ χωγείου Σωχράτους p. 258. 

περὶ Πίσης, καὶ χόνεως δελφιχῆς , 
γεμέας,, καὶ πιτύος τῆς ἰσϑ-: 
μίας, καὶ τῶν δυστυχῶν ἐφη-- 
Bo» p. 258. 

περὶ Ἐενοχράτους , xai τῆς προσ- 
QiQelang αὐτῷ πόρνης, xai τῆς 
ὀψοφαγίας p. 258. 

περὶ "Emixougou xai ἡδονῆς p. 259. 

περὶ Πολέμωνος p. 259. 

περὶ Δίωνος p. 259. 

περὶ ᾿Αλεξάνδρου xai τῶν ϑυγα- 
τέρων Δαρείου p 260. 

περὶ Τανυμήδους , καὶ τῆς Διὸς 
εἰς ἀετὸν μεταβολῆς p. 260. 

περὶ τῆς εἰς πάντα τοῦ Διὸς μετα- 
βολῆς διὰ γυναικὸς p. 260. 

περὶ ᾿Αφροδίτης καὶ ἡδονῆς , xai 
ὧν αὐτὴν καλοῦσιν p. 261. 

περὶ τῶν μυστηρίων ᾿Ελευσῖνος , 
ὧν παρὰ τῆς Δημήτρας ὃ Κε- 
λεὸς μεμάϑηχε καὶ Τριπτόλε-- 
pog p. 261. 

περὶ Διονύσου xai Πολυύμνου p. 
261. 

περὶ ᾿Ερμαφροδίτων Πάνων p. 262. 

περὶ τραγοσκελῶν ϑεῶν καὶ παρ- 
ϑένων αἰσχρῶν p. 262. 

περὶ Φειδίου , καὶ τῆς ἐν δαχτύλω 


γραφῆς p. 263. 
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περὶ τῆς ἐν τῷ ϑηρίω εὐφροσύ-- 
yng , καὶ τῆς δεσποίνης 'EXAa* 
δος τῆς αἰσχρᾶς Λαΐδος p. 263. 

περὶ τῶν νέων ναζιραίων $701 ἀσχη- 
τῶν p. 263. 

περὶ τῆς ὁσίας Θέχλης τῆς μάρ- 
τυρὸς p. 265. 

Λόγος gx. 

Περὲ ᾿Ανανίου xai Σαπφείρας p. 

264. 
Λόγ. exa. gx. 

περὶ τῆς ToU διαβόλου ἐχπτώσεως 
p. 264. 

περὶ τὴς ἐκπτώσεως Ἰούδα p. 264. 

περὶ τῶν ϑηρίων ὧν εἴργει ὁ ϑεὸς 
νομοθετῶν p. 264. 

περὶ ᾿Ἤλιοῦ, xai τῆς φιλοξένου 
χήρας p. 265. 

περὶ τῶν εἰ ἄρτων p. 265. 

πιρὶ τῆς ἐχ Σοδόμων φυγῆς p. 265. 

περὶ ἵΛχαρ καὶ τῆς χρυσῆς γλωσ- 
σῆς p. 265. 


Reliqua pars indicis 
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Λόγ. ρκγ. gx. oxt. 

Περὶ τοῦ τῶν μαϑητῶν σώσματος 
p. 256. 

περὶ Μωσέως, "Aapóv , Δαβὶδ, 
Σαμουὴλ, Πέτρου τὲ xai Παύ- 
Aou , ἐν ᾧ xai περὶ πρᾳότητος 
p. 265. 

περὶ Σαμουὴλ xai Σαούλ p. 265. 

περὶ τῆς Παύλου παῤῥησίας, xai 
τῆς Πέτρου ταπεινοφροσύνης p. 
“74. 

περὶ Δαβὶδ xai ᾿Αβεσσαλὼμ. καὶ 
Ἰωὰβ p. 273. 

περὶ Δαβὶδ xai Σεμεεί p. 272. 

περὶ τῆς dxaxíag Στεφάνου p. 
274. 

περὶ τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ xai τῆς 
αὐτοῦ μαχροϑυμίας p. 275. 

περὶ τοῦ Σταγειρίτου p. 276. 

περὶ ᾿Αλεξάνδρου καὶ Παρμενίωνος 


p. 276. 


desideratur in codice, 
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TOY ABBA NONNOY 
EXYNATOTH 
ΚΑΙ EZHTHSIZ TON EAAHNIKON IZTOPION 
QN EMNHXGH O TIANXO9OX ΚΑΙ EN ATIOIX METAX 
LTPHITOPIOX O OGEOAOTOZ 
ΕΙΣ TON ἘΠΙΤΆΦΙΟΝ TOY EN ATLIOIZ 


IIATPOZ ἩΜΩ͂Ν ΚΑΙ METAAOY BAZIAEIOY (1). 


Q. ^ v c! 4 ᾿ ^ , ' , 
& τῶν ἔξω ῥήτορες τὲ wat Gcgigat , βουλόμενοι τὸν ἐγ- 
, ᾿ .* 0^ . , Lo ' € 
χωμιαξόμενον παρ αὐτῶν εὐγενέστατον Otihai, λέγουσιν ὡς 
T7 i] , , , LU » 0v L ^ , 
οὗτος τὸ γένος χατάγει , εἰ τύχοι, ἀπὸ Πέλοπος , ἢ Ktxte- 
ἡ ' * - ^ ' 4 ὃ 
mo; , ἢ Ἡρακλέους, ἢ τῶν ἄλλων τῶν νομισϑέντων ἡρώων ,- 
^ ^ ^ ^ ' 5 LJ ^ 4 € 
T xxi ἄλλων πῶς ἀγαϑϑῶν γενομένων ἀνὸρῶν. ᾧησιν οὖν ὃ 
^ , ^" , , , 
Sücg Dpnycpicg , ὅτι εἰ τοῦ ϑειστάτου Βασιλείου προπά-- 


(1) Collectionem historiarum ac fabularum , Nonno au- 
ctore , quarum S. Gregorius Nazianzenus meminit in duabus 
contra Iulianum imp. invectionibus , iamdiu edidit Richardus 
Montacutius, eaque collectio in Nazianzeni editiones utiliter 
recepta fuit. Nunc mihi in vaticanis codicibus persimilis hi- 
storiarum fabularumque collectio eodem Nonno auctore oc- 
currit, ad alias duas Nazianzeni orationes , nempe ad epita- 
phium divi Basilii, et ad homiliam in sancta lumina; quod 
ego sane scriptum , Montacutii exemplum secutus , in lucem 
emittere libenter decrevi ; resecatis tamen iis fere omnibus , 
quae apud Cosmam hoc eodem volumine a me editum, ad lit- 
teram iam extabant. Etsi enim in superiore opere nihil Cosinae 
detraxi , quamquam is saepe montacutianum Nonnum expila- 
bat, nunc illas tamen vaticani Nonni partes in hoc meo li- 
bro nolui recudere, qu ae apud Cosmam leguntur. 
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, 3s 5s y 5 ^ γ,,, ἢ a 
τορες , μεῖζους xat tuytyécipot Ὥσαν τῶν νομιζέμενων παρᾶ 
“ ψψῳν L ^ S. d M ^ - € ' c 
té ἔξω εὐγενῶν, Kat ὁ μὲν νεῦς τεῦ ἀγιου l'pnyoptzu tcu 
, -T* L3 ^ ^ LJ T φῳ Li ' 
τὸ βούλεται. Ednéy di δέϊ τίνες οὗτοι. οἷον ὁ Πελοᾷ ,. xat 
ῃ - , LI € U ' 
ὁ Ké&pej , καὶ ᾿Αλχμαίων, vat ὃ Ἡρακλῆς" οἱ γὰρ tov- 
᾿ Lu “1 ^ 4 , ' * e" L 
τῶν ἀπογονοι λέγονται λοιπὸν ἀπὸ μὲν τοῦ Πέλοπος πελο- 
i € οἷν ἢ ^ .! , *» 8.05 9 ^ 
πιδαι, εἰ δὲ ἀπὸ τοῦ Κέχροπος χεχροπιδαι ,) εἰ δὲ ἀπὸ τοῦ 
, 1 3^ /€ € S4V o5 Y -€ EN « 
Αλχρμαίωνος ἀλχμαιωνιδαι., ct δὲ ἀπὸ τοῦ Ἡρακλέους ἡρα- 
* o^ 4 » i] ^ » ^ » ' 
χλέιθαι , χαι πὸ TCU Αἰαχοῦ αἰαχιδαι. 
^ c , 
&. Περὶ τοῦ Πελοπός. 
' Ἁ , , , , 
Πέλοψ υἱὸς γέγονε Ταντάλου Φρυγίας βασιλέως" ὁ T&v- 
Li Ld H , M 3 y ^ ͵ 
ταλος 0€ εὗτος πόλεμον ἐσχγκὼς μετὰ Ἴλου τοῦ χτίσαν- 
Yoox Y os / HI ' H Ev 
teg τὸ Ἴλων τὸ ἐπὶ Τροίας, xat φοβούμενος τὴν ἧτταν , 
» ,' -“ f ^ ' ^ ,' ' , , 
ἐπέτρεψε τῷ Πέλοπι τῷ ἰδίῳ παιδι λαβόντι χρήματα, ἀπά- 
» v ^ LJ jt ^ » * ' 
poc ἐπὶ τὴν ᾿Ππειρον , εἰπὼν ταῦτα, ὅτι ἐὰν μὲν νιχήσω , 
€ ͵ L » ' ' LEN 1€ - , 
ὑποστρέφεις πάλιν εἰς τὴν Opoyuxv* ἐπᾶν δὲ ἡττηϑῶ,, μένε 
, ^ » ἡ 4 €* « / , 5 
εἰς τὴν Dopomnw* λαβὼν οὖν ὁ Πέλοψ χρήματα ἦλθεν εἰς 
T ἢ » ' ' ' , », 
τὴν “Ελλάδα ἐν χώρᾳ ' Arta καλουμένῃ, ἥ τις ᾿Απία χώρα 
“1 5 M 3. 4 " , « , 
βασιλέα εἰχε τὸν Οἰνόμαον ἔχεντα ϑυγατέρα Ἱπποδάμειαν 
8. yv * , LJ ^ € r « M » 0x 
ὀνόματι" cca ἀγωνισάμενος ἐνταῦϑα ὁ Teo] ἱππικὸν ἀγῶ- 
^ , ,F 4 , Ww ^ * e 
να μετὰ Οἰνομάου, wat νικῆσας , ἔλαβε γυνάϊκα τὴν τοῦ 
Οἱ ^. ü Ἵ ὃ , Uu , A1 ' e 
twcp.xcu ϑυγατέρα ᾿Ἱπποὐάμειαν , καὶ χατέσχε τὴν χωρᾶν 
' ᾿ νιν ' »o γα .» V ', , € 
χαὶ ἀντι ᾿Απίας ἐχάλεσεν αὐτὴν Πελοπόννησον , ὅ ἐστιν ἢ 
^ ͵ ^ ͵ * ^ ^ Li 
τοῦ Πέλοπος νῆσος, πᾶντες cu» οἱ ἀπὸ τοῦ Πέλοπος xa- 
^ , a " , » , 
λεῦνται πελοπιὸαι" οἴον ᾿Ατρεὺς, Θυέστης , Ayapipyov , 
, * ^ " iu ι M - Li 
Μενέλαος, xat τελευταῖος "'Opegus xoi περι μὲν τοῦ Πε- 
^ * 4 ^ x4 L4 , 
λοπος ταῦτα, περὶ ὁε τοῦ Κέχροπος ἤδη λέξεται, 
^ ^ , 
D. Περὶ τοῦ Kevpenoc. 
., * , /, ^ , M 
Kéxpob βασιλεὺς γέγονεν ᾿Αϑυναίων,, ὃς μεγάλως τὴν 
^ ' T P o A , 
᾿Αττικὴν χατεχόσμησεν" οὗτος δέ ἐστιν ὁ διφυὴς χαλουμὲ- 
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L ^ εν * LU , 
νες" ἐχαλέϊτο δὲ διφυὴς , ὅτι δύο φωναὶς ἦν ἠσχημένος" μιαν 
" - 4 4 ^ » 41" ' 
μὲν τὴν τῆς Ἑλλαϑος, ἑτέραν δὲ τὴν τῆς Αἰγύπτου" λεγε- 
ME €» -“Ὕ ΚψΨ po» » 1 "Δ v4 
ται γὰρ ὅτι οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἄποικοι εἰσιν αἰγυπτίων ἀπὸ Log 
^ Li 3 $* ^ , , Ὁ € ' 
πόλεως ἡγεμὼν οὖν τῆς ἀποικίας γέγονεν οὗτος ὁ Kéwpop, 
1 4 M M 
xai ἐλθὼν tig τὴν Ἑλλάδα ἔμαϑε τὴν Oda φωνὴν xat 
* LI - 
τὴν αἰγυπτίαν., xai ἦλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα φωνὴν ἔχων 
4 4 ᾿ ͵ € ^ Li « " ἄν} T 
xci τὴν αἰγυπτιων" ὁ δὲ λόγος ὃ λέγων αὐτόχϑονας εἰναι 
͵ ^ *o0w4 D , 
᾿Αϑηναίους, μῦϑος £t , λαβὼν τὸ πλάσμα ἀπὸ τοῦ μυὸδὲ 
^- Ll ^ i] ' » 
ποτε ἀπωσθῆναι, μᾶλλον δὲ ἀναϑῆναι τοὺς οἰκήσαντας εἰς 
3o i , A kd Li ' , , 3 
τὴν ᾿Αττικὴν" λεπτόγεως yap cvox ἡ χώρα cu mayo ἦν Un- 
^ ^ L , , i. A] , LÀ » 
λωτὴ wat ἄλλους εἰσοιχίσαι". περὶ μὲν Κέχροπος ἅλις" ti- 
^ 4 ^ LI 
náy de δέϊ περὶ ᾿Αλχμαίωνος. 
γ. Περὶ ᾿Αλχμαίωνος. 
^ , ^ kd Hi , ΓΑΙ , M , 
Οὗτος ἀϑηναῖος ἦν τὸ γενος ἐπίσημος Auxv , τὴν ἐλευ- 
' * ^ 
ϑεριαν ἀεὶ φυλάττειν ἐϑέλων τόϊς ᾿Αϑηναίοις" τυραννηϑ εἰ- 
* ^ Li € M ?, » ^ . ^ 
σῆς οὖν τῆς πόλεως vno Πεισιστράτου, ἐξῆλθεν οὗτος μὴ 
^ ᾿ 54 
φέρων ὁρᾷν δουλευούσας τὰς ᾿Αϑήνας" ἐξελθὼν οὖν prya- 
^ * ^ , , 
Vrai, xai σχοπὸν εἶχε πῶς τὴν ἐλευθερίαν ἀποκαταστή- 
il , , , 
ct ᾿Αϑηναίοις" ἀπελθὼν εὖν εἰς Δελφοὺς εἰς ἀπολλώνιον ἱε-- 
^ , LÀ UJ ^ ^ «€ i] .' V , e 
ρὸν , ἐχμισθοῦται παρὰ Δελφόϊς τὸ ἱερὸν ἐπὶ μισϑοφεριᾳ 
ἐχμιαϑωσάμενος dé , καὶ ἔχων ὑφ᾽ ἑαυτὸν πάντας τοὺς τοῦ 
^ ^ 
Su διαχόνους , πείϑει τὴν ἑερείαν χαὶ τὴν Πυϑίαν,, ἵνα 
εἰ ἔλθῃ ποτὲ λακεδαιμόνιος μαντευσόμενος. μηδὲν ἄλλο λέ- 
» 0^ ΓΙ ^ ' ' ^ 
γεν αὐτῷ, ἢ ἔτι ἐλευθεροῦν τὰς ᾿Αϑήνας λέγει ὑμῖν ὃ 
' ^ ͵ 
ϑεὸς" τούτου συνεχῶς xmi πλειστάχις γινομένου, παρωρμή- 
ϑησαν οἱ Λακεδαιμόνιοι , καὶ ἐλϑέντες ἐξέβαλον ἀπὸ τῶν 
» LJ L * ' 
ASwyGy τοὺς τυράννους" μέγα cuy χλεος ἔσχεν ἔχ τότε ὃ 
͵ ' 4 E 
᾿Αλχμαίων., ἐλευθερώσας τὰς ᾿Αϑήνας σοφίᾳ" ἀλλὰ τοσαῦ- 
. ' 
τὰ περι ᾿Αλυμαίωνος. 
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ὃ. Περὶ Αἰακεῦ. 
» 5 ^ 
Οὗτος υἱὸς ἐλέγετο εἶναι τοῦ Διὸς. δίχαιος τὰ μάλι-- 
στα" διὸ ποτὲ ἀβροχίας γενομένης ἐν τῇ Ἑλλάδι, ἄλϑον 
πρὸς αὐτὸν ol προεστῶτες τῶν πόλεων παραναλεῦντες εὖ-- 
^ 5 4 ͵ € 8 € ων 1 ' 
ξασϑαι τῷ ἰδίῳ πατρὶ, ἵνα γένηται ὑετὸς" ὁ δὲ στὰς xai 
εὐξάμενος , ἔλυσε διὰ τῆς εὐχῆς τοὺς αὐχμεὺς MET xattp- 
fón ὕϑωρ ποτίζον τὴν Ἑλλάδα" μάλιστα δὲ xat ἐκ τού- 
« AE | '. 7 ^ , ^ T ε ^ , 
Tcu ἡ εὐσέβεια ἐδείχϑη τοῦ Αἰαχοῦ" οὗτος οὖν γεννᾷ Quo 
vizug , τὸν Πηλέα xat τὸν Τελαμῶνα" ὧν o μὲν Πηλεὺς 
τίχτει τὸν ᾿Αχιλλέα" ὁ δὲ Τελαμῶν tt» Αἴαντα., ct τινὲς 
" ^- ᾽ " , -“ 
ἐκαλοῦντο Alaxidca , τὴν ἀπὸ τοῦ πάππου τιμὴν ἐχ τούτου 
προφερόμενοι. 
t. Περὶ Ἡραχλέους. 
Οὗτος λέγεται υἱὸς γεγονέναι τοῦ Διὸς" ὃ γὰρ Ζεὺς 
« i] ^» , , -» ' L1 
ὁμοιωϑεῖς tà ᾿Αμφιτρύωνι., συνεγένετο τῇ Alanynt wet 
E ' ^ , 
ἐγεννηϑὴ ὁ Ἡρανλῆς, ὃς χαὶ τοὺς μεγάλους ἐχείνευς ἄϑλευς 
δεύνυσε" πολλοὶ οὖν γεγόνασιν ἀπὸ Ἡρακλέους. ὧν πρῶ- 
τος χαὶ ἔνδοξος ὃ Ὕλλος, ἐξ οὖ καὶ οἱ τῶν Λαχεϑαιμο-- 
, ^ LJ 
νίων βασιλέϊς ἡρακλέϊδαι λέγονται. 
᾿ ^ » ᾿ 
ς. Περι τῆς Ἐλαφιεβέλου, χαὶ Ὠρίωνος , 
xai ᾿Αχταΐωνος. 
" -“ 4 
Τὴν Αρτεμιν λέγουσι τῆς xat ϑήραν τοξίας εἶναι ἔφο- 
' ι 4 , , 
pov λέγεται οὖν αὕτη ἡ ϑεὸς βάλλειν εὐστόχως τὰς ἐλά- 
φοὺς , ὥστε ἀκοῦσαι τὴν "Αρτεμιν ἐλαψηβόλον ϑεὸν" ὁ δὲ 
3 ' V , ' ' Ὁ € ^ « i] 
Ὥριων xat ὁ 'Axtatoy Swpavot xot οὗτοι ὑπῆρχον" ὃ μὲν 
Yon, ' ' * à *7 Mox Y 
cu) ᾿Αχταίων χυνηγέτης Ὧν , xat εἰδε τὴν Αρτεμιν upyry* 
ἡ δὲ Θεὸς ἀθέμιτον τοῦτο ὑπολαβοῦσα τὸ τοὺς ϑεοὺς ἰδεῖν 
U ᾿ / 1 ' ^ ^ 
γυμνοὺς) xci μάλιστα τὰς παρθένους, χολωϑεέϊσα μανῆναι 


᾿ ' ᾿ ' » Ll e 9» ' ι € Lá 
ἐποίησε τοὺς χυνας αὐτοῦ τοῦ Αχταίωνος, Xxi ex ἔλαφον 
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» ͵ c, »* ε ' " " [4 
ἔχοντα χέρατα ἑώρων αὐτὸν οἱ YUYtg , οὕτως ὥστε λεγε- 
* , ' € LJ ^ à otc» ' LI 
σϑαι τὸν ᾿Αχταίωνα ὑπὸ χυνῶν συρῆναι" xat ὁ ᾿Ὥριων δὲ 
od » » ^ - 4 ^ , ^ LI - 
οὗτες ἐστὶν ὁ tx τοῦ οὐρῆσαι τοὺς Θεοὺς ἐν τῇ βύρσῃ τοῦ 
4 “ ͵ εν - ν ἢ —- ^ EI 
βοὸς τοῦ σφαγέντος ὑπὸ τοῦ Οἰνέως τοῦ Θηβῶν βασιλέως 
." ^ )cE Li ^ 9 ^- " ͵ "m LA] "o ' " M LA 
ἐπὶ τῇ φιλοξενίᾳ τῶν Θεῶν" γενόμενος O6 "Opuoy , xat ὧν 
, b. ^ ' ?* ^ ^ 
ϑυρολέτης , ἠράσϑη τῆς ᾿Αρτεμιδος" εἴτα ἡ ϑεὸς ἐργισϑ εϊ- 
ν»»-» ' » *» o^ A b x DA 
σα ἀνῆκε σχερπίον γατ᾽ αὐτοῦ, χαὶ χρουσϑεὶς οὗτος Gmi- 
t. à "o , ^ , - « Lj ^ ' U 
Sayc, διὸ ἐστιν ἐν τῷ οὐρανῷ ὡς οἱ μῦϑοι λέγουσι μετὰ 
^ 4 
τοῦ σκορπίου. 
LI Ld , 
6. Περι τοῦ Πηγάσεου. 
TZ ιν ^. X ͵ A , » IP. 4 r 
ἧς παταριχῆς Χιμαιρας ἀναφνεῖσης , περὶ Ὡς μέμνη- 
4 T" « “ ' - ^ , 
ται xat οὗτος ὁ Sce Γρηγόριος ἐν τόϊς στηλιτευτιχέϊς ἐν 
L - i] ^ ' ^- 
ἱστορίᾳ πεντηχοστῇ. xai λυμαινομένης τὴν χώραν τῶν Λυ- 
' n * " "n » 7 
xw» , xai τοῦ Πρείτου βασιλευῖντος τῆς Avus, προσ- 
, € * ' D “ ^ . 5 
ἐτάχϑη ὁ Βελλεροφόντης ἀποχτέϊναι τὶν Χίμαιραν" ἦν δὲ 
^ ' » t^ , ^ ͵ ^ 
τὸ ϑηρίον , ὡς χἀχέϊσε παρεςτήσαμεν τοιοῦτον, πρόσϑε μὲν 
, * i , , ^ "i T Fr 
λέων ὄπισϑεν Óé ὁράχων μέσον Ó& Χιμαιρα, ἐξ ἧς Χι- 
" i o^ 5 X 17.4 δ 4 ' " 
μαίρας τὸ πῦρ ἀνεῦδιδοτο., wai ἣν δυσάλωτον τὸ ϑηρίον" τὸν 
κ᾿ , » ^ ν᾿ ' 
ἵππον οὖν Πήγασεν ἐκ Seco εὑρὼν ὁ Βελλεροφόντης, ἃς ἐλέ- 
Li ^ *'om » v ^ ss » / 
γετο ἔχειν πτερὰ, xot ὕδωρ ἀπὸ τῶν ἐνύχων ἀπεστάζειν., 
» 4 Li L0. | 4 ^ ^ ^M κι 
ἔλθων συμμαχον εὑρὼν τὴν πτῆσιν τοῦ ἵππου, διὰ τὸ εἰ- 
': £o 4 ^ “7 τυ ὁ 
Vat πτερωτὸν, ὡς εἰπον͵, xat σφαῖραν μολιβὸου περμιϑεὶς ἐν 
“΄΄ν - LI A , $£ » 
τῷ ἄχρῳ τοῦ δόρατος. αὐτὸς ὁ Βελλεροφόντης ἐνέβαλεν εἰς 
M , ^ Lj Η v “ M ' , 
τὸ στόμα τῆς Χιμαίρας, καὶ ἀπὸ τοῦ πυρὸς διελυϑὴ ὁ μο- 
^ » ^ 4 , 
Jifdeg , wat ἀνέϊλε τὴν Χίμαιραν. 
4 ^ , 
v. Περι τοῦ AafuptySev. 
p ^ ' "“ ' , ' , T" 
Ev τῇ ἹΚρήτη τῇ νήσῳ, ὄρος ἐστιν ἐν ᾧ σπήλαιον ἀν- 
^ ^ , i ^ LES M € * , 
τρῶϑες,, xat δύσοθον περὶ τὴν χάϑοδον͵,) καὶ δυσχερὲς πάνυ 


A 22 Ψ , Kod ' ' ^ 
πέρι τὴν ἄνοδον, ἐν ᾧ λέγεται ὃ Muwozawpeg ἐμβλυϑῆναι" 
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LT. d H ^ “ ^ ' ^ ^ 
ἐπεὶ οὖν δυσχερὲς τὸ ἐχβῆναι τοῦ λαβυρίνθου , νῦν ὁ Sieg 

r , nie ys ἃ. LS D » “ λ LU ^ , 7 * T » 
Ῥηγέριος ἔλαβεν αὐτὸ ἐπὶ τοῦ λόγου τῶν ἀφύκτων., ὧν cü- 


Ü 


"»2ὦ}λ νη) ᾿ - γὼ» €«! , 4 H 4 
Qetg ἠδύνατο ἐχφυγέιν ἀλλ᾽ ἡλισχετο" ἐπιφέρει Q& χαὶ τὰς 


" v !* 0» 3 , n e o€ ^ 
ἄρχις" ἄρκις ὃε ἐστιν εἰδος διχτύου παχυσχοίνου., ὃ ἱστᾶφι 
' » vy. " E ' 
πρὲς Θήραν λέοντος, ἢ ἄλλου τῶν ἰσχυρῶν ζώων. 
^ ' 
$. Περὶ τῶν Γαδείρων. 
, , » ^ 4 M [i , , « ' i] 
Γάθειρα τόπος ἐστὶ περὶ τὰ ἑσπέρια μέρη" ὁ τόπος δὲ 
" , ' Ll» - o, LT Ld Mox LEAL 
εὗτος ἀποτελευτήσις ἐςὶ ϑαλάσσης , καὶ οἰονεῖ ἔχχρισις ἀπὸ 
" ^ V ἢ ' " 
τῆς ὡς πρὸς ἡμᾶς ϑαλάσσης., ἐπὶ τὴν ἀτλαντίδα ϑάλασ-- 
“7 *. ' A ^ » αὖ τ ^ 
σαν" λέγεται cuv μυχέτι μετὰ τὰ Γάδειρα πλεξαϑαι τὺν 
͵ 4 Φ Hi , 
ϑάλατταν ἐχείνην, διὰ τὸ εἶναι βραχώδη καὶ σχοτεινῆν" Γά- 
δι M * " ^ 4 4 uU , ^ 
δειρα δὲ ὕκουσε παρὰ τὴν yn vat τὴν δειραν" δειρὴ δὲ χα-- 
e , * * y -“ ΩΣ * ͵ , »-" 
Arat τράχηλος" παρὰ τὸ οὖν τῆς γῆς εἰναι τράχηλον ἐχέϊ- 
, 
σε, ἤκουσε Τάδειρα. 
^ - ^ ͵ * , 
t. Περὶ τοῦ ἵππου τοῦ διαῤῥήξαντος τὰ δεσμά. 
^ - ^ , , 
“Ὅμηρος ὃ ποιητὴς βουλόμενος τὴν ᾿Αλεξάνδρου ὀξύτητα 
^ i] ^- LE » , A Δ ^ » ἢ. LJ 
τὴν περὶ τοῦ πώλου ἐχφράσαι, διὰ παραβελῆς εἰχάζει τὸν 
LJ , E ^ LI ^ ej 
dppx , ἐπειπὼν τόδε ἔπος" ὡς δ᾽ ὅτε τὶς στατὸς ἵππος ἀχο-- 
͵ ^ , 
στήσας ἐπὶ φάτνης. 
Α ^ ' LI , 
ue Περι τῶν σπαρέντων xat φυέντων 
, 
αὐθημερὸν γιγάντων. 
͵ ^ -4, ^ ow 
Ἔν Θήβαις τῆς Βοιωτίας λέγεται ὅτι ἹΚαῦμος. ἢ ἄλ- 
, ^ U ^ EI , » , 
λος τις λαβὼν τεὺς τοῦ δελφινου ὀράχοντος ἔσπειρεν ὀδον-- 
᾿ 4 ^ $. 5 'ς, " Y "IS do. 
τας εἰς τὴν yf» , wx ἀνεδόϑησαν ἔνοπλοι ἀνὸρες" ἀνεδο-- 
A o» » 4 * L “ € / H 
Sucay δὲ ἀπὸ μηρῶν ἕως ἄνω. xat οὕτως ἱστάμενοι ἐπο- 
, LI ^ * 
λέμουν ἀλληλεοις xat τόϊς ἄλλεις. 
4 ^ fv ^- 
iQ. It τῶν ἑπταπύλων Θηβῶν. 
^ ' , ^ ^ 
S6ce Γρηγόριος περιϑεάματα βούλεται εἰπέϊν ἡμῖν 


» m H " $— od n αἰ; ἢ 
ἐνταῦθα" ai ὃὲ πύλαι ἑπτάπυλοι εἰσιν αἱ τῆς Ἑλλάδος, 
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ei ὑπὸ ᾿Αμφίονος xai Ζύήϑου χτισϑέϊσαι διὰ χιϑάρας" oi 
δὲ αἰγύπτιαι Θῆβαι εἰσὶν ἑκατοντάπυλοι" μεγίστη δὲ πά- 
λαι γέγονε, wai οὕτως μεγίστη ὥστε ἑχατὸν ἔχειν τὰς πύ- 
λας" τὰ δὲ τείχη τὰ βαβυλώνια λέγεται εἶναι ἰσχυρότατα" 
» ^ t , LJ à 5 , , » ' 
᾿ἀπο γὰρ πλινϑου ὀπτῆς xoi ἀσφάλτου λυομενὴς ἐχτισϑὴ- 
4 * , w M ' 5 Ψ M ' 
Gay , xxt τὸ πλάτος ἔχοντα πολὺ,, καὶ τὸ Wjog , xat τὴν 
περιφέρειαν. 
1γ. Hg τοῦ Μαυσωλοὺ τοῦ χαρός. 
« , “ Ll M , » ^ LI LI 
Ὁ τάφος Μαυσωλοῦ τοῦ χαρὸς , μέγιατος ἐστὶ xat αὐ- 
^ ' * , ' ' * v 
τὸς" Μαυσωλος γὰρ Καριας γέγονε τυραννος., ὃς ἔχτισεν 
ἑαυτῷ τάφον πολυανάλωτον ἐν χώματι τινὶ χαὶ ἐν λιμνα-- 
, , L4 , ^ , , i ^3 t6 
ζούσῃ λίμνῃ ἔνδον χείμενος τοῦ τάφου" γράφεται Ot καὶ ὁ 
χαρινὸς τάφος , ἵνα 5 χτητιχὸς" γράφεται δὲ χαὶ χαρὸς ἵνα 
ἢ ἐθνικὸς τοῦ Μαυσωλοῦ τοῦ xapóc. Αἱ δὲ πυραμίδες καὶ 
αὗται ϑαύματος εἰσὶν ἄξιαι, ἐν τῇ Αἰγύπτῳ ἐχτισμέναι πο-- 
λυανάλωτοι., ἅς τινας χριςιανεὶ μὲν λέγομεν εἶναι τὰ ὡρέια 
τοῦ Ἰωσὴφ. ἕλληνες δὲ τάφους βασιλέων τινῶν, ὧν ἐστὲ 
τς , Li AL] * U U -» M 
xai Ἡρόδοτος" ὡς 0t etxóg , μετὰ τοὺς χρόνους τοῦ Ἰωσὴφ γ 
χαὶ τὴν ἔξοδον τοῦ Ἰσραὴλ , ἐποιήσαντο; αὐτὰς τάφους βα- 
σιλέων ci ἕλληνες. Περὶ dà τοῦ κχολοσσοῦ λέγει τοῦ ἀνα-- 
χειμένου ἐν Ῥόδῳ, ὅτι μέγιςός ἐςιν ἀνδριὰς, χαλχὸν ἔχων 
πολὺν xxi ἀξιοϑαύμαστον. 
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QN ΕΜΝΉΣΘΗ O ΠΑΝΣΟΦῸΣ 
KAI ΘΕΙΟΣ lTPHTOPIOZ 


EN TO ΕἸΣ TA ATIA $QTA AOTO 
α. Περὶ τοῦ Διές. 


LJ Li , 
T. Δία c ϑεολόγει τῶν ἑλλήνων, ἐκ Κρόνου λέγουσι γεν- 
^ 1 ^- ^ ͵ ^ 
wnSyat , καὶ γεννηθέντα περισωθῆναι τοιῶσδε" ὁ Κρόνος τῇ 
' ' ' 1 ' 1 
"Pia γενόμενος συνοῖκος , ἅπερ ἔτιχτεν αὐτὴ παιδία, αὐτὸς 
, ͵ ι ᾳ“ » ἊΝ ^ ! , 
λαμβάνων χατέπινεν" καὶ οὕτως ἐπὶ πολλῶν τούτου γενομέ- 
ΝΜ Li «τη! 4 5 ,* f, J , € 
νου, ἄτεχνος ἔμενεν ἡ Ῥεα' ὅτε οὖν ἐγέννησε τὸν Aux , ἢ 
, ' t ^ ' "»" M 
“Ρέα φοβουμένη μὴ τὼς xat τὸ βρέφος τοῦτο χατατσοϑὲν 
» 5 ' " ^ " 
ἀπόληται. λίϑον μὲν σπαργανώσασα , δέδωκε τῷ Κρόνῳ ὡς 
' ^ Li ' , € , t] Ld P M 
βρέφος χαταπιξϊν' τὸν ὃὲ Δία ὑπερέϑετο ἐν τῇ Κρήτῃ , vot 
- ' ' * Li ^ 
παρέςαζε τῷ βρέφει τούτῳ τοὺς Κορύβαντας xat τοὺς Κου- 
^ , LJ M b ^ ^ ^ ^ 
ρῆτας ὀρχέϊσϑαι καὶ χροτέϊν χαὶ χτυπᾶν τὰ ὅπλα αὐτῶν. 
la , € ' 
xa γενέσθαι τινὰ ἦχον τὸν δυνάμενον ὑποχλέπτειν ved πα- 
^ ^ ^ ' 34 ᾿ 
ραχρούειν τὸν ἐκ τοῦ χλαυϑμοῦ τοῦ παιδίου ἦχον , ἵνα μὴ 
͵ ^ M , ^ uU 
μαθὼν ὁ Κρόνος ποῦ χρύπτεται τὸ παιδίον, τοῦτο λαβὼν 
͵ ^ *4 ,' 4 , H M , 
καταπίῃ" νῦν οὖν πατέρα μὲν μισότεαλνον λέγει τὸν Kpóvoy , 
, Ἁ 4 ^ Uu - L] , 
παιδίον δὲ χλαυϑμυμίΐζον τὸν Δία' τοὺς Κουρῆτας δὲ λε- 
1 à € ͵ ' 5 ^ (y 
γει τοὺς μετὰ τῶν Κορυβάντων ταχϑέντας παρὰ τῆς Ῥεας 
^ μὰ Uu μ M 
ópx ia Saa , δαίμονες δὲ οὗτοι ci Κορυβαντες" ἐνόπλιον δὲ 
, M , , "^ ' 
ὄρχησιν λέγει τὴν πυῤῥιχιον" κτύπον γάρ τινα ἐν ταῖς ἀσπί- 
φ. p Kd M *oc ^ i: * ^ 
σιν ἐποίουν οὗτοι , πρὸς τὸ ὑπερηχέϊσθαι τὸν χλαυϑμον τοῦ 


- Ὁ 
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͵ » ^ --᾿ , 3 [] ^ ' 
παιδίου. ἹΚρητῶν δὲ τυράννους εἶπεν, ὅτι οἱ μὲν Θεολόγοι 
“ PES M ! ͵ * ' " 4 ' 
τῶν ἑλλήνων ϑεὸν λέγουσι γενέσϑαι τὸν ἹΚρόνον wat τὸν Δία" 
^ , « ͵ -* ul ' ^ 4, 
ἡ δὲ ἱστορία ὃ δημωώδης , ἢ wat τίϑεται ὁ ϑέϊος T'pnyóptog 
͵ ^ lod LJ 5 ^ LI ' 
λέγων. ὅτι ὁ Ζεὺς οὗτος τύραννος ἦν Kpntw , xat Θελον- 
» 4 [-3 ͵ € « , » c LI « , . 
τες αὐτὸν ϑεραπευειν οἱ ὑπήκοοι, ἐμυϑολογοὺυν ὡς tx Κρο- 
- * o cqq^ Li t ' » v GG * ἃ 
νου ϑεοῦ καὶ Ῥέας ἔχει τὴν γένεσιν, ἐπεὶ ἄνθρωπος Ἣν 
E à» ἡ * 4“ » ' € 3o 
διο xat ἐπήγαγεν, χἄν ἕλληνες ἀπαρέσχωνται" οἱ yap &À- 
' ^ 4 Y» ^ i Li , 
ληνες cu ϑελουσιν αὐτὸν εἰναι ἄνϑρωπεν xau twpayvcy Kgn- 
- *- 4 ' 
τῶν. ἀλλα Stov. 
4 Ll Π : 
B. Περὶ τῆς ἁρπασϑεισὴς Κόρης. 
Δ ; cu D S E, » 0 κ“ Διὲς “ 
ἡμητηρ ϑεὸς εὐσα τιχτει ϑυγατέρα ἀπὸ τοῦ Διὸς, ἦν 
᾿ , ͵ ^ ' ' , 
τινα ἐχάλεουν χαὶ Kcpny , at Περσεφόνην" ταυτῆς ἡράσϑη 
' * 1 LS ^ € φ, 
6 Πλούτων" καὶ ἥρπασε wai χατῆλθεν ἐν τῷ ἄδῃ" ἡ οὖν 
Δ ' , ᾿ - ^ Kc i] ολλ U A 
ἩμητῊρ mtpenet ζητοῦσα τὴν Kopny , xat πολλὰ πλανη- 
- 4. " ^M ^ L1 ^ M] , 
ϑέισα ἦλθεν ἐν τῇ 'Atrun ἐλθοῦσα Q6 , τὸν μὲν τόπον 
4» ἢ. , - J i , L4 
ἐν ᾧ ἤλϑεν, ἐχάλεσεν ᾿Ελευσῖνα,, παρὰ τὸ ἐληλυϑέναι" ἔμα- 
LI UJ ^ ^ ^ “ , € 1 
St δὲ παρὰ τοῦ Κελεοῦ xat τοῦ Τριπτολέμου, ὅτι ἡ Κόρη 
« , ἃ νῇ PETS ' à ox , e". 
ἡρπάγη ὑπὸ τοῦ Πλούτωνος, χαὶ ἔστιν ἐν τῷ ἄθηῃ" μα- 
-" ῳ 4 - ΓῚ “ , ' 
ϑοῦσα οὖν ἡ ϑεὸς taUra , ἔληξε τῆς πλάνης" ἀμειβομένη 
δὲ uU Li g-— - ͵ , Lu » ^ 1L] 
Ἑ τοὺς ἀνὸρας ὑπὲρ τῆς χάριτος ταύτης , δεθωχεν αὐτόϊς τὰ 
͵ ^" ^ ' ^ ?, 
σπέρματα. οἷον GitcV , γριϑὴν , χαὶ ὄσπριον" λέγεται γὰρ 
^ ^ ^ 5 LJ , - 
τῶν σπερματιχῶν χαρπῶν εἶναι ἔφορος ἡ Δημήτηρ' δεῦσα 
T ^ Π , ^ , i] 
ὃε τὰ σπέρματα, δέεθωχε xat ὀράχοντας χαὶ ἅρματα πτε- 
LI " M LE J * » ^ ^ ^ iH M 
[ωτα πρὸς τὸ περιελϑέϊν xai δοῦναι πᾶσι τὸν σῖτον χαὶ τὴν 
οὶ v 1 LA] € ν κα ᾿ Li y » 
χριθτν" οὕπω yep ἤδεισαν ci &vSpena toSiy ἄρτον. ἢ 
^ m , » 4 ' ' t * 
χρῆσϑαι ctt , ἀλλὰ νεμαδιχὸν βίον ἔζων" εὖ μένον δὲ τὸν 
^ ὧν ᾿ / DL 1 Al , 
σῖτον. ἀλλὰ γχαὶ πάντας τεὺς σπερματιχοὺς χαρπεοὺς ὃξ-- 


ὃ Eel REC , »od »o Y Y3 Ro ^ Ll 
χε" χᾶι τὰ βμυςηρια ἐτελεσεν αντοις. γαι ἔδειξε τως dá 


^v ' ^ , δι Πὰν" ἢ 3.9 D 
τελέιν χαι τελεισϑαι" γυλχτῶρ ὃς ἐγίνετο E τελετὴ ἐν τῇ 
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^ Li * , ^ » ox ^ ' 
᾿Ελευσῖνι" ἱερὸν γὰρ ἐχτίσθη txücs αὐτῆς τῆς Δυμετρες' 
5 ^ 1 M LI ^ A ᾳ4ὃ H M L] ^ 1 
εἰπε δὲ, χαὶ τὰ μὲν ποιέϊ τὰ δὲ πάσχει. διὰ τὸ xad τὴν 
, ^ "oc - ^ Ll ^ ^ i] ^^ 
Δήμητραν παϑέϊν εὖ ἐν τῷ ἀχοῦσαι περι τῆς ϑυγατρὸς A- 

- , * ͵ hi ^ * ' ^ 
ξαι τῆς πλάνης, xat ταυτὴν δὲ ποιῆσαι εὖ τούτους, δοῦσα 
^ ͵ ᾿ ' A ' H AY * 
τὰ σπέρματα., καὶ τελέσασα τὰ pocnpux* τὸ δὲ οἶδεν Ἔλευ- 
4 ^ * ^ ' ' » m. - « 
σὶς ταῦτα , περι τῆς χωμὴς λεγει , ἐν ἢ ἐλθοῦσα ἡ Δη- 
' , ' Uu * ᾿ L Hi LI 
μήτηρ ἐποίει τὰ pucnpux εἴπε δὲ τῶν σιωπημένων xad σιον- 
^ m 3.3 ' 64 τ ͵ 
πῆς ὄντων ἀξίων, διὰ τὸ νόμον εἶνας τὸν γελεύοντα μὴ- 
ΡΥ, - , ^ , 1 * * LI 
ὥξνα τῶν τελεσθέντων τὰ μυςηρια δημοσιεύειν τὴν τελετὴν , 
EJ 4 ^ ' * M oc , i] LI ᾿ LI 
ἀλλα σιωπῇ γατέχειν., χαὶ μὴ EXQEQELV πρὸς τοὺς ἀμνήτους- 
uU " Y ^ » 4 ' 
7. Περὶ τοῦ ὠϑδίνοεντος μηροῦ ἀτελὲς xunpa. 
, , , , ^ ^ ' 
Σεμέλη ϑυγάτηρ γέγονε Καόμου τοῦ Θηβῶν βασιλέως". 
, » ' a u , » 5^ ^ » bz 
ταύτης ἐρασϑεὶς ὁ Ζευς συνεγένετο αὐτῇ, vat εἰς ζῆλον 
i| [-94 »!, “ ^ ^ ' m , 
xc φῆονον ἐχίνῆσεν Ἥραν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ ζηλοτυπ- 
Ψ tq» ΕΣ ᾿ ^ f. às? 
cagx cuv ἡ Hpa, ἀπέρχεται πρὸς τὴν Σεμελὴν vat λε- 
ν “-- Ν » bh »** ^ « rd , 
γει αὐτῇ, ὅτι ὄντως ἀπατᾷ σε" οὐδὲ γὰρ ὁ Ζεὺς ἐστιν 
, , » 1 U i ' 
συγγενόμενος σοι" &pct yap φησιν ὅτε συγγίνεται, μετὰ 
εν LJ ^ - ͵ .' * E 4 * 
ἀστραπῶν καὶ βροντῶν συγγινεται" ἐὰν cu) ἔλθῃ πρὸς σε 


- O^ 


ν ἢ, ^ , ^ , , 
ὁ Zt, εἰπὲ αὐτῷ, ox συγγίνῃ τῇ Ἥρᾳ , εὕτω σύνελϑέ 
M , bI ,' ' A ^ ^ 
pov xa! εἰ μὲν συγγένεται σοι μετὰ ἀστραπῶν καὶ χεραυ- 
e» "m P 1 1 » wo» ^ 
νῶν , τῷ ὄντι ὁ Ζευ; σοι συγγίνεται" εἰ d£ ἄλλως πῶς. 
» L4 , ^ , - , 
cw. ἔστιν ὁ Ζεύς" ταῦτα ὑποϑεμένης τῆς Ἥρας. ἔλϑοντος 
" ᾿ ' 4 L * 0x , 
τοῦ Διὸς πρὸς τὴν Σεμέλην. ἡτήϑη map αὐτῆς συγγενέ- 
* ^ ^ v ' Hn ^ 
σϑαι αὐτῇ ὡς τῇ Ἥρᾳ" εἴτα συγγινομένου μετὰ χεραυνῶν , 
$5.3 ^ € sl DU H » “αὶ 2-4. 9 
μὴ ἐνεγκοῦσα ἣ Σεμέλη τοὺς wspavycug , &mtSayty* Ó οὖν 
^ με , ^ L ^ 
Ζεὺς ϑᾶττον τὸ ἔμβρυον ὃ ἦν ἐν τῇ Σεμέλῃ λαβὼν,, ἔβα-- 
* Li M M ννε " Ψ , Ld 3 ' 
t ( αἱ ἔῤῥα τ 
λεν εἰς τὸν μηρὸν γαὶ ἔῤῥαψεν., ἕως cu γένηται τῶν EVytat 
^ * ^ Ld € ' » ᾿ i] , , 
μηνῶν" vy ὃε οὗτος ὁ Διονυσος" ἀτελὲς δὲ χνημα λέγειν 
" € A 4 ἢ o! ^ ', ^ , ͵ 
ὅτι ὃ μηρὸς αὐτὸν ἔχνησε τοῦ Διὸς. Θεὸν ἀνδρόγυνον va 
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^ ^ , € ι ^ ' » f 
λές τὸν Διόνυσον, ὡς ποτὲ μὲν γυναικιζόμενεν,, τούτεστι 
Li ^ ^ , ἢ ιν 
τὰ τῶν γυναικῶν πάσχοντα" ποτὲ δὲ ἀνὸριζόμενον , τοὐτέςι 
4 ^M » ^ » ^ i] hi , ' ^ 
τὰ τῶν ἀνὸρῶν ἐνεργοῦντα" χερὸν δὲ μεθυόντων λέγει τοὺς 
' ^ ^ [4 1 ι 4 ' 
σατύρους χαὶ τοὺς βάκχους xai τοὺς σειληνοὺς , δαίμονες 
Qi οὗτοι ὀπαδοὶ xoi ὁμοχέλευϑοι τοῦ Διονύσου" αὐτοὺς ὃὲ 
, , ^ ^ ΓΙ : ͵ Li 
τούτους λέγει. wai στρατὸν ἔχλυτον τοὺς δαίμονας" ἔχλυτον 
»} TA ^ ^ L] μιν » M M Ll LJ v 
0€ αὐτὸν xzÀà Óux τὴν μέϑην" ἐπειδὴ γὰρ τοῦ ciycu ἔφο-- 
« ' * ὁ uU Ἁ » 5^5 , (^ 
ρος ὁ Διόνυσος, εἰκότως τοὺς σὺν αὐτῷ δαίμονας μεϑνστας 
, , LÀ 4 M , Li ^ ^ 
εἰσάγει ὄντας" τὸ ὃε Θηβαίων ἄνοια τοῦτον τιμῶσα , ὅτι 
^ ,ν ' ' » - , 
ϑυβαῖος ἣν τὸ γένος ὁ Διόνυσος, ὡς ἐκ τῆς Σεμέλης γεν- 
4 ͵ - 
vnSig εἴπομεν γὰρ ὅτι Σεμέλη ϑυγάτηρ ἦν Καδμου τοῦ 
^ ^m y , M 
Θηβῶν βασιλέως" ἄνοιαν δὲ χαλῶς time ϑηβαίων., ἐπειδὴ 
Lu] ^ ^ 
ἐπὶ μερίᾳ πολλῇ διαβάλλονται οἱ ϑυηβαῖοι,, καὶ ἔστι παροι-- 
' « ' )$o*Y A A a € M 
μια ἡ λέγουσα, Βοιωτία og. Aux vt 28 ὁ κεραυνὸς προσχυ- 
^ 5 ' νων Li 
νέϊται ; διότι κατέφλεξε τὴν Σεμέλην. To δὲ ὥσπερ ἄλλο τι 
* ᾿ " M 
χεφαλὴ πρότερον , ἑτέρα μέν ἐστιν ἱςορία" ἐπειδὴ δὲ συμ- 
, ᾽ “ Hi ͵ 
πλέκεται ταύτῃ , ἀναγχαϊον καὶ αὐτὴν ἐξηγήσασθαι" ἡ κε- 
M ^ ' ^ MI L] - 
φαλὴ τοῦ Διὲς γέγονε, χεφαλὴ ποτὲ ὠδίνων , ὅτι ἐν ἑαυτῇ 
5 ^ , ^ ^ 
εἰχε τὴν ᾿Αϑηνᾷν" λέγεται γὰρ ἡ ᾿λϑυνᾷ ὅτι Ex τῆς χε- 
LI " » » ^^ « uU 
gas τοῦ Διὸς ἐγεννήϑη" ἔχει γὰρ αὐτὴν ὦδινεν ὁ Ζεὺς " 
- » HJ ^ 
xoi λαβὼν παρὰ τοῦ Ἡφαίστου μετὰ ἀξίνης χατὰ τῆς κε- 
φαλῆς ὃ Ζεὺς, ἔτεχεν ἐξ αὐτῆς τὴν ᾿Αϑυηνᾶν. 
ι - P ' ^ L3 
9. Περὶ τῆς ᾿Αφροδίτης xai τῶν αἰσχρῶν 
' » 0^ 
μυστηρίων αὐτῆς. 
Λέγεται ὅτι ἐκ τῶν αἰδοίων τοῦ εὐρανοῦ ἔσχε τὴν γέν- 
εν L ε ^ , ^ ει ^ » ^ 
νησιν ἡ ᾿Αφροδιτη" ὁ yàp Kgcvos , qnotw , υἱὸς τοῦ οὐρανοῦ 
^ ' , ^ ^ 
λαβὼν τὸ δρέπανον, ἀπέκοψε τοῦ ἰδίου πατρὸς τὰ cidcia y 
^ ν»ε » M , ^ , ^ i 
xat ἔῤῥιψεν εἰς τὴν S&Àaagay , xat πεσόντα ταῦτα xat 


5 b] , E ' 4 LI LTJ ^ κι 
ἀφρὸν συνάξαντα, ἀπεχνῆσε τὴν Δρροῦδιτην" διὸ χαὶ ᾿Αφρο- 
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^" ^ ^ ^ , 
δίτη χαλέϊται, ὡς ἐκ τοῦ ἀφροῦ xal τῆς καταδυσεως γεν- 
5 . -“ * 
cpévn* διὸ εἶπεν, αἰσχρῶς γινομένης χαὶ τιμωμένης" ὁμοίως 
i] » » 
γὰρ καὶ αἱ τιμαὶ αἱ περὶ ἑαυτὴν καὶ ai ἑσρταὶ δι αἱ- 
, 4 € ͵ A , , ^ € L] 
σχρουργίας xai ἡδυπαϑείας xat πορνείας EteÀoUyTO , ὡς xat 
b , ^ ν" ^ ' 
τῆς πορνείας αὐτῆς οὔσης ἐφόρου τῆς ᾿Αφροδιτης. 
΄“ ^ ͵ 
£. Περὶ τῆς τῶν Ταύρων ξενοχτονιας. 
- 4 , 

Οἱ Ταῦροι ἔϑνος σχυϑιχὸν , χαϑὼς φησὶν ὁ Ἡρόδοτος, 
ἐν ᾧ ἦν ἱερὸν τῆς ᾿Αρτεμιδ ic ἢ 3v uota 7 ϑυγόά- 
ἐν ᾧ ἦν ἱερὸν τῆς ᾿Αρτεέμιδος , tig ὃ ἦν ἱερεία ἡ 3vyoc np. 
τοῦ ᾿Αγαμέμνονος Ἰφιγένεια" ἐν τούτῳ τῷ ἱερῷ πάντα dy- 

LJ - LI A , 
Spomoy ἐπιδημοῦντα ξένον ἔϑυον τῇ ᾿Αρτέμιδι" xat περὶ ταύ- 
τῆς τῆς ἱστορίας ἐν τῷ στηλιτευτιῷ σαφῶς λέξομεν. 
^ , 
c. Περι τοῦ Τροφωνίου. 
* " , 
Τροφώνιος xat ᾿Αγαμήδης ἀδελφοὶ du γεγένασι. μάν- 
4 , U € , € ! € 
τεῖς τὴν τέχνην" τούτων ὃ Τροφώνιος ὑπὸ κενοδοξίας, vmo- 
᾿ Φ 
βρύχιος δὲ γεγονὼς, ἐν σπηλαίῳ τινὶ ἀπέψυξεν" εἶτα οἱ Stet 
» 1 *1 νι." A , 3 Ld ν ἡ , ' 
ἐλεήσαντες , φησὶν) αὐτὸν τὸν τόπον ἐν ᾧ ἀπέψυξεν,, ἐποί- 
ἤσαν μαντεύεσθαι" xat κατήεσαν εἰς τὸ σπήλαιον, vai τι- 
i! ^ , ͵ * dg 
νὰ; τελετὰς ποιεῦντες ἀνίεσαν. ὡς χρησμοδοτισθέντες" λέ- 
* 
-" Ll ^ » 0^ *, -" 
γεται δὲ ὅτι πᾶς χατελϑὼν εἰς τὸ σπήλαιον ἐκέϊνο,, ἐκ τοῦ 
» D ^ 
λοιποῦ ἀγέλαστος Ὑν. 
c Περὶ τῆς δωδωναίας δρυός. 

Ἧ Δωδώνη πόλις ἐστὶ περὶ τὴν παλαιὰν "Ἤπειρον" ἐν 

, » “ ν Φ cQ, € ΠῚ LH 4 
ταυτῇ ἦν ὁρῦς , ἐν ἢ ἐλέγετο ὁ Ζεὺς ἐπισκιάζειν χαὶ μαν- 

4, , ^ : LI ͵ ᾿ »o^ ^ 
τεῖαν ὀιδόναι Ti; χρήζουσι μαντείας ἐξ αὐτῆς δρυὸς γι- 

' ^ , ' 
νήματα τῷ μάντει ἐξηχούμενα. 
A ^ ν ' 
v. Περὶ τῆς Κασταλίας. 

ΓΙ * * Ὁ , 

Ἔστι πηγὴ περὶ τὴν ᾿Αντιόχειαν , ἐν ἢ ὁ Απόλλων ἐφε- 

' T -^ ͵ , ͵ 
ὃρευει. ἐν ἢ πηγῇ μαντεία τὶς ἐξεφέρετο χατὰ τὴν τοιάνδε 
» M] ^ ͵ Α »* * E 
&xpory τοῦ νάματος, οὐ κατὰ φωνὴν" οὐ γὰρ φωνὴ tig ἔξη- 

᾿ ^J 25 


— Ὅς... 
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^ - ^ ' * , 
χεῖτο, ἀλλ᾽ ἁπλοῦ ἤχου τινὸς xad πνεύματος ἀναδιδομένου 
^ ^-^ ^4 , H ^ UJ Uu 
xai ἐχροῆς , πρὸς ἃ τινὲς ἱστάμενοι καὶ νοοῦντες τὰ σὺμ- 
^ ^ ls 
xa ταῦτα, ἔλεγεν τὰ μέλλοντα. 
^ ^ ^ 
S. Περὶ τῶν xhctow τοῦ MiSgev. 
L ! 
Tó» Μίϑραν ἄλλοι ἄλλως ἐνέμισαν" ci μὲν γάρ τὸν 
^ ^ ' , ' 
ἥλιον, οἱ δὲ τὸν ἔφορον τοῦ πυρὸς, ἄλλοι δὲ εἰδικήν τινα 
' ' ^ M ^ 
δύναμιν" γίνονται δὲ τούτῳ τῷ Μίϑρῃ τινὲς τελεταὶ, xat 
^ , d ^ 
παρὰ τῶν Χαλδαίων μάλιςα' οἱ δὲ τελούμενοι τῷ Mi3gn , 
Uu Li 3 ^ , ' ^ MJ 
xat& βαϑμὸν τινα ἐτελοῦντο χολάσεων' πρότερον δὲ τάς 
* , , , M “ 4 
ἐλαφροτάτας χολάσεις παρελάμβανον , x«t εἰ οὕτως τὰς 
' ' γώ" , uU 
ὁραστιχωτερας" δῖον πρότερον ἐλιμωττον αὐτεὺς εὺς τελου-- 
μ 8: , , v 
μένους ἐπὶ πεντήκοντα ἡμέρας, εἰ τύχοι" εἴτα εἰ ἤγαγε 
^ 5 t, » ov hh ^ »o* Li « |' 
γαρτερικῶς , ἐποίουν αὐτὸν πάλιν ξεσϑῆναι ἐπὶ δύο ἡμέρας" 
5 7, , [Ai - à! 
εἶτα πάλιν tig χιόνα ποιῆσαι εἴχοσιν ἡμέρας" καὶ εὕτως 
Ri “ JU , » ἢ " ^ i] * Li 
ἁπλῶς τὸς κολάσεις ἐπὶ τὸ μεῖζον χατὰ puxpcy αὔξοντες" 
, , ^ ' £F M $- 
εἰ ὃ τελούμενος χαρτερῶν ἐφαίνετο,, τότε λοιπὸν αὐτὸν ἐτέ- 
^ 
λουν τὰ τελεώτατα. 
* ^ 
e Περὶ τῆς Ἴσιδος, 
Li , ^ v^ ^ ! M ^ 
Ἢ Ἴσις αὕτη ἐνομίσθη τῇ Ἰῷ * τῇ ἁρπασθείσῃ ὑπὸ τοῦ 
M J ^ ^ M ^». ' 
Διὸς" ὁ yàp Ζεὺς, φησὶν, ἥρπασε τὴν "lo, xat φοβού- 
EA ἢ x ^ Á" ' A 3g1 
μένος τὴν Ἥραν τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα. μετέβαλε τὴν lo 
, Ll i] ' », * ᾿ i] » H 
εἰς βοῦν. xai ποτὲ μὲν εἰς λευκὴν. ποτὲ δὲ εἰς μέλαι-- 
$$. εὖ 5 “ " ^ * » 
γαν , ποτὲ ὃὲ εἰς ὑάζουσαν., XX οὕτως ἐπλανᾶτο μετ᾽ αὖ- 
^ 5. s Ys , n L » » ^ 
τῆς" ἦλθεν οὖν χαὶ ἐν Αἰγύπτῳ πλανώμενος μετ᾽ αὐτῆς" 
* ἣ ^ ^ € ax 2g ^ pM 0 Mox 
καὶ διὰ τοῦτο τιμῶσιν οἱ Αἰγύπτιοι τὴν Ἰὼ οἦτοι τὴν lot- 
4.8 - 9 ^ » ^- ^ ! 
δα" ὀιὸ ἐπὶ τοῦ ἀγάλματος αὐτῆς ἐπὶ τῆς χεφαλῆς χέρα- 
M ᾿ , , b ' ^ , led 
τα βοὺς ἐγγλύφουσιν , σημαίνοντες τῆς κόρης τὴν εἰς βοῦν 
! 
μεταβολήν. ἃ 
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* ^ s , 
ex, Περὶ τῶν μενδησίων τράγων. 
, , ^ ' »*o'| 4 
Αἰγνπτιστὶ ὃ τρᾶγος καλεῖται μενδης" ἐσέβοντο δὲ ἔνιοι 
^ » ͵ ^ , » ' ^ , 
τῶν Αἰγυπτίων τὸν τράγον ἀναχείμενον τῇ γονίμῳ δυνάμει" 
, ᾿ , 1 ^ T € / JU T , 
λέγεται γὰρ ὀχευτιχὸν ζῶον εἶναι ὁ τράγος" τοὺς οὖν tpoi- 
» ^ ' ' , ' » LJ 
γους οἱ οἰκοῦντες κατὰ τὸ μενδήσιον χέρας οὐχ ἤσθιον, 
idet ^ ' 9 ^. s δὲ (co Hi P € 
αἰδέϊ τοῦ γονίμου Θεοῦ" ἐτίμων O6 μεγάλως vai τοὺς ci- 
L ^ , * ^ [UE Aes ^ ͵ » 
πόλους τῶν τράγων" Ὧν dé xci ἱερὸν τοῦ Μενδητος map 
» 5, * LIU κν' Y 
Atyonttzis , & o ἱερῷ τὸ ἄγαλμα τραγοσχελὲς Ty , ὄρϑιον 
4 »*5 9 
τὸ αἰδοῖον ἔχον. 
LI ^ t 
(β. Περι τοῦ Νείλου. 
, ^ , “ ͵ ^ € 
Ποταμός ἐστιν ὁ INéeg ἐν τῇ Αἰγύπτῳ , ὃς ὑπερεχ- 
, ^ , ν ἡ “ « Li Lj , 
χυνόμενος διὰ τὰς αἰτίας, ἅς φησιν ὁ πανσοφωτατος Hpo- 
^ » » ^ ᾿ * Ll , ^ 
ü:tog , τιμᾶται map αὐτῶν" ἐν yop τῇ ἀναβάσει τιμῶσιν 
, € ^ uU ^ , 
αὐτὸν ὡς Suiv , wat εὐφημοῦσιν ὡς εὐφορίας αἴτιον, νομί-- 
LU M] * , Ψ , 
ζοντες τὸ ὕδωρ τὸ αὐξανόμενον εἶναι Θεὸν, 
4 ^ , Α Ll € LI 
ty. Περι τῶν xvodaAew , καὶ τῶν ἑρπετῶν 
μὰ ) , 
ὧν ἐσέβοντο οἱ Αἰγύπτιοι. 
.o'4 ἃ. " v L 
Oi Αἰγύστιοι ἐσίβοντο τὰς ἴβεις, τοὺς χροχοδείλους,, 
tox D »»og ' »» , ͵ " 
τοὺς ὄφεις , τὰς αἰλουρὸυς , xat τινα τῶν LySuey γένη. ἐξ 
3^ - ^ , ͵ ' A 
ἀλόγου τιμὴς ἑαυτέϊς ἀτιμίαν περιζομενοι" περὶ p τούτων 
» , 4 € « ͵ « 4 ἢ , ^ o^ 
ἀχριβέστερον φησιν ὃ Hpodezos , ὃ xat περὶ πάσης αὐτῶν 
ΩΣ ' uU ^ , LÀ 4 
τῆς ϑρησκείας καὶ τῶν βασιλέων ἀχριβῶς καὶ διὰ πλάτος 
, 
συγγραψάμενος. 
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' , - , 
α. Ὅτι πλάσματα λέγων ἐρωτιχῶν εὐδὲν λυμαίνεται 


M LES , LEES » ' « ἡ 
πρες ἄλλας μελέτας «AIV ἐχευσας ὑπόϑεσιν. 
, 


H * 


Α Lu ' ^ , ^ ^ Li 
πόλλωνα τὸν AntzU;, ἐρωτιχὸς γὰρ ὁ ϑεὸς wot τος 
E Hoy ποῦ Ὑραφῇ φέροντα λύραν" εἶδον ἔγοντα τό- 
τῆς , εἶδον ποῦ γραφῇ φέροντα λυραν" tiücy ἔχοντα τὸ 
* « !4 ^ $t M » ^ ^ , L Li 
ξον ἐν ἑτέρα pavit διὸσασι δὲ αὐτῷ καὶ ὀάφνιν ἐρωμέ- 
a ͵ ͵ * Li Ll ͵ ͵ » . 
wn» tX Ypopaca* Ti εὖν ; ὃ τὴν λυραν φέρων ᾿Απολλῶων , 
E » « ^ ᾿ " € ἡ »»} m. 
ἄλλοτε ἄλλως ὑποχινῶν τὰς χερδας, ὡς ἂν ἐδόχει τῇ ἀρ- 
, ^ ' » t " M3 5 Η εἶ 
poWa τοῦ μέλους, ἔχρουε τε ἅνα xat ἠδὲεν (etwa, Vu 
^ '* Li , t , . 
χαγωγέεϊν εὕτω καὶ Sékytty οἰέμενος τὸν σώφρενα Vi) παρ- 
' e * 4 [3 Uu ^ » , ᾿ ^ H^ € -" 
Stvcy* οὖ μὴν ὅτι ϑαμὰ τοῦτο ἐπείει, ἐχαλᾶτο d ταὶς 
"εν ' ^d "d * ' ε - 
οὐαὶς ἢ ἐπιστημη τοῦ τόξου, ὅτε τὸν Χρυστν ὁ Μυχιναᾶϊος 
ν o6 »o! a DL ' » 0^ » 059€ - 
ἡμέλει, αὐτὸν τὲ xai τὰ λύτρα αὐτοῦ παρ᾿ εὐὖὲν ἐποιέϊ-- 
, ' » “ ^S " 4 3» , 
to, ἐντείλαμενος ἀπιέναι Θᾶττον. χαὶ αὐϑις μὴ ἀναστρε- 
“ ^ L4 Li ^ J 4 » 0^ 
Q&y , ἵνα σῶς οἴκαδε ἔλθῃ.) μιχρᾶν γαρ εἰναι αὐτῷ συμ- 
, J , ^ ^ 4 ^ ' 
μαχιαν τὰ στέμματα τοῦ ϑεεῦ" ὅτε οὖν πρὸς τὸν πρεσβύ- 
, ^ ᾿- * [ ^ 
τὴν ὁ ᾿Ατρέως τοιαῦτα, ἐνηίβέλος τε ἦν ὁ ᾿Απόλλων,, vat 
/ * t 0v 3 D ' " 
μάλα εὐςύχως ἐφῆκε τὰ βέλη" ποῦ δὴ μὲ ϑράσους μετεω- 
, 5 f. οι." , f. y M ^ 
[ittis , ω *npcAcyt , MEC εἰς παραρειγμα φέρων , xot Tcu 
^ " ^ € , *^^ LÀ -.Y , 
zy χοροῦ τῶν μουσῶν ἡγεμένα ; ἀλλ᾽ ἄγε δὴ μετάβυϑι,, 
, € , , "» , ' 
καὶ μει ἑτέραν εἰχόνα ποῦ ζήτει, γαμαὶ ἐρχομένων ἀνξρω- 
i] ͵ Ἁ ^ ' U ᾿" 
πων" τὸν Μίαρσυου φασὶ μαϑητὴν. Μαρσύου γὰρ ᾿Απολλων 
» 1! , ᾽ ^ U , J L M » M 
ἀνέμνησε τέχνην , ἀσχέϊν τοὺς αὐλοὺς" tt γὰρ ἂν μαϑυτὴς 
Li , , L ^ kl * ^ ^ , 
ἐπιτηδενῃ Mopau;v; μέλη δὲ ἦν αὐτοῦ vl; αὐλήμασι πυ- 
(1) In amplo codice vaticano , qui nihil continet , nisi 


rhetorica Libanii scripta , postremae sunt hae quatuor Jucu- 
bratiunculae , quae in impressis Libanii libris non compáent. 
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$5055 ty »06 ᾿ ' εν Y 7 LAPE 
χνὰ μὲν ὁ ἔρως , ἀτὰρ οὐ μόνον ὁ ἔρως" ἄγετε εὖν, ὦ λό- 
« f U * *o ^ , . , ΓΗ , 
Je» ἑτέραν τινὰ χαὶ ἡμέϊς βαδίσομεν ἀσμάτων cÓOV , μὴ 
, ' ^ ^ , ^ 
πότε χείρους δόξωμεν εἶναι τεῦ αὐλητοῦ. 
Le ' ᾿ ^ 
B. Ἢ dust εἰς τὸ μὴ OX ἀτελῆ 
“-,»-» ' ' 
καταλέιψαι τὸν Àcycv. 
iL ' € coh » ^ ' e ' 
T« χρήματα d ὀφείλοντες εἰ τῆς χυριᾶς fikcuTKg , τὸ 
, " ' 4 v * - 
χρέ:ς ἅπαν μὴ xatajAAluy , οὔ τι ποὺ οἴονται χρῆναι μη- 
S e ᾿ διδὲ . 3.21 ' 5* LX] LA « , * 
χετι ἀποσισονακι" ον Avéty γαρ CLOEV η ἀλλ XUZELV C χρόνος τὸ 
- » ἡ ν᾽ to ^ u ^ Li " , 
ὄφλημα" εἰχότως ἀρα ὑμῖν xat τόχον τοῦ χρέους ἥχω διά-- 


, ͵ - ^7 ** ͵ ^ 
ty φέρων" ὀίχαια ταῦτα δεχέϊ εἶναι Πλάτωνι τε τῷ ἀϑη- 


tj 


* . , ^ LI ^ ^- hi -" 
ναίῳ wat Σιμωνιδη τῷ χείῳ" ó 726 ἀϑηνοῖος τὲν χέϊον ἐρ:- 
͵ Η ' E M. B D ^ 
μένου τινὸς τι miti ἀρα TO Ünuaucy , ἀπεχρινασξαι (qn , τὸ 
ν᾽ » , » LIA , M s d - ^ 
τὰ ὀφειλόμενα ἀπεδιδέναι" μέμφεται δὲ xat Σωκράτης τὸν 
- ^ ^ Li Hh - ^ 4 , 
Ἱκαλλιχλέα μεταξν ποὺ ἐθέλοντα καταλέψαι τὸν λόγον, ὅπερ 
ν“᾿ ^ 5€ ^ c * * e ^ , 
εὐὸὲ τοὺς μύξους φησὶ ϑεμιτὸν εἶναι maSüy' ταῦτα ἐν- 
' ὅν ἢ ΕΣ χς fuz. Dorlen RON S 
νοήσας ἐγὼ, πρὸς τήνδε ἀυϑις ὑμᾶς ἀγείρὼ τὴν εὐωχίαν 
MJ LIU xl » V vài ὦ LS ^ z , ^ λ ' 
τὰ δέ ya ὄψα ἐςὶν οὐδὲν mov Àcy , ἢ γέμον πολυτελείας. 
$359 € x^ * , ΠῚ , LJ 3 om Iu 
ἀλλ᾽ ἁπλᾷ τε χαὶ βραχέα vai (oat εὐνοοῦσι ὃς ὅμως ἡδίω 
* ᾿ LU , ^ € ^A M] ' 
πολλῶν wat ἀβροτέρων σιτίων" Ἢ cvy cpate τὸ Καμβύσου 
, MJ 3 καὶ ^- ^ R^ . » o^ » 
μειράκιον τὰ παιδικὰ Ξενοφῶντος τὸν Κῦρον ; ἐχέϊνος ἐπει- 
"ες ͵ , ' 5 Mos . ^ » ' 
δὴ ct ὁ πάππος ἐς δηθους ἀφικόμενος δαῖτα Cyepriyet βα- 
λιχὴν" τέτε γὰρ οὐ μετρίως: ἐτρούφα τὸ νηϑδιχὸν" ὁ δὲ cU- 
σιλυκῆν" vett γὰρ οὐ μετρίως ἐτρύφα τὸ μηδικον" ὁ 
LU » , » ' "5" " , ^ ^ 
δὲν ἀπειρέχαλον EntmcvStt , εὐδὲ ὧν πάσχειν φιλέϊ παιδὸς 
e " $4 «A! ' Nos f, v 
ἡλικία, ἀλλὰ ἁβροοτατα μυϑικὴν περὶ ἐλάσσονες ἔϑετο περ- 
^- ' ' ι 3 ' L4 
σιχῆς εὐτελείας, ἐμφύτῳ περὶ τὰ εἴχει χατεχέμενες ἔρωτι. 
L v A 3 8.9 ' , , 
γ. Ἡ ϑιάλεξις ἔχει μὲν τὸ pcc ὑποϑεσιν, ἐπιςαμένη 
' ^ ^ P1 Ll L 
δὲ ὑιακορεῖς ὑμᾶς ὄντας τοῦ poU, 
' , ' 
καινότερον συνεισφέρει διήγημα. 


, ^ * " , , 
Λέγουσι Μῆδοι, Midow ὅσοι τὰ πρότερα μνήμῃ διαϑέ-- 
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eq. Κ᾽ LU ^ “- c ι » S^ [7] , : . 
χενται , ἡνίχα ἂν δεκῇ βασιλέϊ τὴν εἰωδέιαν ἁβρότητα χαι- 
, ^s ^ "M ^ ow L4 » one b 
ycttpa νιχῆσαι τρυςἢ , ἀγῶνα xat ἅμιλλαν ἅπαν αὐτοῦ τὸ 
t LI Li [4 , ' L4 EA »α, ἴα ^ ' 
ὑπύκοον ἔχειν ἡδὺ τι xat ἄηϑες ὄψον ἐθέλοντι τῷ δεσποτῇ 
, s. Pt Y » " «. “ n4 » ὃ 
χομίσαι" ἐκείνοις μὲν cuv , οὐ γὰρ ἑξιῶσι βαρβάρους ἄνδρας 
' ' ' ^ , 
αἱ μεῦσαι,, τοιαντας ἐπιτρέψωμεν δ᾽ εὐωχίας Ertvctiy τε αὖ- 
^ δ' oc fF. €^ ^3 ow » ^ - c! 
τίις xat ἐργαζεσϑαι , ἡμῖν δε ὄψον ἔστω μῦϑος τοῦ £e- 
^ Li '*M » M^ *0v LS t 
cu, ὃν οὔτε ὑμὶν οὔτε ἄλλεις ἐγὼ παρατεέϑεικα δαιτυμὸ- 
€ f H LEN - ^ LI , ε “ 
σιν" fitm χριτὴν ἐκάθισε ταῖς ϑεαῖς τὸν βουκόλον ὁ μὺ- 
' LI , ΕΜ} ^ ^ , 
Scc , ἔλυπει μὲν Ἥραν, ἐλύπει δὲ ᾿Αϑυνᾶν ὁ τῆς Acpo- 
δί * "ox A] y! Uu Li δ᾽ “ : ΠῚ 5΄}ἅὰ 
ἱτὴς χεστὸς , ᾧ ἔνι μὲν φιλότης , ἔνι δ᾽ ἵμερος" ὥςε cult 
» LI » LI M ki , A] 
ἀγωνιζεσϑαι ὅλως ἐβούλοντο, εἰ μὴ τὸ φάρμαχεν ἡ Stg 
ἜΝ. D “ NEM, ME 35 ' 
ἀπόϑειτο πρότερον" εὕτω yap ἐχέϊναι τὸν χεστὸν tnovcpa- 
»«.* ν εκ εν» / A ΠῚ ,, ὦ 
ζον" ἀλλὰ καὶ ὑμέϊς ἡ ᾿Αφροδίτη , φησὶν͵, εὐδὲν ἧττον ἐμεῦ 
͵ “ « hi , ^ , ^ 
χαλλωπισάμεναι fett , n μὲν OutOrpa τῇ χένῃ χρυσεῦν.. 
« M , ^ LEAL T ^ ^ ^^ ΠΡ IX 
ἡ δὲ χράνος καὶ αὐτῇ χρυσοῦν τῇ χεφαλῖ, περι ἔϊσα" ἀλλ 
» L1 ^ * , “ὦ wA rj 
ἔμει ye ἔψη τῶν ὑμετέρων φαρμάχων οὐ πολὺς λόγες , εἴ 
ν» i , 4 ^ lad , - ' " 
τινα καὶ ἐμοὶ ἕτερον ἀντὶ τοῦ χεστοῦ χόσμον Chet κοσμέϊ-- 
ι. ^ ' ^ - 
σϑαι" wai ἅμα ταῦτα εἰποῦσα χατένευσεν ἅμα ταῖς Ξεαῖς 
. Δὸς 2: | » VIRI E AINE Dd E . 
παρὰ τὸν Σχάμανδρον. ἄνθη δρεψεμένη ἐφειτα" καὶ γάρ τις 
3,7ζ6, λ ^ b. ὍΝ Ν [-3 d ' ^ » ^ H 
αὐτοϑι λειμὼν παρᾶ τᾶς ἔχϑας ἔπεςυχει τοῦ ποταμοῦ, χα- 
' « ' -» 4 oca, Mos ^. 
βίεντα δ᾽ ἅμα val διαφανῆ τὰ ὑλάτια χαὶ ἐπιτηδεία λου- 
ZEN * [ ^ ' NES YR. 
τρὸν εἰναι" λελευμένη γοῦν τρέτεται πρὸς ἕτερ ἀφίκετο, 
΄ , ' »^v !5 ΄ ε,.» ' H 
xat πως ὀσμὴ τις αὐτῇ παρέβαλε μαλα ἡθέϊα" χρινα τέ 
5 A Moss r4 DL] ' —— 5 
CU) xai ἴα γαὶ ἀλλ᾿ ἅττα συλλέξασα., ἐπειδὴ ἑτέρα μᾶλλον 
» v € ' Li [ , , -—- » ' ^ v 
αὐτὴν Opuy τις ἐψυχαγώχει mepehit* τῆς δ᾽ εὐωδίας τὸ αἴτιον 
» A €^ 1] 3oct 4 4 ^ ^ , 
ἀνιχνεύουσα, ἑρᾷ δὴ τὸ ji0cv wat παρὰ τὴν ῥῖνα προσά-- 
εἾ ^ 3 ^ M M x^ 
JU» χαὶ τοῦτο ἐχέινο εἶναι μαβεῦτα, τὰ μὲν ἄλλα map 
ΕΣ v A LE ' LI * 3 s M 
οὐδὲν ἔϑετο καὶ ἀπεξῥιψε., podcig τὲ πρὸς τὸ ὄρος τὴν Ἴδην 


, NEL ' , ^ ^od €» ες ! 
ἐπανῆχεν ἐςεφανωμενὴ" ἐχοσμειτο δὲ μὰ (Qs ξξέχξν T) EOS 
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^ ' ^ ^ ' 
τε τῷ (odo , γαὶ τῇ ᾿Αφροδίτῃ τὸ ἄνθος" ὥστε τὰς ἀμφὶ 
^5 og a.c ^ ag ^ “ "Y 2 ^ 
τὴν Ἥραν xat ᾿Αϑηνᾶν εἰλε τοσοῦτον, ὅσον οὐδ᾽ ἀναμέϊ-- 
Ll Li , ! ^ 3 U LU “ 
ναι τοῦ βουχόλου τὴν ψῆφον, ἀλλὰ προσδραμούσας φιλῆσαι 
^ L4 & » ^ , ^ ' ^ *4 »o*4 ^ 
τὸ ἄνθος ἀφελομενας τὸν στέφανον , xat αὐϑις αὐτὸν τῇ 
S ^ 9 ^ * ^ T M € ^ : ' 1 " 
£o πέρι ἐνείιναι" TXUTX , ὦ φι ΛΟτῊς γ 0 μυῶες τι 7"p «y 
tig ἕτερον ἐν τῷδε ὑμᾶς ἑστιάσειε τῷ καιρῷ s 
' * t 4 M Uu LJ 
d. Ἡ διάλεξις πεποίηται μὲν πρὸς τὸ δέϊν ἀποδοῦναι 
a" ' ᾽͵,ὴν"ν 1 1 ' 
τῆς μελέτης τὸ λέϊπον" βραχεα δὲ φϑέγγεται 
τῷ λόγῳ χαριζομένη. 
^ ^ » ' , M 
Τῶς ᾿Αχαιδὶς ἐχκλησίαν ἀθροίσας ὁ ποιητὴς, τὸν Tv- 
, dg L ^ ' * t ^ 
δέως ἀνιςησι ῥήτορα τῷ συλλόγῳ , καὶ δίδωσιν ἔπη τῷ νεα- 
^ & ἡ 
γίσγῳ τοιαῦτα, ἃ ἄν εἰσηγήσατο σύμβευλος ὅτου τυγχάνοιεν 
€ oq * oy , [ “ 5 o wr ko$ . 

ἡ 'EAÀas ὄντες &xpoatai , ὥςε xou ὁ Nécop αὐτὸν ἀγαται 
H ᾿ ' € ^ € , 4 ' ͵ 
xci φησὶ, χρείττονα οἱ τῆς ἡλικίας εἶναι τὴν συμβουλίαν" 

, J ' ^ ^ ͵ 
ἀτὰρ οὐ πάντη τὸν αἰτωλὲν ἀφῆχεν ᾿ἀνέγχλητον ὁ πρεσβύτης 
^ pP. Ἰ ᾿ , 

ó πύλιος" τὸ δὲ ἔγκλημά ἐςιν ὅ φησιν οὐ τέλος ἵχεο μύϑευ" 
^ γ᾽ * , , £s U L| Ui 
τοῦτο οὖν. ὦ φιλότης, ἐννοήσας τὸ ἔπος, οὐ βραχὺ γὰρ 

L H , Ye ^ ' ^ ' 
ὄνειδος μέμψι: Gunpoch , ἐς τόδε αὐϑις ὑμᾶς ἀγείρω τὸ tpo- 
, UJ 5 - € L4 Cw! ' 
maucy* οὐ yap εὖ pct dex& o Πλάτωνος Εὐθύφρων πεποιηχε- 
B - AI H 1 3 * € “ ' 
ναι, ἀτελῆ περιϊδὼν τὸν λόγον εἶναι , ὃν ὑπὲρ τοῦ ὅτι ποτε 
A ^ -“ 7 
εἴη τὸ ὅσιον dune τῷ Σωφρονίσκευ , καὶ Cx ἔφη TOig , ὦ 
€ ^M ^ ^ , *'N * ^ ' “ 
ἑταῖρες γελέϊον yap ἀτελὲς εἶναι δημιουργῷ φιλοτεχνημα" ἵνα 
p s 4 , ' 
οὖν μὴ τὴν ΝΝέςορος καὶ Σωχράτους ὑπομείνω χατηγορίαν . 
^ , ^ ' ^ ^ , 
ὅσιν τῇ προτεραίᾳ τοῦ χρέους ὑμῖν ὑπολείπεται, τοῦτο ἐχτί- 
D a ^ 7 , " 
co* εἰ μὲν yap ὁ ςρατιώτης ἡμῖν ὑπόθεσις viv, τέλος ἄμοιρον 
5 ^ ' ^ ᾿ 
εἶναι τὸν λόγον" πολεμικὴ γὰρ φροντὶς. ἐν λόγεις πονεῖν οὐ 
LJ ^ 3 cz * ^ Li ', ^ € - v 
quA&* ἐπεὶ δὲ ῥήτορα ὑμῖν ὑποχρίνομαι, xat τοῦτεν ὧδε ἔχον- 
z 1 , HI ' », em ' ' 
τὰ γλώττης, ὥςε αὐτὴ καὶ πόλεμον ἀποῦ ἔϊν ἐπιόντα,, πολὺν 
» » n", L4 t. € bl M . € , 
ἂν εἰχότως ὠφλησα γέλωτα, ἡμιτελῆ τὸν ÀUycy ὑφᾶνας. 


392 
IQANNOY 


TPAMMATIKOY AAEZANAPEOX 


EXHTHZIZ ΕἸΣ TO IIPOTON THX NIKOMAXOY 
APIOMHTIKHZ EIZATOTH:. 


IL ky * « M ^ ' , * " 
ατωνιιὸς ὧν ὁ πατὴρ τοῦ βιβλίου τούτου, χατὰ τὸν 
M * - A L ^ » ' 
πλατωνοιν σχοπὸν ζητεῖ τὸ τέλος τῆς ὄντως quÀcacgias , 
,΄ ν΄ eM Mox » , “ n * « 
xai τὴν δον τὴν ἄγουσαν ἐπὶ ταύτην" ὅτι μὲν CUV , ὡς 
' € 4 1 » ἊΝ , Li , 
Νικόμαχος δριζεται., φιλοσοφία ἔστι φιλία σοφίας , παντι 
^ Li ^ "n , A] ' v ' 
προῦπτον" ζητητέον δὲ, τί ἐστὶ oogum , xai πόϑεν ἔσχε τὸ 
Li ' M] E d * L ε M , , 5 t 
ὄνομα" σόφια μὲν οὖν ἐχληθη , οἷονει σάφεια τις οὖσα, ὡς 
R D , - ᾿ 4 EC € , 
σαφηνίιζουσα πάντα" τοῦτο Ü6 τὸ σαφες εἴρηται , οἵονει gato 
^ U 1 , * ^ ' j ^ Li U 
τι ὃν, παρὰ τὸ φάος xai φῶς , διὰ τὸ tig φῶς ἀγειν τὰ 
Lu , ^ t ^ ^ , 
κεχρυμμένα" ἐπεὶ τοίνυν τὰ νοητὰ xoà Six , ὡς ᾿Αριςοτέ- 
» ^ , ^ LÀ ^ * ἃ LJ "£4, 
Ane φησὶν, εἰ xai φανωτατα (gi xat τὴν ἑαυτῶν οὐσίαν , 
^ * * ' “ ' ' ^ * 
ἡυῖν διὰ τὴν ἐπικειμένην τοῦ σώματος ἀχλὺν σχοτεινὰ do- 
" , DL ^ ^ ^ a ' 
6i xai dpyÜpa , τὴν ταῦτα ἡμῖν εἰς φῶς ἄγουσαν ἐπιστύ- 
' o 4 8. d » ^ M , 4 
μὴν , σοφίαν εἰκότως ὠνόμασαν" ἐπειδὴ ὃε ὅλως σοφίαν καὶ 
" , , , , 1 ^ - , 
σοφὸν ἐνομάζομεν., ἰςέον ὅτι ὁμώνυμον ἐςι τὸ τῆς σοφίας 
» ΠΕ ^ ^ € D - "T ^ 
ὄνομα καὶ τὸ τοῦ σοφοῦ" εἴληπται yap toig παλαιδὶς,, χατὰ 
, , ^ ^ uU LI , ^ ^ 
πέντε τρόπους , Cuc φησὶ xat ᾿Αριστοχλῆς ἐν τόϊς περὶ Que 
͵ , I L] * , ' Ll 
λοσοφίας δέχα βιβλίοις" χρὴ γὰρ εἰδέναι ὅτι φϑείρονται μὲν 
L4 ' 4 J ^ ^ M 
ἄνϑρωποι διαφόρως, xad yap ὑπὸ λειμῶν,, xat aucpoy , καὶ 
, LI € » . ^^ , 
πολέμων, wai νόσων ποικίλων, vat Uy ἑτέρων αἰτιῶν, μά- 
iMo€« ^ ' * 5 , 
λιστα ὃὲ ὑπὸ χαταχλυσμῶν ἀϑροώτερον , eg εἰναι λέγεται 
* * LI ' * , ^ ' 
ὁ ἐπὶ Δευχαλίωνος,, μέγας μὲν. cU πάντων di xataxpati- 
LI ^ Ἁ - i] ^ * 
σας" ci μὲν yep vopti , xai ὅσει ἐν τέϊς ὄρεσι τὰς ὁια- 
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* ^» " ' *, ^ L] Li 
τριβὰς ἔχουσιν ἢ ταῖς ὑπωρείαις, διασώζονται" τὰ δὲ πεϑία 
», Li ^ - rd ^ ^ 
xai οἱ ἐν τούτοις CUxcUVTEG , χαταχλύζονται" οὕτω γοῦν xat 
, , ὦ » n : , * 
Δάρδανον τῷ χαταχλυσμῷ φασὶν ἐκ Σαμοϑράχης εἰς τὴν 
' ^ , - , b] ^ 
ὕςερον Τροίαν χληϑέϊσαν διανηξάμενον σωθῆναι" ὀξεῖ 0€ τοῦ 
“ ^ € ^ * ͵ » ^ € ^ LI 
ὕδατος τὰς ὑπωρείας τοὺς σωθέντας εἰχέϊν" ὡς δηλέι xat 
« ^ , EL] , * - ' 
0 ποιητὴς λεγων οὕτως" - Δάρδανον XV πρῶτον τέχετο , Ve- 
' A Li ' » ^ LJ w 
φεληγερέτα Ζεὺς — χτίσσε δὲ Aapdavtny , ἐπεὶ οὔπω Ἴλιος 
€ t LI H , , ΕἸ 
ἱρὴ - ty πεδίῳ πεπόλιςο πόλις μερόπων ἀνθρώπων -- ἀλλ 
" « , * J - 
£9" ὑπωρείας ᾧκεον πολυπιδάχου "Ἴδης" -- τὸ γὰρ ἔτι δηλόϊ 
D] ' »^ ᾿ -“ ͵7 4 
τὸ μήπω αὐτοὺς χαταϑαῤῥέιϊιν. ἐν ταῖς πεδιάσι τὰς δια- 
Uu w 
τριβας ἔχειν. 
d M] Li T δ᾽ ἣἡΐ e DL 
Ovza μὲν ct περιλειπόμενοι) μὴ ἔχοντες ὅϑεν τραφῶ- 
» ' 8s. 5. U i] ' » Moss ἢ 
σιν, ἐπενόουν Vm ἀνάγχης τὰ πρὸς χρείαν. ἢ τὸ ἀλήϑειν 
' ^ ^ ^ L ^ iu ^ P ^ 5 , 
μυλαις σῖτον. ἢ τὸ σπείρειν, Ἢ τι τοιοῦτον ἄλλο" xau ἐχα- 
^ , ͵ ' 4 ^ 
λεσαν τὴν τοιαύτην ἐπίνοιαν σοφίαν, τὴν ἐς τὰ ἀναγκαῖα 
^ ' i] LI , , ^4 t * » 
τοῦ βίου τὸ λυσιτελὲς ἐξευρίσκουσαν., καὶ σεφὸν τὸν ὀπι- 
Li Li ! Li A M 
wevorkóra* πάλιν ὑπενόησαν τέχνας , ὡς φησὶν ὁ ποιητὴς γ 
« , , Li ^ M ͵ 
ὑποθημοσύνῃσιν ᾿ΑΞήνης" οὐ μέχρι μόνης τῆς εἰς τὸν βίον 
» d " UJ LI ' ^ ^ M , 
ἀνάγκης ἵσαμενας , ἀλλὰ wa μέχρι τοῦ χαλοῦ wed ἀστείου 
ἂν o, Uu] ^- , Li ' ul A] » 
προισυσας" καὶ τοῦτο πάλιν σοφίαν χεχλήκασι  χαὶ τὸν tü- 
, M € * ^ Lj , “ νην 
ρόντα σοφὸν, ὡς τὸ - σοφὸς Ὥραρε τέχτων -- εὖ εἰδὼς σο-- 
, € , L ' ᾿ 
qms ὑποϑημοσύνῃσιν ᾿Αϑήνης' — διαὶ γὰρ τὴν ὑπερβολὴν 
“ € L4 Li 
τῶν εὑρημάτων , εἰς Θεὸν τὰς τεύτων ἐπινοίας ἀνέφερον" 
/ : !, Ll J UJ , Ll f^ 
πάλιν ἀπέβλεψαν περὶ τὰ πολιτικὰ πράγματα,, xoi ἐξεῦ- 
' ^ , 4 ^- 4 ' ^ ' 
ov νομεὺυς xat πάντα τὰ συνιςῶντα τὰς πόλεις" xot ταὖ- 
LA ι NS i ' ' ^ ' ἅμ 
τὴν πάλιν τὴν Emiycuxy , σοφίαν ἐχαλέσαν" τοιοῦτοι γαρ σαν 
«t€ U ^ ^ * * ι ^ 
οἱ ERT& Gz9X , πολιτιχᾶς τινὰς ἀρετὰς εὑρόντες" εἴτα λοι- 
* ὁδῷ 4 Moro ἢ " ' D ' 
πὸν CÓo) mp9tOVttg , xai ἐπ᾿ αὐτὰ τὰ συματα xat τὴν Ün- 


H » € ' vo 4 , ' 
pteupyov ἄντων mperAs cu φυσιν  γᾶι ταντὴν ἰδικώτερον φυ- 


n. Xx. 
215. 


n. xv. 
412. 


394  - 10H. PHILOPONUS 
M . ἢ ͵ M U L] ^ , , 
συκὶν ἐχάλεσαν ϑεωριαν" χαὶ σοφοὺς τὰ περὶ τὴν φύσιν, 
U ' ^ , » ^ M - 
τοὺς τοιούτους φαμὲν' πέμπτον ἐπ᾿ αὐτὰ λοιπὸν ἔφϑασαν 
c! ^ A ͵ ^ » - n^ ^w ^ 
τὰ ϑέϊα καὶ ὑπερχόσμια καὶ ἀμετάβλητα παντελῶς, καὶ 
4 , ^ ! , 
τὴν τούτων γνῶσιν κυριωτάτην σοφίαν ὠνόμασαν. 
ς " 3 H ! , M , 
Οἱ μὲν οὖν πρὸ lluSeycpcu συγκεχυμένως xata πᾶν- 
^ * ͵ ^ ^ ' Li ^ 
τῶν τῶν εἰρημένων τὸ τῆς σοφίας ἔφερον ὄνομα" πρῶτος δὲ 
' π᾿ " ἃ -ἶ ' 4 ' ^ ^ 
lluS«ycpag avzóg , xat αὐτὸ συνέςειλεν ἐπὶ μένης τῆς τῶν 
ΟῚ Η , hi “ , ^ L4 ^ 
diduo» ἐπιστήμης τὸ τῆς σοφίας ϑεὶς ὄνομα, χαὶ φιλοσο-- 
, M ^ , ' , ' ^ 3 
φίαν τὴν τῆς σοφίας. ταυτὴς φιλίανεωνόμασε" τοῦτο γάρ ci 
DJ , * ^ , LI 
τῆς φιλοσοφίας τὸ τέλος. ἡ τῶν ϑείων πραγμάτων γνῶσις" 
᾿Ὶ νν»"»ὅ , Li M ͵ « ^ 
τὰ δὲ ἐπὶ ταυτὴν ἄγοντα τὴν σοφίαν. ὡς πλατωνιχῷ Πλω- 
, ὸ “ « LJ Sn , 9 3 μ , " doc Ξ 
τίνῳ δοχέϊ, ἡ τῶν μαϑημάτων ἐςὶν ἐπιστήμη" παραδοτέον 
^ Ld ͵ u , M « ^ M 
γὰρ τέϊς νέοις τὰ μαϑύματα, qnoi ὁ Πλωτῖνος, τρὸς 
* ^ J , LU i] J "- 
συνεϑισμὸν τῆς ἀσωμάτου φυσεως" ἐπειδὴ γὰρ ὑλικέις συμ- 
' , M , ? M LER Li Hu 
πεπλεγμεϑα σώμασι, καὶ τούτων ἐχτὸς tig igp.eSa νοξιν cu- 
, »-.l 7*4 ͵ » ^ i] ^ ^ ^ 
δὲν { ἀδύνατον ἦν ἀμέσως tb αὐτῶν ἐπὶ τὰ νοητὰ xai χε- 
, M ^ , , ^ , ' , 
χωρισμένα παντελῶς σωμάτων ἐλ εϊν" ἐμέλλομεν yap πά- 
^ ^ , ' 
Gy , ci Ex σχοτεινοῦ οἴχου ὃ πάσχουσιν ἐπὶ φωτεινοτάτου 
* - ^ ^ ᾿ J . 
ἀμέσως ἐρχόμενοι, xd τῷ ἀβρέῳ φωτὶ τὰς ὄψεις dmctU- 
|| ^ ^ » ^ , ͵ Ju UJ U ^ 
φλούμενοι" δέϊ γὰρ &x τῶν ἐναντίων xata βραχὺ διὰ τῶν 
, "ἢ t LX C 3.2 ' ᾿ 3 * ^ 
μέσων προϊόντας βαδιζειν ἐπὶ τὰ ἐναντία" ἐπειδὴ cuv. τῶν 
» , ^ LI ^ Id ^ ^ 
ἀχωρίστων παντελῶς εἰδῶν τῆς ὕλης , οἷον σαρχὸς., ὀςοῦ , 
M M ^ hd ΥΩ [AMT ͵ M , 
φλεβὸς . χαὶ τῶν φυσικῶν εἰδῶν ἁπάντων , τευτων γὰρ οὐ- 
M νηὶ € ^M ΠΥ] ^ ᾿ - € , » 
δὲν εὐδὲ ὑποςῆναι οὐδὲ νοηθῆναι χωρὶς τῆς ὑποχειμένης αὖ- 
^ i b ^ , - ^ » 
τῶν ὕλης δυνατὸν, xxi τῶν πάντη χωριςῶν xai ἀσχέτων , 
Kod » 3 ^ oc , ' αϑή ' » ov - M 
«x εἰσι τὰ ὑπερχόσμια, τὰ μαϑήματα μέσα ἐςι. τῇ μὲν 
8... » ' ^ Mos ' Uu ' 
οὐσίᾳ σωμάτων ἀχώριστα, τῇ δὲ ἐπινοίᾳ χωριστά" χύκλον 
* ' ' ^ - * -" ^ ' 
γὰρ x«i τρίγωνον, xaX πᾶν σχῆμα, xai νοῆσαι xat ópt- 
S. * , x ὅλ ^ ài M . ͵ U M " 
σασῆαι χωρὶς πάσης ὕλης ϑυνατον" μελέτῃ γὰρ xxt μα 
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» oec 


' ^ " “ »... UJ 3 sy 
S4su ταῦτα ἐστὶ, τοῦ δ αὐτῶν Giles τὰ χωριστὰ ἤδη 
^ ᾿ ($7 -- *- ἃ zi » o! , 
VcXly , wai τὴν ἐχείνων ὡς ἔστι συλλογίζεσθαι οὐσίαν" εἰ 
, * J , “ "^ 5 ͵ v ^ ^ MJ 
γὰρ ἔστι τὰ πάντα τῆς ὕλης ἀχώριστα , ἔστι δὲ vat τὰ 
- ^ ' ^ Aot ' , M * 
πῆ piv χωριστὰ, πῆ ὃὲ ἀχώριστα , ἀνάγκη ποὺ χαὶ τὴν 
U ^- γ" 5 - M1 , κι 
τρίτην τῶν εἰθῶν εἶναι μεῖραν, τὴν παντάπασιν χωριστὴν 
* ^ ' i ^ , ᾿ 
xai τῇ οὐσιᾳ χαὶ τῇ ἐπινοίᾳ. 
Πά; ^ T a J Γ , ἐδό » 4 E ^ 
ἄντα μὲν cuy τὰ μαϑίήματα,, ἕδος ἐςι πρὸς τὰ wen- 
JU D δὲ , διὰ το Σ * , 5 e 
τὰς μάλιστα ὃὲ τούτων ἡ ἀριϑιμητικὴ Cpyn πάντων cuc 
A J -" LJ 1 ^ ^ * ', * 
xat γὰρ μευσικῆς" εἴπερ αὐτὴ μὲν περὶ τὸ ἐν σχέσει ποσὲν 
- A - * « Hn n ' , [-3 i] »* org * 
χαταγινέται. τὸν ἡμιόλιον φέρε ἀριθμὸν, ἢ ἐπίτριτον,, ἢ 
, ^ ^ 1] ^ ᾿ Mw 
ützÀactzya , ἢ ἐντιναοῦν" ἡ δὲ ἀριθμητικὴ , περὶ τὸ ἄσχε- 
' H ^ ͵ à ox U M 
tow πρότερα ὁὲ τῶν ἐν σχέσει τὰ ἄσχετα,, ἀλλὰ Ov vol 
' ( ' ^ ^ LJ » ' 
γεωμετρίας πρότερα" πολλὰ yap τῶν γεωμετριχῶν ἀποδεί- 
u “ ^ 1 4 L|! ^ 
Es. Ox τῆς dpt. πρεΐασι" xai ἕλως ἐπειδὴ τὰ 
' ἂν ^ ^ [i « , ^» , 
σχήματα , ἢ ἐκ μιᾶς γραμμῖις ὡς ὃ χυχλος , Tp ix πλειδ- 
, e ' a ^ ! à4 A ^ ^ 
νῶν συνέστηκε, τοῦτο OE ἀριθμοῦ τὸ ἕν χαὶ τὸ πλῆϑος" 
καὶ ζει «ἢ δον ὅν ὦ τω Σ LR Vue τας 
αἱ ὅτι παντὸς μεγέθους ἀρχῇ ἐστιν ἡ μονὰς" xal yap τὸ 
- Ὁ * , ^ M M « 
σημεῖον, cy μονὰς ὑπάρχει, ἀμερὲς γὰρ val ὅτι ἡ μο- 
ῃ » , « , , » ΠῚ S ^ ^ ^ ^ 
νὰς ἀδιαίρετος, ἡ tig ἐςιν ἀρχὴ ἀριϑιοῦ" τοιοῦτον Ob xod 
H ^ * ἢ "Ὁ » μὰ ' €» 
τὸ σεμέϊον, οὗ ptpog εὐδὲν" εἰ δὲ γεωμετρίας ἡ ἀριϑμὴ- 
AR ΡΞ Li Uu Ψ᾿ " , » », , » 4 E ' 
τικὴ προτέρα. wo ἀστρονομίας ἐξ ἀνάγχης ἐστὶ πρότερα" 
" ε r ' Y .μψ tam ἢ M 4 
εἴπερ ἢ γεωμετρία μὲν περὶ μεγέϑη ἁπλῶς ἀκίνητα ἔχει τὰ 
, ' , E , ͵ “ἢ ^ ^ 
τούτων μόνον περιεργαζομένη εἴδη" ἀστρονεμία Og περὶ τὰ 
' i * , , Li ^ P ' 
χινούμενα , χαὶ τὰς τούτων χινήσεις χαὶ πρὸς ἄλληλα Gyte 
» - ^ » UL] T LÀ ε«» ^ "0c 
σεις αὐτῶν ζητοῦσα" ἐπεὶ οὖν εἴρηται ἡμῖν, xai Ti ἐστι 
DERI M] ' H , ! ι , € U ᾿ ΄ 
φιλοσέφια καὶ τὶ τὸ ταύτης τέλος, wat τίς ἡ περι τὸ τέ- 
* £V δ γὴν « 4 ^ , 
λος ἄγουσα 0006 , vct &* ὃ σκοπὸς τῷ πρεχειμένῳν Gvy- 
, M i] ' ν € ^ «νυν 
γράμματι, τὴν ἐπὶ φιλοσεφίαν ἄγουσαν ἡμᾶς δον παρα- 


δῦ δι 1 1 ^ n» ΠῚ je , 
cüvat , φεοὲ δὴ xat τὴν λέξιν αὐτὴν ἐξετάσωσεν. 


Ti. XXIII 
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LJ , 4 * ' 
Ὁ τέχνης τινὸς 7) δημιουργίας. 
r ^ , ͵ I] ͵ ᾿ 4 . e : 4 
Καλῶς ἐπήγαγε τὸ ἢ δημιουργίας, ἐπειδὴ εὖ πᾶσα τέχνη 
"o5 Li ^ e « Li - ͵ 
Onpicupyuer, ἐστιν" ἰδοὺ γὰρ ἡ τῶν ἡνιέχων μελέτη, τέχ- 
, κᾳαὶ Li ^ ^ ͵ ^ 
wnpé ἔστι, οὐδὲν δὲ δημιουργέϊ" ὅτι δὲ τέχνη ἐστὶ, ση- 
͵ * 4 , Li ri , 
μαίνει xai ὁ ποιητὴς λέγων - μήτι vob ἡνίοχος περιγίνεται 
͵ 
ἡνιόχοιο, 
ΣΝ ^ -€- , ' 
Ἐπὶ τὴν τοῦ ὄντος ἐπιστήμην. 
" “ , 3 ov " V 84 Ὡς τ [i 
Ova χαλοῦμεν χυρίως τὰ ὄντως ὄντα τὰ ἀεί Yat ὡσαυ- 
Y 3 x "un Ins $7 , 
τως Eqcvta , τὰ dida , τὰ ἀμετάβλητα,, ἐξ ὧν mapaycy- 
^ à o» ^c " , L4 » » v » - 
ται γαὶ τὰ ἐνταυτα ,. ἃ τινα κυριως οντα cw εἰσιν. ἐπειδὴ 
^ X79 , , B 4 1 B 
Tis μὴ οὖσι συμπέφυρται" ἀλλειωτὰ yap xai piratas 
» 0*4 L4 ' D , 5 »o»ot€ f 
εἰσὶ. xay ποτε νομίζωνται ἀμετάβλητα εἰναι" ἐφ᾽ ἑκάστης 
JU € , ' [3 . f; * , ^ , ' 
γὰρ ἡμέρας ἀλλειτυμεδ α' ἀμέλει μετὰ χρένον πολλάχις τὸν 
' « ͵ M - 9] s ^ 
δὲ τινα ἑωραχότες, φαμὲν, ἄρα εὗτές ἐστιν ἑ δεῖνα j ὡς 
᾽ Lun ^ ᾿ Α ^ ^ , ^ 
ἀμειφϑέντος αὐτοῦ, x«i διὰ τοῦτο ἡμῶν ἐπ᾿ αὐτῷ ὀιστα-- 
, ^ ' £, «* , ' , » LT 
ζόντων , xat τὸ πάλαι tidog cux ἐπιγινωσχόντων" οὐκ εἰσὶν 
Ψ A5 ^ , » E A , , H “ 
οὖν τὰ ἐνταῖϑα κυρίως ὄντα, ἀλλὰ τί ὄντα ; ἐπειδὴ τῷ 
^ ox / e M M ' ^ D * ': 
μὴ ὄντι πλησιάζουσι" τὰ δὲ πρὸς τές μὴ οὖσι. σχεδὸν 
^ » ἢ Uu LÀ »' ^ ^ ^ b. 43 /, 
xat αὐτὰ cux ὄντα εἰσὶ" πῶς Ü& τέϊς μὴ οὖσι γειτνιάζει s 
^ ^ » A o5 ^ ^ [34 LI ^ A] Li 
πρῶτον μὲν, ἐπειδὴ ἐνταῦϑα τὸ παρελϑον ἐςι vot. τὸ utÀ- 
^ ^ LES i * * 4 , 4 AM i 
λον, ταῦτα ὃὲ μὴ ὄντα" τὸ μὲν γὰρ ἠφάνισται xot εὐκέτι 
» ^ -- ὦκ BEN Li H UN e! δὲ “ ͵ * 
ἐστι, τὸ Ot xai cumO éqt' συμπαραϑέει O6 τῷ χρόνῳ τὰ 
UJ , ^ 4 ^ ' ^ 4 
φυσιχὰ πάντα" μᾶλλον ὃὲ τῆς χινήσεως αὐτῶν ἐστὶ mapa- 
λ 9.) ε ' "M. » € ' , er, » , ἥν 
χολουθὴμα ὃ χρόνος" ὥστε εἰ O χρένος ἐν ῥύσει ἐστι xat 
" Ὁ MEE * ' 
οὐχ ἕστηκεν. πολλῷ μᾶλλον xai τὰ ὧν ἔστι mapaxcÀcu- 
T 1 , ^ ^ ' » ^ 
Tupa οὗτος, τὸ στάσιμον xai τὶ ὡσαύτως εὐχ ἕξει" τὰ 
M ΑἹ εν» ' , , 4 7 Li , 
μὲν yap ὑπὸ σελήνην. πάντα ἐστι μεταβλητα,, χαὶ xat 
ΟΕ, ^ 1 1 * o» ! , A aA o. P 
εὐσιαν wat vatX τὰ περὶ εὐσίαν συμβεβηκότα" τὰ Oi cupk- 


᾿ ' ^ » , o! * M , f 5 
για, εἰ χαὶ δεχέι XXL ὁνσιᾶν ἔχειν τὸ ςἄσιμέὲν η ἀλλ᾽ εὖν 
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* ^ t 8. " 4 af * - L1 
ἐν συνεχέϊ κινήσει Θεωρέϊται., καὶ οὐδέποτε χατὰ τοῦτο TO 
' uU ^ ^ 4 M ^ - 
ὥσαντως ἔχοντα, xat ἄλλετε ἄλλην τὴν πρὸς ἄλληλα motti- 
t ' ow 1 EE $21 5 
ται σχέσιν" δεύτερον δὲ, ἔτι πρὸς τῆς ὕλης εἰσι TX φυσι- 
^ EU ἂν J à; 0x «NP ox 
x&, ἥ τις οὐδέν ἐστιν" &iJog γὰρ εὐδὲν ἔχει, ἀλλ᾽ ἔστω 
"e »08$ 4 « ' ! $8 »» 23x 
ἀνείϑεος" εἰ γὰρ εἶχεν ὡρισμένον ct εἶδος, οὐδενὸς εἰδους 
M , , ' ^ ^ Lj 56 rj ᾽ r4 
δεχτικὴ ἐγίνετο" εἰ δὲ μηδὲν τῶν ὄντων εἴδος ἔχει 7) οὐκ ὃν 
* » U , i] » LJ LI »o^ ^" w "^ » v 
icut εἰ yap ἀληϑες εἰπέϊν περὶ αὐτῆς ὅτι cUTE ὕδωρ ECUV , 
^ » ᾿ Μ" »"᾿ ^ 
εὔτε πῦρ, οὐκ ἄνθρωπος , CUX ἵππος , οὐκ ἄλλο εὐδὲν τῶν 
“᾿ Y ναὶ ν κ᾿ S » , M J " 
ἔντων , τὸ μὴ ὃν εἴη ἄν" οὐχοῦν "εἰ πάντα τὰ φυσιχᾶ, καὶ 
, ^ H à o" uU ΠῚ Ww ^ 
tvuAd ἐστιν. ἡ δὲ ὕλη τὸ μὴ ὃν ἔστιν, οὐδὲν ἄρα τῶν 
^ v ^ , ^ , ^ H ^ ιν ' 
φυσικῶν ὄντως ὃν ἐστὶ , ἐπειδὴ χαὶ τοῦ μὴ ὄντος μετέχει. 
mM. 7 D , ^ »o d. Qo 1 
Τὰ μὲν οὖν quomz πάντα τοιαῦτα ἐστὶ" τὰ δὲ νοητὰ 
* ^ ^ 3», NU t c^ &. ii 
xaX Séia εἴδη, ἀΐδια vo. ἀμετάβλητα xaS apos ὄντα. xat 
ὃν , , , Uu *, ^ ν w ib € ^ * 
ἐξ ἐχείνων παράγονται τὰ ἐνταῦϑα εἴδη, οὔτε ἐξ ἑαυτῶν 
» ᾿ ^ «4 & CP , 35 003 * 
£x μὲν τῆς ὕλης οὐ γίνονται, ἐπειδὴ cu δυνατέν ἔστι τᾶ 
' »- Hi ^ , / ἃ " 31 voi Φ Α 
χρείττονα ὑπὸ τῶν χειρόνων παράγεσθαι" ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὰ 
UJ v ͵ὔ Ll 4 56 y ^ e" » L] 
τὰ εἴδη mapéycuot, τὸ yop εἰδος χρήζει τῆς ὕλης εἰς τὸ 
^ » " 4 , ^ » m» UL] 
ὑποστῆναι" οὐχοῦν xai ἡ οὐσία αὐτοῦ ἐν αὐτῇ ἐστὶν’ ὅπου 
n ' » ^ 1 ' [ ^ ἢ 
δὲ ἡ οὐσία. ἐχέῖ xat ἡἣ ἐνέργεια , ὡς δέδειχται τῷ ᾿Αρι- 
Li i] , L4 à 7 v , € ^ » 
ςοτέλει" τὸ δ᾽ ἐν ἄλλῳ τὸ εἰναι EXoV , παράγειν ἕαυτὸ εὖ 
, Μ' »4' 4 , ' M ^ 
δύναται" ἄλλως τε οὐδὲν ἑαυτὸ παράγειν δυναται" τὸ γὰρ 
, Φ᾿ , , Ν “ "Y ' à 9 A 
παραγόμενον ἢ παράγεται CUX Éqgi* πῶς οὖν tO μὴ ὃν αὐτὸ 
HJ b LA / » 0^ T or - D Li 3o 
εἰς τὸ εἶναι παράξει ; ἐχέϊϑεν οὖν EX τῶν ἀτρέπτων καὶ Gi- 
U ^. bU ^ , A 
ὀίων, xat ὄντως ὄντων τὰ ἐνταῦϑα παράγονται, ἐκέϊνα δὲ 
Μ , , , A L LA d 3 , , ͵ » 5 5 
ἄτρεπτά εἰσιν, ἐπειδὴ καὶ ceux" οὐ γάρ tct χρόνος ἐχεῖς 
5 JU , »'^ ,» 0x T 4 -“ 1 
λλὰ πάντα ἀεὶ ὄντα" οὐκ ἔστιν οὖν παρεληλυθὸς ἐχέϊ wol 
"4 »» νῳ᾿ 4 * on Li L γ 
μέλλεν" οὐχοῦν εὐδὲ τὸ μὴ ὄν' ὅϑεν καὶ 0 ᾿Αριςοτέλης ti- 
4 ιν - 5 “ * 4 WE , an “ 
πὲ περι αὐυτεῦ ἐν τῷ μετὰ τὰ φυσικὰ ἐλάττονι ἄλφα, ὅτι 


^ 1 "No * ^ A ^ ^ ' 
τῇ μὲν ἰδέϊν χαλεπὰ, τῇ Ot χαϑαρὰ xat φανωτατα' φα- 
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' ' ' y * vo» |! ' . 5 
νώτατα μὲν vai χαϑαρὰ πρὸς τὴν οἰχείαν φυτιν" ἐπειδὴ ἔν: 

» ᾿ - I" ] ^ ' 1 
τὸς ὄντα εἰσὶ. xai τοῦ μὴ ὄντος εὐδαμῇ μετέχευσι,, xai 
^ ᾿ ^c - 9 p. L4 * M “ » 
Tóig ἐνταῦϑα τοῦ εἰναι εἰσὶν αἴτια" χαλεπὰ Ob , ὅτι ἄσχαρ- 
M LETS ͵ ^ 0^ DL ι € ' ) 6 
δομυχτὶ οὐ ὀυνάμεϑα γνῶναι ἐχέϊνα Qux τὴν ἡμετεραν ἀσϑέ- 
*»4* ^ LU » ^ 35 κα ^ M ^ 
v&tay* ὥσπερ οὐδὲ Gwrlyag Ἡλίου ἀτενῶς ἰδεῖν, διὰ τὸ τῶν 
« , » * » - € à ^ * * » "» 
ὁμμάτων ἀϑενὲς ἐν τῇ ἡμέρᾳ χαὶ ὃ ἡμξις πρὸς τὰς ἀχτὶ- 
-.rF e € “ * 4 , , 
νας ἀποβλέποντες TCU ἡλίου, τοῦτο xai ἡ ψυχὴ πάσχει ἐν 
^ ^ - , 
τῇ τῶν VcnrGw Sopa. 
M » . ^ , ' ^ 
ἔλλλως τε wat ὡς εἴρηται ἐν τῷ Φαίδωνι, δισχολον ἡμᾶς 
^ J ' ^ M A | EE! ^ € m 
ϑεωρῆσαι τὰ νοητὰ" πρῶτον μὲν, διὰ τὸ ἐμπεῦίζειν ἡμῖν 
A ^ , ^ 1 , ' ͵ 
τὸ σῶμα , νόσοις συμφοραῖς καὶ φροντίσι μυρίαις ὀχλεὺμε- 
4 “ , * ^ ' 4 « " 1 
νον.) διὰ ταῦτα σχοτιζον τὸν νοῦν" δεύτερον Ot , ἕτι εἰ xat 
“Ὁ ' ' € L , ᾽ 
τοῦ σώματος χαταφρονήσομεν., ἢ φαντασία πρετρέχευσα,, οὐχ 
* ^ », , ^ ^ LA LÀ , 
ἐᾷ ἀχιβόήλως ἐχέϊνα Senna , ἀλλ᾽ εὐθέως ὄγκους παρέχει 
^ LI ^ v ^ i] , 4 ^ ^ 
xat σχήματα xai ἄλλα τοιαῦτα πρὸς ἐμποῦισμὸν τῆς τῶν 
" ͵ ' Ws 1 , ' 9 »^ 
ἀσωμάτων Sta εὐχοῦν δια πάντων δεδεικται., ὅτι ἐχέῖνα 
" Lies ^o M ^ EA M ' 3" 
μὲν ἄνλα wat ἄτρεπτα xat Θέϊα., wat ἀεὶ γατὰ τὰ αὐτὰ, 
X. cu , ΝΜ ^ ' MJ A »»" € ' 
xat ὡσαυτως ὄντα' ταῦτα δὲ τρεπτὰ,, wat οὐδέποτε ὡσαυ- 
L4 Ἅ ' ' . νι» ͵ L4 
τως ἔχοντα" τὰ μὲν τοι εὑράγια , ὡς μεταξὺ ἀμφοτέρων ἐν- 
* ' A] J ^ LI - L ͵ 
TX , ἐχεινοις μὲν χατὰ τὴν οὐσίαν χοινωνέϊ, ὡς ἀμετάβλη- 
^ E d t^ ᾿ »., ; HJ 
τα χατὰ οὐσίαν" ἡμῖν ὃὲ xat ἐνέργειαν. μεταβλητὰα γὰρ 
ἂν Y * NN o« , 3»4à »*5 
ταῦτα, τὴν τοπικήν μεταβολὴν ὑπομένοντα" xa ὃ ἀπὸ ἄνα- 
“ » v ^ ^ $c. Y ^ $5 3-5 -" 
τολῶν imi ὄυσμας χινέϊται,, wat ἀπὸ δυσμῶν ἐπὶ ἀνατολὰς" 
M ES a d » [rg ^ ^ Y ^ 
τὸ πλεῖον οὖν ἐχείνοις Xctwva ὡς πλησιάζοντα τόϊς ἀεὶ χαὶ 
€ , "E A 7 ' , » € M δι 9, ^ ec 
ὡσαύτως ἔχουσιν" ὅϑεν wat πάντες ἐχέϊ τὸν ϑεὸν ἱδρῦσθαι 
"ilr * 8) ^ , ' - o» d H d ubsaxs 
νομιζουξιν., ὡς μᾶλλον τῶν οὐρανίων τῆς Exttycu ἐλλάμψεως 
, 2f Y £0. - , ' D 
μετεχόντων" ὥσπερ yap τὸν ἐγχέφαλον μᾶλλον ἀπὲλανειν λέ- 
^ ^ - 5 ^ EN, ! ' s 
γομὲν τῶν τῆς ψυχῆς ἐνεργειῶν, οὕτω χαὶ τὸν οὐρανὸν τῇ 
- ^ m »od ΄ , ^ es 
τοῦ Θεοῦ μᾶλλον εἰχὸς μετέχειν ἐλλάμψεως" ὅξεν xat τὰ 


Li 


d 
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- , Li w , , Li Μ € 
χέρας πάντες οἱ ἄνθρωποι εὐχύμενοι., ἄνω. αἴρουσιν, ὡς 
» ^ ^ ^ r , 3: , 
ἂν ἐκέϊ τοῦ ϑείου χατοιχοῦντος" Ux τούτων ἐστὶν ἐπιλύσα- 
, * , , , 
σϑαι xai τὸ παρὰ Πλάτωνος iv Τιμαίῳ εἰσηγμένον , τὶ τὸ 
ΠῚ ' ioo x * " - ox 
ὃν dd , γένεσιν OE οὐκ ἔχον 5 τὸ νοητὸν πᾶν , wot ἄϊδιον χα- 
^ 4 , ^ εἶ » 
A&, διὰ τὸ πάντη ἀμετάβλητον εἶναι" γινόμενον δὲ καὶ δὺ- 
^ ^ ^ JU M ' ^ ^ 
δέποτε ὃν. τὸ τῇδε πᾶν, διὰ τὸ συνεχὲς τῆς μεταβολῆς. 
, 4 ' 
Ἐπιστήμην μὲν οἰόμενος. 
A , , - , ^ ͵ 
Οὕτως γὰρ καὶ ὁ ᾿Αριςοτέλης ἐν τῶς ἀποδειχτικόϊς λε- 
i i ^ » ' ι M 
js ἐπιςτήμην εἶναι τὴν ἀεὶ καὶ ὡσαύτως ἔχουσαν χαὶ τὴν 
, Li .»" ^ $ 4 L4 
αὐτὴν" ἐπιστήμη γὰρ εἴρηται, ἀπὸ τοῦ εἰς ἐπίςασιν ἄγειν 
" Y ^ * » Li ^ à ε , 
τὴν ψυχήν" πῶς οὖν ἄν £m ἐπιστήμη, τῶν μὴ ἑστώτων 
ATL , ^ ΄ , T ^ 
ἀλλ᾽ ἐν συνεχείᾳ μεταβολῆς ϑεωρουμένων ; μονὼν cuv τῶν 
»14 κν ^ , 5. ὃ 
ἄει ὄντων ἡ γνῶσις , ἐπιστήμη ἐστιν. 
Ll » ^ 4, 
Διατελοῦντα ἐν τῷ χόσμῷ. 
Οὐ wo € ὦ oy à D DES 4 
vy ὅτι ἐν tQ χέσμῳ ὑπάρχουσι διὰ παντὸς" πῶς γὰρ , 
E »' € ' »«4» 4 »* Yon ^ 1! 

&mtp εἰσιν ὑπερχόσμια ; ἀλλ᾽ ὅτι ἀεὶ τὰ ἐν τῷ χόσμῳ χο- 
^ , Uu * "^ ^ , -" 
σμοῦσιν ἐπιλάμποντα τούτοις τὸ ἑαυτῶν ἀγαϑὸν εἰκονικῶς, 

^ ' 
Τῶν ὁμωνύμως ὄντων. 
΄“ 4 € ' 5 0x9 ^ ^ * 
Ὥσπερ yap ὁμωνύμως τὸ ὄντως ζῶον, xat τὸ γεγραμ- 
, ^ ^ J ^ L4 , Uu ' 
μένον xaÀcüuty , οὕτω xo τὰ τῇϑε ὄντα' οὐ γὰρ συνωνυ- 
"dg L4 ͵ 
proe ἐχείνοις ἔχουσι προσηγορίας. 
' ^ D ^ , 
Ti» τῆς ἐξ ἀρχῆς ἀϊόθιου. 
, A $ €» ' » € s “ ῃ ων» 1 
ντι τῆς ἀρχούσης αὐτῶν ὕλης" ἅμα γὰρ τῇ ἀρχῇ xat 
2). ἃ λέ 7 ὅ A ii ^ w , à ^ 
ὕλη" λέγω cw» ὅτι tà σωματικά ταῦτα εἴδη. ἐν διηνεχέϊ 
et " ^ ^ ^ ^ » "m 
ῥνσει ὄντα , μιμοῦνται τῆς ὑλικῆς ἀρχῆς αὐτῶν τὸ ἄστα- 
. ko ^ , , 7 ^ ox » »í| 
τον" χἀχεινη γὰρ δυνάμει πάντα οὖσα τὰ εἴδη, cux ἀνεχε-- 
i] ᾿ ͵ $T .Ἂ" ' 
ται τὸ αὐτὸ ςἔγειν εἴδος ἀεὶ" ὃ μὲν TOt φιλόσοφος "Apyar 
€ «7 , hd 5 
νιος , ὃ ἡμέτερος διδάσκαλος, ἔφη ὅτι οὐ γαλῶς εἶπε τὸ 
-“ ᾿ e ᾿ * ^ 4, , 
μιμέϊσθαι τὴν DÀnv , οὐδενὸς γὰρ παράδειγμά ἐςιν ἡ ὕλη" 


A00 10m. PHILOP, AD NICOMACH. ARITIIM. 
" 3445 FN LI 
τὶς yap ϑέλεε ὕλη γενέσϑαι ; ἀλλ᾽ οὐχὶ τοῦτο οἶμαι τὸν 
^M Uu ^ ^ * 
ἸΝιαύμαχον δηλοῦν διὰ τοῦ μιμέϊσϑαι., ὅτι ὡς πρὸς παρα-- 
, "- .» ^ 
δειγμα ταύτην ἀποβλέποντα Kira αὐτὴν τὰ εἴδη" ἀλλ᾽ 
μι ( , 
€, » v e 55 D à x H ^M. V 
ὡς εἰ ἔλεγεν, ὅτι τὰ αἰσϑητὰ διὰ τοῦτο ἐν συνεχέϊ ἐστὶ 
^ ^ ' - ^ M LI - 
μεταβολῇ. τῇ οἰκεία ἀρχῇ τῇ ὕλῃ φησὶ συνεξομοιούμενα τῷ 
M , ^ M Li » oM , » o^ T »'* 
μὴ δύνασϑαι διὰ τὸ ἄστατον αὐτῆς , ἐν αὐτῇ εἶναι ἀεὶ" 
“ » » NO! » ' ^ ' *» 3 50€ 
ὥσπερ ἂν εἰ καὶ τὸν ἐν πλοίῳ δινέϊσϑαι, καὶ αὐτὸν ἰδίᾳ, 
^ , ' Li M LAS i , ^ 
xai πάντα νομίζοντα,, λέγοι τὶς τὸ ἀςατον πλείου μιμέϊσθαι. 
* M M » , 
Ac ὅλης ἦν τρεπτὴ καὶ ἀλλοιωτή. 
^ ψ ' M € € Δ ς««»"» , 
τος L 
Καχῶς εἶπε xat τοῦτο, ὡς ἔφη ὁ αὐτὸς ἡμῶν διδάσχα- 
» 5 ^ * ^ M 
Aot* ἔδει γὰρ εἰπέϊν τρεπτικῆ καὶ ἀλλοιωτικὴ" περὶ αὐτὴν 
1 " " P I ' ' , " L , 
γὰρ αἷ tfomat xat ἀλλοιώσεις γίνονται, οὐ δήπου yap av- 
, , ^ » ^ ' M »-X. , "7 
τὴ τρέπεται Ἢ ἀλλοιοῦται" εἰ γὰρ αὐτὴ ἐτρέσετο,, ἐδέετο 
ἑτέρας ὕλης , ἐν ἧ ἔμελλεν ἀλλοιοῦσϑαι καὶ τρέπεσϑαι" ὥςε 
^ » , ^ ^ . 
αὐτὴ μὲν dtptatog xai ἀναλλοίωτος, τὰ ὃδὲ περὶ αὐτὴν 
Li , ^ ' M , Uu ' ^ 
ἐἴδη ἀλλοιοῦνται" λέγω δὴ ποσότῆτες., χαὶ ποιότητες, καὶ 
, 35 4 4 D A M 
διαθέσεις xai ἐνέργειαι) xat τηλιχότητες , μᾶλλον δὲ τὸ 
, * ͵ M » , € , * ^ J 
σύνϑετον , κατὰ ταὐυτὴν τὴν ἀλλοίωσιν ὑπομένει" TO μὲν yap 
' ' ^ ' ^ 
ἀλλοιούμενον, ὑπομένειν δέϊ wat ὅλως τὸ κινούμενον" ταῦτα 
M € U » V € 5. 
δὲ οὐχ ὑπομένει, ὅταν xat αὐτὰ ἡ ἀλλοίωσις γένηται" τὸ 
^ » ^ , LE T" 
γὰρ ἐκ λευχοῦ γινόμενον μέλαν, οἷον ἄνθρωπος, αὐτὸς μὲν 
« " 4 A " - , " n 1 
ὑπομένει, ἐξιςάμενον ὃε τοῦ Àtukco , ἀντιλαμβάνει τὸ με- 
M] , . , ^M ᾿ 
λαν" ἔςι δὲ πάλιν ἀπολογούμενον ὑπὲρ τοῦ ἸΝιχομάχευ λέ- 
^ , LI ^ 
γειν" ὅτι τὸ ὅλη δὶ ὅλης τρέπεται, οὐχ ὡς xat αὐτῆς χαϑὸ 
M Uu ME ^ 97 ^ 
ὕλη ἐστὶ μεταβαλλούσης καὶ ἐξισταμένης τοῦ εἶναι Um, 
» L4 Lj , , 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἂν εἴποιμεν ὅλον dé ὅλον τὸν χαλκὸν εἰς τὰ 


» 


ἐν αὐτῷ γινόμενα χαλχεὺτιχὰ εἴδη τρέπεσθαι x. τ. D. 


Hactenus , speciminis ergo , edidisse interim sufficit. 


DE FRAGMENTIS HISTORICIS 
TUSCULANIS. 


Qu essem in rure tusculano, mense maio, auno 
-M.DCCC.XLII. , 0b reparandas valetudinis affectae vires , 
adivi interdum proximi monasterii Basilianorum , quod 
vulgo dicitur Cryptae ferratae, bibliothecam, olim qui- 
dem graecis codicibus abunde instructam, nunc autem 
valde imminutam, postquam eius. pars melior et ma- 
xima in vaticanum palatium sub pontificibus Sixto V, 
Paulo V, οἱ Pio VI. transiit; quos ego plerosque codi- 
ces Romae ante hos annos non solum vidi, verum etiam 
manu tractavi, quum vaticanae bibliothecae praeessem. 
Et quidem S. Sophronii historiam miracalorum SS. Cyri, 
et Ioh. e codice eryptensi , nunc vaticano, sumptam, in 
tertio huius Spicilegii volumine edidi. Alios insuper eius- 
dem coenobii codices ad Barberiniorum bibliothecam 
translatos Urbani VIII. nutu, narrat Rodotà in historia 
graeci apud Italos ritüs lib. II. cap. 11. Nee vero du- 
bito quin alia praeterea detrimenta bibliothecae illi, ut 
fit , contigerint a lapsu temporis, a loci per politicas con- 
versiones solitudine et vastitate, et ab hominum quan- 
doque improbitate. Itaque nec ille famigeratus Aesopi 
codex, quem rumor inter doctos diditus, apud Cryptam 
ferratam servari tradidit, nune certe uspiam apparet: 
etsi ego suspicor plus fortasse in hace fama latere fabu- 
lae, quam fabularum in eo codice umquam extitisse. 
Modicus igitur illic remanet graecorum codicum nume- 
rus (nam de latinis sileo) rem asceticam, hagiologicam , 
et liturgicam ferme spectantium : scio tamen me ibi vi- 
disse Galeni quoque partem, iuris civilis tractatum , le- 
xici fragmentum , scholia parva ad Homerum, item odys- 
seam , et iliadis fragmentum, et ut puto pauca alia, inter 
1 
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quae priscarum haeresum, si bene memini, quandam 
historiam. Sed quantula demum haec sunt ,prae copia 
vetere, et prae romanarum bibliothecarum lautissimis 
opibus? Illud peculiare cryptensium codieum est , qiiod 
paene omnes in palimpsestis scripti fuerunt. Etenim hoc 
in more positum apud illos monachos fuisse videtur, ut 
' numquam fere novus codex exararetur, quin alicuius 
prisci et obsoleti membranae huic usui accommodaren- 
tur. Magna est igitur in iis codicibus sepultarum scri- 
pturarum seges, quae primo quidem aspectu curiosita- 
tem legentis prolicit, mox tamen notae ut plurimum rei 
satietate studium infringit. 

Quamquam igitur in his pusillis codicum reliquiis pa- 
rum aut nihil immorandum mihi censebam , praesertinr 
ne valetudinem labore obtunderem , mentem tamen pa- 
rumper defixi in quodam palimpsesto, quem multos 
quoque ante annos vidisse memineram, iliadis dico frag- 
mentum, saeculo XIV. desinente scriptum , cuius mem- 
branae ex variorum codicum ruina collectae, diversas 
sub Homero scripturas exhibent, grandioris quidem et 
priscae formae, sed praeter unam, liturgici vel certe 
sacri argumenti omnes. Ergo his omissis, unicam illam 
scripturam spectare coepi, quae studium meum magis 
commo vebat , quia graeci imperii ecclesiaeque res gestas 
continebat; quam tamen in quatuor tantum paribus fo- 
liis, id est sexdecim paginis, coarctatam comperi ; quo- 
rum foliorum nexus ita se habet. Fol. 62-69. Fol. 63-68. 
Fol. 64-67. Fol. 65-66. Ex his paribus foliis duo per- 
verse complicata fuisse animadverti ab eo qui rescripsit 
codicem; ita ut nunc folium simplex 69 praeponendum 
sit simplici 62; itemque simplex 67 simplici 64. Ergo 
his quatuor foliorum inventis paribus , speravi primo me 
integrum codicis quaternionem tenere , ideoque materiae 
seriem fore continuam : sed ea spes illico evanuit; etenim 
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in primo folio (sic enim foliorum ordinem mihi demon- 
strat temporum series) expeditio persica luliani imp. 
narratur: in secundo sunt res Arcadii, et mox filii eius 
Theodosii: in tertio res sub hoc Theodosio paulo serius 
gestae: in quarto demum Iustiniani magni aetas decurrit. 
Necessario itaque paria haec foliorum, interiectis lacu- 
nis, invicem absunt. Quamvis autem paria ipsa foliorum 
inter se distant , simplicia tamen, uno excepto, cohae- 
rent: vel, ut clarius loquar, fragmenta tria I. III. IV. 
continuam singula totis paginis dictionem continent ; se- 
cundo excepto, in quo simplex folium 67. non conti- 
nuatur a folio 64. Itaque tria illa fragmenta, quaternio- 
num totidem intima fuerunt folia; secundum non item: 
quam rem palimpsestorum seu codicum periti mecum 
facile intelligent. 

Quae quum ita se haberent (neglecto Homero, quod 
est per se nullius pretii fragmentum, prae tot integris 
et antiquioribus iliadis codicibus alibi obviis) ad exscri- 
bendam sub Homero sepultam historici graeci scriptu- 
ram incumbere coepi; cuius etsi partes aliquot erant con- 


spicuae, pleraeque tamen ita obrutae , ut nulla prope vi. 


suscitari posse viderentur. Gravi demum conatu, mul- 
taque animi et oculorum per splendidiores diei horas 
molestia perfunctus, quicquid in his plagulis fuerat, in 
adversaria retuli; et me Romam ad graecos christiano- 
rum temporum historicos lectitandos contuli. Hactenus 
enim mihi constabat, hunc historicum magno vivente 
Iustiniano scripsisse, qui in postremo folio ter ab eo 
dicitur ὁ δεσπότης r5» dominus noster, quod nonnisi de 
vivente principe dici solet. Multis igitur consultis histo- 
ricis, quorum ratio in scholiis habebitur, unum prae 
ceteris Iohannem Malalam grandiores historici mei par- 
les usurpasse cognovi, Iuliani scilicet augusti tractum , 
et Areobindi monomachiam, aliasque: aliquot. partes ; 
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quin tamen ipse Malalas fragmentorum nostrorum au- 
ctor esse possit. Nam praeter quam quod Humphredus 
Hodius Malalam longe recentiorem Iustinianó fuisse, satis 
demonstravit in prolegomenis ad eundem cap. XV-XXIX, 
sunt multa in his fragmentis quae modo a Malalae hi- 
storia absunt, modo discrepant. Ceteroqui byzantinorum 
sequioris aevi scriptorum hunc perpetuum ac molestis- 
simum morbum fuisse scimus, ut alter alterum impu- 
dentissime exscripserit. Et quidem praestans in his Theo- 
phanes fatetur in praefatione, nihil se de suo penu de- 
promere, sed omnia ex priscis ante se scriptoribus su- 
mere, ordine tantum temporum a se concinne disposito : 
quem deinde ordinem Georgius Hamartolus, non con- 
temnendus profecto historicus, secutus est, cuius chro- 
nicas tabulas in mss. codicibus persimiles video. Chro- 
nici paschalis insuper, Cedreni, Glycae, Zonarae, Nice- 
phori Callisti, aliorumque de corpore byzantinae colle- 
ctionis scriptorum, quis plagia non videt? quis recoctam 
erambem non aversatur? Ac de eodem plagii crimine 
postulandi sunt inediti quoque chronographi , v. gr. Io- 
hannes siculus , ''heodosius melitinus , atque alii quos in 
vaticanis codicibus indemtidem vidi. 

Àb hac tamen byzantinorum quasi reiectione , tuscu- 
lana seu cryptensia fragmenta prorsus excipio; non tam 
ut meae rusticalionis fructus aliquis extet, quam quia 
reliquiae hae (utpote hominis sub Iustiniano, ut dixi, 
scribentis, ideoque praedictis omnibus antiquioris) sub 
illis homericae vestis involueris relinquendae non erant. 
Immo et meam interpretationem latinam adiungendam 
esse putavi. Namque, ut legenti constabit, et novi ali- 
quid continent, et in aliis historicis quaedam emendant , 
et fontem unde multi hauserunt demonstrant: Quis Gar- 
gilii Martialis quaternionem neapolitanum non edendum 
iudieasset, propterea quod rei rusticae scriptor Palla- 
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dius nonnullos ex eo locos sibi surripuerat? Speciosae 
quoque scripturae dignitas me delectabat , quae vix uno 
saeculo a Iustiniani, id est ab auctoris aetate, abesse 
videtur, nisi forte et synchrona credenda est. Huius 
specimen, quantum una pagina codicis continebatur, 
omissa homerica veste, cudendum aere curavi, delinea- 
tum affabre a meae rusticationis comite Petro Matranga, 
viro graeca non minus stirpe quam doctrinis cluente. 

Expectabunt credo lectores, ut horum fragmentorum 
auctorem, si fieri possit, revelem; sin minus, meas saltem 
coniecturas in medium proferam. Sane quinam graeci 
historici circa tempora Iustiniani magni floruerint, de- 
monstrant fere Photii bibliotheca, Suidae lexicon, Ni- 
cephorus Callistus lib. I. cap. 1., et byzantinorum hi- 
storicorum collectio in qua nomina multa deperditorum 
laudantur, item Labbeus in apparatu, Hodius in prole- 
gomenis ad Ioh. Malalam, Vossius in hist. gr., denique 
magnus Fabricius in graeca bibliotheca. Equidem suspi- 
cabar in primis de Theodoro lectore, cuius historia per 
annos, menses, et indictiones, ut fit in nostro, dige- 
rebatur. Veniebant etiam in mentem Zacharias schola- 
sticus, et Petrus patricius; sed duos priores malebam, 
utpote ecclesiasticos: haec enim tusculana fragmenta 
auctorem laicum non videntur habere. Quid iam alios 
nominem, aut diutius harioler? praesertim cum haec 
inquisitio paulo operosior sit, quam mei temporis otiive 
ratio postulare videtur. Totum igitur hoc iudicium caute 
supprimo, vel certe differo, in quo me ab aliis prae- 
yerti laetabor. 


Cod. 
Fol. 60. a. 


* IULIANI ΤΡ. 
FRAGMENTUM I. 


Kai ἀνηνεχϑέντων τούτων τῷ αὐτῷ βασιλεῖ ᾿Ιουλιανῷ, 
ἐπαύσαντο τοῦ ἐπιβαλέσϑαι τοῦ κτίσαι τὸν αὐτὸν ναόν (1). 

Κατιὼν δὲ δ ὁ αὐ-ὸς βασιλεὺς ᾿Ιουλιανὸς κατὰ Σαβουρ- 
ἀρσάχου βασιλέως Περσῶν, γατέφϑασεν ἐν Ἱεραπέλει' καὶ 
πέμψας χατεσγεύασεν πλεία ἐν Σαμοσάτεις, πόλεως P τῆς 
Εὐφρατησίας, τὰ μὲν διὰ ξύλων ^, τὰ δὲ διὰ βυρσῶν, ὡς 
ὁ σοφώτατος Μάγνος ὃ χρινογράφος ó χαρηνὸς ὃ συνὼν αὐτῷ 
βασιλεῖ ᾿Ιςυλιανῷ συνεγράψοτο, ᾿Απὸ δὲ Ἱεραπόλεως ἐξελ-- 


ϑὼν ἦλϑεν ἐν Κάραις τῇ πόλει" χἀχέϊϑεν δ᾽ d εὗρεν ὁδοὺς 


His prodigiis Iuliano ipsi augusto relatis , templi aedificatio 
cessavit. : 

Idem vero Iulianus augustus expeditione suscepta adversus 
Saporarsacem Persarum regem , contulit se Hierapolim , missis 
qui apud urbem Euphratesiae Samosata naves pararent par- 
tim ligneas partim pelliceas, sicuti chronographus sapientis- 
simus Magnus carrensis scriptum reliquit, qui ipsius augusti 
Iuliani in comitatu erat. Deinde proficiscens Hierapoli, venit 
ad urbem Carras. Ibi autem duae se obtulerunt viae, una 


(a) Malalas xzi raris». (b) Sic est, non 7cÀ*: , tam in palimpsesto,, 
quam apud Malalam. (c) Mihi videbar legere in codice 7524? , quod in- 
lerdum dici pro remis scimus. (d) Deest in Mal. 


(1) Perspicuum est, sermonem heic esse de prodigiis, quae dum 
Iuliani iussu templum hierosolymitanum aedificaretur , evenerunt; quibus 
principi nunciatis, aedificatio illa cessavit. Iamvero quum hufus rei nul- 
lam prorsus mentionem faciat Iohannes Malalas, vel hinc satis cogno- 
scitur, hanc palimpsesti tusculani historiam alium praeter Malalam ha- 
bere auctorem. Quod autem reliqua quae sequuntur de luliano, sibi 
Malalas usurpaverit, ed. Venet. part. 2. p. 8-9, haec demum byzantino- 
rum, ut iam in praevio sermone monui, parum laudabilis consuetudo 
fuit, ut a minoribus superiores paene ad verbum exscriberentur. Noster 
quoque valde imitatus fuerat Zosimum lib. III. 
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, , ' LS * Li 
Quo ^, μίαν ἀπᾶγευσαν εἰς τὸ Νιτζίβιος P πέλιν εὖσαν τέτε“ 
Li μ * xA .»" * € - 5$ 1 A: ' GA 
Ρωμαίων, xat ἄλλυν ἐπὶ τὸ ῥωμαῖχον γάστρον χαλουμενον 
' * LU 4, ^ - , 
Κιρχίσιον, κείμενον εἰς τὸ μέσον τῶν Quo ποταμῶν τοῦ Εὐ- 
^ bi 
gpatcu xai τοῦ ᾿Αββώρα ἃ, ὅπερ ἔκτισεν Δισχλητιανὸς ὁ * 
A € , ^ , t M » ^ € * 
βασιλεὺς Ῥωμαίων, Καὶ μερισας tov στρατὸν αὐτοῦ ὁ av- 
^ 4 ^ ͵ . L4 
τὸς βασιλεὺς, πέμπει ἐπὶ τὸ Nutt; ἑσλιίτας ἄνδρας 
' « -“»"Ψ ^ ΄ ᾽ν τ Ll ^ 
μυρίους ἑξακισχιλίους, μετὰ dos ἐξάρχων Σεβαστιανοῦ vat 
᾿ * * * 4 
Προκοπίσυ, Καὶ χατέφϑασεν 6 αὐτὸς Ἰουλιανὸς (4) [τὸ 
, , LI e LI , 
Κιρχίσιον κάστρον" xai ἐάσας xat ἐν τῷ Κιρκίσιῳ χάστρῳ 
" 7 » , ' « ͵ * 
ὅσους εὗρεν ἐγκαθέτους ςρατιώτας ἐξαχισχιλίους, πρεσϑεὶς ] 
᾿ - JU 
αὐτεέϊς καὶ ἄλλους ὁπλίτας ἄνδρας μετὰ ἐξα χων δύο 'Az- 
, LI ^ ^ ^ -— ^ 
μέου ! καὶ Μαύρου (2), ἐξῆλθεν ἐχέῖθεν, xai παρῆλθεν τῶν 
᾿ - b] , ' ͵ 
᾿Αββῶραν ποταμὸν διὰ τῆς γεφύρης, τῶν πλοίων φϑασάν- 
Η / " - , » 
TOV εἰς τὸν Εὐφράτην ποταμόν" ὧν τινων πλοίων ὑπῆρχεν 


ducens Nisibin, quae tunc erat romanae ditionis civitas, al- 
tera ad romanum castrum, cui nomen Circisium, intra duo 
flumina situm, Euphraterh atque Abboram, quod Diocletia- 
nus Romanorum imperator extruxit. Ibi exercitu suo in duas 
partes diviso, Tulianus augustus misit Nisibim versus gravis 
armaturae milites sexdecim mille, cum duobus ducibus Se- 
bastiano et Procopio. Perrexit autem ad Circisium castrum 
ipse Iulianus , ibique relictis , quotquot reperit, stationariis sex 
mille, adiectis aliis quoque gravis armaturae militibus, cum 
duobus ducibus Acmeo et Mauro, discessit inde, Abboramque 
flumen ponte traiecit , praemissis per Euphratem navibus , qua- 


(a) Malalas δύο ὁδούς. (b) Mal. τὴν Νίσιβιν heic et infra. (c) Mal. ποτέ, 
(d) Mal. 'ASfoga. (e) Deest apud Mal. (f) Mal. ᾿Αχχαμέου. Ammiano 
ljb. XXV. 1. est Machamaeus. 


(1) Decurtata palimpsesti membrana, desunt heic tres versiculi , quos 
ex Malala sumimus. Damnum hoc perpetuum palimpsesto illatum fnit 
modo in inferiore margine, modo in superiore. 

(?) Fratres erant hi, teste Ammiano loc. cit. 


F. 69. b. 


F. 62. ἃ. 
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€» Qu , -OM S , Mov , ^ ' 
ὁ apiz pos aov. Kat συναϑρείσας τὸν ἴδιον αὐτοῦ στρατὸν. 
Li .€ L , 

ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτιῦ ᾿Ανατόλιον μάγιστρεν, καὶ Σαλλεύστιον ὃ 
L4 , ^ Uu , ^ 
ἔπαρχον πραιτωρίων, xat τοὺς στρατηλάτας αὐτοῦ, ἀνελ-- 
ON £y Hl 26 , à » € - " ^ - 
Sov ἐν ὑψηλῷ βήματι, QU ἑαυτοῦ προσεφώνησεν τῷ cpato, 


h ,' ' ' 
. προϑυμως καὶ σωφρόνως 


^ ^ * ͵ 
ἐπαινῶν αὐτεὺς χαὶ προτρέπων 
, ' [.! 4 -^ i] ^8 » L » JU 
ἀγωνισασϑαι χατὰ Mepoov' wat εὐθέως ἐμβαίνειν εἰς τὰ 
E ' , 4 4 
πλέια ἐπέτρεψεν, ἀπελϑὼν “ vat αὐτὸς ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ 
^ * —- e^ ^ " 
εὐτρεπισϑὲν αὐτῷ πλέϊον" χαὶ ἡγέϊσϑαι αὐτῶν προσχε(ιλλ)ά- 
τερας ἃ ταξ x yd, ενναίους TOU αριϑμοῦ τῶν À 
repe “ προσέταξεν ἄνδρας γενναιους τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν λαγ- 
, A , , U Ui ' 
χιαρίων καὶ ματτιαρίων a9, χελεύσας xat τὰ σίγνα αὐτοῦ 
, ᾿ 1 , ^ Μ 
βαστάζεσϑαι (1), [ vat τὸν χόμητα Λευκιανὸν, ἄνδρα πο- 
* " 5 r » ^ D i 
λεμιχώτατον εἰναι σὺν αὐτῷ, ὅστις xat πολλὰ χάστρα περ- 
' ^ ^ ᾿ L4 ͵ i] » ͵ ^ €« Uu 
ew] παρὰ τὸν Εὐφρότην κείμενα, χαὶ ἐν μέσῳ τῶν ὑδα- 


» ' v * , 4 * » ι e «^ 
τῶν ἐν νήσοις ὄντα ἐπόρθησεν. (xat) τοὺς ἐν ναυσὶν * tevtac 


rum erat numerus "MCCL: Tum exercitu suo ad concionem 
vocato, habens secum Anatolium magistrum et Sallustium 
praefectum praetorlanorum , aliosque duces, de sublimi sug- 
gestu per se ipse milites allocutus est, laudans eos, et adhor- 
tans ut alacriter et composite adversus Persas decertarent: 
statimque inscendere naves iussit, pergens et ipse Augustus 
ad paratum sibi navigium: praecepitque ut procursatorum 
instar praecederent viri strenui mille et quingenti ex agmine 
lanceariorum et mattiariorum, quos etiam signa imperatoria 
gestare voluit. Secum autem retinuit Lucianum comitem vi- 
rum pugnacissimum , qui complura circa Euphratem , nec non 


(a) Malalas cum unica A. Sed rectius noster, uti reapse Latini scribunt. 


(Ὁ) Mal. προτρεπόμενος. (c) ΜΔ]. εἰσελθων. (d) lta mihi dubiae erant in 


codice tres litterae. Chilmcadus quidem legendum putabat in Malala 7£07- 
χουλχατορας, quas ercubitores vel exploratores. Ego vero suspicabar le- 
gendum προχουρσάτορας procursatores, quo vocabulo saepe utitur Am- 
mianus in hac ipsa luliani expeditione. (e) Ita prorsus videbatur in cod. 
At Malalas ἐν αὐτοῖς ὄντας. 


(1) Hem abscissi ἃ codice tres versus. 


——Áá ——— 
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. κα ' D 5 de , " 
Πέρσας ἀνέϊλε" Βιχτωρα δὲ vot Δαγλαῖφεν χατέτασσεν ὅπι- 
^ ^ -“-.,“ 5 ^ , U LS 
σϑεν * τῆν λοιπῶν πλοίων εἶναι, vat ἢ φυλάττειν τὰ πλήθη. 
^ u ^ ^ ^ ^ , 
Kat χατῆλθεν ὁ βασιλεὺς μετὰ τοῦ στρατοῦ παντὸς δια 
^ t -— c ^- ΕΣ 4, ^ ' ene - 
τῆς μεγάλης διερυγῆς " τοῦ Εὐφράτου, τῆς μισγευσὴς τῷ 
, L3 uU ^ , UJ , 
Τίγρει d ποταμῷ, vai εἰσῆλθεν εἰς τὸν αὐτὸν Τίγριν * πο- 
^ , t ' ^ ν᾿» PL "I 
παμὲν ἕπου μίγνυνται ct Óvc πόταμοι, vat ἀποτελοῦσιν Alp 
f. LI / f » ^ " ^ ᾿ ^ ͵ 
γὴν μεγάλην" vat παρέβαλεν ! εἰς τὰ Περσιχα, ἐν τῇ yoya 
Mw. ͵ » * ' , ^ / 
τῶν λεγομένων Μαυζανιτῶν, πλέσιον Κτησιφῶντες πόλεως, 
^ € ^ i] i] LA ^ , 
ἔνϑα ὑπῆρχεν τὸ περσικὸν βασίλειον xat " « « * vn ἐπι- 
4 ' " I .- 3 a 
χρατὴς γενάμενος ἢ τοῦδε ἀνόδου ! Βαβυλῶνος, ἦλθεν * διὰ 
' ^ ^ LES " ^ 1 
τὴν πεδιαδα τῆς αὐτῆς πόλεως Κτησιφῶντες, βιυλέμενος 
4 €. Vf ' $^ . ^ . «4 » ' 
pita τῆς ἰδιας συγχλίτου χαὶ τῆς Βαβυλῶνες ἐπελϑεῖν xot 


παραλαβέϊν (1). 


in fluminis insulis posita castra depraedatus est, Persasque in 
navibus sibi occurrentes occidit. Porro Victorem et Daglai- 
phum retro collocaverat post reliquas naves, ut excubias age- 
rent. Venit ergo Imperator cum universo exercitu per magnam 
Euphratis fossam , quae Tigridi fluvio miscetur, ipsumque Ti- 
gridem ingressus est, quo loco uterque fluvius concurrentes 
magnum lacum efficiunt; transmisitque in persicos fines, in 
regione Mauzanitarum, prope Ctesiphontem urbem, ubi per- 
sicorum regum palatia erant; atque hoc ad Babylonem aditu 
potitus, per Ctesiphontis planitiem incedebat, volens Babylo- 
nem quoque, comitante senatu, adire, eamque in suam po- 
testatem redigere. 


(a) Malalas ὄπιϑεν. (h) Mal. sine xai. (c) Mal. διόρυγος. (d) Mal. 
Τίγρητι. (6) Mal. Τίγρητα. (f) Mal. mendose παρέλαβεν. (6) Legi ne- 
quit in cod. unum vocabulum.  (h) Mal. γεγόμενος. — (i) Cod. videbatur 
ἀνέσου. (k) lta videbatur in cod. At Malalas γενόμενος ᾿Ιουλιανὸς ὁ βα- 


"E^ 9 * 
σιλεὺς ἐσχηήγωσεν ἐν πεδιαδι. 


(1) Haec ad litteram propemodum, a vocabulo Κτησιφῶντος ad 
παραλαβεῖν, scripserat Eutychianus chronographus, teste Malala p. 10. 
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€ M J ,' "gu Li U Li 4, 
Ὁ δὲ Σαβευραρσάγης [ ὑπονοήσας ὅτι διὸ τὸ Νιτζίβιος 
» « ' , » Ἁ 
F. ez. b. Ὥρχετο ὁ βασιλευς Ῥωμαίων Ἰουλιανὸς ὥρμησεν vat ao- 
“ AJ Ll x6 LU ^ , * , 1 
τοῦ μετὰ τοῦ πληϑους αὐτοῦ παντός" ἀπαγγελϑέντος δὲ 
*» a£. " » —9 Δ t€ ἢ ce 4 
αὐτῷ ὅτι ὄπισθεν αὐτοῦ ἐστιν ὁ βασιλεὺς ρωμαίων παρα- Ξ 
λ * ^ ^ ^ 4 Ψ a .» "“ ε 
αβῶν τὰ περσικὰ μέρη, καὶ ὅτι ἔμπροσθεν " ἀπαντῶσιν ci 
' ^ ' ^ ' -.dg A 
στρατηγοὶ τῶν Ρωμαίων vct τὰ πλήϑη ὃς γνοὺς ὅτι ἐμε- 
ἢ S. A 5 ^ * ' , f , 
σασϑη, φεύγει ἐπὶ τὴν Περσαρμενιαν, δόλῳ πέμψας δύο 
uU * ^ 4 » ^ » νυ , € 
συγχλητιχοὺς αὐτοῦ. χαὶ αὐτοὺς xat ἰδίαν βούλησιν ῥινοτο- 
' ^ iJ i] e ' L 
μῆσας, πρὸς ᾿Ιουλιανὸν τὸν βασιλέα Ρωμαίων, ἵνα rAavn- 
» 1] M M , LENA T ^ 
σωσιν αὐτὸν πρὸς τὸ μὴ χαταδιωχϑεέντα αὐτὸν φϑασϑῆ- 
« ^ ' * "ἢ ' ͵ 
ναι" * οἱ δὲ ῥινοτομηϑέντες ἃ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα Ῥω- 
, ^ ^ ! U , LJ 
μαίων, προδοῦναι φησιν ϑέλοντες τὸν βασιλεα Περσῶν ὡς 
, ͵ » H Noc » ^-^ 
τιμωρησάμενεν αὐτοὺς" ἀπατηϑεὶς δὲ vm ^ αὐτῶν ἐπεμνυ- 
, ^ J M , M 
μένων ὁ αὐτὸς βασιλεὺς Ἰουλιανὸς, ἠχολούϑησεν αὐτὸς ' 


* ^ - ' Li ^ ^ νΝ ^ 
μετα τοῦ στρατοῦ" x«i ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὴν ἔρημον xat 


Interim vero Saporarsaces suspicatus, imperatorem Roma- 
norum [Iulianum per Nisibin iter habere, eum suis omnibus 
copiis contra ipsum properabat. Mox nuncio accepto, quod 
sibi a tergo esset romanus Imperator qui iam persicos fines 
occupasset, et quod sibi a fronte romani duces cum magna 
manu occurrerent, videns se medium teneri, fugit in Persar- 
meniam. Duos tamen fraudulenter misit senatores suos, qui- 
bus consentientibus nares praeciderat, ad imperatorem Ro- 
manorum Iulianum, ut eum fallerent quominus se persequendo 
attingeret. Isti vero praecisas nares ostentantes, ad romanum 
Imperatorem venerunt, prodituri, ut aiebant, Persarum re- 
gem, qui ipsos eo supplicio adfecerat. Ergo ab horum periurio 
idem Iulianus augustus deceptus, sequebatur ipsos cum exer- 
citu: qui illum per deserta et inaquosa loca duxerunt ultra 


(a) Mal. addit 2272. (b) Mal. καὶ πληήϑη πολλά. (c) Cod. videbatur 


habere ἔμπροσθεν, loco φϑ αγϑῆναι. (d) Mal. addit Πέρσε; pro Πέρσαι. 
(e) Mal. παρ᾽. (f) Mal. αὐτοῖς. 


u — Ep λῶν ποτ τε" 


ARCADIL ET ΤΗΕΟΡΟΒΙΙ 11. RES GESTAE. m 
» ^ ' , , * ^ ».9 LI ' , , 
ἄνυδρον ἐπὶ μίλια py. πλανηϑέντας * αὐτοὺς ἐπ εἰκαδι [πέμ- 


πτῇ τοῦ δεσίου τοῦ καὶ ἰσυνίου μηνός. 
FRAGMENTUM Il. 


[Μετὰ cov. τὴν βασιλείαν Θεοδοσίου τοῦ μεγάλου τοῦ 
σπανοῦ, ἐβασίλευσεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ᾿Αρχάδιος, ἐλθὼν ἀπὸ 
Ῥώμης, τὰ πάντα ἔτη xy, iacag ἐν Ῥώμῃ Ὅνώριον ] (4) 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ μιχρότερεν" ἣν δὲ περίγοργες καὶ ἐνὸρα- 
νής" wai εὐθέως ἐποίησεν ἐλϑὼν βασιλέα ἐν Κωνσταντι- 
νουπόλει τὸν υἱὸν αὐτοῦ Θεοδόσιον τὸν νιχρέν. (2) 


centesimum et quinquagesimum lapidem cum exercitu erra- 
bundo usque ad desii id est iunii mensis vigesimam quin- 
tam diem. : 


[Igitur post Theodosii magni, gente hispani, regnum, im- 
peravit filius eius Arcadius, Romá profectus, annis omnino 
'XXIIT-, relieto in urbe Roma Honorio] fratre suo minore. 
Erat autem Arcadius vir acer et strenuus, qui statim post 
adventum suum Constantinopolim, assumpsit imperii socium 
filium suum Theodosium qui dicitur minor. 


(a) Mal, πλανήσαντες. 


(1) Hactenus est in palimpsesto pagina vacua, relicto quatuor ver- 
siculorum spatio. Id autem accidit vel quia scriba locum reliquerit il- 
Óuminatori, qui eos versiculos utpote novi libri primos, auro vel alio 
colore scriberet , quod postea factum non fuit, ut ego in multis codi- 
cibus usuvenisse cognovi: vel quia reapse scripti fuerint colorati versi- 
culi, quorum tinctura in faciendo palimpsesto eluta fuit: neque enim 
colores ceteri tenacitatem atramenti retinent, ut ego pariter aliis exem- 
plis comperi. Hac super re scripsi accuratius in moniio ante librum II. 
Cic. de rep. Verba autem heic supplevi ex Malala p. 17, uno vel altero 
omisso vocabulo, quae spatio non quadrabant. 

(2) Omnia, quae deinceps sequuntur de Chrysostomi exilio, desunt 
apud Malalam, qui statim claudit narrationem suam de Arcadii rebus, 
obitu eius tribus verbis nunciato. Ergo hinc rursus evidenter patet, Ma- 
ham quidem nostro historico plagia multa fecisse, celeroqui alium 


F. 


61. 


12 ABCADII £T THEODOSII 1. 
᾿ E e ; 
Ἐπὶ δὲ τῆς βασιλείας τοῦ αὐτοῦ ᾿Αρχαδίου ἐξωρίσϑη [6 
LÀ 
€ ' » , * ' f. 
ἁγιώτατος Ἰωάννης ἀρχιεπισχοπες Κωνςαντινευπέλεως 4)] 
L] ^ L , , ^ 
χατασχευασϑεὶς ὑπὸ Θεοφίλου ἐπισχόπου ᾿Αλεξανὸρείας τῆς 
/ ^ - ' , ^ Li 
μεγάλης , καὶ Σενηριανοῦ ἐπισχόπου Ταβαάλων, καὶ Εὐδεξίας 
$2 ' As as vay ἢ δ ἄν ἢ , 
αὐγουστας γυναιχος TCU ἀντοῦ Αρχαδίου" xat ἐπέμφθη εἰς 
, ^ » Li $9 m / 
Κούχευσσεν πόλιν τῆς ᾿Αρμενίας. Kat ἐν τῷ ἐξορίζεσϑαι 
μ : 

L1 E ' ^ ͵ , 
αὐτὲν, κατελθὼν ἐν τῷ βαπτιστηρίῳ τῆς ἁγιωτάτης μεγά- 
d ͵ i , 

Ang ἐχχλησίας Ἱζωνσταντινουπόλεως ὃ αὐτὸς ὁσιῴώτατες ἐπί- 
. 4, » LU il , ^ 
σχοπος, ἠσπάσατο Ὀλυμπιάδα τὴν εὐλαβεστότην, τὴν ϑυ- 

' ^ A] ! ^ LA ^ 
γατέρα Σελεύκου (2) τοῦ ἀπὸ ἐπάρχων, xat ἀλλας σεμνὰς 
L3 4 , ΕΣ ΩΣ - | 
γυναῖϊνας" καὶ εὐξάμενος ἐξῆλθεν τῆς (3) [ἐχκλησίας. Ἐν 
' «E ' c6 5 ' , ΄ 
τεύτῳ δὲ πῦρ ἐξχπίνης πάντοθεν τὴν ἐχχλησίαν ἐπεβόσχετο" 
i 


Arcadio regnante pulsus in exilium fuit sanctissimus Io- 
hannes Constantinopoleos episcopus, conspirantibus adversus 
eum Theophilo alexandrino episcopo, Severiano Gabalorum 
item episcopo, et Eudoxia augusta ipsius Arcadii coniuge: 
missusque est ad Armeniae urbem Cueussum. Itaque indicta 
exilii sententia, accessit ad sacratissimae magnae ecclesiae 
Constantinopoleos baptisterium idem sanctissimus episcopus , 
ibique salutavit religiosissimam Olympiadem, Seleuci exprae- 
fecti filiam, aliasque nobiles feminas: et post precationem, 
ecclesid est egressus. Interim vero ignis repente totam cor- 
ripuit ecclesiam. Erumpens enim ex altari, conscendit idem 
prorsus esse auctorem. Exilium Chrysostomi brevissime memorat Theo- 
phanes p. 68. ed. Paris., quem exscribit Georgius Hamartolus ms. Nar- 
rant et alii historici, sed diversis ab auctore nostro verbis. 

(1) Haec supplevi verba, quae in codice desunt, relicto duorum fer- 
me versiculorum spatio. Hi videlicet auro vel colore aliquo insigni scri- 
bendi fuerant, propter hominis dignitatem. 

(2) Animadvertamus parentem Olympiadis Seleacum, propter ea quae 
aliter dicuntur a Savilio in monito p. 529. T. MI. opp. Chrys., Mont. 
fauconio tamen editore subdubitante. Ne Nicephorus quidem Callistus, 
quamquam multa de Olympiade dicit lib. XIII. 24, parentis nomen pro- 
diderat, tantum nobili genere ortam adíirmans. 

(3) Desunt tres saltem versiculi. 


AES GESTAE. 13 
ἐξῆλϑεν γὰρ ἑρμῶν (1)} ἐκ τοῦ ϑυσιαςυρίου (2), xat ἀνῆλ- F. 67. b. 
Sty tà αὐτὸ πῦρ διὰ τῆς ἀλύσιδος τῆς ἀχοιμήτου κανδήλας 
τῆς χρεμαμένης ἐπὶ τῇ χόγχῃ τοῦ ϑυσιαστυρίου, καὶ xat- 
ἔχαυσεν πᾶσαν τὴν ἐχχλησίαν. xat ἐν χύχλῳ τῆς αὐτῆς ἐκ- 
χλησίας [τὸν συγκλήτου ἀκοὴν (3) ἕως τοῦ παλατίου" vat 


1. 
πολει" 


LT] 


ἃ. “δ a ^ LI ^ , , 4 * 
ἔγενετο ταραχὴ μεγάλη ἐν τῇ ἐχχλησιᾳ won ἐν τ 
γ LI * » “ ,*094 ', , ᾿ ^ ,- UJ 
ἐξωριζοντο γάρ ἐπισχοποι ἀπὸ διαφέρων πόλεων, οὖ μὴν ἀλλα 
^ 4 , ' , ^ 
xai χληρικοὶ ἀπὸ διαφόρων ταγμάτων. καὶ μενάζοντες xau 
Lol LI A , - - ^ , ^ 4 * LI 
Àatxet μὴ, ϑέλοντες χοινωνῆσαι τῇ ἐχχλησίᾳι διὰ τὴν ἐξερίαν 
LI ^ Ὁ» ΄ * PI Ap »»" Ww 
Ἰωάννου τοῦ ἐπισχόπου" καὶ πολλοὶ δὲ ἐν ἀξίαις ὄντες συγ-- 
à o5 , à» , “ ^ ^ 
xÀntwct ἐμαστίζοντο vat ἐδημεύσαντο ἕνεχεν τοῦ μὲ χεινω- 
^ ^ , ul , * , ' ^ » UJ 
νῆσαι τῇ ἐχχλησίᾳ" x«t cudetg ἠνείχετο χοινωνῆσαι" ἀχλὰ 
^ a ^ ^ , " , » ^ 
xat σεμνᾶς γυναῖκας τῆς συγχλίτου οὗὐσας χατέφερον €x τῶν 


» ^ »o^ ' 5-3 » , , Li 
οἰκιῶν αὐτῶν σύροντες αὐτὰς ἀσχήμως δημοσίᾳ ἄνευ μαφο- 


ignis per eatenam lampadis, quae super altaris concham per- 
petuo ardebat, universamque ecclesiam inflammavit , circaque 
eam senatüs aedes usque ad palatium : magnusque tumultus 
consecutus est per ecclesiam et civitatem. Nam et episcopi 
diversarum urbium expellebantur, itemque variorum ordinum 
clerici, nec non monachi et laici homines ; quotquot eum ec- 
clesia communi care renuebant propter Iohannis episcopi exi- 
lium. Multi etiam in dignitatibus constituti, plagis caedeban- 
tur, et bonorum publicatione multabantur, quia se a com- 
munione ecclesiae retraxerant; neque idcirco quisquam com- 
municare patiebatur. Quin adeo senatorii quoque ordinis illu- 
stres matronae ex aedibus suis trahebantur inhoneste in publi- . 


(1) Haec supplementa partim sumo ex Sozomeno lib. VIII. 22. qui 
lamen nullatenus cum nostro werbis cougruit. Rem norunt etiam Socra- 
fes lib. VI. 18., et Palladius in vita Chrysostomi. 

(2) Ita legebam in cod. Palladius autem minus probabiliter ait. ex 
sede episcopali 'erupisse ignem. Alii incensam fuisse a populo ecclesiam 
dicunt. 

(3) Obscuratum heic codicis locum supplevi utcumque ex Palladio. 


F. 64. ἃ. 
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, ^ € , δι D i 5 €. ἃ ^ ᾽ ^ 
piov xat ὑποδημάτων" xai ἀπήτουν χατὰ χέλευσιν τοῦ αὐτοῦ 


x ' ' ' , ' - "τα 

Δρκαδιου βασιλέως καὶ Εὐδοξίας τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ ἢ xct- 
“- ^ * , M ͵ 

γωνῆσαι τῇ ἐχχλησίᾳ « « « ποταμὸν χρυσίου λα « « -« (1) 

, , ^ 5 ^ ὦ 
e [ἐκέλευσεν [ἐνεχϑῆναι τὸ μῆλον] καὶ ἔδειξεν αὐτῇ 
" , ' ΟῚ i] 

αὐτὸ" [καὶ ἠγανάκτησεν ὃ βασιλεὺς] () τὸ λοιπὸν, xai ὑπε- 

, ^ » 3 ^ . ὅ» Y» 0 fs » 

νόησεν τὸν αὐτὸν Παυλῖνον [ἀγαπᾷν] αὐτῦν βασίλισσαν Ἐὐ- 
͵ t " ον M DE , 4 » 0^ 4 » 4 

δοκίαν ὃ Θεοδέσιος" διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν ἀνέϊλεν τὸν αὐτὸν 

- a "Y ' ^ » . 
Παυλῖνον ὁ αὐτὸς βασιλεὺς Θεοδόσιος. Kat λυπηϑέϊσα αὐ- 
U Li 4 Li ^ * 
γούστα δέσποινα Εὐδοκία, voa ὑβρισϑέϊσα' ἐγνώσϑη γὰρ 
- » » », * ^^ 

πανταχεῦ ὅτι QV αὐτὴν ἐσφάγη ὁ Παυλῖνος, ὡς εὔμερφος 
, ᾿ * , , » ᾿ 

νεώτερος. Καὶ ἠτήσατο τὸν βασιλέα Θεοδόσιον αὐτὴ Εὐδο- 


, ^ T€ 5 ONE, ΄ , 3 1 
χία τοῦ xattÀS Ev εἰς τοὺς ἄγιους TOmCUG εἰς εὐχὴν" xat 


eum, capitibus nudatis et excalceatae. Exigebatur autem, iussu 
ipsius Arcadii augusti et Eudoxiae coniugis, ut vel cum ec- 
clesia communicarent, vel magnam auri vim persolverent . . 
. . . Pomum adferri iussit , eique ostendit; iraque cum iurgio 
concepta, suspieatus quoque est a Paulino Eudociam augu- 
stam amari: quam ob rem, eundem Paulinum interfici iussit 
imperator Theodosius. Hine augusta domina Eudocia moerore 
correpta, et se contumelia adfectam putans, quia ubique in- 
notuit quod eius causa Paulinus formosus iuvenis fuisset oc- 
cisus, petiit a Theodosio augusto, ut sibi ad sancta loca 
orandi gratia proficisci liceret; qua facultate impetrata, Con- 


(1) Graphice narrat hanc adversus Chrysostomi secfatores persecu- 
tionem etiam Sozomenus lib. VIII. 23. et 24. Et quidem inter multatos 
ob eam rem pecunia ponit duas illustres feminas Olympiadem et Ni- 
caretem. 

(2) Res ex aliis quoque historicis satis nota. Scilicet Theodosins imp. 
insignis magnitudinis pomum Eudociae coniugi obtulerat; haec Paulino 
juveni aulico transmiserat: qui praecedentium ignarus, Theodosio ipsi 
pomum idem dono misit: qui zelotypia commotus, uxorem interrogavit , 
quidnam demum pomo illi factum esset. Illa s&e manducasse mentita est. 
Tum pomo prolato Theodosius , uxorem acriter increpuit, et deportatum 
procul Paulinum iussit occidi. 


RES GESTAE. 15 
' .*o^ ' “ΘΟ, , X LES “ἢ 
παρέσχεν αὐτῇ" xot κατῆλθεν ἀπὸ Κωνσταντινουπόλεως ἐπὶ 
M ^ , LI 
Ἱεροσόλυμα εὔξασϑαι φησίν, (1) Kat εἰσελθοῦσα ἐν 'As- 
, ^- j , * » ^ , , H 
τιοχείᾳ τῇ μεγάλῃ (sev) ἐν τῷ βουλευτηρίῳ λόγον ἐνχω- 
M » M ῳ: 4 ᾿ ͵ Li 4 * ' 
μιαστιχὸν εἰς τὴν αὐτὴν ᾿Αντιοχειὰν πόλιν xat τὸ λεγόμενον 
w ' LU 
βουλευτήριον, καϑυημένη εἴσωϑεν δίφρου ὁλοχρύσευ vai δια- 
^- ^ o-—- « ^ * 0^ 7. 
λίϑου βασιλικοῦ" καὶ ἔχραξαν αὐτῇ ct τῆς αὐτῆς πόλεως" 
ao» , » ^2 ^ | *» 5i 
xai ἀνηνέχϑη αὐτῇ ἐν τῷ βουλευτηρίῳ εἴσω εἰκὼν ἔνχρυσος. 
, , NS " D ^ v . 
xai (εἰς τὸ αὐτῶν ) μουσέϊον qrÀn yon εἴσω, (ἅτινα) ἕως 
^ LJ ' ^ ^ LI ' 
τῆς νῦν ἵστανται" xat φιλοτιμησαμένη τῇ τῶν ᾿Αντιοχέων 
LI t 
πέλει * «Ὁ (2) m [καὶ ἔχτισεν]) εἰς Ἱερεσόλυμα πολλὰ, 
-“ , ^ * L ^ 
καὶ τὸ téiycg ἅγιον ἀνενέωσεν τῆς Ἱερουσαλὴμ, εἰποῦσα 
9 5 Γ D ῃ . " » 
ὅτι δ ἐμὲ εἶπεν ὁ προφήτης Δαυιὸ, ἐν εὐδοκία σου οἰχο-- 
^ ͵ ^ ^ , 
δομηϑήσεται τὰ τείχη Ἱερουσαλὴμ., κύριε" xot μείνασα εἰς 


' » ^ o£ H * ͵ » t - E 
τὴν ἀνυτὴν Ἱερουσαλήμ, χαι χτισασᾶ ἐγξει ἑαυτὴ μνῆμα βα- 


stantinopoli venit Hierosolyma, orationis causam praetexens ; 
et Antiochiam magnam ingressa, panegyricum sermonem ín 
curia dixit de ipsa Antiochia eiusque senatu, sedens in aurea 
curuli sellà, regalibus gemmis distincta; eique a civibus plau- 
sum est; eidemque dedicata fuit intra ipsam curiam aurea 
imago, et in urbano museo aerea statua, quarum utraque ad 
hane usque diem manet. Tum muneribus antiochenae urbi 
donatis . . . multa Hierosolymis struxit aedificia, et sanctum 
quoque murum hierosolymitanum instauravit, dicens Davi- 
dem de se ipsa verba illa protulisse: in beneplacito {εὐξοχίχ) 
tuo aedificabuntur muri Hierusalem, Domine. Cumque Hie- 
rosolymis domicilium constituisset, ibique regale sibi sepul- 


(1) Hactenus fragmentum prope ad verbum exlat exscriptum apud 
Malalam p. 22; non tamen sequentia de Eudociae in urbe Antiochia con- 
cione, et de honoribus ei decretis; quae aliis verbis leguntur partim 
apud Evagrium hist. lib. I. 20. 

(2) Desunt tres saltem versiculi. Hinc autem rursus Malalas p. 22, 
*t Glycas ed. Paris. p. ?61. 


F. &. 
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E , , , ^ 
σιλιχὸν, ἐτελεύτα, χεὶ ἐτέϑη ExEL ἐν Ἱεροσολύμοις" ἔνϑα δ᾽ 
" ^ , , ' - 
ἔμελλεν τελευτᾷν, ἐπωμόσατο μὴ συνειδέναι τῇ χατηγορίᾳ 
^- ' * », 50^ “ , d 
τῇ ytvautvn xat αὐτῆς ἕνεχεν Παυλίνου. (1) 
᾿ ,. '* ͵ uU 3 
Ὁ à& αὐτὸς Θεοδόσιος βασιλεὺς [ἐτελεύτεσεν" ἦν ài] 
, [E , * Li L4 ' 
φυσιν ὡραῖος, λευχόχρευς, EUSETCG, εὑρινος. εὐςηϑος , μὲ- 
^g P , E 
λασιν ἔφροις, ἁπλοϑριξ, δασυπώγων » « « E «Ὁ μεγαλο-- 
* Li OP, J ^ ^ ' 
Quse, εὐχαρζιεις), ἐλλόγιμος, mapa παντὸς τοῦ δήμου φι- 
- ͵ 4 ^ , 
λουμενος xat τῆς συγκλήτου. 
4 1 ^ ΓΎΡΗΙ ἃ ^ » ^ 
Ἐπὶ δὲ τῆς βασιλείας τοῦ αὐτοῦ Θεοδοσίου xat Βαλεν- 
^ , iU 
τινιανοῦ (2) ἐπεστράτευσεν vata Ῥώμης xat ΚΚωνσταντινεου--: 
ΝῊΡ Ὰ ὡς 
πόλεως ᾿Αττιλᾶς ὃ ἐχ τοῦ γένευς τῶν Γηπίδων, ἔχων πλῇ- 
, -^ LP 4 - , ^ 
Sce μυριάδων πολλῶν, δηλώσας διὰ πρεσβευτοῦ αὐτοῦ Ba- 
^ - ' D ^ 
λεντινιανῷ βασιλεῖ ἐν 'Poyen*. ἐχέλευσέν cec δύ ἐμεῦ ὁ de- 
' ^ , , A^ “ , ' 
σποτὴς pcs Yat δεσπότης σου ᾿Αττιλᾶς, ἵνα [ εὐτρεπίσῃς 


αὐτῷ t5 παλάτιον ecv. ] 


erum parasset, excessit e vita, et eadem in urbe est depo- 
sita. Morti vero proxima, iure iurando affirmavit, nihil ad 
se pertinere calumniam, quam Paulini causa sibi intulerant. 

Ipse quoque Theodosius obiit ; qui fuit specie formosa, can- 
didus, bene compactus, iusto naso, pectorosus, nigris super- 
eiliis, porrecto capillo, densaque barba vir; idem . . . magna- 
nimus, gratiosus, eruditus, populo universo ac senatui carus. 

Theodosio et Valentiniano regnantibus, expeditionem su- 
scepit adversus Romam et Constantinopolim Attilas, gente 
gepida, cum innumero exercitu; isque misso nuncio Romam 
ad Valentinianum ita intimavit: mandat tibi per me dominus 
meus simulque dominus tuus Attilas, ut ei palatium tuum 
habeas apparatum. 


(1) Quae sequuntur de forma corporis Theodosii imperatoris , absunt 
ἃ Malala; sed ^onferenda sunt eum dictis ab Ephraemio chronographo 
(v. 700.'seqq.) quem nos edidimus, Seript. vet. 'T. NI. 

(2) Rursus Malalas loc. cit., et chronicon paschale. 
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FRAGMENTUM Ill. 


4 “ € * 
[Προήχϑὴ ἔπαρχος "Peugivog (4)] ὁ συγγενὴς βασιλέως 
a5 4 ε ῃ 1 
xot ἐφονεύϑη ὡς μελετήσας τυραννιδα, 
, ' 
*O δὲ αὐτὲς Θεοδόσιος ἐφίλει τὸν Χρυσάφιον τὸν χουβι- 
' ^ ͵ d , ͵ ^ 
χουλάριον, τὸν λεγόμενον Στούμμαν, ὡς πάνυ εὐπρεπῆ ὄντα, 
ΠῚ ^ » 0^ Mom * " » V IA T4 
καὶ παρέϊχεν αὐτῷ πολλὰ ὅσα ἂν ἤτησεν αὐτὸν, x«i ἠδύ- 
» 0^ , Ν LI " “ 
vato map αὐτῷ παῤῥησίαν ἔχων, καὶ κατεῖχεν τῶν πραγ- 


4, ᾿ Li ᾿" Lj 3c , , a, S. t 
, μάτων, (πρὸς) ἑαυτὸν ὄγων xat ἁρπάζων πάντα δ" ἦν γὰρ 
, ' ' - , ^ 
πατρων xat προστατὴς τῶν Πρασινων πανταχεῦ. 
58 ^ 4 9 ^ i N 
Ent δὲ τῆς βασιλείας τεῦ αὐτοῦ Θεοδοσίου ἔπαϑεν αὐτῇ 
t ' ' ^ ' 
νεομηνίᾳ P Νικεμήδεια μητρόπολις τῆς Βιϑυνίας τὸ πέμπτον 
ν»" , « Uu ' ID L , m * 
αὐτῆς πάϑος, ἑσπέρας βαϑείας" xat ἀπώλετο εἰς γαῖαν xot 
LI f * ^ ΄“- 
εἰς ϑάλασσαν χαταποντισϑέϊσα. Kat πολλὰ ἔγτισεν Exfl, 


᾿ U , 1] ^ » , * Hi , ᾿ 
xai τὰ δημόσια, καὶ τοὺς ἐμβόλους. wat τὸν λιμένα. vat 


F. 68. ἃ. 


Creatus est praefectus Rufinus, Augusti affinis; sed deinde 


quasi tyrannidem affectans neci traditus. 

Idem Theodosius Chrysaphium amabat cubicularium, ut 
egregia.plane forma praeditum, et ei quiequid peteret largie- 
batur: itaque is: potentia plurima atque fiducia apud eundem 
pollebat, summamque negotiorum tenebat, euneta ad suam 
utilitatem convertens et rapiens. Erat enim ubique patronus 
et praeses factionis prasinae. 

Eodem Theodosio regnante, neomeniae tempore , Nicomedia 
Bithyniae metropolis quintam suam calamitatem passa est, 
solo prostrata, et simul absorpta mari. Ibi quoque Theodo- 
sius multa aedificia condidit, balnea seilicet, porticus, por- 


(a) Cod, πάντα (Ὁ) Ita legebam in cod. Sed Malalas ὑπὸ ϑεομηνίας,, 
quae fortasse verior est lectio. Nam sic etiam noster paulo infra. 


(1) Supplevi ex Malala p. 23, apud quem leguntur etiam sequentia , 
non sine famen varietatibus, et aliquot apud nostrum incrementis 
2 
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4 Li a A Li ͵ ἂν. Ὁ LI , ι 
τὰ... τωρια ^. xat τὸ μαρτυρίιον τοῦ ἀγίτυ Ανθιίμου, vat 


, UJ , , LI ^ 
πασας τὰς ἐχκλήησιας αὐτοῦ. 
ΠῚ 4 ^ LN d * ^ LI P 
Ἐπὶ δὲ τῆς βασιλείας αὐτοῦ παρέλαβον ct Ἴσανυροι λη- 
^ , ^ p^ Li LI , ^ 
σταρχεῦντες Σελευχειαν [τῆς Συρίας, pnyt περιτίῳ ἐπὶ τῆς 


ἢ δ, ἃ," ὦ " I ' vs 
ὑπατείας τοῦ αὐτοῦ Θεοδοσίου xat "Pepeptdzv* voi ἐπραίδευ- 


^w ! ^ , . , 1 ^ LEE A ^ 
. gay, xat ἔςρεψαν τὴν χωρᾶν, ἐλθόντες} διὰ τῶν ὀρέων τῶν 


λεγομένων ᾿Αμανῶν P, vai πάντα λαβόντες “ ὑπέςρεψαν εἰς 
τὴν Ἰσαυρίαν. 

Ἐπὶ δὲ τῆς αὐτῆς βασιλείας ἔπαϑεν ὑπὸ ϑεομηνίας xot 
Κωνςαντινούπολις πρώτη [ὑπο τοῦ] σεισμοῦ, μηνὶ αὐδινέῳ 
τῷ xat ἰανουαρίῳ, εἰχάδι ἕχτῃ, νυχτὸς" xai ἔπεσαν ὃ ἀπὸ τῶν 
λεγομένων Τρωαδησίων ἐμβόλων ! ἕως τοῦ Χαλκχοτετραπύ- 
λου (4), ὥστε € ὁ βασιλεὺς ἐλιτάνευσεν μετὰ τοῦ ὄχλευ vai 
τῆς συγκλήτου γαὶ τοῦ χλύρου ἀνυπόδητος ἐπὶ ἡμέρας πολλάς. 


tum, atque praetorium, item confessionem sancti Anthimi, 
eiusque omnes ecclesias. 

Eodem adhuc regnante, Isauri praedonum duces Seleuciam 
Syriae occupaverunt, mense februario, consulibus ipso Theo- 
dosio et Romoride: praedamque egerunt, et regionem vasta- 

runt, facta irruptione per Amanos montes; Seepuique omni- 
bus, ín Ísauriam reversi sunt. 

Sub eodem Imperatore, divina indignatione Constantinopolis 
in primis terrae motu concussa fuit mensis ianuarii die vige- 
sima sexta, noctu; ruitque urbs a Troadensi porticu usque 
ad Tetrapylum aereum; ita ut Imperator cum populo, senatu, 
cleroque, nudipes multis diebus supplicationem duxerit. 


(a) τωρια quidem evidens est in cod., ante vero latent aliquot litterae. 
Supplevi igitur treat. Malalas habet Spa. (b) Desunt apud Mal. verba 
τῶν λεγομίνων ᾿Δμαγῶν (0) Cod. evidenter λαβότες. (d) Deest hoc vo- 
eabulum apud Mal. (e) Deest apud Mal. (f) Mendose Mal. συμβόλων. 
(g) Cod. e771 , Mal. ὄστις. 


Q0) De his duobus acdiliciis consule Canginm in Constantinop. christ 
lih. 11. p. ft0. ef 175. Rer hahemus etiam apud chronicon paschale 


RES GESTAE. 19 . 
^p * ΄ » ^ / ". το , 
Ev δὲ τῷ αὐτῷ χρόνῳ "»ÀStv πολεμῶν "Popatcig Βλάσυς 
* - ul ^ ^ uU , 
βασιλεὺς Περσῶν" καὶ γνοὺς ταῦτα ^ ὁ βασιλεὺς Ῥωμαίων 
. ͵ » ^ D ' 
ἐποίησεν στρατηλάτην ἀνατολῆς tcv πατρίκιον llpexómucy, 
"m s ν᾽» ῃ - /«« I 
xat ἔπεμψεν αὐτὸν μετὰ ἐξπαιδίτου πολεμέϊν" μέλλοντος dE 
᾽ - * IE A »o^c4* , “ 
αὐτοῦ συμβάλλειν, ἐδήλωσεν αὐτῷ 6 βασιλεὺς Περσῶν. ὅτι 
. ov " ^ oc» , , » * , 
εἰ ἔχει ὅλον τὸ ἐξπαιδιτόν σου ἄνδρα δυνάνενεν μονομα- 
^ —- , ' »» ^ 
χῆσαι, καὶ νιχῆσαι ἕνα πέρσην προβαλλόμενον map ἐμοῦ, 
᾿ lod 4 , ^ ey ^ / wv » " 
εὐθέως ποιῶ τὰ maxta τῆς εἰρήνης ἐπὶ ν΄ ἔτη" εἰ δὲ ἡττη- 
, E , ' Mosi 
Sun, λαμβάνειν pe κεντηνάρια v (1). τὰ ἐξ ἔϑους map- 
, , , n : 
ἐχόμενα" τούτων δοξάντων, προεβάλετο ὁ βασιλεὺς Περσῶν 
, Ll ^ , ᾿ A , » 7 
ix τοῦ τάγματος τῶν λεγομένων ἀϑανάτων πέρσεν ὀνόματι F. 68. a. 
^ V ^ , , M ,' 
᾿Αρϑαζάνην" ct δὲ Ρωμαῖοι ᾿Αρεοβινδον τὸν yoS3ov, κόμι- 
, Y o6. , 
ταν ἢ φειδερατων (2) xat ἐξῆλθον ci δύο ἔφιπποι καὶ ἔνο- 
^ D "^ D ͵ 
πλοι" ὁ δὲ ᾿Αρεόβινδος ἐβάστασεν xat σόχκαριν (3) κατὰ τὸ 
Eodem tempore bellum intulit Romanis Persarum rex Bla- 
sys: qua re cognita, romanus Imperator ereavit ducem in 
orientalibus partibus Procopium patricium , eumque eum exer- 
citu misit. Cui proelium paranti, misit nuncium huiusmodi 
rex Persarum: nempe si in eius cuncto exercitu vir foret, 
qui singulari certamine persam a se deligendum vinceret, 
pacis illico in quinquaginta annos se foedus esse icturum: 
quod si romanus vinceretur, quinquaginta se librarum cen- 
tenaria accepturum , quae iam pendi solebant. Conditione ac- 
cepta, rex Persarum delegit de agmine, quod dicitur im- 
mortalium, virum persam nomine Ardazanem; Romani vero 
Areobindum gothum, foederatorum comitem. Uterque igitur 
in equis armatus prodiit, Areobindus autem soecarim quoque 
(a) Deest apud Mal. (b) Cod. heic κόμιτα 


(1) Pericopa a verbis εἰ 2i deest apud Malalam, extat. tamen in co- 
dice quamvis heic partim oblitterato, cui suppetias fert Hamartolus ine- 
ditus, qui hoc loco cum codice nostro congruit 

(2) Nempe Gothorum, qui iamdiu erant Romanorum foederati. 

(3)! En veram scripturam 70oxxaet , quae aliorum auctorum men- 
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" » € - 
γοϑϑιιὸν ἔϑος' πρῶτος δὲ ὃ πέρσης ὥρμησεν μετὰ τοῦ xóv- 
, « , oV M Hi » ^ , 
του" xai πλαγιάσας ὃ ᾿Αρεοβινδος ἐπὶ τὸ δεξιὸν αὐτοῦ μέ-- 
. 0*5 ^ Li ^ 
ρος, ἐσόχχευσεν αὐτὸν, xoi χκατήνεγχεν ix τοῦ ἵππου, xai 
"1 4 ew 4 9-0» f ᾿ ͵ , 
ἔσφαξεν" xat λοιπὸν ὁ βασιλεὺς Περσῶν ἐποίησεν πάχτα εἰ-- 
' ιν» ce ἐς τα D € o0 M 5 ' H 
prvne' x«i ἀνελθὼν μετὰ τὴν νιχὴν ὁ αὐτὸς Αρεόβινδος ἐν 
, ^ , , 
Κωνσταντινουπόλει, ἅμα τῷ ςρατηλάτῃ Προχοπίῳ, xat tu- 
^ A ^ ' t “ 
χαρισϑεὶς παρὰ τοῦ βασιλέως, προῆχϑη ὕπατος. 
« ᾿ * 09V ^ , , , ' , t 
Ὁ δὲ αὐτὸς βασιλεὺς ἐποίησεν ἐπαρχίαν, ἀπομερισας 
“ἊΝ ^ 4 ΄ ' 
ἀπὸ τῆς Λικαονίας, ἥν τινα ἐχάλεσεν Λυχίαν, δῶώσας Ot- 
, ιν » κα , 
χαιον μητροπόλεως, xot ἄρχοντα τὴ λεγομένῃ πόλει Μύρᾳ 
JEN ͵ “ AC x ͵ y " a 
τῆς αὐτῆς ÀÁvxtag, ἔνϑα ἐςὶν Θεοῦ μυςύριον, ὄρος τιχτον 
^M t ' 1 * 
πῦρ αὐτόματον. Ὁμοίως δὲ ὃ αὐτὸς βασιλεὺς καὶ Συρίαν 
, , , i] ^ L ͵ , ' 
δευτέραν ἀπεμερίσας ἀπὸ τῆς πρώτης, ἐποίησεν ἐπαρχίαν P, 
LI L1 , * " 
δώσας δίκαιον μητροπόλεως, καὶ ᾿Απαμείᾳ τῇ πόλει ἄρχεν-- 


more gothico secum tulit. Primus eum conto fecit impetum 
persa; sed Areobindus dextrorsum in latus semet obliquans , 
soccarim persae iniecit , detractumque ex equo interemit. Quod 
ergo reliquum erat, rex Persarum pacis foedus composuit. 
Ipse autem a victoria rediens Areobindus Constantinopolim , 
eum duce Procopio, gratiis ei ab Augusto actis, factus est 
consul. 

Idem Imperator novam provinciam fecit, a Lycaonía ab- 
scindens, quam Lyciam appellavit, dato ei iure metropoleos , 
et praeside urbi Myrorum eiusdem Lyciae, ubi et visitur Dei 
miraculum , mons spontaneum ignem parturiens. Aeque idem 
Imperator Syriam secundam a prima separans, novam fecit 
provineiam , dato pariter metropoleos iure, et urbi Apameae 


(a) Deest apud Mal. ὅρος τίκτον. Est aulem hic notissimus mons Chi- 
maera. (b) Mal. mendose tantum 476 τῆς πρώτης ἐπαι χίας. 


dosa vocabula coarguit. Erat autem id laquei genus, quo Gothi uteban- 
tur in proeliis ad hostes irreliendos, et sic facilius occidendos. Legatur 
heic Chileadi adnotatio ad Malalam. 
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, , » ͵ LU ^ , 
τα. Καὶ Κιλικίαν * δευτέραν ἀπομερίσας ἀπὸ τῆς πρώτης, 
᾽ , , , "d , * » 
ἐποίησεν ἐπαρχίαν, δώσας Otxeucy μητροπόλεως, καὶ ἄρ- 
, Li - LU LM. ! D» ' 
yovta ᾿Αναζάρβῳ τῇ πόλει" χαὶ ἄλλην ἐπαῤχίαν ἀπομερί- 
LI ^ , , » 
σας ἀπὸ τῆς Βιϑυνίας, ἦν τινα ἐχάλεσεν Ονωριάδα P εἰς 
Ll ^ ' ' , 
ὄνομα τοῦ αὐτοῦ ϑείου "Ovopizu, δώσας δίκαιον μητροπό- 
^ ^ , ^ ͵ 
λεως, χαὶ ἄρχοντα Ἡραχλείᾳ τῇ πόλει τῆς Πόντου. 
, ^ ^ ' , “ ^ * 
Emi δὲ τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐπεϑολοῦτο τὰ περι INe- 
4 ^ , - € ^ v* 
στορίου (1) xai ταραχῆς γεναμένης ἐν tQ ὁμιλέϊν αὐτὸν. 
, 4 , Li Li 
ἠναγχάσϑη ὁ αὐτὸς Θεοδόσιος βασιλεὺς ἀναχαλέσασϑαι τὴν 
, ^ LEO , 3 LI ', ^ ^ , ^ 
σύνεδον τῶν cp. ἐπισκόπων ἐν ᾿Εφεσῳ xat& τοῦ αὐτοῦ Ne- 
M ' , , » , » L] 
etopicu' xat χαϑείλαντες ἐξέβαλαν τὸν αὐτὸν Necepev ἀπὸ 
LJ [3 ^ , 
τῶν ἱερῶν ϑυπτύχων (2). 
»» - ^ , , ͵ Li 
Ἐν αὐτῷ δὲ καιρῷ ἐν τῇ Ῥώμῃ διάγουσα χήρα ἡ ὃέ- 
, - , 4 - ^ 
σποινα Εὐδοξία, ἡ γεναμένη γυνὴ * Βαλεντινιανοῦ βασι- 
λέως. ϑυγάτηρ δὲ Θεοδοσίου καὶ Eudcxta , λυπευμένη xatd 
praeside. Ciliciam item secundam a prima seiunxit, provin- 
eiam novam efficiens, concesso iure metropoleos, et Anazarbo 
urbi praeside. Denique et aliam provinciam a Bithynia avul- 
sit, quam Honoriadem de patrui sui Honorii nomine dixit, 


non sine iure metropoleos, attributoque praeside ponticae urbi 
Heracleae. s 

Eodem regnante, Nestorii perturbatio contigit. Tumultu 
enim ex eiusdem concione coorto, coactus est Theodosius con- 
vocare concilium *CCXL: episcoporum Ephesi adversus ipsum 
Nestorium. [taque depositus fuit diptychisque expunctus idem 
Nestorius. , 

Per idem tempus vidua Romae degens dominà Eudoxia, 
quae Valentiniani augusti uxor fuerat, filia autem Theodosii 
et Eudociae , iramque fovens contra tyrannum Maximum , qui 

(a) Cod. mendose Auxíav. (b) Mendose Malalas ᾿Ουωρίδα, (c) Perverse 
Malalas 7 γενομένη χήρα. : 

(Π) Paulo aliter Malalas. (2) Item aliter Malalas. 


F. 65. h. 
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Μαξίμου τοῦ τυράννου, τοῦ φονεύσαντος τὸν ἄνδρα αὐτῆς, 
xai βασιλεύσαντος, προετρέψατο Τινζίριχον τὸν οὐάνδαλον 
τὸν ῥῆγα τῆς ᾿Αφρικῆς ἐλθεῖν κατὰ Μαξίμου βασιλέως, 
xat ^ τῆς Ῥώμης" ὅςις ἐξαίφνης εἰσῆλθεν ἐν τῇ πόλει Ῥώμῃ 
μετὰ πλήϑους, xai παρέλαβε τὴν πόλιν Ρώμην, vai tge- 
VEUGEV τὸν Μάξιμον βασιλέα. καὶ πάντας ἀπώλεσε. 


FRAGMENTUM ΤΥ. 


Li Lu , ^ ᾿ 
[ Πρικένσου δὲ γενομένου ἐν τῷ Ἑβδόμῳ, ἀπώλεσαν οἱ 


. βεστήτορες τὸ στέμμα τοῦ βασιλέως (4}] ἡνῶν δεσπότου 


^- ^ - 4 
ἸΙουστινιανοῦ (2)* καὶ μετὰ μῆνας ὀχτὼ ηὐρέϑη διὰ χομίτα 


viro suo interfecto, imperium arripuerat, Genserichum van- 
dalum, Africae regem, exstimulavit, ut contra Maximum im- 
peratorem Romamque veniret: isque subito accedens, roma- 
nam urbem occupavit, Maximum imperatorem occidit, et ge- 
neralem stragem edidit. 


Quum fieret imperatorius processus in Hebdomo, domini 
nostri lustiniani augusti coronam amiserunt vestiarii, quae 


"m 2*2 
(a) Male connectit Malalas βασιλέως τῆς ᾿Ῥωμης. 


(1) Supplementum hoc sumo ex Theophane p. 192., cui consonat 
Cedrenus p. 375. 

(2) En evidenter hominem , qui lustiniano vivente scribit; neque enim 
nisi viventes principes dominos nostros appellamus. Eadem locutio infra 
bis recurrit. Et. quidem hunc domini nostri titulum. omittunt prorsus 
Malalas, Theophanes, et Cedrenus, utpote iuniores auctores. In. codice 
rom. basilicae sessorianae, quem vidi, leguntur litaniae quaedam cum 
his acclamationibus: domno ngs'ro Nicolao a Deo coronato, summo 
pontifici et universali Papae, vita, Deinde: domno nostro Hludovico 
augusto « Deo coronato, magno, pacifico imperatori, vita et victo- 
ria; eiusque praecellentissimis filiis regibus, vita. Quis, inquam, his 
lectis, non agnoscit , ipsas litanias scriptas fuisse viventibus Nicolao J. PP. 
εἴ Ludovico IT. imp. , ad quam reapse aetatem sessorianus codex pertinet ? 
Nemo ergo item dubitet, quin tusculana fragmenta ex historico opere re- 
liqua sint, quod Iustiniano !. regnante compositum fuerit. 


RES GESTAE. 28 
πραίτωρος τοῦ ἐπίνλεν Διαπουνδαριστεῦ (4), ὅπου xat ἕν 
ναργαριτάριν , xai πᾶσα δὲ ἡ λειπὴ αὐτοῦ λιϑεα ἃ ἐσώϑη. 

Μηνὶ ὀχτωβρίῳ, ἐνδικτιῶνι τρισχαιδεκάτῃ, ἀχϑέντος ἱπ- 

-“ » ^ E ^ Y: » ^ » ' ν᾿ 
πιχοῦ. εἰσῆλθεν ἔλεφας xat πρεσβευτὴς Ἰνδῶν εἰς τὸ αὐτὸ 
ἱππιχὸν. Μηνὶ ἰανουαρίῳ, ἐνδικτιῶνι τρισκαιδεκάτῃ, γατεβι- 
βάσϑη τὸ ὄνομα Μηνᾶ τοῦ ἀρχιεπισχόπου ix τῶν ἁγίων 

“τ»ν , ' 

ὀιπτύχων,, καὶ τὸ ὄνομα Βιγιλίου τοῦ ἀρχιεπισχέπου Ῥωμης 
πρῶτον ἐλέγετο (2). Μενὶ μαρτίῳ, ἰνδικτιῶνι τρισκαιθεκάτῃ, 
octo post menses inventa est a comite praetore, cognomento 
Diapundarista, in qua et unieum margaritum et reliqui om- 
nes pretiosi lapides manserunt incolumes. 

Mense octobri, indietione quarta decima , dum ludi eque- 
stres flerent, ingressus est hippodromum elephas, cui Indo- 
rum legatus insidebat. Mense ianuario, indictione tertia de- 
cima , depressum fuit in saeris diptychis Mennae archiepiscopt 
nomen, primoque loco recitabatur nomen Vigilii romani pon- 
fificis. Mense martio, indictione tertia decima, elephas de 

(8) Male apud Theophanem ϑέα. De vocabulo λιϑέα legatur;Cangius. 


(1) Silent hunc coronae inventorem Theophanes et Cedrenus. 
(2) Sic omnino, quamquam aliis verbis, etiam Theophanes p. 192. 


Anastasius item bibliothecarius in historia ed. Paris. p. 64. Jazuario vero ἢ 


mense suppositum est nomen Mennae patriarchae constantinopolitani , 
et propositum etsi nomen Vigilii praecellens in. diplychis. Locus no- 
bilis ob adserendum Pontificis romani primatum. Est autem omnino cor- 
ruptus Malalas in editione p. 79, ubi utriusque, tam Mennae quam Yi- 
gilii, nomen expunctum e diptychis fuisse dicitur. Revera past voc. mama 
“Ῥωμηξς excidisse arbitror e libro Malalae verba duo πρῶτον ἐλέγετο, 
quae noster retinet. Cupio inspici ab aliquo codicem anglicum, unde Chil- 
meadus Malalam sumpsit; fortasse enim ea verba ibi non desunt; quam- 
quam de Chilmeadi fide dubitare nolo. Certe sub lustiniano, romanae 
sedia reverentissimo, nomen Papae sic fuisse honoratum, non miror; nam 
praeter eiusdem lustiniani testimonium a me in hoc Spicilegio T. VII. 
praef. p. 28. relatum, accedit aliud praedicti imperatoris in cod. lib. 1. 
tit. 1. in epistola ad Iohannem 1i. papam. Aeddentes honorem apostoli- 
cae sedi, et vestrae Sanctitati (quod semper nobis in voto et fuit et 
est) et ut decet patrem honorantes vestram Beatitudinem , omnia quae 


F. 65. b 


24 IUSTINIANI I. 
ἐξῆλθεν ἔλεφας ἀπὸ τοῦ στάβλου αὐτοῦ νυχτὸς, καὶ πολλοὺς 
5 Li Δ ὃ) * 
ἐφόνευσεν καὶ ἐχύλλωσεν. Μηνὶ ἀπριλίῳ, ἑξκαιδεκάτῃ,, ἰνδι- 
^ , s Ψ ^ , 
χμῶνι τρισκαιδεκάτῃ, ἐγένετο συμβολὴ Πρασινοβενέτων δει- 
"m *, Ll ' i] » ^ » - -" 
λινῆς ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ, μὴ " ἀγομένου τοῦ αὐτοῦ ἱππικοῦ, 
^ ^ , ^ 
xai πολλεὶ ἀπέϑανον, τινὲς δὲ xoi ϑραύματα - " - ἐκ τῶν 
^ LU L| » M 4 M ' LN 
δημοτῶν ἐφωδινη[ρὰ] «ν΄ ἀλλὰ xat εἰς τὰ ἐργαςήρια &oTÀ- 
^ T 
Sc) οἵ δὴ .. [καὶ ἥρπασἼ]αν εἴ τι ηὗρον ἐπάρχου τὸ λοι- 
D ^- L ^ ' * ' » * ^ , , 
πὸν τοῦ Ἰωάννου τοῦ ἐπιχλὴν Koxxepcftcu* ἐν ἢ μάχῃ ἐσφά- 
T L ' ^ , ^ « " 
yn καὶ εἰς νεώτερος Πανφημος τῆς γειτνιας τῶνδ᾽ ᾿Αγιοϑέου 
ἐνεμάτων. 


n ' ͵ 1 , P " 
Mt ἰουνίῳ, &ixadt ὀγδέῃ, ἡμέρᾳ τρίτῃ, ἰνδιχτιῶνε τῇ 


stabulo suo noctu prodiit, multosque homines interemit aut 
debilitavit. Mensis aprilis die sexta decima , indictione decima 
tertia, contigit vespere conflictus Prasinovenetorum in hippo- 
dromo , cum ludi equestres non fierent, multique mortales pe- 
riere , quidam etíam de popularibus acerba vulnera pertulerunt 
. . . Quin adeo factiosi in officinas etiam irruerunt, et deinde 
si quid in aedibus praefecti Iohannis cognomento Coccorobii 
inventum est, diripuerunt: quo in conflietu adolescens quoque 
Pamphemus occisus est de gente quae appellatur Hagiothei. 

Mensis iunii de vigesima octava, feria tertia, indictione 


(a) Omittit particulam 7^5 Theophanes, sed retinet cum nostro Malalas. 


«d. ecclesiarum statum. perlinent, festinavimus ad notitiam deferre 
vestrae. Sanctitatis: quoniam. semper nobis fuit magnum studium 
UNITATEM vestrae apostolicae sedis, οἱ statum sanctarum. Dei .eccle- 
siarum custodire , qui hactenus obtinel et incommote permanet , nulla 
intercedente contrarictate. Ideoque omnes sacerdotes universi orien- 
talis tractus et SUBIICERE οἱ UNIRE sedi vestrae Sanctitatis properavi- 
mus ete, nec enim. patimur quicquam, quod ad ecclesiarum statum 
pertinet , ut non etiain vestrae innotescat Sanctitati, quae caPUT est 
omnium ecclesiarum ete, Omnes vero sacerdotes santae catholicae at- 
que apostolicae ecclesine, SEQUENTES S4NCTITATEM VESTRAM, ET CUSTO- 
DIENTES STATUM ET UNITATEM SANCTARUM DEI ECCLESIARUM, QUAM HA- 
BENT AB APOSTOLICA VESTRAE SANCTITATIS SEDE οἷο. Haec a Photianis 
miti docilique animo legi velim. 
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» ^ ' ' Li » “ . ἡ 
αὐτῇ, μετὰ τὴν ὑπατείαν Βασιλείου ἔτους ἐνάτου (4), ἐγέ- 
f 
, ^ 1 M , ^ 
vero τὰ ἐγχαίνια τῶν ἁγίων ἀποστόλων, καὶ χατάϑεσις τῶν 
Ll " , ^ 
ἁγίων λειψάνων ᾿Ανδρέου, Λουκᾶ, xoi Τιμοθέου ἐν τῷ οἴκῳ 
^ * o^ , ! M ^ 
τῶν αὐτῶν ἁγίων ἀπεςόλων ἐν ἹΚωνςαντινουπόλει" καὶ διῆλ- 
L bl ^ - “ ' , 
Sty ἐπίσχοπος Μηνᾶς μετὰ τῶν αὐτῶν ἅγιων λειψάνων καθ- 
,’ ^ -" -" , ^- 
ἥμενος ἐν ὀχήματι βασιλιχῷ, κρατῶν τὰς τρέϊς ϑύκας τῶν 
, , JU , - ^ ^ xw 
ἁγίων λειψάνων εἰς τὰ γόνατα αὐτοῦ" xai ἄλλο (2) ἕν ὄχη- 
- i] LJ ᾿] ^- ^ MJ » 04 Lr 
pa βασιλικὸν, ὃ δὴ τοῦτον προῆγεν τὰ αὐτὰ ἅγια λειψανα, 
M i v L4 
xai τὸν ἀρχιεπίσχοπον Μηνν. 


eadem , post consulatum Basilii anno nono, aeta sunt encae- 
nia sanctorum apostolorum, et repositio sanctarum reliquia- 
rum Andreae, Lucae, ac Timothei in aede ipsorum sancto- 
rum apostolorum Constantinopoli. Processit nimirum episco- 
pus Menas cum ipsis sanctis reliquiis regali plaustro insidens, 
tresque sanctarum reliquiarum thecas genubus suis gestans: 


(1) Annus nonus post consulatum Basilii, secundum accuratos fastos 
incidit in Christi annum *DL: Quae ergo sequuntur in fol. 66. posteriora 
a nostro historico creduntur. Nam quod finis paginae huius versae folii 
65. connectatur cum initio paginae rectae folii 66, sole meridiano evi- 
dentius est. Etenim verba μηνὶ ἀπριλίῳ,, ἰνδιχτιῶνε τρισχαιδεχατῃ 
(quod est tempus, teste 'Fheophane p. 192, expeditionis Narsetis in Ita- 
liam) concludunt folium 65. b; statim autem initio folii 66. a. prosequi- 
fur Narsetis bellum contra Gothos italicos. Igitur si forte praeposuissem 
folium 66. folio 65, hunc rei gestae cursum, et narrationis nexum pror- 
sus abrupissem. Et quidem etiam Theophanes p. 192. de amissa et recu- 
perata Iustiniani corona ( apud nos fol. 65.) ante loquitur quam de Syriae 
terrae motu (apud nos fol. 66.) Item Malalas ante hunc terrae motum, 
narrat non solum Genserici adversus Romam expeditionem, sed etiam 
alia quaedam, quae noster in folio in fol. 65. scripsit. Res tamen Vigilii 
me turbabant; namque Anastasius et Theophanes praepositum Mennae in 
diptychis Vigilium narrant, postquam illam eiusdem fugam ad 5. Ser- 
gium scripserant. Vel praedicti itaque historici, vel noster, rem aliquan- 
tum pervertunt; quod magnopere non miror; namque et alia sunt huius- 
modi in his auctoribus. 

(2) Ambigua mihi sunt aliquantum quae heic sequuntur de his reli- 
quiis. Attamen Anastasius duplicem earumdem reliquiarum translationem 
narrat. 
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ERU RS 5 
Μηνὶ ἀπριλίῳ, ἐνθικτιῶνι τρισκαιδεκάτῃ, [ἐπέμφθη Ναρ- 
! — ᾿ , E s" 
Fdo α. σῆς ὁ χουβικουλάριος (0] εἰς Ῥώμην ἐπὶ tQ πολεμῆσαι 
' ^ ^ 4 " , 
t4. Γοθθοις tg χρατοῦσιν τὴν αὐτὴν "Pourvt ὅτι μετὰ 
LI ^ - , 4 
το παραλαβέϊν Βελισάριον za *- (2) τὴν αὐτὴν Ῥώμην 
! - 1 A - 
πάλιν παραλιμφξεϊσαν ὑπὸ τῶν αἰτῶν Γόϑϑων. 
Mo» , * d ^- ^- ^*^ 
Mut icovip, εἰχαῦι ἕκτῃ, ἰνδικτιῶνι τῇ αὐτῇ, ἐδέχϑη ὁ 
VC mes fs um dE m. ἃ t 
ἐπισχοπος Powne Βιγίλιος παρὰ τοῦ εὐσεβοῦς ἡμῶν δεσπό- 
4 $578 " LI ^ i] φ LU LI 
του" ὅτι Ὧν ἀπὸ ὄψεως αὐτοῦ, xai ἣν πρεσφυγὼν εἰς τὸν 
L4 , ^ ᾿ , , i] 
ἅγιεν Σέργιον ἐν τές ἐπίχλην "'Ogptodev: * xai ἔπεμψεν ὁ 
᾿ 4 ^ , ' , ᾿ 
εὐσεβὴς ἡμῶν δεσπότης χόμιταν τὸν πραιτωρα τὸν ἐπίκλην 
Διαξευνδ MM Nor , , 5» 76 
ιατιτυνθαριστην" χαὶ γέγονεν στάσις μεγάλη" xai ἀπῆλξεν 
ε '- 1 » mm ͵ ig f 
ὁ Βιγίλιος πάπας εἰς τὸ ἅγιον ϑυσιαστύριον, vot ἐκράτησεν 


procedebatque aliud regium aeque plaustrum ante sacras re- 
liquias et Menam pontificem. 

Mense aprili, indietione tertia decima , missus fuit Narses 
cubicularius Romam pugnaturus adversus Gothos, qui ean- 
dem Romam tenebant. Etenim Romam, quam bis iam Beli- 
sarius receperat, denuo Gothi occupaverant. 

Mensis iunii die vigesima septima, eadem indictione, re- 
ceptus fuit romanus episcopus Vigilius a religioso domino 
nostro. Antea enim se ab huius conspectu subduxerat, fuge- 
ratque ad sanetum Sergium in loco qui dicitur Hormisdae. 
Quamobrem miserat religiosus noster dominus comitem prae- 
torem, cognomento Diapundaristam ; magnoque concitato tu- 
multu, confugerat Vigilius papa ad sanctum altare, ubi eum 
comes manu in barbam iniecta corripuit, ut ex altari eiice- 


(a) Corrupte Malalas ᾿ρμοδίου. 


(1) Sumpsi haec verba ex 'Theophane p. 192. Eadem fere sccibuntur 
ἃ Cedreno p. 375. 

(2) Duo vocabula legi nequiverunt in codice. Scimus autem bis Beli- 
sarium recepisse Romam a Gothis totidem vicibus occupatam. Quinta de- 
mum vice, ut ait Nicephorus Call. XVII. 13, Narses eam romano im- 
perio vindicavit. 
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' 4 ^ LJ , . e^ 
αὐτὸν ὁ χόμιτας τοῦ πωγῶνος (1), ὥὦστε ἐχβαλεῖν ἐκ τοῦ 
, , Π , L , H ' 
ἁγίου ϑυσιαστυρίου" καὶ ἐχράτησεν ὁ ἐπίσγοπος τὸ χιόνιον 
- 44 ' ^ ov « ε’ ' ', ^ 
τῆς ἅγιας τραπέζης, xat ἔπεσεν ἡ ἅγια τράπεζα εἰς τὸ 

^ LN ^ ͵ ᾿ ΕΣ 
ἔδαφος" καὶ ὕςερον ἀπῆλθεν ὁ αὐτὸς πάπας ἐν Χαλχηθονι * 
Γ ^ LJ , ^ Li ͵ , ͵ ' 
πολει [εἰς τὴν ἐχχλησιαν τῆς ἅγιας Εὐφησίιας" τέλος δὲ 
᾿ ͵ € uU ^ ' , € ^ ^ 
ἐδεχϑὴ vno μεταμεληϑέεντος (2)} εὐσεβεστατου ἡμῶν δε- 
͵ ε »0* ͵ D 
σποότου ὃ αὐτὸς πάπας Βιγιλιος- 
4 - »o^—woM B.M ^ , -“ D ^ » 
Καὶ τῷ αὐτῷ ἔτει ἐπι τῆς βασιλείας τοῦ αὐτοῦ εὐσε- 
, € ^ ' 3» 1 » € €f 
βεστάτου ἡμῶν δεσπότου, μηνὶ ἰουλίῳ, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἕχτῃ, 
, » 1 ͵ Ε ' , ᾿ 
ἰνδικτιῶνε τεσσαρισχαιδεχάτῃ ἢ ἐγένετο δεισμὸς μέγας vat 
“ιν » ΄ - ' - . . ^ ' YS Y 
φοβερος ἐν πάσῃ τῇ χωρᾳ τῆς ἀνατολῆς, λέγω Ov tv τε 
τῇ 'Á, βί Mon , ^ H A A Aor " , 
Ὁ Αραβίᾳ, καὶ ἐν πάσῃ τῇ Παλαιστίνῃ; καὶ ἐν τῇ χώρᾳ 


ret; sed enim episcopus sacrae mensae columellam amplexus 
est, ita ut in pavimentum mensa deciderit. Deinde vero iden 
papa Vigilius ad urbem Chalcedonem se contulerat, mane- 
batque apud ecelesiam sanctae Euphemiae. Postremo relijgio- 
sissimus noster Dominus paenitentia taetus eumdem in gra- 
tiam recepit papam Vigilium. 

Eodem anno , regnante religiosissimo Domino nostro , men- 
sis iulii die sexta, indictione quarta decima, horrendus ac- 
cidit terrae motus in universa orientis regione, in Arabia, 


(a) Cod. KaXz756»1 , quam in hoc vocabulo metathesim in latinis quo- 
que codicibus interdum vidi. (b) lta cod. non τῖσσαρες sed τεσσαρις., 
uti ;constanter usuvenit in cod. vaticaríio sacrorum bibliorum. 


(1) Narratio haec, ul iam dixi, extat aliis verbis apud Theophanem 
p. 191; nec non breviter latine apud Anastasium bibliothecarium in hist. 
p. 65. Neuter tamen. meminit Diapundaristae comitis ad capturam missi, 
et quod hic sacrilege barbam Pontificis corripuerit. Pauciora praedictis 
scribit Malalas p. 79. Porro notissimum est, Vigilium bane persecutio- 
nem fortiter pertulisse, ne Anthimum patriarcham haereticum oflicio suo 
reslitueret, quam rem ἃ Vigilio postulabat Theodora augusta lustiniani 
uxor. 

(2) Oblitterato heic codice, haec suppleo ex historia, de qua consule 
Baronium ad an. -DLU et -DLIE cum Pagio, quormm uterque ordina- 
lioni nostrae favet. 


F. 66. b. 
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b 8." ^ * LI ^ 

τῆς Μεσοποταμίας wot ᾿Αντιοχείας" καὶ ἔπεσαν iy τῇ τὲ 
L4 ^ 4, ^ 

χώρᾳ τῆς Φοινίκης τῆς παράλου πόλεις πολλαὶ, τουτέστιν 
Li ^ Ὁ uU ^ Li 4 ' 

Τύρος, καὶ Xidoy , xat Βύρυτος, xat Τρίπολις, xot Βίβλος, 
4 Bé a ^ X)À πόλ M , , "E. 

xxt Βοτρυς ^, xat. ἄλλαι πόλεις, xat Qavat pa τῶν περι- 
1 » voa 4 ^c ] ͵ Moss f 

χώρων αὐτῶν ἔπεσαν, xxt mÀn$an ἀνθρώπων xat ἀλόγων 

, t. ᾿ LJ » ^ ' Η ^ M , 
συνελημφθυσαν ἐν ταῖς αὐταῖς πόλεσιν" ἐν τῇ δὲ Βότρυος 
s- f NA ^ ^ 

πόλει ἀπέσπασεν ἀπὸ τὲῦ παραχειμένου τῇ ϑαλάσσῃ ὄρους 
-5 1 ' , » , " , 

τοῦ ἐπίκλην Λιϑοπροσώπου (1) μέρος τι ἀπ᾽ αὐτοῦ, xat εἰσ- 

^ ^ ^. u à Li ^- 

ἦλϑεν εἰς τὴν ϑάλασσαν, χαὶ ἀπετέλεσεν λιμενα, ὡς épuéiy 

^ ^ H , ^ . “ 
ἔσσωθεν τοῦ αὐτοῦ [λιμένος δύνασθαι πλέϊα παμμέὲγέϑη,.] 


inquam, totaque Palaestina, in Mesopotamiae provincia et 
territorio antiocheno. Corruerunt autem in Phoenice maritima 
urbes multae, id est Tyrus, Sidon, Berytus, Tripolis, Biblus, 
Botrus, aliaeque civitates; atque ut praecise dicam, centum 
atque unum ex circumstantibus oppidis ceciderunt , magnaque 
hominum et iumentorum multitudo cum ipsis urbibus periit. 
In urbe autem Botro pars quaedam montis mari adiacentis, 
qui dieitur Lithoprosopon , avulsa decidit in mare, portumque 
illic effecit, intra quem navigia maxima recipi poterant. 


(a) Interpolatum fuit in codice hoc vocabulum Do7ev; , deinde Βόσρτα. 
Sed sine dubio retinendum est Bozgvc 5 nam Jlostra maritima urbs non fuit. 
Ceteroquin Bostra pro Hofrys apud Strabonem quoque lib. XV. ed. Amste- 
lod. T. II. p. 1096; sed perverse, ut ibi in scholiis animadvertitur. Extat 
narratio cum varietate eliam apud Malalam p. 79, et Cedrenum p. 376. Po- 
stremum meum monitum esto ad erpditos lectores, ut si forte de tuscula- 
norum fragmentorum auctore disquirere volent, meminerint quoque frag- 
mentorum historiae ecclesiasticae ambrosianorum, quae edidi in hoc Spici- 
legio T. VI. p. 603-010. 


(1) Confirmant hanc lecfionem, nomen scilicet promontorii. Ai3c- 
πρόσωπον apud Botrum , Cedrenus p. 376, et Malalas p. 79, apud quos 
cum varietate haec eadem narratio habetur. Exislimo igitur corrigendam 
esse lectionem non Strabonis solum ed. praedicet. p. 1095, sed et alio- 
rum auctorum, quos Cellarius recitat, ubi is de promontorio agit inter 
Tripolim et Botrum, quod alii Θεοῦ πρόσωπον , alii Εὐπρόσωπον appel- 
lant; nunc autem ubique scribendum videlur λιϑοπρόσωπον. 
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